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OT ABTOPOB

Hacroanut yaeGHHK npesHasHaueH IS B3POCABIX YuaIuxes,
BMEpBLie NPACTYNAUNX K HIYIeHHI0 AHMARACKOro f3pKa Noj
PYKOBOJACTBOM NMPEROJABATENR, H NPEACTABAAET OG0 NepRyw
QaCTh YHEOHWKA JAA YETRIPEXTOAKUHOIO Kypea ofyuyeHns MpH
8—10 uacax ayAMTOPHEX 3aHRTHA B HEeAeMO. OH MOKeT GuiTe
HCNOAB3OBAH HA KYPCaxX WHOCTPAHHBIX A3BHKOB, B R3BIKOBbLIX
HEA3BIKOBSIX BY3aX H ADYTHX yueOHBIX 3aBeICHHAX, TAE Uenesod
ycTaHoBKo# 06ydeHns 23biKy ABARETCS NpAoGpeTeHHe HaBBLIKOR
yCTHOH peud.

YuebHHK paccunran npubamsntenvro Ha 500 yacos ayaw-
TOPHOR H NPUMEPHO TAK0e XKe KONRYECTBO YaCcoB CaMOCTOATE b
noft paborst, K koHuy pabors Hag yyeSHHKOM yuyaulWecs n0-
JOKHBE PHOGPECTH HABBIKH MPABHABHONO AHTAHACKOrO npous-
HOILEHHA H OBJAZETb YCTHON H MHCHMEHHOA peublo HA AHMAKMA-
CKOM A3BIKE B Npefenax NpofixeHHON NEKCHKH H rPaMMAaTHKH,

Tematuka TekcroB yyefrHKa -— Gbr1oBas H oGuUIeCTRENHO-
nonnriveckas. Elo onpegensierca H xapakrep JaekcukH. Cho-
Baphb conepkHT npumepHo 1 250 cnos U crosocoueTanui,

TpammaTtuayeckuft MaTEepHAJ COOTBETCTBYET mporpamme nc
rpaMMaTiKe AJA NEPBOre Kypca #3bKOBOTO HHCTHTYTA,

YueGHHK COCTOHT H3 BBOAHOrO Kypea (10 ypokoB), 0CHOBHO-
1o Kypea (26 ypokoB), noypodsoro rpaMMaTiayeckoro cnpagsot-
HHKA K BROAHOMY ¥ OCHOBHOMY KypcaM, rpaMmaTHYecKux ta0-
AUL B TIOYPONHOTS COBapSI.

Paanen «CrosooGpasosanne» (npasuaa coroobpasosa-
RHA1) H CHCTEMA YNpaxXHEHRi yacreii I u 2 paspaGoranw H. A,
Jyxosauosoil.

H. A. JIykbsHOBOR TaKKe COCTaB/eH rpaMMaTHYCCKHUI cnpa-
BOYHHK H TPAMMAaTHYecKHe TaGAuuUbt H pa3pafoTana cueTeMa
TPAMMATHYECCKEX YRpakHenul (pasaeant Grammar Exercises,
Grammar Revision).



COMEPXKAHNE

Metonpnueckie NORCHERHN K OCHORHBIM paanenam ydeSwnka . . .

' Baoawmsi uypc

Boenewwe . . . . ., . .

Ypox k. . . . . . .. .. .. T .

eyun fie, m, p, b, I, v, {, ¢, n, 1}. Mpanuna uresun co-
tAacHux Oyna b, &, £ 1, m, n, 9, &, v. Mpasuaa wrcann
ragcHux Oywn ® yaapuux caorax (1 u Il Tunst wrewws).
UYrenne Syxsu € u GyxmocoueTamus ¢e. YaapenHe (caosec-
noe, Ppazonce, Aornuecnoe). HuTonauNR (MMEXOARIUWA TON),
CoueTanna cuuvunx corsacuux. Texcr. pasmaruxa: [lo-
Syauteavitie npepsomenns. Flouatue o NaaeXax HMeH Cy-
LICCTBNTEARHLIX W MeCTOHMEHNA,

¥Ypou b | . . L e e e e e e e e
3aynw [i, ai, 9, 2z, w}. [lpanuna ureunn Gyus s, 2, i, ¥.
Henoropuie npasiasa YAAPEHHRE N MEAOAWKH N ZHTAWHCKOM
upeasomenws. Purn auranfiexofi peun. Texer. pammaru-
xa: Pop % wncao wuen cymecrsureavuux. Ilogatue o aonos-
uenwn, Tlouatne of anpeaenensn.

¥pox M0 . . . . L L L oL e e e e e
Juykn [®, i, 3, 8, 8] u coxeranwne ssyxon ([pi]. Tlpamuna
urennn Gywnan 8, Syxsocodevaunit al, ay, €3 u Gywon < ne-
pea i Bocxagmuwi tow. Hutonsuns RosecTeOsaTesbioro
npeasowenns. flonmarue o cuucnonol rpynne, MMoakuwe u pe-
Eyusposannude $opuwtt caymeSunx caow. Texcr. Fpasmsa-
ruxa: TlowAtHe o8 wudunnrnpe. Fharcs to be s 3-m auue
eaincraennoro uncaa. [louaTue o Npesackeund. Mecronme-
une it. Heonpepeseunnii apThias.

Yoou IV . . . . . . . o h e e e e v e e e
Jaysu [k, g, §. 3, U, d3) u coueraune 3nynow (ki]. [Tpa-
suAa yrewun Oyis ¢, k, Oywmocouctannn <k, Oyxs g, | b,
Gyksocoueranni sh, ch, fch, th. Wavonauus obpaotennn,
Texcr. fpaumaruxa: OnpepcacHrbiii apTiian. Fuasaress-
nie wecronmennn this, that, these. Muomecrsennoe uwncao
CYIIECTANTENLHLIX, OKAHYHBAXIMHACE B CANHCTBEHHOM YHCNE
Ha =S, *X, 55, -sh, -ch.

¥pou V . . . . . h e e e e e e e e e s
3eyun |a, b, j, 7, p] N coveranune 3pywod [phk]. DMpaokaa
urenun Gyxs b, y, ¥. 11l Ten vvennn raacwux Oyxs noa
yRapenuem. Yaapewue B apycaowuwx caosax. Texcr. Fpas-
mardsa: O6wni ponpac. MIOMECTBEHNOE YHLAC CYIIECTBH-
TEALHMX, OXAHYHBAWWHACA KA -Y.

Ypou VI . . . . . o .o e e e e e e
Jeykn [u, 7, 2, U, ou] W covevanHm seywos [28, 20). Mre-
nne Gyketl ¢ n OyKBOCOMETaHHA 00, Caoroolpaiyiowmwe co-
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raacume Hnronauun npueercrann. Texcr. Caogsoobpasosanue:
Cnosocaomenne. paxamaruxa: Orpauarenshbie nosecvacea-
TEAMHHE NPeRACKENHA ¢ raaronom fo be. AasTepharusime
sonpoce, [peanawnoe gonpAncuwe.

¥pou VI, . . . . . Lo e e e e e e e e e e e
3sykn [a. au, 2l} w couvevanyn apsywos (L5, db. nb, I3, gr,
de, br, fr. pr, sir, Or]. Mpasnsa urenun Gyks w. w ¥ Oyk.
nacoueransii oi, oy, ow, o, Cemsyowee [rl. Texcr. Cao-
anofipasosanue: Cybduxc -¢r, -of. Npammaruka: Nusnue
MECTOHMENHA B HMEHNTEALHOM nagente. Cnpamenne raarona
to be p macToawew Bpemenn. Mpessorn mecTa w wanpaene-
HHA.

YFOIIVIII....-..‘.. PR T T
3eyx [a W coderdnua 3s {wa, wa]. Mpacuna uwrennn
Oyxp e, & ¥, 0 no I vihy wrenwnd. Bywpocoueramsd wa,
wh, Tafanua 111 rena grENuA raacHu GyWe noa yaape.

nnen, Texcr. Fpasmmarung: Orpruarenbnan $opua hodedu-’

TEABNOrG HAKAGHENHA, Cneuwaabise Bonpocd. [lpwvacrae I
Hacroautee ppewa rpynnm Continuous.

FYpox IX . . . . . s it e a h e e e e e e e
doyuwt [ia, €3, ud] H coueranun ssyxop [aiv, awa, wal.
FaaBroe ¥ propocténennve yiapewwe. 1V waA wrehns rnac-
HHX 3, ¢, i, ¥, 0, U. Yrewne Gywmocouerdnuit wor, eer, alr,
ire, our, Texcr. Fpaumaruxa: [pATREATEABHDIE MECTOMME-
niA. CneuNansiuie BORpOCH.

¥Ypor X . . . . . i v a t et e e e e e e e
Couetaune 3sykon [tw, kw]. Tlpasmna urenwn Gyxpti q u
Gyxpocoveraunti all, alk, wr, ew, igh. Texer. Fpasumaru-
Ka: Bupameune oTHOWEHHR PONHTEALNOrO HANENS ¢ RONOLLbID

npeasora of.
AHTAHICHHR BAdamlT . . . . . 2 4 4 .+ .« e 0% o« b . .
Cooanue Talauuts OPRBOA MTENRA . . . « . , & « ~« o« o
Ocnoanoft xype
¥Ypox U . . . . . . ... e e

Texer;, We Learn Foreign Lanpuapes. Caosoofipazosanue:
Cypduxc -ly. Fpammsaruxa: CTOAWee BpewmA  rpynnel
Indefinite, Hapeuna neonpenenennoro spesens.

¥Ypox 2 . . . . L L oL e e e e e e e e
Texcr: We Learn Foreiil: Languages (Continued). Caoaoot-
pasosanue: Cypdnrc Son. fTpasusa wrenun: Coueranue kn
B H3uasg croRa # Gyxsa ¢ nocae ¢ W ). Fpammarana: 06~
pazosanue $OpMH J-r0 AHUA CONACTEENHATO WHCAS WALTOA-
werd apedend rpynnw Indefinite, Bonpocu X noasemawemy
wAH erg onpeaeaennio, Obopor to be going to nam supa-
WCHHA Haumepenua b Oyayuiem ppemenn. Mecro mapeunh of-
pada pehcTOHE W CTENEHK
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b T .
Texcr The Working Day of an Engineer fipasusa wrenus:
ByxaocoueTauun ay, ey b GeayapHOM RONOKEHMH, BYKBOCO-
Netanne ear, Gywpa a nepes sf, sk. Fpasasaruxa: Otpewr-
Hutd ragex wecroumewndi. Much, little, many, few. -

¥powd. . . . . & . e s e e et e,
Texcr: My Friernd is a Children’s Doctor Now. O6pa3oma-
HHe wHeadTensnwx. Fpassaruxa: Ocwosntie dopuw raarona,
Mpowenwee npemn rpynnu Indefinite npapuwabhwX raaroxos

B rRarond to be. [Manewn Mmen cyutecyowteasuux. Ipurs-
RATEARNWA naaew.

y’o‘ B« v v e s s e e 4 e L
Texcr: My Last Week-end. Crosoobpadasanne: Cyponxc -al.
Fpansaruxa; Mpowenwee ppema rpynnu Indefinite wenpa-
BHABHHX raaroscs, MecTo npaWoro % XOCBEHHOro NonNoaiHe-
HRl B npeRAOKEHHH.

¥powbB. . . . . . . s e e e e e e e e
Texcr: My Friend's Family, Yncawrensiwe, ofosnauaioumme
roaw. Caoacobpasosanue; Cypdukcs ~Ist, -Ism. Hpasusa are-
nua: Taacame nepen Id, nd u Gyxpa 0 nepen th, m, n, v.
Fpassaruxa: Tasron to bave ¥ oSopor to have {(has) got.
Heonpenenenunt MeCTOHMENUA 30ME, ROY.

Yook T L . e e e e e e e
Fexcr: My Sister’s Flat. Caosoofipasosanue: Cyhhpukcn- -ure,
~able. fipasuia wrenun: BywpocoweTawna cci, ower, ph.
Fpammaruxa: Obopar there s smere are) & MacTOAWEM W
npowesutes ppemenax rpynast Indefinite. Monaswuwl raa-
raa can N oSopor to be able fo.

¥YpouB. . . . . & . s s e e e e e e e e
Texcr: At the Library, Ceosoofipasosonue: Cydduxcsa ~hood,
~y. flpacusa srenun: Cracurie Gynsh § MRyJAPNLIX CAQFAX.
lrpamarum: Mpauacrue 1. Hacronumee spewa rpynnb
Pecfect, Oreyrerane aprikna mepen CYOLECTBHTEALHMWMY, 060~
ININAOLMMHA HITBAHHA HAYK W yueOHBIX RPEAMETOD,

FPoORT. . & . L i i i e i e e e e e e e e e e
Texcr: A Telephone Conversation. fTpasusa arenun: Taac-
e 0oj yAapeHweM ncpea yasoewnoR Syseoli r, Fpamsa-
Tuka: Bupamesve AOANKEHCTSOBAKNR B AHFARICKOM R3bIKE,
BanpCcHTenbno-OTpHOATEARNLE NpedAoXKennA. CAoMMOno-
YHHEHLBE NPERIONENHA,

¥pok 0 . . . . . Lt e e e e e e e e e s
Texcr: A Leller to a Friend. CaosocoBpazceanue: Cyddunc
sing. Fpammaruxa: Byaywee opemA rpynnw  Indefinite.
Onpeneauressunie npiastounsie npeanomenna. Croxknonop-
YHHeHnbe upensowcenin. ([Tpogoamenne.)

¥pom Il . . . . L. . v s e e s e e e e e s
Texcr: A Visit to Moscow, Caosoofipasosanue: Cydduxem
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«ve, -fol, -age, -ize. Fpasuxaruxa: Corsacosause BpeMeM.
rati:ﬁenenuue sonpoct, naroaw to speak, to ftalk, to say,
0 N

Ypox 12 . . . . i i i e a s e e e e e s s

Texcr: In the Lunch Hour (Meals). Mpassaruxa: Boipa-
MemHe npochGul HAN fpHKasauns, obpawewnmx £ I-wy waw
3-my awny. Ofume Boftpocs o wocBeHwoll prus. ApTHKRAM
c unen{aun coficTaenunmt ¥ BemecTaennimn, Coveranns a Ut-
tle, & few.

Ypoula.....-...............
Texcr: They are Leaving Moscow. Tpasusa wrenun: Byn-
pocovevanne oA, Mpammaruxa: Crpanarversuad sasor, Cne-
HHAAbHBIE BORDOCM B KocBewHOR peum. AScoaioTdan (camo-
CTONTEAbHAR) (OPME NPHTAMATEALHIX MECTOHMEHHR.

Ypox M . . . & & i i a e e e e e e e e .
Texcr: A Sea Story (after W. W. Jacobs). lpammaruxa:
Mpowempee u Gyaywee bpems rpynmd Coutinuous. IMpocna
w npHkazauMe B KoceeHwolt pean. [lpuzavounue wvpeano-
WENHA CAeNCTBNA.

¥pou 15 . . . . . . 4 i st e e a s e e e
Texcr: Shopping. Hacul. Cavsoobposveanue: Cypdaxe -less.
Fpamuaruca: Crenenw cpabweNNs npsaararesbunix. Huen-
sbie Geaapulble Npeanomenta. YCTYDMTEAbHWE MphaatouHbie
ApenAoKedHA. CAOBA-3aMECTHTONN,

YPox I8 . . . . & . i s e e e e e h e s e e
Texcr: From Verkhoyansk fo Sukhumi. Cacacobpasosanue:
Cybduxc -ment » npedsukcw un-, io-, I, -, jr-, mis-.
Fpammaruca; Crenewn cpashenna Hapeuwfl. CpasmsireAbume
KOHCTPYHRHN A3 .. as, not so .. as. Hueruot n rararons-
Hblg Geisaunble nNpenroKeHns. CHOBAa-3AMECTHTEAN,

Ypox IT . . . . . L . i e s e s e e e e e e s
Texer: The United Kingdam. Hexoiopwie reorpadusecune
nazeauun. Cacaocobpasosanue: Cypdukce -est, -ic, -ous,
-ship. Fpamsaruxa: YnorpeisewHe aprThKnR ¢  NMeHaMH
COOCTRENHDIME.

¥poxk I8 . . . © . . L e i e e e e e e e e e
Texcr: The Childhood and Youth of Dickens. Caosoolpa-
sosanue: Cydpuxca -ance, -ence. Fpamsaruxa: Heonpene-
A€HHbIE MECTOHMEHMA H HAPEYHA, RPONIBOIHLE OT S0me, any,
no, every.

¥pou 19 . . . . . L s e s e e e e e e e e e
Texcr: The Lavrovs, Cuer cswine 100, CaosocGparopasniie:
Cyddnxest -ness, -dom, npedukc dis-. fpasusa wrenus:
Covetanme pgu nepen raackmmn, Fpassaruxa: Ilpeyacriue
oboporet ¢ npuuacrier 1 n Il o dynkuwn ofipenexenHa W
oGcroATenscrea. Hacrosmmee soems rbvoowt Perfect co cno-
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saunt since, for a long fime, for ages. YnorpeGaenue ap-
THKAA ¢ uMenamit coScroerntiuk  ([posomwenue ) Jrofinpe
CTENENH CPABMEHHA.

Ypoox 20 .
Texcr. An Inc:denl from !he Lnle ol a Russlan Revolulio-
nary. lpammardska: KoWCTPYKURA <CAGKNHOE A0NCAHEHHEN
nocne raaronos to want, to expect N evipamenun should
(would) like. epynauRk nocae rnaroscs to stop, to contk
nue, to begin, to go on, to finish, to mind, [lpowexwee
Bpema rpynunt Perfecl.

Ypou 2t . . . . ‘,..
Texcr: Now He Belcm?_s lo the Ages npa«ua SATEHUN:

Byusocoueranne alm. [pasmoruxa: KORCTPYKuUWA «ca0X-
HOE AODOAHEHHES BOCAE TAIOAOS BOCNPHATHA.

Ypeow 22 .
Texcr: The Open Wmdow (aiter H Muum) Cmﬁpaao-
sanue Tipedunc over-. Fpasaaruxa: Boispatise mecrowme-
wim. KOHCTPYWUHA <CAOKHOE AONCANCHWE» 7IOCNE rAarcnd
to make sacrasanrs.

¥Ypou2s .
Taur Her l-‘lrat nghl Caoaoodpaaoaauue Cywm -ite
Fpamsoraka: Colodst weither ... nor, either ... or, both .
and. Coxpailenntic YTREPAHTEALHLIE W OTPHUATENMMLIE llpen
AONeHHA THNa So shatl |, Neither {nor) did he.

Ypou 24 .,

Texcr: A Piece ol Soap laller H Muuro} rpmarm
Bynywmee apema rpynnbi Perfect.

¥Ypon2s . .
Texcr: Pbst Haste (aller Colm Howd) Hmma sreuux
ThaacHpe B YyOapHOW CAOTE, TPETheM O NoHua. Fpamsars-
xa; Revison,

Ypou 26 . .
Texer Mr WInkIe on lhe lce (atler Ckaﬂes Dwkeu:)
Caosoobpasnsonue: Cydpmncu -ant, -enf, -en. lpasnnaruxa:
Revision,

Moypoukw chodaps . . . et e e e e e e e e e

FOAMMATHUECKHR  CODAROUNMK . o e e e e

s
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METOAHMYECKHUE NOACHEHUS
K OCHOBHBIM PASIEJ/IAM YUEBHHKA

Broanud xype. Baopuuii xype paccuwvan ma 60 vacow ayaHropuoh
paGory, [IpuNunn nOCTPOEHNA BBOANOTG KYpPCa — HOMETHRO-OpdoOrpadu-
weekhil (ov 3eyxa x Gykee W CyKBOCOMETaMMID). 3a BpeMA NpOXOMIeHHR
SBOANOTD KYpca CAYWATEAN HIYUdOT Bech GonesmHbid cocTae awrakficworo
AILKA, 3 TAKME ROMPHINT OCHOSHDIE CHEACHHA © CNOACCHOM YHApeHHH
i HuTONAuUNMH (Ppalosoe ynapenwe, BOCXONAMIMA K HNCXOBAWNE TOMMS,
HACREHHE NPCAAMOMEHHR HE CMBICAOBLIE TDYNNILL H T. M.},

Kawapiii ypok BROANOIG XYPCA COACfIKNT XAPAKTEDACTHKY 3BYXOD,
YCTAHODOUHLIC YRPAMMEHHA (ZaNHEE 8 TPAHCHKPHNUHH} ANA REPDHYHOrG
JAKPENNCHHN BBEOCHNLIX 3SDYNOB, NPASHAD NTEHHRN, TRLHHPOROWHALE yn-
pashennn (aannue » opdorpadmi), TeKcT co CAOBApeM H NONCHEHNAMN,
YOPAMHEUNSE X TeNCTY.

Ocnositbiv MATEDNAROM KAA PAlGTH M3l TEXHNMOR YTEHNA CAyMar
CBAMLIE TENCTL, NOCTPOLUNLIE HE JEHCHNE, KOTOPaR COACPMHUT npoRaennue
3IBYXH H GyrObl H MANKCTDHPYLT NPASHAA HTERHR.

HanGonee Tpyaune AAR HPONIHECEHRA CONETAHHA CAOB, BCTREHAIOWIN-
€CA B TENCTE, BHOCACHM B OYARILHNE YUPANHEHNR, WAI KOTOPLIMM pe-
NOMERDYETCH PaGOTaTh N0 MTCHHA TEKCTY.

B cocras BBOANOTG Kypca SXORAT <Acpa, 00umiHe ynoTpeGaneme
B KAACCE, HAIDANMA HEXOTODHX NpOhieccHR, HIIDANWA OLHOBHBIX UBETOR
cnekvpa, nanfonee ynoTpeSNTEAbHLIE TAATOAL, NEPOLIE ACCHTR KOJNNECT-
BEHNEIX YHCANTEALNLIX, JHYHBIE W APHTAMATEALHLE NECTONMENNN, OCHOBNbIE
NPCANOIH MECTa W MANPARICRUR.

Ipammaruuecuil MATEDHAN SR0ANOMG KYPCd BHNIOMAET AOAHOE CRPA-
MeHHe Tharona 1o be B HacTosuieM spemenu rpynnet Indelinite, TpH Tuna
sonpocon {oOnf, cneunaabiyi H AALTEPHATHINDIA), TOBRAHTEALHOE HAKNO-
neiue (YYBEPANTENBMAA H oTPRUaTENRNan GopMB) W macvoAumes Bpenn
rpynna Continuous.

Jlekcria, rpaMMATHKS H NPABHAS YTEHHN JANPERAMIOTCN PAAOM YOPaR-
HeHWR, TOMGILEHHWX nocne TexeTd., BOAbINNCTBO SYHX  ynpawrexnd
ueaccoolpasno A2BATh YUBWHMCA 3 NANECTBe RHCHMEHHOTD AOMAILHErD
3aXAHHA.

PaGora #an NpOH3HCWEHNEM, APABRAIMH UTCHMA H TEXRHKON YTEHHA
it OTPAHHYHDAETCA DBOAHLIM Kypeom, TJostomy xa#antl ypox ocnosHoro
KYPCa COMCPMHT COOTDETCTRYIOUINE yNpaNHEHHN.

* Mon texuuKOR YTEHHA NOAPIIYMEBIETCA NPABHALHOE APONIHOLICHNKE
3BYNOB W NPABMALHOS HHTOKRPODAHME NPEAACKEHHA B DPOUCCCE UTEHRR.

9



OcHomioR xypc. Ocuoboll kamaoroe ypoKa AsArercH texct. [locae
TEKCTA B paMKe AaMH KOpOTHNE IHasord MAH dpasn, ynotpeghgembie o
aHranfickol pPasrobopHOl peuH U ZONCAHAKLIKE TeMY ypoXa. 3agaved
STHX peuesbiy OOpasnod ARTACTCA PACIUNPEHHE JN3NOrKYECKOrD TEKCTO-
Boro matepHasa. Hx pexomeHayevem 3ayuHears WaM3IYCTh N MCROAR-
30BaTh B KaueCTOe YRpaMMNEHRA 018 PAIBRTHA HaeNKa aHaNOTHUeCKoR
peut. CooTsercrayoiuee 3afaHRE YYTEHO B CHCTEME Ynpamdewui w
CHCTEMATHYECHN HaeTch B pasaese sVnpamHedua Wa pasBNTHe HABLIKOB
yernofi peuns. Kpoue 7oro, Matepwan, RaHHull 8 paMKay, WHpOKD McCNOAL
Syercs B ARAAOraX AENOBOIG NAPAKTERA, NPEANATASMBIN AAR 32YUHDIRHA
HANSYCTD W HHCICHWPOBKN B KAacCCe.

B clloRcuennax M TexcTys Haerc OOBLRCHEHHE AEKCHUBCKHX moaenwh,
TPeGyoiuix GoAte NCTANRMOrO WINOIKEMHA, UeW TO, KOTOpoe JAETCH B
FOYPOUKOM chobape, H ROSCHEWHE BCYPETHRIBAXCA B TeNCTE IpaMMarTHye-
CKWX S3acHHN, NOTOpLIE NE NOZACHKAT NOZPOSHOMY WIYUEHNID NS ASHROM
Tane.

3artem caepyer cncox axTHOMD JexcHEW (Se3 neperoaa), npaswaa
CRoBoGOpPIICBAHNR, NPADHAA NTENHA M YOPaMHEHNA.

TpaMmaTHueckne ABACHHN B pasnene «l'paMMavR¥eciifi CRpaBOUMMES
HIAAra0TCA He CHCTEMATNNECKN, & WMOYPOUHO, N0 MEPe HX ROCTYNACHHA.
B wekoTOpMX BPUMEUIHWAX AUTOPH COMAH HeOOXOAMMBIM HaTh CNpaBON-
WL MarepNan, OPTARHMECHN CORIAHMLIA € HOAMATAEMBIM FPAMMATHVECKHM
AAACHREM, MO NORIONAIKE akTHONIALMM HA Godee molawen arane.

CucteMa ynpamuenufi YpoXos OCAOBROrO kypca. Beé ynpammenns x
Ypoky no ¢Boed ochosHoRt ueam pasCutid Ha TpH rpyanu: 1) ynpammenun
N2 NEPBHUHOE 3aKpeRACHN® TPAMMATHUECKOTO MaTepHana; 2) mexcw-
KO-TPRMMATHYECKNE YNPAKHEHHR: 3) YOpamHENNR HA PAISHTHE HABLIKOD
yeriold peyn.

[Tepoan rpynna ynpamueNHR wOCTPOEHA Ha ACMCHKE YXKe npopabo-
TaHHLIX TEXCI00 W RPEAMAIEAYCHE AAN 3aKpennenna B KAACCE % JOMA
TeX rpaMwaTHyeckHX Aaaeuwil, KoTopue o6LACRATCA A0 TeKCTa,

OCcolice Biimmakie npr nepepalotke 5ToR rpynnut ynpamwensd Ouao
ofpamerte ma 7o, uyToll, BMROAHAR STH  YOPANMCHHA, YJawHech
ynorpefnAAR NIYGAEMDIE TPAMMATHYECKHE CTPYXTYPW B HYMHMX PeHeBhX
curyauksx. B pane caysaen aAzHW crennasbHue ynpaxuenws aan dgomern-
deckoll 0TpaGornn rPaMMATHYECKUE CTPYKTYP.

Tocneatine mua ypoxa yueGHNKA Me COASDINAT HWOBOTO rpaMMarTHye-
CKOTO MATEDHAsa, 8 AT NOBTOPEHHE H CHCTeMATAZauHI0 npoAacHRLx
rpaMaTHIECKEX ABNennh.

Bropag rpynia ynpacHeHRA npegHaaMayena OAA SSKpenaAeEnf Hosoil
neKCHNH fi IPANMATURN HaHHoro ypoxa, [lan sroro paantaa Gun orodpans
Te BMAR ynpawuewn#l, XoTopume ®o3IsOANAN OM npH  3aKpenneHu®
ACKCHKH Ha Ga3ze yMe BoepeHNoll FPAMMATHEY OAHOOPEMEHHD PAIBHBATL W
peaconte wesuky. C 3ol HeAMD BoOpoCH, COmepKAmHE AAKpev-
ARSMYI0 REKCHKY, OCHAM CrpyrmNposaNnl TakMm oSpasoM, uTolH nocae
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KaN(IWX TPEX-NATH oObeAHMERNMX ORHOR TeMoli BoOpOCOB MONMO Guno Gu
cleaate oOGoGuiamwmes coolutenne {wanpumep, ynp. VI, crp. 246)

YacTh Aexcikd oTpalarusaeTcR B KPaTXHX AHaAOrax {Nanpimep,
ynp. XIV, crp. 249), KoTophie pexoMeHAyeTCH 3ayuwBaTh HaH3IYCTh WAH
nepeckaampaTs 8 Kocpernoit peus. B mexoropmx ypoxax Na oCHOBANKM
oancaHuok 8 nopecragpaTenwHoll Gopme CHTYyauWs npenNaraerca npo-
Mhcuenupopars ananor {ynp. XV, crp. 399).

BOALWKENCTRO YnpaXEeHuit DS NEPeRONa C PYCCKOTO AILIKA Ha aurAui-
CXMi, BXONAUIMX B REPBYId H BTOPYKY [PYNOM, POKAMEHAYETCH HCNOAL3IO-
BaTh B KauecThe DHCLMEHHOTO AOMAUIMErO 33A3HHR.

Ewe Gonbwyr peuenyo »anpaBAeNHOCTL MMELT TPETOR TRYANA YRPAXK-
weanA. B ator paizden BEefeHM YNPaKHEHHE AAA PAIBHTMA HaBRIKA
BHAROTHYECKOH Peyn Ma OCHOBE BMPAXeHnd, LaHHEX B paMMaX X ypoKy, &
Taxxe HeGOMBIIHX ANANOLHURCKHX TEKCTOB,

Noypouunii cxonaps. B noypoutom ciioBape, Kpoke RepesoNa Choba,
paercs afues €ro auavenud, coueTaeMOCTH € APYruMi chosamu, ¢pa-
JeonpruNeckie oSopoTn W cBoGopnne cAoBocovetaran. Jam mpeaynpes-
DEHHA THRHYHLIX OLIHGOK OCOGEMHMOCTH YROTPEGASHMA TOTO MAN HBOTO
CAOBa YKalwBalTCA B pamxax. CXodaph CODEMIKET ACIO ME3HIXOMYID
YHAEMYCH ALKCHKY, BKAKOHaA H Ty, KOTOPAR He MOANEKMT AXTHBHROMY
ycBOeAHIO. B oTaenbHHX CAydaAx B KayecTee CNpaRCMHEONG MATEpPHAND
DAKTCE AONCARHTEILHNWE CEEACHHR O CAGBE, WOTOPME ME€ BCErA2 HAXOAAT
OTPAMEUKE A YOPAMHEHHAX.

Moumeproe pacnpencatuue marepuasa nps pabore no aawwomy yweb-
unxy. Kaxpamii ypox ocHomuoro xypea paccydtan wa |4—I16 axajemy-
wecKHX Nacom ayhurtopuod paborut, Llwws sanaThit pexoMmenmyercr cTpouTs
OPUMEAHO B CREAYRIULeR NACALA0BATEALHOCTH:

OOuacyende H NCPBUYHOE JAKPENNCHHE HOBOTO TPaMMaTHUECKOrO
MaTepHans (ynpaxmredss nepRod rpynam) -~ | uac.

3akpenaenne rpaMMaTHYECKOTO MAaTEPHEAS (YNpaXHeHHR
RepBoOi rpynne)

Boenenne AekCHueCKORO Mateppana {(yapamsHesus Bro-

poil rpynnm)

2—3 vaca,

Patota uag vexcrom
3axpennenue rpaMMaTAYECHOrd M AeKcuweckoro Mave- 3 6 vacos.
pizaxa (ynpamweHHA BTOPOR K 4aCTHNHG TPeThed rpYnAN)

PajButde 4asLkon ycTHol pevn wa Gase npoineHnoro rpaMMaTRIeCKoro
K DJeEKCHYeCKOrs mMatepuana (yrmpamxHenna rtpersell rpynnm) —4—5
dacos.

Kourposw yceoeus marepuana — 1 vac.

ABTOPM DPHHOCAT OXArODApHOCTL OGHUHAALHOMY PelEN3ENTy Kau-
asnary Qunosorsueckux vayx aotewty H. H. Jlesuwolt 3a ratatessnmi
APOCMOTP PYKOMICH & CRENAHHWE G0 LeuwmEe 3ZMEYIRRA,



BBOAHBIA KYPC .

at

Beedenue

Donrrwe o 3sykopoli m nucomewnol dopwax msuxa, FlauKk poJANK
H cywmdeTayeT Xak cpexcrso ofuiewnm mopel RpeEXAe scero B Iaywosok,
yeruoit dopme. Mucsmo ABARETCH AHUL YCIOBHEIM BSOGDAXENHEN ABYRONDA
dopuu naxa. Flosromy XAg Toro, yT06H OBNAKETS -HIUKOM, HEOGXOAHMO
NpeXAe BCETO OBAAACTH €10 apykanol dopuoll, ero Goueryyecknn cTpoew,
o, & CHCYeMOR 3BYKo®, caoBecHHM yxapewdesm M wRTOHauwefl. Hayuenwew
OHETHNECKOTO CTDOA AIHKA JaHMMaercR GOoNeTHKa.

Pasawune uemay oayxom » Gyxeol. Kawmawd miux pacnosaraer
ONpEASNCHANM OrPONNMEHHLIM WHC/AOM 3BYKDD, W3 KOTOPMX COCTOAY EBee
CAOBA AANHOrO R3LKA. 3ayHN TPOHIHOCATCK B peul, 3 UyKst CAYRAT ANR
H3o0paXkenin 30YXoB HA RHCLME,

3pykoBoR cOCTas AINKA NOCTORHHO NOABEPTALTCR NIMEHEENAM, TO-
FAA Kax Gyxenitoe HaobpaXesnye Col HIMEAAETCH UPLIBURAHG MeAneHHD,
NOToMY GYNBEHMEN COCTAP CROBZ ARG YCAOBHD OTPARAET ef0 AByqaHHe.

B camOM aeAe, €CIH CPABRHTL HANNCANME PYCCKHX CROB: KTD, CHE2
¢ ux 3pyxoBod Gopmoil, Aerko yGeauTsca B TOM, NTO NOANOTD COOTBETCTBHR
agech uer. B Hawane chosz 470 capumyes asyk [w], 8 wa wowue caosa
cree — Yk [x]. B cacbe uyecrsoanrs neppan Syxpa B Q6LUNO we SHTACTCA,

B anrauficxom Robike PACKOMEEHHE MEMAY 3DYKOBLM R SyxBEHHLIM
cocTasoM cAosa euje Goabiue, Tax Kax asrandcxan opdorpadun He merm-
Aack B TEYeHHe OueRtn ADATOTO BpeMenN, TOrAd Kak asykosan Gopua
ASLIKA HpETEpNeAZ INAUHTENLMLIE HIMeHewNA. PacxoMpthme mexay mnpo-
NIHOUEHMEM M MAMNCAHNEM CAOB B AHCAWACKOM MINKE OGBLACHACTCA TaK-
Me H TEM, NTO B AU ANTICKOM A3LIKe 44 ssyKa, 4 Aarurcunit aadasut, Koropuid
Ncnoab3yerca B A3ive, Wueer auws 26 Gywe. MosvoMy oxna » Tax we Gyxaa
B pAINMX NOAOKEMHAKX MOWET YKTATLCA KaK HECKOIbKO PAIRKX IBYKOB.
Aan 1oro wrobu TOMNG O603IMAUKTL 3BYKOBOH COCYED CIOBA M TEM CAMBbIM
Ol AeruiTs OBARSEHWE APOKIHOWEHNEM WHOCTRANMNOTO F3LIKA, NOABIYIOTCA
TaKk HasusseMol doneTiveckofi Tpanckpunuged, T. & TaKkoit cHCTeMOH
ycacBHux rpaduuecknx aboasayennid, 8 Koropoli xamony asyiy coorserct-
BYeT OAMR ORPeRENEHULIT 3HAYON.

Orvanvne HONETUIECKOrD CTPOA ANTARRCKOrD MIHKA OF HoseTHHLCKOND
CTRON PYCCKOre MIMKE. PoHeTHUECKHA CTPOR AHFANACKOTO RALIKA BO MHOTOM
OorantaeTcA 0T GOHETHMECKOrD CTPOA PYCCKOPS RIMIKA.

1. B pytckom A3uKe WeT ACACHHA CAACHHX HA NOACHE H KpaTHme.
B anranicHOM RIGIKE HMEITCA XOATHE N KDATKHE FRACHUE ABYKH, N JaMena
HPATKOro 3BYK3 ROATHM HAH MAOGOPOT MOMET BPHEOCTH K CMEWEHHN 3Ina-
NEHHA CHOB.



Honrota rRacHore 0GOINAAETCR B TPANCKPHNLKA ABYMA BepTHHAALIO
pacnosomenwsiun Tounami ..

2. Cpear anrAKACKHX TAICHMX IBYKOS, ROMNMO FACHEX, BO 38YNANMNID
OCANNIKOBMA HA CBOEM NPOTAXKERNYN (MOROPTONTOB), NMEIOTCH ARDTORTW, T, &,
TRACHMWE, EQCTORIULHE N3 ABYX 3AEMEHTOR, NPONIHOCHMLIX B APLALIaX OHOro
enora,

3. B nponavotuedny SHTAARCHMA COTASCHBIX JBYXOB TANMKE HMEOTCH
1€BON OCOBRHHOCTN IO CPABNEHAIO € PYCCHMM A3uNOM. ANTakickne 3powNne
COrNacHMe U3 HORLE CAOBA W NEPLA TAYXHMN COTNACHHIMM HEXOTMA He
OFAYWRIOTER, . € HE JAMEHRITCH COOTROTCTBYILLHMA HM FIYXHMN €O«
rARCHEIME. Orayuiekne SKTINECKNX JBORKNX COFAACNEIX B XOHLE CACBS MOMET
BRHBECTH X CMEIDAHKI) INAYEANR CAOBZ TAM WMe, KaX 3aMeNd COPAACHIrG
3BYKA FAYXHM WepeA FAACHEIM B PYCCHOM chose, (Cp. 200Th «— ROCTS, KO -—
xoca).

4. AxcaniicuNe COTAZCHME NPOMIMACHTCR ThepRO fepex A0bbin raac-
WM. B pyccxoM We m3WNE NEPLA NEKOTOPMMHN FRICHMWMA, HINpHMep,
nepea [N] DpOHCXOANT Cuaryekme corsacmmx. (Cp. seyx |v] a caoeax
™™MH W THLS.)

OPFAHN PEYH

1. nogoers pra
. rrorxa
). nosocTs Noca
V. ropraws

Puc. 1. Cxematuueciii paspes
OPT3NOB Peun

AxTunuue opraud peys
1. ry6u

2. fsum:
a) NoNwHK
6) nepeansm wacts
B) CPEAHAR YACTh
) 3aanas uacte



3. markoe ukbo Maccusrue

. MfirKoe HéGo ony- OpraNs peun
WEHD
MArxoe HéGo nog- 6. Bepuwwe nepexune 3yGe
HAATO 7. anveeony
4. maneHskni AuvyoK 8. veepaoe uéGo

5. ranocosuie cagaN

Douatie o FARcHWX N COTARCNMX 3oyxax. Bee asyud peaw REAATCs
Ha Apa GoantuuX Kkiaccd — raacksie o cornacuue. R raacuux asywod
XapaKTepNo 1O, YTO BPN ¥X DRONINECCHHW OPTE&HE DEuN K& CMLXSKTCH
He COALKAXTICR MACTOAbLKO, Yroli Ofpalobats Kakyw-AnGo Nperpasy ane
Buxofaied 43 serknx cTpyn Bosxyxa. Bcoe raacuue 3pyks — 3pouune,
NPE MX GPONIHECENNE TONOCOBHE CBANM KoneSmarch.

JLAR ecoraacisIX IBYKOR X3PAKTEPNO TO, 4TO APN HX DPONIRECENN:
Opravu peds Anlo CMLUKAOTCA, 0GRAIYA TOARYID NPECPANY, ARG COANKANT-
CH, CO3RaBaf HWENOAHYW nperpazy f(weAs), W 3eyn obpadyerca cTpyek
BO3RYXa NPH PAIMBIKARKA OPTAHOS pestl {B NEPBOM CAYSase) makk B PE3YALTATE
TPERHA BOIAYAZ O CTEHKE WEAN {BO BTOPOM CAYYAE).

Fhachue 3nyxn ABAMIDTCA 38YKAMA MYSHKAALAOTO TORA, & GOAbUIHNCTEC
COPAACHMX 3BYXOD ABNMIOTCA 3BYXaMu WwymMa. OAHAKO &CTH TIKHE COTARCHLE,
8 KOTOpPmMX MYSwkanbitu#i Tom npeofSnanaer nan wymom: [M, W, A, p).
Takite corAacHLC UAILDIOTCA COHEHTAMH HIH COHODPHH MA
OcTanuhuie cornachuie, B KOTOpMX tHyM NPeoGAanaey Haf rONOCOM, HASH:
BAKTCH W Y M H bl M M.

Mo paGote roNOCOBMN CBRICK COrMACHME NORPAIALARKTCA Ma:

1) 3souxue, NPY APOHIRECEHHM KOTOPLIX FONOCOBME CBAIKM KoAeLH-
JOTCA, HANpUMEp, pycckre 3sykr [6, al;

2) rayXu e, UPE APOHIHECERHA KOTOPLIN FOAOCOBLME CBRAIMM HE Kohel:
MOYCA, RappuMep, pycckue seyxs [nm, 1].

YITPAXKBERHR

L Kaxne 3syxn CAMIDATCH HE XKONUE CAGAYOINMNX DYLCHWX cAOR?
moXeT, Jief, TOK, Yrior, craal, croan, Aas, Aock, Koc, KO3, A0S, HOBb,
ay6, TyAyn, kpaG, por, pox, Topd, nepepus, rpad, noxpon
Il Onpescante, Kaxkne OPTANE Pewn yYacTRywT § o0pPasesanNN CACAYK-
MHX PYCCKHX COTAACHMX 3BYHOS,
0.6 v xrmc)
1. HasosuTe markue cOraacuse B CASAYIORNX PYCCKNX CAOBAX.
aes, Kocra, MAco, uail, nepcrenb, AHDA, MeA, PIOKIaK, 3nKs, KHna,
Kenka, KahaR, GeAd, BR3A, FHPA, AeA, NUOPH, WHph, ¥hsa, MEH3, KOCHAKA
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V. Ongexeanre, cuoneko Gyxe M CKONGKO 3BYKOD B CACLYIMMNX DYCCHKX
caosax,

AdpbH, MYBCTBO, JQPIBCTRYRTE, R, €M, HOUbL, COANLE, XYSUHH, ¢lb

V. Onpentante, CROAMKO CAOTON 8 CHEIYOUWMNX CAOBAX ¥ HA KOTODWE W3
CROTOB TANUET YARDPENWE.
AoM, TOXOA, PeKa, MEC, MeTeAb, ROAMHE, NETCTBO, NEMOMCTDAUHR,
forona, RpenAICTERe, CroAuua, Popus, paloTa, mepecraNonka,



Y¥poxl

B,e & ,e )
B, b 3,4 il
o0, ,d i
F, f 5",* el
[iz, e, Ly L ,4L
33T ;n.'p.b, Byksn |
t, &0 1) Moo N, om leml
Nn 9, len)
P D, p b
Tt J .4 il
iv V,e v

BykaocoteTanne e

t. Nosamne 0 chodecHon B GPas0boM YaApCHRR
2. Mourtue of awromauns. Hucxoxawmh rou
3. ConeTaHKA CMLMNEX COTAMCHEIX

I'pasmaruxa

I. TMoSyaxtenvutie npeasoxennn, (¢ |, crp. 522
2. Monarie 0 MAARKAX HMEN CYUECTBHTEALHMX | MeCtouMe.
uwi B auranficuom sswike. (§ 2, crp. 522)

XAPAKTEPUCTHKA 3BYKOB

Tracnull suyx [i:]. [lpu aponanecemnn 3syxa [i:] macca mauka npo-
asinyra snepep. Konunx Azuxa xacaercs suncuux 3yGop. Tyl necuoavko
pacTARyTH.

3eyx [i:] — monrnit FAacHWA, HEOAHHAKOBLN HA CBOEM NPOTAMERHN.
Hauaso raackoro Gonee WHPOKOE W OTEPLITOR, KoNen yaunit, saxpuitwil, wa-
nomusaimuk pyccknit aeyk [#] » cacse wsa. Hoarora asywa f[i:], ax
W BCex ACHTHX AHTAMDCKHX TARCHBLIX, MEHAETCAR B 3ANHCHMOCTN OT NOMOWE:
HHA B crope. Ivyx [i:] HanGonee anTensuufl ¥a Konue caoBa mepea naysof,
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MECKOALKD KOpOHe BeDes 3BOHKNAM COrAACHEIM B XOBONLNO Kparsed nepea
FAYXUM COrtachun. TTpR 3T0M MAYECTEBO TAACHOrO HE MEHACTCA: OH HE Apes
spamesercn B Xpyrof {xparunii} rasckud 3eyx.

Taacwuli 3eyx Je|. 3eyx [e] — xpaTknii monodhTour, OARKAKOBWA HE
sce csotm ApoTHXenHs. Mpr nponddecennx raackoro [e] macce A3uKa
gaxoautcha B pepeanedt uacty poropofi nanocrn. Konunx Rinika waxoputch
¥ nuxunx syfos. FyGu caerxa pacranyta, Huscnow yemocrs onyckars ne
o .
3ayx [e] Gausox k pycckomy apyxy [3] 8 choBax Iru, aecrs, HO OTHIOAL
He B CAOBAX ITOT, 3X0.

Coraacunll 3nyx [m]. [Tpn nponanecennn cotanta {m)] rybu comkuyTH,
mArkae HEGO ONYNERO, M BOJAYX MPOXOAUT wepes AONOCTL Hoca, TIpk npo-
N3HeceuNw aHramicxoro corsacnore [m] rylm cuuxaoTcd nAsoTHEE, yeM
OPH RPORSNECEHNN COOTBETCTBYIILErd pyccKoro 3pyka [m].

Coraacnue seyun |p, b]. TIps nponsuecennn STHX 3pyKop rySul cua-
Qara CMLIMBIOTCH, @ 3ATEM MPHOBEHHO PAIMHMAIOTCH, H SO3AYX BLXOANT
Nepe3 POTOBYN HONOCTL.

3pyx [p} — rayxoil, nponasocuMLll ¢ npHRMXaRHEM, oCoGeNKO 3aMeT-
HUM DEPEA YAAPHUIM FAGCHEN.

3pyx [b] — 3pounmil, WK H BOE APYCNE IBOLKME COPANACHLIC, OH B
XoHue CAOR NE OFAYINALTCN.

Cornacume anyxn [, v]. Flpu npouaweceun >tax asyxoa HRMUAR
ryla caertd BPHKAMBETCA K BEPXHAM SyGaM, N B HUeAs MEKAY HHMN Hpo-
XORHT CTPYA BuANXAeMOre po3ayxa. Awrawicusk cayxod asyx [f] npoas-
HocuTeR Ganee JHEPrNUNO, YoM CoOTeeTCTaynd pyccuufi coraacuuit [¢).
3sot.mit 3syx [v] HB KoHue cAORR we oraymaerca, HeoGroanmo caeants aa
ToM, 4T00M NEe BPOHINOCHTE STRX 3DYKOE ofenMy ryGamm.

Coraacnme anynn [t, d]. MMpu nponasecennn 3pynos [t] w [d] womuux
A3NKA DBOKHAT N APAMET K a168cORaM, 06pA3YA AoAaHY0 nperpary. Crpys
BOIAYXA € IDYMON (BapuisoM) pa3dpweacr svy nperpasy. 3eyx [t] — ray-
xodi, 2 sayx |d] — asomxnil.

Tlepen rnacwuamn rayxofi cormacaui 3ayk [t] apow3wocaTca ¢ npa-
ALIXEHUEM.

‘Coraacnuit 38yx [n]. MoAoHenne RIWKA DPR NPORIHECERNH COMaHTa
[n} Takoe e, max npw npomauccepnn 3pyxod [tf » [d]), wo markoe nEGo
ONYIIeHO, N BA3AYX NPOXOAHT uePed MAIGLTH Koca.

Coraacusth 3ayx [1]. Mecto SPTANPARLME conanta [I] vaxoe xe, kax
AR apyxoe [t], [d] n [n], wo Sowomue. xpam (NaH oaku upaR) RIuXA
OnyeH, MArKOe HEGO DOANATO, CTPYA BMOHKXNEMONG BOIAYAA APOXOAAT
BAORD ORHOf HAM 06EHX CROROM H3MKA.
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Hueercn apa oTrenka faacHoro [I] B 3a8HCHMMOCTH OT €50 NONONKENHR

B caome, [Tepea raachuiMH JBYKEMH NPORINOCHTCR MACKNA OTTEMOK aByKa
[1], nepen corNacHmMB ¥ & KoHue CnoBa — TEEPALA OTTEHOK.

¥craHonounme ynpakHenus

iLo,d 4 tmbp Ly [ | ted, [—v p, t
fni; mi: fen ti:p—pi:l | pel—ned pi:
di: bi: led fet —tel bet —bed pen
ii: ?i: E:n fi:l—vizl i
ti: ii: d li:t—licy ten
¥

TNIPABHJIA UTEHHA

. Coraacuuie Gyxsi b, d, 1, L, m, n, p, ¢, ¥ wuTAIOTCA CACRYIOINUM
ofpaszom:

Eyusa B, b [bi:]® wuuraerca xax [b)
» D. d di ] » » ld]
» F, | [el} » > [0
> L1 jelf > » [N
> M m [em] » » [m]
» N, n [en) » » [n}
» P,p fpi] » > o)
» T.t [ti] » » )
> V. v [vi]) » » [v}

Yavoeunue coraacume GYNBM UNTEOTER KaX OANH 3BYK, HanpHMep:

fell (tel} cuazarte, paccxasate
2. Kaxnan anraniichan rasciHan GYKBa MOXET DEPesanath HECKORLMO
raacHuix 3eyxob. [lpasuaa utenum raacHbix GYKB HOp yAapeHWew >BBNCAT
OoT Toro, XaKkue 5)!I(ll:l CACAYNT J& HHENMR 8 AAHRHOM ChoBe.

1 tiun wrewna raacHux Gyks & yAspHOM cAore {SAdasutios wteame).
Fracuan Gykss wnvaeTcw Tax, KaKk opd HadupaercA & andabure, 8 cae-
AYQIINX AOAOMEHIAX:

2) HA xoHUe CHOBR, ECAH ONA ABARETCA eamHcTBetHoll raacHoll Gyxwoil
» crose, B srow noaokenun Sykna E, e [ii] wnraetca [i:], 7. e, Tax, xax

* B ckobxax B TpancxpHInAH aeTca adaBuTHOR Raspatie Gyxs.
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OHa HalusaeTch B ampansiTe, HANPAMEP:
me [mi:] mue, meun
be [bi:} Gute
6) nepex opwok cornacHoit, 33 xotopoit cReayet raacman Gyxea
MACTO He wyraeMad, HanpHMep:

Pete [pi:t)® Mat (uan)
1) tan wrenma raacuux Syxs » yaapeom cxore. I'nackan Gyxss up
TaeTcn Kaxk KpaTMHR raacHuil 3BYX B CABAYIOLINX NOAGKENRRX:
a) nepen uonpuMOl cornacHoR @ oANOCNONH(HuX cacBax. Tax, Gyssa
MHTAETCR & Taxkosm noacxenus [e]. nanpmuep:
ten [ten] mecats

pen [pen] pyuxa
6) ecan ynapHas raacHsa GyHea OTACACHA OT nociAeAy:nefl rAacHoi
ABYMA HANW TPEMR COTAACHLMM, HARPHMEP:

meddie [medl] amemmnaaThen
3. Byxea E, ¢ B yaapHom cAOre unTaeTeR:

I

1 TN urenns 11 TR utednA
g;l (e}

te ur, Mera ten npecats
me MuHE MeHA Een pywus
be Gume ed xpopate

4. Bynsocoyeranue ce ynraerca [iz], T. ¢ Tau me, uax Syusa & no
I Tumy uTeHnAa, Hanpumep:

meet [mi:t] perpevats

Tpenupososunie yNpaKHeNns

[i:] [e] {n
1. dee—deed—deep 2. ten~—pen 3. leteateil
be -—been— beel den~—men Ted—bell
me-—meed —meel Ted-—~bed leep—peel
fee—feed—feel nel—vent

* Byksa ¢ B Kowe cnoBa NocAe COTARCHON, ecAM TOABKO OHA He
\AHHCTECHHAN TAACHAN B CAOBE, HE HUTEETCA {TaK Ha3LIBAEMOE HeMOE 8).



YBAPEHHE

Cnosecuoe yaapenwe. Bunenenne ¢AGTs B CAOBE HaSLIBACTCR CAOBEC
s ypapeusem B rpancxpunurw ofosgavaerca aiakom [°], crosmum
Nepex YAAPHLIN CIOrOM.

Ppiarosoe yAApenNe. DPIOBLHM YAIPEHHEM HIIMBIETCR GOACE CHAL
MOE NPOKIHECEHHE ORHHX CAOD B RPEANONKERHK BO CPABHERHI) C KPYTHUMHK
caosaMi (neygapuumu). B anraniickom npeasomennn noa yaapenMeM, Kau
NPaBARG, CTORT JHEMEHETEABHHE CAOBA! CYWCCTBHTSALAME, NpPNAarateAb
HUE, CMUCAOBMWE FAITOAL, MHCAHTEABWME, WADEUNA, DONPOCHTEALMLE N
yHasareApmue mecrToumennd. Heynapmumy oSuwne Ousawr caymeSibe
€h0Ba (APTHRAR, COIL, NPLAACTN H BCIOMOrATEIBHUE PAront), B TaKwe
AWGHLIE N NONTAMIATEADNLIE MECTOHMEHNR,

Jlornvecxoe yaapeune. B caywae NeoSXOANMOCTR BLINEAEHEA O CNUCAY
Kaxora-AubG <NOBA, NOTOPOE FOBOPAINEMY KaIKETCRA OCOSERMO BANXNMM,
ROA YR3IpeHNE MOTYT Oilye HOCTADAEHM W Talme coaz, XoTopiie OOLYNQ
GLIBAOT HEYAAPHUMM, N, Ha06OPOT, INAMEHATEILALE CAOBA, OGLIMEO HNEK-
wHe Gpalosoe YRAPEHME, MOTYT ero TepaTs. B anuranfickom A3siXe, Tax
e MK N B DYCCNOM, AGrNYICKOE YASDENHE MOKET ME COBNARATL C ¢pa-
S0RUM.

HHTOHALIHA

Hrronauns npeactrasaney colodl cAOMHOR SAMMCTEO BMCOTH (0200~
BOFO TOHA (MENOAHKN), CANLl NPOHaHcceWHR chos {dpadsopore YRAPEHHA),
TeMOpa, TeMNa N puTMa.

Hutoranns & COMEYaNHN € COOTRETCTBYNUIEH FPAMMaTHeCKON CTDYK-
TYPoii NPEAAOKEHHNT W €r0 ACHCHIECHNM COCTABOM HBARETCH BAXHHWM CPEX-
CTBOM BHPANEHNR IWATEHNA BEICKAILBANWA.

HauGonee %0powo ASYNeHRHMN KOMROHEHTAMA WNTONEZINMH RBANOTCH
MEACAHKA W yAAPenHE.

Meaognun swranficxore upeasomenns. Hucxopmun von. B anrami)-
CKOM E3HKE, HAX H B DYCCKOM, NMEIOTCA ABE OCHOBHLIC PENCRLIE MEAOANN,
ABA toMa: MucxoAAmsi m socxommmpd,

Hucxopaumi To¥ DUpANKEET JAKOHYCHHOCTL BHCHAILBAGEN, Matero-
pHunoctb. FlostoMy yTeepanTenvisie NpeasoNerHA NPOMIAHOCAYCH € HHCAO-
Antitay ToHod. Hucxomauntit von & apraniickom a3nine, xaK M B pyccKoM,
ynorpeSARETCA & NOBEANTEALHOM N OOBECTBOBATEABHOM NHPERAONENHRX,
Oanano nagemie ToMa 8 aAMrANACKOM R3mKe NOCHT chOeolpastull Xapau-
Tep: ORO peaue i FAySme, HeM & PYCEXOM MInKe.

Tpadnwecxoe N30GPANEHRE WCAOANKN N Yidpenin. Merogngs Tecuo
can3ana ¢ GpasoBum yaapennesw. Iia rpadmueckoro H3oSpamMeHnn Meng.
ARKN B GDAIOBOTO YABPEHHN ynoTReOASTCH cAcAYOUine snawKn: HeYRap-
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wHR cnor o6odnatsercs ToaKoR [<], yapumi cxor, Ha-xoropul me mpu.
KOAMTCA PMAMGHWA WA TOBLIDSHNR Fodoca, oboanauaercd mepe [—),
KOHEuHbLIH YA2PHLIHA CAOr, Ha KOTOPME MPHXORATCA NACHNE FONOCA, 0803HA-
waetcA KpueoRk sun3 [}, xomeanwdt yxapuwit caor, a xotopmii npuxo-
PHTCH NOPUIUEHHE ronoca,- xpusol meepx [ 1]

Ot AHINKK pAcHONArAIOTCA @A PASAHUNOR Bhicore MEMAY ABYMA
MRPANNCALAMME COPHIGHTANLHEIMH  AHHRAMY, OSOINAYADIAMA BEDXHING
¥ HHXCHION CPAHMULL ANAMAZONA TONOCA B PEUN, HANPHMED:

Meet ™ Ted - ~ Berpeyvaiive Teza

™ Meet me N o Berpesafite uend

Takolt c1nOCOS #IOBPAKEHNA HHTONALRK ONEHS HATAARLH, HO ueyAOGeN
Np# HHTOHAIMOHHON Pa3METHE TEKCTA,

Hns Toro wroSul sartoumfith, ¢ KakoR HiTonauuel caexyer RPOtHTATH
TOT WK WHOA TEKCT, €10 MOMHO DAIMCTUTD CHeAYIOUHM OBPAIOM. COEpXy
nepes YRAPHLIM CAOMOM, SCRM O e KOHCINHEK, CTABHICA SHAYOK YAape-
una [']. [lepex KoHeunod yAApHWM choToM BMECTO 3JdaiNs yaspewud
CTARKTCH CTPRAKS, o6pameiiaR anGo duua [ ], tuGo anepx { 7). Crpenxa,
OGpADISHHAN BHHI, OJHANACT MAASHHE TOAOCA B CAGPE, MEPER KOTOPLIM
owa cront. Crpenxs, ofpamennan BpepX, OIHARACT NOBLilleMHe roAQca
B ROHEMHOM YAIDHOR CHOTE U CACKYIIINX 33 HEM KOHESRMX HEYAIPUDIX
CAROTRX.

COYETAHHE CMBIYHBIX COTNIACHMX
(MOTEPSA B3PEIBA, HOCOBOY B3PHLIB)

1. Mpu npomsneceHun PYCCKMUX CACB HAn codeTaHnfi cAom ommydda,
max kax, mas Gop RErks SMETHTS, WTO B JINX CAOBAX A COYETARHAX
ca08 Nepauf cMMUMMA corAachuit 3eyx TepAeT B3pMB, €CAK 3A RHM
catayer ot cormachbill, oSpAjyesuii TeMA e ODTAHaMN peuN.
Taxoe X8 AB/ILHHE NPOHCXORMT M MPH MPONIHECEHHH RHANOFHUHHIX CONE-
TAHRA SBYKOS B aRrAmiickoM a3uxe, manpiwep, Meet Ted. Onuaxo

S

» AUFARKCHOM AJWKE MOTEPR BAPLDE MPOHCKOAHT Takike Rpi MpPOH3HECE-
HEH BBYX CASAYIOIHX ORHM 52 ADYTHM CMLNMHGIX, OSPAJYEMHK P2sHbisi

opranaui pedn. Tak, nps npossdHecenwn couetannsd cwos Meet Ben
S’

CHEAYET REPRATH KOHIHK RINKA TNPANKATIN X A/bDeONAM RO TEX ROP,
doka ryfu xe Syayr comxxysi pas [b].

2, TIpx COvRTIMAK BIPWBNOTO ANSBRORAPHOTO SBYKS €O CMBISHHM
HOCOBHM COTNACHEM [m] KOHUNK RIMKA CHEAVET HEPMATS MPHIKATHIM
K ARLBEOASM A0 TeX nop, noxa rySul He Syayt coMxuymd aaa fm]. B arol
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tay9ae npousofizer TaK nasemaeNni Hoconodt Bapus, 7. €. BOIAYX buiiner
H&PYMY weped NOAOCTL Hoca, HanpHmep, Meet me,
p—y

Ecax mapupsioft cornacHait 3ayx ABARETCA TAyxuM, To HeoOxoguuo
caeHdTs 3a teM, urolnl #e Npoucxoanno efo o3hoHYeHME NOX BAHAHHEM
QACAYIOMErD apOKROLG coritachHoro, Tax, B coueramus cnos Meet Ben

aayx [t] He momweH mpespamatnea B [d]. St
TEXT ONE
Meet ™y, Ted, fTell 3 Ted. ™y Tell me, -

e

" /Mect ™ Ben. "Tell ™y Ben. ™y Meet me.
AKTHBHLIR CNOBAPL'

meet BCTPEYaTh, MOIBAKOMNTLCR ten pecars
tell cxkazath, pacckazars pen pyvka
me [mi:, mi:, mi]™* Mue, meun bed xpopath
be Guith

HMEHA COBECTBEHHHE

Ben [ben] Ben
Ted [led] Tan
Pete [pii] Nar

Jebl Ben. Jell me.

YAPAXHEHRHSA

I. Hasonure no mopRAKY OyKes B CACAYOWNX CAOBAX.
meet, tell, bed, Ted, feel, pen, Ben

1. Onpencaure, cHOABKO OYNB M CHOALKO 3BYKOD B NAMIOM #3 CAEAYW-
WaX CAOB,
Ben, meel, tefl, be, ien, feel, lent, bed, bede

IH. Cnunte Texcr ] W ROANEDXHHTE & HeM cA08@ co 3pywom [l:].

IV. HanuuwTe s oporpadun cALRyOImHE CRODA.
[tmi:t, tel, ben, mi:, ten, bed, bi:, pi:t)

V. Mpounrafite acayx caeaywiume caoas, oGBACHNTE, N0 KANHM npash-
AaM OHN UNTAWTCH.
bee, dene, bet, dent, beet, end, men, bede, peep, deli, bent, den,
meie

* B cnucxe akTHRHOH ACKCHXN, MOMHMO ChOS, BCTPewai0olinxes @ TeNcrax,
YKA23HH CAOBA, BEOANMLIE € POUETHYECKHM M TPAMMITHIECKHN M3TEPUBAOM.

** B chaymeGHBX CAOBAX. HE HMENHUX (PPAIOBOrG YAAPERAR, LOATOYA
raacsoro smyxa [i:] coupamtaercm » oSoanawaeren [i- § sam [i).



Ypok 11

Li 3,400
Y,y [wal]
L ai, 8 !
Jeyuu l.‘:‘ls Eyxpu | 5 Z,,E:[eﬂ
Z,z [2ed)
A ? ’ ’

BYyXBOCOYETRHHE 88

1. HexXotopeit npanina yRapeMHA K MEJOAHKM B ANrANACKOM
MPeANOKEHHN,
2, Purm anramiickoll poun,

I'paumMathka

1. Pox w wucto matest .cymecrsutemsuux. (53, nn I w2,
erp. 523)

2. Ionartae o gonoauennx. Mecro GecnpesioXuord (npauoro
B KOCPEHNOT0) AOnoxMends B npepnomenun. (§ 4, crp. 524)

3. Tlosarne of onpepenenna. (§ 5, crp. 525)

XAPAKTEPHCTHKA 3BYKOB

Caacuwid aeyx [i]. Mpu npodanecennm aosyxa [} mMacca m3uxa waxo-
RHTCR B neperHedl yacen poromoll nonoctd. KoKuuk RInXa — y OCHOBARHA
HUMHHX ayGos. CpelRmA 4acye AILKE OPOABHHY?a BNepeR # OOAHATA,
HO He TaK BHCOKO, XaK npu [i:].

Jayk [i] ~ wpaTknit monodronr.

Hupronr [al), Jdujronrom sam ADYIIACRHM HASHBANT 3ayX, NpX
MPOH3HECEHHH KOTOPOTO RILIK CHAMANS JAHHMALT NOAOMENNe AW OSHOrC
racHOrO, & 34TEM NPOABNTAETCA B HANpaBAcHiHi OOAOMEHHA AR Apyroro
FA3CHOTO, NpYWEM 310 DPOASHNMEHHE MPOHCXORNT B DNPEeREAaX OANOIO
cAora.

Boxee cHAbNMi, HanpaKeHHHR SNeMeNT ARPTOHra HAIWBAELTCH A A-
powm, 2 cralisfl, HewanpweauRA HAMABIETCA CKOABIKEHHEN.

* Byxseitioe HaoSpamenpe 3syks [w] B yTOM ypoxe we AaeTen
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flapo anpronra [ai] — raacuui seyk, noxcHNE Na pycckud Ipyx [a]
B crome vaid. CKonbatenne BPOMCXOANT B Hanpasaendy asyxa [i], oanano
erd oOpalopaNMe NOAHOCTLIO HE AOCCTHTACTCR, B DPEIYALTATE uere canl-
WHTCA AHws Havano asyxa [i]. Cneayer walerath aaMeHH aToporo 3ae-

Nenra gn@groaca (2] proowak saywon (7Y,

Coraacwme 3pyun [s, z}. 3ayk [s] — rayxoft, ([z] — aponxni. Tiph
npow3necenun [s] # {2] MoMund WIBIKA HAXOBHTCA nBpOTHR aabameca. Crpyn
BO3AYXA € ThenHeMm HPOXORHT WepPed XeAoGOK, OGpAIYNIHACH Mexay
Repeapell cnkuxol AINKA A Anspeonamn. Cornacnud [z] = Xoneuuom
NONOXMENUE NE OTAYUIETCH,

Corascmu® anye {wl, Opw npowswecenwn cowanta {w} cytu owgyr-
MeHE N JHAYNTEARHO BHABHHYTH BIEPEN. & JATMAN YNCTH SIMKA F9HNNIET
NPHMEPHG TAKGS ME NOJDMKEHHE, MK RpN npoHIRecenms pyccxoro [yf.
CTpyn BHAMXAEMOrD #03ayXa € CHAOR NPOXOXNT uepes OOPAIOBAMKYIO
Meway ryGany NpYrayw went. FySu sHepruyio pasnsuranTes.

Ycranosounue ynpamneHuns

i al $—2 w
dip mait -~ mai set — zed
tip laim — tai pens — penz wi:l
bit faiv — fan si:s—si:z wit
it si:ts —si:dz wai

MPABHAA YTEHHA
1. Byxna S, s [es] umtaerca xax [s]:
a) nepen corAacHbIMK, HANPHMep:
tesl [test] ménmranwe, KonutpoapHan palora
6) 8 Havane Chopa, Hanpumep:

sil [sit] cugers
send [send] nocwaath

B} Ha KoHue C/10BA NOCAe TAYXDA COrAachofl, NaMpHmep:
lists {lists] enpenn

r) B CONETAHNN 55, HanpHMeD:
Bess |bes] Bece {wencxo# uns)

xak {z]:
@} M2 Kouie CI0BA HOCAE IDOMNOTO COTABCHOTO N FNACHOTO, RANDHME]:

M



pents {penz] pyuxs
bees [bi;z} nyenw

6} MeXAy ABYMA FRacHHMW Oyxmams, #anpuMmep:
visil [*vizil] mnaur, noceutenne

s
Is] (2]
test ns
alt eeisil
lists
Bess

2. Byxsa T, z [2ed] scerna umraercs wak [z], uanpumep:
size [saiz] pasmep
3, Bywsw ), i [ai) xan ¥, y [wai] » ynapuosm caore ulrawTes:

LN

'l ‘. Y‘ y

1 THR wreHHRA Il tun wrennnm
[ai] {i)
e WH3kn in B (npedace)
tle” raamcryx it on, ona, oHo (auxxoe

MECTOUMENS J-20 Atya
SUNCTOENNDRC HUCAR

cpedneeo poda)

my uofl {(MOR, MOe)
type in

Tpernposoinsie YNPAKHEHRA

0] [z ~~i} [ai] [ai]
tin 5. Pete—pil 8. time - lie 7. my-—mine—{ype
pil bede — bid pine — pie by — live — life
in teen — tin life —he

it feet — it

* B nexonno anramiicnny crosax Gyxas | e aaNaHgHBaeT CAOBA, 34 Helt

maert emoe e Codueranwe je nop yAapeHweM Ma Xowue Caomd

uNTaerca {ai].
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[s—12)

8, nets—pens
sets—sends
Bess—is
test—it y is

HEKQTOPGHIE NIPABHAA YOAPEHHS H MENOAHKH
B AHITUACKOM NIPEAJICHKEHHH

1. Nepewil yRapHWA caocr B MPESACIKEHHN MAPOHIHOCHTCH CAMEIM
BHICOKHM TOHOM MO CPABHEHHIO ¢ OCTAALNHIMN CAOTAMM.

2. Ocnosnoe HaueBesdne MenoRHH, OOpeRsnmiOUles LEAL BLICKadWBA-
HHR, MPOHCXOART B DOCACKHEM YRApPHOM chore. Tam, B NOBEANTEABHMX M
NOBECTRDNATEALHLIX HPEUADKEHHRX B TIOCACAREM YAIPHOM CAOME ApOHC-
XOAMT pageHWe TOHA, HHAYE TOBGPA, STH NPERAOMENHN MPOHIHOCATCA ©
HHCXOARITHM TOHOM.

a) Send me my pen. — [pruvinre  mue
{send mi~ maj bd o\ KO0 PYYKY.
"y pen]

€) Meet me,

[Vmi:t mi) ™~ . Berpesalite  Men,

Hz 5THX NPHMEpOB ERANO, MTG CAOTH, WAXOAAIMKECR MeXAy NepBuM
H NOCASANMM YRAPHLIMH CAOTAMH, MPOHIHOCATCA MOCTENEHMO NOMMMIKAN-
LIMMCA TOHOM (ODPHMED a), 3 XoheuHbie GesyAapHile CAOTM B DPEATOKE-
Ky, TpeSyloneM YnoTpeSaeHNA HHCXOURINEre TOHA, DPONIHOCATCR HHIKHM
POBKHM TONHOM (npumep 5.

Puru awramiicuoft peun. Jiam purua anrauiickofi peur XapakrepHo
T0, 4YTO ynapuue CAOrH B NPEQAGKEHHH NPOMIHOCKTCA Meped Gohee RAR
MecHee pastibe npomexyTiH spemedit. [Tosromy cxopocTs npostaneceHnx
HEYMAPHHX CAOMOB JFBHCHT OT TOMO, CKOABKD HEYAZPHWX CAOMrOB HAXO-
AHTCR MeXAY RBYMA YRapHHMH: Yes $oaulge HeynapHHX ¢10rop, TeM
uerpee out GyAyr npoHIHOCHTBCA.

TEXT TWO

my “tie ‘five “ties ‘Tell VTed. ~\Tell me. \Find it.
my “ypen ‘ten “ypens ‘Meet yBess. “yMeet me. “\Send it.
my “life “seven “ybeds ‘Send “yBen. “\Send me. "\Spell it

fFind my “viest. "Send me my “ylest. “yMeet me. "Send ‘Ted ‘five
“yties. “Send ‘Bess ‘nine "y pens, ‘Let me ‘meet “y Ted, ‘Let me “ysend it.



‘Let me “yseel Paspelvnre nopymatsl (Onay umunyry, ctilwac
oTBEay.)

M Spedl il Tipountafite (wAu cxamure) ero (caoso) no
Gykpaml

‘Let me “yspell it. | Paspewsure Mue cxasath ero 0o SyKsan.

AKTHBHBIA CJIOBAPDL

my Mol, Mo, Mee, HwoN i ero, et (Auunoe aMecTroumenus
tle ranctyk J-20 Auya eFUNCTBENNO20 NUCAQ
life Xuany cpednezo poda o ofivenTUBNOM
five nate aodexce)

seven [sevn] cemp spell romoputs €AOBO Mo OyKpaAmM
sertd MOCKAATH, OTNPABAATh test Xonrponbian padora

find (faind] waxomnte nine pepaTh

# ow, ona, ono (ruwxoe MecTo- let paspewars

usenue 3-zo0 auda eSuncrsen-
NO2O wuran cpednezo poda 8
HAENUTEALRON nOD2ACE)

Pect me. Bend Tedd five tiea, endt
Kt me send i,

HMEHA COBCTBEHHWIE
' Bess [bes] Becc

YIAPAXHEKHA

I. Hasosure mo nopaaxy Gynam B CACAYGIUIKX CAOSAX.
size, Bess, type, sees, vine, fine, tie, lesi, spell, life
IL Onpencanse, CHOALKG Oyus N CMOAGKO SBYKOB B KAMROM N3 CASRYIO-
WHX CAN.
life, spell, tie, seven, nine, seen
I1l. Bumnuure s orpeabiue KoAoWxn caomsa co spymamus [ic, e, 1, ai].
mine, iype, bid, did, fine, pil, live, vine, me, meet, lend, mete,
Eve, seem, pep, beef, ebb, see, send, ple
IV. Hankwnre s opporpadur casaywouixe caosa.
Ipen, let, lest, main, faiv, (zin, tai, tin, len)



V. Dpovutaiive acayx caeayoune csosa W oSsackyre, no NakmN npa-
BMAZM ONH YNTAWOTCH.
type, tm, fine, pin, Hp, pile, line, sil, B, set, besl, sin, hsl, miss,
pens, less, lends, Bess, seems, size, zest, send

VI. Conmmte TeKCT m NOAYEPKHNTE B MEM CAOBA co 3syxoM [e].

Vil. Npowurailive scayX cacayomue cymecramvteaniinte, oSpaman sHEMA~
HHE Ha NPOKINECCHNE QMOHYAMHA MHOMECTBEHHOMD 4YHLAL. ]
ptns, sels, beds, lips, bess, pits, lips, lies, bids, nets, seeds, tesis, IET

VI, NMepepenwre N2 anranfexuit saux.

@) Moa pyuka, cems xpoparef, mMofi rasctys, ReBATh PyueK, RECATH
TAACTYKOB, MOH PYUuKN;

6) 1. Hafianre Mol vaxcryx. 2. lMoanakomureos ¢ Benow. 3. Npnwante
MHE cemb Faactykos, 4. Mpnwante Bece cenb pydex. 5. TTpuwanre mine ok
pyuKy. 6. Pastunte Merpa. . .



Ypox Il

A Y, alel

; B
3eykn (2 e, 3,0, 3] yHaM L ‘(3 » T a1

Coueranne snynon [pll Bysnoconseranns | ai
2y, eA

1. Bocxopatindl Tok.

2. Hurorauya nomecTROBATENLHOID NPEANOMEHRA,

3. Nonatee 0 cuscaopol TPyNNE,

4, TMoanme ¥ peayunposasitie $opusl CAYMESHUX CIOD,

Tpaxxarnna

1, Tountue 06 undunyruve. (§ 6, crp. 526)

2, Taaroa to be B 3-M awue epwucraenxoro smeas. (§ 7,
erp. 525)

3. Tpeanonenne. Obune coepenns. (§ 8, crp. 526)

4. Mecronmenne it. (§ 9, crp. 528)

S.Mouathe of aprixae. Heonpeaeacnumi sprinab. (§ 10,

crp. 529)

XAPAKTEPHCTHKA 3BYKOB

Taacuwit ssyx [#]. Mpw nponauecennw 3syxa [#] ry0u HeckoabKo
PACTANYTM, HMIKHAR HEAIOCTL ONYHLEHA, MOHYMK MIMKZ KaCaeTcA HHKHHX
ayfon, 2 CPEAHAR CONMKA AIEIKAZ HeMMOro BMINGacTCA Shepefl W KBEpXY.
TNMoaoBitoro 3pyxa » pycckoM AIWKE HET.

Caacumil sayx |el} — anToNr, AApoM XOTOpOrD ABANercH rAachuHfl
{e], a cxonbienye mpoucxoant 5 wanpasaeunn raacsxord [i]. [lponanocs
angrour [ei], weolxoanmo cheasrs 3a TeM, wTolW RADC He Guo TaKHM
WHPOXHM, KaK pyccxwil raacuui [s], a mropoit snement e npempamancs
& pyccxuii sayx [A].

Caacwmit 3syx Ja]. 3syn [9] uastisaercA neflTpanbHpiM TRACHER W
NpEACTABAAET coSofi peaynmTar peayXuwM, T. e ocnaliaewns raacHmX
B GeayaapHoM nonoenuw, On Bcerna GeayAapHiid N AerKo nogaepraercs
BANRHAIO COCERHHX 3byxow. Orciopd PAp OTTEHXOB HelTpanesHOTO fAac-
Boro. OANH H3 HRX COBTIAAZET € PYCCKHM KOHCURLIM SeaysaputiM [a] 0 Taxux
cAoBaX, KAK Kosmuata, Sysmaza, On e poamen Outh NOXOMUM HN Ha [3],
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Hu Ba oryeraunoe [a]. JEam Toro wtola H3GexaTh OWHGOK NPW €FO0 NPOK3-
HECEHHH, CACAYET BCE YCHANA COCPEAOTOUMTH HA YAAPHOM FAACHOM.

Coraacuuli asyx ]0]. B pycckom adumre mopoSuoro asyMa ner. 3pyk
J8] — rayxofi. TIpit €ro NPONIMECENHN ALK DACNAACTAH W HeHaNpIMER,
KOMuNK R3BNA O0pPa3syeT YIKYID NACCKYIO HIENs CO BCEM DPRXYuUINM Kpaem
Bepxipx 3y0OB, WEIAOTHO PPHMHMAACE X HEMY. B 31y wean ¢ QHOF npo-
XONNT CTpym Bosayxd. Kowduk Aiuxa He RoAMes CWABHO SNCTYNATL Ja
BEpXHHE AYOH MAH CAHIKON NAOTHO MPHMHMAETLCR K ayGam (Huawe no-
ayanrcs [r]). 3yOu aotmui OuTo oORAMEN, OCOGEHNO MuXIHE, Tan
gtofu maWAAN ryfa He macanack pepi¥ux dySos u He npHSawmanach K
st {anaue moayuwren [$]).

Corancamli sayx [B]. Tlpm nmpomawecennst amyna [B) opraisl peun
BAHHMINT TaKkpe ME RONOMEHHE, KAK # DPN mpoRIveceaun 3pyxs [0].
3eyx [6] oramsaerca or [8] Autub 3BOHKOCTBLIO.

Coneranne asywos [pll. Coweranne [pl] nepeR ysapwum raacHuM
RPOMIHOCNTCA CARTHO. 3ByK [p] DNPOMIMOCHTCR HACTOALXD SHEPrHUNO,
yvo 3syx [l] vacreamo oFaywaercs,

Yeranosoulnie yapaxnenun

" ¢l 3 -] pl w
=m deit — dei ‘seldam &pBai pli:z wel
s lein -~ lei ‘let b6bai plan wein
lemp mein — mei a‘g:n £00i: plein west !
man pein— pti L id BObi: pleis i
¥la

NPABHJIA YTEHHA

1. Byxea A, a [ei] » yaaproM crore ynraeTer:

AN

I tan urenns I T8n wrenux
[ei] f=)
plane camoner plan naaun
nsme By Mman MyRdyia, YAoK




2. Bywnotouerauns al, ay yuranrea xax [ei], wanpusep:

main [mein] raasunlt, ocuosuod May [mei] wak
Spain [spein) Hcnauwn day [dei] geun

3. Byxnocoueraue e YACTO YATARTCR Xak 3BYK [i:], Hanpusep:
please [pli:z] noxanylicra
4. Byxna C, ¢ [si:] wuraerem xan [s] nepea raacuoli et
nice {nais] xopownd, npexpacnu
TpeHNPOROYHNE YNPAKHENNR

12] lz—e] leil [e—ei}

9. am Ann 10. man—men 1]l main may 2. men—mane
man  Hat tan—len pain  pay pen - pane
map bad pan—pen name nay lel —1ale
lamp plan bad —bed date day met—mate

BOCXOUAWMMWA TOH

Bocxoasiibd 10H BHDANAET HEAAXONYEHMOCTD BLICKAIWBANMHA, OTCYT-
cTBHe Narerophusocery, Tax, socxomsuufi oM ynoTpeSaserca apH nepe-
QHCAeHNH, HaRpHMEp:

a map, a _tpen and a yplan xapra, pyuka B naan

Kar pHguo B8 opuvepa, NP HHTOHAUHOMHOR pasMETKE TeKCTA, nepen
NONewuLIM YAAPHLIN CROMOM, M3 XOTOpHA NPRXOARTEA NOBLIMIEHME TOM2,
CTaPHTCA CTPEXKA, Mayman cuusy spepx [ _f).

Tpaduaecxn Momewnwii yrapuufl cnor, na Xoropui mpuxozBYCE NO-
BLiluense Tor0ca, NaoSpaxserca AyroofSpasuocd ueprouxoffl, sayuel cnay

mLpx / + B €CAM 33 NOCACAMMM YRAPAHM CHOTOM Clge

Ayer weynsputifl, To nocaeatini 0503Ha%IOT Toukol, ROTCpaA pacnoaaraeres

BElne uepTONKH, Ofosnaysiued pocaennil

YAApuul cxor. ——t—
Asrmiiicunl pocxogswunil TOM INIAUNTEALHO OTHHYAETCA OT PYCCKOro

BOCXOAAWEro TOHA, B pyccoM fILKe AOBMUIEHH® ToMA APOHCXOAMT B

Havane ¢haora, 8 B anrauilicKoM AKE — B KoHe CAOra, NPHYEM ROBLI-

WitHHe FON0CA HAMHUAGTCR € CAMOTC MMIKOIC TOHA,

HUHTOHALIUA NMOBECTBOBATEALHOI'O NPEANROXEHUSA

Havansune Geaynaphiie CAGTH DOBECTBODATEALHOFG NPEANONEHHR
O0LYHO NPONINOCATCH fIOCTEREHHO NOBLILAIGWKMCH TOHOM, CaMbiM BbiCO-
NNM TOMOM, NAK M § NOBAAHTEALHOM RDEANCMERHH, RPON3INOCHTCA nepsuil




yAapHME cnor. Tlageuse voHa NPOHCXOAKT 8 MOCACIHEM YAapHOM CAOTE,
HARPHMEp:

{t is a tamp. [itiza Nlemp) Lo ® ™ 310 aaurna,

NOHATHE O CMBICNOBON TPYNNE

{Tpeanoxenun olbuno ABNSTES H3 OGBEAHHEHWHE MO CMBCAY rpynon
CAOB, B KOTODMK HEBOIMONHO OTASANTH ORMO CROEC OF APYroro, Me HA-
PYwan cubicaa. Taxwe rpynnst CROD Na3ui3aOTCR CMBCTOBHNN rPYRNaMH,
Kaacnan cMUCAOBAR TPYNNA XBPAKTEPUIYETCH COOTHETCTBYIOUIER KankoM)
SHAYEHMO HETOHauweN, cubicroBLie FPYNiLl OTARIANTCA ORHA OF Rpyrof
fayaofl.

Tax, npepaomense Send Bess my map and my plan (Houaitre
Bece moio mopry & ol AAON) MOMET REAHTMCS RA ABE CMMCAOBLIE
rpynnu. Tpannua nepsolt cuumcrosolt rpynnu Oyaer pocae chosa map
IMpu utensn STOr0 NPEARGKENNA NOCAE C0AS MAP MOXKHO CARAATE NAY3Y
TipH HHTOHBLHM pa3MeTKE TexcTa FpavHua cMMcrosoft rpynpu obo
SHAHACTCR DEPTHKANLHOR wepTOl, HanpRMep:

Send ‘Bess my _Jmap | and my yplan. {i

TIOJIHBE U PEAYUNPOBAHHLIE ¢OPMN CAYKEEHHIX CAOB

Chywefnue caosa {Npeasorn, APTRKAN, COOIL M BCHOMOFATEALNWE
FRATOAN), & TAKOKE HeXOTOPLIE MECTONMEHRA B IKFANACKOM APEANGNMEHNM,
Kax npasuno, Suba0r GeayaapuLMn. IT0 NPHBOANT X 0GpRIOBRHNID BHAD:
HIMEHEHNLX, PEAYHNpOBAHHEX $OPM STHX CROR, PEAYEUNA MOMET BLpa
WATLCA B COKPAWNENNY AGATOTH TARCHORD MBYKXA, BXoLAulero ® COCTad
CAYREGUOro CACBA, B PUNANEHNH FRACKHX, A HHOTIS W COIRACHLK 3BYEON
M) ¢OeTaBA CADBA N, HAKOKENW, B Nepexoae TAackoro B MeNrpanuul
seyx [2]. Coxpauiense 10ArcTH CAACNOrG NOKAILIBACTCA B TPANCKPHNUNN
anbo onnoll Toutoll BMECTO ABYX, ANGO OTCYTCTBHEM TONEK NOTAE INAUKA,
oboaHayaoLuIerd AOArOTy TABCHOrD, HanpRMep:

me [mi:, mi] wexn, uue

Taxnu ofpazom, caywefiyme crosa MMeT oauy moanyls dopMy
(ofbiyBO B YRAPHOM RONOHEHMH) H NeCkoALKD GelyAapHuX pPERYUHPO.
satnbix dopu. Hanpuuep, cowos and (4, 0} Nueer noauyw dopuy [=ad)
n peayumposauucte Qopunt {ond] w [on]. 3ayk [d] nepex raschum ue
BLIN3AALT, HANpHMep:

a map and_a pen [o'mep ond 2 “\pen] xapra & pyuea

Ho:
a map and_ften pens ['mep an ’‘len “ypem] xapra u pecetn pymm
2



TEXT THREE

my \namie a “\name a ‘bad "\day
my Yymap & “Ymap & ‘hme "day
my “yplan a "yflat a 'bad “yplan
my “\flat a “yman a‘bad “pen
my “lamp a2 “\plan & ‘nice “\lamp
It is a “ymap.? It's & “ymap.

It is & “lamp, 's a “Ylamp.

It is a “ynice flat.  It's & *nice ™yflat.
It is & e day.  1I's a ‘line “vday.
Il is & ybad plan. 1t's 3 *bad ~yplan,

-

’Senq__:Bon and_my ‘plan
'Seng_:Bess ‘lamp._.please

‘Please ® lell 'Ben my ™\ name. My ’name’s ) Ann.?
‘Send ‘Ben my \ map, please. "Send ‘Bess my _map| and my
“3plan, please.

{TOACHEHHA K TEKCTY

I. Mperaomenna Thna “It is a map” npeAcrasannT coliod oTeerw
ua sonpoc What s this? (What is this?) Yro sro raxce?

2. Cnoso please noxaayicra ynotpeSaAReTen AMA AMpPAKENHA Npocsu,
CTOMT ofilun0 B HaYane NPEAROXKEHHR H daawtofi we orgeaneren. B rouue
OpeRNOKENNH OHO npuAaeT npocsle Xapaxrep BEXAHSOrO DNPUKAIAHNA
H OTAEAAETCH 3a0HTOR.

3. My came's Aan. Menx s0oyr Anna. (Moe umn ecro Anna.)
's (m=is) — QpopMa 3-ro AHUA eaMHWCTBEHHOCO 4NCA3 Faarosa ie be Soirs.

AKTHBHBLIA CNOBAPL

& name uMa a day aeun
& map xapta (reoepaguvecxan) fine uynecundl (Jewe, nozoda)
a plan naan nice [nais] opustenfl, xopotmi
a flat xvaprupa (weacaex, 2aacrys u v, 4.)
a lamp aauna bad anoxod
A man {un w. Men) Yeaosex, please noxasylicra
My#UunHa and {=nd, and, an] u, a (cows)

2 B H, A x pp. 33



" UMEHA COBCTBEHHHE
Ann [=n} Asua

m’d.'aow.m ﬁav

YITPAXHERNHA

I. Hazoeute N0 NOPARKY GyuBu B CAEAYIOMMX CAOBAX.

sad, made, stale, fut, deep, film, fai
Il. Onpeneaure, ckosbko SYKE M CHOAMKO 3BYKO2 B KAMACM ¥3 Chenyw-

uinx Ccrom.

name, day, please, nice, line, deep, beal, Spain
. Hanuwmure 5 opdorpadinm caegyomue caosa.

[neim, plen, flet, lemp, dei, fain, bed, men, pliz, nais)

IV. Canwnte TEKCT W NOANEDKHATE B MeM choma co zpywoum [ei} omnoli
4ePTOR W CAOBA CO asyKoM [=] — asyms.
V. Npouuraiite stayx caexywune cacsa b obuReuuTe, 10 KaKKM TPARHAAM

OMN WMTAWTCA.

a) pale, date, ban, lape, lale, mad, say, same, [at, day, Sam, lane,
land, fame, Spaln, faint, aim, leave, bede, beat, deed, lean, mean,
seal, nice

&) line, pin, pine, dene, (ine, man, demt, Ann, nine, same, Sam,
bet, bed, dine, did, May, [, style, vet, bay, sal, tilt. fjle, [ainl, ease,
pet, lin, veal, slip, stay
V1. Onpesieante, B KAKMX CAYYERX HpH nepenche mA anranficxnd maux

nepes BHACACHMHMMN CYWECTENTCASHLING caejopasd Ow moCTaButh

Keonpegeaeuntll aprukan,

I. B nopr apuGuia napoxod. 2, Muopoxod ywe apuSwua. 3. dews Gua
ayacchtali. 4. 310 Oua wynecund Gens. 5. Mucomo OTNPABACHC W Teass-
passa tome. 6. Buepa A NOAYYHA ANCAOMO M TeAL2PANAMY OT CROETO
wxoasnoro vopapuits. 7 f xusy & Goavwom popom dose. 8. Hom ume
noMpanitach, a cad — ueT. 9. Kunzy A npountah ¢ GOABLINM WNTEPECOM.
10. Dv0 xnkza WAH MypHAA?

Vi1, fepescante #8 aurauicnnwll s3un.

1 1Iars qenoeex, cemp aned, AeaaTn pydel, AecAvh AAMN, uysecuud
Reys, xopouuil uwefosex. 2. Mom pyuxa nnoxaa. [Iprnndre gue pyuxy,
nomxanyilcra. 3. Berpers Auny n Merpa, noxaayficra. 4. Moa damuaus H.
$. 310 wofl rascryy, oM xopowwd. 6. Meun sonyr Becc,



Ypox IV

sl Sarena[ 08 D3 w1 24

¥, ) mh g gk K4
Covetatne Byesocoveranun ch, sh, tch, th, ek
sayxos Jki]

Hatorauxs olpauexnn

IF'pauMaTrxa

). Onpexgaeunnik apruxas, (§ 51, cvp. 530}

2, ¥xasarenpumie Mecroumenun ihls, that, these, those, (§ 12,
crp, 331)

3. MuoweCTmeHnOr WNCAO CYMECTBRTEAMHHX, OXANINBZIMENXCE
B SARNCTBERHOM YHCAR NA <85, =X, -53, oSk, =ch. (§ 3, n, 3, crp. 524)

XAPAKTEPHCTHKA 3BYKOB

Corascumf aayx |k). 3syx [k] — rayxoll. On npousmocwres mourh
Tax We, kax W pycckrd ssyx [x]. Orawane apraubcxore apyxa [k] o1
COOCTBETCTBYIOULEND PYCCKOMD IBYKA COCTOMT B TOM, NTO aHTAMAcKHR apyk
NPORIHOCHTCA C NPHALIXANNCN W HA KOHUE CXORA IBYUHT GoAee OTHETANBO.

CorascumB swyx [g]). 3ayk [g] — aponxuft. Tlpousmocurca nours
Tax e, XAk M pyccxuB asyx [r], HO mesee WANPANENHO, K RA KOMUE
CAOBE He OIAYIIACTCA.

Corascuuii asyx [f}. Aurawiicknit asyx (f] danoumuaer pyccxnil
asyk [w]. Marxan oxpacka awrauiicxore {f] sussaua moausthen cpen-
Hel yacTH mawka ¥ Teepaomy neOy. (Fpw BpOHIHECCHAR COOTBETCTBYI
Ulero PYCCKOro 3AYKd POANATS 3aAMAA YacTb CRMHXN A3biKa.) Onpaxc
asyk [f] He nonmen OuiTts TAKHM MArKnM, Xax pyeckuil 3ayk, oboana
qaesmuth GyKBof m.

Coraachui 3ayx [3] orawuaercs or apyxa [J] aums 3monkoctsw, On
pyccroro 3syka [x] asyk {3) oramuaercs msrkocysio.

Cornacuul aayx JUf}. Anrawiickul snyx [f] wanomnuaer pyccknd
asyk [u]. HO OTAHuAETCA OF Mero TeM, 4TO NPOHIMOCHTCH Thepwe. 3pyN
[t} we mmasierca upocruiM coemumenkem coraacmax [} o [f]. Oy apo
HINOCHTCA DPHNOCHOBEHNEM KONUNKG AFHMXA X aALBLOADN, OAWHM NPOHI
HOCHTEABIMM YCHAWEM.
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Coraacumit asyx |d3]. 101 asyx npousnocuTes Tak we, xax [if], wo
TOALKC 380HKO, € FOAOCOM.

Couevaune 3syxos fhl], 3ayxocoueranne [ki], Tak me xak u 3eyno-
coveranue [pl], nepep yAapHuM FAICHLIM PPOMINOCHTCA CAHTHO, NpWueN
aayx [k] NpoBIHOCHTCH HICYOABKC sHepryuHo, wro [I] 4acrwdno oray-
waercn.

Ycranosounme ynpamnenns

k 9 § 3 ¥ ds 8 pl, ki

han | geiv Jiz ‘lesa tfes dai: Hbi:z leis
kin giv Jeim |’pless |eilf eids 50dis li:n
nek |veig |[mifn |‘mess it pe 850t | klik
nik big tinif | vizn matf {feinds :gi;| iz

iz

TNIPABMJIA UTEHMA

1. Byxsa C, ¢ nseer ABa uTENNK:
a) Depen raacnumn Gyxsamu, e, |, y oNa waTaerch kxax 3myK [s),

usNpNMep:

place |plels] mecro civil [’sivil] rpamaancaul
Tace [leis] anuoc ey [aisi]l aeannoh

6) nepen ocTaAnKLING FAACKEIMN, COTAACHEIMR % W3 KoNue CACBa oHE
unTaercA Xax aayk [k], vanpumep:

cap |k=pl wanxa
clean |kti‘n] uncrmil

2. Byxna K, k [kel} nceraa wurserca xax amyx [k}, wanpamep:
Kate [keit] Karn (usn)
take [ieik] Opatn, BanTe
8. Coueramue ¢k untaerca Kak 3pyk [k], wanpuuep:
black [blzk] sepuui
4. Bynsa G, g [d3i:] WumeeT xpa yreNHA:
a) Depea rAACRuIMN Oyxpann e, §, ¥y oHa uuTacTed Kaw 3myk [d3],
nagpuMep:
page [peids} crpaswua
gin [dsin] mauw
gym [dgim] rumuacrudeckndl 3an



3anominTe NCKAKYENME:

give [giv] mabars, aate

6) nmepen OCTAALHLIMM FABCNEIMH, NepeR COMDACHLIME M RA XoHue
caop Byxpa g uhraerca Kak 3syk [q), mampumep:
game [geim] Krpa
glad [gled] panocriuf, nosoabHuf
bag (bag| cymka
5. Byxsa J, § [dyei] ocerna uwraercs xak apyX [ds], wanpumep:
Jane [dzein] Maein (umn)
jan [d3em] Bapenpe
G. Byxsa W, k [cilf] vacro ecTpeuacrcs & COMETAHNHX € APYIRME
cornacHuMn GyxsaMu:
a) Gymaccoueramne sh untaercs xax apyk §ff, Hanprwep:
she [§i] ona
ship [fip} xopaGan
6) Gyxmocouerasnn sk n tch ukrantcs xax anyx [if], wanpumep:
chess [tfes] wmaxmaTa
teach [li:ff] oGyvars, npencaanats
match [matf} conaxa
7. Couerasine th womer YHTaTheR kAN asyx [8] b xam ssyx [0]). Kax
spyx [6] Ouo uNraeTCR B CACAYOULMX CRYUAMX:
a) b Havane caymeSnbix cnoe, HaMpHMep:
this [8is] stor, sra, 30 (ysasareasnoe ageTOUM. €0, wucAa)
that [dmi] ToT, T2, 10 (YRA3ATEABHOR MECTOUM. BD, NuCAl)
these [Biz] »Tu (yxoadressnoe Recrous. Mh. wuCAa)
the {bi:, Bi, B3] onpedeaennnd apruxass
6) B apaMeHarTeAbNLIX CAOBAX MewAYy raacunmu Oyxsamk, vanpmmep:
baihe [beil) xynmarsca
Kax sayx {0] coueranne th urTacTen » Hauane B B KOMlte 3HAMENAs
TEABHLIX CAOS, HampHMep:
thick [0ik] roncruf
thin [Qin} rouxuil
laith [[ei0} Bepa

Tpeuuponounsie yapaxseHus

{k] is! k—gl
13. can cake 14. gap bag 15, back —bag
came make gave beg lack —lag
keep peak give big sick — big



4] (6} I} {023}

16. she [lish 17. chess 18. Jane 19. theme — thee
shy dash chain gin thin — then
sheep dish leich age faith—bathe

page

HHTOHAUMSA OBPAMIEHHA

Ofpawetye OTASARETLA OT OCTINLULIX CNOD B RPERAOKCUNN 3ansTod,
uanpKMep:
Please give me a maich, Jane, Mlah wmue, noxanyhcra, cowuxy, Hwedn,
OOpainetne, crosuies 3 KOHUE DPEAACKERHN, HE NMELT YAADERHA M
RpoMAHOCHTCA (€3 nayabl, pOBNWM HAKNM TOHOM.

’, e P
Ppltz ‘giv mi oymelf, dein) \ .
TEXT FOUR

a *fine "\ ilm the "\ilm ten yilms
a ‘bad “yhag the “ybag *five hags

a 'black ~yeap the “ycap nine “ycaps
a ‘cleen \page  the \page  ‘seven ")pages
a fihick “ymatch  fhe “ymaich ‘ien “ymatches

‘lhaSup a ‘big ‘bag
L)
'thas_"malrg: a 'Nkvup

‘Please ‘give me a “ymaich, Jane. ‘This is a “\bad maich. ‘Pleasa
fgive me "\ Hut match,

*This is a “\bag. The ‘beg’s “\big. It's a “Vbig bag.

*That's a "ycap. The ‘cap’s "black. Jt's & “yblack cap.

That’s a ‘thin ~ypencil. \Give me that pencil, please.

AKTHBHBIA CNOBAPL

give [giv] naaars thin Touxuft

a match cnuuka s pancll [o ‘pensl] xapawpaty
this [Bis} stor a fifm ¢urnm

that Tor clean unerul

a bag cymxa a page cTpaMMua

blg Soabusoit thick Toactul

A CBp WARKa these oM

black uepuuit take Gparb, KIATS



RMEHA COBCTBEHHBIE

Kaie [keit] Kara
Jane {d3ein} Mwmeiln

76“!&. Ghia ia.a bad maleh,

Jﬁauwhf,. Jhe bug'a big.
s a big. 4ag.

YAPAXKKENHA

1. Hasoawve no nepanky Oyxsu 3 CREAYOEINX CAGBAX.
cent, jam, game, keep, chain, paich, thick, place, nice, Nick

1. Onpencasre, cxoALxd Syna ¥ CHOALKC IDYKOR & KRMEOM B3 CHEAYW~
WnX CNOB.
thick, page, match, these, clean, black, thin

1. Apoawrafite acayx caesyomiue cqoaa M obuAcuiTe, RO KAKHM Opa-
AHAZM ONN WATAIDTCH.
cap, can, ice, came, nice, cat, neck, mice, fact, space, peck, pace,
kin, keen, pact, face, gale, gem, gas, age, gym, page, egg, gin, game,
beg, gag, Jam, Jim, Jack, Jane, sky, shame, dish, she, ship, shape,
shave, fish, shine, chest, chin, match, catch, feich, chick, chill, this,
that, these, than, them, theme, faith, thick, thin

IV. Hafte TPAHCKPHNENIG CREAYIOMNX CAOB.
film, bag, match, cap, page, pencil, black, big, this, lhese, that,
¢lean, Jane, give

V. Contunre TEKCY H DOQUEPRNNTE B HEM YKAIETEAMMLIE MECTONMEMHN.

VL. Onpepeante, xaxol apTAkAe cAefaonane Ob NOCTABNTE MNEpel BLfte-

ACHHMMH CYWECTRNTEALNLIMN NPU NepeBORe Ha aHrAWickul mIuK.

I. 3ro don. Hom Goavwoil, 2, 3to dom. 1o Goabuwof cepullt mech-
mHatamnui dox. 3. Mol Gpar — uwxencp. Ou paGoraer Ma Gonpluiom
aasade. 4. Buepa A 6wy B xuno, Dusssr uMie, K COXKINEHAIO, HE MoMpa-
puncA. f HAXOMY, UTO BTC OueHs HewnTepecHuli gduieh B Me corery
BaM ero cMoTpers, 5. YTo ato 3a anaume? — 1o rearp, 6. Tearp Oun Tak
KpaCHBO OCBEWIEH, WTO ME HEBOABHO 3anioSosannch. 7. Ha wawed yanue
HAXOANTCA OMEHb WHTepecHul amyded. 8. Myded orxpur ¢ 10 wacos ytpa
Ao B wacoh sewepa,



ViDL, 3anoanate Eponycum APTHKAANN W OGMRCHNWTE NX ymOTPebacuue.

I, This is ... cap, .. cap’s black. 2. This is ... maich. Ii's ... thin
maich. That's ... thick match. 3. This is ... line him. 4. This is ... pen. ...
pen's black, 5. Please give me ... pen, Kate. (2 papuanra) 6. Please lake
that pencil, Jane, Please give me ... pencil. It’s .., bad pencil.

VHI. Ofpasyfite MNOKOCTHCHANOE YHCAO OT CACAYIOUNX CYLLGCTRHTENLHNN,
Mpounsafite CYweCTBATEABKUE BO MHOMECTBENNOM uNCAE  BCAYX.
a maich, a pege, a palch, a dish, 3 cage, a mass, a bench

IX. Tiepeseaure ua awraniicanlt AouN, YROTPEOAAR ANTHANYIO AeKCHRY

ypoua,

I. Bro yepnufi kapanpam. 2, 31a cynxa uepnan. Ona naoxan. Ja#ire
MHE TY CYMXY, noxasyiicra. 3. Dvo wanxa. Bosbuure ary manxy. 4. Hafire
MMe ciiuxy, nomanyRera, 5. HDadve Jleiiy st xapamnamn. 6. Iakre
MHe 3TH PYYKN % 3TY cymxy, 7. Bossmure 3TH naoxwe cnwuku. [ladre Mke
TY cawuxy, nomaayliera. 8, Ivo pyuxa. Dro uepHas pyuka. Ira pyexa
uepnan. 9. 3ro cymma. 310 mon cymxa, Dva cymuxa roxcran. 10. Ben, Rat
Mue ty TONRYI pyuxy, (1. DTa xBaprupa uncTan, 310 uNCTan KRApTMpa.
12. DRaire Beny ote pyuxm M Kapanpawu. 13. Cesy xapampawesd, Nt
CTPANEU, AeCATE (PUALMOR, ACPATHL YLPHLIX WANOK,



Ypox V

38yKn {::'i.nnl R,r R,4 ]

B
yuas X, x x,% feks)

. Coueraune snyxon [gk] Byxpocoueranna ar, ng, nk
Yaapenne » APYCAOMBLX CAOBAX.
Fpaumaruxa

1. Bonpocureanmue npepsomenws. OGwmuRk wonpoc, (§ 13,
corp. 532)

2. Kparxufl yroepauteasundl omner. (§ 14, m. 1, crp. 533)

3. MHOMECTEEHHOR YNCAO CYMECTRHTERLIME, OXARSHBAMAINNCA
B eINCTIEHHOM wHeae Ha OSyxey y. (§ 3, n. 4, erp. 524)

4. OTcyTernne apTAKAA HepeR CYNCCTBATEALHKIMKE, HMEIOUUMH
nocae ce(f B MaUeCTDE ONPEAGACKHH NOAHUYECTRENHOC YACAUTEAL~
¥oe. {(§ 15, erp. 533)

XAPAKTEPNCTHKA 3BYKOB

Fancimis snyn {a:]. Tipn nponanecenns auranicxoro raacnoro [a:] pot
OTKPMT BOMTH KaK ASR pycckora 38yxa [a]. wo maux oToaswraescs
AGABIE MAIBA B KHMIY R AemHT nmocko. Heanan zoaycxkate nromvema
nepeane W cpesMeR WACTH mInKs. KowuMK 33uxa OTTRHYT OT HWKHRX
syGon, TyGw weATpanbuul, T. ¢ He PACTAHYTH W He BLIABHMYTL BREpeR.
Nepea 380unuM cornachium asynom raaciii [az] yxopaunsaerca caerxa,
8 NEPER TAYXHM -— IHIUNTEABHO.

Coraacuuii asyn [h]. Taxoro 3nyxa B pycckom s3wke Her, B on-
FANACKOM A3LKE ON BCTPEUAETCA TONBKO REPER AACHUM W HZ CAYX fpex-
CTamaser coboll serxwil, exsa cawwunuid suaox. B ovawune or pyccworo
ssyna [x]|, awranficxnil 3pyx [b] oBpasyerca Ges xaxora 6wl 70 wM Gbuno
YHaCTHA AINKE, NAITOMY HeoSAGAWMO CAEAWTH 33 Tem, YToln Jamwas
CRHNKS A3uiKa HE NORNNMaNack GARING K MArKOMY néy.

Coraacumit seyn [j[. Anvauilcxnii comant [j} manommwaer pyccrnit
sayk [f]. Oawaxo nps npondynetensil anrawiicnoro 3syka [j] cpemwnn
NACTH ALK NOKHAMAETCA K HEGY meHvwe, wewm npy pyccxom asyke [d].
Tlostamy npn mpOwanecewNH awraniickoro asyxa [;] cAbwTCH menbwe
WyMa, YeM NPH RPOHIHECEMHN pyccxore asywa [d). 3syx [j] ecerxa npes-
WECTBYET FARCHOMY.



Coraacunl sayx [r]. FIpu nposanecennn comawra [r] xomumk A3sKa
HIXONHTCA 33 ANLBEONAPHON BHAYRAOCTRIC, oOpasyR © Hew wmens. Haux
MANPAKEH, 3 €ro KOHYHX HENORBIKEH, B pPelyALTaTe YErc 37T 3BYK
npau3HocyTcA Ge3 BuGpamun. llleas mexay KoMuakos WIMKa H annpeo-
AaMHE JoaxHa OuTe Heckossko Ganee wHpoxofi, yem NpH pycckoM asyxe [x].

Coraacamil spyx {p]. [lpx npoanecennd comanta [g] 3azZMRa CAMKKA
H3bKa CMBIKSETCA ¢ ORYIICHHLIM mArkHM BEGOM, M BAAZYX NIPOXOANT Wepea
HOCOBYIC MOAOCYD. JEAR xOoro uTolu no6HTECA HYXCHOID NOANOIKEHHR aprawak
PeUH, MOMHO cZeXaTh BAOX 4EPEI MOC C WHRONO OTKPMTHIM PTaM, 3aTeM
npousnecrn 3syk [gl, suanixan Boaxyx wepes woc. Mpu sroM meolxazumo
CRCANTD 38 TEM, YTOSH HR KOHYHK NINKI, WH 10 DERCANAR N CPEANRH HACTH
e Macaance n&Ga.

¥Yceravorounnie yupaxHeHns

r a h i 0 w
({14 a:—am at —hai e —jes 000 wig
rait ka:—~ka:m ej —hei el —jel e win
rein fFa:— fa:m i; —hi: wes itz | kiy wig
red ba: —hak iz—hiz Oip
rl:d a:m—bha:m

MPABHJAA YTEHHA

1. Bynea H, h » nagane cacea mepen TAaCHON YNTAETCH KAK SBYX
[h), manpumep:

he thi] om (secrousenae)
hat {h»t] wasna

2. Byxsa Y, ¥ HMEET TDPH UTCHNR:

a) kak audronr [ai] (no I Tuny uTewas rAacHMX B YAAPHOM OTKPM-
Tom caore, tM, ypou 2, crp. 25).

6} sau amyn [i] (wo Il THny uTenun rAachLX B yAapHOM 33KPuTOM
caare M Ha KoHlle CoRa B §eayAapHOM NONGMEEHK), HaRpRMEp:

myth [mi6] uwd
baby [‘beibi] peGenor, uaagexey,

p) xak 3syk [j] (e nawane cacma nepea raacmofi), nanpHMep:

yes [jes] pa



/ Y \
. !
{ai] =— — [i] = |— bl -—
| my baby yes
3. Bywsa R, r [a:] nepen awloli raacnoil,” kpome HeWOR €, MNTaETCR
XaK asyx [r], Hanpumep:
read [ri:d) wwrars
red [red) xpachuf
4. HI Tan wresnnm ryachmx Gyws B yAZpNOM CAOTE — raacwan-|
xoneynan r {-{-coraacuan). Byxsa v nocte raachoil ut MHTASTCA, MO OHa
npuaaer 3Tofl rnacHoR HAOE JBYNZHWE, YEM TO, KOTOPOE T2 TAICHAR NMeeT
B YAADHLX CAOrax, UNTIOWNXCH DO NEPBOMY W BTOPOMY THNY HTEHMN.
Mpasuna urenwn raachux Gyss 8 yAapHoM caore Neped NOHevHoR Gywbost
£ WAH nepex r--corAacHan OGLEANMAIOTCA B TAK HA3MSReMuit Tperwil

THA 4reRRn. TAK, raacHan a nepel HouguHoit cotmacHoft r (win r-}-coraac-
Hawx) uNTaevce Xax 38y& [a:], nanpmep:

car [ka:] asromaGuns
mark [ma:k} ormerxa, ouesika
5. Dyusocowevanie ng B NoHOe CAOBA Ywraercy Kak seyx [p], wa-
npmuep:

thing [0ip] seos
6. Byusocoveranne nk uNMTaeTcH kak saykocogetawnie [pk], wanpumep:
ink [ipk] vepimaa
7. Bynoa X, x [eks] uuraerca:
a) MepeR COrASCMEMM W MA NOHUE CROB KBK asynccoueranme [ks],
NaANpHMeEp:
fext [teksi] vexcr
six [siks] mecrs
6} nepen ymapHOR rAACHOK MSK amyNocoueTansie [gt], wanpuMep:
exam [ig’zem] 3x3amen

['“l/""' : —\lszl
o ey




Tpennponountic YNpanenss
Ih Ir) [a:}

20. he hay 21. red read 22, start tart
his hat rain risk arm  cart
him hand rest rent large lack
farm park
{0l (0~n] (o—ok] il
23. bang ring 24. bang—ban 25. bang—~bank 26, yes
sang sing fang — fan sang—sank yell
fang thing thing — thin ging — sink yelp
thing = think yarn

YRAPEHHE B ABYCNOKHEIX CNOBAX

B SosptinucThe asrawdcamx ABYCACHIEMX CAOB YASPENME DASAET W3
nepeli cnor. [paenda wrewnn raacumx SyNs & yAapwEX CAOGFaX ABY-
CAGMNEX CAOS COSDAfAKT € RPABNAAMN WTENNN OEMOCAOKKNHX CAOB, WE-

npuuep:

baby [‘beibi] peGenox, wanmewew (/ run «remun)
YEXT FIVE
his ymame s 'big ity  and _'clean ‘Is it sblack?
his “yhaby a'red "\t and_'read ‘Is it _selean?
his eyxam & ‘thick “ypen  ‘take_'text_‘len s it _flarge?

‘Mw‘”a 'Si‘

My ‘name’s “\Nick, 'This Is my Hat It's ‘derge and “clean.
My ‘flat’s In \Klev. ‘Kiev Is a “\clty. It's & “\big city.

#Is ‘Kiev a _sclty?™ “~\Yes, it yis.”

“Is it a _rbig city?™ %\ Yes, il’s “Avery hig"

My “pen’s “\bad. ‘Please “give me ‘that “eed pen.

‘Read it a™galn, please. Tipouuraitre 70 eme pas,
nomaayfcrat

AKTHRHWA CROBAPL

large Goanltoh red xpachuit

in 8 {npadiace) his ero (nparmxcaressnoe MECTOUMENUE )
a clty [a ‘siti] ropox a baby peGenan

very [veril oeeus an exam 3samey

a text Texcy six wectnp

read dutaTs

44



MMEHA COECTREHHWE

Nick [nik} Hux
Jack [dyek] Hmex
Kiev [kizev] Kues

YRPAXKBENHA

I Onpepeanre, ckomuo GyNs M cXOALKO 3BYKOB B KAMAOM #3 CALAYW-
WMEX CAON.
large, text, read, Nick, please
i1, Hankmure & opforpajmu cAtlyiduiNe ChoORa.
lig'z=m, ‘siti, la:d3, ri:d]
Nl CAnmuTe Tencr N NONNEPKNNTE B HEM Ca0BM to 3nYuom [a:].
IV. Npoyntafite scayx N S6RACHNTE NPAENAR WTEHMN CASAYIOMNX CADS.
o} risk, red, ripe, read, rest, rally, hand, hay, hip, hate, heap, help,
hide, yes, yell, easy, daddy, yet, yelp, my, by, mylh}0], mexi, text,
exam, sex, six, sixty, ring, thing [0}, fang, bring, sing, gang. sling,
drink, link, clink, pink, prank
b) sheif, slly. sheet, dash, fish, chain, chick, change, calch, paich,
mine, cage, lill, mile, Spain. miss, ice, page, back, space, click, game,
gem, let, lest, gay, set, lay, say, lack, icy
V. Npounrafive cymecranreasiue scayx, ofpaman smaMaume wa npa-
BHALNOE EPOWINOWCNNE APTHANER.
a Nytext an e™yxam the “yiext the enyxam
8 Tyeity an Vinkstand * the ™yeity the “inkstand

VL. Orsersre N2 nompocu:

1. Is {his a pen? 7. Is it a large map?
2. Is this pen red? 8. Is this my bag?

3. Is {hat a pencit? 9. 1s that maich thin?
4. 1s his name Nick? 10, Is this Mat clean?
5. Is this lamp bad? 1. Is this bag big?

6. 1s this a map? 12. Is Minsk a big city?

VIL TlocraseTe chaexyompe RNPCANOMENNN § BORPOCHTEAMMYID @opuy.
L My fie 15 red. 2. His Nal is large and clean. 3, His baby is in
Minsk 4. My pen is bad. 5. His hat is black. 6. Jack is in Kiev 7. Nick
is in Minsk.

VIII. O6pasyfite MUOMECTHBENMDE WHCAO OT CACXYIOMINY CYLICCTRNTE M
nax.  MpowntailiTe CyNICCTOHTEAMMME 8O  MNOMECTIHMOM  WNCHE
scayx.

a baby, a lady, a hag, a li¢, a test, a bed, a cily, a day, a man,

# page, a maich, an army, a cage, a parly

* Inkstand wepuyanunua



IX. 3anoauure RRORYCEN APTRXANMN, FAC $TO HeoBXonMmMO.

I. This is ... mice city. 2. ... pen’s red, and .., pencil’s black. 3. Please
give Bess ... pen and .. pencil. £ Read ... page ten. please. 5. Minsk
is ... big cily. 6. Please send Jane ... fext. 7, This is his ... fiat. &. Please
give me ... black pencil. 9. This is ... text. Read ... lexi, please,

X. Nepencgure na anranidconl ssux, ynotpeGasa ANTHIRYN AcKcHKy

YpOuA:

1. Bra apaptipa Garpwan. 2. Ero 3onyr-Tlerp? — Na. 3. Boasunte
rexcr wecrod, noxanyficra. 4. Tlpouwrafite sror TeeT, nomanylcra.
5. Mpaunralire wectyio crpannlly, noxanyicra. 6. Boipuure 3T TexerM,
roxanaylicra, 7. Flomasyficra, gafive Jdxefn sror texcr. 8. [aitre mue,
roxanykera, wepumit Mapamaaw! 9. Svo ero kapangaw? — HRa. 10. Jra
pyuka xpacwan. |l. 3vo xpacuaa pyuxa. 12, Muncx Gossiuod ropoa? —
Aa. 13. Mon xeaprepa & Muncke, a tro -8 Kuene,



Ypox VI

u 9% 9, U,
3ayxu {Em] ' Byksa 0,0 T, o loul
Covetaunn 38YKoe [20, 26] Byxpocoueranun
00, of

1. CacrooSpasywiine cordacuue,
2, BHTONAUNS NPABETCTBHA.

Fpaumarnua
1. OrpHoaTeAnMLEe NOBECTEOPATENLHEE VIPERAONEUHN ¢ TAAro-

aom to be. (§ 16, crp. 534)
2. KparanR ovpataTessunit oveer. (§ 14, n. 2, erp. 333)
3. Anprepuatusuue zoppocu. (§ 17, c1p. 534)
4, Npennomnoe xomosmemme {§ 18, crp. 535)

XAPAKTEPHCTHKA 3BYKOB

Fascumit ssyx ju:). [pu npowssecenws 3eyna [u:] ryGu caasko
ONpPYraAtHN, HO TOPAIXG Mewbille SHABNMYTH Brepel, &M JIPH NpoH3Nece-
MMM pYCCHoro 3ayxa [y).

AnramiciuR apyx [u:] Gosee moarwii ¥ wanpumennuwil, wem pyccxuh
aoyk [y} 3eyxky [u:] wacro apeamecrayer sy [j}. Tipx mpouswecenHy
{ju:] weas3m monyckaTh CMALYCHNA RPEAWICCTRYIONISrO COrAACHOLD.

Taacumbl asyx |x]). 3eyx [x] — moarnit tascwmil. [iaa rToro urobw
NPaBMABNG Npow3NecTH 3ByK [x], credyer mpHaath OpraHas pesH faso-
MEHME, MK DpH npon3Hecewuu 3byKa [a:], 2aTeM IwawHteanHO OKpYr-
ANTh rySul # HECKOALKO ELIKBHMYTh HX Enepex; nporanecrw 3syx [x],
ME ROMYCKAR NEpes MHM Dpuasyxa [y]. XapaxkTepHoro ASH PyccMoro raac-
#oro [a].

Faacuufi sayr [2]. Ian toro wroGu nposasectd 3syk [3], caesyer
WCXOZHTL M3 NOAGKEAHA ODPFaHOB peYR TPH aponimecensm 3myxa |a:],
3ATEM CAETKA OKpYraush ryGu H npowsHectm Xpatxmit asyx [a].

Fascruid sayx Jul. 3eyx {u) -~ kpaTknil Monagirodr. B orawune or
pyccroro 3syka [y] opH Oponsnécednw anranlickoro 3nyxa [u] ryGm
NOYTH H¢ BLZDHCAKTCH BAEDER, OAHAKO ANM 3AMETHC OXpyrAeMbl. F3WK
OTTAHYT Hazam, 334HAA HaCTh COMAKH f3LNa NPUDOAHATA % nepenHed
wacTH MArKoro uEGa, HO HE TaK BHCOXD H A3NEKO, KAK PW NpPOHINECEHHM

pyccioro [y].
Fracuuill sayx fou]. 3ayx [ou] — androur. On Haumnaercs ¢ raac.
®WOro 3Ibyxa, MpeacTaBiAlOUlero cofoll weuTO cpeRMes MEXQY pyccKNMA

7



seyxamn fo] w [s]. TyOs PN NpOKINeCsHuN wausss STOr0 androuri
CACrK2 pacTRMyTM K Okpyracwsl, CxObXeHME NpAMCXOANT © Hanpasae-

HuW raackoro {uf.

Coneraune saykon {s], [2] co seyxsmw {8] u [8]. TTpn npomanecenun
coueraunh asyxa [s] man [z] co asyxom [6) man [B] meaGxomuma caes
AMTL 3a Teu, WTo0bl HE RONYCKATH FAACHOPD RPM3IBYKE HAH RaYIH Mewmay
HNMH H COXDAWATL MPH 37OM XAuECYBO KamAoro 3byra. Ecaw ssyn s
sAk [z} cromt N e p e A seyxom [8] wan (8], TO wymHo, M8 32KONYME RPOH3-
HECeMHA ORPBOTO 3INYKA, NOCTENEHHO NPOABHHYTD KOHUNK HILIK3 B MEX-
ayGuoe nonoweune, wanpumep: [iz_ ’Sis}. Ecau ssyx [8] war [z] cromr
nocae asyra (8] wan [6], To xowunx nauxa npowssoant oGpatHoe
Aswxenne, Hanpusep: [ba:Sz].

CaotooBpazywnmue toraacuue. B anranficom asuxe cAcrooGpasym-
HIMMN IBYKAMH ASAAKTCA He TOALKO CaascHule, Ho w coanTy {m}]. [a], {1].
Tax choso {abie [teibl] cros spamerca asycromuws. Bropod caor [bi]
oGpasonay conanvom {I] » coueTamnu ¢ cormacium [b].

Caor, o0pajosanHHi 0NHM H3 COHANTOR B COMETAWHN € APYIMM
carnaceie, ocerma Gusaer GesyrapHuim, nodtomy NpH  rpaduueckos
HI0CpANEHuN WHTOHAUNN FTOT CAOr OSO3HAMAETCA Taukoh, HanphMep:

*This is a “table. {"Jis iz 2 “\ieibl) — 'o\
»

Tpn vpancxkpuGupoBanin yAApeNNA B KBYCADKHWK CAOBAX, B HOTO-
PHX ORMH H3 caoros oGpaizosad cowawraM [m], [n] wan [I}, obuuno we

ofoImavaercs.
table fteibi]

Yeranosoutbie ynpaikHeHns

u: " a2 ] ou
ku: kuk fx an —oat 50U — s0Up
S fuk fam ad — gap nou — pout
fu tuk spat oks — top gou ~ koul
sun buk kan
mun
fud




Caorosod
ju: 20, 20 (caoroaSpasyommi)
cornachuR anyx [1]

nju; izzz &' Ois 1eibl
fjus izzz B56°Oat Iitl

kju: iz~ Bin faitl
’stju:dont iz v Bik saikl

TIPABHJIA YTEHMUA

L. Bykna O, 0 ukraercs:

/ O',o \

{ run 11 tn 11 vun
fou] {2 I
no per o M3 or man
note npHmeuanye not He fock Banana

2. ByxBocoveTaHse 00 QHTOSTCN:
a) wax Ju:] nepen molGok cornacwofi Gyxeoll, wpome k, r ¥ B Xouue
CAOND, ManpHMEp:
spoon [spu:n} somra
taa [tu:] raxme, Tome
) xax [u] nepex Gymsoil k, HanpHmep:
book {buk] dunra
1o look [luk] cwarpern

JanoMuNTE KCKAYENNE:

good [gud] xapownfp

Tpenuposoquiie ynpamuenns

[u] [u) fou] lal
27. tool 23. book 29. go--lone 30. odd
paal laak na— nate nol
moon took so— smoke on
food haak



(2] fou—2} [x—3y—ou}

A, o 32, go —got 33. sport—spol —spake
form note —aol torn —1op —tone
sport hope—hop lord-—lot—lone
Norih coke — cock cotd ~ col — cope

North—nol — nofe
HHTOHALMA NPHUBETCTBUA

MMpazetcTena npw ocrpeqd O0WYHO RPOMIHOCATCA € MHCXOXANM
TOHOM, KanpHuep;

Good “ymorning. [gud “ymainig)

TEXTSIX
1s ‘this Jgood |or “ybad short "t
S S’
‘Is “that Jshott 1 or “ylong and ‘go
S e 4
f1s the ‘pen Jred [ or “yblack a ‘blackboard
S L o’

'Close‘_’llle L book Jthick [ ot “ythin

*Thisisa ™yroom. ‘That is a “ybiackboard “yLook at It. It's “yblack,
#These are “ymapst, "Those are “\penmcils®, ‘Those ‘penclls are ‘not
“yahort. They are “long. ‘Please ‘take the _tbook, Tom,{ _topen It
and ‘read ‘Note “\Five, ‘Close the _bock {and ‘go to the ~\blacke
board. ‘Please ‘go lo the _tdoor { and “yclose it.

“Is ‘this a _fpencil?® “"\Yes, it \is”

wis ‘that a _fpencil?” %™y Yes, ‘thail’s a 'pencil, too.”

*Is it _rshort or “ylong? “It's “yshort,”

“Are ‘those ‘pencils ‘short, _ftoot” “~yNo, they “yaten't,”

1z ‘that a _rbook? "y Yes, it s

“'Is jt a _rgood book?™ “yNo, it Yise't,"

Good “Vinorningl [gud “ymunig} Bobpoe yrpol
Good ™) eveningl [gud ~\Evnig) DoSpuil pewepl

NORKCHEHHA K TEKCTY

1. Thest are maps. Jro (2trv) xopru. Are — qapma Macronuiero
BPEMEHN MHOMECTBEMHOTO UMCAA ARs BCeXx auy raaroxa fo be. IMonnax
dopua Ja:] — nepen cornacunny, [air] — nepen raacubiny; cOOTBETCTBYIO-
e PeAyUHpoBaHHbe Hopukl — [3] & [ar}]

2. Those are pencls. To xapardawu. Those ve — dopua MuoMecT-
BEARONO YHCAA YNAdaTeALHOre Mecrommennn that ror.



AKTHBHLIA CHOBAPDL

2 oom [¥rum, nim} xousara to close aaxpuisath

a blackboard [+'bl=kbxd] aocks 1o g0 MATH, XOANTE, SIAKTE,

to look {at) cworpers (ua) YXOANTE, YEIMATH

those Te to [tu:, tu, 13) B, X, ua (npedace
nolt ne RARPRUAEHER)

short woporuni a door [3/dx] aneps

they (Gei] oun too Tome, TaKkke

long aAUHRLIR or [x] nan

a book xintra no per

o open OTHpLBATL good [gud] xopownh

2 nols npumeuARHE
YMEHA COECTBEHHHIE
Tom [txm] Tom

CNOBOOEPA3OBAHHE

B aurawfickom m3biNe nMeercs ABa OCHOPHMX cnocola caosoofpa-
20BAHUA: GAOROCAOMEMHE M CAOBONPONISOACTSO. Kak nokaswaant camm
HAIBANNM, CROBOCNONCEHNE — STD  CNOMEMME ABYX HAN  MECKOABLKEX
ocHOB, T. &. oSpasonaiee CAOPA MyTEM CACMIEHMA OCNOB CAOB; CAGBOAPONS-
MORCTEO ~- OOpasosanye cAOBA NyTew NpHGanNeHus K ocHome cAoBa addux-
COB, T. &. MPEPMUKCOs Ak CydPuncos.

Capsocaomenne. B pesyAbTare CRONKEHNR OCHOB CAOB RAOAYMANTCA
HOBLIE CAODA, KOTODLIE MAILIBRIGTCA CAOKMLIMH CROBAMN, JHBHEHHE CACKHEIX
CAOB OGMNNO CKAMANBACTCH M3 suavcHufl ux xounosentom. Caociie
CAGBA PHYTCH BMeCTe AN uepes weptauky, HanpuMep:

a ‘blackboard waaccenan poexa (black wepnmfi, a board xocxa)

a ‘lext-book yweGmnx (1. &. Kuura c Tekcramn)

B cromiAMx crosax, oOpasoBalinii AyteM CAOBOCROMCHHSN, YREpCHNE
ManseT B GONBIINNCTEE CAYRaen HA MEpROE CAOBO.

YIPAXHERHA

1. Hasoaute RO nopraxy Gyxma & caeayouux caosax. flakre rtpaue-
KPHAUND CROB N OMpeACANTE, CXOAWNO SyXB # CHOALEQ 3ayxos B Nax-
Rowm cacee.

pencil, blackboard, short, long, room

Il. Coummre TEXCT ypoka M NOTYCPNHNTE § NEM Closs C0 Jayxom [ou].

IL Mpounraiive scayx chcayomue CAOBA M OOBACHNTE, NO XaXHM Np3-
BEAAN ONN YHTANTCH,
a) nole, lol, lone, nod, code, cot, tone, cope, dot, sock, hot, pope,
doll, hop, bone, too), moon, look, doom, took, fool, cool, shook, loop,
cook, choose, hook, sport, lorn, corn, gorge, cork, or, fork



b) tead, steel, meat, bet, lest, fip, tiny, type, mylh, mice, slay,
plain, siar, larm, carl, cell, cod, sing, cling. bank, rank, spin

IV, Onpeneanve, wanoll apruxas c¢acaceanc Gm noctrasdTh nepen Bu-
ACACHNMMN CROBANM N tXOBOCONCTAHMAMM MPM NEPEDORE A BNFANH-
cknii MmN,

I. B npowacM roay n nposea Aeto » melossuiod depeane. Henaneno
or Jepeonu Spiaa perxa, Pexg 6uina HeraySoxan W onents Guicrpas,
2. fQens nprbaxxatcs X konny. 3ro 6ua nesabuadexsid dens.
3. Xan crapux co ceot0 crapynol
¥ camoro ciero mopm,
Oni uam B 2erxod semannxe
Posxo Tpupuarte AeT % TpM roja.
Crapux aosun uesppoM puily —
Crapyxa opaaa caow npamy. (A. €. Mywxux)

V. 3anoannre wpowycks cooTsercrayiouieh ¢opucil rasroxa to be.

1. This ... a pote, 2. These .. long texts, and those ... short texls,

3. ... ihis book good? 4, Those doors .. black. 5. That pencil ... not black,

it ... red.

¥i. Roctassve caeayomile NPEAROMCIND 3 OTPHOATCARNYID H BORPOCHTERA
uyw ¢opuy. Jlafive uparume OTBeYM N mosyucssue obmome so-
npoCM,
). This is a gond tie. 2. That is a long text. 3. Those are big bags.
4. These rooms are clean. 5. That pencil is short. 6. His ties are red and
black.

Vii. Oreerute ma pOGIPOCML

I. Is this = text? 10. Is this a map or a plan?
2. Is that a note? Il. Is this 2 nole or a text?
a. Is it long? 12. bs this & tie or 3 cap?
4. Are these pens? 13. Is it his or my lie?
5. Are those pencils? 14. 15 his name Tom or is it Ted?
6. Are they good? I15. Are those books thick or are
7. Is this a cap? they thin?
8 Is that a tie? 16. Is this page len or page nine?
9, Are these pencils long of are

ihey shoct?

VIil. NocrastTe AALTEPUAYHANLE BORPOCH K BMACACHHMM CAOBAM,
O6paaen: This pencil’s dad.
Is this pencil bad or is it good?
I. My pen is {hin. 2. That note is shori. 3. Those matches are bad.
4. This lilm is good. 5. His pencil is red.

IX. Tlepeseanre npeasodienst mna aursuiicxull asuw, ynorpefana ax-
TRBNYIS AeNCHKY YpOKa.



1. Awna, snnte, nomaayMcra, k pocke. [Tpouwrafite, nomaayicrs,
rexct 5. 2. HafRaure, noxaayhcra, npuseuanwe cezbupe. ITpouwrafive
ero, noxanyfcra, 3. Jafite flxedn ¢ Kapangawmw, nowanyficra. 4, Bose
MHTE 7Y Kuury, otspoftre ee, momanyficra. 5. [Tocmotpure #a 1o npu-
Nevatue, noxaaydicra. 3to pesaroe npusevanne. &, IMocwoTpure ma 1y
xapry, nowaaydcra. 7. Tom, nonolinwvre x smepm w saxpolite ee, noma-
Ayficta. 8. IOTo wowmarsl. ITH Momnatw uucrme. 9. Te xommate xopoe
wae. Oux Goabwme o umctue, (0. [Jafire wne, nomanyhera, xopounk
rascryk |1, [Mphsenawme NATOE AARHHOE WAN KOPOTKOE? =~ QWO NOPOT-
noe. 12, 370 xapangam maw pyuka? 13. Ito XopomAn WAN MAOXAR KOM-
HaTa? — 370 XOPOMIAR KOMMATA,



Ypox Vil

U o Q(, % [fs]
dnyxu s an, 0] Byxsnu
w. YW , 401 dabljul
Coversnua [ 115 43,00, 15, Byxsocoueranna fol, oy
an dh bl', ‘I'. ow, out
spyxoB pr, i, o)
Casisyiomee {r]
FpauMatTuxa
1. JluyHee MecTOHMENHZ® B NMEHNTEAbMoM naneme. (§ 19,
¢1p. 535)
2. Cnpamenre rasroaa o be B hacroameM Bpewedn. (§ 20,
erp. 537
3. Tpegrorn mecra B panpaszenns, (§ 21, crp. 538)

XAPAKTEPHCTHKA 3BYKOB

Fascumil 3sys [A]. Ipx opomanecemnn 3pyxa [A) Rt necxoamxo
OTOABNNYT 3384, J8AMAR COMAKA H3HKS OPANOANATA K nepeswelt vacTi'
MACKOre #EGa, rySu Chersa PACTRNYTH, PaCCTORHNE MEKAY WCAOCTAMH
Aomoasitc Goabmioe. AuramfickuB ssyx [A] noxow Ha pycexkell mpea-
yaapuuil asyx [a] b crosax: xaxod, nocra, Gaces.

Fancuml anyx [au] — awdronr, sapom woToporo measerca asyx [a],
xax & androure [ai), a cKOnLXKEHME DPOHCXOZNT B HANDABACHRM rARC-
uoro asyxa [u], woropuifl, cAHAKO, OTYETAHBO HE NPONINOCKTCSA.

Jeyx [al] — audToNr, RAPON XOTOPOre ABNAETCH raachmb soyn [o],
A CXONBIKEHME APCNCXOAHT B HATIDABRACHHR TNACHOro smyka [i].

Coneraune ssyxos [U], [d), In], [1] co seymamn {B], |3]. Aaueco-
anpusie asyxn [t], {d}. [n). {1} » nonowmecwnn nepeg wemaybSustunm {9]
% {6] ynomoGamioTea 9THM NEWIYOHLM MO Necry oOpajlOBaMKA, T. &.
TEPADT AALBEOAARHOCTL M CAMH CTAHOBATCH AHGO IYGHHMH, AnGO Mex-
ayGuuaun. TTphn 3ToM HEOOXORAMMO cAaemnTe 33 Tew, qrofiet 3eyk {t] nepex
spyxom [6] npostaucchacs Ges sapuipa B We CABOHNANCH.

Coueraune 3syxa [r] ¢ npeginecrayiowmm CorAacuun. B couetansy
[r] ¢ npeawecTayoiEinm cornacubin OSa IBYKA RPOHIHOCATCR NOYTH OAHC-
BPENEHHO, HADDNNED:

o



brown {braun} xopuuscsuit
Ecne npeawectsyowhii corndcwnii BBAAETCE TAYXWMW, TO MOR ero
pauanmen 3asyxk [r] Tome NpurAywmmerca, T. €. WMeeT TAYXoe Hawaio,
HanpHuep:
friend {frend]} apyr
street [str:it] yauna

Tlpu nposauecewnm 3sywos [t] # [d) ® seyxocoueraussx ([tr, dr]
KOHYNK ABMKA HAXOANTCR H& Hi AABBEGNAX, & 33 ALPEOIIMA.

Veranosonusie ynpaxHesHa

dr, br, gr,
A au ol 45 nd, 0 tr, Ir, ¢
Ap aul bai wt "\Ois deal
AS fnau tad =t =t bred
bat hau wis ‘rkd “\O1s grk
bas haus paint an " Jis trar
sAm an "y Omt frend
kam ‘z] “\Omt Ork

TIPABUJIA YTEHHUA
I. Byxma U, u [ju:) » yaapHom cacre uaraercs:

e ==

b Tem ureRus H vin yrenmn

U u

fju:} [l
tume MOTHB, MERORUS cup wamma
but no {cowa)

2. Byxsa W, w [‘dablju:} » nauane cropa unraercr xak ssyx [w],
HAApHMED:
we [wi:] ww (kecrouxenue)
3. ByKeocoweTanns of # OY untaTen xak smyx [2i:):
point [point] Touxa, nymkr
boy [bai] maanunx
4. EyKnocotieTaiue ow WMeeT ABa WTeNNA:
2} oA yA2peHNEM B OANOCNOMMKMX CHOBAX OHO HACTO MHTAETCA KaK
ssyx [au}, wanpwuep:
now [nau] cehwac



6) B XOHUE XBYCADNMMX CAOS B GEIVASPHOM NOAOHEHHH 3TO Coue-
TaHWe YHTAELTCR KaK 3syx [ou], wanpamep:
) yellow [‘jelou] menrwafi
Moscow |‘maskou] Mockea
5. Dyneocoueranse ou 4HTaeTCR Kak 38yK [au], nanpamep:
out [aul] ewe, 3a npesenamn
6. Byupocouerauus er u Or B Homue CEOBA B Se3yA2pROM MOAGKEHHN
UKTAWTCH Kax 3Byw [a], Hanpumep:
teacher {"ti:tfa} yusveas, mpenonasarean
doclor {"dokta} moxrop, spaw

TaGanua 1 u 11 Tunos yreHun raacsvix Gyxs

noA yAapesnem
Byx-
B8l
Tun a L+ ] e ] ¥ u
ure-
RiLS
lei) {ou] li.} {3) liw:}
I name nole be fine my, tune
uus  ppamedanug Ourb | npexpac- Moit, MOTHB
unit NON,
MOe
[=] [o1 [¢) h a1
] Nat pot pen sit myih cup
luupﬂcpa ne pywna CHALTDL Mt YatuKa
Tpesnposounbie ynpaXuenus
[a} [a—a:) {r—=) Iw)
34. up~—cup 35. cut—cart 36, hum — ham 37. we
us— bus duck —dark fun—jan week
un— bun much — March bun-—ban wine
‘ugly —"hurry buck —bark cup—cap wake
{w—v) [2i) [r oocae cora.} [3)
38, wet— vet 39. boy— voice 40. green  price 4. teacher
wine— vine €OY — c0in dream [hree doclor
west — ves| toy — point brave tree selter
‘very well Fred sireet reader



Camywmufl asyx [r]. Koweunan Gywsa r s Oyxpocouetanue re ua
HoNUe CAOBA COLIUND HE UNTRIOTCH, 4 ANWM BIAHKWT H3 4YTeHUe NpeA-
wecreywweR cascwod. Ozkaxo, €CAN ROCAE CRORA, OKAHIHBAWWErOCH
ua Oywmy r anm Byn-ocouerasye re, BAST CA0BO, HAUMHAWOLSECK C rasc-
wol, 10 nOHewuam Syuna r wAH OYKBOCOUETANNE Te YHTIOTCR XA IBYK
Ir). npuwven oGa cAoBE MPONIHOCATCR CANTHO, Nanpusep:

A steacher_or_a T\student? ITpenopssatens wan crypens?
You are__a “ystudent. Bu cryzeBr.
Koheunas GyuBa ¢ He WMTAeTCH KA CTHKe APYX CMBCAOBMX Fpynm,
OTRenensMX OAHa OT Apyrofl nayaoll, manphmep:
His ‘'sister_is a "yteacher and Ero cecrpa— npenoxanatess, a

*he’s a "ysindent. OR CTYAEHT.
TEXTSEVEN
a fnote | or_a™ fext at_theytable

n student | or__a yieacher on_the ytable
a_sstudent | or_a"yschoolboy  from_the™\tabie
‘Fred 1s my "irlend. He's a “ydoctor. ~7 'am "ynot a doclor?.,
I'm a “yteacher, ~f Bess is "ynot a leacher. She's a “yeludent.
We'te in my “\room now, We're at the “yiable, ‘Please ‘give me
*thres “yeups, Dess. sThenk you®, ‘Put a ‘spoon Into yowr “cup,
Fred.
“wAre you a _fteacher?” “\Yes, ! “\am.”
*Is your ‘friend a ‘tescher, _2iood™ *“yNo, he Visa'l.”
"ls fthat ‘boy a _student § or 2 “yschoolboy#* “He's a “yschool
-

‘Wl “this phis belel-case?® “Yes, it \is.®

Please ‘eome “vin, ‘n; nomanyicra.
‘Please ‘go “youl. Bum noxanyfcra.
‘Please eome into the “yroom. Boﬁlll(ﬂ) B KOMMATY, DOX4-

‘Please ‘go “out of the “yroom. Bu.‘&(:) H3 KOMMATH, NOXa-

MOACHEHHSA K TEKCTY
1. B adraufickon Ashixe EneercH CAOMHEEA amcxoamme-SOCXORSAR
T0M, NpHAMOUINA' BucKasusalN0 GOARU0 SMONMOMANbHOCTE M Of09ME.
waeMni SHaNKoN ~\S, SCAN MAZeMEME MAN MOBuIUSHYE TOHA NPORCXOANT
B NpeRenaxX OAROFO CAGTS, W JNaNKaMn ™) _f, eCAR DagCNNé & NobM-
mtHEe TOHE MPOUCXOANT B NPEECAAX HECKONBKEX CAOMOD,

s



2. Thank you. Baazodapio eac. (Caaculic.) You — dopua ofsexrsoro
DAALKD ANMHOTD NECTOHMENHE YOU A, TH. Oﬁpa'mre BMNMMAHKE Ha TO,
NT0 GOPME HMEHHTEABKOTC M OSLEXTHOTO NAZEMER ANUHOTD MECTOMME-
RuA yom comnanawr. Caosocoveraune thank you MpONIHOCHTCA © POCKO-
DRIMM TOROM BPK BupakeHun ¢opmanbioll Saaronapuocry.

AKTHOHLIA CROBAPD

a, friend {3"trend] apyr

a doctor npau

# teacher yunress, apenonasa-
TRHb

a student [o'slju:dant] cryrenr

now T¢neph, cthvac

a table cron

three Tpn

B cup HalWKa

to thank Saaropapurs

to put {t2’pul] nosomurs, XNaCTR

A SpOON AOMKE

& boy masbaux

a scheolboy [7'sku:iby] mxons-
Hx

a brief-case [o’'bri:fhels] noprdenn
yellow weatufi
brown xopHwwesui
Is

you [ju:, ju) s, T
he [hi:, hi] on

she [fz, [i) owa

we {wi;, wi} wz
your [j>, jo] sam
to come In Bxomuts
to go out suizoanTs
at (2 3] v, 52
into a

HMEHA COBCTBEHHBIE
Fred [fred] $pea

AJBATEND

HANDHMep:

Caosoolpasosaniie

Cyddusc -er — cydpaKC CymICCTBNTEALNOIO, NPHCOCTHHRETCN
X rAaroRaM pam oSpa30SanKA NOHKPETHEX NMEH CYUECTBHTEAS~
nx, ofcanaNamHx AcAcTByOmes ANLO; NPOMSHOCHTCS Xax HeR-
Tpanbhnd sevx [a], nanpumep:

to read uwrars — a reader ynraTeab

to teach ofyuars, npemonasate — a teacher yaureas, npepo-

Cydduuc -or {npowsmocwrcr §a]) — sapuawr cydpduuca -er,

a doclor spa4, RoKTop

YIIPAXHEHHSA

I. Hasosute 10 nopraxy Oyxsm B cacayomux cAoBax. Onpsaeanre,
CNOBED GyHB B CHOALKO 3BYKOS B KAMIOM N3 HHX.
student, Triend, cup, under, teacher, yellow, spoon, reader

I Tipuntante 8 NavecTse DDUMEPOS CAORA, B KOTORMN rRacuue Cyxs
a, ¢ iy 0 uesranuce Gu no 1 u il vuny yvenna.



L. Apownralive Beayx N o0LRCANTE, MO KANNM BPABNRAN “WTIRWS
CASRYOWNE CAOBS.
cup, cube, but, aut, mule, buller, rung, huge, wake, weak, wig,
waver, wine, wink, way, weed, wit; coin, boy, point, join, toy, noisy, joy:
now, how, yellow, bow, Moscow, fown, vow, window, gown, down;
out, ounce, foul, noun, scout, counl; seller, actor

WV, Coauiyre Text? w ROATEPUNNTE B NEM CYMECTONTEAMNME, OG0INA-
iniEie OTYLIEARCUNME NPEANCTM.

V. Mpocapuradive TAArOZ-CHASYEMUE B CACTYIINUX DPEANOKENHNX.
1.1 am » teacher. 2. 1 sm a sfudent. 3. | am a docter.

Vi. NocTaasTe CREZYIWMNE NPCANONENMA 2 OTPMRATEALNYNS N BODPOCN-
Temiyw Gopuy, Jlakite KpavERe OTRLTH na  WoAywemmme ofune
2ONPoCcE.

I, Those men are doctors. 2. Kate is a teacher. 3. The students
are in ihatf room. 4. My friend is a student. & These books are good.

VIL 3anosunte mponycun cootsercraywmed gopmodl rasrosa to be.

L Ben .. my friend. 2. He ... a teacher. 3. LI.. in my room.
4. “... Tommy [‘tomi} snd Billy {'bili] babies?" “Yes, they ..* 5. We ...
students. 6. She ... a teacher. 7. ... you a student? 8. “... they doctors?”
“"No, they ... not. They ... studenis.” 9. This ... a cup. It ... yellow,
10. The spoons ... on the table. The table ... in the room. 1. ... those men
Iriends?

VI TiocTABLTE SAMTEDNATHENME BOUDPOCM K CREAYUMEM  NPEAAOXKE-
MMM, NCAOSBIYN CAOBS, ARNNME B cOSKAX.
I. Fred is a docitor {a student). 2. Ann is my friend {(Kate).
3. They are teachers (studenis). 4. Those cups are brown (yellow).
5. These pencils are short (long).
1X. 3ancamute Bpollycxs aprakisis, rAe 510 ncolxoxmmo.

1. My friené Ann is ... good student. 2. “Is Kale ... leacher?” *No,
she is ... doctor,” 3. This is ... reom. II’s ... good room. 4. This is ...

cup. It’s ... red cup. ... red cup is o ... table. 5. Please give me ... pen and
. pencil. 6. Am 1 ... teacher? 7. This cup is not ... red. It's ... yellow.
8. This is ... red cup and that's ... yellow cup. 9. Bess is my ... friend.
X. Omeet,Te s sonpocw,

A) NCNOSLAYR AXTHRUYIO REKCHKY YPOKA:

1. Are you a teacher? 1. Am 1 a doctor?
2. Are you a student? 8. Am I a siudent?
3. Are you a student or a teacker? 9, Am | a teacher?
4. Is this boy a student? 10. Am | a teacher or a doclor?
S. Is he your friend? Il. Is your friend in the room?
6. Is your friend a doclor or a 12, Are they friends?

teacher? k3. Are we in the room?



I14. s your baby in the room 16. Is Nick (Jane) a good or a
too? bad doctor?
IS. Is Nick a doctor, or is Jane? 17. Is Nick a doctor or a teacher?

6) ofpaman sunmanse ua ynorpelacine mpedaoros:
1. 1s your book on the lable or under it?
2. s your map in your brief-case or on the table?
3. Is the teacher al the table or at the blackboard?
4. s Peter at the door or at the table? l
5. Are we at the table or at the door?
6. Is his map on his book or under his book?
7. Is his book in my bag or on his table?

X1. 3anoasuTe NpONYCKN NPEAROrAMA N NEDCDEANTE RPEAACHEANA Na
pyceumii B3mN.

1. Please take that long pencil ... ... your brief-case, Nick, and
put it ... the table. 2. The black pen is ... the table, the browd pen is ...
my bag. The red pencil is ... that book. 3. Please take these books ... the
table. 4. Please go ... the blackboard. 5. Please close your book and
put it ... your brief-case. It's ... your brief-case now. 6. Please go ... the
door and close . 7. Please put a spoon ... your cup, Ben. B. Please
g0 ... ... the room. 9. Please take a pen... that student. 10. Fred is.. his
room now. 11. Please take your pen ... the table and pui it ... your bag, Jane.
Now please take il ... ... your bag and put it ... the book. 12. Please go ...
your table and lake your book ... ... your bag. 13. Please look ... the
blackboard. Please go .. the blackboard. 14. Please take the cup...
Jane and put it ... the table.

XiL [lepepeaute cacxyomne RPCASOMennN Na anranfcxwf azue,

a) |. Bu mpencpasareab? — Her, 1 st npencaasatenn, ® CTYACHT.
2, dpes, AR STOMY NAALWAKY TEOIO KHNTY, AoXaayficra. 3, 3tor raacryx
MeNTHiA WAk KpacHWA? — On meamuil, 4. Momanyficra, BOIGNHTE NANKR CO
crona. Mocraeste, Momanyficra, wamwme ma sror croa. Cnmacnbo. 5. [To-
Manyficra, noAoxmre 5Ty xnary B ceofi noprpess. 6, Boasmire, moma-
ayficra, aommy y sroro Maabiwka. 7. Flerp — spau. On wmoit gpyr. Ou
zopolsnfk spay W xopownsh zpyr. 8. ®pen — cryzewr, Cefiuac ow » cpoehh
xounare, 9. Bawh crynentu s roff xomuare? (0. Bam Apyr spay aan ope-
nopasarean? — On epau.

§) Mexr 20ayr HuwronaR. § yyemux. ®per — wolt npuaresn. Ou
Toxe yuennk. Cefivac mu waxoanuca 8 erc ksapripe. Ero xpaprupa
GOALW AR H MNCTAR,

e) 1. Balt une, nowtanyficra, T80l KnEry u xapanaaw, dpen. Cracnbo.
2. Konsfl, p03LMN, MOMAAYACT&, MO KHKCY € TOrG CTONIA, OTKDOR ee,
HAAK CTPAHHLY CCALNYID N NpoywTall ypox tpersil. 3, Iror Texer Koporxult
BAN AANHHEE? — On oporknl. 4. Auwa crygentxa mam Bpay? — Ania
7eneps Bpayq. Owa ropouwnit spau,



Ypox Vil

Isyx [} -

Covertanux svyxRon [wo, wy)
er, I, yr,

DByknpocowerarnsg w, wa, wh

FpaunaTuxas

J. Orpauaressian $opMa NOBEARTENLNOTO RaKAOMEnnA. {§ 22,
erp, 640

2. Coenmancnue sonpoctt. {§ 23, n. 1, crp, 5i1)

3. NMpnuacrne 1 (Participle I). Hacromugee mpens rpynnm
Conliuous (the Present Continuous Tense). §§ 24, 28, cvp. 543,
544)

XAPAKTEPHCTHKA 3B¥YKOB

Caacuufi awyx [#|. Tipn nponasecennus asyua [z] Teno mauiks npn-
AOANATO, BCA CANNKS RIMNA ACKNT MBIKCHMBABNO BAOCKU, FYOW Ra-
APAMENH W CAErKA PACTANYTH, YYyTh oOHaMan 3yOul, paccroshne Mexay
YEAKCTAMKE NeSoaewoe, B pycckom mabike 3syKa, COBRAANOILEID €O
asyxom  [%] wAn RonoGHOrO emy, Ner. Heolxoaumo cCAeARTs 3& TeM,
4TOGM #e NOAMeHATL 30YK {x] asynamn {[s] wim o).

Ycranonounue ynpaxnenns

1+:] w3 wd
ka: ak ta:m wat wxl
fa: a8 ba:d waz wik
T H a:l gl woant wim

APABHJIA YTEHHA

I. EByxew e, i, Y. w n0 ] Tuny urennm wavawores xak smyx [x],
Ranprmep:
her [ha:] ee (apuraxaressnoe mecroumenus)
rm {fxm] dupsa
Byrd [bsd] Bapa (damuus)
furn {lan] owepean

1)



2. Byxpocouoranme wa wntaerca xax {wd], ecAN 3n wmd coeayeT
AnGo noHewnan coraackan {xpome Syxsbl T), DUOO COMETAHHE COrAACHWX,
nanpHuep:

want jwont] xorers

3. B OyxmocoweTanmn wh Gyxpa h we uNTRETCA, ecAN 233 Hell Me

chaenyer Syuma o, uanpimep:
what [wat] uto (sonpocuresssoe secrousenue)
white [wait) Seaui

4. Ecan 3a GyxpocoweTanmem wh enenyer Gyxna o, 70 Syxsa w We
WNTARTCR, MAMpHMEP:

who [hu:] xvo (sonpocursasnoe mecTounenue)

whose [hu:z] uel, yua, e, UbN (BORPOCUTEALHOE MECTOURENNEL)

5. Bysmocoverawne ar nocae Oyxnit w win  SyKsocoveTahun wh
wnTaerca Kax [wx], nanpamep:

war {wx] sofina
wharf [wxi] npucrans, ¥aSepexnan

TpemnposousMe ynpaxnenng

* [ =2}

42, Tur— liem — lirst 43. burn —born

sir = burn —burst furn —torn
her —turn - thirst cur—corn -

[—ce] [a:—ou]) [wo—wx]

44. burn —Ben 45. burn— bone 46, wasp—war.
turm —1fen turn —tone wani—warm
bird —bed <ur ——cone what —ward

Tabanta [11 Tena wTenns raachuix Oyxs NOA yaapemmem

(raachas +-r)
yREM
Tuo a (] e i y u
yTERHR
]
fa:] (BH| /7 N
{11 large fork term /ﬁrm Byrd fur
Goastuodi | BrAKa | cemectp | dxpua Bapa mext
l(ﬁaxum)




TEXTEIGHT

Don't. . glve 'Whal’u::'thls?
‘Read._."Text ‘One 'Whal’s‘:’ihal?
*sit.."down 'Wlut's:\dl(ale?

What™ycolour. .18 it?
'copy ‘out. ‘this “text

1Tom is a "yschoolboy. ‘This “girl is his “sister. She's a ‘school-
giel, “ytoo, Her ‘name’s ™ Kate.

‘Prease 'take your ‘book out of yowr Tybag, Kale. ‘Don't ‘give
“yme your book. “Open it at ‘page Jtwo] and ‘read ‘Text “\One.
JThank you. ‘Sit “\down, pleasel. Youwr ‘mark is ~\‘good’. ‘Don’t
‘copy ‘out 'this “ltext “yrow. ‘Do it at “Jhome, please?,

*"What's ihis?" “It's an “yexerelsesbook.”

“"'What “yeolour is it?” “I's “ywhile”,

*'What's =y Kate?" “She’s a “yschoolgirl.”

wWhat's ‘Kate “ydoing now?™ “She’s “yreading.”

"Are you ‘reading, _tioo?™ “\No, I'm “ynot,”

Repeat [ri’pi:1] it, please. TTosropure, noxanyitcra.

MOACHEHHA K TEKCTY

1. Sit down, please. Cadurecs, noxaagicra. To sil cuders, down
onuy, to sit down cadarsca. BxORA B COCTal CAOMHOCD FASFGAN, Hape:
wNe HIMCHEET &r0 3Hadeine.

2. Do it at home, please, Cdesadre sro foma. noxasgdera. Bu-
paxenne at home WOCHT XapakTep Napewhfi, NO3TOMY nepell CAOBOW

home apTHITL He ynoTpeSanerca.

AKTHBHLIR CROBAPL

elght [eit] nocems her [ha, ha] ee (npursacaress-
o sit down caaNthen HOE MECTOILMENUS)
what ut0, X0, X2Kofi (-an, o¢) white Seauf
{donpociTessnoe Mectoumenite) to repeat [t3 ri’pit) momropavs,
a colour ['kala] uper CKX3a3aTh elue pas
a girl aepywxa, AtpovKa two [tir] ama
a sisfer cecvpa * one [wAn) oanm
a schoolgirl yuevutia, nikoabHR- a4 mark OTMeTNA, OLUEHKA
us to copy otit coMChiRATE, Hepeny-



SLIRATH an exercise-book [on’eksosaizbuk}
to do [ta"du:] genavh, punoAHATL Tetpans
st home Aoma

YAPAMHEKHA

1. Onpeacanre, cxoxuxy Gyxs M CKOALKO 38YKOR B KAMKAOM N3 CACRYIO-
HNX CAON N WA3QENTE DO NOPAANY OyEBuw 8 STHX CAOBMX.
girl, sister, her, white, home, two, one

Il Npownraiite caeaywomne cions scAyx u oluucmre, MO KdKWM npa-

BNAAM ONN YNTANTCA.

a) term, firsf, bird, third, stern, turn, Byrd, furs, curl, curl, serf,
curb, herb; want, wash, was, walch, wall; whale, wharl, wheat, ward,
when, whether, which, whiff, whip, warn, whole, warp, why

8) cat, bunch, pinch, rice, will, chest, sister, frost, lick, sly, pace,
lunch, rib, irom, luck, cry, chat, shy, chill, sky, hale, rose, spine, till,
spider, vine, till, sniff, maze, pan, reader

1. Dafire TPaANCKPNDUHIO CAEAYIIANX CHON.
girt, sister, copy oul, sit down, her, what, exercise-book, schoolgirl,
colour, eight, repeat

IV. CanginTe TENCT N NOAWEDKANTE B HEM NpEsSOrw,

V. 3an0ANNTE MPONYCKN NPERACrAMN N HEPCYNAMN N NepemeATe Rpen-
AtKeuns Ha pyccrMit sasn

1. Please take that ihick book ... the table, Kate. 2. Please put
your exercise-books ... your bag, Ann. 3. The black pen is ... the exer-
cise-book and the brown pen is ... that book. 4. Fred is ... home now.
5. Please go ... that table, Jack, and sit ... . 6. Don’t give me your
exercise-book. Please put it ... the table. 7. Open your books ... page
eight, please. 8. Please take that red cup ... that boy. 9, Please take
that book ... the table, Jane, open it ... page five and read Note Five,
10. Don't copy out Text Seven now, do it ... home.

V). 3anoannTe npoRyCAN APTHRANME, TAC 570 HEOGROAKMO,

1. Tom is ... good boy. 2, This is .. exercise-book. iH's ... while
exercige-book. ... exercise-book is on ... table. 3. I'm ... docter. I'm
at ... home now. This is my ... room.... room is large and clean. 4. Please
open that book at ... page lwo and read ... Text Five. 5. Please give
me ... inkstand. 6. That’s ... text ... texl is long, 7. Minsk is ... fine city.
8. Billy is ... good boy, 9. This is ... black lie and that's ... while tie,
Please give me ... white lie, not .., black lie,

Vil Tlocrasbre caeAYWINe APEARGXEHNE B OTPNUATEAMHYID H RONpoiw-

TeAMNYIC GrOpMy.
I. | am taking the book off the table. 2. He is reading a book now.

64



3, They are looking at me. 4. She is opening the exercise-book. 5. | am
closing the door. 6. You are going out. 7. They are coming in.

VI TNpoacaslive caeayomue acfictsum n orseraTe ua sonpoc Whal
are you doing st the moment? wau What is he (she} doing
now?

I. Please take your book, 2. Please open it. 3. Please read Text

" Seven. 4. Please close the book now. 5. Please give it fo your friend.

6. Please put the exercise-book on the table. 7. Please {ake it ofil the

table. 8. Please go to the blackboard. 9. Please look at the blackboard,

10. Please read the word “colour’. 1], Please go to your table now.

12. Please sit down,

IX. NocTantTe CACAYOmMHE NPEAMOKENHA B OTPNRATEALBYIG GopMy.

I. Open your book, please. 2. Look al the blackboard, please.
3. Please close the door. 4, Please put that cup on this tabte. 5. Read Nete
One at home, please. 6. Copy cut this {ext, please.

X. Orserure Na sonpoOCH,
a) ). What are you doing?
2. Are you opening or closing the boak?
3. Are you reading now?
4. Whal are you reading?
5. What is your friend doing?
6. Is he reading now?
7. Are ibkey looking at me?
8. Who are they looking al?
5) 1. Are you a schoolboy?
2. Is your sisler a doclor?
3. Are those girls your Iriends?
4, Are they leachers or sludents?
8. {5 your [riend at home now?
6. Is that page one or page lwo?
7. Is this a text-book or an exercise-book?
8. Are those doors yellow?
9. Is that cup white?
¢) 1. What's this?
2. Whal's thai?
3. What are these?
4. What are those?
5. What colonr is this exercise-book?
6. Whal colour is that pencil?
7. What's your sister?
8. What are your frlends?

XL NocrassTe SOAPOCH X ALIKEACHNMIM CAOBAM.
1. Jape is o docior, 2. They are téachers. 3. This is an exercise-
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book. 4. Those are noles. 5. We are sludenis. 6. Bess i3 a schoolgirl
7. This cup Is yellow, B, Kate is a teacher. 9. That pencil is red
10. She is a studeni,

XIl. Ofipasyitre npusacris | OT CACRYGINNN TARIOZOB W DEPERERNT!
®x #a pyccanil msuix.
{o meei, to tell, to lind, to send, to give, io take, io read, to look
to go, to open, to close, to put, to copy out, lo sit, io do, to come

XIIL. Flepeperute na anranficand waun.

anTaiowai, pacckasusaomi, Keaawomal, yxoanwalt, orxpusaowxd,
MOCMAROUHA, 2aKpuBaRuiHfi, cMotpawni, Gepywufi, navwmmd, Depenns
cuBpanmnd, ciaauul, axonawul

X1V, Tpuayualive npeanomensn w0 CALAYIOMNM oSpasmam.
. I am looking at you.
2. I am not reading now.
3. What are you tlelling your friends about?

XV, Tiepenenute sta suranficknl masin CACAYIMNE NPeRAOMENnT,

2) NCRORLIYH ANTHENYIO NEXCHKY YPONA:

1. He saxpupafite pamy xanry, nomanydcra. Tpountafive nepsul
Texct. 2, [Ipovwrafite npumeuanse svopoe tous. Ilowanyficra, we aeaafire
aroro celivac. 3. He Sepure 3ty Geayw waixy ¢o crona. Bozwmnte, nowa.
ayficta, Ty meatyo uatnxy. 4. Caawrece, noxanyicra. Cnuwave Texcr.
5. Kvo ou? — Om npenoaasarens. 6. Kro sawa cecrpa? — Oaa cryaenria,
7. Kro s1a aemcuxa? — Ouna wxoashnna. Ee sopyr Dxedia. B. Muweiin, nan
% Aocke, nowaayfcra. He pasaft mue ceow verpaas. Orkpoll muMry s
npowntaft pepRTHA texct. Cnachilio. Crasaw tele «xopotnos, (== Tason
OTMETKa Xopoman). Flpouwrafre vexcTu Bvopod B vpersfi mowa. Teneps
Raf mHe ceol verpaas. Ham ua cmoe mecto (seat). 9. Flocmorpnve ua
3TOoT Waparpatw, noaxanyficra. Kakoro upera sror xapaspam? — Kpac-
#uft (== on xpacuuf}.— Kakoro omera sra terpass? — Xearaa (= ona
aentan).— Dro mawta revpars? — Her, 310 e TeTpan:.

6) obpatian sHHMALHE Na BPENA rASrOAd-CEASYEMOFO:

i. Uro aenaer paw Apyr? — Od ywraer wanry jgoua. 2. He mxoau-
fe, noxaxyficra. Jakpofire, noxanydcra, asepb. 3. Flocuovpure Ha AOCKY,
pomanyficra. Hro uxraer saw Apyr? 4. Ha 4to owa cmorpar? 5. Yro
B cefinac aenaere? — Mur unraem vemcr.— Kukofl Texct su yuTaeTe? —
Mut unraen Texer wocomol. 6. [locuarpxt Bece n JuM cuanT 33 cTonoM.—
Y10 oun DenawT? — ONH BepenBCHBaicT TencT BochMof.



Ypokx IX

3ayen [ia, e4, ua)

weor
eer

Coueranmaspyxon [sia, sus, wo:] Byxmocouers| g
aua ire

our

Caasnoe w BTOpOCTENeNNOC yAapesNe

Fpaumaraxa

I. Npuraxareashme mecronmennn. {§ 26, crp. 545)
2. Cotuwanbusie BONPOCH, HAYHHAXIMINECH BONPOCNTEALHLME
caopamn who, whose, where. (§ 23, n. 2, crp. 541)

XAPAKTEPHCTHKA 3BYKOB

Faacnud 3ayk [ia] — gudrone. fAapo Andrvoura — raacaudt [i], &
CROXbNEHNE NPONCXOGANT B HanpamieHRH HefATPanAbHOTD rAACHOrO, NMEK-
wmero orreuck seyxa [A).

Fascuutd asyx [z3] — amdrronr. fapo sudroura — rxacuul moxo-
muit Ha pyccknd smyx [3] » caome sr0. CuoAvmende DPOHCKOANT 8
sanpasacKud HeATPaALKOrD FAACHOrG ¢ CTTEHXOM 3ayKa [A].

Taacuntil asyx [ua] — angronr. Hapo aupronra — raackmd [u],
CKOABKEHNE NPOHCXORNT B NANPABACHRN HeTPAALHOrO FAACHOMO, HMEW-
were oTvenok [A].

Coverannn asyxon [aia] w faual. 3T# coueTaHnm ABANOTCA COLAH-
weRUAMM angtonron [ai] M [au] ¢ WelTpannbium raacinm 3nyxom [a].
Onuaxo cpefHuahie IACGMENTH 3THX 3BYKOCONCTARNA NHNOTAS ®e Mpous-
HocATCA omieTanso. Heolxoaumo cAeauTh 33 Tem, wrolu 8 cepelmie
seykocoueTauna [aia] we canmance awyx [j]. a B cepezune smyxocoue-
TaunR [aud] — sEyK [w].

Coueraume 3syxon [wix]. TlpH npONIHECEHHM ITOTO IBYKOCOMETAHHH
HeOBXO/HMO CAEAWTL 33 TEM, MTOGM Ne CMATYaTh 30X [w] N me 3aume-
HATH 3myK [] pyccxmmnt ssyxamn [o] waw [3].



Yeranosounme ynpasuensn

ia [ £] uz ai» aus wat

dia bea Sua *baia ‘aua wa
Bia wea mo3 ’laia ‘paua watk
his pri‘pead u *Maia ‘Maua wad
juad ‘faiad ‘faua wa:ld

" Tarsupe m BropocTenemMot yAapemne. AnrAMiickNE MHOrOCAONHLLE
CAOB3, Kax NPaBHAC, HMEIOT NlBa yRADEHHA: TA2BHOE K BTOPOCTEnEUliOL,
Bropocrenennoe yaapenne ofbiac OTASANETCH OT FAZENOIC OANNM Gedy-

ABPHUM CADTOM.

Bropocrenentor ynapeane oSoanavaercA dnaxod [], crommuwm suw-
3y Nepen HAYINOM cAOra, Ma KoTopwit ouo nagaer:

engineer [endzi'nia] wrenep

t. IV Tum wrewmn rascumx. Cowetawum THNa raacwam -fr+ raac-
man ofveanusuor » IV THR yrennn. [lo aromy THny CAOCHEE HMEWT

CACAYIOIEE uTENHE:
a) Gywsa & unyaetcA Kax gudrtonr [ea], wanpumep:

NPABHJIA YTEHHA

Mary ['meari] Mapn (uan)
parenis [‘pearonts] poanrean

§) Gyxna e wxracven xak audvour [is] nanpmumep:

here [hia] axecs, clofa
JSUOMNNTE NCKADICNEN:

there {Sea] Tam, TYAR
where [wea] rae, xyaa

B} Gynstt | M y WHTAKTCH Xak SeyxocodeTansue [ais], wanpamep:
fire [fais] oromws
tyre [taia] wsne

r) Gykpa o usraeTcm xax 3syx [x], manpamep:
more [mx] Goasme

R) Syxsa u uNTaeTcm KK gByKocoueTarNe [jus]. manpumep:
during [djuarig] » Tewenne, 2o apenn




Tabswua IV THRa wremna rancusix Gyxs NOR yaapemses

{raacnag -§-r-{-raacnan)
Tun a o e i y u
yTeN
lea} [a:} fia] [aia) liva]
w Mary more here fire tyre during
Mapn | Goabwe | srece oroHb wnna { a0 Bpemn,
B TeNeHHE

2. EyxBoCcOteTaUNE cef wHTatTCH KaK swdToHr [is], Hanphuep:
engineer [end3lnis} unmenep
3. ByxsocoueTamsie air untaerca xax audronr [ea], nanprmep:
chair |tfea] crya
4. ByuBocoyeranNe ONr wHTaeTCA KaKk dpyxccoveranse [aua), wampu-
Mep:
our Jaus] wam
5. Bykpocoweralue wor nepea coraacHofl uuraerca xak ssyx [a].
Hanpumep:
work [wa:k] paGora
word {wa:d] caomo

Tpennponountie ynpamueHrs

Ti?l [e=] [jual [aia]

47, deer 48. air care 49, cure 50. fire
here pair Mary pure mire
engi‘neer fair ‘parenis during tired

[aua) {wa:] [wa: — wx— wou)

51, our 52, work 53. were [wa:] — war— woe
sour word word — ward — wove
flour world work --Warn — woke

worker worm — warm—won't

TEXT NINE

"Where “yis he? ‘Who's this ~ygirl?

His 'wife's .- “there, Tloo, It's .")ythelr flat,



My ‘name’s Bevylov. I'm an sngitymeer. My ‘wie's "\not mm
engineer. She's a “\factory wacker, Onr ‘son's a "\schoolboy. He's a
ploTyneer.

'Mary and ‘Kate are “\iriends. Thelr ’sons are ‘Iriends, “\too.

“Who's your "\ Iriend?” “My ‘friend’s ~yJack. He's an jengiyneer.®

“'Is he ‘here _fnow?* ““yNo, he -y isn’t”

“Where “Is he?” *He’s in "\ Klev. His *wile’s ‘there “ytoo.”

what are they “ydoing there?” “They’re ‘vislting their -\ Iriends.”

wivhose ‘flat’'s “yihis?* *It's ~ytheir fat.”

wWho's ‘this ~ygicl?" “She's my “\sister.”

“What's her “\name?"* “Her ‘name’s ™\ Mary."

*'What “yIs she?™" “She's a “yachoolgirl.”

uryWhat ‘kind of “\pupll is she?” “She’s a “\good pupil.”

That's right! — Mpasuannc)
“What's your name?" — Kax sac aonys?
“Mary Smith.” — Msapn Cwuar.

HOACHEHHMA K TEKCTY

1. What's her name? Kax ee sooyr? Kax ee dasuaus (inn)?

2. “What kind o! pupil is she?” “She’s a good pupil.” Kax ong
yutirca? (= Koxan ona yuenuya?) — Ona xopowo yeurca. {(wmOna
xopoutan yeenuyn.) CneuvascHeii BONPOC, HAYNHAWWHACA co cAoB
Whal kind of ..., 3anaercs, xax npaswao, Toraa, Koraa HHTEpecynTcH
xauecrboM, ONHCAHEWem npesmera. CneyHadeNuid BOnpoc, HaYHHARWHACH
¢ what -} cywecTeHTeLHOE, IRAACTCA TOrAd, WOrAS MHTEPECYIOTCA Ha3Ba-
HHEM npeameTa.

*What kind of cily is Minsk?" KaxoR ropoa Munck? — Muuex —
“It's a big cily." Goabiod ropoa.
“What city is this?” *It's Minsk.” Kako# sto ropoa? — 310 Musuck.

AKTHBHMHA CNOBAPL

an engineer [an end3i‘nia) un- & son |2 'san] cum

Mevep a pioneer [a,paia’nia]l nmnonep
a wife (pl. wives) xena their [Ses] ux (npuramaressnoe
a factory aasop, daSpuxa MEcTOUMENLE)
a worker paGourii, paboruex there Tam, Tyaa
s factory worker pagounit to visit ['vizit] wamewars, moce-
OUr Hall (RPUTRICATEALHOE MECTO- wmars

umenue) whose [hu:z] vei
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who fhuz] nto (sdnpocuressuce kind mxa, poa

MECTOUMENEE) What kind ol... ["wal’kaind av]
here 3aecH, CIOAQ Kaxof, xaxoroe pona.:.?
where [wea] rae & pupil [a “pju:pl] yuennx
3anomsnre:

Eduncraennoe wucao Muoxcecroennor wucao
wife [waif] mewa — wives [waivz] menw
life [laif] smuanp — lives [laivz] nanu

HUMEHA COBCTBEHHBIE
Mary ['meari] Mapu

YIOPAXKHERHA
L Haiive TpancKpuARMS CACAYIOM(NX CACE N OOpPEAEARTE, CHOAMKO Gyxs
W CKOABKG SRYNOB B KAXKAOM W3 WHX.
engineer, pioneer, wife, worker, son, our, their, who, whose, where,
here, ihere

1. CnemisTe TEKCT N NOANEPKENTE B NeM caoBA ¢ Axdrowrom eaf.

{I). NMpoymraire stayx cacayoumee cacea B ofoAcHETE, RO HANHM

PPARRAAN OEN WATATCR.

a) leer, beer, peer, veer; leem, fee, wee, bee, feel; air, fair, hair,
stairs, pair; plain, Spain, laint; care, lare, mare, stare, bare, rare;
pure, cure, during; fire, mire, lire, shire; here, sere, mere; our, flowr,
sour; world, worm, ‘worship, word, ‘worthy

5) late, fat, far, fare; Peter, pet, pert, here; style, gyps, Byrd.
tyre; File, Hll, first, fired; tube, tub, {urn, cure; bone, lot, form, store

iV. 3an0AHNTe NPONYCKN DPEAROTAMH WA NAPCINSME, TA¢ IT0 HeoS-

XOXHMO.

I. I'm ... the blackboard. 2. Please don't go ... there. 3. Are you
putting that cup ... the table? I'm puiting it ... here. 4. Whose exer-
cise-books are ... the table? 5. Is she putling the spoons ... those
white cups? 6. Please go .., ... lhe room. 7. “Where's the red pencii?
Is it ... the bag?” “"No, it's not ... the bag, it's ... the iable.”
8. Please go ... the iable, Bod, and sit ... . 9. What page is he
opening his book ...? 10. “Where's Jack? “He's ... the blackboard.
He's looking ... it.”

V. Janoaxure NpoNycKks apraxanmMu, rAe 370 HeoOXOANMO.

1, *“Whese is ... yellow tie?” “It's on ... bed.”. 2. I'm ... engineer.
3. “Where is ... while exercise-book?" “Ii's on ... table.”. 4. “Where is
your friend?” “He's in'... room.” 5. Jane is ... Factory worker, and
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Ben is ... enginter. Jack Is ... enginesr, foo. Ben and Jack are ...
engineers, They are ... good engineers. §. Peter is ... plomser. He's ...
good pupil. 7. Mary is ... doctor. Her friend Kale is ... doctor, {oo.
8. Moscow is .., clty, 9, “Bobby is ... baby. Whose son is he?” "He's
their son,” 10. Open your books at ... page {en and read ... Text Nine,
please.

V1. 3200ANNTE NPONYCKN DPATRKATEAMHMMN MECTONMCHUAM,
1. I'm a8 worker. ... name’s Ivanov, 2. Ted is a schoolboy He's

a pioneer. ... marks are good. 3. Ann and Jane are engineers. ... sons
are pioneers 4. Please give me ... exercise-book, Peler. 5. We're engi-
neers. ... [riends are engineers, too. 6. “What are ... names?”

= . name's Nick and ... name’s Jack."

VII. OrseraTe ma soORpoCH.

f. Is your name Belov? 16, What am 1 doing?

2. What’s your name? 17. Is Comrade Peirov putting his
3. Are you an engineer? exercise-book on the iable?
4. s your wife an engineer, too? I8, Who's your friend?

5. Is she a teacher or a docior? 19. Who's this man?

6. What is she? 20. Are these men faclory work-
7. What's her name? ers or engineers?

8. Is your son & schoolboy? 2). Who's this girl?,

9, What kind cf pupil is he? 22, Where are our books?

10. 1s he a pioneer? 23, Whose bocks are these?

El. Are we students? 24. Whose exercise-boocks  are
12. What are we? these?

13. Are we reading? 25. What kind of room’s this?
14. What are we doing? 26. What kind ol pencil’s this?
15. Am I opening 1he book or 27. What kind of pen's that?

am [ closing it?
Vi1, TlocraskTe BOMPOCH KX BMASACHNEM CAOBAM.

\. My [riend is a teacher. (3)" 2. This is @ map. (I) 3. li's
a good map. (1) 4. That's a bad cap. (2) 5. W's kis cap. (1} 6. The
match is on the fable. (1) 7. The maiches are on the table. (1) 8. Her
maich is on the jabte, (1) 7. The maiches are on ihe table, (1) 8. Her
name’s Mary. (2) 9. Bess is a good pupil. (2)

IX. flepeseante caeayomue Apeasoxennn na anranicunil assin, ynorpeSana
AKTHANYIO FRACHXY YPOKS,
1. 3ra Acsyursa — mom cecrpa. Ee zosyr Mapi, Ona mmmenep,
2. Baw cwf mEmeHep waH paGown#i? — On palounii. 3. Kro sawa noa-
pyra? — Kara won noapyra.~- Kro ona (mo upodreccun)? — Oua npenoaa.
saTeabhnua. 4. I'ae pam pperoaspatess? — On smecs. 5. Mof cectpa

* B crofiKax yXA3aHO KOAUNECTEO BOMPOCOR K MANAOMY NPEAACHENNI,



ceiuae o Munexe. Mos noapyra roxe rau. 6. Jlevp m Awna 3 Kuese? —
HOa, s Kuene, onf HaBewawr cBoHX Apyaed.— Hx cuu rome o Knese? —
Het, ou ceimac aaech.— Uro om aexaer? 7. Kvo 3707 Masbuwx? - Om
soft cuil. 8. Kro sra sesyuna? — Oma guenep. 9. I1or verosex ppay? —
Aa.— Kax erc dawmana? — Ero damnaua [erpos. ). Kro pawa
meua? — Oua uumenep. 11, Kro 3vor uesovexn? — On mod apyr. 12. Kro
on? On spay man wimesep? 13. Kro ara penymxa? Owa pawa cecrpa?
14, Kro sra pesymea? QOnHa CTyAtNTKA HAW RpPeNOAABaTERLHNUAD
15. Hama kpaptapa xopowras. Ona Oonbwas o uucrasm. }6. Kawxoro
mpera te apepn? — Oun Seanie, 17, Hua 310 KnapTHpa? - 310 HX KBSPTHPE.
I8. Kaxanm 370 Kuura? ~Svo Goabmrag uura. 19, Kaxne a0
terpaan? — Do ToWrde terpasn. 20. Kexam 310 Komsara? -- 3to Goab-
was xomHata. 21. Tae sauwm cectpu? — Qui Aoma,



Ypox X

Byx»a @, ¢ '9-:?- tkjiz]

all
Couetaunsn smyros Byxsocouera- alk, wr, ew
[tw, kw] Hu g igh
FpaumMaruaka
Bupayeiie OTHCURHHE PONUTEABHOTD NMAASKA C MOMOOLY NpeA-
aora of. (§ 27, crp. 545)

XAPAKTEPUCTHKA 3BYKOB

Coueratme amyxon [i] @ [k} co sayxom [w}. Han Toro qrobu mpa-
BRABNO RPOH3HeCTH coveTasiin anywos [tw] ® [kw], caeayer nmpoxs-
woca 3pyxd [i] s [k], oAnoBpemennc OxpyrANTD ryGhl AAR NPON3ME-
cenn 3eyka [w]. [Mocne rayxoro corsachoro asyx [w] nmparaywmaercs
{ameer rayxoe savano).

3ayx [g] wexay razcuumn, TNponzMocs asyk [n] mewny raachumu,
HyMHO OCOBENHD TILATENBHO CReaNTh 3a TeM, uroluw nocre smyxa [g] se
casilanca kpHasyk [gf.

VeTanosouHbe YNpaxHEHHA

tw kw 0 09
twais kwait ‘metin._i2 ‘ipglif
twely kwik 'stlig._iz "laggwids
“twenti kwestfn ‘sigly ‘mogri

*kligig *hapgrl

NMPABUNA YTEHWA

}. Bywsa Q, q [kju:] eceraa scrpevaercA ® GyxBocouerasum qu,
KoTopoe nepen wiTsemcli raacuofl ayraeren xak [kw], HanpHmep:

quick [kwik] Oumcrpbifi

2. Byxsocoveranue al nepen Oyxeofl k usraerens xax apyx [2],
HampEMEp:

chalk [tfak] mea
i)



Tlepen moeMN OCTAALMMNN COFABCHMMH B YRAPHOM CACTe 370 SYKRO
coueTznne ynraeTca [o:l), nanpumep:

small [sma:l] maseuprnit
also |34sou] Towe, raxme
3. ByxnocoyeTaune ew B GONLIIHHCTRE C/IOB SHTACTCA KAK 3BYHOLOUE:
vaune [ju:], sanpumep:
new [nju:] wommi
4. Byksa w B wavaae cnosa nepea OyKpoll F He wwTaeTcs,
NanpHuep:
write [rai] nncats

5. Byxaocouetanue igh uBraeTcR Kak asyk [ai], manpnwep:
light [iail] ceerand
6. Byxpocoueranne nog nepes conshTaMM i, r, W gHTAETCA KaX
spyKoconeTanue [ng), ManpEMep;

English* ['inglif} agranicknft
angry ["zogri] cepaumuit
language [lzpgwidz] mamx

TEXT TEN
We're_at a “lesson, the fwalls In our “yeclassroom
We're _at the “ytable. a ‘plece of “ychatk
The ’‘ceiling’s “y white. an 'English “\newspaper

We're at a \lesson now. ! ‘This is our “classroom. Ii's _remall,
Jbut it’s ‘Hght and —yclean, The "walls in our _?classroom are “yblue.
The ‘Hoor’s “\brown. The ‘celling’s “ywhite, The ‘door and the
*windows are ‘white, ~ytoo. We're ‘3itting at the )table, It's “\brown.
The 'chairs are ‘brown, ~too.

“Please ‘come “Jhere, Jack.? ‘Don't ‘take yowr ~ybook, ‘Take
a ‘piece of _fchalk § and ‘wrlie the 'new ’‘English _fwords } on the
“yblackboard, please. _#Thank you. ‘Wrile ‘four ‘questions at “jhome,
please.

S"What's "y thisP” “It’s a “\newspaper.”

“"What “ykind of newspaper is ita* “It's an ~\English newspaper,”

“"Where “yare you?” *We're at a ™ lesson.”

“'What are you “doing?" *We're “ywriting.”

TNOACHEHHUA K TEKCTY

1. We're at a lesson now. Mu ceduac wa ypoxe (Mwm aanumaencs).
Tlpeanor at ynotpeSaseTcA mepea oOCTOATEALCTBOM MECTS, CTBERANUINM
na sonpoc where?, anA oBossavuenws npefbBEHHR KIKOro-AWGO AWUE

* Npusarateabimie M cywecTRETEALNEE, OOO3NIYANIUNE HAUMOHAADL-
HOCTE, Beerpe tHuIyTcA ¢ nponscucd (darzaBHoR) Gykew.
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B ONPEACHCHHOM MECTE B YWACTHR Bro a TpONECCE, CAGACTREHHOM AAWNOMY
MecTy.

2. Please come here, Jack. Hiure, nomaaydcra, cwda, Hwex
Faaron 0 come ocf0aHaYBET ARHNEHHE MO MANPABACHUI K FOBOPAMIEMY,
Ha pycckuli a3k ITOT TASrORA nNepeROAKTLCA CRODAMM: npuxodure,
npueaxcars. Faaron to go ofosnauzer npixenns mmbo Mesasmcumo o1

HAnpapseHud, AHGO N0 HANpABNSHWId OT TCROPALLErD.

Cpannnre:

Haure ciona, nomasyficra.
Hamute ryna, oomanylcra.

Please .come here,
Please go there.

AKTHBHGLIR CROBAPL

a lesson |2 “lesn] ypox
a classroom [a ‘kla:srum] xazce,
KAACCHAA KOMMATA, AYAMTOPHA

& chair cryx
to come [ta ‘kam] npaxoaAuTs
a plece {2 ‘pi:s] mycox

small manensknid chalk wex

but [bat, bat] Ho (covoz) to write nucars
light ceeranii new HoBud

a wall crena Enoghlish anrrufickn®t
blue [biu:] roayboi a word cropo

a {loor noa four [63:] weTnipe

a ceiling la ‘si.hg] norosox
a window oxro

a question fo ‘kwesifn] vonpoc
a mewspaper [a ‘njirspeipa) razera

- Janounsre:
Jone, _ttwo, _tthree, _flour, _sfive, _rsix, _fseven, _telght,
Jnine, “yien
YITPAXHEHHR

I. Hasosmre no NOpaaky Syxsnl B cacaywomix caosax, aafive ax
TPAHCKDNAKMIC N ONPEASANTE, CkOAWNG OSyKs u CKOABLEO 3EyNOA =
KO XOM CARODE.

celling, window, chair, piece, chalk, word, question, colour, light,
blue, come, eight.

iL Mpountalire cABAYIOMNE CAONA BCAYX N OGBACHNTE, 1O NAKWNM HDARN~
ASM oHN UNTAITCH.

a) quite, quick, quesl, quiz, quaver, quils; smail, fall, tzll, call,
all; chalk, walk, talk, stalk, calk; new, few, slew, pew, hew, pewler,
hewn, news; write, wrest, wrung, wrist, wring, wreck, wrap, wry,
wrong; English, angry, angle; high, nigh, right, night, bright, might,
light, fight
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8) she. meek, reel, grim, happy, pony, sack, lad, darn, got, lard,
pond, mule, bloom, builer, ugly, rudder, sink, mill, Iuss, hobby, fy,
cube, seep, pep, send, stove, made, Sam, pane, sand, plale, mean, keat,
pine, sly, teach, close, clock, shelf, cock, tape, tone, bud, fun, fume,
laid, bay, tube, lar, hard, term, bird, skirt, thirsty, icy, Iree, parly,
peg, gent, peck, skin, single

HL, Cnyaiate TeKCT W NOAMEDKNNTE AHWHLE, YKAIATSALHME W OpETH-
HATCABHLE MECTOMMEHRS B NEM.

IV, 3anoMuite NponYCKN TPRTAXETEALHMMH MECTONMENNAMN.

L. We're students. This is ... classrcom. The door in ... classroom
is white. 2. I'm al home now. ... room is small, but it's light and
¢lean. These are .., sisters, ... names are Mary and Ann. 3. Open ...
books, please. 4. Sil down, Peter. ... mark is “gocd”, 5. Is she & teach-
er? Are these boys and girls ... pupils? 6. This man is an engineer
. name's Peirov.

V. 3aRoanute NpoRYcKN SpTHKANME, TAE 910 BEOSKOANMO.

1. What colour is ... floor in your room?® 2. Write ... quesiion
on ... blackboard, please. 3. Please open ... window. 4. Please close ...
door. 5. Are you writing ... new words? §. 1s he giving you ,.. piece
of ... chatk? 7. Where's ... chalk? 8. Where's ... Room Six? 9. ..,
exercise-book is on ... table,

Vi. NlocTapeTe PONPOCM K BMASACHRMN CROBAM.

I. 1t is our classroom. (2) 2. It's a light room. (1} 3, The walls
in my room are petiow. (3} 4. This cup is white. (1) 5. They are new
Gies. (1) 6. The table is at fthe window. (1) 7. The chairs are af the
fable. (1) 8. Klimov is our leacher. {3) 9. Peler is silling at the win-~
¥ow. (3) 10. It is an English newspaper. (2)

VIL 3ancauwTe TIpORYCKM NPCEAOTAMM N MAPEMWAMN, FAE. 370 Neolxoe

AHMO,

}. The walls ... the reoms ... my flat are yellow and blue
2. Please go ... the blackboard, Peler. He is ... the blackboard now.
3. Take a plece ... chalk ... the table and write these words, please,
Who's wriling the mew words ... the blackboard? 4. Please come ...
the room. 5. We're golng ... the classroom. 6. The blackboard is ...
the wall ... our classroom. 7. Please put these matches ... your bag.
8. Please open that book ... page eight. 9. They're looking ... the
boys.

Vi, Oreetare ¥a nORpOCM:

I. Is this a classroom? 4. What colour are the walls
2. What kind ol classroom Is in this classroom?

this? 5. What colour is the floor (ceil-
3 Is it large or small? ling, door)?
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6. Where's the blackboard? H. Is Ann at the blackboard or

7. What colour is it? al her table?

8.-Where's the piece of chalk? 12, What's she doing there?

9. Where are you? 3. Is your bag new?

10. Are you at a jesson or at 14, 1sthis 2 table or a chair?
home? 15. Where's your Iriend sitting?

iX. Mepenenure va anranficend mamx,

a} ofpamtan srumaupe Ha ynorpeGacnne RpeAAOrod:

CAOBS 4eTBEPTGrO YpOKa, Crpadmin TOA KHHMN, HoWbe CAOBA TeX
YPOKOB, TPH KyCKa Mena, uber stoll CyMKH, CreHU HaweR ayAHTOPWM,
padoune Kuesa

6) ofSpamas shnmawme wa ynorpebacine GOPM NORERNTEALMOrG WEs
KROMCmNN:

I. He nocsinafite Kare e sunrn. TTowanre Kate st mobhie xuura,
noxaaylicta. 2. Borpersre 3Tux HHMKeHePOS 3nech, fomasydcra, 3. He
nasafivte Mhe dvepun@t Xapawlaw, AafTe Mue, noxanyficra, xpackuh
wxapaugane. 4. He yprafize sror rexcr ma ypoke, npounraiire ero goma,
pomaayitcra. 5. He Gepire uoid rTerpafb, BOIbMETE TY GRCTYIO TeTPADb,
noxanydicra. 6. [MhwwTe caoma m BoNpoCH B CBOMX TeTpamax H we
CMOTPHYE Ha JOCKy, nomasydcra, 7. Jakpodre ¢bom KHarp W orxpoiite
TeTpaaH, noxanylicra, 8. He saxpusafive Cion KNary, Yurdiire pocbmod
Texer, nosanyficra. 9. He xnagure €BON CYMKY M@ CTON, NOKBRYRCTa,
nonomuTe ¢ WA yror cryn. 10. He cowcumafire yperuii rexcr, cnmiuware
weTpepThfl YexcT, nomaayficra. 1. Canwrech, nodaryicra, ]2, He xoante
Tyna, nowanyficra. 13. He zenaire svoro, nomaayficra. 14, He namure
sTHX chos ceflvac, momanyficra, caeaafire sTo xoma. |5. Hawre ciona, noxa-
ayficta. 18. He yeaxailte ceivac, noxaayficra,

B) yhorpeGans axrHeNy0 ReKCHXY YPOka:

b, 310 wawla kaaccnaA komuaTte K2KOro usera crenn 8 sawed
Knacciofi xompare? — Oun wmeare.— Balwa xnaccHan xoMyara MakeHb-
xag une Goabwas? — Oua wefoabwan, o ceersan. 2. Kakoro neera
norodok? — On Geaptil.— Kaxoro usera non? — Or xopwMuebwd. 3. Fne
Baiw ¢toa? — OH y omna. 4. Oua anraer sonpocud. 5. BosnMute wen,
noxanyRcTs, H Mangwure ¢sofi Borpoc Ma aocke. 6. Kaxoro nmers ee
Terpapy? — OMa roagyGan. 7. Bu unraere sosyw xmnry? 8, § pan pau
BOCeMp HOBWX Kapanpawefi. 9. UYr0 AeNaldT CEHYAC 3TH CTYAENTH? —
Onn muwyr HOBEE CIOBA.
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Yerupe Tana wrennn anranficknx rascumx Gynes
B YAGPNBIX CAOFAX
{Ceodnan ratauya)

Bywon
Tatn a [eij |o fjou]l | e U] i Tai]l |y twai] { o fju:)
YTeHHA
[ei] fou) [{H | [e]] [ju:]
1
name not be ﬂne/ \my tune
. = | B | e /lil\l ]
flat not pen sit myth cup

" [a:) I>:] 4[3:&\

large fork term firm Byrd fur

[ea) ] lis] laia)

v 270N

Mary | more here fire l tyre | during

Lius]

Yreune yaapHux couerannll raachuix Syxa

{
co?cz:::: wm| Uresne | Tlpumepu m‘z{:“::; o Yrense | Nipusepu
:; [ei) [ gg;in 00 fu:} too
ea : ou out
e } i) meet ow fau) { brown
Hu:] al4r [ea) chair
ol i int ecetr lis] engineer
oy 154 {EO ou-r [aua] our
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Cornacnnie Syxes, HMetitne ABa STCANR

Byxea Noaniun Yrenne NMpuuepn
[. Mlepen e, I, ¥ ls cent, pencil, icy
-¢ {slz] | 2. Nepen a, 0, u, Bcemn coraac- k cap, come, cup,
HLIMK H B KOWUE CROB black
1. Mepen e, i, ¥ fds page, gin, ¥
g ldsiz] | 2. Tlepea &, o, u, scenn coraac- lg good, Ereen. ig
RLIMH K B KOHUE cnos
I. B wavane caoea, nepen ray- Is] sit, student, lists
XHMHK COTAACHLIMH H B KOHEE
CAOBA MOCAE FAYXHX COTAAC-
s [es] HbX
2. Memay raacuuiMe, B xoue fz) please, ties, pens
CNO# AOCAE TAACHHX A 3BON-
KHX COTJI&CHBAX
1. Tlepea corrachumu M B HoK- | [ks] | text, six
x [eks} ue cos
2, NMeper ynapuod raacnoft {gz] | exam
Yrenne coveranfl coraacnux Syxs
Byxsu Tloanuua Ureune Tpumepu
sh JlioGan 151 she
ch Jlotas [t1] | chess
teh | Mocne xparknx rAacHEX [tf] | match
ck Tocne KpaTRHX FAACHBLIX k] black
1. B nawane anameHaveNbHbiX [{i4] thick, mﬁh
CAOB H 3 KOMuE CROBA
th 2. B Hauane MeCTOHNMERHA, CAy- (8] | this, bathe

weSHLIX caoB B MeXty raac-
HEINN




Byxsur Noaruus Yrenne Tlpunepw
[. B yagane crona mepex soemn | [w] | what
wh FNACHLIMY, KpPOME O
2. Tlepen Gyusoit o L] who
qu Nepen raagusmn [kw] | question
ng |B sokue crosa [o] |long
nk Jlntan fnk] |thank
wr B navaae cropa nepes MaCHMMA {]] write
Hrenue coveranut raachmx ¢ cornacHLIMH
Byxsil TloanysA HYrelne Tpumepn
). Tiepen k 3 yaapHoM caore l[a:]] chalk
al 2. Mepes OCTIALHEMH COTAIAC- a:l wall, also
HWMH B YAAPHOM Crore
wor Tepea cornacuuMu B ymap- | [wa.] | work, word
HOM cAQre
I. Iepen Xonexueimu cornachet- | [wo] | want
wa mi {(Epone 7) RAN coMeTa-
HHEM CORAACHEIX
2. Nepen r fwa:} | warm
igh Moban [ai} | light




OCHOBHOR KYPC

LESSON ONE (THE FIRST LESSON)

Tex{: We Learn Forelgn Languages.
Grammar: [, Hacroamee spewr rpynnu  Indefinite (The
Present Indefinite Tense). {§ 28, crp. 546)
2.Hapeuwn Heonpenencuuoro Bpemenw.  {§ 29,
cTp. 548)

WE LEARN FOREIGN LANGUAGES

My ‘name's Pe\trov. | I ‘live In the { centre! of ) Mos-
cow. | I ‘work at the t Ministry of ¢ Foreign™\Trade. | I'm
an engi_fneer }* and I'm ‘also a Tystudent. "Many en-
gi‘neers in our _fMinistry | ‘learn ‘foreign ™) languages. |
ql leiam‘I\English. | We ‘have ourt English {in the

morning.

We're at a ‘lesson™\now.| ‘Jane is ‘standing at the
“\blackboard.| She's ‘writing an t English™}sentence.] \We
aren't _fwriting. | We're 'l‘ooking at the™yblackboard. |

We ‘don’t ‘often™ywrite in _fclass.[* "Sometimes we
'have dlc'\tatlons.] ‘During the flesson } we ‘read our

text-book { and ‘do af lot of “\exercises, We ‘don’t
often ‘speak™\ Russian in _fclass, We ’speak ~)English
tc‘o our 'teacher.l We ‘usually ‘speak_fRussian | ™after
classes.

“’What's your “yname?"| “My ‘name’s Smir‘\nov.”‘

“"Where d'you T\work?”] “I "work at an ~yoffice.”
“’“What d'you ~ydo?*| “I'm an en i\neer.':]

“'Do you “learn _#French?”| “\No,| 1 “ydon't.”|
“;What ‘language ~ydo you learn?”] “I ‘learn "}Eng-

“When d’you ‘usually “yhave your English?” | “In the
“yevening.” |
“’Are you "having a "lesson_fnow?” | ““}No,| I'm ynot.”]
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"What's e ‘English for

i JP
What's the 'Russian for
=y ‘trade’?

Kax no-autaafickn *ypox'?

Kak nepesectn u2 pycexnl
Rk ‘lrade’?

NOSACHEHKR X TEKCTY

1. Beprikansuan crpesika f 3aMeHseT 3HAK OOLMHOIC
YAapeHNA ¥ 03HaYaeT, 970 TNpH NPONIHECERHH C/ORA, Nepe)
KOTOPHIM OHA CTOHT, TOH FoAQCa MOBHANAETCA, Mapyulan
OOLIMHYIO TNOCTENERHOCTh RNORIMKEHAA YZAPHHX COTOB B
ANrIUACKOM NpeANOMenny.

2. Beprukaashas wepTa | O3HAYACT ANNTENBHYIO NAY3Y
MEMAY CMBICAOBBIMA TPYNNAMH, BEPTHKAAbHAA EBONRHCTasn
uepTa | O3navatT KPATKYIO Naysy.

3. Nopumenne Towa (_)) B Xonlie npennomennit, npo-
HIHOCHMBIX OOHZHO ¢ DafieHWeM, OSHAYACT HEYBePCHROCTE,
COMHEHHE, Xonetanne.

4. What do you do? Yem ent sanumaerecs? Kro ant no
npogpeccuu? Tonopa o TpeTbeM AnLE, MOMAO cKasate What

is he? Kro ox (no uggt)peccuu)? (Cu. Tarcke ypok VIII

Broagoro kypea, crp.

ACTIVE WORDS AND WORD COMBINATIONS

tirst oiten
to larp not often
to study seldom
Yarelgn ’ always
a language in class

ihe English language sometimes
gammar a dictation

five td have a dictation
(the} centre during
to work (at, in) a text-book
the Ministry of Foreign Trade an exercise
also . to lhke:!rdu:‘ N
ma o speak (to sm
. :3? ot Russian
to have usually

to have one's English atter (prp)

to have a fesson alier classes
morning before (prp)

every moralng affice

in the morning French
to stand when
a senience evenlng

In the evening

(See Vocabulary fva'kabjuleri] (wecaopaps) for Lesson One, p. 431
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HMEHA COBCTBEHHBIE
Moscow  Mockea

Caoaocolipasosanse

“ly [li] — cydduc napeuns; oSpasyer HAPEumR, KaK npasNAo, OT
OCHOPE. MPHASFATEALHHR RAH CYUIECTBHTEALMLX, 050INAYAOI KX
BpeMA:
usual [jusval) obuvmd — usually [jusuati] ofuwnte
hour [aus) uac ~ hourly ["auali] emexacto

YAPAXHENHA HA NEPBHYHOE SAKPENJIERHE
TPAMMATHYECKOrO MATEPHAJIA

I MocrassTe CACAYORINE RDEAADNCRNN & OTPNUATCXLEYW N BONPOCH-
TeAsHyw Popmes (§ 28, crp. 546).

1. f often meet this engineer here. 2. You go to the
factory every day. 3. | read newspapers every morning.
4. His sisters always give me books to read. 5. They often
go there. 6. I usually read the newspaper at home. 7. They
often come here. 8. We write questions at home.

1. Npoywraiite casAyMNE NPEAIOMENNS, JAMOHRE Hapewme oOfien wma-
PeYREMH, SAHHMMA & cxolkax.

a) 1. We often meet these boys here. 2. They often
send me English books. 3. I often write to my sister. 4. Do
you often go there? 5. Do you often read English newspa-
pers? 6. Do they often come here? (sometimes, always,
usually)

b) 1. We don't often copy out these texis. 2. They
don't often meet their friends here. 3. I don’t often read
English newspapers. {always, usually)

Oteersve na sonpoca.

What do you read every morning?

Where do you usually read books and newspapers?
Where do you go every day?

Do you often meet your friends?

Do they sometimes take your books?

Do you read English books or newspapers?
What do you often copy out?

Do you read the newspaper every day?
Are you reading the newspaper now?

10. What are you doing now?

11. What do you do every evening?

12. Where do you go every miorning?

L.}
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13. Do you copy out English texts at home?
14. Is your iriend copying out the new text?
15. What's he doing?

BV. MocvasuTe BONPOCH N BMEEACHNLIM CAONAM,

1. This is a room. 2. The walls in this room are pellow.
(1) 3. Ann is in her room now. (1) 4. She is reading a
newspaper. (3) 5. We read good books. (2)6. I sometimes
give Peter my exercise-books. (2) 7. My sons read these
books every day. (2) 8. 1 am going fo the blackboard. (1)

V. NMependamre Caexywomue NpepacKennn, ofpamans SHumANNe wa Popuy
BpENCHN N NAKNOHCHNE MArCAR-CKAIYEMOIG.

1. Orkpoiite Bawm Terpagu, noxany#cra. 2. Uro pm
untaere ceimac? 3. Uro ero cryfentH obbiuno untawr? Ka-
KHe ra3sethl OHHM wHT2107? 4, Kyaa But naere? 5. Kyaa su xo-
RATe KaWANA Rens? 6. Caawre sa croa, noxkaayicra, BOsh-
MHTe TeTpPaiN W CHHIINTE TEXCT HOMep NTh.— Yro B cefiyac
nrenaere? — Mui citHchBaeM TexcT soMep nATh. 7. Unrawor an
BalK npy3bA aurdnfickue kuurg? — Jia, ouens yacro. 8. He
saxpuiBadTe KHHTY, noxanyficra. 9. OHH ue NPHCHAAIOT Mie
Knr K razet. 10. Kako#t sro dpuasm? — 1o xopournit puanu.
11. {1 vacTo BCTpeqaw aecs storo patoyero. 12, Yacro an
BWl BCTpeuaere 3THX HuKeHepoB? -— Her, st ummenepn
OHeHb PEAKO NPHXOAAT CIOAA.

JEXKCHKO-FPAMMATHYECKHE YIIPAXHERH I

1. Mpownraire senyx vexer , Dpeamaputenso ovpaloras uTemMe
CAANOWNX cAososoveTaNni,

In_the “\centre at_the "\Ministry our "\ English
in_the “ymorning at__the ™\blackboard your_ ™\ English
‘writing _an ‘English ") sentence

'looking at _ the "\blackboard

1. Hannianre Do a»a npumeps Ha I o 1V Twnsr yremus caeayommx
rnacubix Oyss.

/A A AN oY
€1 1t (1 @1 G (1 foul B TARW

{1I. Onpeaesate cnocol oSpasopaNMR CAEAYIOWNX CAOB, OF XiKHX OCHOB
o5pasosaMcl 3T CAGEA, N XKAKMM WACTAM DE4N 0N OTHOCATCH, nepe-
SCAMTE uX HA pyccxmil sabix.

exercise-book  usually blackboard  speaker
write worker  badly sender
reader doer taker



Omersre N2 BODPSCH, NCROALIFA AKTRENYS SEKENKY YDOXA.

. What's your name?

. Do you live in Moscow or in Leningrad?

. Do you live in the centre of Moscow?

. Are you a teacher?

. What do you do?

. Where do you work?

. Where do you go in the evening?

. When do you have your English?

. What language do you learn?

10. What do you do during the lessons?

11. What are you doing now?

12. Where do you do your exercises?

13. Do you usualy do many exercises in class?

14, Do you do many exercises at home or mnot?

15. Do you often have dictations?

16. Do you often speak English to your teacher?

17. What language do you usually speak in class?

18. Where do you go after classes?

19. What kind of books do you usually read?

20. Are you reading now?

21. Do you sometimes speak English before and after
classes?

22. Are you speaking English or Russian now?

O =100 O A ;

¥, floctanste BONPOCM X BMOCACHNMM CNORAM,

1. 1 work at an office. (1) 2. We usually have our
English in the evening. (1) 3. They oiten speak English
in class. (1) 4. We write a lo? of senlences on the black-
board. (2) 5. Atter my English 1 go to the office. (2) 6. You
read English books at home. (2) 7. We read, write and
speak English during our lesson. (2) 8. We are having a
tdaul;ﬁm;;) (2) 9. 1 am taking my English book off .the

VL Coctamnte xax MOXAO Soasiie YTBCQANTCALNMX H OTDNIUATEABNMX
npeanomenvi, nonsdysck Talanued (aobamnte weolixoawmme sonoa-
NEHNH MAR OBCTORTEALCTEA MECTA).

OGpasus: |. My sisters often send me letiers.

2. 1 don’t often do exercises in class.
3. The students are having their English now.
4. He isn't standing now

87



to learn

to live

to work

to have

to stand
| to speak to every day
we io read every morning
you to do every evening
ihey {0 write often
these engineers to copy out alwa
those workers to open usuaily
my sisters to somelimes
the students to take now
my [riends to meet

to send

to go

to come

to give

Yil. Janoannte nponyckn npenaoramm, rae ato weolxoaumo.

1. We live ... Moscow. 2. They work ... the Ministry
.. Foreign Trade. 3. 1 usually go ... the office ... the
morning. 4. Do you speak English or Russian ... your
teacher? 5. “Where’s your pencil? Is it ... the table?”
“No, it's ... the Hoor ... the table.” 6. Take your pen ...
.. your bag and wrile this sentence. 7. We often write ...
the blackboard ... class. We usually write ... our exercise-

ks ... home. 8. “What do you usually do ... your English
lessons?” “We read, write and speak English ... our
lessons.” 9. Are you going ... the office or ... your lesson?
10. Don’t go ... that room. 11. Look ... the blackboard,
please. 12. ... What language do you speak ... classes?

VIl 3ancansre nponycks APTHKANMEA, TAC #10 NeOSXOAMMO.

My sister is ... student. Her friends are ... students,
too. 'Fhey live in Moscow. They learn ... English. They
usually have classes in .. morning. Their classroom is
large. ... walls in ... classroom are yellow. Every morning
... students go into ... classroom and sit down at ... tables.
They usually do ... lot of exercises and have ... dictations
in class. They also often write on ... blackboard. They do
. exercises at ... home, too.

(X. 3ameuute ROZACMAUICt FANHUX DPEANOMEHHT WSBECTMMMN BAM AWY-
HLMM  MECTOMMENNANH, NPONISOAN APYTNE NeOUNOANMME HIMEHCHUN.



t. We're having a dictdtion. 2. Are they having a les-
son now? 3. They're having their English now.

X. Nepesennre ua swrawhcunk nsmx,
a) ofpaman SuNmanMe HA. RCPEBOA PYCCKMX CAArONOm udry, Xxoduro,
yxodurs, npuxodure, eadurs, npueanars;

1. S ofmuAo yXOXKY B ydpexpaenne yrpoM. 2. Mu wacto
eaaum B KneB. 3. He xoauve tyna, noxanyiicra. 4. Maure
ciopa, noxany#cra. 5. Ilpreaxaiire, noxagyitcra, B Mocksy.
6. Oun nnoraa esanr B Jlemunrpas. 7. Koraa oHH o6uuno
npuesxalor B Mockpy? 8. He nprxoanre croaa yrpom, noxa-
nyficra. 9. Boiianre, noxanylicra. 10. IToxanyitcra, ne axo-
apte B xoMuary. 11. Kyaa Bu naere?

G) HCNDALIYN AKTUDHYIO RCKCHKY YPOKA.

1. T'ne paGorawT 5T unkeneps? — QHH paGoTaloT B Ha-
meM ydpexaecun. 2. Ha xaxoM fsrke Bt 06LiYBO pasroBa-
pHBaeTe ¢ STHMH HHXxenepaMn? — Mul o6buno pasroBaph-
BaeM 10-pyccku. Muoraa Mu pasrobapHbBaeM no-(paniysckH,
Ony uaydaror Ppannysckefl AsuK. 3. YTPOM A BXOXY B Kaace
K ca)cych 3a CBOK croa. Bo BpeMR ypoka Mu ypTaes, nMaem
ABKTRHTH, AeNdeM YHUPaXXKHEHER K pasropapuBaeM no-
dpannysckn. 4. 310 ynpakHenne paunnoe. Caenaiite ero
aoma. 5. A peaxo rosopw no-aHraniickn Aoma. S roBopw
no-aHranickn Ha ypokax. 6. Bum nayvaere ¢panuysckui
A3uK? — Her, 7 ne nayuaio dpanuysckuit asux. f Hayuaio
anrauickuit sspik., 7. Bawm cectpur xuBYT B Mockpe? —
Her, oun xubyr s Jlewunrpage. 8. Yro BH aenaere nocne
padoTH? — ¥ MeHR YPOKH 1o peyepaM. 9. UnH 510 KHHrH? —
70 MM KHHTH.— 370 pyccKue unn ¢panuyacxune KHHrH? —
3ro pycexne Kuurn, 10. Kro vam cromt? — 310 Amna.
11. Muoro nn npeanoxennit Bbt 0GHIHO TIHILIETE Ha AOCKE? —
Me: o6MUHO NHINEM NATL HAH IUECTh NpeAnoXeHnil Ha A0cKe,
12. Yvo om nuwer Ha apocke? — O nHwer aHrnniicKoe
npeanoxenne. 13. T'ne aw xubere? — f xupy B Jlennn-
rpane. Jienunrpas — ovens Gonbiuoch ropoa. 5 KHBY B Lentpe
ropoaa. 14. Mut nsywaeM ¢panuysckul Asnk. Mol upraem
TEKCTH, PasroBapHBaeM, H3yuaeM TPaMMATHRY, fiellaeM MHOIO
ynpaxwuennit. 15. B uHTaere MAOro anNrAHMCKHX KHHI? ~—
Cefluac MM YHTaeM OvMERB Mado ARrauickuX xuur. 16. Kaksue
KHHTH B qHTaeTe? — Mul untaem caon yueGunxu. 17, Bul pas-
ropapuBaere no-aHMHACKH WNH NO-PYCCKH €O CBOHM Hpeno-
AaBaTeneM? — OGLIYHO MW TOBOPHM NO-EHTMHACKH, WHOrAR
no-PYCCKH.



VAPAKHERHA HA PAIBHTHE HABLIKOB YCTHOR PEYH

I Cocranste cuTYAUMN, NCHOAMIYR RANHME CAOBE M CAOSOCOWETAMME,
1. In the Morning

to live, in the centre, to go, the office, to meet friends
2. Before Classes

to have one’s English, in the evening, to go into the
classroom, to speak to smb., to speak Russian

3. In Class

to have one's Engtlish, in the morning, fo do exercises,
a lot of, to have a dictation, sometimes

4. At Home

usuaily, to speak Russian, to do exercises, to copy out
the new words, to learn the new words, often

I, Pacegaxure 0 cROMX SANATASX, WCNOSL3YR KAN Moans Sossine cAos
» supamesiil ypoua. Hauwute ¢ ofwcauus samedl ayanropuw,

11). 5} Cnpocure samero vosapuma No-axranicons

1. roe OH XuUBeT, yeM 3aHHMaeTcA, rae paforaer;

2. xaxolt HHOCTpaVHMA AWK OH H3yuaeT, Koraa y Hero Gu-
BAIOT YpoKH (YTPOM HAR BeYepPOM), 4acTo JH OH nHIeT
Ha ypoke, MHOrO JH AeJ3eT yNnpaxKHeHHil, 4acTo AH pasro-
BapHBAET HA YPOKE MO-AHIAHACKH,;

3. MHOIC AH AHCAHACKHX KHHr OH YMTAET, YacTO AH rOBO-
PHT NO-aHTAHHCKK NOCAe YPOKOB, NMO-PYCCKH HIAH NO-am-
raHACKE pasroBapHBaeT AoMa.

6) CymumspyfiTe noxyennse COcACHMNM § KPATKOM COOSIcesMN,

IV. Copocure samiero Tosapumia, xax meperecTn Ha anranfcundl wiux cxe-
AYRIBE CROBA N CAOSOCOMETANNS, WOIpocNTE HaZRATE no Symam we-
KOTOPME M3 MASBANNLIX CAOB, NOGARIONAPNTE 3a MAXAHA npannasnul
oTReT.

Ob6pasen: “What’s the English for "auxvant’?
“A dictation.”
“Please spell the word.”
“Doel—¢~t—a—t—j—o—n.
“Thank you.”

XKUTH, padoTaTh, YTPOM, BENepoM, Ha ypoke, A0 ypoKa,
nocae YPoKa, HayuaTh, HHOCTPAHHLIR A3bIK, ACNATH YNPAXKHE-
HHA, NHCATh JIHKTAHT, 3aHHMATLCA, NEPBHIE, rpaMMaTHKa,
CTOATH, PeAKO, LEHTP, Korha



LESSON TWO (THE SECOND LESSON)

Text: We Learn Foreign Languages, (Continued.)
Grammar: 1. Opasossske gopun 3-T0 Juua EnNNCTDEHNHONO
YMCN3 KACTORWetD BpemeHH rpynnu  I[ndefimte,
{§ 30, erp. 548)
. Boupocu [ nomeucameuy RN €r0 onpezeneuin,
(§ 31, erp 549)
3. Oﬁopo-r 1o be going fo mAA BHpaNENMA uHaMe.
pewnun B GyaymeM epemend. (§ 32, crp. 550)

4. Mecro Hapeumk oGpasm fielicTeHR H  cTenehn.
(8§ 33, 34, crp. 851)°

WE LEARN FOREIGN LANGUAGES
{Confinued)

My ‘wife is an ¢“yconomist.| She ‘works at the { Min-
istry of t Foreign 'Trade ™\too.] She ‘goes to the ‘office
ﬂ\dayl My ‘wile “\doesn't leam Sﬁ‘Enghsh | She

ly Y knows _}English 'very Tywell. | ‘reads t very
'Engl:sh books, §maga fzines { and “ynewspa-

pers ¥At the _foffice !she somefimes ‘writes ‘letters to
tforei \Ilrms. She ‘often trans’tates ‘tefegrams from
1Es;:gllsh into _7Russian { and from ‘Russian into ™\ Eng-

My ‘wife’s also a"ystudent.| She ‘learns '\German;
and is doing very “ywell, | ‘usuaily ‘gets { good
ymarks § and is always in 'tlme for the '\lessons She
"likes 'languages t very "\much® { and Is ‘going to ‘learn
~sFrench ‘next j_war.l

My ‘wife and _#1{ ‘usually ‘go ‘home to™ygether. | We
‘do our ‘homework in the “\evening:| we ‘learn the t new
T}Words ‘read _ftexts | and ‘do ﬁexemses. | We “also re~
vise T\grammar fules,?| We ‘sometimes ‘speak ’‘English
at “yhome.| We ‘speak about our _fwork § and our ") les-

sons.
'%Ihos an e \conomist?” ywife is.”]
“'Who ‘knows "\ English?"] ’; e does il |

® Tlon xepToll xakes rpaMMaTHYIECKNE ABRCHKA, KOTOPHE UenecoobpasHo
OGBACUHATL 8 MPOLECCE HIYMEHHA TEKCTA.



“'How\‘well does she know English?”| “She ‘knows it
“yvery weil.” |

“Does she ‘learn _}German|] or ~\French?”| “She is
‘learning yGerman _fnow,] but “ynext _tyear { she's ‘going
to ’learn ™\French.

“'What does she ‘often ‘speak about in )class?”?| “She
‘oftenr ‘speaks about her ~\work.”|

“'What is she "going to ~ydo tonight?”| “She is ‘going
to ‘do her “Yhomework." |
. ;"{s she ‘going to ‘have her ‘German fo’morrow_smorn-
ng?”

“~No, ¢ she is 'going to ‘have it in ‘three “\days.”

“'Which of you ‘likes to f speak ‘foreign ™) languages?”
“My Tywife does.”|

‘What's the ‘homework for to™ymorrow? Yro sapaHo wa sastpa?

TNOACHEHHA K TEKCTY

1. She likes languages very much. Ona ouend aobur
uHocTpannse A3viky. PyccKOMY C/OBY oweHb, KOTAE OHO OT-
HOCHTCH K NPUAAraTeAbHOMY HAK HAPeunio, COOTBRTCTBYET
anraufickoe very.

a very good book OueHb XOPOLIAA KHHTa
He reads very well. O# oueHb XOpOWO YHTAET.

Ecnu cnoBo ovesd OTHOCHTCH K TAarony, €My cCOOTBET-
CTBYeT aHraufickoe very much, KOTOpoe MOXeT CTOATH Kak
nocae rarana, K KoTopoMy oHo OTHOCKTCH, TaK M fiepes HuM.

We very much want to go } Mul CueHb XOTHM HONTH

TYRA,

there.
We want to go there very
much.

2. a grammar rule 2passarunecxoe npasuso. Ecnn apa
CYILISCTBHTE/bHLX CAEAYIOT ORHO 32 apyraM Ges npepnora,
TO NepBoe ABAAETCS ONpPEAeJNCHUEM KO BTOPOMY, OOBHIUHO
nepePORMTCA HA Pycckuil A3LIK NPHAArATENbHEIM ¥ CTABRTCA
MeXOY ApPTHKAEM R BTOPHIM CYULeCTBHTEAbHBIM.

3. What does she often speak about in class? O uem
ona 4acro 2060pur na ypoxax? Tlpr nocTaHoske clieunanh-



HOTO BORPOCA X NMPEONOMNOMY AONONHEHNIO BPEemRIOr P
anraHicKoM A3pKe O6GHIYHO OCTAETCH HA CBOEM MECTe, T. €.
foche rAarcaa-cKasyeMmoro, XOoTs BO3MOMEH M BrOpofl Ba-
PHAHT: Npepjor nepen BONPOCRATERAbHLIM MECTORMEBHeM, HO
STOT BAPHAHT Mewee ynorpeGurened, RanpuMep:

What do you sometimes speak

about in class? O yem BB HHOTRA (0BO-
About what do you sometimes prTe Ha ypoxax?
speak in clasg?

ACTIVE WORDS AND WORD COMBINATIONS

second to be goin
an sconomist next year {week, month)
already tomarrow
to know tomorrow moralng
welil tomorrow evening
badily the day alter tomorrow
a magazine home
a journal . to go home
a leiter to g home
a firm toget
to translate (from ... into) homework
a felegram fo revise
German a rule
to do well about {prp)
to gei how
time bow well
to be in time (for) tonight
like which of
very much

{See Vocabulary for Lesson Two, p. 433)

-Caosoolpasomanue

“lon — cydduxe cymecranrensuoro, cbpa CYLIeCTBHTENBHEE OT
OcHoBt raaronon, Coterantie 310ro cyhduxca c coraacHum L, s
aponznocurea [fn], ¢ cornacuolt 5 — wacto xax [3a}:

to dictale guxropars — dictation [dikteifn] auxranr
to revise nopropaTh — revision [r¥visn] nosropenne

Eci r7aron OKSMYMBACICH HB hBeMoe €, TO Tpe BpHOamAeHHM
storo cydPRKca yemoe ¢ onycKaeTed.




HPABAIS NTENUNR

1. Byxsa k nepen n 5 navane crosa se unraercA. Hanpuwep:
to know [{a ‘nouj sxame

2. Byxaa u noche ¢ u | wrderen xax sayx [w] (no I Teny
qrentn). Hampuwep:

a rule [2 ‘rsl] npaswao
blue lblw] ronySok

VIIPAJXHEHHA HA NNEPBHYHOE 3AKPENIIEHHE
FPAMMATHYECKOIO MATEPHAJIA

I. Bpocnparafite caenyomne rrarodu & yisepawressnof, oTpNUATEAL~
wolt w sonpocutcasnol popuax mo panwowy ofpasuy. (§ 30, crp. 548)

1 look I don't look Do | look?
You look You don't look Do you look?
He looks He doesn't look Does he look?
She looks She doesn't look Does she look?
It looks It doesn’t took Does it look?
We look We don't look Do we look?
You look You don’t look Do you took?
They look They don’t look Do they look?

to close, to go, to open, to read, to sit, to live, to work,
to study, to come, to write, to do, to speak, to send, to meet,
to give, to take, t¢ copy out, to put

11, 3anoadETe NPONYCKN ANYHLIMN MECTONMENRAMN.

1. ... lives in Moscow. 2, .. into their classroom
and sit down at the tables. 3. “Does ... sometimes meef
his friends at the office?” “Yes, ... does”™. 4. ... have out
English in the morning. 5. ... doesn’t speak English to hes
teacher. 6. ... don't learn English, ... learn French. 7. Do ...
have lessons in the morning? 8. Does ... have his French ir
the morning or in the evening? 9. ... doesn't offen write
sentences on the blackboard. 10 “What do ... usually read
in class?” “... usually read our text-book.”

1. Nocramste cRCRyWulMe NPENAGIKENNS B OTPMRATESMHYND B BORpOCH
TeAGHYD bopPMLL
1. Her sister lives in Moscow. 2. My friend learns
English. 3. Our teacher speaks French. 4. This enginees
works al our office. 5. His wife goes to the office in the
morning. 6. Her friend does English exercises at home
7. His name is Pavlov. 8. They are having dictation now



lV.OuetneuMpﬂu.hﬂMmamumnmrm
AR-CKAAYENOTO,

g) 1. Does your sister work?
. Where does she work?
Does she learn a foreign language?
What language does she learn?
Does your sister have her English every day?
When does she have her English?
Does she learn French, too?
. What does she do in class?
. What language does your sister speak in class (after
classes)?
b) 1. Are you a worker?
What do you do?
Where do you work?
Do you learn English?
When do you have your English?
. Does your friend learn English too?
Is he a good student?
Is he having his English now?
What is he doing now?
10. What kind of books do you read?
11. What kind of books does your son read?

V. Nepescanure npepacxernn, o6pawtan pnuMENNe WA AWRO N WNCAO FAS-
oA 3-CayeMoro.

1. Tne xneer 3TOT paGouniéi? 2, Molt CuH He JXHBET B
Mockee. 3. Ero xena nsyuaer anranfickuft u ¢ppanuyackuft
a3uku. 4. I'ne pa6oraer stoT npencaaparens? — (gu padoraer
ageck. 5. Mof apyr usyuaer aBa MHOCTPAHHHIX A3bLKA.
6. Kaxkue ynpaxsendss O OGLuHO fenaer Homa? 7. Kaxue
ynpakKHeHUR OH AenaeT cefivac? 8. Ux chHOBLA He nayyaoT
anraMfickuil A3WK. 9. DTOT wenopex He TOBOPHT NO-ppan-
ny3ckd. §0. Ha xaxom aswike on cediuac rosopur? 11. Kakne
KHHIH uxTaer 1ot muxenep? 12. Uro on uuraer cefuac?
13. But fgenaere muoro ynpaxsedui noma? — Jla, ouedb
MHOrO.

©@ENOMBWN

© NGO

Vi. Orserate Ha sonpocu,

1. Which of your friends has his English in the morning
(in the evening)?
Which of you q'aas lessons every morning?

Which of you has dictations every day?

Who does a lot of exercises in class (after classes)?
Who speaks Russian in class?

Who speaks English after classes?

ol



7. Who gives you baoks to read?

8. Who often sends yon letters?

9. Which of your friends lives in Leningrad?
10. Whose friend lives in the centre of Moscow?
11. Who's standing at the blackboard?

Vi1, Mocrapate sONPOc K BUACACHNNM CROEAM.

1. Our teacher always speaks English in class. (3) 2. We
sometimes have English in the evening. (1) 3. My friends
work af the Ministry of Foreing Trade, (3) 4. We often
have dictations in class. (2) 5. They do a lot of exercises
al home. (2) 6. We are having our English now. (1)

VIIE Iepeseanre na anranlcxnd ssgu CACAYIOMNE APERACIKENN.

1. Kro paer Bam aurmniickne KHurn paa uremusa (um-
Tarb)? — Mok npentopasarenn. 2. Kro w3 unx paGoraer B
muuncreperse? — [lerpos. 3. Kro paforaer » TOR KoM#aTe
cefiyac? — Benos. 4. Kro upuxoaur ciona yrpom? — Mut.
5. Yeh cuu uayvaer ayranficknit aspix? — Mo# coin. 6. Kro
B3 Bac H3ydaer HeMeuxnR fank? — Mbanos » [erpos. 7. Kro
pasropapupaer ¢ BalMHM Npenoaabatenes cefivac? — Mot
NPRATEND.

IX. OrpaGorafite wrehwe caeaywomux npeadoxenwdl, olpartire sinumanpe

na ynorpeliacuue obopora to be golng to. (§ 32, crp. 550)
I'm ‘going to ‘speak to him to}morrow ™\evening.
We're not \going to the office § to’morrow _?morning,
‘What are you going to'do to™night?

X. CocTankye ApeAAOMEHuR, NONLIYACE CcAeAyswueh vaSammel; caenadine
COOTRETCTRYIMLNE ROGASRCNNA.

write to Peter

read this book
1 jhave a dictation temorrow evening
We have one’s English {tomorrow morning
They am (Freach) tonight
My friend (s} [is }going‘ to Jspeak to smb. tomorrow |
LMy sister (s) |are work in the Ministry [soon -
These engineer : Jdo {hese exerciges|in a week !
His son (s) meet one’s friend [next week (month)

X1. Orserste Na BOnpoOCA.

1. Are you going to have your English this evening?
2. When are you going to have your En%lish?

3. What are you going to do in the evening?



4. When are you going to do your exercises?
5. When are you going to read this bdok?
6. When are you going to speak to your friend?
7. When's your friend coming to Moscow?
Xi1L Depesexure an auranficand ssu cReXYIOINE APEILACRIENNA.

1. S1 coGnpatoch u3yuath dpanuysciuit sank, 2. Koraa
BH NIOroOBOpHTE ¢ BaMM npenoaasarenex? 3. Uro Bu Gyaere
nenath seyepoM? 4. S cpenaio aTe rpaMMaTHueckMe YNpam-
HeHHA 10 Ypoka. 5. Mu He GyjeM fMHCATL AUKTAHT, MB GyaAeM
YHTATb HOBHI TEKCT.

JAEKCHKO-FPAMMATHYECKHE YIIPAJKHEHRSA

i fipounrafve BpcaYX Texcr ypoxa, apeAsapATessnd oTpaforas wremme
CAEKYIOMAX CAON.

ats lives {etters
ikes knows firms
transiates goes telegrams

11. Mipowmraiire pcayx cacaywwne caonn,

a) knife, know, knock, knave, knee, knit, knew, knot;
rule, biue, flute, rude, ruby, aliude

b) speech, crack, drone, stuff, traffic, Fate. gust, bigger,
log, egg, germ, high, jig, just, kite, bring, quest, quick,
race, cane, cinders, cuf, care, mere, tire, cure, stir, burn,
arm, lore, port

111. No xKAXNN ADNINEKAM B ONPENCANTE WACTE PEYUM CACKYWMINX caONP
Mepescante STH CAORL WA pyccknill wauk.

nicely finder revision homework
doctor dictation foreigner learner

V. OrseThre BA PONPOCH, WCROALIYA ‘mlm Aexcuxy ypoxa, Tloay-
wenmie oTReTU Mcnoasdylre B KpETXOM CooGwmewnm mocAe WAAOH
FPYnNM BOAPOCOS. :

a)} L.-Do you learn English or lo you already know it well?
2. Does your friend know English weli?

. Do you sometimes dg your homework together?

. Do you like to do yourd homework together?

. Which of you likes wriing letters?

Which of you is always|in time for the lesson?

How often do you getinewspapers and magazines?

Which magazines do you like to read?

Do you often get letters from your friends?

Which of you likes getting letters?

Which of you likes writing letters?

4 Eoux H. A x ap. L 7 4
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6. How often do you write to your friends?
7. When are you going to write to your friends?
¢) 1. Who translates letlers and telegrams from foreign
firms at your office?
2. Does he (she) translate letters from English or from
German?
. How well does he (she) translate letters and tele-

Frams?

. Is he (she) translating a letter now?

. W_hat?is he (she) going to translate tomorrow mor-
ning.

d)} 1. Are you going to revise the grammar rules in the
evening?

. Are you going 1o do it at home or in class?

. What are you going to speak about in class tomorrow

eveninﬁ?

. What do you usually speak about in class?

Whell{'l) ;io you usually get home after classes (after

work)

. Who do you usually go home with?

. Do you like to ome with your friends?

. What do you lifgto do in the evening?

. What are you going to do tomorrow evening?

e W

AN b N

V. BuSepure mymuoe caosd ny jawnux s cxolixax w spovaraire npen
A0XMENUR.

1. (How, how well) do you get to your office? 2. (How.
how well) does your wife know French? 3. (How, how well)
does your friend speak German? 4. (How, how well) dc
you translate this sentence from Russian into English?
5. (How, how well) do you do these exercrises? 6. (How
how well) does she get home?

Vi. 3ancaunte NPONYCKN NPEAAOrANE, TAG 70 HEOSXORNMO,

1. Peter is always ... time ... his lessons. 2. We often
go ... the blackboard ... class. We write a lot ... senfences
... the blackboard. 3. “Where does he usually go ..
work?” “He usually goes .., home”. 4, I like to speak Englisk
... my sons. 5. Please tell her ... your friends. 6. Please trans-
late this text ... Russian ... English. 7. What do you usualiy
speak ... ... class? 8. How often do you write ... your friends?
9. When do you usually get ... home? 10. How do you get ...
your office? L1. He’s going to write ... me ... a week,

Vil. 3anoruwte APONYCEN APTMEAANN HAN NPNTRMATCALNMNN WECTONME:
NNAME, FA2 3T0 neolxommmo.



son's .. engineer. He works at .. factory. He
knows ... French and .. German. He learns ... English
and is doing very well. He has ... English in ... morning.
He's always in ... time for ... lessons. In ... evening he does
... homework. He often translates ... sentences from ...
Russian into ... English. He often reads ... English magazi-
nes and newspapers at ... home. He likes ... English classes
very much.

Viil, Mepevepnre wa awranhexnll A3uK, o5paman sauMansue na ynorped-
Aewne raaroacs to go,‘to come, to get.

1. Honofixute ciona, noxanyicra. 2. [lofinure, noxa-
ayhcra, B Ty komtary. 3. Koraa Baw CHH fApHXOANT ROMO#H?
4, Uawre K aocke, noxaayiicra. 5. Kaxaoe yTpo s xoXy
8 yupexuente. 6. On He ncerfia yXoaur AoMoil oc/e ypoKos.
7. S uprxoxy pomoft medepoM u nenan ypoxr. 8. Kax-
Zoe YTPO MON npHATens mpuesxaeT B MoCKBY H BeuepoM
yesxkaer pomofi. 9. Kak pm pofupaerecb RO MRHHCTeD-
cra? 10. Ou npreaxaer cona 3astpa yrpom. 11. Oun cxopo
yener.

IX. Mepenennre na SNrAUACKNR ¥3uix, NCIOVLIYS AXTABNYI0 Nexcuxy Ypoxa.
A. 1. Kro sra nepymxa? — Ona Mon cecrpa.— Kro ona
(yem oHa 3anuMaerca) ? — Ona sxonomuct. 2. Kax ona anaer
Hemeuxuft Asbik? — Ona 3uaer ero ouenb xopowo. 3. Koraa
Balll ¢bIH TOTOBHT ypokn? — Beuepom. 4. Kax yuurca (ycne-
saer) pam culi? — OH yunrcs ovesk xopowo. 5. Bu se 3uaere
STHX C/IOB, NOPTOPHTE CHOBA STH CJIOBA M rPaMMaTHYEeCKHe
npapuna poma. 6. K1o n3 sac skouwomucr? — [lerpos. 7. Kro
13 Bac xopowo yuHress? — Anua. 8. K10 noayuaer anrauii-
ckue RKyphanu? — Heanop. 9. Bl o6uuno uuTaere xopowo,
HO cefiuac B yHTaeTe ouekb naoxo. 0. Bw mobare nonayuarb
naucbma? L1, Ou ue Aobur aucate nucbMa. 12. Ham spasurca
rOBOpHTDL MO-aHrAnMicky Ha ypoke. 13. Oua ue awbur nosto-
psTh rpamMaTuyeckue npasnna, 14. ER ve npasurcs nosto-
_PATH C/0Ba 32 npenonasareneM. 15. OHH Ml00AT yHTaTH Be-
yepom. 16. Ona pesxo npuxopur BoppeMs Ha ypoxu. 17. Ona
BCErna BOBpPeMA NpUXoAMT Ha pa6Gory. 18, Kax su obpuno
Tyaa nobupaerecn? 19. Mol norosopum o6 aToM Ha Oyayiuued
wenene. 20, Kak wacro Bol rotopuTe ypoxu BMecre? — Mut
OenaemM 9TO KaxAw nerb.
B. Mpenodasaress: Bozbmure, NoXanyficra, pamt yyes-
unx, Asna, u naure ciopa. (Crydesrxa uder & croay npe-
nodaaarean), Orkpoiite pawl yueGHHK Ha CTPaHHUE AeCATOH
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A npouuTalite TeKCT Broporo ypoka. IIpounrafire, noxanyi-
CTa, Nepeble NATH NPeanckKeHudl.

Crydenrxa (wuraer): «Mu 3auumaemca (y Hac ypokn)
B Goabuwoft cpernoR xomsare. CTymesTn Beerna BoppeMs
ApHXOAAT #A ypoiw. Bo BpeMA Hawux yPOKOB MBI UHTAEM,
MMlieM AWKTaHTH H NEPEBOARM MNPERAOKEHHS € PYCCKOro
AsbiXa Ha aHrAnACKAA. 3aHHMACMCH AHCAHACKHM AIBIKOM
(v nac aurnmfickefi) xaxpetd aewn. OGLMHO Mbl genaeM
YPOKH BEucpoM, HO 4YacTO NOBTOPAEM HOBbIE CJNIOBA YTPOM
a0 ypoka. Cefiuac Mm sauumaemc aurnmilcuns (y Hac ypox
asranfickoro A3biKa), MBI yRTaeM TeKCT, a notoM OyAeM
AACaTb AMKTAHTS.

fTpenodasaress: Citacubo, BHl yXKe XOPOISO YHTAETE STOT
rexcr. Cagurech. Bawa orMmerka «xopowos. Caensfire s10
ynpaHeRue aoMa, noyanyiicra, BHyMHTe BOBO® rpaMmMart-
yeckoe NpaBHAQ ¥ NOBTOPHTE C/I0BA BTOPOro YpoKa.

YIOPAXHKERHA HA PASBHTHE HABHKOB YCTHOR PEYH

flepecnanure TexcT NEPROTC ypoKa B 3-N Ange SANNCTECANGIO WNCAS.
Hawnnre caofl aepeckas Tax:

My friend Petrov lives in Moscow...
1I. Cocrasbre civyatNw, WCOOAMIYA AAWNWE CHORA # CHOBOCOMETANWA.
1. At the Office

to be in time for, to get a lot of letlers, to read, o translate
2. Al the Lesson

to write (read, translate), well {(badly), to like readin%
(writing, translating), to speak English, to be doing wel

3. In the Evening

to be going, to get an English book, to be at home,
to do one’s homework, to revise, to translate, with one’s
friends, to speak about

4. My Son

to learn En%lish, already, to do one's homework, to like,
to be doing well

111 Paccxamare ¢ SANSTENX BAMISrc ADYra (cuHa, ROWEpR), NCHOARSYN
Nax NONEO SoALIBE CAOR N BUpINENNN Ypoxos [-r0 N 2-ro.

IV. a) Cnpocwre samero Tomapwma no-asrankcxn:

1. msyuaer au ero apyr (Xesa, cHH ¥ T. &.) aBramickuil
ALK wau o (oNa) yXMe auaer ero, Kak on (oHa) suaer



auranficknit R3MK, TOBOPHT AW NO-BHrARACKH, YMTaeY AR
anrauficKkue KHHIH, © KeM TOBOPHT NO-RATAHACKH;

2. KT0 B3 CTYAeHTOD Batell rpynnn XOpOIWO YUHTCH, BCeFAR
JH OH NPHXOAHMT BOBpeMS Ha YPOXH, JMOGHT AH OB pa3-
roBApPABATL NO-AHTAHACKH, TOBOPHT JAH NO-AHMAHACKNH
nocsae ypokos, co0upaerca AH H3Y4aTb HeMeuxulh wim
$PpannyICKHiT H3LIK;

3. KTO 43 CTYyJeHTOB Balneft rpynnu rOTOBHT YPOKH Bmecre,
4acTo JH OHH TOTOBAT YDOKH BMeCTe, NMOBTOPHIOT AH ORM
CNOBA M NpasHAa, XOAAT AW BMecTe aomoli, colupanTch
KA paloTaTh BMeCTe;

4. yr0 on colnpaerca nenarb 3aetpa, GyRner AW OK ROMa
BevepOM, OyAeT AW OM UHTATh HJAH DOBTOPATL NMPABMAA,
4TO OH OYAET anuTaTh, SYALT AN PA3rOBAPHBATD ¢ APYILAMH,
0 4eM OHR CYAYT PasroBapHBATD.

§) Cymenpylve nosyveuusic cseaehns B KPATKOM COO5MEWNN.

V., OrpaGoraiive wranue, PuywnTS NANIYCTS W DHpoNwCHenNDydre AMasor;
"'Good\moming, Mr [mista] Brown,” |
“'Good™ morning, Mr Ivanov.”|
“'Isv’th!q your tfirst ‘visit to _fMoscow?” |
ow do you ™\like it herep”}
“It's Tynice _there] I ‘like it tvery “ymuch.”]



LESSON THREE (THE THIRD LESSON)

Tex1: The Workmg Day of an Engineer.

Grammar: 1. O6vexrunit nanew mecrounenndi. (§ 38, erp. 552)
2. Mgghi little (§ 36, crp. 552), many, few (§ 37,
erp. 554

THE WORKING DAY OF AN ENGINEER

'Comrade Pe’trov fworks at an “office,| He ‘lives
~ynear the office.] He ‘usually Ewallts there.] He ‘only
‘works ‘five 'days a"\week.* | He ‘works on } Monday,
"Tuesday, {Wednesday, 'Thursday and \Friday.l He ‘doesn’t
‘work at the ‘week-"\end.| His ‘working ‘day ‘lasts { eight
“hours.*| He re’ceives fvery ’‘many ‘letters and “\tele-
rams in the _fmoming { and ‘always “\answers them.

e ‘sometimes trans’lates ‘articles from t foreign ‘newspa-
pers and “yjournals|{ He ‘often re’celves engifneers from
factories in the fafterynoom| They dis‘cuss a § lot
of"\questions with him.] He ‘usually ‘finishes_fwork } at
’six o'clock? in the }ewming.

‘Comrade Pe‘trov ‘learns “\English.] He ‘works ~Jhard
at his English.]| He ‘sometimes ‘stays in the ‘offlce } after
~wwork } for his ‘English T\lessons.| ‘After _fclasses { he
re‘terns “\home.|

“Who ‘works at tthis™office?”] “’Comrade Pe™\trov

oes.”|
“Does he ‘work _fvery much?” | “~yYes, { he ‘works

a\lo{"}t
““Whom does he ‘often re™\ceive at the office?”| “He
‘oiten re’cejves engifneers from ~\factories.”]

“’Does ‘Comrade Pe’trov ‘live _tfar from the office?"|
*“No,| he ‘lives ~\near it,”}|

“"How ‘long does his jworking ‘day ™\last?"| “It ‘lasts
feight ™\hours.”|

“What ‘time does he “\stop work?”| “He ‘stops ‘work
at t six in the "yevening.”|

“Thank you very _fmuch,”~Boapmoe tnacntol
“Not at all» = He cront! ([lomanyficral)
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NOACHEHKHA K TEKCTY

1. He only works five days a week. Ox paGoraer rossxo
nare Oned 8 nedemw. Ycunurenbuoe napeuye only B npen-
J0XKeHHAH CTOHT, KaK NPaBHAO, Nepel OCHOBHHIM LJMAroJIoM,
He3aBUCANO OT TOFO, KaKoe CJOBO OHO yCHauBaeT. B ycrHol
peud To CAOBO, K KOTOpoMy oTHocHTCcA only, Bugeaserca
yAapeHHeM.

2. His working day lasts
eight hours.

He usually {inishes work
at six o'clock,

Ero paGounit nems npopon-
Kaercs BOCEMb 4aCOB.
On ofuulo KoHyaer palo-
TaTh B UECTb Yacoa.

Croso hour 03HauaeT ¥ac KaK Mepy Bpemeni. Buipae-
une o’clock ymoTpeSasercs JIA ykadsaHus 4aca B OTBET Ha
ponpoc: B xoropos wacy? Koropud uac? Hanprmep:

at five o'clock B NATH Yacos
at three o'clack B TPR vaca

ACTIVE WORDS AND WORD COMBINATIONS

third a week-end
a working day at the week-end
a comrade for the week-end
?rl nlver the week-end
ar from to last
a long way from an hour
to walk {0 receive
a walk to get
to go for a walk to answer
to go for walks an article
enly afternoon
Monday in the afiernoon
everﬁ M::day to discuss
on Moniday 2 question
(on) Monday morning toqﬂnlsh
{on) Monday afiernoon work

{on) Monday evening
next Monday

at
at six (0'clock) in the evening

Tuesday hard
Wednesday to stay
Thursday to relurn
Friday fo give back
Saturday to come (get) back
Sunday to go back

how long

What time ...?

to stop

{See Vocabulary for Lesson Three, p, 436)
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Mpaspas wrenus

I. BywsocoueTansin ay, ey b GesysaHOM NOAOKEHNH UHTAIOTLA
xax 3syx [i], wanpumep:
Monday ['mandi] soscneasiux
money [‘'mani] aewsrn
2. ByxsocoueTanue ¢ar uwfaerca Kak andronr [i2], wanpwmep:
near {n2] Ganaxnfi, Sanaxo

3. Byxea a nepen OyxsocoweTannaxi si, sk uuraerca Kax
sy {&], nanpunep:
to last [ta ’la:st] npomoamaTLes
to ask [tu ‘zsk] cnpawnmsats

¥OPAXHERHA HA NEPBHYHOE S3AKPEINIERHE
TFPAMMATHYECKOIrO MATEPHAJIA

L Packpolite cxoum, ynotpebann ANuMME MECTONNENNE 3 OGLENTHOM
manewme. (§ 35, crp. 552)

L. These are very good exercises, Do (they) at home,
g‘lease. 2. This engineer works with (I). I know {‘he) well.
Write these words out in your exercise-book, please,
and learn (they). 4. Read this letter and {ransiate (it) into
English, please. 5. I know this girl. She works with (we).

iL. 3ancannse npowyckm NeOOXOAMMMMN BO CMMCAY ANANLIMN. MECTOMME~
NuANMN B DOueNTHOM Namewme.

1. Take this book and read ... at home, please. 2. Is he
going to speak to ... about his new work? 3. These are very
d exercise-books. Where do you get ---? 4. My sister
nows English well. I often do my homework with ...
5. Read these words and learn ... well. 6. I don't know ... .
What's his name?

I1l. OvpaGosailve wreune casAyMMX WPEAROXEWNE, OGDAmMAN BNNME~
uME Ha BMacachuue caoma, (§§ 36, 37, crp. 552—554)
1. “Does your 'son _fread much?”|
“ Yes,| he ‘reads a~lot [
“ sNo,| he “ydoesn't read _fmuch.| He ‘reads { very
S little. "] - —
2. “Do you ‘do $much_fhomework?”|
“ 7Yes,| we ‘do aflot of _fhomework } ‘every™\day.”]
3. “How 'many ‘English ywords do you know?”)
“Not very fmany."




V. TiocsashTe CACAYIOIRAC APEASOIENNE B SONDOCHTEALEYIC N OVPENE-

TexMIYI0 DHOpPMM.

1. He translates very many letters into English. 2. The
teacher gives us a lot of homework. 3. Your friends read
a lot. 4. She gets a lot of telegrams every day. 5. They
work too much.

V.. Mepeneante wa awrawicxsf maux cneaymwe npeasomenun, oSpa-
MAN BHNMAHNE WA BCEPEBOA CROE MHOTO, NARO,

1. Moa cecrpa muoro paGoraer. 2. OHH YHTBI0T MHOIO
anrauficknx kKuur. 3. Baw ¢ MHoro patoraer? — Her, on
paGoraer ouenb maio cefiuac. 4. On noayyaer MHOro nucem
Kaxkabtit aeHb. 5. MH oueHb MHOTO 9HTaeM H OueHb MaAo
nHweM B knacce. 6. Baw ¢wH muOro yuraer? — Ja, muoro.
O6nuHO OH uNTaeT Mo Bewepam. 7. MHorne CTYZEHTH 3HaWT
B2 UHOCTpaHHWX fA3mKa. 8. He unraéire crumkom Muoro
BeuepoM. 9. MK mochiiaeM DHCbM3 MHOrHM HHOCTPaHHRLIM
dupmanm.

JAEKCHKO-FPAMMATHYECKHE YITPAXHEHHA

L. Nipountafire acAyx Tenct YPoXa, HPEASEpETEAMNC OTpaborTan wrewne
CAEXYOINX COMETANNE CROR,

walks _ there Thursday and _ Friday
works_ there letters and_ telegrams
answers,_them

IL Tipounrafite scayx cunmue' caoRa:
a) past, task, flask, mast, holiday, kindey, hockey, storey,
dear, clear, fear
b) stay, play, gay, day, leap, leel, deer, steer
liL. Or ocuoan uanol wacTm peaw ofpasosaum cacaywoine caoan? [Tepe-
seante Nx Na pyccxull famn.
franslation  discussion week-end hourly
receiver transiator walker giver

IV. Orserate ua S08POCH, NCNOALIYS ANTHBNYID ASKCENY YPOKA. .

a) [. Does your friend work at an office or in a factory?
2. D)oes your friend live far from the office (the fac-

?

l.i")oes he walk to the office (factory)?

{(On) Which days does he work?

How long does his working day last?

How many hours does he work a day?

Who usually answers telegrams at the office?

Who does he often receive?
What do they discuss?

- 106

© % NMERE



10. What time does he usually finish work?
11. Where does he sometimes stay after work?
12. When does he return home?
13. What does he do on Sunday?
14, Does he usually stay in Moscow over the week-e
15. What does he usually do at the week-end?
i6. Who does he often stay with over the week-end?
b) 1. Do you live far from your olfice (factory)?
2. Do you often walk to yeur office?
3. Do you like walking?
4. Do you usually go for walks in the morning or
in the evening?
5. Who do you take out for 2 walk?
6. How long does your working day last?
7. What do you often discuss during your working day?
8. What time do you stop work and go home?
9. Do you work at the week-end?
10. What do you usually do at the week-end?
11. What are you goinF to do this week-end?
12. Are you going to stay at home over the week-end?
13. Are you going to Leningrad (Kiev) for the week-end?
14. What are you going to do {on) Saturday evening?
15. What are you going to do on Sunday?
¢) 1. Which of you reads much (doesn’t read much)?
2. How many new English words do you usually learn
in class (at your lesson)?
3. How long does your class (lesson) last?
4. What time do you get home after classes?

V. Nlocraskte BONPOCH K BUACACHNLIM CRODEM,

1, He discusses a lot of questions at the office. (2)
2. Our English lessons usualty last fwo hours. (2) 3. These
students usually get home af five in the afternoon. (2) 4. His
sisters work af a new factory. (3) 5. I am goin% to stay
at the faciory after work today. (3) 6. You live a long way
from t(l;; office. (1) 7. They are discussing this question
now.

V1. 3anoanaTe oponyckm NPeasoraME, TAe 350 HeolxOZMMO.

1. “Do you work ... an office?"’ “No, I work ... a fac-
tory.” “Do you live far ... the factory?” *Yes, I live a long
way ... it.” 2. Mary lives near ... a large park. She often
takes her son ... ... a walk ... the park. ... Saturdays he:
sister Ann usually comes to stay ... Mary ... the week-end.
3. I usually get ... home ... six ,.. the evening. 4. This
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is a letter ... my sister. I'm going to answer ... it now.
She’s coming ... Moscow. I'm going to meet ... her ... Tues-
day evening ... seven. 5. Nick works hard ... his English.
He does a lot ... exercises ... class and ... home. 6. “What
are you going to do ... the week-end?” “We're going ...
Klin ... the week-end”. 7. Are you poing to siay here ...
the week-end? 8. Do you often stay ... the office ... work
... your English lessons?

VII. ¥notpebure rAaroau, AamnMe 3 <KoOKAX, B COOTILTCTEYIOMER spe-

MEHH, ANUE R SHole.

1. He usually (to walk) home after work. 2. Where (fo
work) Comrade Petrov? 3. He (not to work) hard at his
German. 4. You oiten (to speak) in class? 5. Who (fo
answer) questions now? 6. Your sister often (to stay) at the
office after work for her English? 7. 1 often (not to get)
telegrams from my friends. 1 often (to pet) letters from
them. 8. Who often (lo discuss) plans with these engineers?
9. What {to discuss) they now? 10. You (io be) going to
discuss this question tomorrow morning? 1I. How well
they (to know) English? 12. “The students (to revise) the
words at home or in class?” “They ({o do) it at home.”
13. They (to revise) the words now? 14. “What he (to do)?”
“He (to be) a factory worker.” 15. “What he (to do)?” “He
(to transiate) an article now.”

ViIi. 3ancaunTe NpPORYCEY ZPTHEANMN, YAE 3TO NEOGXOANMD,

Ann is ... worker, She works at ... large factory. ...
factory is ... long way from ... Moscow. Ann lives near ..
factory and m’.ual!i_rl walks there. She finishes ... work al
six in ... evening. Her sister is ... student, she lives in ...
#ﬂosc%w. She learns ... German. Ann oiten gets ... letters
rom her.

IX. BuGepnre uymnoe cROBD N3 ARMNMX B cxofuax.

1. This film lasts two (o’clock, hours). 2. They some-
times finish work at three (o'clock, hours) on Thursday
afternoon. 3. “Where are you (going, walking) to?” “I'm
(going, walking) to my oifice.” 4. He likes (going, walk-
ing). 5. He & s, waltks) a lot. 6. How often does your
son (go, wal %Dethere for the week-end?

X. Dicpessanre na ancanilcknil R3uK, HCHOARIYN AXTRENYIO JeNCHKY ypoxa.
A. 1. B Gynere aoma B Bockpecerbe? 2. Kyza pm moil-
Here B ¢yG6ory Beyepom? 3. On sanumaerca (y Hero ypoku)
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TORbKO N0 BTOPHHKAM M YeTsepraM. 4. UH NPHXOAHT CHOAA
TOJILKO NO BOCKpeceHuAM. 5. Bu nofiaere na sason yrpom? —
Ha.— Kro ocraerca aoma ¢ pamum culioM? — Mon cectpa,
6. B xoTopom Hacy Bu o6pYHO NpuxoauTe aoMoh? — §1 ofniy-
HO NIPUXOKY AOMOi B cemb uacos Beuepa. 7. He obeyrnaiire
9ToT Bonmpoc ¢dfiuac. Mui ero OGCYAHM B 4eTBepr YTpOM.
8. §1 3ana0 ToabKo anranfickuit A3KK, HO A COGUPaIOCh HAYUATDL
HeMeUKH.

5. Cronbko BpemeHH NpoacmKaeTcd Baw  paGouuit
Aenb? — Bocemb uacos. Uro Bu JenaeTe B yupexJAeHHH? —
A orBeya’o Ha NUCBMA M TENErPAaMMH, YHTAIO KYPHaAH,
nepenoKy CTATHH H3 STHX YKYPHANOB ¥ OGCYIKAZI0 MHOMKECTBO
BONPOCOB £ HAWIMMY HibKeHepamu. Korna am o6biuHO 32KaH-
yKBaeTe pabory? — SI 06huHO 3aKaHUNBaK PAGOTY B WECTDb.
Bt skupete Raneko or samero yupexaenns? — Her, a xusy
PUEOM ¢ HUM H OOLIMHO XOKY TyAa newKkoM. Bul suaerte ne-
MeuKnit A3LK xopotuo? — H ToAbKO H3ywal Hemeuxnit, Koraa
y Bac OmbPaoT Ypoku? — Mul zaunmaemcs (y Hac Gupaior
YPOKH) B NOHEREABLHHK, CPEAY W NATHHUY BevepoM. CxoAbko
BpEMeHlt RPOAOMKEETCH Ball ypok? — JIBa uaca. Yro sn
Renaere noMa? — Koraa s npuxoxy aomoll, g obuitiHo yntan
JKypHARh M JeNaw YPOKH, HHOTA2 5 NHIIY NHCLMa CBOHM
ApysbaM. $1 noayuaw OT HHX MHOFO MHCEM H BCErZa OTPeYalo
H2 BuX. KTO NepeBOAMT cTaThH H3 HHOCTPAHHWX XYpHaloa
B Bamwem yupexaenun? — Tosapum Opnos. On auaer as-
rAnfticknfi ¥ Pppanuysckuit. Kak oH 3H2eT 3TH AKKK? — OH
3HaeT HX Xopoulo. KTo NepepoAnT NHCbMA ¢ HeMEnKoro? — 51,

X1 Mepescaure ua awrauficknd mawix. (OBzopawf nepesof, ypoum 1, 2, 3.)

Mon cectpa npenoaasarenbinua. Ona npenoaaer anrauii-
¢l mank. MoR npuatenb B A TOWe H3yyaeM aurauficknit
SI3HK, HO MHOTHE CTYfieHTH ymopHO paloTalT Han AByMs
HHOCTPAHHLIMH A3bikaMH. ME Bcerza BospeMs NPHXOAHM Ha
32HATHA H XOPOLIO BHAOIHAeM (AenaeM) KOMaUIHKe 3afakua,
Mst yacro uyTaesm anranlickie raleTi ¥ xKypHanaus foma, Mue
HPABHTCH YHTATL AHFAHNACKHE KHHUFH, U i MHOTO uHTaio. Mu
sannmaemca (y Rac OuBalOT ypokH) nO noHeaeabHHKaM,
cpenaM, YeTBePraM H OATHHUAM. Mu nenaeM MHOro ynpax-
HeHMA B KJiacce H HHOrAA MHIIeM AHKTAHTH. Mu yuTaeM Tek-
CTH, NEPeBOAHM HX, OTBeuaeM HA BONPOCH H NEPeBOAHM
pycckie mpeasoXcennn Ha auraufickafl, Yacro nocae ypoxos
MHB HAEM AOMOR BMecTe. Mul pasroBapuBaeM NO-AHTAHfCKH
H obcyxaaem csow paSory.



YRPAXHERHA HA PA3BHTHE HABMIKOB YCTHOH PEYH

L Cocramvre cutyauMum, MCDORASYN RANNME CAOBA N CAOBOCONETAIOM,
1. My Friend Works Hard at the Office

to receive, to discuss, to answer, a lot of articles, to
finish work

2. 1 Like Walking

a long way from, to walk (to), to go for a walk, in the
evening

3. I'm Going (o Stay at Home over the Week-end

in the morning, in the affernoon, to for 3 walk, to
take out, togetherg ge

4. My Son Reads a Lot

to like readin?. fo take books from, to learn (from
books), to do well, to return (to give back)

1. Oswmnre caofi patound aens (pafiounl AeHy CHOLIO TORAPUME, MeNM,
cecrpu).

1. Cnpocure caoero Tomapuiaa © ero paSoneM ANe, NCIOSSYR AKTHONYI
ACHCHKY YPORL ) CARAYIONME BONPOCHTENMMME CHOBA:
when, where, what, who, which of, how, how well, how
often, how long

Iv. a) &mmmmuumunsmnoumg:
SANTPA, M4 NOCREIASTPA), DOBAAYOAA, SA OTIET, BMCAYWA
0 OTReT N Bawy Gxarogapuocts. (Cm. pamuw w ypoxam 1, 2, 8,
cTp. 84, 92, 102).

Obpasew “What's the homework for tomorrow?”
“Exercise four, page seventeen.”
“Thank you.”
“Not at all. (It's nothing at all.)”.

€) Tposeaure Taundl We ANAZOT, CHPOCHE, KAK WEPEBEcTH wa Anrauh-
ciwll BSuUK ueXOTOPME NS CADS ypoua J.



LESSON FOUR (THE FOURTH LESSON)

Text: My Friend is & Children's Doctor Now.
Grammar: |, Ocwodnnie Gopum rrarona. [Tpomenimee mpesa
rpynnut Indefinite (The Past Indefinite Tense)
npasnabubix rraroaon. (§§ 38, 39,40, n. 1, 3, 4, 5,
¢T1p. 535--556)
2. Mpoweawee spema rpymm {ndefinite rnarona to
he. (§ 41, cTp. 556)
3. TMamexn muen cymecTauveabruly. [Tpursxatess-
HHB nanex. (§ 42, crp. 557)

MY FRIEND IS A CHILDREN'S DOCTOR NOW

My ‘iriend's "name is ~yPeter.| ‘He and _#1 are™doctors
now, but e’leven ‘years a_Jgo} we were ‘students at a
t Medical ‘coliege® in ™\Moscow.

We ‘lived a t long™\way from the college,[but we
‘liked to “\ywalk _fthere} in 'fine T\weather.

Our ‘classes { usually ‘lasted tilt ¢ four o’clock in the
$ after~\ynoon, [and ‘then we ‘worked "hard at “yhome. | We
sometimes ‘stayed t after _fclasses } to ‘play ™\ volley-ball,
but on kdays { we were ‘usually at fhome by ‘9
o™y clock.| We re’ceived a ¢ lot of ‘medical ™\journals § and
‘often dis’cussed { Interesting T\articles in them.|

In his ‘third _pyear| Peter declded to be a™\children's
doctor®,| and ‘now he "works at a t children’s ‘hospitai in
Kiev.| He ™\loves his _swork{and ‘often T\writes to
me about it.|

“’Whose ‘name’s "\Peter?”| “My \iriend's.”|

“'What does he Tydo?"| “He's a™\doctor.”

“'Was he a’doctor etleven ‘years a_sgod| “"\No; he was
a™ystudent 7then.”|

“When did he de™\cide to be a children’s doctor?” |“In
his ‘third, ‘year at the “\Medical college.” |

“Does he _flike his work?”|“7}Yes, |heT\loves it.”]

NMOACHEHHA K TEKCTY

1. ...we were students at a Medical college in Moscow.
-r-MbL gHuaucs 8 meduyunckon uncruryre 8 Mocxee, Pycckoe
C0BO uncTuTYT (KaK yweGHoe 3apefieHHe) MOXET COOTBeTCT-
BOBaTh aHryKfickum cnosam college, school, institute. Ha-
npumMep:
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a teacher-training college NeAarorryeckHd  WHCTHTYT

a medical college (school) MeAKUMHCKNR BHCTH
an engineering institute MatINHOCTPORTENBH RH-
CTHTYT

2. In his third year Peter decided to be a children’s
doctor. Ha rpersen xypce IMerp pewnn crars OeTckum spa-
wos. CROBO year kpoMe SHayeHHs TOA' HMeeT TaKke 3Ha-
uerHe ‘Kypc' B yseOHOM 3aBEAeHHH.

CpasHure:
On crypeur nepsoro (p1o- He's a first (second) year
poro) Kypca. student.
On yyurcs Ha nepsoM (ero- He's in his first (second)
poM} Kypce. year.
ACTIVE WORDS AND WORD COMBINATIONS
Sourth to play
a child (p! children) to play voliey-ball (footbalf,
eleven tennis, hockey)
a year a mlula:
on weekdays
a college interesiing
to go to college decide
to be at college 2 hospiial
weather to go to hospital
i1} to ge in hospitat
then to love
(See Voeabulary fot Lesson Four, p. 439)
Janounwre:

eleven [levn] omrunyasuaTts
twelve [lwelv] apenaguartn

O08pasosaNne YNCANTEARNLME

i. «teen [ti:n]) ~ cydduxc ancanrenvyoro (sugonssenennoe ten),
yn Sasierca Aad oOpasoBANNA KOANUECTBEHHMX YHCAHTEALHELX
or 13 a0 19 pnocunTEALRD

Cydduxe -teen — yaaphbifi, NOSTOMY B WHCARTEJALHBIX
¢ oM cydpPuKCOM ABA OCHOBHHIX YAAPEHHS:

‘thirteen  tpHHaguaTsh ’seven’teen cemHajauLaTbh
’four’teen  uernpHaguath  ‘eigh’leen  pocemHaANATD
fif’teen NATHAANATD ‘nine’teen  peBATHAALATD

’six’teen wecTRaAaTh
1T



B npennoxennu NOA BAMAHHEM DHTMA ORRO HI yRapenpl
obsiduo wcuesaer. Ileppoe yRapeNue MCHE3aeT, KOTAR MMCIHN-
TenbHOMY RpejllecTsyeT YASpKOS CMoBO, ManpuMep: Lesson
NineT\teen ['lesn nain"yti:n}.

Bropoe ynapenHe HCHedaer, KOrja yAapHoOe ClOBO
88 gucaurennHnlM, uanpuMep: the ‘nineteenth ™)lesson
[@a'nainti:n8 lesn].

2. -ty [ti] — cyhdure uncanrenshoro, ynorpetanerca ana abpaszo-
BAMMA KQAHUECTBEUNEX MHCANTENLHLX, 0603HANAIOUINX ACCATKH

Cydpukc -ty weypapaniit;

::t\:{e{lty ABapuaTh :sixtg.rt WeCTLAECAT
irty TpHALATH sevenly ceMbie¢cAT
’forty copok ‘eighty poceMbAecRT
7fifty narenecar ‘ninety neaAHOCTO

‘one (a) ‘hundred ["handrad] cro {corun)

3. Chomime yHcanTesnnue {uRCANTEAbLINE, O003HARAOUI KE AECATHE
¢ ennuntizamn) ofpasyiorcA crocoloM, AHANOTHYHMM pYCCKOMY:
‘twepty-‘three gwaguathe Tpy

Crnoxibie YUCARTEALHBIE HMEIOT ABA CHABHBIX YXapeHHA
K NMUUIyTea vepe3 Yeprouky (meduc), HanpHmep:
‘twenty-‘one aABaauaTte OAUH
’ninety-"nine AepAHOCTO ASBATDL

4, ~th [0] — cyhdmEc nOPARKOBOrO YnCANTEALNOIO, ynoTpelanerca
AR o6pazoBaNNA NOpPSIAKOBMX MHCANTEALMLX, HAYHHAR C WNCAH-
ressnoro four weTupe:

fourth uernepruft

fourth yetTpepriiit  eleventh OAMHHAANATHf
sixth wecrofi thirteenth TpHHAAUATLA
seventh  cexsmoit twenty-first  gpasuaty nepsuiit
eighth BOCHMOl

tenth lecsarbifi

thirty-second Tpuanars sTopolt
forty-third copok tperni#t
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Ecau uncanrenbHoe OkanunBaerca ¥a -y, To npi abpaso-
BAHRY MOPAAKOBOTO YHCAHTENLHOTO =Y 3aMEeHAETCA Ha ~-ie
¥ npubasnsiercs cydbdnxe -th:

twentieth [‘twentii®] apasnarwit
ninetieth ['naintiif) aepsHoCTH

prirteterierimeareases 3 ANOMANTE W3MEHENUS 3 ophorpadin: :
five - [filth paruf [

nine -~ ninth peanTnfi
twelve w-twelfth apenaguaruit

YRPAXHERHA HA NEPBHYHOE SAKPENJIERHE
FPAMMATHYECKOIO MATEPHAJIA

I. Mepemennre Ma sursnlcimll AWK CREAYIOINE BPASRAMUME FEArOAM,
nocTaseTe mX B $opuy Past Indefinite, pacnosomus B TPH KeAnHKN

N0 THAY DPORINOMEMAR ONOHUANKE, MPOMNTAATE RX Boayx. (§§ 99,

40, ctp. 555)

Gaaroaapurh, OTKpbIBATh, CMOTPETb, 3aKPLIBATh, JKHTD,
palorath, H3yuaTb, YuHTh, NEPEBOAHTL, XOAHTL (newxoMm),
BO3BPAIIATLCA, OCTABATHCH, NPOAOAMNATHRCHA, NOJAYHaTh,
3aKaH4Y{BaTh, obcyXaaTb, OTBEYaTh, NOBTOPATH, IIEpemHCHI-
BaTh

H. Mocrasert CACRYOUINE RPERIOMENSES B OTPRRATEARNY N BONPD-
careaniy $opsu.

1. He opened the window before classes. 2. Ann trans-
lated a lot of foreign letters at the office last week. 3. I fi-
nished work at five o'clock the day before yesterday.
4. He lived in Kiev five years ago. 5. They returned home
in the evening. 6. They discussed a lot of articles from
these French magazines last week-end.

I Hawxmimre carepyomise ApeINOMENRN B BpOIEAImEM BPCMENN, A0~

Gashe X OANOMY M3 HKX HYWHNOE No CMMCHY ofcronresnTcao Bpe-
NeNK, .

1. My working day lasts eight hours. 2. Do you often
get letters from your friends? 3. Does he do well in French?
4. We discuss a lot of questions. 5. They don't often stay
at the factory after six o'clock.

IV. Pacxpolite cxobum M ynotpeOnre FAAIOA & MYIKHOM SpEMeRN, ANUE

N e,

1. “Who usually (to do) his homework in this room?”
“This student (o .do).” 2. “Who (io do) his homework
there now?” “I {not to know).” 3. I {to live) near my office
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last year. I always (to walk) there. 4. “How well your
friend {(to speak) English?” “He (to speak) English badly.”
5. “What language you (to learn) five years ago?” “I (to
learn) French.” 6. “What language he (to learn) now?”
“He (to learn) German.” 7. “How long your class usually
(to last)?” “It usually (to last) two hours.” 8. “How long
your class (to last) on Wednesday morning?” “It only
(to last) an hour.” 9. “Who you (to discuss) this question
with last night?” “I (to discuss) it with my friends.”
10. “Who you usually (to go) home with?” “I (to go) home
with my friends.” 11. How well he usually (o know) his
lessons? 12. I (not to work) at this office three years ago.
13. You &to work) there now? 14. “How long you (to stay)
in Kiev last year?” *I (to stay) there a month.” “How
long you (to be going) to stay there this year?” “I (lo be
going) to stay there a month, too.”

V. NMepeaeanre npexsomenns wa asrandcund ssux, oGpaman susmame
NA BPEMA FEATONA-CEAYYENOID.

1. {1 mocMorpen wa Aocky B nepefircasl HOBoie CAOBA.
2. [ne Bbl XusH B npomnoM roay? — 1 xun 8 Mnncxe.
3. Bu noGnarofapuas ero 3a Kuuru? 4. Mel He oGeysnasu
MHOTHX BonpocoB Buepa. 5. Koraa BW B nocieaHHR pa3
HOBTOPAJIR STO MpaBHA0? — Mb NOBTOPS/AN €10 TOABKO 10+
saByepa. 6. OuH OTBETHJIN Ha MHOT'HE MHCbMA B NPOWAOM
Mecsne.

VI. Tlepenenutre apeanemenns na aAnvandcani soux, ofpaman sunmamse
na fopuy rasroas o be a Past Indefinlte. (§ 41, crp. 558)

1. Oun Guaw 3gechb uac Hasaf. 2. OH BOBpEeMS nprumen
Ha ypoK Buepa? 3. Bul Ghlan soMa B NOHEACNBHEK YTPOM? —
Her, s Oun B Musncrepcrse. 4. Ero ne Ouno zoMa » cpery
BEYCPOM.

VIl Opotutaiite acayx Creayiomne COMCranng caos, oSpatuTe aNMMaNNe
Ha -poun?;;)le CYMICCTRETCALNMY B NPNTRMATCAMNOM NARENOE.
(§ 42, crp.

my ‘sister’s these engi’neers’ ‘James’s "\book
name et
his ‘friend’s ™\son our ‘students’ ‘Alex's  “\room
“ymarks

this ‘student’s those ‘men’s "\work ‘Bess’s “\teacher
™yexercise-book
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VIll. Mepeseanre wa anrasbexnd ssun cRenyiomue CoMeTANNA CROW.

I. Komuara moero gpyra. 2. KoMmHaTsi mMoero .
3. Komnara monx Rpyaefl. 4, KoMuaria moux gpysehl. 5, Cun
storo RHxeHepa. 6. CuHoBbS Mawero mnpenoaanatens.
7. Ouxrant 31010 cryfenta. 8. [TncbMa Batnx SKOHOMRCTOB.
9. Cecrpa Bamweit npenogasarensuuynl, 0. Togpyra Msph.
11. INMucbmo INerpa HUsanosa.

IX. OveeTiTe Ha BOApOCM, YROTRCSAAR CHOBA, AAKNME 3 CKOBKAX, B npe=
TANATERLNOM NARENCE,
1. Whose exercise-book is this? (my sister)
2. Whose son lives in Kiev? (my friend)
3. Whose pen’s on the table? (our teacher)
4. Whose mark’s good? (my son)
5. Whose name’s Peter? (Comrade Petrov)

X. Mepencante npeasomenna na Asurasdcxnd ssux, ofpaman munmamwe
KA yhorpeSacHue NPUTAMATERMNON0 BAREND.

1. Komnara Baiero zpyra Gonbman? — Her, ouna ma-
AEeHLKaRA, HO oyelb CBeTAan. 2. Bu He orBeTHAH HA Bonpoc Bo-
puca Buepa. 3. JKexa pailiero Apyra XOpoiio roBOpHT f10-
Hemeuxu? — Ila, ouenb xopoino. 4. Usn 370 Terpang? — 3ro
TeTpanH Hawux c¢rylelros. 5. Bul 3Haere apyseidl ToBapRmA
Cwmupuopa? — Ha. 6. Kena ropapuma Hpanona — Ruxeuep,
a ero cecrpa — epad. 7. Kak aopyr pawero chxa?

XI. Hanxuiwre 10 mpemsomens, ynorpeGxa 3 NGX CYmECTRSTEALHME
B UPHTANATCALHON NaZEKe.

XI. Hanguisre caosami CICAYIOMNE NOANSECTRCHNME YECANTERLELIS.
9, 11, 8, 13, 12, 20, 32, 30, 34, 43, 41, 14, 45, 54, 50, 53,
56, 65, 67, 57, 78, 89, 91, 99, 100
XL Nepescniire cacaywonie coverauda caon ua aharanboxnd  aaun,
ynoTpefana NOPAAKOBME MNCAHTENLHE.
nepeHil yac, TPeThs TeTPafb, BTOPOE NHCHMO, HeTBepTas
TenerpaMMa, ReBSITHA aens, mATWRE ypok, wecroli Bonpoc,
BOCLMAY Hejend, ABeHaAUATHH Mecau, XBaauaTii AeHb,
ABafuaTh NATHIA XKYpHaJ, COpPOK BTOpoh AeHb

XIV. Mepesennte CcACAYOUHE CONETAMRN CAQE, YNOTPeGARA WOANNECT-
BENHME SNCANTEALMME,

ABAjLATh BOCBMONR TEKCT, TpPHHaguaToe mNpHMeyaHie,
TPETbA CTaThsl, COPOKOBOR YPOK, HETBEPTOE YNMpaXHeHHe,
YeTHpHAARATHIA TeKCT, TPHALATEL LIECTOH YPOK, NATHaAKATOE
ynpaKHeuHe, KOMHATa COPOK NsiTh, KOMHATA ABAAUATHL TPH
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JEKCHKO-FPAMMATHYECKKE YIIPAXHERHKZ

), Tipouwralite ncayx reucT ypoua, BPEARAPNTERSNO Ovpaloran wrenise
CIAFIOIANE CRosoCodeTaunk.

we were ‘students
we ‘liked _to “ywalk_fthere

n his “third =~
n 1sut ird _Jyear

1. fpounvafite ncayx cremywizNe cRORA,
last, past, cast, fast, mask, ask, mule, pump, car, forth,
went, lick, bite, bit, tiny, fime, birth, same, Sam, stern,
cape, rob, cute, robe, fur, list, turn, Byrd, stir, curly,
Charley, knock, flute, clear, fear
I Cocrassre § ofmux, & SALTEpEATHRNMX N § CRENNASANID BONPOCOD
K TEXCTY.
V. Ormemare ua soNpocH, 0GPAMIAS AuNMINNE NE GOPNY NPEMENN Fale
TORR-CKRSYENOTD,

a) 1. What do Pefer and his friend do now?
. What did they do eleven years ago?
Where did they live then?
. What did they like to do in fine weather?
. How long did their classes last?
What did they do after classes?
. What did Peter decide to do in his third year?
. Where does he work now?
, Does he like his work?
. Did you do well at college?
Was your college in Moscow?
When were you usually at home on weekdays?
Do you like to play volley-ball?
Did you play volley-ball yesterday?
When did you last play volley-ball?
Which of you often plays tennis?
Do you play tennis (foothall) on weekdays or at the
week-end?
. Do students at medical colleges work at hospitals?
. When do they work at hospitals?
‘Iis \;.r;rk at a hospital interesting for 2 medical stu-
en
e) 1. What was the weather like yesterday?

2. What is the weather like now?

3. What kind of weather do you like?
V. Tlocrasate sORpOCH & BMECHCHEALM CHORAN.

1. They worked at a large faclory then. (3) 2. My sister
stayed af her friend’s over the week-end. (3) 3. You lived

s
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in that house ten years ago. (3} 4. Ann plays voley-ball
well. (2) 5. Peter decided o go to a medical school last year,
(2) 6. They like fo play foolball in fine weather. (1) 7. My
friend wrote an inferesting article last month. (3)

Vi. Hanummre CAOBAMN KORNYECTRENNIM ‘MCANTEALNLIE,
1, 11, 2, 12, 20, 3, 13, 30, 4, 14, 40, 5, 15, 50, 6, 16, 60,
7. 17, 70, 8, 18, 80, 9, 19, 90

Vil. Hankuinte CAORENN NODAAKORLE UNCANTEALNME,

1, 5, 8, 11, 12, 30, 34, 42, 50, 53, 3, 9, 90, 98, 100

Viil. 3anosunte npoORYCHN APTEXRSMN, FAe 310 HeoGXOARMO.

. Mary’s two children are at ... college. ... boy is at
... medical school, and ... girl is at ... teacher-training
college, 2. “What was ... weather like ... day before yes-
terday?” “It was fine. I love ... fine weather.” 3. We did
our homework, and then Iplayed .. tennis yesterdar. 4
I seldom go to ... hospital. I last was in ... hospital ten
years ago. 5. This is ... hospital. It’s ... new hospital.

IX. 3unoamNre NPANYCKE NPEAROFAMEN, FAE 570 NeoSXOamMO,

1. A lot ... students go ... college every year. M
friend’s son is ... college now, and my son is goinf col!
Ierge next year. 2. 1 don't like playing ... football, but I
often play ... tennis ... work ... weekdays, and ... the
week-end too. 3. Ann’s children were ... hospital last week.
The{vare ... home now, and they are doing v well,
4. “When did you discuss ... those questions last?” “We
discussed ... them the day ... yesterday.” 5. Peter is going
... hospital ... two days. 6. I stayed ... home ... ten yesterday
morning.

X. Mepenempire upeANOMENNA NA ARCANACHEE AWK, NEWOASIYN AKTHA-
RYI0 BEKCHKY YPOKA.

L. 51 oyennb mobaio nereh. 2, B Gyauu BeyepoM 1 peako Oul-
paw poMa. 3. Mo#t ctu ouenb a06nt yrpath B pyroa. 4. Cun
Moefl cectpm colHpaerca MOCTYRHTL B HHCTHTYT B STOM
roay, a Moil ChlH yXe yuuTca B WHCTHTyTe. 5. Koraa Bu or-
BETHAH HA NECbMO Bawero Apyra? — [losasuepa. 6. Buepa
Guna npekpacHas noroxa. 7. Mu pewimaR npouHTath STY
cTarthio H ofcyarThb ee. 8. Flatb ner wasag s xua 8 Mrncxke.
Torra n paGoran ua sasope. 9. Ilocaeamnit pas a urpan
B Bosefibon nate ser Hasad. 10. Korna on pemmns neub 8
Gonburyy? — Ha npomnohk uenene. 11. T'2e on 6w B npom-
oM Mecsie? — On Oun B Goavnnne. 12. Cronbko BpeMent
npoponxanca GuabM? — On nponotkancs gea waca.
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YNPAXHERHA HA PA3BHTHE HABNKOB YCTHOR PEYUH

). Depecuamure TEXCT ypoka.

Il. CocraBuTe CETYAUNM B EPOMCAMIEM BDEMEEN, HCNORLIYA AfHNME
CACBA W CAOBOCOMETRHHR,

|. We Discussed Qur Friend's New Article Yesterday

to discuss, an article, at my friend’s to answer, {o like
2. I Translated an Arficle Last Week

in class, to look at the blackboard, to copy out the new
words, to translate, very well, to like the translation, tc
thank very much

3. I Learned German Two Years Ago

to stay after work for one’s German, to work hard.
to answer the teacher's questions, to translate, to lears
a lot in class, to know the language

Il Cocrasste BONPOCM K AAHELIN BLNE CATYUNAN.

IV. Monpockre RAMIETD TowApANLA:

NOroBOPHTL C BAMH 0 YPOKa 3aBTpa yTpPOM; TOBOPHTE
€ BaMK Ha YPOKe H nocne YpoKa TOALKO NO-aHrMHACKH; Bep-
HYTE BaM XYDHAN uepel ABa AHA; He ofCYXHAaTh 3TOr0 BO-
npoca Cerofils; he yXoAHTH Aomofi nocie paGorm



LESSON FIVE (THE FIFTH LESSON)

Text: My Last Week-End.
Grammar: 1. [powepmes ppemn rpynnw  Indefinile wenpa-
BunLNuX Charonos. {§ 40, 0. 2, crp. 556).
2. Mecro npAMOro n KOCBEHEOTO AONONHEMNA B npex-
noxennn. (§ 43, crp. 558)

MY LAST WEEK-END

A 'week a_fgo{my ‘Iriend ‘Boris_fKlimov] ‘came to
‘Moscow from  \Leningrad.] On _)Saturdeag } he ‘came to
‘see { me and my “\family| We de‘cided to ‘spend the
1 week-end to"\gether| and ‘Klimov _fstayed with us }
till_ "yMonday.|

We ‘woke ‘up™\late on _7Sunday.] We ‘got ‘wp at
%m%c;ock. { _twashed { and™\drested.] ‘Then we ‘had

“What d'you ‘usually “\do on Sunday?” Borls asked
us at table?d,

“We ‘often ‘go to the ™country,” my wife answered.
“'Sometimes we ‘go to the “\theatre } or the ~cinema.”
‘i"Do you ‘often ‘go to 'Central _#Park?” he ask
again.

“V}e ‘went there § last “ymonth.) It's a ‘very “\nice
rark.l We ‘like it t very "ymuch. D’you ‘want to _fgo
here, Boris?”|
tod:o’hl' “yyes, I'd "\ love to. ¥ The ‘weather’s } very “\nice

e ‘went to the ‘park with our “\children.| We ‘skated
'as':?- _)c‘lski’d and the ’children ‘played with their t little
riends.

We ’<l:ame ‘home at t two o'"\clock.| ‘Boris and ‘I
t played ™\chess ‘after _fdinner and we ‘went to the ‘cinema
in the “yevening.| The “film was “\interesting [ and ‘not
‘very Tlong.| It be'gan at t seven o'"\clock| and it was
yover by feight| We ‘didn’t ‘want to t go ‘home so
earlyl and ‘went to ‘see my T\parents., They were ‘very
‘glad to “\see ug and we ‘had “\supper together.)

We ‘got ‘home “)late,] but we ’didn’t ‘go to ‘bed at
Nonee| ‘Boris ‘wrote 1 two ‘letters to our ¢ friends In
Jl.eningrad f and "yread them to us.|

We “went to ‘bed at { twelve o'™\clock|

"ne



“'m-ysor_try."| (" \Sor try.") —Hasnunrel

w= That's all_rright.”| ~=HHuero, Nomanyicral
“Did you ‘stay with your ‘family —But nposenn cyS6oty w moc-
over the tweek-_tend?” KXpecenee €o cpoefi cemneli?

sUn'fortunately, 1ddn't.”}  —K comanednmwo, wer.

NCACHEHHA K TEKCTY

1. We decided to spend the week-end together... Mot pe-
wuau nposecru cybbory u sockpecensve (xoney nedesu) ame-
cre.. Ecas B choBocOMeTaHMH OAMM CMHICAOBOR rAaroa
cjeayeT HENOCPEACTBEHHO 33 APYrHM, TO BTOpOfi raaron
ynorpebasercs B t Me WubnnuTHBa ¢ yacrauefl to. Flocae
raaronoB fo wan decide B ¢yuxuuu npamoro aonon-
HEHHA BHICTYNaeT RHGWHHTHE:

I decided to go to the fl pemux noexarb 3a rOpoA

counfry on my day off. 8 BbixoaHOR ek,
They want to stay with us Ouu xorsr ocrarsch y Hac
till Sunday. 20 BOCKpeceHbA.

Tlocae raaronos to like, to begin moxer ynorpebasrses
KaK NuGUHuTHB, TaK ¥ dopMa Ha -ing, MpHYUEM NOCAEAHAS
npHjaer BbiCKa3LIBAHHIO Oontee ofwee 3HaveHMe:

1 very much like to read 1 ouedb awbmo UHTaTh
English books. aHrAHACKHe KHRTH.

I like reading very much. S oueHb MOGRIO YKTATD.

She began learning Eng- Ouna wHavana Hayyatb aw-
lish. raniickadl ALK,

She began to read Lesson Ona navana ynrath NATHA
Five, YPOK.

2. ...Boris asked us at table. ...Cnpocus xac aa crosom
(e spexn 3asrpaxa) bopuc. OrcyrcTBHe ApTHKAR nepen
cyutecTBHTeabHEM fable B npefnoxnoM oGopore at table
ofbscusiercy TeM, uto cnoso table agech ofo3anavaer ue
NpeAMeT, a REATENbHOCTb, ¢ HUM CBAISAHHYIO.

CpaBunre:

Don’t read the newspaper He untafive rasery 3a cro-
at table. soM (BO BpeMs eXm).
Please sit down at the table Caaurech, noxcanylicra, aa

and write a letter. CTO/ H HANHIIHTE NHCHMO.

OGpaTthTe BHEMaHNE Ra NOPAAOK CJIOB B MpPEANOKeHHSX,
BBOAAWHX NPAMYIO pedb:
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a) “Do you work very hard at your English?" he asked.

6) “Do you work very hard at your English?" asked
Boris.

B) “Do you work very hard at your English?” Boris
asked.

r) “Do you work very hard at your English?” Boris
asked me.

Ecan nopaexauiee npenfodenns, BBOASINEro npAMYO
peub, BHpaXKeHO MECTOHMMEHHEM, TO, KaK NpaBHio, B TAKOM
npem:;m{eunn ynotpe6anercd npaMoll nopsaox cihos (NpH-
Mep a).

Ecan nopnekatiee npeiAoXxennsl, DDOMALIErG NpAMYIO
Ppeub, BIPaKeHO CYLUIECTBUTENbHEIM, TO MOXET YNIOTpe6AATLCR
Kak npaMofi, Tak M o0paTHHE NOpAROK cnes (npumepn 6
H @), OIHAKO, B TeX caydyasX, KOrAa yKasano AMLO, K KOTO-
pomy ofpamena peub, ynoTpeaserca Toapko npsamofl no-
paaok caop (npHMep 2).

CioBa, BBOXALLHE NPAMYIO peub M cheayloulHe 3a Hefl,
OPOHSHOCATCA (€3 YHapeHHS, NpOROAKaA HHTOHANHIO MpeR-
lsecTayoiledi CMHCAORON TPYNNLIL,

“We ‘often ‘go to the T\country”, my wife answered.

. —._..\ Sasee

“’Da you ‘often ‘go to ‘Central _fPark?” he asked again.

3. Oh, yes, I'd love to. Ja, ¢ ydoeosvcrauesn. Urobu
HE TNOBTOPATL RHOHHATHB [JATOAA NEJHKOM, ynorpebaen
AnLLD €ro NoKasaTenb 0, go — noapasymenaercs. Bee cioso-
coueTanne oanauaeT: Mdae Oot oueHs x0Teaoct n ynorped-
JAAETCA KAK NOMOXHTENLHWR OTBET Ha BONPOC O MeNaHHM
COBeplIKTL Kakoe-anbo jpelicrene;

“Do you want to see the — Xorure nocMoTperh Ho-
new film?” pbifi duabM?
“rd love to." — C ynopoabcTHeM.

ACTIVE WORDS AND WORD COMBINATIONS
{0 see (saw, seen) a family
to come 10 see to spend (spent, spent)
to go fo see to spend time (money) on ...

b



to be in the country

to go to town

to be in town

to wake up {woke up; woken up)
late (adv)

to get up (got up, got wp)

fo wash

to dress
Sreakfast
dinner .
supper
to have breaklast (dinner,
supper)
at dinner
before {alter) dinner
to ask
to ask quesiions
to ask for smith,
a count

to gor{o the couniry’

8 iheatre

to go to the theatre
a cinema

to go to the cinema
a park
again
to want
to skate
to ski (ski'd, ski‘d)
chess

to play (ha game ol ches
fo be:i:,( “n). ;egun) *
:; be ovir

carly
parents (pl)
to be glad
fo go to bed
at once

{See Vocabulary for Lesson Five, p. 440)

OT OCHORL CYIUISCTBHTERBHEX:

Caosoolpasosanne
al [a!] — cyddurc npunarartencioro, oSpasyeT NPHAATATEALHLIE

cenire uenrp — ceniral nerrpaashui

YIOPAXHEHHA HA NEPBHYHOE SAKPENJIEHHE
FPAMMATHYECKOIO MATEPHAJIA

I. fipowTsTE BCAYX TPN OCKORHWE DOPMM CICAYIOWERX TAAMOROB N BM-

YURTE WX

to be, was[waz],
were {wa], been

to have, had, had

to meet, met, met

to tell, told, told

to send, sent, sent

to come, came, come

to read, read [red], read
[red]

to po, went, gone [gon)

to do, did, done [dan]

to find, found, found

to give [giv], gave, given
[givn)

to take, took, taken

to write, wrote, written

to speak, spoke€, spoken

to know, knew, known

to get, got, got

to sit, sat, sat

to put [put], put, put

1. MocTasste raaroaM, nepewncacuie » ynpaxmseuun 1, 3 sonpocs-
TEALNYID W OTpEhaTERLNyw GopMuU NO cIeAYwMEN oOpasnam.



O6pasanu: 1. Did he (I, you, we, they) go...?
2. He (I, you, we, they) did not (didn’t) go....

111, TlocTadbave PONPOCH K BUACACHAMM CAOSAM,

1. He was in Kiev last week. (3) 2. My friend wrote
to me very often last year, (4) 3. They were af their office
yesterday morning. (3) 4. Our studen!s read a lot of English
books last year. (4) 5. He took his son out on Monday
evening. (2} 6. Comrade Petrow spoke to us about the plan
yesierday. (4) 7. The students usually go home afier clas-
ses. (3)

IV. Mepeseaure Apearowennn Ma auranfickndl nauk, ofpaman BwmMaKNe

N4 SPEMA FRAFONZ-CKAIYENOLO.

1. Korpa Bawr Huxenep pepHyaca » Mocksy? — On
pepHyiacs B Mockpy TpH Ans ToMy Hasan. 2. Kro yexan s
Jlennuurpax na npowiofi Hefene? — Topaprin 3otos. 3. Bo-
pHC NIPONKRTAN YETBEPTOR NpEANoKEeRHe ouenb xopowo. 4, To-
Bapuny Ilerpos moulen K Aocke, HanuCan MPERNOKEHHE,
NPOYRTaJ €ro B BepHyaca (nouwen obGpaTHo) K cnoenx’cmny.
5. Kakoe ynpasHeHNe Bu cAelans XOMa Buepa? — Ynpax-
neune ppamnatoe. 6. IMorobopuTe o6 5TOM € TOBapuiueM
3oropniM, OH BYepa npHexaa H3 Jlennurpaga. 7. Kax pawm
CTYAEHTH TOROPHIH NO-aHrAMfcki 8 npomaom roay? 8. Ko-
raa Bama cectpa nphexanra 8 Mocksy? — Tpu roga Ttomy
Hasan. 9. Yro BM nenadn Ha ypoxe Buepa? — Mu uurann
TEKCTH W AENaJH YNPaXXHEHHd, ToPOpRAR NO-aHINIRACKH ¢
H2LIKM NPeNnoAaBaTe]eM U NepeBOAMIR NpeaNoKenHa ¢ pyc-
CKOro A3bika Ha awranfcxuit. 10. Korna snt noaywnsan sro
NHCHMO? — Byepa yTpoM.

V. Hameuwre wmecrd NpRwOro Aonokiewns, At 910 BOIMONKO.

1. Please send this book to Tom. 2. Please take that
letter and give it to Peter. 3. Don't read us the felegram.
We know it. 4. Please take your exercises and read fthem
to us. 5. Please give these lelegrams to Comrade Petrov.

. JIEKCHKO-TPAMMATHYECKHE YIIPAXHEHHA K TEKCTY

f. Npounrafire RCRYN TeHCT YPORE, NPeRpapUTERGHO OTPabOTAB NHTOMA-
W0 CHON, BRORAINNX APAMYG peNb.

*'Oh, “yyes,” 1 said. “Are you a_fdoctar?” he
“What do you™)do?” he said.

asked me. “Do you _pskate?” he
“] am a™\factory worker," asked me.

I answered. . *Did you ‘read it ‘last



Jnight?” he asked me

yesterday,
“We ‘often™go there,” she “Do you _jolten go there?”
said. he asked us at table.

i1, Hpowwvahre sthyx taepyiouaue crosa.

ail, hay, dew, moon, task, cow, stout, voice, took, rude,
gpace, ear, rain, ounce, meak, last, steep, stool, moist,
knock, want, wash, wasp, past, sail
Tl Kawww cuocoGom M oy OcHOBMW Kkakol QacTH pein O6DasoaalM Ches

Aywine caosa? K xaxuM wacrax peun owm otwocaren? Tlepesegure
ITH CAOBE HE Dycekull mIMK.

cultural  newspaper  player central
ladly skater text-book cinema-goer
ginner  ninety-fifth  skier declsion

IV. OtetTete N3 30NPOCM, NCNOALIYA AKTREMYID ACKCNKY YPOKA.
a) 1. Do you olten go to see your friends?
2. How often do your friends come to see you?

3. How often do you spend the week-end with your
friends?
4, How often do you go to the theatre (to the cinema)
together?
5. When did you last go to the theatre? .
b) 1. When did you begin learning English?
2. Do you spend much time on your English?
3. Howlr‘ il;nm: time do you usually spend on your home-
WOor
4. How many questions does the teacher usually ask
u in class?
5. How well do you usually know your lesson?
¢) 1. When do you usually get up-on weekdays?
2. What do you do then?
3. Do you wake up your children early in the morning?
4. Do they wake up at once?
5. Do they go to bed early or late?
d) 1. When do you usually have dinner (breakfast,
supper)?
2. Do you have dinner at home or at your oHice?
3. Where are you ioing to have dinner today?
e} 1. Did you go to the country for the last week-end or

did you stay in town?
. How often do you spend the week-end in the country?
When did you last go to the country?
. Where do you want to spend next week-end?
. Are you going to the country again?

N O DD
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. What's the weather like today?

. What kind of weather do you like?

Do you like to go for walks in bad weather?
. When are Iyou going to take your children (son) out
(for a walk)?

. Which of you likes ski'ing (skating)?

. Do you ski (skate)?

., Which of your friends plays chess well?

. Which games do you play

Who did you last play chess with?

. Where do your parents live?

. Do you often go to see them?

When did you last see them?

When are you going to see them again?

=
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V., 3anoaunre sponycxx rasroxamn fo give m to take w coovaercrayw-
med dopme ¥ nepeseawre npeANomensn na pycexnl o,

1. Please ... that red pencil from the table and ...
it to me. 2. Don't ... your children out, the weather’s bad.
3. Your sister ... me g very interesting book to read
last week. I want to ... it back to her now. Please ... it to
her and thank her for it. 4. Where did you ... the book from?
Please put it back.

V1. Mepeseante cacaywmpe npepnomenns na ancasdicawil souk, obps-
WMIA PNNMANNE
2} wa nepenon Mecronmeunlt ero, kx:

1. 51 npountan ero craThio Ha npouLIoA uepene. 2, 51 ne
praen ero Buepa. 3. Hx npysss GusH y HuX (nouwlan uape-
CTHTL Hx) Ha npomsof nemene. 4. Mu cnpocuin ero: «Kak
sBawa dampaua?» 5. Cectpu [lerpopa pemnsr nasecTuth
€50 H yexanu X nemy na npomnoidl weaene. 6. [Norona Guna
XOpoil1as, u AeTH NONPOCHJIK CBOIO CECTPY NMOBECTH UX B NAPK.
7. [ne But ero Buaenn Ha npownoffl Henene? — Mu puraenn
ero s reatpe. Ero aern tosxe S6pum ¢ vum. 8. Opysua Be-
AOBa cngocwm ero o {ero) paGore, B OH OTBETHN Ma KX BO~
npocut. 9. f1 BO3LMY TR XKypHaAW H MPGUHTAIO HX AOMA.

8) ma_ ynotpetiacnme rasroxos fo Jove (xwGuts), to like (upa-

BuThER):

1. 1 moGmo yurare. 2. EMy Hpasrrca unrars nocae ofepa.
3. Crint moeli cecTpH MOGKHT KaTAaThCA Ha KonbKax. 4. Bu a0-
Gure XaTaTheA Ha JwiKax? 5. Mu moGuMm namy crpany.
6. Bam upanurea svor napk? 7. HM nonpasuica uosud
$rabn? — Jla, on um ogenr nonpasmaca. 8. Kaxue xmurn



bt moGute? 9. Mm ne nompasmnach craTes 3TOrO muMKene-
pa. 10. Bau upaBuTcs HoBan kpapTHpa AHHu? 1]. Ona mo-
Onr ug:nem.xux ReteRh. 12. Mue oueHb HPABATCA ACTH DawIHX
Apy3en.

B) WA NEPLBOX PYCCKMK FNATOAOD BWALTH, CMOTpPETH:

1. Tne Bt Guan syepa? 51 He bHuen pac Ha paGore (P
yupexnennu). 2. IlocMoTpure Ha kapry. Kaxas sro xapra?
3. Kakohi ¢mavm BN BHpeaw pyepa? — Mu Braeau HobblR
¢uribM o cryaentax. 4. S ypuxy npenogabaTebHRLY MOEro
ChHa 3aBTpa yTpoM. 5. O MOCMOTPEA Ha MeHA U CNpOCKI:
«Bu paGoraan na 3amose Tpu roaa TOMY nasap?»

r) MA ReDeRON FAATOSOB 33BTpPaKaTh, OfeflaTh, YMEHATL W COOTEET-
CTRYOMINX CYMIECTRNTEALNMY:
1. Koraa B ofnuto ofenaere (3asTpakaere, ykunaere)?
2. OH ue ofenan joMma nosasyepa. 3. Bwm noiinere ryaarsb
nepen yxunom? 4. Tol npuriacHiib ¢BORX Apy3eR ha oben?
5. Yro y nac Oymer ceropua Wa 3apTpak? 6. T'me sam
Apyr? — On obenaer.

X} wa ynor)peo.lenne raaroxos to ssk for (mpocars), lo agk (cmpa-
WHBATR):

1. Yro or npocaT? — OH npocHT HoBuilk Xxyphaa. 2. Yro
oH cnpawnBaer? — OH CNpalIHBaeT O cCeMbeé TORapHILA
INerpora. 3. Onx 3ananH HaM MHOTO PONPOCOR © Haured
crpane. 4. On He WPOCHA Y MeHA TETPaab, OH NONPOCHA ¥
MeH yUeGHHK.

e) HA MECTO APAMOIO N KOCBEWHOTO AONDANCHMNA:

1. Korga Bmt Mue magute oty KeHry? 2. Bw ganm sty
kHury Mspu nwinu Anne? — f man ee Anmpe. 3. He yuralite
MHe STOA craTbi, s 3Hawo ee, 4. [Ipenopaparesn unraer um
robuifi Texetr. 5. S xouy mpounTtaTh 3Ty ctarnio. He ortnpas-
nafTe ee UM Ceroaud.

VIL 3ancawnve nponyckn Apepaoramw, rae 510 weoGxoanumo,

1. My friend likes playing ... chess. He spends a lot
... time ... it. Yesterday he played chess ... six ... the eve-
ning and only got ... home ... ten. 2. We spent Sunday ...
the country. We went ... there early ... the morning and got
back ... town late ... the evening. 3. We decided to ask our
friends ... dinner tomorrow. ... dinner we're going ... Central
Park. 4. What are we havin? ... dinner today? 5. My friend
lives ... the country and he likes it very much. His house is
a long way ... his office. He goes ... town every morning.
He is always ... time ... work. 6. I don't want {o go ... the



cinema tonight. My wife and I are going ... a walk. 7. Does
your friend play ... chess well? 1 am going to have a game...
chess ... him. 8. “When did the meeting finish?" “It fin-
ished ... four.” 9. I got ... home late yesterday evening
and went ... bed ... once. 10. Peter spends a lot ... money
... books. I often ask him ... books to read.

VIl 3aneannte nponyckn apTREASMN, FAC 570 NEoGK0NM MO

“Do you want to go to ... country?” my wife asked me
on Sunday. “I'd love to.” I answered. We decided to go o
... Kuskovo and got there at eleven in ... morning ... wea-
ther was fine and we had ... long walk in ... park. We went
back to ... town at four in ... alternoon. We had ... dinner,
and in ... evening we went to ... theatre. {We often go to
... cinema or {o ... theatre on ... Saturday or ... Sun ayzl.
... play was very interesting and we liked it very much.
Then we went ... home. At ... home we had ... supper,
played ... game of ... chess and went to ... bed at 12 o’clock.

IX. Packpofive cxoGaw, ynotpeGws raarcad B COOTECTCTRyOIMEM Bpe~
NEMN, ANME B WNCAE,

1. Yesterday (to beL my day off. I usually (to wake up)
early on my day off, but sometimes I (not fo get up) at
once. I (to get upﬂ at eight o’clock ?resterday. 2. “When
you (to have} breakfast yesterday?" “I (to have} breakfast
at mine in the morning.” 3. We usually (to stay) in the
country over the week-end, but the weather (io be) bad
and we (not to go)} to the country tomorrow. 4. “When
you Jast {to go) to the theatre?' “Two weeks ago.” 5. I usu-
ally (to go) to bed at eleven o’clock. Yesterday my friends
{to come) to see me, and I (to go) fo bed at one in the
morning. 6. She (not to be) at home now. She (to play)
tennis. 7. When your son {to go) to college?

X. Tlepesepure wa awcanfickuf wIMN, NCROALIYR AKTHRHYY JAEKCHKY
YPOuS.

L. Kro napecrun sac puepa? — JIpyaba Moero cuna. Mu
Gulin Ouenb paibi BMAeTh HX. OuH Npobuiar (ocTapasHCh)
¥y Hac Jio segepa. 2. I'ze Bbi Grni BYepa? ~ 51 Xoawn B Ku-
Ho.— Bam noupasunca ¢uaem? — lla, sro uHTepecHu
duasy. Mue on ouenb noupasuaca.— Koraa sx nprwan go-
MOR? — SI npmwen AOMOR MOSAHO M Cpasy e Jer cnaTb. 3.
Mui npountans wosuii Teker Ha ypoke nosasuepa. IToTom
NpenlojaBatens 3anaBad maM BONPOCH, a M OTBEYANH

i



Ha KHX. 4. B KoTopoM uacy su ceroAxa ofenaan? — 51 ofe-
Aan B Tpu. 5. Bu mobure Mrpats B waxMatm? — Ha, Ho 8
peaxo (He yacTo) mrpap B Waxmatn ceiiuac. S vacro mrpan
B WAXMATH B npowjoM rony. 6. 51 o6HUYHO MPOBOXY KoHel|
HeAeNH €O CROCH cembeil. Mu pewnan noexaTs 3a ropoa B
npouaoe BocKpecenne. Mu noexaan Tyna yrpom. [lorona
O6naa XOpowas, H Mh BepHYJHChL B FOPOA NMO3XHO BEUEPOM.
7. Moft manenbknll chiH MOOGHT 3aAaBaTb MHE MHOTO BONPO-
€OB, H A Bcerfa oThevad Ha HuX. 8. Tae B Guu Buepa?
$1 npuxoxma K Bam, HO Bac ne Gbwio xoMa. 9. 'me Bamm
Berit? — OHK KaTaTCA Ha KOHbKAX B Mapke,

XI. flepeseanre wa anraubcxnd woux. {OGsopnuill nepeson.)

Mon npraTeabunua AHHa npuufta Ko MHe B cyGory
noche paGorH. Muw pewman NOPTOPHTL Nepel AHKTAHTOM
caoba (H3) nepsmX nara ypoxos. Mu mavanm paSorath B
ceMb pevepa. E Ao6mo 3aunMatbhes ¢ Aunofl. Owa mporo
YHTACT H XOPOWUIO IHAET AHIAMACKHA ALK, Mu nopropuan
CNOBA H NMPOMMTANAH TEKCTH. MH TaKiKe nOPTOPHAH rpaMMa-
THYECKHE NpABMJIa R cAeNanH Muoro ympaxwenwd. ITotom
ARKra 3ajana MHe MHONO BONPOCOB, H A OTBETHAA HA HEX.
Mn notpatiAn Ha 5TO MHOTO BpeMeHRw. Mu 3akOHuUHAN pa-
GoraTh B AeBATH yacoB. «§ xouy nofiTr B KrHO {M) mocMoT-
ie“ rRoBuft uaby. Xouews nofiTh co MROA?» — cnpocuaa

#ua. «C yaoBOMLCTBHeM»,— OTBeTHNIA H.— «Mos cectpa
CMOTpeNa €ro Ha Npouwiol neaene, H OH ef oueHb NoHpa-
BRACA». Mu nouigu B KHHO B AecATb Beyepa. PHAbM npo-
ZOMmKancA KBa 4yaca H Kowuuaca p 12. Mu npmun aomodt
no3fko, u AnHa ocTajtach ¥ Hac. B Bockpecesbe Mb peiuruin
noexath 3a ropoa. [Moroga Gusna Xopouras, # Mb NPOBEJH
3a ropofioM Tpu uaca. Mu npHexasu Aomoft B OATH Yacop
seuepa. [locne ofeaa MH nouir K Apy3bAM AnHW. Mu
xoTead NORTR © HUMH NOTYJIATL BEWEPOM, HO MOTOM peumHan
nofiTn B8 TEATP.

YIOIPA)XHEHHR HA PA3BHTHE HABLIKOB YCTHOH PEYH

I. Tepeckamure Texcr or umens Gopuca Kawmosa.

ii. Cocrasert mefoasitNe paccikdis, yaoTpeSnd CcACAYIDEINE CAOBE N

PLIPANEUNS.

1. a day off, weather, fine, to wake up, to get up, to
decide, to stay over the week-end, to go to the country,
to return, late, after supper, not to want, to play chess,
at once, to go to bed



2. to like, to go to the theatre, after a day’s work, often,
to see, interesting, a play, very much, once, fo get home,
late, before supper, to be over, then, to go to bed, at once.

3. in the afternoon, to decide, to the park, to walk, two
hours, to go back, to have dinner, alter dinner, to play
chess, to go to the cinema, to finish

4. to like, to play chess, often, in the evening, to come to
see, to be glad, last night, to have supper, together, to
discuss, to go to bed, late

_ 5. to want, to ask for, to give, interesting, a book, to be-
tm. ;t once, to like, to read, very much, %o give back, to
an

I, CocTasete ANAAOCH, NCROALIYN ARMMME CAOBA M CAOBOCONETENNN.

1. to be going, to the country, to stay there over the
week-end, to want, I'd love to

2. to play chess, to want, to play a game of, I'd love fo

3. to be glad to see, to be going to the cinema, to want
to see the film, I'd love to

4. What’s the weather like..., fine (nice, bad), to go to
the country, to stay in town

IV. Cocrasuye XOPOTENE DACCKIN NE TEMM.

1. My Last Day Off.

2. How I Usually Spend the Week-end.
3. Last Sunday Evening.

4. Yesterday (Tomorrow) Morning.

V. a) Jakre penanxn Ha cAcaywomine §pas.
1. :Sorry."

.......

6) O13e1eTe OTPNUATEALIEC NA CACAYWMNEC BONPOCH, BWRE3INE npN
TON COMAACHNE.

{. “Did you go to the cinema yesterday?”
“Unfortunately . . . ....... "
:Did you go to see your [riends on Saturday?”

------------------

.......................
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VY1, OrpaGorsfite utenue, 30ywnTO MANSYETE W NpoNMCUeMmpyiite cae-
Rysunh gnanor.
“Good ,after™ynoon, Mr Brown.” |
“Good  after~ynoon, Mr Ivanov.” |
“Glad fo ‘see you in “\Moscow again. | “When did you
“\come?” |
“] ‘only ‘came tthis “\ymorning.” |
“’'What was the “yweather like { in “Londen |'landen)?” |
*It was ‘very T)nice there, } “too.” |



LESSON SIX (THE SIXTH LESSON)

Texl: My Friend's Family.
Grammar: 1. aaron to have u oBopor have {has) got.
0 ﬁ;{. crp. 559} 6
n%en.ueunue MECTORMEHNA SOmME, &nY. .
ctp. b6l) ¥

MY FRIEND'S FAMILY

My ‘friend’s ‘name is Lav™\rov. | He ‘lives in"\Moscow. |
His ‘family is ¢ not ‘very "\large. { He has ‘got a_twife {
and ‘two "\children. ] His ‘wife’s _fname ( is | and
his ‘children’s _fnames { are ‘Ann and ™\Nick,

‘Comrade Lav'rov's _fwife { is a™\young woman. | She's
‘twenty’nine ‘years ™\old. | She's a™)lecturer, | She “teaches
‘English at the ‘Institute of { Foreign ~\Languages, | She’s
‘got 1 very ‘'many “\students, | She ‘hasn't ‘got t bad _fstu-

ents. | Her “students ‘do "\well as a_frule, | My ‘friend’s
r}daughter { is a ‘girl of"\ten. | She "goes to}sci‘;ool. | She
does at lot ol')sub ts at school.] She ‘also ’learns
“English. | She “hard | and ‘knows the ’language
“yweil. | She “doesn’t ‘make t many mis™\takes in English. |
She's a pioT\neer. | She ‘likes “\reading. | She ‘also ‘helps
her ‘mother at “\home. |

"Comrade Lav'rov’s fson | is a ‘little '\bo‘yLI ’think
he was ‘born t five or'six { years a™\go. | His "father "takes
him to a™ynursery _fschool } ‘every morning. |

My ‘friend’s ‘got a™\sister. | She’s ‘going to ‘be a .
tor, | and she’s ‘leaving her ‘Institute { this ~\year. ] She’s
& ‘young “\Communist. | She’s “ymarried. | Her ‘husband’s
an i yneer. *

y ‘friend 'l'lasn’t ‘got any “\brothers. |

My ‘friend’s ‘wife 1 usually “takes the Jchlldten to the
™eountry in _fsummer to ‘stay with their *grandfather and
“ygrandmother. | They ‘love their ‘grandchildren {very
“ymuch. | She's ‘going to ‘take them to the jcountry
a_fgain { ") this summer. |



“'"Has ‘Comrade Lav’'rov ‘got any _fchildren?” | “") Yes, |

he' ‘ two

ave his cln'ldren ‘got any _toys?" | *") Yes, | they've

\gotsome.l

*Where does he"ycome fromi”|— A OB pOfoM?
“Ha ‘o;::iu “from the U‘\ltrline-c xpauuu
*krein]
he}married?" Ille ~—On xeyar?
'\Yes, |1 "think he™yis."| == Tlo-moemy, na.
"\Yes. Lhe ‘got marrled f last~—Jla, on Metmacd B NPOWAOM

"'\N{fl he's ‘stili~ysingle.” | -}r;:'a: OH eme XOAOCT.

ACTIVE WORDS AND WORD COMBINATIONS

young to leave (leit, leit)
a woman {p! women) to beave for
a woman of forty t0 leave achool
old o gudnate from one's Instiiud
a lecture niversity)
a lecturer éunmunist
o teach (taught, taught) the Communist Party
an institute married
o daughicr to get married
a ma
a school 1ot a husband
to fo ¢ any
to %u at a school a ‘brother
a subject summer
to do (lake) subjects winter
to make {made, made) apring
& mistake antemn
to make a mistake in (the) summer {winter,
o help spring, autumn)
& mother agra ther
to think (thougit, thought; a grandmother
horn a grandchild (p! grandchildres
to be born a grandson
a father a granddaughter
& nutsery schoel some

(See Vocabufary lor Lesson Six, p. 443)

YHUCJIMTENIbHBE, OBO3HAYAIOIIME rOAb
B otauune or pycckoro assika uudph, o6o3navaoulHe

TOAN, YHTAIOTCRE B SHTAHACKOM ALIKE Me KAK MOPAAKOBbE,

KaK KOHuecTBeHHhWEe YHCAHTENbHLIE, TDHYEM CHAYana Ha-



3KBAETCA YHCAO COTEH JeT, CORePMALINXCR B MaHHOH narTe,
a 3aTeém AeCATKH H eawnmuu. Caoso year nocae undp, o6o-
3HAYAIWKUX rof, He ynorpebaserca,

Cpasuure:

1900 [‘nainti:n ‘handrid} 1900 rox (ThicAva feBATH-
cotHii ron)

1905 {’nainti:n ‘ou ‘faiv} 1905 ron (TucAda meBATH-
¢OT NATHIR rom)

1917 [‘nainti:n sevn’ti:n] 1917 ron (THiCAYA REBATH-
COT ceMEanUaTHH ron)

1957 [’nainti:n "fifti ‘sevn) 1957 roa (Toicsiua meBATH-
COT NATHACCAT CeALMOil
rom)

Caoaoolpasosaune

ist [-ist} — cypdmxe cymecranTensnorn, 06osnavaniuerde npoHeccHin
MAH NAPTHHHYIO NPRHARACMHOCTS:
a Communist KomMyuwucr
an economist s3xonOMKCT
=sm [-izm} — cyddukc cyuecrenresnuorn, oboanavaowmero Ppuarocod-
€KOEe, MOAHTHYECKOE, DEAHIHOIHOL TCYEHHE HAH HA3IBAHME IKOHOD~
wnyeckofi dopuamnn:

marxism NAPKCHIM
COMMUNisMm  KOMMYHRNIN

TMpasusa wteunn

1. MNepen Oyxfocoveraunnmn Id, nd raachue Gyxsut unTawTes
NO NePBOMY THAY YTCHHA, TO €CTh TAK, KAH OHN HASMEBAIOTCA B aada-
BATE, HATIpHMED:
old cP:mlc!] crapuf
child {tfaiid] peGemox
find [faind] uaxoaNTs
2. Byxsa o pepen th, a TAXKE Nepen m, &, ¥V 80 MNOrNX CAO-
Bax unraerca xak dsyw {A], Hanpmumep:
mother 'mals] mare
brother ['brada] Gpar

come {kam) MPHXOANTE
son [san chin
love [lav MOSHTL

11



YIPAXKREHHSR HA NEPBHYHOE 3AKPEINIEHHE
TPAMMATHYECKCTO MATEPHANTA

1. Otpatotailre urenyue creayIOIRUX NpUMEPOD, OSPATHTE BHNMANNE N2
puaAtaennne dopuui. (§ 44, crp. 559)
A. 1. “Have you ‘got t many ‘English_fbooks at home?” |
“ 1¥es, | I've ‘got- a "\lot.” |
2. He ‘hasn’t ‘got tany . Tysisters. |
3. “‘How many “\children did they have then?” |
“They had ™Jtwo, | and ‘now they@ ~ihree.” |
B. 1. “’Has the ‘boy ‘got a_feold?” |
“Yes, | but he ‘doesn’t ‘often™yhave fcolds.” |
“When did heTlast have a cold?” |

“Last “\year.” |

Il. NocTasure caenywiime BPEASOKERRA B OTPHNATEALNYO N BOIPOCH-

TeasNyw Gopu.

a) 1. Mary has got a family. 2. Jane has got a lot of
children. 3. I've got a wife. 4. My children have got a lot
of friends.

b) 1. They have their English in the morning. 2. They
had a dictation yesterday. 3. He's having dinner now.

¢) 1.1 oiten have a lot of work to do. 2. I've got a lot
of ulr‘ork to do today. 3. She had a lot of work to do last
week.

I1. Cocrasste RpeaaOKenus N0 cacfyomMM OOGDAINAM, MCDOALIYA ALN-
NEe Caosd.

OGpaseu I: 've got a family.
t haven't got a family.
Have you got a family?

a son, a sister, a friend, a wife, a mother, a father, skates,
skis, an English (German, French) magazine, a text-book,
a question
O6pasen 2: I have (had) dinner at two.

Do (did) you have dinner at two?
I don't {didn’f) have dinner at two.
Is hé having dinner now?

to have breakiast (sug_per), a dictation, a test, classes,

one’s English (German, French)




O6pa3en 3: I've got (haven't got) a cold now.
I otten have (don’l olten have) colds.
time, work, a cold, colds

1V. Orperste KA paiipocu, ofpaman summaBHe Ha ynoTpefacnwe raas
roaa to have n oSopora to have got.

. Have you got a family?

. How many children have you got?

. Have you pot a son?

. Which of your friends hasn’t %ot a family?

. Which of you has got a sister:

How often do you have English classes (dictations,

tesis)?

. Did you have classes (a test, a dictation) last week?

. When are you having a dictation (a test, your En-

glish)?

. Which days do you have much work to do?

. Have you pot much work to do now?

. When do you usually have time to go to the cinema?

Have you ﬁOt time to go to the theatre tonight?

. Do your children often have colds?

. Has your child got a cold now?

V. Tlepeseaute npeanoxena w3 ANTANRCeKHA mawx, ofpauiasm BuNMAHHE
ua ynatpeGachwe raaroas to have m oSoposa to have pgot

a) 1. Y Menn ectb nsTepecHan kinra o Penune. 2. ¥ cectpnt
MOEro Apyra nsoe ManeHskhx aereff. 3. ¥ pawero apyra
Gonwlas HAK Manedbkasn ceMba? 4. Croasko aeTeit y Bawero
Apyra? 5. ¥ MOero chiMa MHOIO PYCCKHX KHHF, HO Y HEro Mer
AHFAMACKHX KHHr. 6. ¥ XOro ¢CTh BONpOCH? — Y MeHA ecThb
OAHH BOMpOC.

6) 1. Bo ckoabko Bol OGHYHO 3aBrpakaere? 2. Ceroaun
Mbl o4eHb PAHO 3asTpakanu. 3. Bu ceromus noaano oGeaaan?
4. Fne B o6epaan Buepa? — Buepa a obepan aoma. 5. Oun
yie (cefiuac) oGepant.

8} 1. Ceromun y MeHa, K COMaNeHHIO, HET BpeMeHH 06-
CYMXaTh 3TOT BOMPOC C BaMHK. 2. ¥ pac peuepoM MHOro spe-
menn, yToOH NPUIrOTOBHTE HOMAllHee 3aKaHHe N0 aHTrAHACKO-
My AI3HKy? 3. ¥ Bac puepa 6mno mHOro paGoru? 4. Haiite
MHE, HOXKANYACTa, XYPHAN, ¥ MeH cefiyac ecTb BpeMA, YTO-
64 npountath 3Ty crateio. 5. Bu wacro npocryxaerecn?
6. Bu npoctyxenu cefivac? — [la.

VI. Nepeseaure npeascxenna ua pycckuit asuK u ofsacHwre ysorpel-

NeiHe HeONPEACALHHMX MecToHMeNN some, any. (§ 45, crp. 561)

1. Some children don't like to play. 2. Please give me
some chalk. 3. Have you got any friends here? 4. 1 haven't
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gol any questions. 5. I don't think we’ve got any lime left.
. Please take any magazine you like.

Vil. BuGepHre HymMot MECTONMENNE HI AARRMX B CKoBMAX.

1. Do you learn {some, any) foreign languages? 2. Has
your friend got (some, any) Enﬁlish magazines? 3. I didn™t
gel (some, any) tetters yesterday. 4. Please take (some,
any) German book you like. 6. 1 don't think we've got
(some, any} lime today to discuss this question.

VIl Tlepereaute ua anraniicunit asun, o5PAINAA BRAMARNE BA yHOTHES-
ACHNE WEONPEACNCHHMX pecTonmenni.

L. Bu 3uann xaxod-nubyde uHoCTpaHRKA A3LIK OATL Je1
Haszan? 2. Bu npountaam xaxue-nubyde awrnufickue KHHry
B npownioM Mecaue? 3. Hexoropsie CTYAEHTH rOTOBAT 3aeck
CBOH ypOKM. 4. ¥ Menst AOMA HET (HUKAKUX) HEMERKHX XKYyp-
saave. 5. ¥ Bac ecTb (raxue-aubo) npysbn B Jlennurpane?
6. Y Mena wer nuxaxux sonpocos. 7. Ecte AR y Bac xaxue-
nubyds sonpocut? — JMla, ectb secxoasxo. 8. §1 me By
(nuxaxux) ournGox B aToM nNpegroxenny. 9. Baw oren roso-
PHT HA KOKOM-AUGO HHOCTPAHHOM A3LIKE?

IX. CocrasbTe npexscaensn 70 aaumun ofpasuan. (§ 48, crp. 563)
OGpaanw: 1. Some of these articles are ver{ interesting.

2. Many of our friends love the theatre.
« 3. Two of our students know three foreign

languages.

X. Tlepeseanre ma aurawilcgnd ALK CRCAYIOULNE NPEANOMENMA.
1. ¥ xoro-auGyap M3 pac ects aern? — Ha, y MHOrHx
H3 Rac ecth. 2, ¥ KOro ua sac ecrtb sonpoch? — Y Heko-
TOPHLIX H3 HAC ecTb BONPOCcH. 3. Tpoe H3 HaMIHX HHIKEHepOB
xopowmo urpant B Tentnc. 4. I{soe samux ¢TyReHToB cefiuac

apecek. 5. Muorte ua Hux A06AT KATATHCR HA KOHBKAX.

XL Npounvalre no-auraniicun.

1956 r., 1945 ¢, 1917 1., 1905, 1900 1, 1812 1, 1799 .,
lf‘g% r., 1066 r., 1848 r,, 1871 r., 1726 r., 1147 r., 1612 1.,
N F.

JEKCHKQ-FPAMMATHYECKHE YIIPAXHERHA

1. MpounTaiiTe Bcayx TeKCT YPOKA, SPEANADMTEALNG OTPAGOTAR STEMNC
CACAYWOMNEX CROB ¥ cAoROCORETARN,

a girl her husband at _the Institute

a nursery  her_lInstitute  takes_the children
i1, Rpountafite BCAYX CAEXYIOMEE CROES,
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a} child, find, wild, mild, kind, old, bold, cold, told,
other, mother, brother, another, come, love, son, ton

b} knit, rude, storey, clear, blast, cask, bleak, fit, bite,
hu'rlt(. tI:ark. right, knight, night, sink, skill, step, stern,
tusk, tune

1. Onpeacante, MANNMN YACTAMN PEYM ARSAIOTCA CACAYMIMHE CAOBA
Mepeseante NX Ha pyccxmi A3MK.

teacher lecturer newcomer helper
theatre-goer  spender Communist school-leaver
economist maker communism school-teachet

IV, CocrassTe 15 BONPOCOS K TENCTY.

V. OtserseTe M AONPOCM, WCNOALIYA AKTHRMYW ACKCENY YPOKA.

a) 1. How old are you?
2. Have you got a Tamily? -
How old is your wife {(husband)?
. How many children have you got?
. How old is your daughter (son)?
. Are your parents very old?
. How old is your father (mother)?
Where do they live?
How often do you ¥o to_see them as a rule?
. What does your wite do?
Do you think she’s doing well at her Institute (af
her office)?
How much work does she have as a rule?
How many subjects does she take at her Institutes
. Do your children go to school (a nursery-school)?
. Which of your family usually takes them to schoo!
gheir nursery-school) ?

o you think they are doing well?
(egaughter) Eelp his (her) mother ai

b)

c)

d)

Does your son
home?
. Who helps your children with their homework?
. Who teaches them loreign languages?
. When did you last have a dictation?
. How man¥ mistakes did you make?
Did any of your friends help you to revise the words
before the dictation?
. When were you born?
. When did you leave sghool?
. When did you graduate from your Iastitute?
. Are you married?

e)
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. When did you get married?

. What's your wite’s (husband’s) name?

. What do students usually do in the summer {winter,
spring, autumn)?

. When do students usually have their exams?

. When did you last have exams?

. Did you spend the summer in the country or in town?

. Where are you going to spend the summer?

- 0 B

k)

e o N

VI. 3aMeHHTE BMAEMCHHME DPNTAMATERBHMC MECTONMENHA aaNHHME B
cx06xkaX CYMECTBMTEALMMNS & COOTBCTCTRYIOIER dopme.

1. His daughter is a girl of ten. (my friend) 2, Their
sons go to school every day. (his sisters) 3. Their parenis
are doctors. (these children) 4. His friend graduated last
year. (my brother} 5. Her parents live in Kiev. (this girl)
6. Her husband is a doctor, (their teachery 7. I like his
lectures. (Petrov)

VIl 3200XHKTE NPORYCKH NPEAROTaMH M HADEUMAMM, FAE STO MeoSXOANMO,

Mary Petrova is a woman ... 32. She graduated ... the
Institute ... Foreign Languages eight years ago. She’s a
lecturer now., She teaches English ... an Institute. She
usually goes ... the Institute ... eight o'clock ... the mor-
ning and gets ... home ... three ... the afternoon. Her
daughter Ann is a girl ... ten. She goes ... school. She
spends four hours ... school every day. ... home she does
her homework and helps ... her mother. Mary’s son is a
boy ... four. Her husband takes the boy ... a nursery-school
every morning. Mary's parents do not live ... her. They
live ... the country, a long way ... Moscow. ... the summer
Mary takes her children ... the country and they stay ...
their grandfather and grandmother.

Next week Mary and her children are leaving ... Mos.
cow. Mary is only going to spend two weeks ... her par-
ents. Then she’s returning ... Moscow again.

VL Bunmmure 3 Texcrol 5 5 8 sce menpamisswue FASrosu n Aafive
MY TPN OcHOBMUE OpMAL.
IX. 3anoansTe DEORYCKN APTHXKAAME, rAE STO NeolXOANMO, M Nepecka-

WMNTE TEXCT.

My brother Peter lives in ... Kursk. He's ... young
doctor. He's got ... family. He's got ... wife and two children.
His wife Helen is ... teacher. She works at ... school. She
hasn't got ... mother, but she’s got ... father. Helen's father
is ... efigincer. He lives in ... country now.
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... Peter’s office is near his house. He goes there in ...
morning and comes ... home for ... dinner, then he goes
back to ... office. Peter’s son goes to ... school. He's ...
pioneer. Peter’s daughter is ... girl of five. She goes to ...
nursery-school. On Sundays all of them often go to the
country to see Helen's father.

X. Mpountafite no-aurauficxu,

1870 r., 1868 r., 1825 r., 1773 r., 1837 r., i919 r,
1708 r., 1800 r.

X1, TMepencante npeanomennst HA AHERNACKMA AIUK, HCHOAMIYH AdWnue

TALroas.
a) fo make, to do

1. 31or eryaeHT caenan Mano (He cHenas MHOrQ) OMIN-
60K B xoHTpPOABHO# paloTe Buepa M NOAY4HA 32 Hee XOpoO-
wywo onenky. 2. Kro caesan sty pabory suepa? 3. Kakwue
(raxoro pona) ynpaHeHHs Bbl AeideTe OGHUHO NoMa?

b) to tell, to speak

1. Mosi cecTpa oueHb XOpowWO TOBOPHT HO-AHTAHACKH U
oly4aer cpoux aeredl rosopHTh no-aHraxfickd. 2. Mu yacto
rosopnm 0 Hawmeldi paGore. 3. lMoxanyificra, norosopHre ¢ Hefi
0G 3TOM BeuepoM. 4. f He ckasan eit o0 sToM Buepa.

¢) lo leave, to graduale

]. Korga BWl OkoHYHAH wWwKoNy? — §1 OKOHYHA InKOJNY
B 1950 roay. 2. Kro #3 Bac okonyna wHctutyT B 1960 roay?
3. Moa cectpa okonymna 8 npownoM rofy Mockosckuil
ynunepenTer. Cefiuac ona npenosaer nemenkuii Asuik. 4. [xe
8Ll OCTABHAH CBOIO TETpPaAb? — MHe KaMercs, A OCTaBHJ ee
B4epa Ha pabore (B yupexaeunn). 5. Oun 06HYHO OCTaBAAET
3nech CBOH KHHTH.

d) to leave {for), {0 go

1. Mue xaxercss, OMB yexann W3 Mocken sa npouwnof
wegene. 2. Mue Kamerca, OHH yexaaw B MHHCK wexemo
nasan. 3. Korna ous yeawawor 8 Kuen? 4. Ouu yexaau B
MUHCK TPH rORE TOMY HA3aN H XUBYT TaM cefiyac. 5. O yexan
K CBOHM DOANHTEIAM ¥ NPOBERET C HHMH JETO.

e) fo finish, to be over

1. ®naesm oxoHymaca? 2. B xOoTOpOoM 4acy OKOHYHACA
¢uaem? — B nare yacos. 3. Huoraa HawH ypOHH KOHYAIOTCA
B CeMb uyacos Beyepa. 4. 5l xoTenra NOroBOpHTE € HHM, HO
YPOKH KOHMHJAHCD, H erd yxe He OuiN0o B BHCTHTYTE,

) lo be born
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1. Korna poapunca Tlywmun? —— [lymkus pomuaca o
1799 roay. 2. Koraa poauaca Toacrofi? — Toacrolt poruacs
B 1828 roay. 3. Koraa poauaca Jlomonocos? — JlomoHOCOB
ponunca 8 I711 rony. 4. Koraa poannca Csudr? — CBur
poaunca 8 1667 roxy. 5. Korna poguaca Yocep? — Yocep
ﬂg,mmcn 8 1340 roay. 6. Korma pozmaca Illexcnup? —

excnup poanacs B 1564 roay.

XEl. Hanwmute no 5 npeanomennd ua kaxauit w3 cacayomux ofpasuos

1. My sister is 18 years old.

2. How old isour brothers son?
3. She's a woman of 29,

4, My son was born in 1980.

X1l Tepescanre npeaackeunn mna  anranicxnii Asuwk, ynorpebans
AKTUENYIO AEKCRKY yPoKa.

1. Cuin Moefi cecTpt — nuosxep. On xopomio yuures (yene-
saer) 8 mxone. OH, KaxK MpaBHAO, HE NOAYYAET NJIOXHI
OTMETOK. Mof cecTpa OBLIYHO NOMOraeT eMy rOTOBHTE YPOKH,
2. Y menst HEeT cecrep, HO y MeHA ecThb ueThpe Gpara. Jlsa
MOHX 6paTa OKORHUMAW B APOIMVIOM FORY HHCTHTYT, 8 A8Oe
yuaTcs B WKONe (XOBAT 8 wxony). 3. 3ta mMOAORan WeH-
wHHa — HeaxeHep. Ona paforaer na SoanwoM aapone. ¥ Hee
o6uiuHo MHOro patoTol. Kaxcaoe yrpo oHa OTBOSHT CBOCro
MajseHLKOro cwva B nerckuit cam. 4. Topapuy Kanmos —
crapuit pafounil. ¥ Hero Her BHYKOBD, HO Y MEro ecTh ABe
Buyuky. ITepean Buyuka ToBapuwa KiumoBa poanaace ceMe
JIeT TOMY Masan, a BTOpaf — 8 hpounom ropy. 5. B npow-
AOM TORY 5 HE H3Y4ana AWrAHACKOrO A3biKA, M Y MeHA He
Guno aHranfickax Kuur., Tenepn y Mews MHOro aMrauBickux
kuur. T10 Bewepam 5, Kaxk ApPaBuAO, HHTAIO NO-AHMIHACKH.
Moii MyX TOXe 3HaeT A3bK, H MH HHOrAa TOBOPHM RO-
agraufickn, B Gyayuem roay st CoSHPaKCL HAYaTH HIy4aTh
¢panuyscknii #3uK. 6. Mou poaNTeAH XKHBYT 33 ropomoOM.
Tam y uux TpH KoMMaTH. H OOMYHO €3y K HHM JeTOM
H HHOTRA 3HmMOM. S ne MoCMO L3AHTL TYRA OCRHBIO H BECHOM.
7. ¥ meun Oyner Muoro palorht ka GyRyumei uenene. 8. Cxonp-
KO BpeMenH BL! o6bluHO TPaTHTE KA CBOH ypokn? — I Tpauy
Ha EHX, Kak npaBujo, ABa Haca. 9. CKoABKO NpeaMeroB Bh
nayuaere? 10. He nomoradire BameMy chiHy HesaTth YpOXH.
11. Mue xayercs, HeKOTOpPLIC H3 ITHX TEM OYeHh WHTEPECHH.
12, Bu yesjkaere B Kues na Gynywefl negene? — Ma, s noeny
TYAa noprAaTh moHX poauteneii. 13. Kro ocrasua apecs suepa
STH Terpanu?
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X1V, Mepeseanre ua anranicxnB nsun. (Ofsopumi mepeson.)

Iats ner nasan n Oun crysentod. S yunacs 8 Hucru-
TYTe HHOCTPAHHKLIX ASHKOB H XHUA ¢ poxuTensiMH B Mockse,
Sl wayuan ABA MHOCTPAHHBIX AILIKA: aMCAHRCKWA W ¢paH-
UY3CKHA. YPOKH B HHCTHTYTE HA4WHANHCL B BOCEMb QACOB,
H /2 o0bi4HO BCTaBan oueb pano. $ NpopoAMA MHOIO Bpe-
MEHH B HHCTHTYTE. §1 YHTan MHOrO AHTAHACKHX W dpan-
nysckux kuur. Cefiuac s ne xusy B Mockse. 51 OkoHuMA
nuethryr 8 1975 rony u yexaa a Tyay. Teneps s npeno-
hasarens aHraniickoro sswka. S paGoraw B Wwkone. Mpe
HDPABUTCR YuHTb AeTell. ¥ MeHsA MHOTO YYEHHKOB. YuaTcm

H xopoito. MoR CeMLR HEBRATHKA, Y MEHR ABOE Aereit: ChM
M aoub. Mos >xena cefiuac Re padoraer. Ona ocraercs aoma
€ HAWHKM CHHOM. OH PORMACA TONBKO TOR HasaA. Moel noue-
p¥ narb aer. Ona He XOAHT B IIKOAY, KaXA0E YTPO | OTBOXY
ee B aerckuit cas. Mon xena ~ umdienep. Ona ouenn JMoOGHT
€BO0 paGoTy H XOueT CHOBA HauaTh paGoTaTh. Mon poantenu
OYeHb AO0AT CBONX BHYKOB. OHA 4acCTO MHINYT HRM W BCeraa
NpHeaXaWT K HAaM JeroM. S, Kak NpaBHao, e3Xy B Mockey
HABECTHTb poaHTeneRt 3HMOA.

YAPAXKHERHA HA PASBHTHE HABMKOB YCTHOR PEYH

I. Mepecxkaxure vexcr 07 nmenn Jlasposa.

Il. Capocwre samero TosApuma O ero ceMse, 3apas 10 obmmx, 10 am-
Tepuarianux B 10 cacunassnux monpocos. B cosumassNuX Bonpo-
cax ynorpelnve CACAYORING BONPOCHTENENME CROBS.

who, what, whose, which of, where, when, how, how
many, how much, how often, how well, how long

IIl. CocrashTe CNTYARMNN, BCDOAMIYN ASMHME CAOBE N CROBOCOWETANNG.

1. My Father

to be ... years old, a Communist, to work, in the country,
in the summer, to like, in the winter, to come to see

2. My Little Daughter

to be born, to be ... years old, a nursery-school, to take
smb. out, to ge to the couniry, the week-end, one’s grand-
mother, to stay
3. My Friend’s Studies

to have got a good friend, to go to college, to take
subjects, interesting, to help, to want, to work hard, not
to make mistakes, to do well
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4. My Friend’s Son

to be born in, to go to school, to do a lot of subjects,
to do well, to helf) parents, to leave school, to want, tc
begin workln g a laclory, late in the evening, to graduate
from an evening institu e, to be an engineer

JV. Copocave wa@icro TORAPMIIA NO-ANTAMACKN:

| xoraa OH poAHACH, OTKYAa POAOM, KOrRa mpHexaA
B MOCKBY, XKEHAT AN XOAOCT, €CAH XONOCT, TO COGHpaercs
JIH JKERHTBCH, eCJH JKEHAT, KOTAA MKEHHACH, OTKYAA MeHs
poaoM;

2. XOpOLWIO N1 OH YYHTCH B WKONME H B HHCTHTYTE, Kakof
HHCTHTYT OKOR4HA (coOMpaeTcs KoHuare), MHoro au pado-
Taetr, paboraer AH OH B YYPEXACHHH HAH Ha 3aBoie;

3. €CTh AM Y Hero GpaTha H CECTPH, CKONBKO Y HEro he
Tef, KaK X 308YT, CKOALKO HM JET, XOAAT AH OHH B AeTckui
Cajl MAH WKOAY, XOPOWO AH yYATCA, NOMOI'AET AH OH HM Ag-
AaTh YPOKH, KaK NPaBHUAO, MHOTO JTH BPEMeNH OHH TPATAT HE
YPOKH

V. Cocrasbre KOPOTHHE DACCKAIM MNE TEMM,
1. My Lile.
2. My Parents.
3. My Sister's Family.

Vi, OrpaSorafive uremme, BuyINTE BansycTs ® Bpoutcuenupylre cage
Aywomull AN2NOF.
“"This is my Tywife.”}
“How do you \do,* Mrs [ misiz) é Ivanov.”}
“How do you Wdo. lad to “ymeet you.”|
“'Will you ‘have some _}ooftee ['kofi), Mr Brpwn?"l
*»Yes, _fthank you.”|

* dopua NPMBETCTEMA NPH IHAKOMCTRE,




LESSON SEVEN (THE SEVENTH LESSON)

Text: My Sister’s Flat.
Grammar: |, OSopor there is {there are) ® nacTosiiem ¥ apo-
memsz: spemenax rpynnu Indefinite, (§ 47,

crp.
2. Mopaaskuil raroa can u obopor to be sbie to,
{§ 48, crp. 567)

MY SISTER’S FLAT

My ‘sister § left her ‘Institute 1 two ’yearsa_fgo} and
‘went to ‘work in No™\rilsk.| She's an ,engiT\neer| and
'works at a™\factory.| She “got a t very ‘comfortable ‘flat
‘last _fmonth} in & ‘new ’block of "\flats.] It’s on the
*{hi tloor.] 1 ‘got a ‘letter from my % sister on the
Leijﬂ% & March with ’‘several ‘pictures of the } cily and

a L]

‘This is a ’picture of my ¢t sister’s '\_flat.\ ™Look at
it.] There's a ‘study and a “\bedroom in it,| but there
‘isn't a _fsitting-room §{ or & "\dlning-room.| She has a
“iving-room|] and she ‘mses it as "a sitting-_froom } and

Fag

|

inl

- o RSN | §
B B BT et fRTTTHT oF
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a '\dmlng-room There's ‘also a { kitchen and a™\bath-
room in her flat, t you ‘can’t see them in ¢ this 7) icture |
‘This is her ")living-room.| The ‘walls in “this
are "\yellow.| The oellmgs _Jwhite] and the 'Eloors
}brown You can’see a t square ‘table in the “\middle
the room.] There's a t vase of “\flowers on il.| There's
an _farm-chair § and a “ystandard-lamp In the ™\corner.|
There's also a ™\plano in the room.| My “sister "plays the
’piano ¢ very ™ywell.] She “\loves _fmasic. l
1 'I‘o\ the right of the _fpiano | you can “see a T)door.|
's “yopen.|
“'Can you ’see a_jwriting-table?”| “}Yﬁ.l IMyean.”|
“Are there any _fbooks on it?”] “"\Yes, jthere ™are

some.
“}hat "yelse is there on the writing-table?*] “There’s

a ’telephone and a "\radio “set on It.”]

“’Is the ‘television set on the ‘table _Jtoo?"| ““yNo,| 1

‘can’t T)see it.”}

“'ls there a _fsofa in this room?”| ““yNo,| there isn'l
fa,| but heres a"\book_fcase} in the T\corner.™|
ich room’s "} this?™| “It’s the T\stud |I

To the 'leﬂ of the Jpiano§ you can Raso Jsee }

a\doorl It's open. '}too[
“’Are there ‘many ‘things in ¢ that _froom?”| ““\No,|
there \aren't "

“'Which ‘room's that?”[ “It's the ~\bedroom.”]

“'Is my slste.r s comiortable?”]

“’How many rooms re there | in her ™\flat?"|

wHow d' 'Ilke your ¢ new—Kax Bam upapuTCH Bamia Hopam
“\%flll.l?:,:o \nl Oie’::(on xopoiman).

l — ]
wVnen 910 you "bove, Qi) o

did you ‘mave ~Korsa Bu mepeexasn?
“[ ‘only moud}lnt'lut =5 nepoexaa TOMKO B NHODAOM
~ymontk.”] Mmecaue,

NOACHEHUE K TEKCTY

1. "\No,| there isn't a ™) so_/ta,] but there’s
a\book _Jease In the™corner, Hem, man nsem dusana, we
e yeay cmoum wixad. B 31oM npenfiodeRHR BBANKAN RCTIOML:
80BaH CACHHHA BHCXOAAmMe-BOCXOARUMA TOR (HOAPODHO CM.
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crp. 57). Tlockonsky sasehb OR pacn AHNETCH Ha 7363
cxora, NAjcHHE M NOBLUIIEHWE rOANCA RAYAIOTCA COOT™

BETCTBCHHO SHaYKRaMH ) _J.

ACTIVE WORDS AND WORD COMBINATIONS

comfortable at the corner
a block of flats a plane
a house to play the plano
a floor v music
March right
several to {on) the right
a picture n
a study closed
a bedroom a writing-jable
a sitting-room else
a dining-room a telephon
a living-room to Spelk on the telephone
to use a radlo set
a kitchen to listen to the radlo
a bathroom to hear smih, on the radio
can a television set
fo be abie to to see smih. oo TV (on lelevi
square ston
round to watch TV
in the middle of a sola
A flower a bookcase
an arm-chair teft
a cormer to (on) the leit
in the corner a thing
(See Vocabulary for Lesson Seven, p. 445)
Caosoolpasoaanne

npenmecTayowed cornacuoit t uuraerca kax [tja]:
a picture [+'piktfa] xapTuna
«able [abl] — cydidmrc npmnararensnoro, oSpasyer npunarareas-
Hbie OT OCHORM FARTOAOB:
to comfort yrewars, yenoxausarn — comfortable ynoGuncst

-ure — CYPOHKE CYWECTRHTENBHOTO; COYETEHME 3TOrO cy(duxcea ¢

Mpaniad yrenus

l. Byxmotoueranue cei weraerca [si], manpuaep:
a ceiling [#’sidig} notorox
to recelve [ta ri’skv] nosyvars
2. Byxsocouerasne ower awraercA [aus], nanpaMep:
a flower [#flaua] uverox
3. Byxsocoueraune ph unraercr ‘Il. nanpusiep:
a telephone :’ieliloun] re.lelhon
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YRPAXHEHHA HA NEPBHYHOE 3AKPEN/IEHHE
FPAMMATHYECKOINO MATEPHAJIA

I, Onpeaecante, B NAXHX K3 CACAYOHKX npexxomennil Bm ynorpeluman
Ou npw nepesoae wa anranfickuil mamix ofioper there 15 (there are)
{§ 47, crp. 564)

1. B Mockee MHOro KpacHpeX 3fanui. 2. Kpeman Ha-
xoanrca B ueutpe Mockpu. 3. Ynpaxnenue VI Ha caenyiwo-
meii crpannue. 4. Ha 20-#i crpasiue ecrs KapTuuka nis
YCTHOTO Hanoxkenwua. 5. B ero Aoknage Gusn HeXOTOPHIE
olHGku. 6. B 370f cTaThe Her mhuero murepecxoro. 7. Opu-
ruHan KapTHHb JlepuTaHa «Y omyrar» Haxoanrcs B Tperhs-
KoBckoil ranepee. 8. B CuGupH MHOTO NOAHOBOAHMWX pex.
9, Ckoasxo TeaTpoB Ha naowaad Ceepanosa? -— Ha nao-
wanu Ceepanoba Tpu teatpa. 10. Tae naxogures Boanurod
reatp? — On Haxopures Ha naowaan Csepanosa. 11. B Jle
KUHTpaAe MHOFO HCTOPHYECKHX MaMaThuxos. 12. Bo muorm
aepennax Poccn 10 ORTAGPLCKOH PEBOMOLHH HE GHIO KOS,

11, Orpaboralite wrewns cleayomux ppearoxenni, ofparare aun-
Mapwe na yaotpeGaewse oGopota there is (there are).

1. There’s a mis™\take in this senlence.|

2. There are a ‘lot of ‘new “\words in Text Five.|

3. ’Is there a _Jcinema in this street?]

4, 'Whal's there for “ydinner today?}

5. There ‘isn't a uni'versity in ‘that “\town.]

6. There's ‘mo ‘time for it to™\day.}

IL. Mocramste cRcaywine DPESAGKENNN B OTpHUATEAMEY®w n Dofipock:
Teasyw Hopmia
1. There's a blackboard in our classroom. 2. There are
some English books on the {able. 3. There were very many
mistakes in your dictation. 4, There’s a new grammar rule
in Lesson Four. 5. There was a telegram on the table
6. There was too little ink in my pen to write two letiers.

IV, Pacxpoiire cuolxn, nulpas nymwyw toq-y FASTOAR H BOAUEPMHNTC
DORACHIINCE N CKATYEMOE.

1. There (is, are) a large table in my room. 2. There
(is, are) three windows in my classroom. 3. There (is;are
a table and four chairs in my sister’s room. 4, There (is, are
a blackboard, four tables and five chairs in our ¢lassroom.
5. There (is, are) a text-book and two exercise-books on
my table. 6. There {(wasn’t, weren't) a school here in 1920.
7. 'ghere (was, were) very many children in the park yes-
terday.

146



V. Orsernre na ponpoci, ofpainas TuNmasNe Na yRovpeGiewne oS0pora
there is (there are)

. What is there on the table?

. How many books are there on the table?

. What kind of books are there on the table?

. Is there a blackboard in your classroom?

. Are there many tables in your classroom?

. How many tables are there in your classroom?

. Are there many chairs in this room?

. How many chairs are there in this room?

. What is there in your classroom?

10. How many mistakes were there in your last dictation?
11. Were there many children in the theatre yesterday?
12. Was there an institute in your home town ten years ago?
13. How many institutes are there in your home town now?
14. How many theatres are there in Moscow?

15. How many cinemas are there in the centre of Moscow?
16. How many pages are there in this book? .

00 =N CR GO N ==

VI. Nocrashye BOAPOLW K GMACACHMLM CAOEAM.

1. There's g nice lpark in our city. (1) 2. There are five
chairs in the room. () 3. There are some English {ext-books
on my table. {2) 4. There are a lot of mistakes in gour
exercise-book. {1) 5. There were three mistakes in my dicta-
tion. (2) 6. There’s a new cinema near my house. (1} 7
Mary teaches her children to play the piano. (2)

V1. Depeocanre npesnomensAn HA anraufcood wasx, oGpauzan puwms-
une na ynovpeGacuwe olopora there is (there are).

A. 1. B nawiem ropoae MHOro WKOA H NATH HHCTHTYTOB.
2. B npomaoM rozy B Haulem kaacce OnJI0 RBAAUATE yye-
HHKOB, & cefiuac B HeM TOALKO NATHAAUATH. 3. Ha TOM cTOose
MHOro Mypnaaon? — Her, roapko msa. 4. B arolfi xomnate
ABa oxna. 5. Kakue kunrnm Ha roM crome? — Ha nem pyc-
CKiWe W aHranfickie KaurH. 6. Ha naweM 3apone MHOrO HHXKe-
tiepos. 7. Ha stom crose mer (HuKaxnux) rerpanef. 8. Cxonp-
KO M3ApYHKOB W JAeBOYEK B Hamem kaacce? — JiBenaznartn
MAALYNKOD M BOCEMb Aebovek. 9. [lars aer Tomy Hasan
OXono Haulero aoma He Ouino wWKoONH, a (MO) Temeps snech
GonbluaN HOBAR tIKOAA.

B. 1. ¥ meus Ba crose wurepecnas xuura. Ha crose ecrp
METEpecHAR KHHIa. 2. ¥ Hero » AHKTanre ger ownbox. B sTom
auxrante Her omm@ox. 3. 3aech €CTL MHOrO MMTEpPeCHBIX
cratefi. ¥ nee 3aech MHOTO MHTepecHmX craredl. 4. B srom
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Knacce Mano {He MHOro) AeBouek. ¥ HHX B Kaacce mMano (He
MHOT0) AeBOueK.

B. 1. Heraneko or uawerc aoMa ecTh HOBaf IKOAA
HoBas wikona HaxoauTca HeRaMRKO OT Hallero Aoma. 2. B uen:
TPe FOpPOAa HAXOAHTCA Teartp. Teatp HaxXOAMTCA B UEHTPE
ropoaa. 3. OmuGka B hATOM NpepoXerun. B nartoM apen:
JIOXEHUH ecThb OWHGKa. 4. JKypnaa aeXkut na Tom cryae
Ha ToM cTyne Het Hukakux XypHanos. 5. B strom ypoke Manc
rpaMmMaTHueckux npasua. Hosble rpaMMaTHYecKkHe npapHas
Ha AecATOR crpanniue. 6. B atoM Tekcre ecth Hoawe caoBa
Hoesie croBa Ha Aocke.

VI Cocramete apepnomennn po oGpasuan. (em. yap. 11 erp. 148)

X, talite wrenne cASAYOmINX Dpepnosenmni. THTC BANMANNE
m1n6nm MoAmiuEOTO rAAroRs can (§ ‘i's:'?:p. 547)

A. 1. The ‘gir]l can “yread now,| but she ‘can’t “ywrite.
2. ““What can 1 “ydo for you?| ‘Can I _fhelp you?™|

* Yes, ;?ﬁlease."l
3. “’Can I ’have your _#pencil for a minute?”|
4 Feupdart “speak “Engllish “Tast ~yyear."|
. “We ‘couldn’t ‘speak ‘Eng ast ")year.
*’Can_you ‘do it _fnow?”
“Pm a‘fraid, I ™can't.”}
§. “Could you _thelp me, please?”|

"}Certamly."l

B. 1 had some ‘free _flime yesterday,] and was ‘able to
fgo to my T\friend's)|

X. Mocvasare CREAYWINE RPEAAOKCNNA B OTPHUATESREYIC K BODPOCH-
TeALEY® gopmie
. 1. He can skate. 2. They can come at five. 3. I can

go to the theatre tonight. 4. My friend can play chess.

5. She can stay with us over the week-end. 6. They can

work here,

XI. Orserere Na monpoct), oSpainsn anxuwauwe Na ynorpelaeuwe Mo
ARNMNOTO FARFONA CaMN.

1. Which of you can ski (skate, play volley-ball, football,
tennis, chess)?

2. How well can Jrou ski (skate)?

3. Can your child walk (read, write)? Who teaches him
(her) to read and write?

4. How well can he (she) walk (read, write)?

§. Can I open the window?
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6. Can I have your pen for a minute (your text-book,
snewspaper) ?

7. Can 1 speak to you before or after classes?

8. When can we go o the cinema?

9. Can we go to the cinema today?

10. Which days can you usually go to the cinema or theaire?

I1. Where can we get some English journals?

12. What can you see in this room?

13. How many foreign languages could you speak last year?

14. How many foreign languages can you speak now?

15. How well can you speak them?

16. Were you able to go to the cinema (theatre) last night?

17. Are you able to walk 50 kilometres [’kila,mi:toz] a day?

18. Are you able to ski all day long?

19. How many kilomeires are you able to walk a day (fo

ski a day)?

Xil Cocfrasste NpeanoXesnn N0 cacaywoninm o0pasnam, HCROALSYR ARNNLE
CHOBR M CAOBOCOSETAMNN,

O6paaen 1: My son can (can't) speak English.
N{ son couldnt speak English last year.
ut he <an do it now.

to read, to write, to s-k';t'e, to ski, to teach little chil-

dren, to play chess (volley-ball, tennis, football), to speak
German (French), to walk

O6paseu 2: “Can I leave my bag here?”
“Certainly.”
"I’'m afraid not".

to take, to have, to give, to tell, to speak, to go, to see,
to meet, to leave, to put

O6pasen 3: “Could you open the window, please?’
“Cértainly.”

to send, fo get smth. for smb., to close, to do smth
for smb., to write about smth., to speak to smb.

O6paseu 4. He was only able to see us at five,
He ¢6iildn't speak English last year,

to translate, to see, to teach, to go to the cinema (theatre
one’s friend’s, one’s parents’, the park), to go, to come
see, to speak to smb.
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KIIL. Vlepeneawze npeanccenun na swramficxuk aseix, ofpamas swnms-
HRE Ba ynorpeﬁlenle MORAALNT TFAATOAd CaAN N ¢r0 BKENBANENTA.

1. Ko Moxer nepesecTH 310 npenaoxxenue? 2. Kro Ma
pac MOXer nNofiTH 8 KHHO 3asrpa yrpoM? — HHxTO H3 nac
ne Moxer. 3. Moxno BoiTH? 4. MOXMHO B3IATL HA MHHYTY
for a minute) Baw yueGuuk? — Foxaayiicta (koneuyuo).
. MoOMXHO OCTaPHThL ¥ BAC KA 4acCoK Moero pelGeHka? —
Koneuuno! 6. He moran 6u st MHe nomous? — [loxanyiicra.
7. Ox cMor Bac seTpetHTs? — Her, on ne cMor mac Bcrpe-
THTh. 8. BB MoXeTe npuiTH 3asTpa Beyepom? — K coxane-
HHIO, He Mory. 9. Cmoray Obl BH CAEAATH 3TO CETOAHA? —
Ha, aymaw, cmoraa On. 10. KTo H3 Bac MoxeT uurarts
anranickne KANrH? — BOIOCh, HHKTO H3 HaC He MmoXert. 11,
S toxe xoTen nofith B KUHO, HO He cmor. 12. H He mory
ocrathes 3aeck ceroaHd. 13. Kro Mmoxer orBerTs Ha MOW
ponpoc? 14, Bu cMoxceTe OGCYRHTD 3TH BONPOCH B NOHEACAD.
Ruk yrpom? 15. Moxno aapath Bam sonpoc? — Kokxeuyno.

AEKCHKO-TPAMMATHYECKHE YOPAXHEHHA

L. Mpounrtafive meayx Temcr ypoua, apeasapureasnc orTpaloros urehme
CALAYIOULMX CROBOCONETANMWA.

on_the 'third in_the™ymiddle ‘Which ‘room’s "\this;

~iloor of the room *Which ‘room’s\thati
in_this Nypicture 1n_the “\corner ~—
of the room

. MpoarHTe BCAYX CAGAYIOMANE CAORA.

a) picture, lecture, rapture, nature, culture, feature,
receive, ceiling, deceive, perceive, flower, power, shower,
powerful, photo, phase, phrase, phosphor, phonic

b) out, loud, bow, howl, fellow, willow, true, toil, spoil,
frail, sphere, steer, tear, sour, ware, dare, lull, maid, square

ill. Npoananwanpyiite ofpasoRdHne CAEAYWILNX CAOE N WEPEBCANTE MX
na pycenii RaMK.

comfortable pianist listener Marxist
picture musical readable marxism
user writing-table comfortably watcher

IV, CocTassre 15 BORPOCOB K TEWCTY, NCMOABIYA AKTHBHYI0 AEKCHKY YPOKL.
V. Orsevate na SORPOCM, YROTPEOAAR AHTHEHYID JEKCHKY YpoXa.
a) 1. Are you married?

2. Do you live in a house or a block of flats?

3. Which floor is your flat on?
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b)

¢)

d)

[ I

BN RN O O S
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. 1s yto?ur flat comfortable? How many rooms are there
in i

. Have you got a dining-room?

. What is there in your dining-room (bedroom, study)?

. What is there in the middle (in the corner) of yout
dining-room?

. Is the table in the middle of your dining-room o
in the corner?

. Do you like flowers? Are there usually many flowers
in your flat?

. Do you like music?

. Have you got a piano?

. Can you play the piano?

. When did play the piano?

. When do you usually play it?

. Who else can play the piano in your family?

Have you got a telephone?

. Is it in the living-room or the study?
. Which of your family likes to speak on the telephone?

Do {ou usually discuss things with your friends on
the telephone or when you see them?
. What kind of TV set have you got?

. Do you like watching TV?

When did you last waich TV? What did you see?
Do you like seeing new films on TV?

. What else can we see on TV?

Where do your family usually sit when they watch
TV? (On the sofa or the chairs?} Which of them
likes sitting in an (the)} arm-chair?

l-la\rt_et _;ou got a good radio set? How often do you
use i

. How often do you lisfen to the radio?
. What can we hear on the radio?

Do rou think that the radio helps you to learn
English?

V1. 3ancannte nponyckn APTHKARMN, FAe $T0 KeOSADANMO, W REpECHRXKKTE
TERCT.

This is...picture of my study. Look at it. There's...large
window in my study. ... ceiling’s white, ... iloor’s brown,
... walls are yellow. There's ... writing-table near ... window
and ... arm-chair near it. You can see ... telephone and ...
lamp on...writing-table, I often speak on...telephone. There’s
«.bookcase to...right of ... writing-table. There aren't many
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English books in ... bookcase; but there are ... lot of ... Rus-
sian books in it. There isn't ... piano in my study. ... piano
is in ... living-room. My sister loves ... music, and often
plays ... piano in ... evening. There's ... sofa in ... corner of
my study. I usually spend .., lot of ... time in my study.
1 work there in ... evenings on ... weekdays and in ... morning
or afternoon on my days off.

VIL 3anoaunre nponyckd EPERACIAMN, FAC 9T0 NEOSXOAMNMO,

1. We're going {6 have a test ... the 3rd ... December.
Some ... my friends are coming this evening and we're
going to revise the grammar rules ... the test. 2. “Could
you come to see me ... Saturday evening?” “I'd love to.”
3. We live ... a block ... flats ... the centre ... Leningrad.
Our flat’s ... the ground floor. There are three rooms ... it.
4. There isn’t a table ... the middle ... our living-room. The
table’s ... the corner. There’s a piano ... the left ... the table
and a small table ... a radio set ... it ... the right. 5. My
daughter likes (loves) playing ... the piano. Some ... her
friends often come to listen ... her ... the evening. 6. “Where’s
the Ministry ... Foreign Trade?” “Go ... the right. It's ... the
corner ... the street.”7. I'm going to speak ... him ... the
leleghone tonight. 8. What did you hear ... the radio yester-
day? 9. When-I watch TV or listen ... the radio 1 usually
sit ... my new arm-chair, it's very comlortable. 10. What can
you see ... this picture?

Vili. Cocramste wecxoasko sonpocow, yroTpeGus caoad else w moapo-
cureasxme caosn what, who, where,

IX. Mpoussecure cacaywmne Asrst no-anrauficxy.

27/1 — 1980 r., 4/11 — 1936 ., 11 /II] = 1908 1., 1/IV
1981 r., 29/V — 1949 r., 13/VI — 1946 r., }4/VI] — 1959 r.,
12/VIH — 1967 r., 4/IV — 1966 r., 28/X - 1965 r., 5/XI —
1964 r., 3/XI1 — 1927 r.

X. Bubcpure nyxmoe caono N3 sanitux & cx08xkax » mocrassre ero » coor-
sercraywuiell dopme.

1. I'm going to give you a new rule. Please (to listen
to, to hear) me. 2. You are sitting too far awaﬂ. Can you
(to listen to, to hear) me? 3. I (to listen to, to hear) a lot
of new things from these engineers yesterday. 4. We can see
several children in the picture. They’re {to listen to, to hear)
their teacher. 5. “Have you only got one picture of your
son?” “No, I've got (some, several}. You can take one of



them.” 6. There are (some, several) theatres in this city
and they are very good. 7. “Can these students speak two
foreign languages?” “1 think (some, several) can, and
{some, several) can't.” "

Xl. Tepencanre ma anranfickuil SIGX, NCPOALIYN AXTHBRYID NENCHKY
ypoxa.

1. B 3roii KoMHaTe MHoro Belteit, 3xeck CTON, NATH CTY/IL-
€B, MHAHHHO, JHBAK W ABa Kpecna. Y7o eme ecrh B 3Toit
KomuaTe? ~ EcTb TaKKe KHIKXHNA wKad. 2. B yray kpyrasidi
crost. ¥ okua poans. Ha porne pasa ¢ useramu. 3. Fae y pac
renedon? —— On B Kabunere, Ka NHCLMEHHOM CTosie. 4. Buepa
A NoAyuHa nuckMo oT Gpara. B Hem Ouinn ABe doTorpadum
ero pouepu. 6. Ha svoli dorvorpadun MHoro cryaeston
Nalero HHCTHTYTAa. MHOTHX H3 HUX Bui 3Haere. 6. B yyeOnuke
ecTb puCYNKH, HO Rer Kapr. 7. Ilocmorpure na ath doro-
rpadun. Kak Bam upasurca Haw ropon? — Ou ouenb Kpa-
cuill ¥ yucTuill. $1 6o Tam (e3aus Tyaa) HeCKoMbKO Jer
Tomy uasaz. 8. Bu urpaere Ha posne? [lpuxoaure K wam
B Bockpecetibe. ¥ Hac Hopufi posiab. 9. Mof npusTeap no-
JYUHJ Ha IPOINIO# Relesie ROBYIO KBapTHPY. Byepa Mbl nOwAH
ee nocMorperh. Ouenb yaoGhas xeapripa. Ham ona ouesnp
noupasuiack. B nelt ofuwaa komHata (OHH cOSHpPaKTCH
KCTIONBI0OBATL €8 KaK CTONOBYI0 H KaK FOCTHHY), chanbus,
BaNNnas ¥ Kyxus. 10. Mory s BuaeTs ToBapHma Heanosa? —
Ha, xoreuno. On cuaHT B carenywmel xomuare. Ero croa
Hanpaeo or aBepn. L1, OKoJO0 Malero AoMa MHOTO UBETOB.
12. Bui wacro orkphiBaeTe okHa B Bawefi Komuare? — Korna
Al IOM3, YTPOM H BeuepoM, OHH OGLMHO OTKDBITH, HO KOrpa
ft Ha paGore, onu 3akpurul, [3. MoXHO BOCNONLIOBATHECA
BaITHM Tenedionom?

XIi. Bepecxamure caoaywomull vexcr, nepeseasre ero ma ancanbcah
BIIK.

Jdsaauars natoro anpeas A HaBeCcTH/A CBOero APYyra
IMerpoBa. On — uuxenep. ¥ Hero GoAbwasn cembs. On xe-
Hat, H y nero Tpoe aerei. Ero poxwrenn xusyr ¢ uum. He-
CKOJIBKO Jiet Hasan Tlerpos nionyuns KBapTHpy. MUx kBapTHpa
HAXOAMTCA HA MATOM 3Take HoBoro noMa. B nefl wernpe
KOMHATEL: CTO/IOBas, ABe CNaJibui, KabuKer, BanHan U KyXus.
MHe ouexb HpPaBHTCR MX cTonobas. JTo GoJbllat KpacHBan
KomHaTa. Crenn svoit KomHarte xentsie. JKena [Iletposa
ouenb JOGHT 1BeT:. B ux KBapTHpe O6HYHO MHOFO LBETOB.
B yray cromoso crour possb, Cuit [letpona, Buxrop,
AOOKT My3biKy M Xopowo HrpaeT ka posise. Hanpaso or
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poAis — AHBaH, @ Haneso — reneBH3op. Ha crenkax we-
cronbko KapTuH. KaGuwer [lerpoBa Mue TOXE HpaBHTeR,
On neSossiiofl, #O oueHn yaoGuui. B Hem CTOHT MHChMEH-
Hull cTON, KHHxkHuA wkad ¥ zpa Kpecara. B wkady muoro
kuur # Xypuanos. B KaGkurere naxopures renedou. Buepa
R cHoBa napecrin [lerpoBa. Mul Me caywann pazmo. Mu
CMOTDeAH NO TeNesH3Iopy HOBYID KHuOKapTruy. [lotoMm M
oficyaunn ee. B 1] yacoB seuepa R yuien aomod.

YIIPAXHENHA HA PA3BHTHE HABHKOB YCTHOH PEYH
I 3uasfive cooeMy TONBDHMY WECKOALKO BONDPOCOB 0 €10 KaRpTApe, NC-
ROALIYN AKTREHYIO ACKCHEY YPOKA H AMPAMEHNH, ARUNME B PAMKE.

1. a) Onnuinre 1e wacre croxonoll, xaluuers R CARALIN, NOTOpWE me
waobpamenss Ma pucynne ua crp. 144
6) Hafre oancanne caoedl KBRpTNpM.
1H. Coctansre weSoanmof pacckas, HCIOMIYR AANKME CAOBR N CROBO-
COMETANNA,

How | Went to See My Friend's New Flat

to get a new flat, a week ago, a block of flats, at the
corner, to go to see, to like, comfortable, a dining-room,
a bedroom, a study, a kitchen, light, clean, in the middle of,
the colour (of), in the corner, to the right {of), to the leit
(?tf). flowers, a picture, a radio set, a television set, near,
often.

IV. Caenafite coolurenwis Ra TeMW.
1. Qur Classroom.
2. My Friend’s Study.
3. My Grandfather's Country House,

V. OrpaGorailve urenNe, BMYNNTE NANSYCTE ¥ NPORNCUCHNPYRTE CAcayw-
mui awaser.

(Mr Brown speaks to Mr Pelrov on the telephone.)
“Hel flo.”
“Is t Mr Pet_srove”|

“ ;Speaking."l

“ ~ymorning, Mr Petrov.|"This is ‘“Mr™yBrown.”}

“Good “ymorning, Mr Brown.|'What can ITdo for

“'Could 1 ‘see you on _fMonday?”|

“ fCertainly. L’When can you ")come?” |

“At ‘ten in the _Jmorning?”|

“Very fgood.|’See you on _tMonday then.| ‘Good
Jmorning.” | -

“Good _jmorning, Mr Petrov.”|



LESSON EIGHT (THE EIGHTH LESSON)

Texi: At the Library.
Grammar: ). Mousrue o npuuacrun L. (§ 49, crp. 570)
2. Hacronutee mpema rpynns Perfect (The Present
Perfect Tense), (§ 50, cvp. 571}
3. OrcyTeTere apTURAA NEpPEl CYIUECTBHTCALHWMY,
0603HAYAVWHMN  HAIBAMHA HayR N yyeluuix
npepueros. {§ 5, ¢rp. 576).

AT THE LIBRARY

We ‘all ‘learn } foreign™)languages | in™\our Joffice.
There’s a ‘library of Ig;eign_}ritetature?\ngr us.l
We ‘like tot read ‘books in t foreign ~\languages,?|so we
‘often T\go there,|There are ‘always a$ ot of “\people
there.| ‘Comrade Smir‘nova t goes to the ‘library, too.l
because she ‘hasn’t ‘got t English ‘books at T\home.
She's in the ‘library “\now.|

Smir'nova: 'Goog‘;moming.

Li'brarian: ‘Good™ymorning.

Jb.zg:kir;?m: Have you ‘got any { interesting ‘English
S

Li'brarian: ™\Yes,jwe "\have some.} 'Which ‘English
pwriters| d’you ~\like?|

Smir‘nova: 1 ‘like "\Dickens.| I've ‘read a tlot of
'books by _7?Dickens. )

Li'brarian: ‘Did you ’‘read them in _)English { or in
“Russian?}

Smir'nova: 1 ‘read them in “\Russian { in my "\child-
hood. ] § “didn't “Yknow English en. |

Li’brarian: 'When did you*be'gin ™\learning English?|

Smir'nova: 'Two "\years o.‘

Li'drarian: Then ‘don't ‘take t any ‘books by 4 Dickens
“ynow. | They are ‘too “\difficult for you.| "Take a ‘book
bytOs%r _j\lVildeior ‘Jack “\Lotdon. | "yTheir _fbooks
§ are T\easy.

Smir‘nova: ‘All right. *|'Please ‘show me some
"books bggnmar “yWilde, jbut ‘don’t ‘bring *“The { Pic-
ture of ‘Dorian ™\Gray".|I've ‘just "\read it.



(The li'brariant goes a_pway | and 'soon ‘comes ~\back. |)
Li'brarian: I'm ‘very “\sor ,])ry. ibut we ‘haven’t
‘got f any ’books by { Oscar _pWilde ~\in | at the _fmo-
ment.| 1 ad'vise you to ¢ take a "book by t Jack™\ London.
‘Shall I ‘get you *t Martin _?Eden” } or “"White “\Fang"?®
Smir‘nova: ‘Please ‘give me “’White ~yFang".|
Li‘brarian: 'Here it _Bis. |

Smir'nova: ‘Thank you very _fmuch.
5 (Th'; 'student t takes the J&k } arul "leaves the ™\l
rary.

*What can | et for you?” [— Yo mam aat?

*I'd*very ‘much ‘like a § book ——Mue Gs owens XoTenoch Kakyw-
by t Jack "\ London.”| nubyas Kuonry Jxexa Jlowsona.

*I'm “\sor Jrhl:ll his ‘books—K comazensmw, nce erc Kkura
are "yout a Jmoment.” w2 pyxax cefiusc,

*'Shall 1 bejgin?"]\ = Haqtunats?
*3 Yes, [ Vdo” (*1yYes, = Jin, Momaayfcra,

_Jplease.”
weshal T o Jon”| N V—
at'll “ydo, _thank —Het, socraroumo, cnacnfo.

*3No, |’
rou-'ll

NOACHEHUA K TEKCTY

1. We like fo read books in foreign langus&s. Mus
AWOBUM QUTATD KHUSW HO UHOCTDAMMOLX A3ILKGX. parure
BHMMaHHE HA NEPEROR CNEAYIDIMX NPeLNOMNeHHR:

Oun xopowo uurasu no- They read English well.
anrauiicku.

Ou ymeer nucaTe Rno-aur- He can write English.
JIMBCKH.
Ho:

OHH uMTaNK 3TY KMKry no- They read this book in
auranicky. English.

O uanucas 3Ty craTho He wrote this article In
no-auranficky, English.

2. ANl right. Xopowo, sadno. Cnobocoueranue all right
WacTO phipacaer cornacue. B TakoM 3navuesun OO NpoH3-
ROCHTCA € BocXomaium TomoM: "All _Jright.

3. Shall 1 get you “Martin Eden” or “While Fang"?
Bax npunecru (xnuzy) «eMaprun Hdens usu «Beavit xavixs?
Shall 8 srom npeanoxenuy ynorpeSiien B MOZaJBHOM 3Ha-
HeHHMH H BhlpaXaer XeJaHue TOBOPRLIETD NONYUHTL OT cobe-
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CeRHMKA PacnopsiKeHHe AN YyKA3aHUE O TOM, 4TO eMy npen-
CTONT CAENAaTb, KaK MOCTYNHTD.
Cpapsinre:
Shall 1 read? Yurarts?
Shall 1 go to the blackboard? Mue uaTh K aocxe?

O6paTuTe BHHMaHHE Ha TO, YTO B COOTBETCTBYIOWUX pYyc-
CKHX TPelAOXeHHRX TAarofi cTOMT B dopme HHOHHHTHBA.

ACTIVE WORDS AND WORD COMBINATIONS

a libeary all

Literature right

History wrong

Geography all right

0 to show (showed, shown)
e b e ront, ot
a libearian Just ¢

a writer away

childhood to go away

too back

difficult lo be sorcy

casy io advise

{See Vocabulary for Lesson Eight, p. 448)

HMEHA COBCTBEHHBIE B HA3BAHHA

Oscar Wilde ['oska ‘waild]
Juck London ["ds=k 'lmdonl
Dorisan Gray ['dxrian
Martin Eden }'ma xtin dn
White Fang [‘wait ‘fag]
Jasousnre NOPRROK CAOB!

‘Here's the _rbook!? Bo'r xnzral (aodmuu’m

‘Here it _risl Bor onal (nodiemaiiee sHpaNERO
MECHOUMeR YA}

*Here are the _thookst Bor xuurnl

‘Here they _farel Bor onul

Caopcofpasonause

-food [hud} — cypidunc cynecranresbnoro; olpasyer cywiecTau-
TOALNLIE OT OCMOSBE CYMISCTRHTERBMbLX:

child [tSalld} ames -~ childhood (‘{fafldhud] Aevcrso

<y [i] -~ cydduxc nrpuASratesnHoro: oSpasyer NpHAATATEABULE OT
OCHOBW CYUeCTRHTENBHBIX:

ense [i.z] merxocre — easy [I:zl] aernui
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B Meyaapwumx caorax rAachsie, HAX RDABKAG, PeAyRMpYIOTES,
T & TEpMOT caoe OCHORHOS wauectpo. (Cw. radamuy.)

Tabanua ureuns raackmux Gyks 8 HEYAADNMX CHOFaX

Gyxaa IMosnunn Yrenne Npamepnt
Ilepen cormacmofi-+koneunan | [i] | comrade [komrid]
a Heman ¢
. B ocTaAMHMX moAcKeHHAX [3] [{tibrary [laibreri]
B npeayaapwom caorexmno- | {i] | begin [bi‘gin]
CACYABPRON CHOTE Tiepen co- telephione ['telifoun)
[ raacuofi, xpoue I, m, ¢
B nocacyfapwom cacre fepen | [9] | paper® ['peipa)
f; ¥ BeEpell N+ COrAacWan sentence re sentons]
1 B npeayaaprom cxore wmno- | [i] | mistnke [mis ‘teik
y CReyAapHOM caore Ges ¢ Ministry ["ministri
B nocneyaapuoM caore nepen | we wuu- | lesson {’lesn)
° m | TAeTCR
. B xonue caosa fou] {alse [*»:1s0u]
Tepen coraacsok+raacean i [ju:] I'institute ['institju:t]
u , Tlepen xomeynod coraacwoil | o] | difficult [’dmkalt]i

HAN ABYMA COrAACHMME

'dak

{lepen Gyxpo © Bce raachble 8 BEYADHMX CAOPAX METRIOTCH X
nyK [a]. sanpamép: grammar [‘grema). teacher [’titfa], doclor




YHPAXHEHHR HA TEPBHYHOE 3AKPENJEHHE
TPAMMATHYECKOT O MATEPHAJNIA

1. Aaiire -aenrre OCROBNME MH 4 ®x raaroaos. [epeseanre
nnpn-:auu il nepexoamux ::a’mu (??33 na pycceni me:e (§ 49,
crp. 570)

a) to repeat, to translate, to study, to answer, to dis-
cuss, fo receive, to ask, to wash, fo play, to stop, to decide,
to dress, to love, to use, to open, to revise, to finish

b) to read, to take, to do, to begin, to give, to see, to
spend, to make, to tell, to leave, to meet, to send, to hear,
to find, to know, to put, to wake up

¢) to go, to sit, to come, to get to, to be, to think, to
speak to

H. TMepeseante cacaywomue CAOROCONETAHNA HA Pycckni S,

a closed door, written work, one of the questions dis-
cussed, a well-known writer, a well-dressed woman, a well-
done translation, a badly-made dress

I1). Qrpadoraiire urenne caexywimux npeasoxennid, ofipaman mwwmanwe
Ma yrerne coxpawennux dopm. (§ 50, crp. 571)

. He's al’'ready “\been here. |

. I've ‘just “\spoken to him.|

. We've ‘never 'dome it be™\fore. |

. 'Have you ’ever 'been to _fLondon?|

. "Have you _fseen the new film already?|
. ‘Has he _ffinished the work yet?}

. I"haven’t \seen him lately.}

8. She hasn't ~ythought of it yet.|

= NN B L0 AD e

IV. MocTasbre MPERAOKEHNA B OTPHRATEALHYIO N SONPICHTEARNYID $OPMEL

|. I've met him before. 2. They've learned_the new rule,

3. He's finished his work. 4. The boy has woken up. 5. She's

.trgade this mistake belore. 6. They've had a long walk
day,

V. Mocrasste BONPOCH X BAACACWHAM CAOBRM.

1. They've never been to any foreign couniries. (2)
2. We've already seen this new film. (2) 3. His friend has
translated two English books into Russian. (3) 4. They've

never lived here. (1) 5. They've sent us several telegrams
lately. {4)
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VL. Oreernre da RONPOCH, WCROAMIYA AANHAE CROAR N CAOBOCOMETAHMA.

1. What have you read an interesting arlicle
this month? a new book

an English journal

a Russian magazine
a lot of newspapers
several new texts

2. What (who) has your a new film
friend just seen {met)? a student from Group Seven

his sister’s children

his parents
his brother
his teacher
3. Where have you been the cinema
lately? (Where has the theatre
your friend been la- (to) the country
tely?) Leningrad, Kiev

VIL Ortsernte na soapocw, OSpAman BNNMANNG Na ynorpelmenne na-
CTONMEre BPEMENN FPYENL:

a) 1. How many English books have you read this month?
2. When did you in reading the last book?
3. Are you stHl reading it now?
4. What are you going to read next?
&) 1. Have you seen any interestlng films lately?
2. What did you see last {or did you last see)?
3. How did you like it?
4. When are you going to the cinema again?
¢) |. Where’s your friend? Has he left Moscow?
2. When did he go?
3. Where is he living (does he live) now?
d) 1. Have you had breakfast yet?
2. When did you have it?
3. Where did you have breakfast?
e) 1. Have you ever been to Sochi?
2. How many times have you been there?
3. When did you go there last? -
4. Were you there in the summer or in the winter?
5. Did you see much of it?
VIIL Packpolire cxolxw, samenns wndnunrne xyxuoli gopmod raaross-
CKAIYEMOrO,
1. “You (to see) the new picture by Picasso?” “Yes.”

“How you (to like) it?" “I like it very much.” 2. *You




ever (to be) to Leningrad?” “Yes, 1 (to go) there last
winter.” 3. “Is Father at home?” “No, he (notto come) yet.”
4. I just (to finish) work and (to read) a book now. 5. “Whe-
re's your son?” “He (not to come) home from school yet.
I think he still (to play) football.” 6. *When your children
(to come) back to town?" “They (not to come) back yet.”
7. You (to do) the translation already? You only (to begin)
it 20 minutes ago. 8. “You (to finish) the work yet? Can
1 have a look at it?" “Certainly. I (to finish) it an hour ago.”
9 “I just (to have) breakfast, and (to read) the paper,”
I (to answer). “You (io get up) so late?” he (to say) and
(to ask) me to go to his place* at once. 10. “When you
(to come) to Moscow?” “A week ago.”

I1X. CocTassre HPEAAOKEHNR MO GGPAIUAM % REPEREANTE HX MA PYCCKN AIIK,

1. Have you done the translation yet?

2. I haven't seen_ him yet.

3. Have you done the translation already?

4, He’s seen several interesting films this month.
5. 1 haven't met them |lately.

X. JonoAuure cAcayiomie NRCARONEHNA N HEpescanTE RX NA pycexnid Rawnt

1. Our friend has already .... 2. I've just .... 3. Have
you ever ...? 4, We've never ... . 5. I've olten ...

XL Mepemeante Npeasoxenns Ra anramiickul wauu, ofipamas awnmanwe

Ha Mlly BpeMerN TAATONA-LKAIYEMOrD.

A. 1. Cuny moellt cecTpst TOALKO 4erbipe roja, HO OH
Ke Hayunsca 4NTaTh. 2. 5 nuxoraa of 3TOM Ke CAbiuaZ.
. Bel yxe nepeexaan ua nosyir xsaprupy? 4. Tosapuuy

TleTpop eme He roBopha Mue of stom. 5. Bu caeaann mxoro
ownGok © aukradre. 6. Bu Korpa-uuGyns BHAEAM STOrO
nucarean? 7. B atom mecane m npoudtan Tpy xuury. 8, MoR
npusTens yexan B KHer Heaenio Ha3aa H eule He NHCan MHE.
9. 51 we pusen ceoero Gpara 3a nocaeAuee spema. 10, But un-
TajdH CEroRHs B rasere cTarbio 0 HallleM 3asole?

5. |. Buol 6ban xorna-unGyas 8 Jlongone? — Hert, a1 noeay
TyAa B 3toM roay. 2. Bu yxe npounraau sty xuury? Kak
OHa paM MOHPaBHAAcL? 3. fl xoTeA MOCMOTPETH 3TOT GHALM
Ha NPOLJION Heaee, HO CMOT NOCMOTPETh ¢ro TOALKO O3 ABYe-
pa. 4. B stom roay a oueHn peako 6biBaA B KHHO M B TeaTpe.
5. Baw cuiH yxe OKOHYHA WHCTHTYT? 6. Ero Aoub OKoHunWza

" place mecto, 10 his place k nemy nomofi.
6 Gom H. Ay pp. 16t



HHCTHTYT ¥ paloraer ceituac Ha 3aBoje.— Korza oHa oKoH-
¥HAa WHCTHTYT? 7. §1 cibtinan sTo NO paauo ceroAHA YTPOM.
8. A nojomua clOLa CBOK KHHIY, HO He MoOry ee cefiyac
Hailtu.— 310 Bawma kyura? — Ma, rhe oua 6uina? 9. Bu Guinn
Korpa-unbyne B Pure? — Jla.— Korna? — IaTe aer vazaz.

JEKCHKO-FPAMMATHYECKHE YOPAXHEHHA

I. Mpounraiite BCAYX TeKCT YpoRa, NPeARApNTENLHO oTpaGovam aTeHue
cAEAYWHEWX CaosocodeTaunil,

to ‘get "\books “their _thooks “takes _the _fbook
hanad are Tyeasy

1 ‘like \Dickens in JEnglish or_in ‘leaves_the ~\lib-
~— “\Russian rary
*don’t ~bring ‘Here_it _fis

il. NMpounraitre scayx caeaywme caoma, o6paman BHMMAHNE MA YTCHWE
THAScHHX B NEYAAPRMX CAOTAX.

a’gain, a’side, ‘sofa, ‘comrade, ‘village, ‘moderate, re’cei-
ve, be’gin, re‘peat, re’buke, “ticket, ‘teacher, “interval, ‘picnic,
‘army, ’pilot, ‘pardon, ‘institute, ‘multitude, “difficult, *doc-
tor, ‘motor, ‘grammar, ‘martyr

§ll. Onpeacaure, K xaxoil 4aCTH PEIM OTHOCATER CACAYWWmNE CADSA,
M AEPLREANTE WX MA PYCCKHA m3MiK.

childhood  adviser graduation wrongly
recently brotherhood  easily literature
easy advisable returnable  rightly

IV, Orserete na mORpOCH, HCROAbIYH AKTHSNYID SEKCHKY YDPOKA.

a) 1. s there a library at your office (in your Institute)?
2. What kind of books can you get at the library?
3. Are there any books on English History and Geog-
raphy there?
1. Have you read amy books by Oscar Wilde?
2. Have you read them in Russian or in English?
3. How many Englisk books have you read lately?
4, Which of them would you advise (sm 6w nocosero-
sanu} your friends to read?
¢) 1. What subjects did you do (have) at school?
2. What marks did you usually get in Literature (Histo-
ry, Geography)?
3. Were these subjects difficult or easy for you?



4. ]l])idd);ou learn any foreign languages in your child-
ood:

5. What language did you learn?

6. Who advised you to begin learning English again?

7. You don't know English well yet. Are you sorry?
What are you going to do about it?

d) I. Have you seen any interesting TV shows lately?

2. How did you like the last TV show? Can you tell
us all about it?

3. What can you tell us about the last radio broadcast
you heard?

V. CocTankTe NPeASOMEHNS HAN CHTYALHN, HCNOALIYR BAHHME BHDLKCRHA,
O6pasen I: The baby is too small to walk yet.

too young — fo go to schoaol yet

too old — to work now

too thick — to read in a day

O6pasen 2: 1 went to see my sister’s children yester-
day. 1 am going to write to my parents
ail about them.

to learn History — to know all about it
to be going to speak on English Geography — fo read ail
about it
not to learn foreign languages in one’s childhood — to be
sorry (about it)
not to go to the theatre last week — to be sorry about it
not to be able to help one’s iriends in time — to be sorry
(about it)
to be wrong (not to be right) — to be sorry (about it)
VI ¥notpefute raaron-cKasyeMoe § cae nx o oxeunax o Present
Con?i’nuous (Indetinite, Perlect) % 1’3:;“ ludeme.
1. They all learn these lessons.
2. We all have our English in the morning.

VIL. Mepeseaure na anramfickndl s3ux, ofpawas SWNMANHE HA NOPASOK
CROB B NPEIAOKENHNX.

/xuura. . - Kapaxpauw,

l. Borr\ o 4 Bm'\\ o
L GutinHoTeKka.

2 Bore T 5. Bor<

~ OHH. ™~ ona.

MO#t ChiH. TeaTp

3. Bor 6. Bor=""

™~ OH. OT\ OH.
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VHL Tlepesepure npesaoxenwn ua auranficxn Raux, MCNOAWIYR Xan-
ML CAOBA, a) all

I. Mol Bce npounTany HoBylo KHHry Ipuna. 2. Onn sce
yMewT Hrpath B waxmarel, 3. Oud Bce yman. 4. But Bce
agec»? -— Her, Tpoe u3 nac ewe He npumam. 5. Mu sce 06
STOM 3HaeM. 6. OWd ToAbKo 4TO BCe MaM 06 STOM paccka-
sann. 7. $ yxe Bce of 3roM npourrtas. 8. Bee cryaent
MHOrO 3aHuMalorca (paboraior). 9. Bee wawmi cryneHTu
MHoro 4pranT. 10. Bee meTH A06AT KaTaThen HA JnIKAX
H Ha Koubkax. tl. Bece neru B mawelt cempe yuarca Wrpars
¥a posne.

b) to be sorry (far, about)

1. §1 Me noromopra ¢ HEM H OYeHs OO STOM Kanew.
2. OnH Bce ero xanenu. 3. OH OMeHb coxajeer, BYepa OH
He Mor npuitti. 4. He xanefite o6 9tom. 5. Mue ouenb xaab,
fl He MOIYy OCTaTbCR 3[eCh CerofuA.

c) to be right (wrong)

1. Useununre, B henpaeuw. 2. Henpasuanuo! Caenaiite
910 eme pas (cHosa). 3. K coxanesnwio, on npas. 4. 1o
npaeunsho? — Ha.

IX. Bubepure wyMmoe CAOBD N3 ZANNMX @ cKOGKAX W NOCTABLTE Ero

» cooteercraymincé dopme.

1. “I asked you to bring me the new journal. Have
you (lo bring, to take) it?” “I'm sorry, I've (o give, to
take) it to Ann. She's going (to bring, to take) it back
tomorrow.™ 2, They began to work together twenty years
ago and have made several interesting lilms (lately, recent-
ly). We've heard a lot about their work (lately, recen}_lly).
3. We spoke to them (lately, a short time ago). 4. He
been to many countries (lately, recently), so he can tell
us a lot about their (people, peoples). 5. There were so
many (people, peoples) in the room that I couldn't find
my Iriend at once.

X. 3amoAHKYe APONYCRM NPEAAOTAMN WAH HAPCYHMMN YACTMLAMN, TEC S0
neolxomnmo.

1. I went to the Library of Foreign Literature yester-
day. There were a lot ... people ... it. [ wanted a book ...
Oscar Wilde and asked the librarian to show ... me some ...
his books. 2. “These books are too difficult ... me. What
else could you bring ... me?” “I don’t think you are right,

ou can take any ... these books. They're all very easy.”
g. They were all sorry ... him. 4. He hasn’t seen the doctor
yet, and I'm very sorry ... it. 5. They've all gone ... ... the
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summer, and have left their dog ... me. 6. My son is dding
very well ... History and Geography.

X1, Hanwwure cacayomne RaTLEl CHOBAMM,

23/1 — 1945 ., 7/111 — 1982 v, 5/11 — 1969 r., 9/IV —
1939 r., 4/V — 1947 r., 8/VII — 1950 r., 14/V] — 1952 r.,
20/Vvill — 1981 1., 24/1X — 1985 r,, 12/X — 1983 r., 19/
Xl — 1971 r., 28/XII — 1964 r.

X1t Mepeneaure va anranfickull RN, RENOSLIYA AKTHBHYIO SEKCHKY YPOKA.
1. Bu yxe Guinn B OuGanoreke? — Her ewme, 51 noday
TyRa nocae ypokos. 2. B Gufiinoreke Onin0 MHOro Hapoay,
H A pelyHn noRTH TyAaa BeyepoMm. 3. Bu uHTaAW Kakue-HH-
Oyas kuhrn Ockapa ¥Yafiana Ha anranfickom asbike? — Her,
OHHM CAMWKOM TPYAHH BAA MeHA. $1 UHTan erc KHHTH no-
pyccki.— I coBeTyi0 BaM BaATb 3Ty KHury. ONa ouenn
nerkan B wurepecras. 4. Ilpunecure, noanycra, NOYHTATS
KaKyl0-HHGY\b HHTEPECHYIO KHHTY.— XOpouwld, i MOry sam
AaTh O4YEHb HHTepecHyK» HOBYID KHMry. $1 yKe gaman ee
HEKOTOpLIM CBOHM INpPY3bAM, R OHA BCeM HM OuYeHb NOHpaBH-
Nack, 5, Kak BaM noupaBHAack NOCAGAHAA Nepedaya no
renesnaopy? 6. B mercree A xua B JleHHWHrpange, nosToMy
fi XOpowo 3Haw ero. 7. Bu BAAenn ceroarAa Anny? — Ha,
OHa HeAABHO MPHXOAMAA CIOAA M BcKope yuuna. 8. $1 yxoxy
ceityac. Bui MOXETE MOABLIOBATHCA MOHMH KHHTaMH H XKyp-
Hazamu. 9. Janb, 4TO BN He nNpHEe3AH c cOSOA CBOMX CHIHO-
seil. 10. Jadite mue, noxanyficra, xycok Mena.— Bor, no-
Kanayiicra, 11. Moa npusareasnnua — GuGaHoTeKapb, OHA
paGoraer B GuGauorexe HucTHTyTa Meropuu. 12, Ckoabko
nekunit no reorpadum y sac 6o B 3ToM Mecaue? 13. 5 He
noKasal BaM 3TY KHHrY, NOTOMY YTO OHA TPYAHA /A Bac.
14. §1 npuexana Buepa MO3AHO BedepoM, MOTOMY A He NpH-
iwna K Bam. 15, ¥ Bac ectb Kaxue-HHOyfts KHHIH NO HCTOPHH
Aurnun? — Jla, y meus ecte Heckoibko. 16. Bce napoanmt
Hawedl CTpaHL 3HAOT H AKGAT PYCCKYIO JHTEPATYpY

YNPAXHEHHE HA PASBHTHE HABMKOB YCTHOR PEYH

L. Nepecxamure texcr: a) or umenw Cuupnosod; 6) ot wwens 6uGanoTexaps.
i1, Cocrassre meGosumol pacckas ma vemy <At the Librarys, mcmoss-
Ayn CACRYOWHE CAGEE N CAOBOCOMETANNA.
literature, people, in my childhood, a book by, diffi-
;:ullt, librarian, to show, to be sorry about, to advise, to bring,
0 leave



§I). Cocrasste gmasory, MCHOAMIYR AAHNNE CAORS B CADROCOMETARME.
1. At the Library
Could you...2, to show; a book by; to be sorry; to read
afl of them
. 2. At the Office
Can I use...? Certainly. Thank you. Could you help...?
to be sorry; to be going
3. Before Classes

Is ... riﬁht? to be right (wrong); How shall 1.2 to
translate; thank you; It's nothing at all.

V. Cocyabhre PacENAIM N3 CASRYIUNE TeMU,

I, In the Reading-Room of the Library of Foreign
Literature.

2. The Library in Our Factory.

3. My Son Goes to the Library for the First Time,

V. Mepeseanre na anramilckull Aane, HCNONLIYR AKTHBHYO AeKCHXY ypoxd
W RMpAXENHN, AANNUE B pamke. [Tpowwcuenwpyilive gHAROIR B KAacCE.

1. — MOXKHRO NO3BOHHTD MO BatieMy TeaedoHy?
— [loxanyiicTa.
2. — 2710 AHHa?
— Ha.
— Tot mens canuunmes? S cefiyac PLIXOXKY.
— Xopoiuo.
3. — [lepesectH 9710 BpemitONKeHHe?
— JHa, noxanyilcra.
— (Crydenr nepesodur): «Bn BHRenH 3Ty siuTepec-
HYIO Tencnmepenavy?s
— IpaBuabro. Cnacuto.
— Mpye npoooaxath?
— Her, AccTaTouno. Crnacubo.
¥l. Cnpocure npenogasarexs, WYWHO AR 8aM NHTATE TEKCT, Mepesectn

npegaoNenne, XOMOML TOBAPHWY, HATH X AOCKE, HA%aTe, NPOAON-
Mare {CM. pamKy & ypoxy).

VIl. Orpaoraftre wrewie, suywste WawdycTsh W NPOMBCUCHMpYRTE ChAe-
Rywoumil gwaaor.

“How ‘long have you “\been here, Mr Petrov?” |
*A‘bout a _fweek."”

*'Have you 'seen { much of _fLondon?”|

*“Not _tyet, | but i*'m ™ygoing _tte.”)]

*'When are you ")leaving?” |

“’Neat “\Friday.”



LESSON NINE (THE NINTH LESSON)

Text: A Telephone Conversation.

Grammar: |, Bupamenne #onkencrBoBAHRN @ BHTFANACKOM
a3nee {§ 52, crp. 575)
BonpocHTEALHO-OTPHIATENLHNE  NPEEAONEHNR.
8.53' ¢erp, 578)

OMAOIOAYAHEHHWE NPELACKEHNA ¢ CO3aNK

2
3.
that, i, when, as, because. (§ 54, crp, 578)

A TELEPHONE CONVERSATION

Ann: Hat _flo, | is "that tyou, Mary? | "How ~\are you?
Why didn't you ‘go to “\cfasses yesterd;y?l yare you? |
Mary: Hal flo, Ann. |1 ‘felt { very VIl _syesterday. |
1 “couldn’t t even: ‘getup. |
Ann: "What was the “ymatter with you? }
Mary: 1 'don't™\know, | I ‘haven’f ’seen the ‘doctor
Jyet. |1 had a 'hlgh‘\tem ature, |
Ann: ‘Can you ‘go to the ‘Institute to_sday? |
Marg:"\No, | I'm a'fraid IT\can't. l| The ‘doctor’s
‘coming ‘this“ymorning. } 1 ‘feel I should § stay in ‘bed
for a t few™\days. | I'm very ’sorry I ‘have to { miss “sev-
eral ™) lectures. |
Ann: That’s ‘all_fright. | You ‘mustn’t ‘come if you
are_fill. | You should ‘certatnly ’stay in"\bed.| You can
;l:l:e?rry'\notu { It you _)Iike.{ ‘Can 1 ‘come to_fsee you
y
Mary: “\Certainly. | ‘Please ‘come ‘round ‘after ~\classes. |
Ann: I'm “\sor_fry, | but I have to ‘go to the \library
after fclasses | to ’get some™books | for my™\talk. |
Mary: “\Don't go to the _flibrary. | I've ‘got a t lot
af‘ 'int:aresting "books at “yhorie. | You can ‘take™any of
em.
Ann: ‘All_jright. | ‘Can I ‘get fo your ‘place by the } 41
st | J | get toy y
Mary: “\Yes, but “don't come by \tram.| There's a
‘new ‘underground station | ‘near my “\house _fnow. |

167



It ‘takes me ¢ fifteen"yminutes § to ‘get to the ‘Institute
by Tjunderground.?|

Ann: ‘Very _2good, |and ‘now I must ‘hurry to the
~nstitute, 1| ‘See you _flater. |

Mary: Till ‘this _fevening then. | ‘Don’t for'get o
t bring me your™\notes.]‘Ring me ‘up if youtcan't #come. |

“"How are you?" J ~—Kax su cefa ere?

*'Very_twell, thank you." | ('Not— Xopomno, cnacxBo. (He owens
very “ywell, I'm 2 _tiraid.” ) xonom)

*“'What's theymatter?” | (" What's—B sen peao? Uro caysuaccs?
the “ymatter with you?” Y10 ¢ maww?)

“I ‘think I've 'got & “yeold."|— RAMETCH, § RPOCTYRRACH.

NOACHEHUS K TEKCTY

I. You can take any of them. Tet soacews asnre 206y
43 nux. B yrsepauTeALHOM NPERAONEHHM HeonpeReseHHoe
MECTOHMEHHE any UMeeT 3HayeHHe .w0fod

2. It takes me fifteen minutes to get to the Institute...
¥ mena yxodur 15 munyr, urobu dobparsoca 0o umcru-
ryra... (H dobuparocy do uncruryra sa 15 munyr...)

How long does it take to  Ckoabko BpemenH HyMHo,
get from Moscow to Len-  utolu moexats oT MockBu
ingrad? 0o Jleunurpapa?

OO6paTHTe BHHMaWHe Ha TO, YTC B AWMAHACKHX mnpea-
JNOMEHHAX NOJOGHOro THNa acerna ynorpeGasercds WHHHH-
THB, a He npefsoxXhunifl ofopor.

Cpabnnre;
How long did it take you CKOABKO BpeMeHH y Bac
to transiate this article? yusio Ha nepeeos sToft
CTaThbu?
It took me two hours to Y Mens ywno Ha sTo ABa
do it. Yaca.

ACTIVE WORDS AND WORD COMBINATIONS

a conversation to feel well
hallo to feet bad
How are you? il
wh fo be Il
to i'eel (leit, kelt) sick

to feet §1l even



]
a talk
to have a talk
to give a lalk
to talk
What's the mailer?
to see a doclor
high
tall
& {emperalure
to be alraid (ol)
should
a few
{o miss

must
to have fo (to have gol o)
certainly
& nole
to make noles

a place
to come {go)} fo one's place
to be at one's place
to get to a place
a fram
to go by tram (by bus, trol-
ley-bus)
to take {get) a tax]
a tram stop
an underground
fo go by underground
a siation
an wnderground statlon
a minute
to hurry
See you later,
to forget (lorgot, forgotien)
to remember
to ring up {rang up, rung up}

{See Vocabuiary lor Lesson Nine, p. 450)

cAOraX, HANpAMEp:

Tipasnao wrennn
Tepen yapcennof Sykpoit r rhachue GOL yAapeHHEM, Kak npa.
BHAD, YHTAIOTCA NO BICPOMY THNY NTEHHR ©hacHnX B YAapHulx

hurey [hari] coeware
sorry ['sari] masuuwre

YOPAXHERHR HA NEPBHYHOE JAKPENNENHE
‘ FPAMMATHYECKOrQ MATEPHAJIA

L. OrpaGoralite 4yTeRNe caeaywmux bDpepaoxewndl, obparnve anumManme
(-‘: {mmﬁnmle MOAARMNOrO raRaroaid must m ofopora o have to

ave got 1o). (§ 52, cxp. 575)

A. 1. Al ‘children must t go to Tyschool. }
You must ‘do it at TYonce. |
2. They must ‘go and ‘see his _fpictures, { “Jtoo. |
You must 'come and ‘see our } new T\flat, |
3. \Go there ] if you _fmust. |
4. ‘Must I ‘go there at _fonce? |
"Shail 1 7bring the ‘book to_fmorrow? |

5. You ‘mustn’t ‘go “out. |

B. 1. His 'wile has to { slay at _fhome } with their ‘little



“yson. |
I've "got fo "\go _tnow.)
2. 'What does he 'have to ‘do “\next?) (= ‘What has
he ‘gof o ‘do “ynext? |) -
They 'needn’t do it. |
I 'had to ‘stay at \home. |
‘Did you ‘have to { get ‘up _Jearly?]
He “didn’t "have to re ypeat his question. |
5. 1 ‘think § you should ’‘go f out for a Tywalk every
evening. |
6. They ’shouldn’t ‘speak about it “ynow, |

e Q2

Il. 3axouuure cacaywuse NPEATOKEHHA, WCMOALIYR AAHNHE CAOBOCOME-
TANNR N NECAAR HINCweHHA M gobGassenwR, rae 310 Heobxogwmo. Tlepe-
BEANTE APEAAONEHHR WA PYCCKN AINK.

be in time for work.

speak to him on the telephone.

listen to the radio today.

1.1 (you, we, they) must... } see them tomorrow morning.

give the books back to the
library in time.

work hard at one's English.

answel letters in time.

have dinner (lunch, supper)
with...

the new English film.

one's parents.
must go the new theatre in our sireet,
and see... the new cinema in that street.
must come { play a game of chess with...
and... our new school.

one’s grandchild.

see our new house.

play the piano to...

go to bed so early?

have a dictation again today?

3. Must 1 (we)... finish the work tonight? d

translaie all these letters
today?

stay in town all the summer?

begin the work at once?

2. They {you,
he, she)
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4. You mustn't... go to bed so late.

speak Russian in class.

go to the cinerna every day.
skate (ski) all day long.
read books in bed.

5. I've got to (=1 have | work hard at one's English
0}... (German, French).
Hg's got to (= he has | go to see...
to)...
I (he, she, they) had to...
6. Do 1 (you, they, we)
have to (= Have I (you,
they, we) got to)...
Does he (she) have to | spend so much time on one’s

(=Has he (she) goty .English (German,French)?

to... have dinner late?
Did I (you, he, she, we,
they) have to...

7. They (I, we, you) don't | go to the library.
have to (= haven't got | get up very early.

to)... wake ... up.

He (she) doesn’'t have | write to ... tonight.

to (hasn’t got to)... stay in town.

They (I, we, you, he, | ask ... to dinner.

she) needn’t... take all these subjects.

They (1, we, you, he, she) | show (one’s) work to ...
didn't have fo...

HI. Mocrapste CREAYIMUNE NPEAROMENNA B OTPNUATEABHYW H BONPOCE~

TeALKYID HopMu.

1. I often have {o go to the library. 2. She has to stay
in bed. 3. I've got fo speak to you. 4. He's got to see a lot
of people today. 5. He had to go for the book at once. 6. She
had to go to bed late last night.

1V. Cocrasste AMarors no pampsiv ofipasuas.
1. “Shall I doit now?” -
“No, you needn't. You can do it fomorrow morning.
2. “Shall I bégin reading?™
Yes, do. es, please.”)
3. “Can 1 do the work tomorrow?”
“No, yoit must do it now (today).”
4. “You've got to do this work now.”

“Oh, have I?"
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5 “Why didn'l you come?”
“I couldn’t, { had to help my father with his work.”

V. OTeervtt B2 BONPGCH, OGPAWAN BHEMANME MR MORRALHHE OGOpoTM.

Do you have to get up early?

When do you have fo get up?

Does your mother have to wake you up?

Did you have to get up early today, too?

When did you have to get up?

Did you have breakfast today or did you have to go
to the office without it?

Why do you sometimes have to go fo the office wi-
thout breakfast?

Did you go fo the country last week-end ot did you
have to stay at home?

Why did you have to stay at home?

How often do you have to stay at home?

Have you got to stay at home this week-end, too, or
are you going to the country?

. JANOAHNTE NPONYCKH CACAYIOIINMN MOABILMMMN CAATOABMN N obe~
porama: can, could, be able to, must, have to (have gof to), needn’t,

shall » cooteerctaywited dopmt w Pepestante NDPLALOMENNN NE pPyC~
CHNi AN

1. I ... not go to the theatre with them last night,
I ... revise the grammar rules and the words for the tfest.
2. My [riend lives a long way from his office and ... get
up early. 3. Alf of us ... be in fime for classes. 4. When
my friend has hig English, he ... stay at the office after
work. He (not) ... stay at the office on Tuesday, Thursda
and Saturday and .. get home early. 5. ... you ... wor
hard to do well in your English? 6. ... we discuss this
guestion now?” “No, we ... . We ... do it tomorrow after-
noon.” 7. I'm glad you ... came. 8. “... you ... come and
have dinner with us tomorrow?” “I'd Jove t0.” 9. “Please
send them this article.” “Oh, ... | do it now?”

=Y 0 N SO

——

-
—

VIl Tepeneanwre npepnomendn ug awranficanl a3k, obpaigas wuusa-
HHEe Wa ynorpclacuie MORaAuwAix FRAroAor 8 oloporon.

1. Buepa MHe NPHIIAOCH OTBETHTL HA Bce 3TH IHChbMa.
2. M 006a3avefiLHO AOMKHBL MHCATh AHKTAHT CErOAHN? —
Ha, 3asTpa Mbl HauuHaeM Hoswil ypox. 3. AHny Toxe npu-
raacuts Ha oben? — Ja, noxanyfcra. 4. Bam npuwaocs
OCTaTbCcd AOMa, NOTOMY YTo OMAa naoxas noropa? 5. Bu
ofa3arensHo No/mkHb npailth (M) NOCMOTpPeTh HA Hawero
chiHa.— C ynosoabctsuem. 6. [Tofitn noryasate ¢ Koael
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ceityac? — Her, ne Hajlo, Bul 3uaere, 910 OH JOMXeEH JAeub
cnarh B TpH %aca. 7. $1 ne MoGn10 NOIAHO AOKHTLCA CHATh,
HO HHOrAa Mue npuxoaxtca. 8. f pan, 910 MHe He NpHULIOChH
3aKanuuBaTh 57Ty paboty suepa. 9. Bam caeayer HaBecTHTh
patiero aApyra. OH Buepa He mpHwen Ha ypok. 10. INouemy
BH He¢ MpHIAH? — §1 He MorAa, A AOAXKHA OLlA MoBeCTH
CBONX AeTedt K Bpauy. 11. Bam He nyxno naru B 6ubanorery,
Y Hac MHOTO KHAr IOMa, H BR MOXEre B3ATh AI00YI0, KaKylo
xotnre. 12. EMy Be caenyer Gyanth Hac Tak pauo.

VIII, Cocrasste npepaomenns no caeayomun ofpasuas. (§ 53 = § 54,
crp. 578)
A. 1. Didn't you know?
2. Why didn't you come?
3. HaveniTyou seeri the film?
B. 1. My sister writes she's coming to Moscow.
2. I khew him when we went to college together.
3. Speak to him if you must. -

X, Tepeneanve NPeAAOXKENyA Na anraniicund w3mx,

a) ofpAMAR BNNMANRE WA REDEBOA  BORADOCHTEARNO-OVPHUATEAMHLIX

npesoMenni:

1. MNMoyemy su wWe 3HaeTe aTnx caon? — K coxanennno,
A He MOT MOBTOPHTL HX Buepa. 2. Passe Bu He OBIAH Buepa
Ha JeKkuMn no JaHrepatype? 3. Heyxean Bu He moxere
noexarb ¢ HHMM 3a ropoa? 4. Passe B He CALILAJH, 4TO
Topapuit IlerpoB yexan? 5. Paase pawa goub HE XOAHT
B wxony? — Her, ona canuxom Mmanenvkas. 6. Flouemy Bh
HE MOMETE OTBeTHThH Ha moit onpoc? [MosTopHTh ero? — [la,
noxaayiicta, 8 He paccauiuaJg ero.

) ofpaman BENMANNE WA EEpEBON NPUAATOUNWE NpeARcMeund:

1. Ecan Bl He 3HacTe KakuX-To CAOB, A MOTY IOMO4L
BAM nepeBecTH npeasoxenne. 2. Bu 3Haere, uTo TOBapHIU
TMeTpoB TOBOPHT HA HECKONBKHX MHOCTPAHHHIX s3HIKax?
3. Ecan i 4acTo xofHTe 8 GHGAHOTEKY, Bh JORMHH 3HATHL
Tosapuia CMHpHOBA, NOTOMY 4TO OH paboTaeT TaM. 4. Passe
BM He 3Haere, YTO B BAUIEM AMKTAaHTE ONATh MHOrO OWK-
Gox? 5. Korna mMofl CHH roTOBHT YPOKH BeuepoM, OH Aenaer
mHoro omxGox. 6. He Gepnre ary Kuury, ecau sw gymaere,
4YTO OHa AAA BaC CAHixoM vpyawa. 7. 51 Bcerka paaywoch,
KOraa noayqaxe nHCLMa Or CROHX apyaefl.
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JEKCHKO-TPAMMATHYECKHE YIIPAXHEHHS

L. Mpountafite vcayx Tewcr ypoxn, NPCANAPNTEARHO OTPRGOTAS YTCHNS
crenyolwHx ChosocoyeTanni,
‘Is ‘that _tyou? ‘get _to your ‘place
'What was_ the™) matter? for'get _to ‘bring
for _a ‘few\days
if you are__ _fill

H. MpoyntaliTe BCAYX CACAYIOULNE CAOBA.

a) carry, flurry, merry, hurry, marry, berries, ferry,
lorry, scurry, barrel, squirre!

&) ciga’rette, a’far, ‘inlerval, ‘mischief, to’bacco, re-
‘mark, re‘'member, ‘delicate, a’side, ar'rive

I Tpoasasusspyiire cResywiiNe CAOSE, OUPEACINTE, X xAKok NACTN PeuM
ONN OTHOCATCSH, N DEPCEEINTE HX na PYCCHNR S3MIK,

underground certainly motherhoed conversation
temperature hi?hly summary lately
flowery talker hurriedly evening-school

1V, Cocrasere 15 soEPOCOR K TENCTY, NCOOALIYS aKTNEMYIO ACNCNKY
Ypoxa.
V. Oreevate 12 BORPOCH, HCAOALIYE AKTEENYIO XEXCAKY YPOKR.

a) 1. Are you often ill?
2. When were you il last?

What was the matter with you?
Did you have to see the doctor?
How long did you have to stay at the doctor’s?
Evggt did you have to do? Did you have to stay in

e
How long did }{ou have to stay in bed?
. Why did your friend miss several lessons last week
{month)?
Did he have a high temperature?
How does hv feel now?
Did you go fo see your friend when he was ill?
How did you get to his place?
How long did it take you?
How do you usually get to your Institute (the of-
fice, factory)?
Can you get home by underground?
How long does it take you to get to your place by
underground?
Is there a bus (trolley-bus) stop near your place?
. Do you usually hurry to your Institute in the morning?
Why do you hurry?

~ ook

b)

oMk

&
P 2N
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Dq you sometimes for%et to take one of your things
when you go to your Institute (to work)?

What must you do so as not to forget?

Which of you usually goes to see students who are iti?
Do you usually ring them up before you go?

Why do you do so?

Can your friends use your notes when they are ill?
Do you always make notes at the lectures?

What do you do to help students who have had to
miss a few lessons?

V1. Pacooxomure crosa Tannm ofpasom, Yrolu OOAYUNAKCS NPEDAOKERNS.

1. usually, it, me, lo get, takes, my, an hour, to, office;

2. it, him, this, took, days, book, to read, ten;

3. her, takes, it, breakfast, twenty minutes, to have,
always;

4. take, did, how long, it, to do, you, your, homework?

VIL TMocrassve pOUpOCH K RbECAeHNMM CIOBAM.

N

1. 1t usually takes me half an hour to get up, wash
and dress. (1) 2. It took us fiffeen minutes to discuss the
question yesterday. (1} 3. It has taken me fwo days to
read these notes. (1) 4. It took them an hour to get there
by car. (1)

VIIL. Nepeneante npeanomenns HA aNrANACKNA s3MM, HCNOALIYM Aau-

HME CRORA N BMOAMENNN.

a) it takes

1. Tosapnw Merpon xuser 3a roposomd. Emy syxno apa
Yaca, YToOn AoGpaThCs K0 MHHHCTeperha. 2. CHOMLKO Bpe-
MCHH ¥ Bac NOWA0 Ha TO, yToOW caesarth AoKaap? — (Mue
norpeGopanocs) ABa yaca. 3. CKOALKO BpeMeRn eMy norpe-
Goaanoch, yroOb OTRETHTH HA BCe 3TH NHCbMa? — EMy no-
TpeGoBanca TONLKO Yac. 4. CKOALKO BpeMeHH Y Bac yiuao,
YTO6K 3aKOHYATH 3TY pabory? — Hecars aunedt,

b) good, well, bad, badly

1. Mol ToBapHiu Xopoilio 3HAET ABA MHOCTPAHHKHX A3HKA.
2. ¥ Bac ouenb xopomne gern. 3. A we mory xopouto ne-
PEBECTH 3TOT TEKCT, MOTOMY YTO A Me 3HAK0 MHOTHX CAOB.
4. Buepa nut naoxo gHTaAH 3toT ypoK. 5. Buepa Guaa mio-
xan noropa. 6. Ceromna MoA A0Yb 4YyscTeyeT cefs NAoXO.
7. A we mory mpufit K BaM, NOTOMY NYTO NAoXO ce6A
YyBCTBYIO,
1]



c) very, very much

1. Bu oueHs xopowo urpaere Ha posne. 2. dror PuabM
OYEHbL HHTEePECHLiH, W MHE OH oMeMb NoHPaBHACA. 3. 51 ouenb
X0uy NOBHAATb Hawero yuntenn. 4. Cerosna ovensr xopowas
norona. 5. Tosapuix CMHPHOB He MOXET pasroBapHBaTh C
BaMH, OH OUEMb NMIOXO MYBCTBYET Ceba.

d) to leave, to forget

1. But ne nomuxb 3albiBaTth rPaMMABTHYECKHE MpaBuia.
2. f1 3a6ua cBolo Terpanek B kaacce. 3. He saGupafire cra-
pux apyseil. 4. He 3abyas yweGuux goma. 5. He 3aGyabre
B3ATh Kitra. 6. Mne kaxerca (a aymaio), s 3abua cBow
PyYky 3smech. B ee ne suaeau? 7. B 3aGuan safith K
Hemy suepa Han y pac se Guao BpemenH? 8. Kro 3aGuin
3gech 3TOT KypHaa? 9. H3snuure, A 3a0LA nepepectH 3TOT
texer. 10. [ae 8ol ocrannan caofi noprgesan? — S ne nomuio.

e) fo be afraid

1. TTouemy peGesox Gourca spaua? 2. Oun GoHrca BBIXO-
JHTb W3 AoMy BeuepoM. 3. On GOHTCH H CNOBO CKa3aTh.
4. Bowocn, uro on 3abua cxasatb Bam of stom. 5. Bolwocs,
UTO Bbf MeHA Me momHKTe. 6. Bu MOXETe NO3BOHHTHL eMy
cefiyac? — K coxanenwo, (Gowock, uro) Her. §$1 ponxen

cefiyac yXomuTE,
f) certainly

I. On, Ge3ycnoBHO, 3HAeT 3TOT NPEAMET OYEHb XOPOIUO.
2. Bam, Ge3aycnroBHo, Hago mofitu K Bpauy. 3. He moran 6m
BLl 10Ka3aTh MHE HECKOILKO XypHanon? — [loxaayidcra (pa-
symeercs). 4. Ba moxere nomoun mue? — Koneuno.

IX. 3anoaunTe Aponyckm nptAnOrams, rae 3v0 weobxornmo.

. I'm hurrying ... the Institute. My friend’s going fo
ive a talk ... English History and I want to listen ...
im. 2. "What's the matter ... you?"’ *I feel I've got a

temperature and I can’t even talk ... you. I must see my
doctor.” 3. “How de I get ... your brother’s?” “I think
you can get there ... bus. Hurry ... . I’'m afraid you are
late already.” 4. Why do you always forget to put all
these books back ... their places after you have used them?
5. I wanted to talk ... him ... the lecture when 1 saw
him ... the trolley-bus stop, but 1 forgof. 6. He always
makes notes ... all the lectures. If you want to use his
notes, talk ... him ... it. 7. What is he afraid ...? 8. I had
an interesting talk ... them. 1 was sorry you were not
there. 9. “Shall we meet ... my place?” “... what time?"
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X. BuGepnre wymnot cNOBO 3 JanNWX B cxolKax, NOCTABATE &ro &
cooTeercTayoutell opMe, ONpcleARE £r0 MECTO @ NPEANOKENKN.

1. You read this lesson (bad, badly). 2. I don’t think
I play the piano (well, good). 3. Comrade Petrov gave a
talk yesterday (well, good). 4. My son feels today (bad,
bad(ljy). 5. Do you feel today (well, good)? 6. Why is the
child playing here when he is (sick, ili}? He musin’t go
out. I'm going to (talk to, speak to, tell) his mother about
it. 7. There are only (a few, several) easy books by English
writers in this library, and they are ail out now. I've
taken (a few, several) English books from here, but they
are all too difficult for me. 8. Please tell us (a few, sev-
eral, some) thin?s about your last holiday. 9. I didn't like
all his lectures, I only liked (several, some) of them. 10. ]
don't remember where I (lo leave, to forget) my notes.
11. There are several verﬁr (tall, high) trees near our house.
12. He was a (tall, high) boy of fifteen. 13. There are a
lot of (tall, high) houses in this street. I think a lot of
(people, peoples) live in them. 14. He was a (low, short)
man of about forty. 15. There were several chairs and a
(low, short) sofa in the room.

XL Flepesennte npeiAAOMENNA WA AHCANACKNE RIMX, HCDOXMIYR AKTHR-
HYW NEXCNKY YPORA.

1. 3apascreylite, KaK Bu nox#paere? — Cnacnlo, oyeHb
xopowo. But Suinn Buepa Ha Jexuun no AHTepatype? — K co-
waneuuio, Her. 51 naoxo ceGd uyBCTROBAJA H AONKed OuA
ocratbea goma. 2. Uro ¢ samu? Bu GoabHm? Bam wnano
nofiTh X Bpawy. 3. Kax Bu of6umuso gofupaerech K BaulluM
ponurexam? — KHorfa s eaxy TpamBaeM, a RHoraa asToby-
coM H Ha MeTpo.— Ckoabko BpeMeHH BaM Tpelyercs, urobu
noexaTh Tyfa? — ABvoSycOM H Ha METPO TOIBKO ABRANATH
MHHYT. 4. He Moran Out BH AaTh MHE BallH 3aNKCH N0 JHTEpa-
Type? — Koneuno, nphHxoawte xo MHe (gomoill) 3aBTpa
sevepoM.— Xopomwo, cracufo. 5. He 3alyabre nO3BOHHTH
mHe. 6. 51 He MOry 3anOMHMTL 3TO rPaMMaTHYECKoe npabBH-
A0. 7. JIekuua HAYHHAETCA B AeBATb. MK AWIKHE NoTopo-
nuthen. 8. ¥ pac TeMnepartypa. Bu 0643a3TeNbHO AOAXKIL
OCTavbcA AOMa H NO3IBONMTH BaiwueMy Bpauy. 9. Bu caenann
ceofi poknag? — Her, a1 we 6ua B HHCTHTYTE (HE XOaua B
HHCTRTYT), A 6ua Gosen. 10. Cxkoanko BpemeHH BaM Tpe-
Oyetca, 4rol6Kt XOPOWO NPHIOTOBHTH YPOKH? — OOHuHO Yy
MEeHSl YXOMHT Yac HAM XBa, eCIn AOMaluHee 3afaHHe HE OueHb
tpysno. 11. IMocMoTpHTe Ha 3Toro BHCOXoro uesosexa. Bu
noMuuTe ero? Mo yunauce BMecre b HuHcTHTYTe. 12. Tlovemy
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BaM MPHIAOCL NPOCHTh Y Ballero ToBapHma (apyra) ero
KOHCNEKTH? — 5| nponycTHA HECKONLKO AeKunfi Ha 3Toi
Hefiene, TNOJITOMY MHe NPHXOAATCA IIOAL3IOBATHCA KOHCHEK:
TaMH Moero rosaphuwia. 13. TeGe caeayer norosoputs ¢ Flet-
pom ceiuac e, [Toyemy Thi He XOHEllb €MY NOSBOHHTL? —
Boiock, yro ero cefiuac ver moma. S aosMeH NOTOPONHTHCA
K nemy B uucraryr. 14. Korgma rtosapuwt [letpoB untaer
AeKuuH, NOCAYWaTh ero Beerfa NPHXOANT MHoro Hapozaa.

XH. Nepemennte na axrasficknl mamx cacaywmmil vexcr u nepecxas

WNTE oT0.

Koraa Ilerpos 3aloses # nponycTHa NATb JAeXumii, ero
apysba Cuipos W Haxurue nowan nabecTHTh ero. Ha metpo
OHH f0eXaAH A0 ero Aoma 3a 20 MHHYT H NPOBRAH y Hero
HeCKOAbKO 4acoB. OHM BMecCT€ NPHrOTOBAAM YPOKM, NOro-
BODHAH MO-aHrAHACKA H oOcyanwnd HOBHE TeKCTH M3 yvel-
unxa. Oun xorenu yitvy 8 nate yacos, Ho [erpoa nonpocha
Hx ocravbea. «He yxoaHre Tak paHo. Cerofiua ouexb nure-
pecubift puALM no TeAeBHIOPY. M MOXeM NOCMOTPEThL DIALM
HAR (MBI MOXeM) curga-rb naptao B waxmatety. ¥ Ilerposs
Xopoliuil TeneBn30p. Ero Apy3bvaM (GHALM OueHL NORPaBHJ-
Cf, H OHM YUIAH OT HEro TORLKO B BOCeMb 4HACOB Beudepa.
Koraa [lerpos noyyscTeoBan cefs XOpOMIO, OB CHOBA CTan
NOCEINaTL 3aHATHA, eMY He NPHUIJIOCH NPOCHTL CBOHX npe-
nogaparened 0 nomMoA.

YIIPAMHENHS HA PA3BHTHE HABRIKOB YCTHOR PEYH
L Jladve pAISCDUYTME OTRETM N2 CREAYWINE SONROCH.
J. What did Ann do that day?

2. What did Mary do at home?

I. Cocramate wefoNniling PACCKASM, MCMOAKIYA NANHME CAOBA N CHG
BOCONCTRHNA.

1. A Visit lo a Sick Friend

to ring up, to go to see, how are you, what is the
matter, to have a temperature, to feel bad, to have to,
to see a doctor, to get a cold, to be sorry, to miss classes

2. Seeing a Doctor

to feel ill, to have a temperature, to have to, to see
s doctor, to get the 'flu, fo advise, to stay in bed, to
miss classes, to decide, to ring up
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3. How I Get fo the Office

near (a long way from), to have to, to get to, an un-
derground station, to go by bus (trolley-bus), to go by
underground, to hurry, to forget, it takes me, to be in time
for

4. Al the Institute

to have classes, to give a lecture, interesting, to make
notes, not to like to use my friends’ notes, fo discuss,
several, {o be sorry, if, to have to, to miss

). Cocramnte ANAAOrN, WCHORMSYR AANHHE CROBA W CAOBOCOMETAHNR.
1. Hello. How are you? I'm afraid, to get a cold, to
my place, see you later
2. Is that ...? why, because, fo get ilt, I feet I must,
to stay in bed

3. Can I use ...? certainly, thank you, it’s nothing at all
4. How do I get ...? by bus (frolley-bus), How long
does it take ...? Don't forget ...

5. Have you read ... yet? There are ... pages left.
Could you ...? certainly, thank you, not at all

IV. Omeunte mam pabounll AcNs, HCMOAWIYR KTABNYID AEALHKY YPO-
xon 8 n 8.

V. OrpaGorafive ureswe, suYMNTE HANIYCTS B RPONHCUENHPYRTE CRE-
Aywmnk auasor.

“'How™are you, Mr Petrov?”

“Ver _}werl‘:“ thank you.lAnd ‘how are “\you, Mr
Brown?”

“NNot very well I'm a_firaid.”|

“'What's the "ymatter?”

“] ‘think I've “got a™ycold.”|

“Then you ’shouldn’t |;Eo ~out.] The ‘weather’s jvery
™cold today.] ‘Shall I “send you a _fdoctor?”

“Yes,| _fthank you.”|

-



LESSON TEN (THE TENTH LESSON)

Text: A Leller to a Friend.

Grammar: L. Byaywee spesa rpyanu Indefinite (The Fulure ilo-
deflinite Tense) (§ 55, crp. 581)
2. Onpeglggrmwue ApUATOuKEIE Npearoweunsn, (§ 56,
crp.
3. ChomuonoavHueHKbEe DNpeRADKeHHA ¢ coozans )
{until), as soom as, before, alter, while. {§ 54
n. 2 (), cTp. 580).

A LETTER TO A FRIEND
23cd June 194...

‘Dear "\Victor)|
I'm “very ‘sorry 1 tcouldn’t ‘write to you {last _fweek,|
because I was ‘very busy.| At ‘last lve ‘taken my {Lit-
erature exami_fnatlon| and I'm ‘quite “\free.] When my
'wife ‘takes her flast e’xam tnexi _fweek?| we'll ‘go to
{Yaltai for a \hollday[ IM\hope we shall “have a {good
time there] You ‘know how we jlove the zvsea We
to _Jswim, { ’‘lie on the
balhei 'two or t three ‘hours a\}tl!ay. You write that
1can't for’get the ‘holiday which we t spent there t iwo
years a‘;go.l ™I can't for _{get it “either?] I'm ‘awfall

son' you will t not be ‘able to with us { "\ this
hen are ’égo Yyour holida ﬁwls

your ‘wife’s 'l'mlth t sl l ‘:‘l ho that she will
tsoon be all _}rightl "How lcmg o you inttend to 'stay
in the™\country?| ‘Is there a ’river and a _fwood there?]

I'll be 'back t early in “August § In ‘order t not to
miss my { mother’s\birthday.] She will beTysix fty}on
the Ttenth of August, you know.

1 ‘think I'll be ‘able to f go to_fsee you ] “some ‘time
at thetend of the “ymonth.|

1 shall be ‘very ‘glad to _thear from you ] be‘lore

we "\ leave.
‘Love to yo_u‘ B{:g."
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NOACHEHWA K TEKCTY

|. When my wife takes her Jast exam next week...
Kozda sos wena cdact sepe3 nedeao HOCALORUR INIAMER...
Caoso last umeer aea suavenus: a) nocaedwud (no nOpAx-
xy), Hanpumep: the last lesson nocaednud gpox, 6) npow-
Abid (mo Bpemenn). B arom 3nauesun caopo last ynorped-
ARETCR ¢ CYWECTBHTENLHLM, OGO3HAUAIOWMM BpeMA, H CO-
CTaBJRET C HHM eRHHOE CAOBOCOuETaHHe, KOTOpoe ynoTpel-
asercr 6e3 apTHxanA, a Takke Ges npeanora, NOCKOALKY BCe
C/ACBOCOMETAHHE MO 3HAYCHHIO HMeeT XapaKkTep Hapeuus,
HanpHmMep:

last year B NPOWIOM TORY
Jast week Ha apownofl nenenre
last month B MpOULIOM Mecsie

2. ... and sunbathe two or three hours a day. ... « 3¢a-
2opare no 06a wau no Tpu waca 8 dens, OGpaTHTe BHHUMA-
HHe, YTO B CROBOCOYETAHHAX THNA & Oenb, 8 Hedeal, 8 Me-
cay, 8 200 npepnor B Ha aHTAHACKHA ASBLIK MOXeT He mepe-
BORHTLCA; HEOMpeleneHHbi APTHKAL B COOTBETCTBYIOUMIHX
aHrAHACKHX COBOCOYETAHUAX HMeeT 3HavYeHHe ‘oaun’

CpaBHure:

three times a week

four lessons a month

six books a year

How many hours a day do
you work?

TPR pa3a B HeAEMO

YETHPE YPOKa B MeCAN

WeCTk KHHT 8 FOf4

CKOABKO 4aCOB B leHb B
paGoraere?

3. | can't forget it either. I roxe ne mozy 3abbirs ux.
B anrauilckoM S3WIKe eCTb HecKOAbKO CROB, COOTBETCTBYW-
WX PYCCKHM TOMe, Taxxe — too, also, either. Too u also
yNoTpeGANIOTCA B YTBEPAHTENLHLIX H BONPOCHTEABRMX Npea-
nOMeHUAX, either — B OTpHUATENbHLIX H BONPOCHTEALHO-OT-
PHUATEALHBIX NPERNOKERURX:

I remember it very well,
too.

I also remember his broth-
er.

I can't remember it ei-
ther.

Can't you remember it ei-
ther?

9 Take NOMHIO 5TO OUYeHb
XOpOUIO,
51 Toxe nomuw ero Gpara

4 toxe He moMHIO 06 3TOM

Pa3se Bbt TOHE HE MOXeTE
BCIIOMHKHTH 3TOrO?



ACTIVE WORDS AND WORD COMBINATIONS

dear poer
to be busy rich
at last to intend
an exam (examination) a river
to prepare lor an exam {examination) a bank
to take an exam {examination) a wood
to pass an exam {examination) early in ...

to examine in erder {not) to

quite 50 as (not) to
at all te tie (lay, lain)
to be free a beac
a holiday the sun

to have & holiday to lie in the sun

to be (away) en holiday to sunbathe

to go to some place for a either

(onc’s) holiday awfully

a month's holiday health

twe months’ holiday still

a holiday-centre one’s birthday

a holiday heme a birthday party
to rest (the) end
to have a test at the end of
{0 hope {the) beginning
to have a geod time at fhe begioning o
A sea to hear (heard, heard)
a seaside to hear from smb.

to swim (swam, swum)

(See Vocabulary for Lesson Ten, p. 454)

Caosoolipasosanue

— cyd@HKC OTPAArONbHOrG CYILECTEHTENLHOrO {CYIECTEHTEND-
ro, o8pazosanuore oT rAaroas):

te begin wawunaTh — beginning wavano

-ing [ip]

YNPAXHEHHA HA NEPBHYROE 3AKPEINIEHHE
FPAMMATHYECKOrO MATEPHAJIA

L. OrpaSerahre wresse cox mux Apeatoxennil, ofparure BmNMmanpe
nda ynorpelactne Future I[ndefinite, Mepeseanre npeaackenun na

pyceank somx. (§ 55, crp. 581)

J. 'When will the ’lecture be™\gin?|

2. I'l ‘tell you t all a’bout it when I™ysee you.

8. He'li "Tinish the ‘work if you “help him.|
4. 'When will the ‘children be'gin ‘learning 1 foreign
~languages?|
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. They ‘won’t ‘learn ¢ foreign _flanguages } until th
are e\ievenl en Jlangusges i
We ‘shan’t jgo{if you ‘don't ‘ring us “yup,|

I ‘think TN go o with you, ytoo.[
She ‘probably ‘won’t ~\come today.|
"Will you be ‘back _fsoon?|
10. T 'hope thére won't be t many mis'takes in your ‘test

\this time.]
11. ‘Shall we be ‘able to ‘finish the ‘work to_fmorrow?|

12. I'm a’fraid we'll 'have to ‘do it to™\day.|

mpw@ e

Il. MocransTe cAasmywMING NPeATOMEHHA B OTPHHATEABNYIO B BOMPOCN-
reasuyo Gopmu.
1. There will be a lot of people at the lecture today.
2. I'll be in tomorrow morning, 3. He'll be out tomorrow
afterncon. 4. The talk will be very interesting. 5. 1 shall
forget about it. 6. He will remember us. 7. There will be
a lot of work io do tomorrow. 8. I shall be able to go to
classes soon. 9. He will be able to go with us. 10. I'll
have to stay at home this evening. 1. You'll have to
hurry.
Y. CocrassTe npenacwenus, nNoAsdysce cacaywuielh vabawged r aexas

COOTBETCTRYIOWNE HIMchenus o aobamnenws, rae sto ucolixoanwo,
Nepeneamye NPegRoxEHHA HA PYCCKMA NIMK.

1
I l
i . seefs) ..

She do it friend.
We wrile to .. . have (has)
They vead this dook time.

you fell.. all sbout it |i#f . Finish{es} this
Wil he Elay the plano when waork.

she ave & game of - don’t (doesn’t)

they chess see ... friend,
I . don’t (doesnt)
You finish this work.
He wan’{
She shan’{
We
They

IV, CocrasbTe npeanoxewnn no o6pasygaM, WCHOALIYA AAHNYID SEXCHKY.

OGpasuu: |. Won't you sit down, please?
Sit down, please, won't you?



2. Will you help her, please?
Help her, please, will you?

open the window; close the door; ring ... up; help ...
with ... homework (English); come in; go {o see ...

V. Oreerure na sonpocw, ofpawas puWManHe Ha ynotpeGaenwe Futurd
Indelinite,

. Why will you have to get up early tomorrow?

. How long will it take if you go to your office (Insti-

tute) by bus (trolley-bus, underground)?

What will you do if you have to give a talk? .

. What will you have to do if you get a bad mark for

dictation?

. What will you have to do if you get ill?

. What will you do after you graduate?

. When will you be able to give a talk on the book
you're reading?

8. When will you be able to play a game of chess with me

V1. Mepesennre npeasomcenun ua anvanhickul aswmx, oSpaman swxManne
na ynorpebaeune Future Indefinite.

A. 1. Mu poeaem 3aBTpa 3a ropoa, ecnu 6yaer xopowas
noroga. 2. 1 ne cmory npuailitH K tefe CeroiHsa, ecNH MHE
NPHAETCA OCTaTbCA 3gech nocae paGorw. 3. Bam Toxe npu-
lerca 3asrpa pano Berasath? 4. Ecau B cy60ory Gyaer nio-
Xag NOroga, HaM NpPHAETCR OcraTheR B ropoge. 5. Ona pep-
HeTcA K BecATd uacam pewepa? 6. Kak Tosbko oM BepHercs,
A BaM noapoHio. 7. Boloch, YTOG TH He cMOXellh NONTH B
wkony, y re6a BHCOKAaA remnepatypa. 8. 51 Gyay paa cuopa
yBuzerh Bac B Mockse. 9. CKONBKO BpeMeHH HaM morTpe-
Oyerca, yroln poGparbca Tyaa asroGycom? 10. $1 aymaio,
BAM NOHPABHTCA HawWa Hobam Keaprupa. 11. 3pece Gyaer
croath nuanuno. 12. Korpa y eac Gyzer tenedon? 13. [lo-
yeMy BBl He MAETe HA 3aHATHA? — ¥ MeHs rpunn.

5. 1. {1 nageocs, B He 3aluiiH, MTO Yy BaC 3anTpa
noxnaa. 2. Ero poaureny Gyayr pamnl, eClid OH MEHUTCH.
3. Cerogna npueaxkaeT MOA cecrpa. Oua OyzeT rocrurs
(ocranerca) y nac neckoabko gxedl. 4. Bu Gynere 3BCHHTH
eii? 5. Bu uaete cerogua B tearp? 6. K coxanenwio, g He
CMOry OCTarbea cerofhs. 51 mroxo cels uyBCTBYIO H ROJXKEH
Gyny nofitu k Bpavy. 7. Bowock, 4T0 MHe npuaerca ApONYCTHTD
HECKOIbKO YPOKOB, ¥ Mens GoabHa math. 8. B kotopom
qacy Mbl seTpeTHMcn? — JlyMalo, UTO Mb CMOMEM BCTPETHTDL:
cen B 7 qacor.— Xopoio. 9. ¥ Hac 370 He 3afiMeT MHOIO Bpe-
MEHH, eCNH M HayHeM paGoraTh cpasy. 10. Temeps, a1 ay-
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Ma, B NErKko HajlgeTe Hall AOM, M, eClH B f0eAeTe HA
metpo, vepes [0 munyt o Gyaere spmecw. 11. Koraa on
OKOHYHT mKoAy, oy Oyzer paGOTATh WA Hallem 3aBoAe.
12. Tne ona Gyger paboTaTh, KOrAa OKOHYMT yHnBepCHTer?
13. But nofizete ¢ Hamu noryaars? — K coxanennio, A He
MOTy, MHE TpHASTCA 3aKOHYHTD 3Ty padory ceroana. 14. § sam
RO3BOHI0, KaK TOALKO NONPaBAIOCEH.

VIi. OrpaGoraiite wrexne caeayowux npepaomeswud, ofpaTre PHNMa-
NOE WA BhAcScHMME NPMASTOUHME OQNPENSANTEAMHME BPEAAOMEHNA.

‘That's t all J ‘wanted 1o ~\see (there 'is lo ~\see).]
“This is t all ke ~\lold me about it.)

1 ’did t all 7 "\could.)

‘That's + all J “\know- ebout it.]

‘Is ‘that ‘all he could _tiell you aboul it?|

'That ‘isn't t all I'm going {0 "\do.|

L84t o i

VIII. MocTaphte Bonpocs X NPNALTOUNMM NpeanoxcennaM. (§ 56, crp. 568)

1. She's read the book whick / advised her lo take.
2. The man you want to speak fo is coming back tomor-
row. 3. The place where I was born is a big city now.
4. I came to Moscow the day my friend left for Lenin-
grad. 5. This is the house my friend lives in. 6. This is
the student you wanted to speak to. 7. 1 well remember
the time when I went to school. 8. 1 couldn’t come because
I didn’t feel well. 9. I'm going to work at a school after
I graduate. 10. I'll read the paper while you're away.

I1X. 3axonunte NPCRACKEHRNN, AGHOANNE XX
) DPUASTOUNMNN OMPCACANTEAMNMME NPEATORCHHAMN:

Here is the student who...

Here are the students who...

Is this the book which...?

Are these the books which...?

Do you know the student whose...?
Is this the school you...?

Meet the man who...

Do you remember the time when...?
I shan’t forget the place where...
APMAATONHRIMN NPERACIKEHNRAMNE BPEMCHN:
What will you do when...

What did you do before...

. What will you do after...

. Will you stay here while...

. Shall we go for a walk as soon as...
. Please stay here fill...

B WP OENON WO



8) TAABHEME APEAIGKEHNIMNN:

. Every ltime I hear il...

. Every time [ see him...

. Every time I speak to him on the telephone...
. Every time I go lo the park...

. Every time I ring him up...

O b O DD ——

X. Nepenepnre npepsomennn HA HCARACKNE R2mK, OGparHTEe SHNMARKE
Ha NEPESOA NPHASTOMAME QUPEABARTEALHMWX MPEAAGMENuil.

I. 310 ToT 2OM, B KOTOPOM BHl MHJAH, KOrZa Y4HAHCE
B HHCTHTYTe? 2. I Bceraa 6yay nOMHHTD AeHb, KOTAA A MpH-
exan 8 Mocksy. 3. D10 TOT ropoa, B KOTOpoX (rae) Bu po-
Ruavce? 4, Kaxpui pa3s, Korfia 8 cAWMIIY 3T0 HMA, A BCo-
MHHalo cpoero yuureas. 5. JleTM XOTAT BCTPeTHTLCH
C MHCATeNeM, KHHTY KOTOpOro oHu ceifyac uuraioT. 6. §1 nu.
Korga He 3a0yny TOT AeHb, KOrZa A BAEPBWE NOWEA B TeaTp.
7. Hpasurcs AR BaM KHHra, KOTOPYK B Ceffuac 4HTaeTe?
8. I'ne xuura, o koTOpoi BH MHE rosopuan? 9. Kaxawii pa3,
KOrZa s UM 3BOHIO, WX HeT poma. 10. 3To Bce,uTo 7 Mory
ana sac caenath. 11. Touemy Bn 3a6uBaeTe cKasaTh eMy
ol asroM Kaxcawil pas, Koraa Bw ero suanre? 2. 310 BCe,
YT0 BH COGHpaeTeCh CHENATH?

JIEKCHKO-TPAMMATHYECKHE YIIPAJXHEHHSA

L NMposnrafive scayx Tencrt ypoxa, hpenpapureansmo arpalovam aremse
CHCAYICHIRX CAOBOCONETANRR.

{h) [o:, o} [6, 8
I _thope ‘awfully "ysorry mycrl "mother’s ~y birth.
ay
to "have a “Jholiday on the ‘tenth of JAu
gust
your "wife's at the ‘end of the
\heallh “'-imonth

I1. Tipowntafive BCAYX CACAYOQINE CAORA.

culture, rapture, lecture, nature, feature, furniture, cali
letter, day, wife, will, three, week, Moscow, holiday home
sun, spent, that, place, too, good, time, like, swim, lie
vacation, beginning, departure

IIl. HanuiosTe NABECTHME DBaM CYWIECTONTEABNME ¢ CygDMKCAMH -UF(
W -tion.

IV. OnpeteanTe, & XAKNN YSCTAN DEWN OTNOCATCA CACAYIOIHE CXOSE §
or Kaumx vacTed peun Onm OGDAICEAKM, NepescAmMTE NX Ha pycckmi
AW



beginning  holiday-maker swimmer fatherhood

busity examination freely spending
sunny meeting feeling opening
healthy preparation visitor awlully

V. Cocramere I10—15 wonpOCON K TENCTY, HCNOALIYN AKTHEMYIG AENCHEY
yposa.

V1. Oveerste wa BOUPOCH, NCDOBIYR AKTNDHYIO AEKCNKY YPOoui.

a) 1. When are you going to take your examination?
2. Do you think you will be very busy when preparing

for your exams?

. Whi?ch of your lecturers do you think will examine

u

hen will you be free?

. Do you think all of you will do well in English?

. When did you last have an examination?

. Have all of ¥ou taken the exams? Which of you

haven't? What marks did you get?

. Did any of )you get ill when you had to prepare for
our exams? What did you do about it?

ave you had a holiday this year?

. Where are you going for your summer holiday?

. What do you usually do when you are on holiday
at the seaside?

. Whigh of your family (friends) is away on holiday
now?

2. Is he at a holiday home?

3. How often do you hear from him?

4. What does he write? Is he having a good time?

5. How many hours a day does he swim and sunbathe?

1. Which of you lives in the country?

2. Is there a river and a wood near the place where

3

4

5

6.

i

b)

W Ne=os

€)

ARy —

d)

J—

e)

ou live?

. Is your house near the bank of the river or far from it?

. Do you think we can begin swimming and sun-
bathing early in Ma{ or is it too early?

. When do you usually begin sunbathing?

. When do you intend to begin swimming this year?

. Do you intend to leave Moscow as soon as you take
atl your examinations?

. Where do you intend to spend your holiday?

. Do you like to rest an hour after dinner when you
are on holiday?

. Do you like resting after dinner? Why?

o QN
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£) 1. Do you like the sea? Why do you like it?

2. Are you a good swimmer?

3. Do you like swimming in the sea or-in a river?
VI, MTocTassTe sonpocht K BUAENCHHMM CROBIM.

1. It will take you wo hours to get there. (1) 2. I'm
not going to the cinema either Gecause I'm very busy lo-
night. (ﬁ 3. We're going to have our examination at the
end of June. (2) 4. His wife's health is still poor. (1) 5. He
can't write t0 you now because ke hasn’t got the time. (1)
6. 1 intend to spend three fo four hours a day on my
English before the examination. (4)

VI, 3anoAwxTe RPONYCKN BPTRKARMN, TAe 5TO HeolxoluMo.

I got ... letter from ... iriend yesierday. He’s ... stu-
dent and lives in ... Leningrad. He goes to ... Leningrad
University and takes ... English Literature. We spent our
holiday in ... Riga last year and had ... very good time
there. We swam in ... sea and sunbathed two or three
hours ... day.

This summer my friend’s having ... holida’y in ... coun-
try. “There's ... river and ... wood here,” he writes.
“I intend to stay here till ... September. I'!l be back in ...
Leningrad at ... end of August or early in September ™

I'll. write to him today if I'm not very busy in ... eve-
ning. I'm going to write about ... work at our Institute,

1X. 3anoamute nponycks BPEAAOraMM, rie sTe NEQSXORHMG.

1. My friend and I always prepare ... our examinations
together. 1 took my English exam the day ... yesterday,
and got “good” ... it. My [riend’s goinﬁ to have his exam
.. two daﬂs' time. 1 hope he'll do well ... it, too. 2. I'm
going ... the seaside ... my holiday ... this year. 1 always
spend my holiday ... the sea. When I was away ...holiday last
year, I swam ... the sea and sunbathed three hours a day. The
doctor says I shouldn't stay ... the sun ... twelve o’clock.
As I'm going to stay . the seaside, I'll go ... the beach
early ... the morning, and be back home . eleven. 3. My
sister's a teacher, so she usually has two months’ holiday
.. the summer. She’s away .. holiday now. She usually
finishes work ... the end ~ June and leaves ... Moscow
early ... July. I haven't had any letters .. her yet, but
I hope to hear ... her soon. She’ll be back .. Moscow late

August.

X. Mepescante NPEAAGKERKE WA aMrANRCKMiE MIWK, HCAOALIYR HAMKLE
caosa,

-
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a) fo fake an exam, to pass an exam, 10 do well in

1. Touemy B He CRaBasM BYepa SK3aMEH 1O JAHTEpary-
pe? — 51 mnoxo ce6Gs uyBcTBOBAR W HEe MOr NpHATH.— Bu
MoOXere cAaBaTh 9K3aMen ceiluac? 2. M Bee cpapanu 9Ksa-
MeHpl no3aBuepa. 3. Kax Baluiu CTYREHTH CARNH SK3ameH 10
aHrTHACKOMY AWKy ? -—— Ouens xopotwo. ToNbKO oaHH H3 HuX
He cRan sksameHa. 4. Bu Xoaxuw MHOro paGoraTh, €CHH
XOTHTE XOPOWO CRATE SK3aMeH NO MeMeukoMy Asuky. 5. Kakg
TOJBKO 5 CAGM BCE SKIAMEHH, 51 NOERY 3a FOPOA.

b) else, still, yet

1. Uro ewe Bt xorute emy manncate? 2. Kro eute npu-
e3Kaer coaa cerogHa? 3. Mot ToBapMIt emie He keHarT.
4. Baw rtonapum eme 8 Mockse? 5. But eme yunrech B M-
criryre? 6. I'me ewe W ero eumean? 7. lowemy sm Bee
eute anecs? 8. Ero eme ner. 9. Topapum IMerpor nce emme
Goaeu. 10. On eme ne oueus xopowo ce6s uyscreyer. 11. Kro
elle MOXKET CReNATh 9TY pafioTy? — Mut. 12. Bu yxe npoun-
TanMH 9Ty KHUry?

¢) quile, at all

l. ST copcem He Xouy exaTh 3a ropoa. 2. 51 coBeplueHno
ceoGoaeH cefluac u mory NoATH C BaMH B KHHO. 3. S coBceM ue
yMelo nnasarb. 4. Mot oren coBceM crapnuifi (uesoBek).—
CKonLKo emy net? — Cemprecat mareb. 5. Bameit govepr cos-
ceM Henu3n Guirb (Ocraparbes) Ba coanue. 6. Itor nepeson
cobceM He Tpyauud. 7. 1 cosepwenno agopos. 8. [Tpocrure,
f COBCEM BAC He 3HAK.

d) loo, also, either

1. Mofi coin ToXe Hrpaer Ha posane. 2. Bu toxe caaam
BCE 3K3aMeHbl HA npomrtol Heaene? 3. PoaMTenH Toxe Me
noAy4aloT OT Hero nucem. 4. Bu TOXKe BepHeTech B KOHUE
ceHTaGpa? 5. Onn Toxe He AMOGAT saropaTh. 6. Mu TOXe
HE NOeReM B 3TOM rOAY B AOM OTRHIXA. 7. ¥ TOMe He COBETYIO
B&M HATH Ha (MOflyH M nocMoTpers) 3TOT GuALM. 8. Mou
APY36A TOXKE He noeayT 3a ropox Ha cyG6oTY B BOCKpeceMbe,
IOTOMY YTO MX JIoub cOBCeM GosabHa.

e} 1o have a holiday, to resi, fo have a rest, lo have a good
lime

1. Moxuo norosoputh ¢ ToapuiueM Ilerposmm? — Bo-
10ch, uto neT. Ou cefivac 2 ornycke. 2. Bt ouenb mMuoro paGo-
Tanu ceroans. Bam Hafo 06A3aTenbHO XOPOWO OTAOXHYTH.
3. Mul noesem 3a ro’!:on, B 3Ty cy660Ty, f HAALIOCH, MBI XOPOWO
oTaoXHEM T2M. 4. 5 TOABKO 4TO BEpHYACA H3 XOMA OTAIXA,
fl TaM NOPCIIO OTHOXHYA. 5. Bpau He COBETYET MHE OTALIXATH



nocne obexa. 6. Korga Bu coGupaetech B OTnyck (Koraa
y Bac Gyaer ornyck) B 3rom roay? — B xonue centraGps
A co0upaloch NOEXath K MOpI0. Y1 HuKoraa He OTAMXaAN
oCeHslo.

i} so as (not) lo, in order (not) to

1. ENy npHwnroCh B3RTb TaKCH, WTOGH HE RPONYCTHTH
nepayw Nexkun©o. 2. J COBETYI0 BAM NPHroTOBRTL (CASNaTh)
YPOKH CErofHs, 4TOGH B BOCKpECEHbe OHlTh CBOGOAHBIM.
3. Mue npugeTcs MPOYHTATH MHOrO KHHI [0 ITOMY NpeaMery,
Y100t (GBITh B COCTOAHHK) CReAaTh XOPOLURH noknan. 4. Bam
npuierca NOBTOPHTL Bce caoma, 4TOOW He caenath OWHGOK
B Auxtaure. 5. Ham sceM npuwnoce muoro paGorarts, uTobH
XOPOUIO CAATH SK3aMeH N0 AHIIMACKOMY A3bIKY.

X1. Mlepeseauve NPEAROMENNA M2 awrssiickull ASHX, NCROSMIYS BKTHE-

NYIO BCUCHKY YPOKA.

1. B Oygere oueHb 3anATH B hoxeaennhux? A xouy
NoKa3zaTh BaM Hamy HOBYI0 palory no pycckof ucTOpHH.—
INMpuxoaure, noxanyiicra. { Oyay csobosed. 2. Koraa ow
Gyzer B MuHucTepcTBe? — Bo3moxno, oR GyAeT nocae Tpex.
3. Korxaa Bul, naxkoHel, oTBeTuTe ua Mol Bonpoc? 4. §1 noeay
K MOpIO, KaK TOAbKC MOH CBIH CRACT ROCAEAHHA 3K3aMeH.
5. Bul ROMKHNN MOAEKATD CErOAHA B NOCTENH, YTOOH XOpOLIC
ceGs UYBCTBOBaThL 3aBTpa. 6. Bowock, 4TO 7 COBCeM He 3HAIK
STOrC npeamera.— $1 coseryic BaX NpouHTaTh BCE 3TH CTAThH.
OnH noMoryr Bam NOArOTOBHTE Baiue coobuwenne. 7. ¥ mens,
HapepHO, GYAET b 3TOM roAy ABYXMeCAYRMi#l oTRYcK. 5 moeny
B TO MeCTO, rae Bul OTARIXanAH B mpoutioM roay. 8. Erc
NOCNEAHAR CTATHA MHE TOXE He CORCeM Nonpasuaack. 9. He
MOTYy BCNOMHHTb, KyAa A NOJAOMHA MHCbMO, KOTOpOE S MO-
Ayurn Buepa Or Moero Topapuiua. OH nHiwer, 49T0 YyxacHC
NpPOBOAKT OTAYCK. § 0GA3aTE/NbHO OTBEYY €MY, K&K TOMbKC
ocBoGoxycs. 10. «§I Hazewcs, T Bal MYX yenet (go away)
B OTAYCK, KAK TOALKO 3aKonuur paloTy HaRk KHHroM,—— cka-
aan epay.— Emy nenpas croabko paGorater. 11. Tax ects
xopotiHft AeC W pexa, ¥, ecay Aoroxa GyAer xopolwas, Mbl
GyaeM naapath 4 3aropathk. 12. Ecan Ba RamepeBaeTeck
chenath aTy paGoTy B Hauaje roAa, BaM npuaercs moATH
B oTayck ceifyac. Bam creayer xopowo OTACXHYTh, NPEXkKEE
4eM Bhl €€ HauHeTe.

YITPAXMHEHHA HA PAIBHTHE HABMKOB YCTHOA PEYH

1. Cocvamkye KOPOTKNE PACCNIIM NA CACAYIONME TEMM.

I. How Boris and his wile spent their last week in
Moscow before they went to Yalta.
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2. How Boris and his wife had a holiday in Yalta.

3. How the two friends had a holiday in Yalta two
years a%cl:.
4. Why Viclor isn't going to the seaside this year.

M. Hanrwwre oreernoe nwenmo Baxropa Bopuey.

Itl. Hannuwte nucoMa

{. CBOHM POAHTENAM O TOM, KAK BH YCTPOHAHCD Ha pa-
60Ty M0 OKOHYAHHKH MHCTHTYTa;

2. CROMM JPY3bAM O CBOEM HOBOM MECTONHTEIbCTRE;

3. CBOHM pPORHTENAM O CBOHX fIIaHaX Ha OTAYCK;

4. cBoEMY APYTY O TOM, K2K BH MPOBERH JETO.

IV, Hcoonsayn chReAyOmMe CADSBA N CAODOCOMETAHNA, DPACCHLMMTE,
4) MK M OTAOXMYAM AETOM:
at last, to be on holiday, in the summer, lo take an
examination, free, a holiday-centre, to have a good time,
the sea, to swim, to sunbathe, poor health, to intend, a
river, on the bank, a wood, early (late) in ..., fo be glad,
to hear from, to hope, to have a good holiday

6) xax su OTAHXAAR IMmOH:

to like, in the winter, fine weather, to go for one's
holiday, at a holiday-centre, in the couniry, near Moscow,
to wake up early, to wash, to dress, to have breakfast
(dinner, supper), to go for a walik, a wood, a river, to skate,
to ski, in the evening, to have a good time, to play chess,
fo play the piano, to see interesting films, to watch TV,
to go to bed

V. Cocrasere cutyauun, ynorpeGpsf cacAywiulwe cAOSA H CACBOCONE-

TAUNA.

L. poor health, at the seaside, to swim, not to sunbathe,
to feel quite well

2. to have an examination, to prepare for, to work hard
so as (not) to

3. to be away on holiday, (not) to hear from, to be
busy, not to write to ... either

Vi CocTasbTt AHANOTH, MCTIOAMIYS AAHMLIC CAOSA H CADBOCOMETAMMEA:

1. Will you be busy ...? I think I ...; Could you ...?
Certainly. What else can 1...?

2. When are you going ...? tomorrow morning; Will you
show ..., please? Certainly. Will it take us long...? I don't
think ... if we...

3. to for a holiday; How did you like...? Are you
going...? %?ll probably...
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4, to be awiully sorry; to forget to tell; It's all right;
I can...; lo do ... at the week-end; to have a good time;
unfortunately; awful weather

5. Will you be free...? perhaps 1 shall; birthday;
Wlll you ... my blrthday party? Thank you, l¥l certainly

.+ Could your sister...? She’d love to.

VII. OrpaGorafite wrehne, BHLYMHTE HANIYCH H DPORMCDEHHPYRATE Caee
Aywuall aAMaOr.

“‘Good ™ymorning, Mr Ivanov.”]

“’Good ™ morning, Mr Brown.| "Won't you ‘sit _fdown,
please? | ‘How Tyare

“I'm ‘quite _twell, thank you.”

“’Have you ’seen t much oi f?Mosoaw?"

“Not _fyet, { I'm ‘going ’sightseeing to™\day } after
our “talks *.”|

“I'm ’sorry I 'can’t ‘help m to_zday, | but I'll be “able
to 'lallcel you ‘round _} | to"ymorrow § in  my

car
A “It's ‘very _fnice of you, Mr Ivanov.[ ‘Thank you } very
“mouch.”|

OE30PHBIE ¥MIPAXHEHRNHA (YPOKH 1—10)

1. Oreerste na caenyiompe sonpocw, ofpamam swHMaHNE Na yRASAN-
uele rpamMaviveckne sosenis. Cymmupydite  noaydseumue oveeT
B KPATHMX coobenHax.

1. Present (Past, Fulure) Indefinite, to be going fo,
Present Continuous, Present Perfect

a) 1. What kind of exercises do you usually do in class?
2. What did you prepare for your lesson last night?
3. Which lesson are you doing now?
4. How many lessons have you done?
5. When are you going to have a test?
6. How long will it take you to prepare for the test if
you have to revise ten lessons?
b) 1. What kind of TV shows does your wife like to walch?

Have you seen any interesting TV shows lately?
Which show did you watch last?

Dld:you like the last show you saw? Why did (didn’t)
you:

When are you going to watch TV again?

cn RN~

* lalks neperosope
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6. Can your child watch TV il he (she) has got a lol of
homework to do?
7. What do Jou think he (she) is doing now?
¢) 1. What kind of books do you like to read?
2. What are you reading now?
3. Do you sometimes discuss the books you read (you've
read) with your friends?
4. How many English books have you read?
d) 1. Do you usually spend the week-end in the country
or in fown?
2. Where did you go the last week-end?
3. Did you have a good time? Could you tell us about it?
4. Where are you going next Saturday?
5. Do you sometimes go to the cinema on week-days?
Why {not}?
6. What interesting films have you seen this month?
2. can, must, to have {o, to be able to, should
a) . Can you swim?
2. Could you swim when you were a child of five?
3. When did you learn to swim?
4. How long did it take you to learn to swim well?
&) 1. Can your baby talk?
2. What else can he (she) do? ’
3. When do you think he (she) will be able to speak
English?
¢) 1. How many foreign languages can you speak?
2. Whiclzl language did you learn at schoof? Could you
speak it?
3. What do we have to do to learn to speak a foreign
language?
4. How many hours a day do you have to spend on
your English?
5. How much time did you have to spend on your
English homework yesterday?
6. What kind of English books can you read now?
7. When do you think you will be able to read original

English books?

If. Bononuwre npeanomenun B denol KOAOwxe cAomaMH u3 npasoil wo-
Ao, Ha moayvemmuR wosipoc, DPOCGy HAM BEMAMBOE NPHrAAINE-
HMe palite COOTRETCYRYIINY® pemANKY.

Can I...? {o close, to open, to sit down
Can you...? to come, to talk, to give
Could you...? to tell, to finish, to use

Shall I (we)...? to give back, to bring, to show

T Bowx H. A % 1p. 193



Will you.. ? to see, to swim, to play
Won't you. ? to get, to hear, to meet

111, 3amcauTe npoNycks npenaoOramm, rae 970 ReoSxonMmo.

1 1 think I'll be able to speak ... him ... it ... the
felephone. 2. Every time I have to speak English ... 2
foreign firm, 1 remember my first English teacher. 3. You
can send your telegram... tele&hone if you like. 4. Have
you heard all ... it already? Who [rom? 5. Why weren't
you ... time ... the lecture yesterday morning? 6. “How
long will it take me to get ... the theatre?” “It won't take
you long if you Fo ... the 31 bus.” 7. “Will you be able
fo go ... the couniry ... the week-end?” “I'm afraid 1 won't
I've got a lot ... things to do ... home.” “I'm sorry ... you
[ never leave any work ... the week-end and don’t advise
you to do so either.” 8. “What are you going to do ... the
week-end?” “I'm going to stay ... town, but I'm not sorry
... it at all. My brother’s leaving Leningrad ... Moscow.
I think he'll be here ... Saturday.” 9. We heard a lot ...
interesting things ... the radio yesterday evening. 10. How
often do you listen ... the radio? 11. Could I talk ... you
... classes? 12, I've just had a talk ... my teacher. 13. My
brother is ... ... holiday now. He always goes ... the sea-
side ... his holiday. I hope I'll hear ... him soon. 14. “How
is your son dolng ... music?” “Very well, thank you.”
15."Which book are you working ... now? 16. Do you still
work ... a factory? 17. All of us work hard ... our English.
18. We'd like you to come ... dinner. Can you? 19. I can't
find you ... the picture. Which ... them is you? 20, Who's
going to give a lecture ... History todzaQy? 21. Why did you
miss the last lecture ... Literature? 22. What’s he afraid
...? We'll get ... the place ... time.

IV. fNepepenure na awranfAcknill ALK,

1. Bu yxe Bugeau Auny? — Her, Ho # ToabXO uTO tO-
BopHa ¢ Helt no TenedoHy. OHa yyscTBYeT ce6A XOpOWO M.
€CJIH Y Hee 3aBTpa H nocie3aBTpa He OyREM TeMmepaTypul.
OHa cMOXeT B NoHeAeabHHK ROATH Ha pabory.— Bu cobu-
paerech HaBecTHTH €€ B BOckpeceHbe? — Bolock, uro Her
{1 Gyay saHAT. MoA cecTpa nepeeax<aeT Ha HOBYX) KBapPTHPY.
H MHe npuaerca el nosous. H, moxer GuiTh, noiay K Hed
ceroaHn BeyepoM. 2. ¥ Bac ecTb JoMa KaKue-HHOYAb aHrAud-
ckHe kuuru? B GnOnuorexe cefitac MHOrG HApoOAa, a y MeHs
COBCEM HET BpeMEHH.— Y MeHS eCTh HECKOMbKO aHTIHACKHX
KKHFr, HO 51 O010Ch, OhH OYAYT RAA BAC C/HMIUKOM TPYAHMW
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& yax oany u3 umx Ilerpy mecaun wasaj, H oM He cMoT ee
TPoRNTaTh.— Mb BHYSNAH 32 nocqefinee BpeMst MHOTO CJI0B
& spamMarHyeckux npapHA. Korga A ynrano serkue KuurH,
N BE NPAXORHTCR MaXe NOAL3OBAaTbCR caopapeM (the dic-
Smmary). Mue kaxerca, 8 Hafixy y Bac (foma) KHKTy, KOTO-
PHO f CMOTY YHTATD €O cqoBapeM.— TOrna NPHXOAWTE KO
e deucpoM foche cemu. S nymaio, 310 He Oyaer CAMLIKOM
maaso 108 bac. Sl OyRy AoMa ¥ MOKaXKy BaM BCe MOH KHH-
= Bu momere p3ATh MobyK, Kakylw saxorure.— Cnacu6o.
K uue (kak s Mory) mo Bac jpoexath? — Bul moxere
EEIATH COPOK BTOPHM TPOAAeHAOYCOM H NOTOM HAa Metpo.
r"“"‘.‘;heym;ﬂ #a 3To yac.— Xopowo, a0 Bewepa.-— [oka.
— n.

€ Cacramute CHTYANNN, MCROALIYS AAWHME CAOBA H CAOBOCOMCTAMHA.

. to get up late, to take a taxi, it look me, to be in
[t 4

2 yesterday evening, to go to the cinema, to begin, to
- s, to like

! to get K, to be golng to see, this evening, to go by
- . ey-bus, it won't take me long

t 3 love music, to want, to learn, to play the piano,

: 10 go to the country, the weather, awful, to be sorry
i one's birthday, torze going, this evening, to ask .,
: =ner
" to want, to give a talk, to work hard so as, to pre-
i-s (for), a lot of people, to listen, to hear a lot of in-
e :shng things
i one's birthday, to forget, to send a telegram, to
~f, to hurry home, to send, by telephone
dfeel ill, not fo be able, to ring up, to advise, to
= doctor

“MERNTC PACCKAIN HA CACAYWCHMNE TeMM, NCRORLIYH ARNHME
-AP0% N CRODOCONETANRE.

. We Learn Foreign Languages

"> have classes, to be in time, every time the lecturer
ames in, to stand up, to speak, a grammar rule, to take
mees to have a dictafion (a test), to write, to make mis-
a5, to prepare, to work hard at, to revise smth. toFether.

-z1slate, to read, a library, from the library, it takes

- take an exam, to do well in, to get “good” (“bad")
&, 0 know
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2. My Day's Work

to wake up, early, to get up, at once, to wash, to dress,
as a rule, to do morning exercises, o by bus (car, un-
derground, trolley-bus), it takes ..., to hurry, to work hard,
to be busy, to translate, to see smb., to discuss, to last, to
get home

3. The Week-end

to be free, to go to the country, to go for a walk in
the park (wood), to have a good time, to have a rest, the
sun, a river, to go to the cinema (to the theatre), a new
play {(film), to play the piano, to listen to, to watch TV,
to play chess (volley-ball, football), to be glad, to have
to stay in town, awful weather, to be unable

4. My Family (My Friend's Family)

to be born, to spend one's childhood, to live near (a
long way from), to get married, to have a small (large)
family, parents, grandfather {grandmother), children, a wo-
man (man) of ..., a girl (boy} of ..., to go to school, to
take to a nursery school, to have to, to spend a lot of
time on, to to, to iraduate, an engineer, an economist,
a factory (office) worker, a student, a teacher {doctor, en-
gineer), to go {come) to see

§. Qur Holiday

to leave Moscow, to go away for a holiday, poor health,
to intend, to have a good time, the weather, fine (nice},
a river, a wood, to go to the seaside, to swim, the sea, to
sunbathe, to play chess (volley-ball, tennis), a library, to
go to the cinema, early {late) in ..., to have a good holiday

6. My Flat (My Friend's New Flat)

a block of flats, on the ... floor, a living-room, to use,
a dining-room, a sitting-room, a bedroom, a baihroom, .a
kitchen, a study, to have to, in the middle of, to the right
(left) of, in the corner, a piano, an arm-chair, an ordinary
chair, a bookcase, a TV (radio) set, a sofa, a vase of flow-
ers, comfortable

7. How I Once Gol Il

to %o to the country, awiul weather, to feel unwell,
not to be able to, to get {(have) a cold, to have o stay at
home, to see a doctor, to be unable, by telephone, to have
a (high) temperature, to have to miss, to be sorry {about),
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12 have to use, notes of the lectures, to come to see, to
speak on the telephone, to bring, shouldn’t go out, to be
glad to see

¥vil. MosTopute AMakors, pawuswe B 3-8 passene ynpamntsunil & ypo-

Kim 510, u pamun Rocae TeMcroB STHK ypokon, Bunoauwre cae-

AYIDIMNE JANAHNRA.

1. lMoapoposafitecs ¢ r-Hom Baskom; ckaure, uyro BH
paaebt ero cHoBA BujaeTh B MocCKBe; CRPOCHTE, CKONIBKG Bpe-
MeHH OH coOupaercs 3aech NpoSuiTh.

2. Moasonure r-ny Epayry no Teaedpony, nosnopobailrecs,
aoroBopurech 0 Berpede B 11 yacoB yTpa BO BTOPHHK.

3. gnpocme r-a Bpayna, faeno AM oh @ Mockse, Bu-
2eA 1M AOCTONPHMEYaTeNbHOCTH, CKaXHTe, 4TO B cyO60oTy Bl
cB00o/HE K MOTAH O NoKasath ey Mocksy.

4. Tpeanoxure r-Hy I'puny cecrs; cnpocHTe ero o ero
€aMOYyBCTBMM, BHIPA3UTE COM(aNeHHe No MOBORY TOTO, YTO
CTOHT NNOXaA NOroJa M r-u Fpun nPOCTYRHACH, NPEAROXKKTE
eMy yawKy Kode. CnpocHte, HE HYKHO TH ROCAATL eMY Bpava.

5. lpenacrasbre P-IHI I'puuy nosoro HuxeHepa, ckaxure,
yTo o cobHpaercl B JIOHAOH; NOMPOCHTE ero MOKa3’aTh eMy
JlounoH, TaK KaK OH BnepBbie TYHa e.er.

VI, Ha ocuope ynpaxuenss VIl cocrassre Amanorm, xofaswa oveer-
Nuie penaMme.



LESSON ELEVEN (THE ELEVENTH LESSON)

Text: A Visit io Moscow.

Gramm ar 1. CornacoBasse BpeMeR B CAOMMWLX  HPEAROMEHHAN
€ ponosmureaniesimwn  npwaatodnuimn  (the Future In-
definite in the Pasi, the Past Perfect Tense). (6§ 57,
58, crp. 588, 589)
2. Pacureneynsie ponpocs. (§ 59, crp. 592)
3. Tnarosiu to speak, to talk, to say, fo itell. (§ 60,
cTp. 594)

A VISIT TO MOSCOW

‘Mr 'Smith is an { old™\man.| He's ‘recently re\tired)
and ‘so he’s ‘got a t lot of ‘time for™\traveiling. {He's
‘come to ‘Moscow as a™\tourist.]

‘Now he's ‘sitting in the hottel _thall { and ‘talking
to Leotnid Pe™\frov, } his ™)gulde.]

Peirov: 'Is “this your ffirst "visit to _fMoscow, Mr Smith?|

Smith: ™\ Yes. But I've ‘heard a tlot about_?Moscow [ from
my Tyfather. He was_there | be’fore the Revo™ lution.
'"Moscow ‘wasn’t the™\capital r}then. was it?]

; ‘;St‘rffs ‘Quite “yright.] It ‘only be’came the _fcapital §
n '’ .

Smith: Jl‘he ‘city has ’chan%ed t very™ymuch|. You can
‘hardly ‘recognize { many of lhe 1 streets and "\ squares.}
1 *don’t ‘think t young ‘people like_Jyou [ re™ymember the
‘dirty, ‘narrow ‘streets my \father fsaw in the ~\sub-
Jutbs, { and in the ‘centre, ~r t0o,] ‘during his™\visit.|

Petrov: I'm a_ffraid 17\don't] I ’‘wonder what you
will _fsay [ after you've "seen our } pew_fdistrict { in the
'SOllt -.\WESL’l

Smith: \Oh, {I've 'heard about it from a"\friend.| He
'told me it was a ¢ beautlful {placei with ‘wide, ‘straight
{slreels tand ‘many T\gardens| WeT\are going_jthere,

aren’t wed}

Petrov: jYes,| we'll “see it on the { way to the { new
‘buitding of + Moscow Uni™)versity.|
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‘Mr ‘Smith falso ‘said that he had { heard a t lot aboul
the + Tretyakov ~y\Picture _fGallery j and would ‘like ic
~ysee it.)] Leo'nid ‘told him that they were {planning tc
fsee the FGallery jin a ‘few™\days| They were ‘alsc
‘going to ‘see ‘towns and _fvillages, { _thospitals, | col‘lec
tive _ffarms, { mu_fseums, { exhi_fbitions j and  ‘many
‘other 1 interesting \things.| ‘Mr ‘Smith 1 hoped he would
‘see t several ‘other fimpportant intdustrial and agri-
4 cultural_jfcentres | in the ‘Soviet™ Union,| in a™dditien
to Moscow.|

“D'you ‘want fo ‘go_tsighisee.- — XorKTe nOCMOTPETE ROCTOMDUME-
93TCALHOCTH?

ing?
~“Would you ‘like Io ‘see the— Xoreas Gu BL NOCMOTpETH MOCTO-
Jsights (the ’places of _tinter- npuMevaTeabHocTn?

est)
«'Which ‘street d’{Ou “live in?'—Ha xakofi yauue pu Wudere?
wHow do | 'get to "\Kiroy—Kak sue polpamscd 20 yAuin

Street?” Kupona?
wWl ‘this ‘bus tlake me lo-~3 poeny wMa svoM aprofiyce AD
*Sverdlovy _rSquare?™) naowan Ceeparona?

MOACHEHHA K TEKCTY

1. You can hardly recognize many of the streets and
squares. Bprd Au M0XHO Y3IRATE MHO2UE Yauysbi i naowjadu.
Hapeune hardly nmeer sHavenHe ¢ rpydos, edsa, eprd au
H B NPEANOXKCHHH CTOHT NMEpefl CMLICNMOBLIM TVIATONION, OueHb
4acTo NOCAe MORAJMLHOTO TJarosa can HAK ero SKpHBa/NeHTa
to be able to. 310 nHapeuse oSpa3oBaHO nNpH noMollH cyd-
¢ukca -ly or npuaararencHoro hard rpydmsid, ynopumd,
yceponwd. Hapeune hard ynopuo, ycepdno, nacroduuso Tak-
e ofpasoBaHo OT npunararennkoro hard, ¢ KoTOpHIM OHO
coBnanaer no ¢opme. Hapeuse hard B npennoxenur Beerna
CTOHUT ZOcAe TOMO FAarosa, K KOTopoMy OHO OTHOCHTCH.

He could hardly walk. O eABa MO ABHraTLCH.
He works hard at his Eng- On ynopro paGortaer Han
lish, AHTAHACKHM SSRIKOM.

2. 1 wonder what you will say after you've seen our
new district in the South-West. Hurepecno, uro ent ¢Ka-
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aeTe nocAe TO20, KAK NROCNOTPUTE Naut ROl padox Ka
1w20-3anade. Popma Present Perfect—have seen ynorpebae-
Ha apgech B 3hauednn Future Perfect — would have seen, no-
CKObKY B MPHAATOYHBIX NPEANOIKeHHsIX BpeMend Oynytiee
BpeMA He ynorpebasierch.

3. Mr Smith ... would like to see it. l'ocnoduny Cuu-
Ty ... Xoreaocs 6o ee nocmorpers. Cnosocoderahns 1 would
like (1'd like), he would like (he’d like), they would
like (they'd like) u np. nepeBoAATCA Ha PYCCKURA ASHK Mie Gbi
XOTeA0Ch, ey Omt XoTesocs, um 6o xoTesocs m T. J. 3a
mnui:; tc.nm;t:n:om.'ranmmm BCeraa caeAyer HHGHHUTHB ¢ Hac:
Thueil to:

I'd tike to read this book. Mue Obl xoremoch npo
YHTaTh STy KHHTY.

Esxy On xorenoct nosHako
MHTBCSH C BaMi.

He'd like to meet you.

ACTIVE WORDS AND WORD COMBINATIONS

te retire a district

to travel beautitul
tcavelling wide

journey straight

as a garden

a tomrist a wa

a hotel on the {one’s) way
a hail a bulldin

a guide to build (bailt, built)
a visit (to) a picture galiery
a revohution would like

a capital to plan

to become (became, become) a collective farm
to change & museuam
hardly an exhibition

to recognize - other

a street important

a square induasirial

like agricultural
dirty the Soviet Union
naArrow in addition (lo)
a suburb

to wonder

{See Vocabulary for Lesson Eleven, p. 458)



CaosooSpasonanwe
«ve [iv}—cyddurc npunararessnoro, 06pasyer NpHAAraTe bHLe OT
rA4ronon:
to coffect coSupars— collective xoasexTUBHNH

ful {ful] =cydduxc npunaravessnoro, ofipaayer npanararessuse o7
CYRIECTBHTEARHLX H PeXKE OT [NATOAOB!

beauly xpacora—beautiful rpacwsueit
to forget saGusare — forgetiul 3acupunpud

-age [id3] —cyddunc cywectnreasnoro (BCTpevaerca B caopax
$PanILyICROr0 NPORCAOMACHNA):

village nepepun

~ize {ait] —cyddune rnarona (opdorpadutcckNR BAPHIHTOM STOrO
cydPuKca asagerca cypdukc -se):

o recognize (=10 recognise) yamasats (0 anewneny oudy)

YIPAKHERKA HA NEPBHYHOE SAKPENIRERHE
FPAMMATHYECKOIO MATEPHAJIA

I, Meptnenure na pyccunl RIMK CONSM N COMIHME CAORE B CACAYONNX
CAOMWONOAMENEHIX mpessanenuax. Kaxwm watnam  apeasomenun
fagsercn Kampoe cowsnoe crono? {(§ 87, crp. 588).

1. Please tell him zkat I'll be back at five o'clock.
2. Please tell me which cities you've been to. 3. I'm going
to tell you tomorrow who else is going to India. 4. Do
you know who he usually prepares for his exam with?
5. 1 don’t know who they're speaking about. 6. Do you
know whose work they're discussing? 7. Can you fell me
where you're going for your summer holiday? 8. 1 don't
know when we'll be able fo to the cinema or the theatre.
9. Do you kriow why he's done it? 10. Do you know how
well these students can speak English? 11. Will you tell
me how | can get there? (2, [ don’t want to know what
they're talking about. 13. Can lyou tell us what you're
Foing to read next month? 14. Please tell my teacher (hat
'm going to read a book by Jack London. 15. Can zou
tell us what you have decided to do? 16. Please tell him
that I'm leaving tomorrow afternoon.

IL Orpatioradive wrense cacgyomux mpeasonxesnd, ofprman snuMANNE
N3 YASpHUE CloR.
1. ‘Please ‘tell me {what you T\think of it.]
2. ‘Please ‘tell him that he’s “\wrong.]

201



ML Jonoankre cacayoumne npepsomeni.

1. Please show us what ... . 2. Can you tell them
when ...? 3. Do you know which language ...? 4. We
don't know who.. . 5. None of them knows whose... .
6. Can you tell me where...? 7. We don't know when... .
8. 'm gqing to tell you why.. . 9. Who can tell me
how..? 10. Do you want to know how many..? 1i. Can
you see who...? [2. Please tell us what... . 13. Please tell
themn that... .

1V. Buibepure nymnot c1080 M) AGHHLIX B caobxax.

I. Do you know (thal, what) they’re discussing? 2.1 can't
say (that, what) I liked the book very much. 3. I've heard
(that, what) Pefer is coming back to Moscow soon. 4. Have
you heard (that, what) they decided to do? 5. My iriend
has told me (that, what) his mother’s ill. 6. I'm tellin
zou (that, what) you should do. 7. I feel (that, what

e's going to say. 8. I feel (thai, what) he’s right. 9. Do
u remember (that, what) he said? 10. Sorry! 1 didn’t
ear (that, what) you said.
V. Tlepentnure npeasoxenns wa anraufickuid mauy, ofpamas susmanue
BA CPEACTBA CBA3N BPHAATOMHOrG N FAANNOMS npwommi B MM,

A. 1. Bu 3naete, rae cefiNac uBeT Baul TOBapMi?
2. Bu moxxere cxa3ath MHe, xax aobparbc’ ao Bosabmoro
Teatpa? (the Bolshoi Theatre) 3. S casiiwan, xax (Hackoabko
XOpOINO) OH roBOpHT No-aurAkbcku. 4. By 3uaere, Xak yacro
y nac OyayT ypoxu anrauitcxoro ssukap 5. Ilokaxuyre mue,
moXany#icra, CKOALKO KHBT poi npesecan. 6. Bu moxere
CKa3aTh, CKOALKO BpPEMEMH Mue RoHazobHTC, 4TOSH npo-
YNTATh 3Ty KHEry? 7. 51 He aHaw, NOUEMy HX ellle HeT 31eCh.
8. HobeTopure, noxanylcra, kakue yNpaxcenuss Mol SOKHE
Gyaem caenath 3apTpa. 9. 91 He nOMHIO, CKOABKO NpeRAOXEHHHA
ME JOAXHB Hanucatb. Uto mue pesats? 51 aonmxma oGn3a-
TERbHO NO3BOHKUTL MoeH moapyre. L10. Bu moxere pacckazarte
HaM, B Kaknx ropogsax Bu noSwpank? 11. Bu 3xaere, upn
310 Kntra? 12. $I ue 3naw, KTO MOMeET NOMOYDL MHE ChAeAaTh
aty paGorty. 13. 51 xouy 3maTh, ¢ XeM f TyAa MOEAY.

5. |. But anaere, uto on orserun? 2. Bu 3Haere, 0 yem
oBa Mens nonpocaaa? 3. Bu aHaere, yTO OB Me oTBeTMA Ka
Moe nuceMo? 4. Bul eme He noAyunaw AHCbMA, KOoTOpoe S
nocnan sam Menemo Hasan? 5. 51 cawuan, 4roe BH ceflvac
paGoraere max noBofi kumrofi. 6. §I 3axoHumA TO, 4TO OH
MPOCKA MeHst chenath. 7. Bu caulmaar, uTo Mofi Gpar xe-
nuacA? 8. IMoxamure yam, noxaayficra, 4TO BH YXe cae-
nann. 9. On cmeaan ro, uTo % eMy coBeToBasn (caenaTh).
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10. M cabianB, uve BH NEpPeexand Ma HOBYIO KBapTHpy.

Tae ona naxogutcs?, 11, {1 caenaw Bce, yTo | CMOTY.

B. 1. Bul 3naere, xoraa o pepuerca? 2. fl pacckaxy
HM 00 3ToM, KOrRa o BepHyrcA. 3. Korra a oceofomych,
# noiay v Gubmuorexy. 4. Bul Moxere cka3atbh HaM, XOraa
Bu oceoSoauTeck? 5. Bu MoOMeTe cKasaTh HAM, KOTAA Mb
CMOMeM uHTaTh anrAmfickie Kuuru? 6. [lossounte wmue,
noxanyicra, korZa sN ocsobonuTecs. 7. §I He 3maw, xoraa
A CMOI'Yy CHOBA X Bam RpHATH, 7 O4YeHb 3aHAT ceilyac.
8. HuxTO M3 H¥X e 3HAeT, KOrka OHH BepHyrca. 9. Mu
WOTOBOPHM O 3TOM, KOrAa Bbl NPHERETE KO MHE.

Vi. Nepencanre npeasomcuns ha pyccunil maux, OO6parHTe anMMaMne
Hi APENA [AArOAOB-CKESYEMMX AHFARACANA H COOTBETCTBYIOMIHX WM
pyceknx npepaomennil. (§ 58, cvp. 568)

1. He says that he lived in Leningrad. 2. He said thal
he lived in Leningrad. 3. He said that he had lived in
Leningrad. 4. He said that he was going to live in Lenin-
grad. 5. He knew that Peter was in Kiev. 6. He knows
that Peter was in Kiev in 1980. 7. He knew why Petel
had been to Kiev several times. 8. He said (that) he liked
the city. 9. He showed me which exercises he had done.
10. All the students knew what they had to revise for the
examinations. 11. Didn't you know who had done itr
12. We didn’t know whose things they were.

Yil. Orpatoralire wrenne cacaoywomux npeaxomchul, oSpautan snNmaee
M2 YTeMNE NDATENX fopm.

1. ™I _tthought [ “yyou'd done it.|

2. I 'thought you'd 'do it to™ymorrow.|

3. I "didn’t 'know he'd jwritten a { new \book.]
4, IMknew ) I'd write the_farticle { if 1'had_ttime.|

Yili. Donoanuve npesfiomMesnn, OBOAN BPHSATOMMEE AOROANNTCALNME
coraacuo ofpasuy. TloayucHuue CAONMMROROAWMNEHHMWE DPERAQNME-
HEA NepeoefNTe NA PYCCKNAl BIMK.

he worked at a factory.

O6paseu: I knew that { he had worked at a factory.
’ he would work at a factory

{, He says that ... . 2 I'll fell you who... . 3. He
said that.. . 4. We didn't know either where... . 5. He
asked us when... . 6. Do you know why...? 7. He didn’t
know why... . 8. You didn't tell us whose ... . 9. They
asked me how many... . 10. We don’t know who else... .
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Il. We were sure that... . 12. A man asked me how... .
13. I forgot which exercises... .

IX. Nepeseaure cacaywinne npepsomennn w3 aurasficmd souk, ofipa-

HIAA BHNMAMNE HA APABMAL NOLACACBATEAGNOLTH BpPEMEH.

1. l Toxe Me 3uan, yro Bu 3aHATH. 2. OK ckazan mue,
YTO 3HaeT TpH HHOCTpaHubX A3WKa. 3. Flpenonararens enpo-
CHA HAc, CKONbKO HOBLIX C/NOB B OAHHHAZAUATOM YpoOke.
4. Moii ToBapuLy MO3BOMHA MHe K cCKa3an, yTo OH GoAen H
He cmoxer mpuittit #a ypox. 5. On cnpocift Hac, CKOAbLXO
BPeMeHH y Hac OOelMHO YXOAHT Ha TO, NTOGH AoexaThk N
saposa. 6. O ckasan Bam, Korga BepHeTcA C palorn?
7. Ou ckazan Mae, 410 SyAeT oveHb 3aHAT ceroany. 8. § yse-
peH, uTo Bb ckopo Gymere 3popoen. 9. OH ckasan, 4ToO He
MOXKeT cienaTh 3Ty PaboTy, NOTOMY UTO ¥ Herc HeT BpeMeHH.
10. On cxa3an, uTO ft ROMMeh caenath 970 cpasy. {l. On
CMPOCHA HAC, KTO M3 KAC YMEET TOBOPHTE MO-HEMENKH.
12, Ou cxasan, uro Huxorza se Gun 8 Owmcke. 13. f1 caul-
wan, Yyro Bol yedxkaere u3 Mocksuw. 14. On orberna, 4vo0
OCBOGOAHTCA, KAK TONLKO 3AKORUMT NEPEBOAHTL CTAThIO.

X. Bufepure Hysnoe CA0BO N3 AmMud B COOKAX 4 BePeBeRNTE OpPEA-
AOWENND HA pryccanl A3MK.

1. When Jack came home, his sister told him that Peter
had rung him up hali an hour (ago, belorg). 2. “Did you
work or were you still ﬁoihg to school two years (ago,
before)?"” the teacher asked one of the students. 3. Last
week 1 asked my friend fo translate this article, but he
said he couldn’t do it (now, then) and said he would do
it (in two days, two days later). 4. M% friend spent his
last week-end in the country. He says the weather was
fine (today, that day). 5. I gave my friend a book last week
and he said he would return it {tomorrow, next day), but
he hasn't done so yet. 6. “Are you sioing to give a talk
(tomorrow, next day)?” my-iriend asked me. 7. He want-
ed to know when we were going (here, there) again.

XI. Bompocu aan Seceis no zannomy oSpasuy.
Q6 pasen: Teacher: Where are you?
Ist student: 1 am in the classroom.
Teacher (to another student): What did I ask
Comrade ...?
2nd student: You asked him where he was.
Teacher (fo a third student): What did he
answer?
3rd student: He answered thal he was in the
classroom.



. What time do your classes usually finish?

. Which college did you go to?

. What subjects did you take there?

. Where will you work when you leave college?
. Where will your son (daughter) go when he (she) leaves
school?

What time do you get home?

Which of you can speak English well?

. When do lyom have to get up?

. When will you be able to go to the cinema?

. When did you last give a talk in class?

. Orpadorafite uTenwe cacAYOMNX ROAPOCOS, OGPAMAN BHNMANHE WA
PadANwME B MX udTONAUNK. (§ 59, crp. §§2)

L. He's “yright, § “\isn't hed

2, You've “\heard it, } _thaven't you?|

3. She “\hamn't done the work yet, ) I{has shed

4. They “can’t ‘spesk ‘English at “\all, { “Yean they}

CO®ND GO

!—

XN Jaxouwnvre CACAYWMNE APEAACKCUNS, %T00M NOAYWHTE pacwre-
menuwe nonpoce. fpourure ux ¢ pasawyuoll neronanwed.

I. You are busy now, ...? 2. You were born in Mos:
cow, ...? 3. There aren’t many people in the library now,
...? 4. He couldn’t go there, ...? 5. You haven't heard
from your friend for a long time, ...? 6. She knows you,
...? 7. You'll be back home early today, ...? 8. He has read
a lot of English books already, ...? 9. You didn't se¢
your friend yesterday, ...? 10. You've spent a lot of time
on it, ...? 11. That’s all you've got to say, ...?

XIV. Nepeseaure npeasomenns ua aurawAcxnfi ssux, ofpamas snums-
BHE ma YROTPLSACHNC DACMACNCNMMX ROTPOCOS.

1. BrGrnotexaps nocoBetoBan BaM B3ATH STY KHHIY,
npasga? 2. Knkra ouenb Tpyawa Ans Bac, He mpasfa au?
3. Bu He mponyckaaM ypokor B aToM Mecsue, Aa? 4. Bu
MeHSl He NOMHHTe, He mpasfa JAH? 5. Oun Beadb He noAL-
ayioTca stoit Kommartofi, na? 6. Ona Besr cMoxer nprilTi
noofenate y Hac, 2a? 7. Bam cun M06HT Mysbixy, Aa?
8. Bam peap He NPHXOJMTCT GYAWTb BaWMX JHereil YTpoM,
za? 9. On BeAb We MOMer 3aroparh ueawifi gedb, He ppan-
za au? 10. Bol uaere ceropus B Tearp, ma? 11. S sem
npas, ke npasna an? 12. Mue ne npupevca sanepxatecH
(ocraTtbes) 3necy uagonro, pa?
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XV, Jamoansre nponycun caaronami to say, to speak, to tell, to talk

B CODTReTCTRYOmEN Japme.

1. I'd like to know what they ... about. 2. Comrade
Petrov ... at the meeting yesterday and ... us a lot of
interesting things. 3. 1 made a mistake in the last sen-
tence and the teacher asked me to ... it again. 4. He has
already ... to you about it, hasn't he? What did he ...?
5. Every time I see my friend Petrov we ... about old
times. 6. Our teacher often ... that Comrade Klimov can
... English very well. 7. The secretary ... that the man
who you'd like to ... to is coming here tomorrow.

AEKCHKO-FPAMMATHIECKHE YIIPAXHERHR

I fipousralive wmcayx TexcT ypoXs, GPERBAPHTEAND OTPAloTas wreuuwe
CASRYOMKX caoRocoueTanni.

fond,_an] ol
'streets and_ "\squares "planning __to \see
in’tdusirial and__agriT\cul- “interesting _ "\ things
ura

[b) [w) Istr}
in_the ho’tel T\ hall I mder“awhat you will
y
he had ‘heard a T\lot with ‘wide, ‘straight
~streets

J5. Mpousrafite SCAYL CACAYNOMNE CAOBA.

fate, fact, ‘comrade, ‘cabbage, a‘like, a’gain, farm,
‘grammar, fare, pet, Peter, pert, ‘reader, re’lease, re’main,
*ticket, ‘cricket, here, pin, pine, flirt, fire, mis’took, ‘val-
id, bun, fume, burn, cure, ‘difficult, ‘mulitude, box,
pro‘cure, phone, po'tato, born, more

15]. Hanmotnre NIBECTHASE BAM CYINECTEMTEAMNME ¢ CYPPUNCAME -&F M +Of

IV, Onpescante, KasNMN SACTAMH DEYN ABASWTCA CACRYORINE CAGRS.
Mepeseanre Wa Na pyccxnil AWK,

beautiful recognize wonderfully recognition
hopeful building  travelling dirty
examiner vitlage addition villager
collective tourist industrially  exhibition

V. Cocrasete 15 wOnpocos Ro Cofepiamuid Texcra, ynotpeSme axrin-
HYID ASNCHKY YPORS.



¥1. OvseTaTe N2 QONPOCH, NCNORLIYH AKTHEHYI0 MeNCHKY YPOKA.
a) 1. You like travelling, don’t you?
2. You've travelled a lot, haven't you?
3. What places in the Soviet Union have you visited:
4. Which loreign countries have you been to? When wa:
it? You went there as a tourist, didn't you?
5. Do you usually stay at hotels when you travel?
6. \‘gihich? are the new hotels in Moscow (Leningrad
ev)
. Do you like to go sightseeing with a guide? Why!
. Have you ever been {o a picture gallery or a museun
with a guide? When was it* What did he tell you:
Can you recognize a picture if you have onky seer
it once?
Which street do you live in?
Is it in the centre or the suburbs?
Has it changed lately?
Is it wide or narrow? Is it straight?
. When did Moscow become the capital of the Soviei
Union?
Which Moscow districts have changed recently?
Are there many gardens in the new districts?
Would you like to live in a new district? Why?
What exhibition halls do you know in Moscow?
What can you see there?
Are there any exhibitions in Moscow now?
When are you planning to go to an exhibition?
What's the capital of the Soviet Union? It is an
important industrial centre, isn't it?
What other important indusirial centres do you know
in the Soviet Union?
Is the Soviet Union an industrial or an agricullural
country?
Vil. Raiite Tpr ocnosHue HOPMM CACAYOUINK TAaTOnOR,

b}

2
w -

&,
St
bl S A

™
b
ThRONEAON

S——
—
“L o ow

to say, to build, to send, to spend, to listen, to hear,
to tell, to see, to hurry, to meet, to think, to bring, to lie, tc
show, to know, tfo speak, to forget, to leave, Ic
become

VIIE. Daive anToMumsl K CACRYOLLUM CAONAM.

narrow old rich low busy  after
clean tall  short to remember large wrong

IX. Dajite cHHOMNML K CACAYIOWMM CAOBAN.
to go away, to go to see, high, fine, much



X. 3anoannre NpoRytuM SPERROTAMM, FAC 3TO weoSxoawmo.

1. The old woman says'her husband retired ... sixty-
five. 2. 1 wonder which hotel your friend is staying ... .
Why hasn't he written to tell you? 3. ... my first visit
{eningrad I spent three hours sightseeing every after-
noon. 4. “Which street does he live ...?” “He lives ...
Green Street. Ii's a long way ... here.” 5. | met ... a
friend ... the way ... the factory yesterday. He told me
that he had got a new flat ... a new district ... the
suburbs. 6. ... a holiday there are always a lot ... people
... the streets and squares. 7. My grandparents work ...
a collective farm which is not very far ... Moscow. 8. Is
xour grandfather still ... hospital? 9. “Did your friend

ave to go ... hospital?” “No, he only stayed ...
home a week or two.” 10. My grandfather is quite an old
man, but he doesn't want to retire. He still works ... a colle-
ctive farm,

X1, Donoanute CAEAYIOMNE WPERAONMEHNN,

a) 1. He said... . 2. He told me... . 3. They spoke...
4. She likes to taik... .

b) 1. 1 wonder how... . 2. | wondered when... . 3. He
wondered who... . 4. She wondered where... . 5. | wonder
how often ... (how long..., how well..). 6. I wondered
what... . 7. She wondered why... .

Xil. Tlepesegnre npeRAOMEHHN WA ANTANACKNE N3ud, HCMOAMIYA ANTHE-
WY ACKCHEY YPOKA.

I. § He 3nalo, xoraa ox ywen Ha bencHio. BeposrHo,
Koraa emy Gowio 62 roma. 2. fl me 3uaio, 4TO OHH NIAHHUPYIOT
#a nero. Boamoxuo, oHk Oyayr nytemrecrsoBath. 3. On
CRPOCHA MeHR, B kaxoft rocTuumue f co6upaloCh OcTaHO-
sHTbcA. 4. Ona cxa3zana Ham, YTO NOTOR3 He NEPEMEHHAACH.
5. OHa BHIUAA 3aMyXK H nepeMeHnna (aMRAHIO, MOITOMY
Mbi HE MOTAH HaiTH ee. 6. «¥Y3ual AN a yauuy, rie f 4acro
Hrpan peGenxom? ~ gyman f.— Oua Guxa TOrA2 yakoll n
rpasHofis. Korna #2 yBraen ee cHoBa, ft €ABa MOP y3HaTh ee.
Ceftuac ona crana xpacusofl wapoxoft yawued. 7. Ilo nyrn
B Acrpaxaub (Astrakhan) typucTsl noceTuan muoro Sonb-
WX ropofos. I'HA pacckazan M © HHX MHOPO HHTEpECHOro.
8. Bpau ckaaal, 4To MaabMKK AOMKeH neybh (nofiTu) B 6oab-
rely. 9. On ue 3xas, CKOALKO BPeMEHH eMy RMPHAETCR Mpo-
Gute B Gonbuuue. 10. Bal OulaH Ha cenabckoXodnitcreennoil
BoicTaBke, ue Tak aa? Ha xakux Apyrax BhiCTaBkax B
noSwBann 3a nochexkee spema? 11, On xoten 3MarTs, uTo ewie
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Mbl COGHpaeMCsl nocmoTpers no nytH s Mockey. 12. S xorven
aHaTh, KOTAa Mofi GpaT BepHerca M3 GovbHHUb, !3. Korpa
moft GpaT BepHercst H3 GONBHHUUM, MLl MOEHAEM Ha [Be HefeaM
3a ropoa. 14. B npomaoM rogy $ OTALXaK HeRaaeko of
flatie. Kpome flato, A noSusan B Cesacronone (Sebasto-

pol).

-

YAPAXKHEHHA HA PASBHTHE HABMKOB YCTHOR PEYH

1. Mepecuaxnve 7encT: a) & xocseuwol peun; 8) of ampa r-ua Cmwra;
s} or anna Jicownra Tlerpona.

1. CocrashTe CHTYaARNN, ynotTpelNs CACRYIOULNE CROBR 3 CANDROCOMETAMNS.

1. my friend’s son, very fall, to change, can (could)
kardly, to recognize

2. to get a new flat, a new district, a beautiful place,
straight streeis, a lot of gardens, I'd like to

3. to get ill, 1 wonder, how long, to stay in hospital,
to go to see, as soon as

4, an industrial exhibition, to open, recently, to plan
to go
5. to like travelling, to visit, recently, many other, to
know a lot about, to be able to tell

6. to go to a museum, a guide, to tell, a lot of interesting
things, to say

Iil. Caexafire coofwiennn NA CAEAYWMHE TemMM,

1. The Place Where [ Was Born.

2. Moscow Qid and New.

3. Moscow Underground.

4. The New Building of Moscow University.

IV. CopocuTe, Xax npotxaTh HA NEIMRKOMYID BAM YAMNLRY, AONEIT 2N
sac ryAa asralyc (Tpoxaehbyc, mevpo). Mobaarogapure 3a conet.

V. OrpaGotafite wTCMNE, BuYYNTE NANIYCTR ¥ ApoMRCRCHupydve cae-
aywumndl axaxor.

«“'What are you ‘going to "do on }Sunda » Mr Smith?”
“1 was ‘planning to "see the “\sights.| ‘Could you tel
me thow [ can ‘get to {Moscow Uni versity from my ho-

tel?”

“‘Wlould you ‘like to have “\me as your _fguide?”|

“I'd ~\love to.”|

“Then ‘what ‘time shall we ~ymeet? 'Would ‘ten in
the ‘morning be ttoo _}early?:l

“Oh _ino,| "that's {quite ‘all “\right."”|



LESSON TWELVE (THE TWELFTH LESSON)

FText In the Lunch Hour {Meals)

Grammar | Beipamenne ppochlnl RAN NPRKAIANNN, obpawwen-
wrx K 1-my aan 3-uy anuy {§ 61, erp. 597)
2. NoncannTEALELE MPHAATOMMBIE 0 OMEHNN, BRE-
Aenwnie cowaamm iF wan whether (oBuwmwe epoO-
npoct: B Kocaennol peun) (§ 62, erp. 597)
3. ¥YnorpeGacHpe ApTHKAR C NMEHIMM CYUIRCTBHTEAL~
HaiMu BerqecTeennnun. (§ 63, crp. 587)
4 Couetanns a little, a Tew. {§ 64, cTp. 558)

IN THE LUNCH HOUR
(MEALS)

| usuallz have lunch at hali past one, but yesterday
I went to the office without breakfast (I only had a cup
of tea) and by twelve o'clock I was already hungry. I don’t
like having tunch slone, so I said to Nick: “Let's have
linch together.” “All right,” he answered, “I'li join you
in a few minuies.”

When we went to the canteen, there weren’'t many
people there. We got tickets (checks) for lunch, sat down
at a table near the window, and called the waitress. She
brought knives, forks, spoons and plates and took our
tickets (checks).

“Will you have any soup today?” I asked Nick.

“No, I'm not very hungry,” he said. “But I'tl have
some mineral water, salad, meat and potatoes', and ice-
cream for the sweet.”

“Oh, here's the waitress”,

{The wailress brings the dishes.)

“The salad’s very d, but there’s not enough salt in
it. Will you pass me the salt, please?”

“Certainly. Here it is.”

“Thank you.”

“Shall I pass you some rye bread?”

“No, thank you. I usually have it with the soup, and
| like white bread for the meat course”
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The waitress came up to us in a few minutes and asked
if we would have coffee, or tea.

: “:es. please. Tea for my friend, and coffee for me,”
sai

*Black or white?”

“Black, and some cake, please.”

“How d' you like your tea?” she asked my friend.

“Not very strong, he answered, “and only two lumps
of sugar, please.”

We talked a little, when lunch was over, and at twenty-
five to one went back to the office. We had a little tlme
before work to read the newspaper and !lave a smoke.?
We began work again half an Eour later.’

"I..et' ﬁ: to the canvyleen, | - INodigew » croscsywo, a?

"‘\Yec '\M'x's *1 == Nodxen.

"'Woul you ‘like 4 that *isble — Bac ycvponr vor crommx we
for “two at the u}wludow?"l ABOHX ¥ OKHAP

"}Yes, | ‘that will *do “\nice. — Jla, ¥noawe,

"v;lllt’h!?”'r“ldm ‘like to “ystart = C sero Bu xorens Git Mavate?
W
*To ™y mato julce [deus), a3e."| — C ToMarHorO COKS.
frm " j“I:::'el ijge\ng-a HOTON WTQ SAKRNETE, MSCO
to follow?*] NAR pufy?

NOACHEHHA K TEKCTY

1. ..meat and potatoes.. xsco ¢ xaprogeses. Chopo
potato [pa‘teitou] xaprogess, xaprogesuna, xax u Gonp-
IIMUCTBO APYTHX CYWECTBHTEALHWX, OKAHUHBAIOWHXCA B
€NUHCTBEHHOM YHCAE HA -0, BO MHOMECTBEHHOM MHCAE NPH-
HKUMaeT OKOHYaHNe -5, OYKBa -¢ B KOTOPOM HE YNTaeTca:

a potato xaprodennsa — gotatoes KapTodesb
a fomato nomnaop atoes nomuzopu
OnHaKO eCTb CYIECTBHTEALHLIE, OXAHYHBAIOILHECH B ANY-

CTBEHHOM YHCAE Ha =0, KOTOpbie 0Gpa3yT MHOXKECTBEHKOS
yHcno no oflemy npaesay, T. € nprOasieHHeM oOKoHMa-
HHA -§:

a piano poaab — pianos poaaH

a photo dotoxaprouka — photos doroxaprounu



2. We had a little time before work to read the news-
paper and have a smoke. ¥ #ac 0cTa40Cs HeM02C Bpesent
do Hauasa palorw, wTo0bt ROKUTATHL 2A3ETY U MOKYPUTDH.
Taaron to have B coveTaHHn C CYWIECTRHTEALKIWM C Heonpe-
JenexHbM aprukaed 0Go3HavaeT HacTo AefiCTBHé XpaTko-
BpEMEHKOro xapaxrepa. Takne CROBOCOYETaHHA NEPEBORATCA
O0LYHO Ha pycCKHA ALK ryaroAaMn ¢ NpuCTABKOH 110-:

to have a smoke noxypurb
to have a talk norosoputs
to have a swim nonnaBatb

OaHaKo BOSMOXHH M ADYLHE MEPeROLbi:

fo have a rest otaoxHyTs (paccnabrThbes)
to have a look BarnaHyTs

3. ..half an hour later... wepes nossaca (noacaca cnycra).
B anrasfickox fisuike cyutecTByer zBa cnocofa nepenaus
3HaYEeHHA DYCCKOrO Npednora speMeHH «eped.

Cpasunre:;

fl pepHych wepes noaropa I'l be back in an hout
waca. and a half.

#l Bepuynca gomofl B 9 va- I came back home at ¢
€OB, NOYXHHAJM, HOYM- o'clock, had supper, read
Ta)l KHHT'Y H 4¥epe3 noa- a book, and an hour an¢
ropa «aca (noaTopa a half later I went to bed

yaca Cnycrs) JAer cnarb.

ACYIVE WORDS AND WORD COMBINATIONS

lunch salad
{the} lunch hour meat

in the lunch hoor potatoes
hall an hour ice-cream
ao hour and a half for the sweet
a quarter dish
a quarter of an hour enough
a n;eal salt
pas to S
without a c;‘e:k
tea to call
to be hungry a waliress
to be thirsty a wailer
alone a knile {p!. knives)
o join a fork
a canteen a plate
a resiaurant soup
a ficket water
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bread (white, brown, rye) milk
a course cake’

a three-{four-) course dinner sirong
the meat (lish) course weak
for the second course sugar
lo Come up a fump of sugar
to go up fo smoke
second tn have a smoke
collee a cigaretie
ftater

(See Vocabulary for Lesson Twelve, p. 461)

YOPAKHEHHA HA NEPBHYHOE 3AKPENNNTEHHE
TPAMMATHYECKOIO MATEPHAJIA

L. OrpaGorafive wremwe cacayomux apeasomenwl, oSparnTe sHwMaNne
Ha supaxeHwe apocubu, obpswennoll x l-my w 3-my auny. {(§ &%,
cwp. §97)

1. ‘Let’s 'sit ‘dowmt “\here, _fshall we?|

2. ‘Let’s ‘go to the exhi’bition to™\day.|

3. ‘Let him “\help you.|

4. "Don’t 'let them ~\talk.|

B. ‘Please ‘let us 'know twhen you're T\coming. |

Th. JameHWwTe MECTOMMEHNE IMe ADYTWMN MECTONMeNHAMM §-r0 w 3-To
ANRA W HEPESCANTE HPERAOMEnNW MA pycexwl mImK.

1. Let me watch TV tonight. 2. Let me have a look
at the picture. 3. Let me have a little rest.

111, Packpusan C¢XODXN, HOCTASLTE MECTONMENEA & NYMHOM RDARCHE.

fMepenennte NPeAsOMERNS Ha PycCanit A3k

1. Let (we) discuss these questions this morning. 2. Let
(he) transtate the tetters from German into Russian. 3, Let
(I} go to see him aiter classes this evening. 4. Let (they)
give the books to the library in time. 5. Let (she) revise
al} the words from Lesson Two. 6. Let (we) read a book
about our city.

IV, Daitte otscTmuie penanin o obpasuy.

O6paseu: “Your friend wants to come at five today”
“Let him come.”

1. Comrade Petrov would like to read this book. 2. Your
son wants to go to the cinema today. 3. Your daughter
wants to watch TV tonight. 4. My son’s friends want to
rlay chess at my place. 5. Your children want to go to
he country for the week-end.
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V. CocTanste npORAOKEHNR coraacso ofpasny, NCROAMIYS QAWNME CROBA.
O6pasen: Lel’s gofor a walk, shall we?

to apen, to close, to go to the seaside, to go by bus
‘(trolley-bus), to have a game ol chess, to ring up, to g
to the cinema (theatre, country), to have a look at

Vi Mepeseanve npeasowenns a awranicxufi n3ux, obpaman sudnanme
pa sEpaxenne npockbu HAN npuxazawns, obpamenmnx X 1-My wan
3-my auuy.

1. Hasaiite oTkpoem okko B Komuarte. 2, [lycTh ToBapHW
Hsanos gaccua KET CBOMM aHrAHACKAM APY3bfM 0 CoBeTeKOM
Cotose. 3. PaspewnTe MHe NOMOub BaM C fIEPEBOAOM TeJe:
rpammul. 4. [TycTh OHH NpouHTalT H OGCYAAT 9Ty KHKHry
§. Mycrs AeTH TOXe MpOBeayT creaylontyilo cyGSory H 8O-
cxpecenbe 3a ropomou. 6. Jlasafite Bosnmes Taxcw (taxi).
xopowo? 7. [lycTe o Berpernt aeneraunmo (delegation).
OH x0powmo roBopHT no-aurakficku. 8. Japaiite nodneM Ha
AEKUMIO TIO HEMELKOH JiMTeparype Cerofks BeuepoM. Bpa?
¢Ka3zan, yro oHa GyaeT oyenb wuTepecHofl. 9. Paspelunte Mue
B3ATL CBOM KHHIH.

Vil. 3axonunte npeadouenns, oSpautan SHHMAHNE HE BPENA CHASYEMOrC

B NPHAATONHMX AONOANNTERGNMX W DPHRATOWNMX Spemews. (§ 82,
crp. 597)

a) 1. 1 wonder if.. 2, He wonders whether... 3. She
doesn't know if... 4. I don"t remember if... 5. He didn't re-
member whether... 6. He wondered why...

b) 1. I'll go and see my friend if... 2. He would like to
know if... 3. My daughter will go to Kiev for a holiday
if... 4. We shan't go to the country if... 5. He won't pass his
English exam if... 6. I haven’t heard whether...

Vi1, Tlepescanre npeanomesus na awranfcsuit asum, oSpaman sanma-
NUE HA BPEMA CHAIYEMOTD B RPHAATOMHLIX RPERACKENHAX & PYCCKOM
¥ aNranicKoM A3WKAX.

1. Ecan morona ue nepeMeHKTCA, Mbl He NOGAEM 3a ropof.
9. WnTepecHo, y3HAI0 JIH A ero, Koraa s ero ysuxy. 3. Ecan
A He GyAy 3aMAT B NATHHLY BeuepoM, nasafite nofines Ha
BHICTABKY, Xopowo? 4. MHe 6ul xoTenoch 3aTh, 0CBOGOAHACH
AH O y¥e. 5. Mul He ocTaHeMcs B ropofie Ha Cy660Ty # BOCK-
pecenve, eciu GYAET Xopolsan noroaa. 6. 51 e Mory ckasath
Bam, npuzet au (GYRET JIH) OH BOBPeMs HJx Hey, 7. Ecan on
BEpHETCH K KECATH, NORAPOCHTE ero NO3poHNTb Mue. 8. Ecan
y Mens He GyAeT BPEMERH NOrOBOPHTH C HUM CeroAHSA BeYepoM,
fi ROJAMEH O6s3aTeNbHO CAenaTbhb 370 3anTpa YTPOM.

214



IX. Bufepure mymuoe caoso ws gmunmx » oxoSxax. (§ 64, crp. 508)

t. He can read English (a litile, a few). 2. Let him
think (a little, a few). 3. I've been to (a little, a few) lectu-
res here and liked them very much. 4. We sEent (a little,
a few) days in the country and then came back to town
because the weather was awful. 5. You know (a little, a few)
German, don't you? 6. My little son knows (a little, a few)
English words. 7. There weren't many wide streets in this
town (a little, a few) years ago. 8. If you think (a little
a few), you will remember the rule and translate the senten-
ce. 9. My brather is coming to Moscow in (a littie, a few)
days. 10. I don’t know any French, but I like to hear it. Please
say (a little, a few) words in French.

8
AEKCHKO-FPAMMATHYECKHE YTPAXHEHHA

1. Npowsraiite atayx TEXCT YPOWA, EptARaputTtanne 0Tpaboras wTeHmM
cReAyomNX cackocoveTaunll,

‘white._ ‘bread here’s__ the T waitress
‘;blagf(:_,please "brings the dishes

I Tipountaiize RcAYX CACAYIWOINNE CNOBS,

a) breath, bread, dread, thread, spread, steady, threaf

&) pass, class, glass, grass, last, past, fast, ask, task, far,
dark, smart, cart; bread, ready, greath; potato, Negro;
firm, bird, berth, birth, stern, furs: clear, here, care, cure,
tired

115, Onpenesuse, nauum ofpasoM ¥ ©FY WAKNX OCHoB OGPAIOBAHM AL
AyWouiHe CAOBS, K NANNM YACTRM DESH OHK OTHOCHTCH, N NEPEBEANTE
HX WA pYCCKNR RIWK.

agricutturally  helpful  sun-bathing  importantly
builder salty wonderingly  meaty
hungrily saying  changeable sixtieth

IV, Bunoauwre crefywuiee, XAK 3T0 RORAIAN0 B ofpasnax.

A. O6pasen: How many meals do you have a day?
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Ask your friend

how many meals he has a day.

what time he usually has his morning
meal,

whether he likes having his meals alone.

whether he likes the canteen at his office.

whether he somefimes goes home in the

hlu;:ch !llmurl.l "

whether he's hungry (thirsty) yet.

whether any of his friends is going to
join him for lunch today.

whether he will have any soup foday.

what kind of bread he likes.

whether he wants meat or fish.

what he will have for the second course
today.

whether he will have some mineral water.

what he will have for the sweet.

whether he likes to smoke after lunch.

whether he has enough time to smoke
after lunch.

whether he had tea or coffee this morn-

ing.
whetﬁer he likes strong or weak tea.
how many lumps of sugar he takes with
his tea.
whether he likes his fea with milk.

B. O6paseu: Please pass me the milk.
Will you pass me the milk, please?
Could (Can) you pass me the milk, please?

Ask your friend to pass you

a fork.

a knife.

a plate.
the salt.
the bread.
the sugar.
some cake,
the salad.

V. Jancanute nponyckm NPEAROTANE M HAPCUMMMN WACTHIAMW, FAC ATO

neaxonuMo.

I. 1 wonder whether they are coming ... hall ... two
or ... three. 2. I've got three tickets ... the new film, but my
daughter can't go. Would you like to join ... us? 3. Please
ask Peter whether he would like to join ... us ... lunch.
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4, Do you usually have rye bread ... the meat course?
5. Let’s have meat and potatoes ... the second course and
some ice-cream ... the sweet, shall we? 6. Will you call the
students ... please? The examination begins ... ten minutes.
7. Comsade Klimov has just rung me ... . He says he's co-
ming ... a few minutes. 1 wouldn’{ like to begin the discus-
sion ... him. 8. “Is your son ... his lirst or second year now?”
“He's ... his third, he graduates ... a year from now.” 9. As
I was going ... home, a man came ... and asked me whether
the 12 bus would take him .. Red Square. 10. Are you
going ... the canteen ... lunch or are you going to have
a cup ... tea ... the office?

VL. Tlepescnute npeasomenns Ha aurandcund siwx, ofpawan summanee
Ha ynotpeSacane apTHkaed W mecTOMMENHR Soimie ¥ ANY NEPER BHALS
ACHHMMH LYW ECTRHTEAMNMMN,

I. HHTepeckO, MoMeMY HEKOTOPHIE NEeTH He MIOGRT MO20KO.
2. Xouews mos0xa? 3. S He oyeHb rOIOZEH, i He BO3LMY
cerogua cyn. 4. Nafire mue cyny. 5. Narn pam caxapy? —
Ha, aBa xycouxa, noxasnyiicra. 6. Bu mobure casar? 7. [e-
enafire MHe caser, noxaxnyhicra. 8. Xorure Mmopomenozo?
. Mopoaceniozo, noxanayficra. 10. Koge cavuxom cnabuifi.
11. BosepMure 70pT, noxanyficra. 12. Jaiire mue, noxa-
ayfcra, HeMHOro gods. 5l OYEHL XOMY NHTb.

Vil. Jancanure nponycsn rearosamm to speak, to talk, to say, to tell
s coovsercraywmel popue § HEPEREANTC DPLAAONCHRA NA pyccxnil
(-1

1. “Mother ... there aren’t any knives or forks on the
table. Will you go and bring them?” my sister asked.
2. They often walk home together and ... about their child-
ren on the way. 3. Could you ... us a few things about the
countries you've been to recently? 4. “Has he ... you when
he’ll be back?” “Yes, he ... he’ll be here in a fortnight.” 5. The
lecturer ... for an hour and a half and ... the listeners a lot
of interesting things. He ... that there would be several
new hotels, schools and hospitals in our town in a year or
two. 6. He ... he can ... three foreign languages. 1 wonder
why you never ... English to him. 7. I wonder if you can ... me
the way to the Bolshoi Theatre.

Viil. Nepeseanre wa aurspslcxnll ayux.

A. 1. Pa3peuinre MHe cKa3aTh BaM NecKkoAsko cios of
3TO# BbICTaBKe. 2. ¥ HAC CAMIIKOM MQA0 BPeMEeHM RAA TOTO.
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urobu o6cyxpaaTh BCE 9TH BOnpockl ceroans. 3. O nemwozo
BHaeT AMFAMACKHA R3bX, HO O0KOCH, UTO OH He CMOXer
cAenath Cpoe coofulckHe Ha aHrAMACKOM Assike. 4. Tlopo-
WAHTE Hearozo. FI pepHYCh NEpE3 NecKoabxo MHHYT. 5. § ny-
Mal0, Mbi MONYUHM TeRerpaMMmy Wepes HecxkoxbKe 4acos.

5. 1. But sHaeTe aHrAHACKHA AWK JOCTATOYRO xQpowo
AR TOTO, YTOOHW MEPEBECTH ITY CTaTbio. 2. Bolch, y meHnn
HET CErofiHA AOCTATOYHO BPEMEKH, H H HE CMOTY NpHCcOe-
RHHHTLCA X BaM. 3. 51 mywmalo, sTa KeHra GocTarouno HH-
fepecHa ana pac. 4, B vae we xsaraer caxapy. 5. B canare
HE XBGTGET CONA.

IX. Mepescante na ancanfcunidl mowk, ofpanan samMaHMe MA NOPAROK
CAOB 3 NPEAACKCHHN.

NHPONHOE. HalW KOM.
I Bo'r< 5. Bo'r<
0OKO. OM.
Genuit xaeb, HONCH.
2 Bn-r< 6. Bor
oif. OHM.
BHAKK. .
3. Bor < KK 7 B YUCTHE JIOKKH
OHA. OHH.

Tapenxa. moii Gpar.
4. Bor<_ per 8. Bor<(
oNa. Ol.

X. Jaxowwnre CReayowHe NOCAAONMEnHN, OBpanmAN sHHMAHNe HA BpemA
TARFOAR-CEAIYEMOTD B NPAAATOUNNX NPCASOKENNNK,

I...
. FHl go to the country when my Iriend...

my son...
2. We'll go and see our friend i!<"e-..
ml‘.

3. Stay here til your friend...
hese engineers..,

our leacher...
4. We'll finish the work before We...
your children..,
etll
5. My son will go away on holiday as soon as{%e...
is friend...



.

6. We'll go to the canteen afterT———my iriend...

T—.you...

Xi. Depeseanre npegaoseunn na anranfckni nau, oSpaman sHumaNNe
NE BPEMA TAATOAR-CKAAYEMOTO & NPHAATONHMX NPENAONEHHAX.

1. Ba yeaere B OTRyCK NOCAE TOro, Kax CAafHTe SK3a-
Men? 2, Mul CMOMEM RNDOYRTATHL [a3eTy A0 TOro, Kax Ha-
yHyTcA yporu. 3. Bw 3maere, xorga Bm cerosnf ocsofo-
autece? 4. Kax Tonbko A oceOBOMKYCb, R BaM NO3BOHIO.
5. Bu Moxere noGuTh (ocTarbesl) sfiech, NOKa fi KOroBOPK
¢ Hed? 6. Korna Mbl moesem OTAMXaTth K MOpIO, Mbi GyReM
TaM KaXAbiit aenb NAapaTh H 3aropars. 7. MurepecHo, xoras
M€ CHOBA Haao Gyaer aenath coofuleHue.

X15. Orserave Na chcayoiine ponpoc. YnorpeSnve o orsere spemns, yxa
aanfoe & cofkax

1. What time do you usually get up? (7 vac. 10 mun.
yrpa) 2. What time do you have breakfast? (7 uac. 30 mun.
{rpa) 3. What time do you usually go to the office? (8 vac.

5 Mud. yrpa) 4. What time do you go into the class-room
if classes begin at a quarter past eight (at nine o'clock, ai
half past eight, at a quarter to nine)? (8 yac. 10 Muxk., 8 uac,
45 mun., 8 qac. 25 wan., 8 yac. 40 mun. yrpa) 5. What time
did you get home yesterday? (6 uac. 45 mun. nevepa) 6. When
did you begin doing your homework yesterday? (7 waec.
15 mun.} 7. What time did you go to bed? (1) gac. 50 man.)
8. What time are you going to have dinner tomorrow?
(1 vac, 25 Muu. pua)

Kill. Nepeseanre npeasoxesnn na anranficxni a3mx, ofpaman sHuMa-
NRE HA NEPERON NPEAIOIOD B CONETAHMRK CROS, GUO3HAYAIOMNX TONNDE
spemi.

I. d npwwen wa apToGycHyl0o OcTaHOBKY Ge3 yerseprH
ceMb, HO aBTobyca He OWNO, W B pewHA NOATH AOMOH ne-
wxoM. 2. [lasafive nofiaem B crosoByi0 Gea RecATH vac,
Tau B 370 Bpema He GuBaeT Kapony. 3. $1 6uin TaMm Ko nATH.
4, Buepa ypOKH OKOHYHXHCL B TPM, ¥ YXe 6e3 uerpepra
yeruipe A 6ol goMa. 5. PHALM OKOHUKACA B NOAOBHHE CeAb-
MOrO, 4 ML PeIHAH HeMHOrO noryisTb. 6. Mpuxoaute coaa,
no)anyicTa, B ABEHARMATh TPHANaTh. Mu BMmecTe nofifiem
B GuGauoreky. 7, Tlosapyepa MHe TPHILACGCH OCTATLCA B HH-
CTHTYTe O NOAQOBHNHL AEBATOIC.
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X1V, Oveerare wa monpocw, {n ARN CACRYIHINE CACBA N CAONOLO-
yeranma: 10 (20) minutes, hali an hour, an hoer and a bhalf, a
quarler of an houvr, six monihs, » forinight,

1. How long did it take you to do your homework yesterday?

2. How long does it take you to get home if you go by bus
(trolley-bus, underground)?

3. How long will it take ?rou fo get to Ostankino from
the centre of Moscow if you go fhere by trolley-bus?

4. l-!ow_)long do you think it will take me to do all the exer-
cises?

5. How long do you think it will take us to read this play
by Oscar Wilde?

XV. Mepescopre npeaaomennn wa anrawfickuil AWK, MCNOABSYR AKTHE-
HY!: ACKCHNRY YPOXa.

1. Bu nofinere cefivac co mHOA ofenats, pa? — Bowcs,
yro HeT. f1 cMory nofiTh Tonbko yepes vac.— Torza A noiay
oaHH. H oyenn Xouy ecrb. §1 3aBTpaKan cerogHs B NOAO-
BHHe cenbmoro. 2. Tul Beab nporononanca? [paena? Xovems
cyny? — Her, /2 ue rososed. 51 TojabKO OMEHb XOUY NHTb.
Haf mue qyaw. 3. Uro sw cobupaerech penath B CySGoTy? —
Mu xoTenn Gu NoiiTH B pecropak. Mu Oyaem pagu, eciH
BH TOXE NPHCOEAMHHTECH K HaM. 4. AHKHa cxasana MHe, yTO
y Hee ecTh OHeTH Ha HOBMEA (HALM, B chpocHAa, XY AH =
nofttd ¢ wefl. Oxa He xoTena HATH oflHa, & ee NOAPYra HE MOTJIa
NOATH, ROTOMY 4TO OKa MNIOXO ¢eSa wyscTpoBana. 5. Boaomu-
TEe Ha CAAZKOE MOpOMNEeHOe. ¥ HHX BCErfa OuYeKb XOpowee
mopoxenoe. 6. BoT cons. Mue kaxerca, KapTouika Hezocra-
TOYKO conexan. 7. Ilycrb OH cKaxer, HAKOHEL, XOrfia y Hero
Gyner ROCTAaTOMHO BpeMekH, 4TO6HW npuATH X nam. 8. Ou
TOBOPHT, Y4TO KOFAA 3aKOHYKT CTATHIO, OH SIDHAET K HaM H BCe
pacckaxer. 9. Ml MOXEM HCNONL30BATD STOT 3aJ B KauecTne
cronosoR, ok gocratodHo penwk. 10. Bam waii pocrarouno
kpenxufi? -~ Jla, cnacu6o. H ke 106710 oueHb xpenxuii vail,
11. Ceiiyac Tonbko 6 vacos. ¥ wac eme ecTh Yerseprh Yaca,
uyrobut noxypurs, npasna? [2. He mortH Ou Bl AaTL MHE
curapery? — K coXxaneHhnwo, y MeHf BM onHolt Her.

XVL. TNepeckamuse CRCAYIOUINE ANANOTN B KOCBeNHOR peun.
|

Mary: 1 don’t want to go to the canteen alone. Will you
join me for lunch?
Ann: I'd love to.
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Mary: When will you be free?
Ann: In a quarter of an hour.
Mary: Al right, then, we'll go together

2 -

Joha: I've got two tickets for a new film. Would you
like fo go?

Mary: I'm afraid I'll be busy this evening. What time
does it n?

Tohn: At half past eight. .

Mary: Oh, that’s all right. I' think I'll have enough
time to do all I'm planning to.

3

Peter: How long are you going to stay here?

Ann: A fortnight, 1 think. -

Peter: Then you'll have enough time to see the sights,
won't you? Would you like to begin tomorrow morning?

Ann: I'd love to.

4

A man: Excuse me. Can you speak English?

Ann: Yes, a little. .

The man: Could you tell me how I get to Red Square
from here?

Ann: Yes, certainly. You can take the 12 bus. It won't
take you ten minutes to get there.

The man: Thank you very much.

Ann: Not at all.

YIPAJKHEHHA HA PA3BHTHE HABBHIKOB YCTHOR PEYH

L. Tlepeckamure fexcr & wocaennol pewn.

Il CocranuTe KOPOTKNE DACCKAIM, HCHOALIYA BEAMNME CRORA.

]. to spend, at the seaside, to swim, to sunbathe, the
sea, to be hungry, to have a three-course dinner, not to
be enough;

2. in the lunch hour, restaurant, to be hungry and thirsty,
waiter, it took..., not to have enough time, without, coflee;

3. alone, never, to be busy, coffee or tea, a cup, not
to go to the canteen;

4. to wamt, to have a smoke, not to have got ary cigaret-
tes, to have to, to ask for, to thank
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111, Caeasfive coofinenna Na CACAYIOHANE TeMA:
1. My Everyday Meals.
2. A Canteen at a Holiday-centre.

IV. Buyunre naksycts awanor, aannui na c1p. 211, » npokncnennpyiive ero.

V. Orpalorafite urtmne, buyuurt NANZYCTE N NpOHBCUEHMPYRTE cAeAYIO~
Mul awanor.

Meeling al the Reslaurant
“Good ™evening, Mr Petrov.” l
“Good '\evenm Mr Brown.] I ‘don't ‘think you've
fmet be_ffore.| ‘This is {Mr\Klimov,| our ™yexpert

[ ekspa t]. "J
o you “ydo, Mr Klimov. (l:'
“’How do you ™do, Mc Brown, lle lad to “ymeet you.”
“'This _Jwa lease Our ‘table is in the ™\corner.
I ‘think we’ll 1quite comfortable there.”|
Yes, | it's a ‘nice _Jiable.”
on't you ’sit _fhere, Mr Brown?| ‘What will you
“yhaver” |



LESSON THIRTEEN (THE THIRTEENTH LESSON)

Text: They are Leaving Moscow
Grammar | Crpaparessumit 3anor (The Passive Voice)
{§ 65, crp. 598)
2. Cnennansrele ponpoct B NocBeHHWON  peun
(§ 66, crp. 602)

3. AGcomornan (camocroareaswas) d¢opma NPHTA-
*arennuux mecronmennid. (§ 67, crp 603)

THEY ARE LEAVING MOSCOW

If you look at the picture, you’ll see a man, a woman
and a child in it. Would you like to know who they are
and why there are shirts, trousers, dresses, hats, suits,
coats, shoes and other things all over the place?' The man’s
a friend of mine. His name’s Oleg. He just graduated and
is now getting ready to go to his home town. He's going
to work as a doctor at a hospital which was built a few
months ago.
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You can see his little son busy packing. Some of his
toys have already been packed in a box and he's puttin
the rest of them in it. Oleg’s wile, a young woman of abou
twenty-two, is busy packing things, too. What's she doing
now? She’s closing a suit-case,

She must also go and get some food, but she won't go
shopping untit all %ge things have been packed.

Oleg’s writing his new address on the Jast box. As soon
as he finishes writing if, all the boxes will be taken to
the railway station. The taxl's already waiting at the door.
So he’s hurrying.

You can't see his mother in the picture. She’s making
supper in the kitchen. In an hour and a half their friends
will come to say good-bye to Oleg and his family and wish
them a happy life in the new place.?

DPIALOGUE
(To be learnt by heart)

A.: HalM\lo, _fPeter. | How‘\ane you? | “‘Where
you }a ‘few ‘days a™\go?| I ‘rang you _tup,| bu there
was 110 “)answer. {
B.: ‘Didn't you 'know 1 was in _fLeningrad?| I ‘only
came )back last _Jnight. |
... "How did you T\like it there?|
B The city s \wondertul l
.2 'Did you ‘have efnough "time to go _)sightseeing?]
B I'm a'fraid I ™\didn't.| There are "so ‘many Placu
of ﬂntere&t in “\Leningrad, you _tknow,] ‘so ‘many
Jpalacelsf ! mtx:‘ Jseums and “\monuments! I ‘couldn’t
Nall o em.

A 'That’s a _jpllty,[\isn’t it?|

1 *wish you a thappy "y landing. | Cuacransore npasemnenns)
I *wish you a thappy ~\jour-

n
A’ m{easa t ) journey to you.
'Dld !Ot‘: 'mi'; 8 1&3};0!;: — Kax pu poexamu?

"'}Qni!e Jgood 'not Moo — p (He 74K NAOXO), &na-
tbad}, thank you m&om

“'Which hotel are you ~ystaying — B xaxoft rocTHENIE BE OCT2-
in?" | HOBMIAHCL?

wHow do you “like it here?” | — Kax Bax spech npammren?

Cuacrameoro nym!
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NOACHEHHA K TEKCTY

1. ...dresses, hats, suits, coats, shoes and other things...
.. NAGTOR, WIARNY, KOCTIOMD, NGADTO, TYPAaw & Opyzue seu. ..
B npepnoxenur mecroumenne other ofuYHO ynorpeGaserca
B PYHKUHR ONpenc/eHHA K NOCJEAyOlleMY CIOBY:

There are two books on the Ha crose nse xuury: oaua
table: one book is Rus- KBHTa — pycckan, Apy-
sian, the other beok is raf — anranfickas.
English.

Kax Brauo H3 npuMmepa, nepea couetanmem caos other 4~
CYUIECTBHTEALHOE {HJH CHOBO-3AMECTHTEAL ONE) CTOHT onpe-
ReAeHHf apTHKAL, ecAM peyd Haer of ONHOM M3 ABYX mpea-
MeroB (Mar aur). Ecan e peyb Haer o oAMOM U3 Tpex HAH
Gonee npeameros (AHU), TO NMepeR TaKHM COUETAHHEM CIOB
ynoTpeGAAeTCA HEONPEACNEHHEIH APTHKAL, KOTOPHN MHIWETCA
CAUTHO ¢ MecTOHMenneM other, o6pasyn mecTonmenneanother.

1 don’t like this coat. Will MHe He HpaBHTCH 3TC nagb-
you show me another 10. FloKaxmure Mue, no-
one, please? {(There are a wanyficra, apyroe.
lot or coats in the shop).

03 C;IOBO another yacTo umeer auavenme euie odus (odnua,
HO):

Have another cup of tea. Buneiite eme (oany) uwawmxy

yan,

Mecronmenne other MoxeT ynoTpeGAATLCA B BpeAAcHKe-
HHU H CAMOCTORTENLEO, NOAOOHO CYLUECTBHTEABHOMY B PYHK-
x4 NOANENAllero HAH AonouHenus. B arom cayuzae omo
YROTPeGARETCA BO MHOMECTBEHHOM uuche — others u Moxer
HMETb OnpelgieHHEI aprukab, IKAe 3TO0 HEOOXOAHMO RO

CMECHY:

Comrade Ivanoy, Petrov
and others speak Eng-
lish well. (others —
noanexatee)

Last night 1 went to the
theatre and saw Stepa-
nov, Bobrov and the
others there. (the others
— NPHAMOE RONOJHEHNE)

Five of our engineers will
soon have a holiday.

8 ax K A x p.

Tosapuiuu Hpanos, llerpos
H ApYTHE XOpOIIO roBo-
PHT NO-aHminfickn,

Buepa A Ouh B Teatpe M
Braen tam Crenanosa,
BoGposa u apyrux.

HnTepo 13 nawnx muxene-
pOB CKOpPO YXOAST B OT
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Two of them are going nyck. Jlpoe u3 Hux nce-

to the country, the others AYT 3a ropol, OCTanbHbEe
are going to the South. (apyrse} Gyayr orami-
(the others — noaiexa- XaTh Ha lore,

uee}

GopMa others ynorpeGaseTcs, KOTAa peub HAeT KaK o
JIOAAX, TaK K O NPeIMETaX:

Titov, Petrov and the Turoe, Iletpos W apyrue

others left for Kiev yes- yexanu suepa B Kues.
terday.

I can only see two books 3nech TONBKO ABE KHMTH.
here. Where are the Fre x ocrasibkue (zpy-
others? rue)?

2. In an hour and a half their friends will come to say
food-bye to Oleg and his tamily and wish them a happy
ife in the new place. Yepea noaropa «aca npudyr dpy3ea
nonpowareca ¢ Osezom u ezo cemoell u noXeAars um c«acr-
ausod xusnu na nosos mecre. Cymecranreavnoe life acusno,
KaK M GOALIIHKCTBO APYFHX CJIOB, 0603HAYAIOIWNX aGCTPAKT-
Hble NOHATHA, KaK NPasHAC, C HEONMPLACTEHMWM SpTHKAEM
ne ynorpeGasiotes. Onuaxo, ecad MepeR HUM CTOHT onpepe-
NeHHe, BHPAKEHHOE NMPHIATATENbHEIM, TC CHO MOXET GbiTs
ynorpeGiieHo ¢ HeONpeaeNeHHNM aPTHKAEM.

a happy life CYACT/AHBAH XU3HD
a quiet {kwalst] life cnoKofinaa XHsHL

STo NpaBuAO PACHPOCTpPaKsAeTcA He Ha Bee aGCTpaKTHbie
cywecraurenvunie. Tak, cnoso work paGotra mHKoraa we
ynorpeGaferca ¢ HEONPEAe/eHUbIM APTHKAEM:

hard work TAXenas paGora
new work KoBast paGota
interesting work HuTepecran pabora

ACTIVE WORDS AND WORD COMBINATIONS

a shirt to
trousers (pl} the rest of
a dress about (ado)
a hat a suit-case
a sult food
& coat a shop
a shoe fo go shopping
a pair of shoes te do shopping
ready an address
te gel ready a raifway station
a (one’s) home town a taxi



te wailt (for) by heart
to be in a herry wonderful

to make breakfast {dinnec, sup- to go sightsecing
per) to see the sights
to say good-bye & place of interest
to wish & palace
to wish.. & pleasant journey a monwment (io)
happy That's a pity (it’s a plty)

{See Vocabulary [or Lesson Thirteen, p. 465)

Mpasaso wrennn

Byxaocoueranne on wHTaeTcA KAk Audroar [ou), vanpumep:
coat [kout] maswTo

YAPAXHENHA HA MEPBHYHOE IAKPENNVIEHHE
FPAMMATHYECKOINO MATEPHAJIA

I. ORpensaure, KAKHE N3 YKESANNMX FASIONOD NBAAIOTCH efLeKTHMME N
KAKNe HeolnexTHLMN, NOANCpENNTe slntuTaMe raaroaw w Aalite nocwe
Eamacro N3 Nxx soposnemie. {§ 65, crp. 599).

to go, to take, to find, to lie, to stop, to swim, to come,
to speak, to show, to look at, to live, to discuss, to stand,
to spend, to miss, to stay, to listen to, to ski, to use, to chan-

Fe, to recognize, to skate, to hear, to build, to examine,

0 leave

1. OvrpaGoralive wresse creaywmiux npeaxoxesnf, ofpaman ExuMaHNe
#a $OpMy CTPAMATCAMNOTD 3AN0FA. BuYYNTE NPLAAOKECHNA NANIYCTS,
nepestaNTe WX A Pyceksll maM.

1. You're ‘wanted on the ™\ ’phone, *|

2, ‘When was finis ‘house™ybuilt?|

3, He was ‘shown the ‘way to the ~JMinistry.|
4. 'Who was the 'book ~ywritten by?}

5. A 'new Tibrary will fscon be ﬁ%uilt here. |
6. I've ‘just been ~fold about .}

7. The ‘doctor's been ysent foc. |

8. The ‘work must be ‘done at \once.}
9. 1 ‘don’t “like to be “\talked about.{

1), Mocraspre CACAYIOMNEG NPEARONMERNA B OpomeameM W GyAymen ape-
MEHN, NIMENNE COOTRETCTEENND OGCTOATEALETBA BpeMesN.

1. Our students are given a lot of homework to do every
day. 2. What kind of books are discussed in class? 3. Com-

* phone = telephone
ar



rade Ivanov is often asked to translate articles from English
into Russian. 4. How many houses are built in our city
a year? 5. Why aren't these exercises done?

V. Tocrashre CHeAYOUINE DPCIAONMENNA B BONPOCHTCABNYIO W OTpADA-

TeasnAyw $opusl, acaan NeolxoanMMe No CHMERY 206anAcHEA.

I. Houses are built very quickly now. 2. This work will
be [inished tomorrow. 3. The delegation was met at the
station. 4. The article has been translated inte Russian.
5. The work can be done tomorrow morning. 6. The doctor
has been sent for. 7. The guestion has been discussed.
8. Comrade Petrov is wanted on the ‘phone. 9. The rules
yillglgzﬁrevised at the next lesson. 10. The book was written
in X

V. Cocrasste npepsonenns S¢ CacAymmnm ofpsauas, NCHOALIYA ASH-
Nue CADROCONETANNA.
OGpaaeu 1: The theatre was built last year.
The theatre wasn't built last year, was it
When was the theatre built?
The theatre will be builf here.
When will the Theaire be buiit?
to be done, to be found, to be read, to be written, to
be learnt, to be translated, to be discussed, to be finished,
to be used, to be given back

O6pasen 2: I've been told to come at three.
to be given a lof of work to do, to be shown the way
to ..., to be asked to bring ..., to be advised to learn

OGpaseu 3: Has the question been discussed yet?
to be finished, to be forgotten, to be decided, fo be left,
to be revised

OGpasen 4: The doctor has been sent for.
to be talked about, to be spoken to, to be listened to,
to be looked at

O6pasen 5: The queslion must be discussed at once.
Can the question be discussed tomorrow
T morning? -
The question can (can't) be discussed to-
morrow morning,

1o be met, lo be spoken to, to be found, o be sent (for),
to be done, to be written, to be shown, to be translated
into, to be finished, fo be given back, to be decided, to be
used, to be built




V1. flepestaure npessoucennn #a auraulicxmll maux, oSpaman musmswm
na ynorpelatune CTPAAATEALHONO 38ROTA

A. 1. Mue seslenn
>npuﬁ-m ciona B NATH.
Ee nonpocuan

2. EMy He Aaan
Hx ne nokaaajin STY KHHTY.
Han we npriwmor

3. Hx npoaksamenyor :
' )’ CpeRy YTPOM. fooe -
Bac scrpersir '

4. Tlacuma GyayT oTnpasieHs
TenerpaMma Gbuaa n@wpw.
Iazersl npHHOCHAT
5. 3a namu nocuinany
>nqepa.
O uux ropopraH

B. 1. 3ru sonpocl 06piuHO oGcyXaaoTcn nocre paboThl.
2. MHOrO ROMOP CTPOMTCH B Pawem ropome? 3. 3naere JM
B, YTO 3Ta KHHra Oba nepesefena Ha anranfickuit A3bi
TONLKC AB& ropa ToMy Kasaa? 4. Meus nonpocuztn nOMoYE
eMy 3aKOHYHTH 3Ty paGoTy CErofiHAl, NOITOMY R HOMKeH Gbin
OCTAaThCH 8 yupeXpenuwy nocme patorTst. 5. EMy Moryr aartk
STH KYpPHANH B NOHeReAbHHK yTpoM. 6. Bam noxazanH Bee,
uTe Bbl XoTean nocMorpers? 7. Ero Hazo cefyac e HaiTH.
8. OG stom ¢unbme muoro rosopar. 9. Jlexuun [lerposa
caymapor ¢ wutepecom. 0. Hano ceiuac ke nocram 3a
TopapHiuten Haaronnm. 1. Heram senenn Gutb AOMa B BO-
cemb yacas. 12. Kem Gusa Hanucana 3ta cratesa? 13, Korna
npurecyT (GyayT NpHHeceHs) NucbMa H ragersi? — §1 rymaio,
ToAbKO uepes uac. t4. Hac cnpocuay, npenonalor sy ¢pan-
nyackuh n3plK 8 Haweii wxone, 15, Koraa Syzer ornpasiena
sra renerpamna? 16. Ero cnpocuny, xoraa GyaeT oTnpasnena
renierpamma. 7. B nepsulii pa3 Menns nosenk B Tearp,
KorRa Mue Gblno nATk Jjet. 18. ITocae nekuun Gbino 3afano

muoro sonpocos. 19, Mue cxasanH, YTO Bhl 3aBTpA ye3Xaere.
20. f1 mymaio, 4T0 06 3TOf KHuMre OYAYT MHOrO FOBOPHTD.

VL, 3amennTe BHACACHEMC MCCTONMEMNS ADRYFHMN ANTHLMN K NPUTR-
WATCALNMMN MecTONMeunnmn. (§ 65, crp. €03)
1. A friend of mine told me about it. 2. That book is not
mine. 3. Here's my text-book. Where's yours? 4. That pen



isn't mine, mine is a green one. 5. Here's your notebook,
but I can't find mine,

VIIL. fepeseanre cacayomue Npeascwenns M3 aurssicnull asux, oSpa-
Wan BHAMARNKE NA DEPEROA APNTRAMATEALHMX mecTousmensll.

I. 971a pyuka He mMon, Moxer Gbitb, 3T0 Bama? 2, Moxno
MHE NOAbIOBATLCA Cerofiin Bamum yweSuukom? SI ocrasu
ceoit xoma. 3, § Hawen wawp TeTPARM, TAE Ke KX (TeTpazn)?
4. He mornn 6w 8w eft aartb Bawy Kuury? Ona 3a6uina 83siTh
ceop. 5. Ero apyr coOupaerca caenatb cerogHa coobienue,
Mue ckasann, 410 ouo Gyaer nuTepecuuim. TModaem? 6. f ue
Mory noil'TH KataThCA Ha JbXKax (to go skiing). ¥ menn ner
A~ MoxkeTe B3aTb MoR. CerosHa s me coGHPBIOCL WATH
KaTaTbCs Ha JBIKAX.

IX. Mepeneante Apeasomensn wa AnraRdcanfl MUK, OSPAMLAS BoLaMIKe
NA NEPLE0A CRENNAAMAMK BaNpoton B Kocsemuol pean. (§ 68, crp. 602)

Kakde KuMTH 8 M0010 quTaTs.

yefl 9710 yyeSuuK.

KaKHEe H3 ITHX KHHT f xoTent Gul B3ATHL

YTO A cAeAan, YToOL! NOMOUD MOEMY ApYLY

KTO MOMOI' MHE MPHTOTOBUTHL YPOKH.

€ Kem 5 nofiay B Teatp.

C KeM 51 moroBopuJ ol 3ToM.

38 KeM MCHS NOCJHaNH.

KyZa 1 co0Hpalch HATH.

1. Oun cnpock- noueMy f NPOMYCTHA HECKOABKO JeKIMi

A¥ MeMd, | xak uM RoGparTecs Ao naoulasu Ceepanocsa

Korga si 8 hocneAnu R pas suaesn [lerposa.

Kak {HacKOAbKO XOpOlI0) | roBOPI NO-
aHruicky.

K8K 4acTo fl XOXY B Tearp,

CKOLKO BPEeMeHH Mie HYKHO, uTolH nepe:
BECTH 3TY CTaTHK.

CKOJILKO HHOCTPEMHEIX fA3LIKOB i 3HAIO.

CKOVILKO BPEMEHH Al TPauy HA AHTAMICKMUHA
A3BIK.

CXQUILKC BpEeMedM OH NOTPATHI Ha 3ITY
paGoty.

noyexy oH Me xouMt B GHOAHOTeEKY.

CKONLKO OIKGOK OH chenan B nocaeaned
KOHTpOALHOH paGore.

CKOVIbKG BPEMEHM ¥ Hero yXORMT Ha TO,
yrobu aclpaThch N0 HHCTHTYTA.

Kak 4acro ero Hapelland ero APYsuA.




KOTAA OH WIpaeT B LIAXMATHL.
KOTHAa o8 BepHeTCH AOMOH.
3HALT AH OK KaKHe-HuSYAbL HHOCTpaHHLIE

AILIKH.
2. Ero cnpoch- | kak on aoGnpaercst xo 3aBoAa.
an, rae on Oyaer paGoTarb, KOTAA OKOHYMT
HHCTHTYT.

KaKne GHALMB O}t JIOGHT CMOTPETD.

Kaxue B3 3THX dororpaduil emy xorenoch
661 uMeT.

Kaxkofi onatM SyayT NOKa3WBaTh.

€ KeM OH COGHPaeTCs rOBOPHTH 0 paore,

C KeM OH Aeaan nepesoR.

KT0 H3 ero Apy3efi CMONET I[IEPEBECTH
CTaTLIO HA HeMeUKH#i A3LIK,

JEKCHKO-FPAMMATHYECKHE YIIPAXKHERHA

1. Mpounrafire scayx: &) Texcr ypoxa m 6) Texkcr mwamora, RpeARapN-
TeAMO oTpabotas wreNNe cAeAyOMINX CAOSOCOMETANND.

(]} (t5, 13, nd}
‘getting_“yready ) but_ there
‘putting _the ~yrest of them it_ there
‘closing _.a “\sull-case at_the "\picture
‘waiting _at the ~\door all__the ‘ﬁhings

in_ the ™kitchen
Iw}

which was “\built
‘where “\were you

IL. Nipounralire BeAyX CACAYwWHINE CHORA.

a) boat, coat, moan, loan, groan, soap, roam, foam,
throat

6) window, now, Moscow, town, tow, fellow, mellow,
swallow, bowl, borrow
‘ ¢) happy, yoke, petty, young, type, myth, yet, hurry,
unny

111, Onpegeante, & KaKwm 4acTamM PEMN OTHOCATCA CAEXYWLIWE CRORE, W
nepeseauTe KX Ha pyccHml s

forgetful recognizable shopping packer
thirstity milky readily smoky
speaker  happily packing  thinkable



1V. OmecriTe A s00poCH, YNOTPEGARA BKTHRHYID ACHCHKY YpOKa.
a) 1. Do you like going shopping?
2. When do you usually go shopping?
3. Do you usually do your shopping alone or with
your husband (wile, friends)?
4. Where do you do your shopping?
b) 1. When are you planning to begin preparing for your
examinations?
2. How long does it take you to prepare for an exam-
ination?
3. You can't prepare for an English examination in
a day or two, can you? Why not?

¢) 1. What do you have to do when you are getting ready
to go to the South?

. Will you have to get new suit-cases or have you
atready got some?

3. Do you usually take many dresses (suits) with you
to the South? What about shoes, hats, and other
things?

. How long does it take you to pack all your things?

. Have you ever had to pack in a hurry? When was it?

‘\:I'ou tdon't?lilﬂ: to do things in a hurry, do you? Why
on't you \

. Do you often have your breakfast in a hurry? Why?

. Who makes breakfast for you?

Do you usually have enough time to get to your

office, or do you have to hurry?

e) 1. Which of your family is going to have their birthday

in the near future?

2. What are you going to give him (her) on his {her)
birthda!?

3. When do you intend to go shopping?

V. Bunoanute caeaywmee 3anaune.

when he last went to his home town.

which of his Iriends came to say good-
bye to him.

which of his family went shopping to
get some food for his journey.

whether the railway station is far from
his place.

. whether he took a faxi {o get there.

Ask your friend | whether he was happy to see his home
town again.

whether he had a pleasant journey.

(]

=

d)

2]

-



how many [riends came to the statior
{o meet him.

how long they had to wailt.

whether there are any places of inter-
est in his home town, any palace:
of museums.

V1, Cocrasate NpearomeNns no o6pasny, NCAOABIYA XAHNME CHOBOLD-
HETAHHA N NOSABAAN YKAIAHHYI DEILTANY.

O6Gpaseu: “Lel’s go skating, shall we?” “Yes, let’s,”

to go sightseeing; to go shopping; to go skiing; to go
swimming

VIL Haikire werspe oconsnsie SopMul CALAYKIIRT TFAATONON,

to travel, to pack, to go shopping, to wait, to pass, {o put,
to stay, to hurry, to begin, to play, to study, to get ready,
to say good-bye, to make dinner, to wish

VilL CocrashTe Kax MOMHO GOXMEIC YTREDANTEALHMX, BONPOCHTEALHMX
B OTPHUATCAMNMX DPEANOMENKR B NINECTNMX BAM BpemeNax CTpa-
AATCALHOMO 3aNOrs, ynorpelnm B XAwECTRE NONACKAMErO ¥ cka-
SYEMOro RaNHMe CAOBA N CAONOCOMETAHNA.

O6paseu: All the things have alreadzebeen packed.
When were the things packed?
These things haven't been packed yet.
When will they be packed?
the shirts
the shoes
the trousers
the winter coat
the rest of the things | to be packed
the rest of the suits | {o be put into {(a suil-case, box]
the rest of the shoes | to be taken (to the railway station]
my new suit
your blue dress
the brown hat
the grey suit

IX. 3axonunre caegywilNe OPERAOMENHA, OGDATHTE BMHMANNE HA BpeNf
FArONA-CHRIYEMOrO 8 NPHAATONHMK NREANOMENNAX,

1. We'll have breakfast as soon as... 2. Will you go
shopping when...? 3. Will they wait for us till..? 4. M
friend will go to his home town after... 5. Will you pac
your things before...? 6. Will you make breakfast before...?
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X. MMepeseante npeansoxedwn K3 ANTANACKNE NIMK, NCHOMLIYM AKTHE-
RYI JCKCHKY YPOKR, O6parTare ssnmanne ua Gopmy speweHN FIaroas-
CEAIYEMOr0 RPHARTONNOrO RpPEAACNERNA.

eMy OKORO NATAAECATH JeT.

OCTaAbHble CTYAGHTH BCe elle roTo-
BATCA K 3K3aMEHaM.

1. Mue cxasaan, 4to | omH nocneuiMAM OKOHYHTbL PaGoTy.

pafora ue AOMIKHA AeAarhcH E
crellxe,

OHM BCE ELE MAYT Mens,

3HA0T AH OHM €ro Hosuik aapec.
Koraa otn OyayT Ha BOK3ane.
KTO M3 HuX noflger 3a TaxcH.
CKO/ILKO BpEeMeHH y HMX ylner Hg
2. HUx cnpocuan, 70, uTOOH AoexaTe AO BOK3aja.
noMeMy OHH TOPONATCH YXOAMTH.
KOTA8 OHW COBGHPAOTCA NONPoNHIaTL:
€A € APY3bSMH.

3. Ham yxe noxasa- | NyAecHHX NamaTHHKOB,

N4 HECKONBKO MHTEPECHLIX My3ees.
npexpaciuix ABOPUOB.
KADTHHLL,
4. Hwm eme ne pann aapeca.
ocTaNbHbe TeACrpaMMel.
CTaThH.

X). 3ANCAMNTE NPONYCKN APTHILANMN WAN OPATANMATEALHMEME MECTONME-

HARMN, rAe 3T0 HeoBxoxwmo. Tlepeckamare Texcr.

I took ... son Peler alter ... work yesterday to ... shop
in ... Arbat Sireet fo get ... new coat. We were shown ...
fot of ... coats at ... shop. We liked two of themn, but one was
too small for ... son, s0 we took ... other one. It was ...
nice brown coat for ... boy of fifteen. Then we went to ...
another shop and got ... toy for ... second son, and .., picture
book for ... little daughter. I also got some nice things
for ... wile. It took us ... hour and ... half to do all our
shopping and we got ... home at ... quarier past eight.
As soon as we came ... home ... children took ... boxes from
us and opened them. They liked ... {oy and ... book very
much. ... daughter, who likes shopping, said that she would
go shopping with ... Mother some day, toe. “We're going
fo get ... new hat for  Father and ... new shirt for ...
Peter.”

&



X1l Mepeseanre npeAllomenda Ha xurasfickmd A3MK, AONCANNS mX
Ofpatnre sHUMANAT HA AEPEBOR CADBA ele.

1. Uro eme...? 2. Kro ewe...? 3. [ae eme...? 4. Kakue
ewte wuury..? 5. Kakue eme penn...? 6. Kakpe eume rteart-
pul...? 7. Kakne eume duabmu...?

X11. 3anoannre nponyckMm npegaorams, rae sro weofixomwmo. Mepecxa-
AETE TEXCT.

“Do you like packing things?” “I like it very much
¥m leaving Moscow the day ... tomorrow, I've left college
and am going to work as a doctor ... Vologda. I'm going
to pack my things tomorrow. I'll put my suits, shirts, shoes
books and other things ... my suit-cases and take them ..
the railway station ... a taxi. Several friends are coming ..
my place ... the evening the day ... tomorrow to say good
bye ... me. We'll go ... the railway station together ... hall
... nine. My [riend Nick Petrov isn't coming ... my place
because he’ll be busy, so he'll go ... the slation and wait
... us there.

I'll be ... Vologda ... two days and as soon as ! know
my new address, I'll send it ... my friends. I hope they'll
write ... me sometimes and perhaps come and see me."

XIV, Nepeseasive na awrawdckufi A3ux Cacpyimye caopocoveTaNdt o
ynoTpeGure NX B RPEAAOMEHHAK.

elue oAxa pySamixa, eule OAHO MAATHE, ellle OANH KOCTIOM
ewe oaHa napa rydean, Apyroe RnanALTO, APYrofi MeMoAas.
ApyTHe KOCTIOMbI, IPYTHEe MarasHiu, ApyrHe aapeca, APyrue
semn; Mpauos, Ilerpor u apyrue crypeutsi; Hesauos, Ier-
&on H smrorse apyrie; Knes, Munuck B apyrse ropoaa; Knes.
ocksa H aApyrue; «Maprun Hpen», «Beanii wank» n apy-
rHe KHHTH; «<Maptun Haens, «Beaulit Kabtk» H apyrae.

XV. Mepeseante npenaomennn wa awranficxwd xauk,
a} odp:uu SHMMANNE HA REpCRON, CAOB clte, YXKe, apyrofi (-am,
-0e, *HE):

1. Ham cKkazanm, 4To Mbl CMOXKeM NOCMOTPETb TaM MY3EH,
RBOpUN H JApYrue aocTronpHsevarenbHocTH. 2. Bam  yxe
nokasaan Apyroff xocrioM? 3. Y Hero Asoe jerefi: onsomy
BOCEMb JieT, a4 Apyromy Asa roaa. 4. Mue xaxerca, sam
Hago BaATh ¢ colofi eme oaHy napy tydear. 5. Ouyu ewe
Mayr sac, na? 6. Kro ewme cobupancs npuiith nonpoutarscs
¢ naMn? 7. Onr emle He ynakosan ocranbhue Bewd. 8, Ouna
ellie He oTBesa uemopad Ha Boxzan. 9. Oua yxe npuroro-
suna yxun? 10. § eme we anaso ero rororo anpeca. 11. Pa-
Gota eme He roroea. 12. Ypox eute ne xonynnca. §3. Hery
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BCe ellle KaTaTca Ha KonbKax, Aa? 14. Oun sce ewe Soner?
15. Oun ewe 3agecn?

6) ynorpelanA AKTHBNYIO ACKCHKY YPOKA.

|. Mue cxasanm, uTo 328TPa OHH Ye3kaioT B csoll pox-
Hoft ropon. Holiaem nonpoulaemca ¢ HIMH, Xopowo? 2. S'rg
DHIY OGHYHO #AOT OYeHb MaJeHbKHM JeTAM, Npasaa
3. Nocumorpn! 310 seaw Flerp, na® Hatepecuo, Kyaa on T10-
ponutca? 4. Mie yxe gansn aapec 3asona. Muo nokaem Tyaa,
KaK TONLKO OHH HaM nmossouar. 5. XKaap, 410 oH Toponuacs.
51 xoren 3anath emy Heckoanko sonpocon. 6. Jry paGory
HeAb3A menarb B cnewke. 7. Yro BW cofnpaerech aenarthb
nociae obesa? - §1 eme se suaw. BOaMOXKHO, HeMHOIO OT-
ROXHY R moeny B Maradui, 8. 310 Bee, uTO A XxoTENa BIATH C
coboR. Ocranbihie Bemwn OSyAyT YNAKOBAHW, KAaK TOJABKO
npuaer Mol 6par 1 nomoxer mue. 9. On cnpocns nac, xopo-
MO JIH MbL A0eXalHM M CKA3as, 4YTO CHACTIHB BHAETh HaC
cnosa. 10. Ona cnpockaa Hac, noveMmy Mol TOpONHMCA YHTH
nomoit. 11. «He cnewnre,— cxkaszana ona.— ¥ Bac ewme
MHOTO BpeMenus. 12, OH CnpoCHMA RaAc, CKOALKO BpeMeHM
Mbl CMOXKEM €ro Xaartb. 13. 370 NaabTO OHeHb CTapoe, MHE
Ka)KeTCH, OHO GhAD CuiuTo (CAENaHO) NATH HAKR WlecCTh Ael
Ha3zan.

XVI. Mepeckamure Xuasorn 8 KOCBEWHOA DEuN.

|
Mary: Are you ready to go?
Ann: Not yet.
Mary: When will you be ready?
Ann: In five minutes,
Mary: Hurry up, I'm waiting for you.

2

Jim: Can you wait a little?

Peter: Certainly.

Jim: Il only f{ake me fen minutes to pack, I think.
Peter: Don't Kurry, we've got a lot of time.

3

Nick: ANl these books are yours, aren’t they?
Fred: No, only five are mine,

Nick: And whose are the best of the books?
Fred: You know Jane, don't you? They are hers.



4

Mary: 'm happy to see you again. Did you have a
pleasant journey?

Ann: Yes, thank you, the journey was really very plea-
sant.

Mary: Did you have a good holiday?

Ann: Yes, it was wonderful.

YOPAXHENMA HA PAIBHTHE HABWKOB YCTHOR PEYH
I. Ounowre xapmumuy wa trp. 229.

1. Owunmure opuesx von. CuupNOBa B POANOA FOPOR, €r0 MNING B DORe
nom ropone, ero pabory.

M. Buyunre namsycrs sussor na crp. 22, sposnciesspyfive ero w
nepecaaure B kocsenmod pewn.

IV. CocTaBuTe CuTYEMMN, NCHOAMIYN ZARNMC CROBA K CHONOCOTETANRN:
). Making Preparations for a Journey
to go shopping, to get, to pack, a suit-case, a box, a lot
of things, to get ready
2. Meeling a Friend
to be away on holiday, to get a telegram, to wait at

the station, flowers, to be happy to see, to taxe  home in
a taxi, to have dinner together

3. Going to the Railway Station

not tfo have enough time, to hurry, to forget, to re-
member, to take a taxi, it took us ... to get to the railway
station, to be in time

V. OrpaSorafite wyenne, puywsve nansycrs B mpomscuennpylre cae-

AYOIINE RN
1. At the Airport

“’Here we ’are at _#last. | “This is our _fplane, I think.”

* $Yes, | you'll in ‘London a_fgain } in ‘three
a "half “yhours.” 1

“lt "ywas nice _}meeting you, Mr Petrov.” |

“I'm ‘happy to have + met you, “\too, Mr Brown. | I ‘hope
you ‘liked your ‘stay in _}Moscow?” |

igYes. | ‘very “ymuch. | 1'l] be ‘happy to ’see you in
“yLondon.” |

“I'll “probably fbe there{in _fMay or “\June. } Per-
‘haps we'll ‘meet "\then.” |

““That would be t very _tnice. | ‘Let me ‘know when
you'll $ be in "\London."” |
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“All _fright. | 1 ‘wish you a t happy _Manding, Mr
Brown. | - Jbye.” |
“Good- _tbye. | 'See you in _fLondon.” |

2

“'Mr "\Green, } ]jisn't it? | My _fname’s } Iva™\nov.
‘How do you Mdo.”

“How do you "\do, Mr Ivanov. | ‘Very ‘happy to t meet
you at  _flast. | I have 'sgoken to you on the _#’phone {
sevecal times, § T _fthink. | ‘Now we've “ymet.” [

“'Did you ‘have a t good _fjourney, Mr tall |

“’Not ‘too _fbad, thank you.” |

“'Which ho’tel are you T\staying in?" |

“The "yMetropole Hotel.” |

wHow do you ~\like it there?” |

“It's a 'nice ho 'jtel. I think. | 1 "feel t quite _fcomfort-

.able, thank you.”

an airport [an’sapxt] asponopr
& plane camorner
landing npwaemnenne



LESSON FOURTEEN (THE FOURTEENTH LESSON)

Text: A Sea Slory (alier W. W Jacobs).

Grammar: 1. Mpowenmes u Syayuree spestn rpynnit Conlinuous.
H 68, 69, erp. 604,-605)
2. potaga) ¥ DPHMAdANNE B KocheHnoR peun. (§ 70,
crp. .
3. MpugaTousue npennometnn cazgcrawm. (§ 71,
crp. 608)

A SEA STORY
(after W. W. Jacobs)

We asked our friend Captain Brown' one evening to
tell us something. interesting about his voyages, and he
told us the lollowing story:

“It was fifteen years ago, when | was a mate on a ship
which was .going to New York. We were having a very
good voyage. The captain came up to me one morning
and said:* “Last night I heard such a strange thing that
I donm't know what to do about it. I couldn’t sleep and
I heard a voice which said in my ear: ‘Sail north-north-
west.? Sail north-north-west.” We must sail in that direc-
tion and find out.”

“I'm very sorry, captain,” I said, “but I think you had
ttlso much to eat last night and that’s why you couldn’t
sleep™,

The captain was very angry.

“F didn’t eat much yesterday,” he said, “and I heard
the strange voice three times, sir”,

The captain told the men to sail north-north-west. One
of the men saw something black in the sea the next day.*
The captain looked through his glasses and said to me:
“There's small boat there with a man in it. I was right
last might, wasn't I? We must save him”.

Soon we reached the small boat and saw that the man
in it was fast asleep. He went on sleeping while we took
him into our boat and sailed towards the ship. When the
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man was aboard the ship, he suddenly opened his eyes and
cried out loudly, “Where am I? Where's my boat?”

“Hullot” said the captain. “I'm very pleased that we
have been able to save you."

“Did you order your men to take me out of my boat
while 1 was asleep?” the man asked.

“Of course,” answered the haggy caplain. *Did you
want to be drowned in your little boat?”

“Look here,”® said the man, “My name's Captain Wil-
son and I'm makin$ a record voyage from New York to
Liverpool in a small boat...”

“How d'you 'like our “yweath-—Kax Raw w#pamwvcs Hawa

er?™ | noroAas
A Well, | it's ‘ratherychan-—Ona gomomho  HeycTORUK-
geabie, [ “\isn'Y it?” | Mam, He TaK Au? yemo

“3Yes, [but on the _rwhole—a, o n ofmieM oHa He TaK
}it's 'mot so “\bad] ‘orce you yx nmoxa, korga X el
‘get~Aused to it". | APHBHKNEUD.

NOACHEHMA K TEKCTY

I. Captain Brown, Mr Brown xanuran bpays, mucrep
Bpays. B anrauficko A3bike NPy o6palenuax apTHKAM Be
ynorpebasorcen:

Professor Nikolayev npodeccop Hukonaes
Comrade Sedov rosaput, Cepon

OGpauwenyn madam [‘madam] xadax, sir [sa:] cap
ynorpeSaswrca Oea nochemylowed damnann. Mr {“mista]
Mucrep, 2ocnodus, Mrs [‘misiz) muccuc, 2ocnoma {npu o06-
pameHad K 3aMyxieli Wemwmune), Miss [mis] muecc (npn
ofipawienun X AeBYUIKE HJAH He3aMyXHell >XeHlWHue) yno-
TpebasaoTcA Upn GaMmuayy:

Mr Wilson FOCMOAHH YHACOH
Mrs Brown rocnoxa BpayH
Miss Smith mice Cuur

O6pamenns npu GaMuaRH RHYTCA ¢ NPONHCHOH (3a-
raasnoft) GyKBel,

2. The captain came up to me one morning and said...
O0naxOu yrpom Kanuraw nodower Ko umne & CKA3aa...
CywecTauTenthoe captain, Kax u apyrie caosa, 06osHavan-
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He A0MKHOCTD, OXHOBPEMEHHO 3aHHMACMYIO TOALKO OAHHM
AKMUOM, YNOTPeGARKTCA C ONpeAeseHHNM apTHIIEM B (QYHK-
IHY DORACHKALIEro H AONONHEHHA H Ges apTHRAA B DYHKUHE
HMEHHOHA YacTH COCTABHOr0 CKalyeMoro (npeaHKaTHBA):

The captain is ill. (nogae- Kanuran Gonen.
wawee)

Did you see the captain? B Bugenu xanuraua?
(aononnexne)

My f[riend is captain of the Moit apyr—xannran «<Poc-

“Rossia’”, (npennxarne) CHH»,

ITo sTomy npasHiy apTHKIbL ynoTpeGARETCH H C TaKHMH
cnonami, Kax director Oupexrop, president npesudexr,
npedcedaresd # ap.

3. Sail north-north-west. [Tamsure na cesepo-cesepo-
aanad. C rnaronaMu Apnikenun caosa north, south, west,
cast o6o3HavaioT Hanpaenewie. SBAAACL HapeUHAMH, OHK
ynotpebanioTca Gea apTHKAA H MHWYTCA co crpounofi Gyx-
Bhl. Ha pycckufi A36IK nepeBONATCR KA Cesep, HA 102, KA 3a-
nad, Ka BOCTOK.

4. One of the men saw something black in the sea (the)
next day. Ha caedywuull dens odun us mopaxos yeuodes
«T0-T0 “epHoe @ mope. B awauennn Gydywud, caedyrougud,
KOrZa OTCYET BPEMEHU BERETCA OT MOMEHTa peuH, ynorpel-
ANKOTCA CONETAHHA €O CAoBaMH tomorrow H next — tomorrow
morning {(afternoon, evening), next Monday (week, month,
year), npuueM coveraxus ¢ next B 3nauenun Oydyuiud scerna
ynorpebasiorcs G6e3 aptuxas. [Ipi n3soxenun cobuituii B
RpowsioM H GyayuleM, KOFfa OTCYET BPEeMEHH BEEeTcA OF
KaKoro-aH60 MoMeHTa B NpomaoM HAH OyayuieMm, BMecTo
coueranHii ¢ tomorrow ynorpeSafOTCa COYETAHHA CO CIOBOM
next: next day, next morning (afternoon, evening), npuuem
STH COMETAHHA MOTYT ynoTpeGAATbCH Kak C ONpeseseHHLIM
apTHKAeM, Tak H Ges apTHkan; couerauwa next Monday,
next week u gp. B aTHX cayvwanX npHoGperalor onpeaeneH-
neift aprukas — the next Monday 8 caedysouuid nonedens-
uux, the next week nwa caedyowei nedese, the next month
8 caedyougesm xecaye, the next year e caedyouwiem 200y
H T. 4. Kpose Toro, Moryr ynorpeGAaTncst H ApyrHe Bboipa-
Jxeuu]s:. nanpusep: the year after that, the following year
(week).

Cpapunre:
On the twenty-fifth of June 25-ro Wona Moit Apyr chal
my {friend took his last CBOHR NOCAEAHHA SK3aMeH.
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examination (The) Next
day he left for the South,
I've had a letter from my
sister. She’s coming to
Moscow next year.

Ha cneayiomuil getin oM
yexan Ha Ior.

# noayunn nucemo or caoed
cectpit. Ona nmpuessxkaer
8 Mockay B Oyaywuem
rony.

5. Look here, [Tocayuwadre! Ita ¢pasa ynorpeGanerca
ann T0r0, 4TOGL 06paTHTL BHKMaHKe cobece/HKa Ha noche-

Aywoilee BLICKa3hiBaHHe.

ACTIVE WORDS AND WORD COMBINATIONS

2 story
a caplain
something
a voyage
to make a voyage
Iollowing
a ship
2 steamer (stemmship)
such .. ihat
so ... that
strange
a strange
to slesp (slerl. slept)
to go o slee
a voice
in & loud {low) volce
an ear
to sail
the Norih
the Soulh
fhe West
the East
in the North (Souih, West,

East)
to the North (South, West,
East) ol

direction

in the direction of
to tind out (lfound out, found aut)
fo ent (ate, eaten)
::. b: e/ (with, at

angry (with, at)

o be cross (wmo
through
to look through
a boat
to save
to reach
to be (fast) asleep

foudly -
o be pleased (with)

to order

of course

{See Vocabulary Tor Lesson Fourleen, p. 467)

PROPER NAMES UMEHA COSCTBEHHLIE

New York ['mjtr ‘jxk]
Mr Brown [braun]
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YIIPAKHEHHR HA NEPBHYHOE 3AKPENAENHE
TPAMMATHYECKQIO MATEPHANIA

I. Orpafovalire wrenme cAeayouink upepAoKensl, OGpaAman BHuMaNNE
#a yoorpetiaenune Past w Future Continuous. (§§ 68, 69, crp. 604, 605)

1. 1 was “ywaiting for you at _#10. 'Why ‘didn't you

“come?|

2. ‘What were you ‘doing when I rang you "\up

3. You ‘weren't “\waiting for me, } _fwere you?)

4. I'll be “seeing him to ymorrow.}

5. He "won't be ‘coming to™\see us to’morrow _fevening,|

5. ‘What will yon be 'doing if 1 t come at™\eight?|

11. Mocrassre CAEAYOIKNE RPERAONKEHNS B BONPOCHTEARMYO B OTpHUE~
oAy PopNM,

a) L. I was having dinner when you rang me up. 2. His
mother was making supper in the kitchen when I came in.
3. Your friends were smoking in the corridor when we saw
them. 4. | was hurrying to the canteen when 1 met you.
5. We were having our English at 10 in the morning.

b) 1. He'll be waiting for you at seven in the evening.

2. They will be having dinner at that time. 3. We'll be

discussing this question tomorrow morning. 4. They'll be

acking tomoirow. 5. I'll be meeting my old friends in
iev soon.

I11. NocrassTe caeayouine nNpPeAxONENNA 2 npowcawee n  Sysymee
BpeNa tPYONM tinvous, aobaswa NeoSxonwMue no cwucay of-
CTOATEABCTEA BPEMEMN MAN NPHAATOMHME NPeQAOXERNA BpEeMENS.

I. What's his wife doing? 2. He's not packing his things,
is he? 3. Are you waiting for your friend? 4. Where are
you hurrying to? 5. My friend’s staying at a hotel. 6, She's
talking to a friend of mine. 7. My daughter’s having her
Frencﬁ. 8. They’re not smoking, are they?

BV. Orserere ua sonpocss, ofpaman sAwmanne wa ynorpelSsenne Past
u Future Continuous.

Were you doing your homework at ! yesterday evening?
What were you doing then?

What will you be doing at three o’clock tomorrow?
Will you be hurrying home after classes?

Where were you Kurrying to when my friend met you?
Who were you talking to when I called you?

What were vou talking about when I came in?

NoGrR N
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8. What was your son (daughler) doing when you got
home yesterday?

9. Were you doing your homework or writing to your
friend at 10 yesterday evening?

10. What time shall we be meeting tomoirow?

11. Do you know when you'll be taking your English exam
this year?

12. Where will you be going for your holidays?

V. Mocranste aonpocst & BLACEENELIM CAOIAM o CACBOCOICTANNAM.

a) 1. We were waiting for you at five yesterday. (3)
2, They were discussing this question when we came in. (?
3. 1 was reading when you rang me up. (1) 4. I was read-
ing a difficult English book at that time. (1)

b) 1. I'll be taking my friends out to dinner fomorrou
night. (2) 2. We'll be packing if they come at nine. (1!
3. They'll be discussing Comrade Petrov’s talk at this time
tomorrow. (4) 4. I'll be seeing the engineers tomorrow aft-
ernoon. (2)

VI Nepeseante creAymiane NPLasoMenns Na awtanfcxnil moux,
a) ofpaman auumanue wa ynorpeGaemne Future w Past Continvous:

I. But anaere, uro bt Gynere genars Beuepom? 2, Hire-
pecHo, Koraa Bam Gpar cHoBa npuweaer B Mocksy. 3. Mue
oueHb MaAb, YTO A He cMory npuHATH. Bu MeHs xpaau?
4. Ha Gyayweit nepene Mul GyAeM roTOBHTHCH K SK3aMeHaw.
5. Bu peab NyTEmeCTROBAAH B STO BPEMA B NPOLMIOM TORY,
Aa? 6. Buepa MeHn CRPOCHAR, KOTAA $ NOEAY B OTNYCK B STOM
roay. 7. Bam ckasand, KT0 K3 Bac Gyner acrpeuarb 3aBTpa
aeneranwio (delegation)? 8. Bu Bce eme Gynere paforars,
ecau 51 npuay B Aensare? 9. Ine e Gunn B 11 uacos? § Bam
3BOHHA, HO Bama CecTpa CKasaja, 4TO BaC HeT AoMa.—
f1 karancA Ha AKax.

6) ofpaman suuManze 8 tHOCOOM awpAXEnNA aclicrann » Syaymen:

1. A1 scrpevatocs ¢ Gupmol 3antpa B mecars. 2. f1 no-
BHAAI0 HX, eCnH y mMena Gyaer spems. 3. Jlo csupanna. YB-
aumeca (a2 gmu«y Bac) 3apTpa. 4. 5l BO3bMY 9TY KuHry B GiO-
aunoreke. 5. Koraa sw npuaere ceroaua pomoii? 6. 3asrpa
A Gyay AoMa B mecTh, ecAH y MenA ue Oyaer coOpauus.
7. 5“ coGHPaTCA NOMEHHTLCH Ha 31Ol Hepene. 8. Ee
NETH CKOPO MKEHATCA, H OHa Gyaer xHTb oana. 9. Onu cobu-
palOTCH NOXEHHTLCA Ha 9ToR Hepene? 10. 5 ue nymano, uTo OHH
NOXEHATCA.

244



VH. Tiepeneanre npeagomenna uwa awramicand same, ofpamias auwma~
HNE A BupANenst RpockOsr W RpUxAZAnNA B woceewmoll  peuw,
(8 70, cvp. 607)

pa3byanTh €ro B CEMb.

He GyauTh £r0.

OTKpLHTb OKHO.

He OTKPHBAaTh OKHA.

1. Ou nonpocun caenaTh 3aBTPa coobuleHue.
caoero apyra He AenaTh 3aBTpa coobuienus,

NOBECTH CHIHA NOTYNATb,

He BOAMTb CbiHA Iy/AATb, NOTOMY TO
Ol He OYeHb XOpOolW o ce6s YyBCTBYeT.

OTBETHTb H& NHCHMO HEMERACHHO.

He OTBEYATh Ha MHCLMO Noxa (eme).

ofcyaurh Bonpoc Ge3 Hero.

He ofCcyKaaTh Bonpoca 6€3 Hero.

nofiTh KaTaTbCA Ha KoHbKax (ALKaxX,
NnaBaTh, 38 NOKYNKaMH) Ges Mero.

He XOHTb KaTAaTbCA HA KOHbKAX (Jki-
¥ax, maasarb, 3a noxynkamu) Ges
HEro.

ROTOPORHACH.

HE CTIeWIHAL.

He aenan paGory 8 chemke.

3aropas TOAbKO 4ac B ACHb.

COBCEM HE 3aropaa.

BCTan PaHo 3aBTpa.

2. Cxaxure emy, He 8CcTaBal 3aBTpA NO3AHO.
q4TO0GH OH nopaHbwe Jer Chath.

He JIOXHACH CRaTh NO3KHO.

NOMHHA O cOGpaHHH.

He 3a6usan O colpaHuu.

NO3BOHHJ MHE BEYLPOM.

HE 3BOHHA MHE MO3/IHO BEYEPOM.

HE CAYLLaJK, O YeM OHH rOBOPAT.

JAEKCHKO-TPAMMATHUECKHE YIIPAXHEHHA

k. Mpownralive ncayx caenyomue crosa,

(8, 6} [ou] Ir]
the North don’t friend
the South know strange
the East boat through
the West told three
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M. Mpounraitre Bcayx TeXcT YpONa, NPeABIpATERsO oTpalOTSS MPONI-
HOWIEHNE CACAYIDUINX CAOBOCOMETANNR.

‘heard _ the™) voice ‘what _ to™ do
‘told__The™ymen the ‘next_day
‘reached _the ‘small™\boat  T\said__to me

111, Onpencante, & KANHM YECTAM DEYM OTHOCRTCA CREAYWUMKE Ca0sd,
¥ NepeBscaNTe MX Ma pYCCunl o,

direction  angrily smoking-room washinF
voyage sleep-walker  sailor playfully
strangely  story-teller eater shopper
sleepy sailing planner marriage

IV. Nposutafire scayx cACAyIIne CAOME.

boat, coat, loan, roam, foam, goat; barrel, fracture,

mild,

carry, receiver, Larry, knack; ruler, lull, fast, don-

key, feather, clearer, mask; central, cutting, cycle, carriage

V. Cocrasste |5 sonpocon ¥ Tencry, ynorpelun ANTRANY NEKCHKY YpPOXA.

VI. Orserere M2 BOGPOCH, NCNGALIYN SXTNENYID ReNCHRY YDOKA.

a) 1.

W0 1m0

¢) 1.

U

Have you ever travelied b{ boat (by ship}?
When did you make your first voyage?

Were you pleased with it?

Did you travel on a large steamer or in a small boat?
How many people were there aboard?

Have you ever read stories about sea voyages?
Could you tell us one of those stories in English?
Do you remember the names of any ¢aptains in those
stories who saved people out at sea?

Which of you has ever travelled in the North of our

country?

Which big cities do you know in the North of our
country?

Have you ever been to the Far Easf?

Is Sverdlovsk to the north-east or north-west of
Moscow?

Which big cities to the south (to the south-west)

of Moscow do you know?

Vif. O6paruyecs k samieMy TOBApNEY cO CACAYOLANN Bpochbbamu,
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to tell you something about his voy-
ages.

to find out how long it will take you
to get to Gorky by ship.

to go on with his story.

to continue answering your questions.

Ask your friend | to go on doing this exercise.

not to order a three-course dinner.

not to speak in a loud voice.

not to speak in a low voice.

not to be cross with you.

not to shout at the child.

Vill. Nocrassre s0npock K sWACACHNMM CAOBEM,

I. My son wants fo be a sailor, (2) 2. 1 liked to read
books about voyages in my childhood. (1) 3. Our students
went to the North in the summer. (3) 4. We'll be reachin
the sfation in fifleen minutes’ time. (2) 5. I heard your son’s
voice jive minutes ago. (4) 6. The boat will be sailing fo-
morrow. (8} 7. I'm already hungry because I didn’t have
breakfast today. (1) 8. 1 don't like the salad either because
there's not enough salt in it. (1) 9. He is pleased with his
holiday. (1)

IX. Tepenepwre cacaywwine raaroam wa auraniicuni sswk w xafre nx
qeTHDe OcHOoRMME GOPMLTL.

CAywaTth BOCKJHUATH NyTEWeCTROBATL YNAKOBHBATH

BHAETH AOCTHTaTh CTPOHThL AEKATHL
cnarb ABITE cnmacath ApHKa3LWBaTh
4YBCTBOBATb
3acunarth

cTapnTh {K1acCTH)

X. JloRosNuTE CACAYIOUINE NPEAAOKCNNE,

a) 1. He spoke in such a loud voice that... 2. The teacher.
was so an%ry with the boys fhat... 3. He said the last words
in such a fow voice that... 4. They spoke so loudly that...

b} 1. She's still cross with me. That's why... 2. We were
suddenly ordered to go aboard, that's why... 3. We haven't
found out his new address yet, that's why... 4. They spoke
in a strange language, that's why...

c¢) 1. I shan't be angry with you if... 2. My friend's son
will be a captain after.. 3. I shan't take soup either il...
4. My son will not go to sleep until... 5. The waitress will
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come (up) to our table as soon as... 6. Your examination
will be over before... 7. The boy will sleep until... 8. I'l] be
looking through these magazines while...

X1 Oreersre yrsepANTEALKO B3 CARCAYOUNC BONPOCM W Npotubum, ynor-
peGann of course wan ceriainly.

Have you ordered dinner yet?

Will you order them to stay aboard?

Could you look through these journals, please?

Did they look through fhese journals yesterday?

. Are all the tourists aboard?

. Will you help me to take my things aboard?

Do you plan to go on with your work?

Courd you go on with this work for another month?
. Will you write to me when you're in the South, please?
. Are you going to the North for your holiday?

SOENMNnAWN-

Xil. 3anoaunte NPONYCKN NPEAROTANN N NAPEANEMN, FAC 5T0 HeOSXOANNO.

I. The captain ... the steamer made his first voyage ...
South America about twenty years ago. 2. There are people
who don’t like travelling ... ship. 3. The man was talk-
ing ... a loud voice, but we didn’t understand what he
was saying because he spoke ... a stran%e language. 4. We
thought that we were going ... the river, but when we asked
a man how long it would take to reach ... it, he said that
we were going ... the wrong direction. 5. I was told there
was a beautiful forest ... the east ... your town. 6. They'll
be Eoing ... the East one of these days. 7. When all the letters
and telegrams had been looked ... he went ... ... his work.
8. The captain looked ... his glasses and saw a man ... the
sea not very far ... the ship. He ordered his men to sait ...
that direction. 9. “Don’'t be angry ... me,” the captain
cried ... . “I didn't know you were making a record voyage.”

XIH, 3anoaunte nponycxm APTURARMN, Fae 370 HeobA0ANMO, |

1. Go to ... blackboard, ... Comrade Petrov, and write
... following sentence, “... capilal of ... Soviet Union is
Moscow.” 2. ... lecturer somefimes speaks in such ... low
voice that I can’t hear him at all. 3. ... Dr Nikitin spent his
holiday in ... South of ... Soviet Union last year. His friends
and he dicided to make ... voya%e from Gagra to Sochi
in ... small boat. ... weather was fine, and they left Gagra
early in ... morning. When they were near Sochi, they saw
something black in ... sea and thought they heard ... weak
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voice crying “Help! Help!” They decided to Fo in ... di-
rection of ... black thing they saw, and soon found that it
was ... man. They went up to ... man and took him into ...
boat. ... Dr Nikitin did alf he could to help him. When they
reached Sochi, ... doctor took him to ... hospital, ... next
day, as ... doctor and his friends were walking along ...
street, they met ... man again. He recognized ... doctor
and thanked him for all he had dene for him.

XIV. Nepecuaninte cReAYOINE ANAROCE B NOCPEMHOR pean.
|

Teacker: Have you found out the subject of Comrade
Petrov's talk yet?

Student: Not yet. I'lt be seeing him about it tomorrow
morning.

Teacher: Have you asked him what time you could go
fo his place?

Student: Yes, he told me to come at eleven. He'll be
waiting for me.

2

“Could you tell me how to get to Green Street?’

“l see you are a stranger here.”

“Yes, I only came yesterday.’

*“Can you see that tall building over there?’

llo[ course-’l

“Walk in that direction. There’s a bus stop near it. You
can take the 16 bus to Green Street. It won’t take you long.”

“Thank you very much.”

3

Mother: Why are |you shouting in here? Your brothet's
just gone to sleep. Please don't talk so Ioudl¥.
Alice: Awfully sorry, mum. How does he leel?
Mother: 1 don’t think he’s well yet. He hasn't got a
temperature, but he doesn't want to eat what we give him.
efer: We won't be talking loudly, mum. We’ll be
playing chess in here.’ Can we?

XV. Nepeseaure cABAYOHNE NPEARONCHNA Ha anranfeunB asun, me-
NOALIYA ANTHIMYID AEKEHNY yPONA.

I. Hasaitte A paccKaxy BaM O caoeM nepeoM (MOpcKOM)
MYTEUICCTBHE, KOTOPOE 5 COBEPIUHJA, KOrla MHE OLIO Cemb
Jetr. 2. Mante K AOCKE H HamHWIKTE CACAYIOICE NPEAONKes
nue: «51 xouy Otk KanHTanoM». 3. Koro W xaere agech? —



Mu xaem aeneraroB (some delegates), xoropeie npuGyayr
ClOAa Ha Napoxopae 4epel noayaca. 4. Kakoro upera rsaasa
y sawed novepu? 5. Tlouemy BE roBOpHTE TakHM THXHM
ronocoM? Moh cut me cnut. 6. 5 npochyaca B apa yaca
HOYH H He MOT 3aCHYTb /10 yernipex. 7. Korja s oKOH4Y HHCTH-
TYT, % Noeay paborars Ha cepep. 8. Kakne Goabime ropona
Bbi 3H2eTe Ha BOCTOKe Hawedl crpauw? 9. Napajire nodaem
B 9TOM HAnpaB/ieHuH, xopowo? TaM MHOro KpacHsLX 3Aa-
nril. 10. Moyemy B paccepanakch ua MeHs puepa? — 5 HK-
CKONbLKO He paccepannca. i O Tak 3aHAT, YTO HEe CMOT
NnorosopHTh ¢ BaMd. f ouenn Xaaew 06 srom. He moran 6u
Bt HEMHOIO TIOAOMKAATH, NOKA A 3aKOH4y paloTy, TOrAa MHl
obcyauM pee ponpoctt.— Xopowo. 1. ¥ rosapHmta sawero
CHHA Taxoe CTPAHHOE HMS, 4TO R HE MOry 3anOMHHTbH ero.
12. Mon noaxa caAHwWKOM Goabitias, Aasafite BO3bMEM Bawy,
X o? 13. Mu uekoraa He 3alysieM 5TOro HenOBEKa.
B 1944 roay on cnac XKnaHb moemy Oparty. 14. Mul BHLIAK K3
EOMYy B nOsoBHHE JAecATOre H A06panHce M0 (ACCTHIAH)
Jieca ToAbKo vepes moaTopa waca. 15, Korpa mum nprwan
AOMOH, MOA CLIH KpenKo cnaf. 33 YXKHHOM Mui TPOMKO pas-
ropapusaii, #o on ne npocuyica. 16. [Npodeccop [Terpos
ROCOBETOBAA MHE OTAMXaTh AHEM. S NEITANCA 3aCHYTh LHEM
HECKOALKO pa3, HO He cwor. 17. B Moxkere nouHrarh 5TH
MypHaan, noka s Oyay NpOCMaTpPHBATL NUCbMA B Teje-
rpammu. 18. §I sepuynach aomoft oxono 12, Bor nouemy A ue
nos3soHHna BaMm. 19. Maure B sToM Hanpaanenus, noka ue
ysuaure ceporo Goubiuoro 3aawkf. BrGanorexa manpaso
or uer’o. 20. Bu nososbuut saweft woeoft paGoTofi, we npas-
ja au?

= YOPAXHEHHR HA PA3BHTHE HABbLIKOB YCTHOR PEYH

f. [Tepecxamwre rvescr: a) or asvopa, 6) Or auna wanwrawa xopabaw,
B) OT anga Mucrepa Yiacoua

. Oswmere: a) NPRIOTORECHNA KARNTANS YUACONA K DYTEMeCTEMW,

G) aess ma wopafine, rae npomcxoant pclicrone pacexssa, ) cneny
BCTPeyM Xanutaha Yuscona na mopalaxe.

HL MNpuaymakire xonen 3700 PICCKAIR.

IV, Nepepalite » AnRAX: ) PANCROP KBTOPA Paccuasa € KANKTANOM
xopalan, 6) pasrovop xanwTama xopalam ¢ wamsrasom Yuacosom.
V. CotramTe curyallsn, nchoxeays ASWEME CAOBA N CHOBOCONETAMER.

1. to make a voyage, to see something, in that direc-
tion, to order, to take aboard, to save



2. to be a siranger, not to know the way, to see, to go
towards, to find out

3. to have to, to find out, to look (go) through, to work
tifl, to go on with

4. to go to a restaurant, to take a nice table, to ask for
a menu, to order dinner

5. to listen to music, to get home late, not to want to go
to bed, to go to sleep

VI. Cocrassre nefoapmine Paccxads, HCAOARIYA CACAYIDNE CAOBE.
1. A Voyage

to make a voyage, the sea, to sail north (south, etc.),
in the direction of {(towards), to hear, strange, the weather,
to reach, it took us ..., o save, to thank

2. A Journey

to travel by car, to the North, not o know the way, for
the first time, to find out, I wonder if you could ..., to have
to stop for the night, in the woods, to be cross {wifh), no food
{0 eat, to be hungry, not to be able to go to sleep, to reach,
to go on with the journey

VIL Mpounrakire n neptcxamnmre crexynmad vexcr, OGcyanre ero.

One evening several tourists who were staying at a hotel
in Manchester were having dinner in the hotel restaurant.
Fish was brought and while they were eating it, some of
them told interesting stories about finding rings and other
things inside fish. An old man who had only listened to
their stories and never spoken a word, suddenly said that
he would like to tell them an interesting story, too. And this
is what he told them:

“When I was a young man, I lived in New York and
was going to marry a beautiful young girl whose name
was Alice. About two months before our marriage 1 was
sent to England for 2 fortnight. I went to say ﬁoodbye to
Alice and gave her a ring. She gave me hers and said that
she would be waiting for me. But I had to stay in England
six months, and not 2 fortnight as I had planned. Late in
September my work was done at last and I was able to
leave for New York.

Next mominﬁ, when [ was already aboard the steamer,
I was looking rou%h the morning newspaper, and what
do you think I saw? Alice was going to marry another
man! I couldn't believe my eyes, but it was true. I was so
angry that I threw her ring into the sea.
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I was having dinner at a restaurant in New York a few
days later, and while 1 was eating the fish, I bit on some.
thing hard. What do you think it was?”

“The ring!” all the listeners cried out at once.

“No,"” said the old man sadly, “it was a lish-bone".

o ring xoasno

to throw (threw, thrown) Gpocar, Gpocwrh
fo bite (lbil. bitten} mycats; 33, Ha 3y6 nonano
believe [biliv] noseparn

it was (rue [tru] >r0 6btna mpasan
sadly meyaanno

a lish-bone pubnas kocrs

VI, Buydnre hamaycre awanor, asumufll 8 pamxe x ypoxy wa crp. 240,
& pponmcuenupyiite ero.
1X. Cupocure r-un Gpayna: .
I. xopollo aK OH noexan, B Kakoit FOCTHHHie OCTaHO-
BHJICH;
2. HPABHTCH JIH eMy MOCKOBCKAfi NOrona, Kakas noroaa
Guuta 8 JIoHzowe B ieHb OTBe3A2 (KOTAa OK OTTYRa yeaman),
3. HpaBHTCH AH eMy B MocKee, CKOIBKO BPEMERH OH NP0~
Oyaer 3aech, MHOrQ JH AOCTONpHMevaTennHOCTel OH ycnen
NOCMOTPeTh, UTQ €U eMYy XOTenoch GH YBHAETD.



LESSON FIFTEEN (THE FIPTEENTRH LESSON)

Texl: Shopping.
Gramm .I:I:H l.g Crenesn cpapMeHHa npHAaraTeannuy. (§ 72,
ctp. 609)
2. Wuenduie Geannunne npeanoxennn. (§73, crp, 612)
3. Yerynmveassusie npuasrountie npeanomennn. (§ 74,

613
4, cCTua-a’aummu. (§ 79, n. 1, crp. 616)

SHOPPING

It's eleven o’clack in the morning. Helen Petrova's in
one of the biggest department stores in the city which only
opened a few weeks ago. Many things are bought and
soid here every day. Though it's still early and the store
has just opened, there are a lot of customers near the
eoun:lers: some are buying things, others are just looking
round.

Helen: Excuse me. How do 1 get to the shoe department?

Shop assistant: It’s over there on the left, please.

(In the shoe department)

Helen: 1 want a pair of bools please.

Shop assistant: What's your size?

Helen: Thirty-four, and I want very warm ones, too.
It's very cold outside.

Shop assistant: Oh yes, it's terribly cold. Thirty-four...
You have very small feet. It won't be easy to find a
suitable pair, I'm afraid.

(In a Jew minutes)

These are nice boots, don’t you think? Will you try them
on? How do they feel?

Helen: 1 think they're a size too big. Perhaps you can
find a.different pair. Can you give me a size smaller?

Shop assistant: Just a moment. I'll have another look.
You're fucky. Here's a lovely pair; but it's more expen-
sive.
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Helen: That doesn't matter... It feels more comfortable.
I think I'll take it. How much is it?

Shop assistant: Seventy-five roubles.

Helen: Where do 1 pay?

Shop assisiant: Over there at the cash-desk.

Helen: Thank you.

{After paying the bill)

Shop assistant: Here are your boots. The check's inside.

Helen: Thank you. And where’s the glove department?

Another customer: Come along with me, and I'll show
you.
Helen buys some dark-brown gloves to match her new
boots and looks at her watch. She sees that it is rather late,
50 she quickly leaves the store and hurries home.

ACTIVE WORDS AND WORD COMBINATIONS

a department to lry on

a depariment store ditferent
to buy (bought, bought) varlous
to sell (sold, sold) a moment
though Just a moment
early (adj) 1 won't be & moment
late {adj) at that moment

to be lJale {tor, to) to be lucky
a customer expensive
to look round cheap
to excuse 1t (that} doesn’t matier
a shop assistant How much is it?
over there fo pay (paid, paid)
a pair inside
boots a glove
a slze along
warm to go (come) along
one {ones) dark
cold to match
outside a waich
a foot (pf leel) rather
aleg quickly
a hand fast
an arm slowly
suitable

{Sce Vocabulary for Lesson Fifteen, p. 471)

YACHI

a watch pyusbie Yachl
a clock CTEHHBIE HAH HaCTONbHbIE
qacet



an a'larm-‘clock AaLHUK (a’larm Tpepora)
‘What ‘time is it (by \yowr Koropuii wac (va pammx

watch)? yacax)?

It's (a) ‘quarter to “\ten. Bes yersepTH HeCATH.

My ‘watch is "\slow. Mon wacH orcTaior.

Her ‘watch is { three ‘min- Ee uacu cremar na Tpw
utes ") fast. MHHYTHL

My ‘watch is ‘going (‘work- Mow uacw wayr ouems xo-
ing) 1 very Tywell. - pouo.

Caonoolpazosaune

<less [lis] — cydduxc npuaaraveasuore, oSpazyer ApHAArateds-
HEe OY CYMecTBATEAbHBX. OCHOBNOS IHAMEHHE — OTCYTCTRHE
yero-AuGo, xaKoro-ANGO MawecTBa:

end xoweu — endless Seckoneunbtit
child anta — childiess GeaaeThuit

YIOPAXHEHRHR HA NEPBHYHOE SAKPENVIEHRE
TFPAMMATHYECKOTQ MATEPHAJTA

). OtpasyliTe CTencHy CPAINENWA CACRYIOMNX Npwiaraveansux. (§ 72,
¢rp. 609)

a) long. short, large, big, fine, straight, new, old, few,

young, easy, busy, light, clean, small, thin, thick, high,

r
b) good, much, bad, little, many
¢} interesting, difficult, comfortable, important

). Nepencanve fpuaarareansue uwa anranficxsll mavx w ofpazylre ax
CTENEHH CPANNENNS.

Y3KHH, rPA3HLIN, LIHPOKHI, BAXCHDIR, Manesbkiil, TOHKHIT,
ronoanetit, KpacuBmifl, naoxoit, CuUACT/AHBREIK, CTpaHHuf,
YROGHLIA, CEpAHTLHI, rPOMKu#, HU3KHA, XOpOWHHA, NPAMOK,
MOROAOH, aOpOrod

L. Cpastute, xax moxadawo & oSpasue.
OGpaseu I: Moscow is [arger than our city

t. Moscow, Kiev (smaller%. 2. English grammar, Rus-
sian grammar (easy). 3. Comrade Petrov, Comrade Ivanov
Slyoung). 4. My suitcase, yours (large) 5. These coats,
}t‘tm; (good). 6. Sugar in my tea, in yours (there is much,
itile).
O6paseun 2: Our flat is more (less) comfortable than

yours,




1. The English language, the Russian language (diffi-
cult). 2. Your o!d flat, your new [lat in Moscow (comfor-
table). 3. Central Park, Sokolniki Park {beautiful). 4. This
work, that work (important). 5. Lesson Eleven Lesson
Fourteen (interesting).

IV. Oreerive A Bonpoch, OOpAINAR BHNMAHNE M2 CTERENN cplfuunn

RPNAATATCRARHMX.

Is Moscow larger than Leningrad or smaller?

Which is the largest city in the Soviet Union?

Which is the most beautiful place that you know in

our country?

Which is the longest river in the Soviet Union?

Is the Volga longer or shorter than the Don?

Which is the most beautiful square (street) in Moscow?

Which is the newest hotel in Moscow?

Which is the oldest building in Moscow?

Which is the highest building in Moscow?

Which is the shortest way irom Red Square fo the

Exhibition?

. Are the streets in Moscow cleaner now than they were
a few years ago?

. Which was the most difficult subject you had at school?

. Is English grammar more difficult than Russian gram-

mar, or is it less difficull?

Is your friend taller than you, or shorter?

. Which of you is the tallest {shortest)?

. Are you older than your friend?

. How much older are you than he is?

SLENEGs LN

e L o
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V. MocTanste CACAYNOmENE HPCAAGKCHHA B BONPOCHTEABNYK N OTpNRA-
uareaAsnyio popurt. (§ 73, crp. 612)

{. It's summer now. 2. It was five o'clock when I got
home. 3. It's light in here. 4. It'll be over soon.

Vi. Nocrassre cASAYwmNE NPEAAOKEREN B NpoleAmMe: N Sysymee apemn

rpynnut Indefinite, cooTnercTatHHO WINCUWHD OOCTORTEALCTEA BPEMEHN.

1. It’s cold today, isn't it? 2. It isn't late, is it? 3. It's
dark here. 4. It's eight o’clock, isn't it? 5. Is it warm there?
6. Is it cold? 7. Is it cold there at this time of year, or is it
warm? B. It isn’t dark yet. 9. It isn't too late to ring
him up yet. )

VI, CocrassTe pacuacuemnue soppocd No cAtayiomewmy ofpasmy.
It was very cold yesterday, wasn't it?
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VIIL. Orscrare #a doApocu, ofpamam sunwanne wa GSesawaw Me npeA-
AOMEHNA W CTENCHN CPAPNCHNA NPNALTATEABHWIX.

Is it light in your classroom, or is it dark?

Is it darker in our room than in theirs?

Why is it darker in their room?

Is it usually cold in April, or is it warm?

Is it usually warmer in May than in April, or is it
colder?

Was it warm yesterday, or was it cold?

Do you think it will be warm or cold-tomorrow?

Isn't it light in this room?

Won't it be too late for you if I ring you up at elev-
en o’clock tonight?

Was it late when you ﬁot home yesterday?

Was it a quarter to three or three o'clock when the
meeting began?

Which is the shortest month of the year?

Which are the longest months in the year?

. Which is the shortest (longest) day of the year?

se PN gsNe

Mhimk Bt —
ol nd 4

®

flepescanre npeaaomenna wa awrawdcend pome, olpaman sunma-
NHe N2 GeranusMe UPESAOMEHNN N CTORCHN CPASNENHN MpHAACR-
TEALWLIK,

1. Merp campifl BHcokifA (MaabuKk) B xnacce. 2. Mos
KBapTHpa Menee yroGHas. 3. 3umoii xHH KOpoOue, ueM Jerom,
npasaa? 4. Kakok mecau campti XopoTkuii B roay? 5. Bama
Jouk crapme Moed. Moefl aouepH TOABKO LecTh, a Bamed
cexb, npasaa? 6. OTo menee Baxusil Bonpoc, Aasaiire o6-
cynMM ero 3astpa, xopowo? 7. BHJO TOALKO AeBATHL uacoB,
HO, Korda Mum nofpaauch A0 pekH, MOH Opar yime cHaen
B Joaxe H XJahn Hac. 8. «Bpi cMoTpuTe Cefluac Ha caMmoe
BLICOKOE 3flafHe B MoCKBe»,— cKa3an yuurens Aeram. 9. Ho-
Bafl KBapTHpa Moeli cectphl yaolnee u cBeTnee, weM Crapafi.
10. MockoBekHe ysnHuUN Kpackbee ceduac, uem OHH ObinH
HecKoabKo ner HasafZ ll. Bu wonoxe samed cecTpu? —
Her. 12. He moran 6u BM NoKa3ars Mue gopory Ra Kpac-
HYIO naowagp? — [Toxanylicra. B Moxere noexarh Tyna
na merpo. ¥ Bac yhzer He Gonee 20 munyr. 13. Boi roso-
pure, 4TO Ta KHuMra TpymHa mis eac. Boasmuate sty. Oxa
Aerqe, 14. Adna — aydmias ydewuua B Riracce.

9 Sows H. A u np- 257



AEKCHKO-FPAMMATHYECKHE YITPAXHERHR

I. NMpounTailre BCAYX TEKCT ypoOKM, DpeRsapiTeasne orpaloran wrenme
CACAYWUINE CAOB W CAOBOCONCTANNA.

) wl
*buying _ ‘things which ‘only ‘left,  please
‘paying _the ’bill “yopened ‘dark _ 'brown
1 ‘want very
“ywarm ones

1L Vpountafire pcayx CACAYIIMNE CAORA,

. near, dear, ready, dead, reason, mean, bread, deal, fear,
hear, weather, moon, cook, cow, mellow, pail, air, foam,
lean, steel, toil, roast, tune, stew, rude, bind, bold, thing

11l. Tepeocanre CACAYIONE CRORS WA PYCCKNE WaMK #  ONPEACANTE,
xaknM chRocOBOM N OF NAKNX 9Sactell peum ouw ofSpasowamu:

childless bookseller bookshop fatherless
buyer coldly sizable sleepily
eafable loveless payer pictureless
warmly uckily right-hander chess-player

V. Coctasste 15 DOMpocOm N Texcry, ynovpelans JETNUNYIO AexcHKy
ypoxa.
V. Ovserite Na soDPOCH, NCOOALIYN AKTHBNYIO ACKCHKY YPOKA.
a) 1. Which is the biggest depariment store in Moscow?
2. Do you think there are better department stores ir
the new districts than in the centre of Moscow?
3. How many diiferent departments are there in a de-
partment store?
4, Wlhat kind of things does a depariment store usually
sell?
b) 1. Why are there more customers in the shops before
holidays?
2. Which is better: to go shopping earlier in the day
or later?
8. Do you always buy something when you’re inside s
shop or do you sometimes go in just to look round?
4. When do you go to a shop just to look round?
¢) 1. Do you always try on a thing before |ycm buy it?
2. You don’t want to buy a thing if it doesn’t feel
comfortable, do you?
3. Do you like buying expensive things or cheap ones?
}Give your reasons.)
4. Is a cheap thing always worse than an expensive one?



d) 1. What's the weather like today? Is it cold ouiside?

2. It's rather cold today, isn't it? (It's quite warm
today, isn’t it?)

3. Is it colder today than it was yesterday, or is it

warmer?

Vi. Bunoxmure cacnynomee.

1. Ask your friend

2. Ask a shop-
assistant to show
you

»to let you try on

»to let you have a
(another) look at

3. Ask another cus-
tomer in the
shop

whether he'd like to go shopping with

u.

wlft?ther 11 o’clock will be suitable
for him.

whether it’s cold outside.

whether it's too early to go o a de-
partment store at eight o’clock in
the morning.

a pair of gltoves to match your coat.

a pair of shoes to match your dress.

another pair of shoes {of) a lighter
colour.

another pair of gloves (of) a different
colour,

a pair of size 37 shoes (a size larger,
two sizes smaller).

something cheaper.

something better.

a light-green hat.

a dark-brown coat.

a light-grey shirt.

that’ blue hat over there.

that pair of shoes.

those dark-red gloves.

that nice whife shirt.

that brown suit-case.
this dark-green fie.
those warm gloves.
that watch.

how to get to the ready-made clothes
department.

whether they sell children’s things
there,

when there aren't so many people in
the store.

where you could buy a watch.



Yii. 3anoansre nponycxs apEAAOCANE H HAPCHMAMN, FAC 3TD BeoGXOAHND,

1. Though the watch was very expensive, he decided
to buy it ... her. 2, Please buy ... me some bread and sugar,
will you? 3. 1 wonder whether the old man will sell all his
pictures ... the museum. 4. The man didn't sell his pictures
... the museum, he just,gave them away without takin
any money ... them. 5. Thoufh the shoes were her size an
felt very comfortable, old Sally decided not to buy them
because she thought they were too dear ... her. “l can’i
pay so much ... a pair ... shoes”, she said ... the shop-assi-
stant. 6. Won't you have another look ... these shoes?
I think it’s just the pair ... you, 7. He looked ... all the tele.
grams ?uickly, gave them ... the secretary [‘sekratri] tc
send off and also asked her to ring ... Mr Brown and tell
... him that he could come ... 10 if the time was suitable ...
him. 8. “Would you like to buy any ... these watches?"
“No, I'm just looking ...” 9. “Excuse me, how do I get ... the
bookshop?** “It’s ... there ... the right”. 10. Will you please
ask that man what time it is ... his watch. I'm alraid min¢
is ... five or six minutes slow.

VIIl. 3ancaunve apouaycs SpTHRARMN, rAE 3v0 meolxoAnso,

1. *“Just ... moment, please”, ... shop-assistant said.
“That's all right,"” ... customer answered. 2. Mary boughi
... dark-grey coat and ... hat and gloves to match. 3 ...
meat is warm enough, but ... potatoes are cold. 4. He gave
rather ... interesting talk, didn't he? 5. “This is rather ..
good book, isn't it?"” “Yes, it's quite ... interesting one.”

IX. Aokowwnte caeaynomue NpeAAOXKCuNA. .(l H, crp. 613)

1. Though Nick and John were guite different, they ...
2. Thou%h t was still very early ... 3. Though we were
late for the film ... 4. Though there were a lot of custom-
ers in the shop, the shop-assistant ...

X. YnorpeOute BMECTO BHACACHELIX CYKECTRNTEAREME COOTBETCTRYI-
INHE CAOSR-3AMCCTNYCAN,

1. I think this depariment store is bigger than that
depariment store. 2. These shoes are less comfortable than
those shoes. 3. My watch isn't working well. I must buy
a new waich. 4. I've got a pair of black gloves but I must
buy brown gloves to maich my new shoes. 5. I think my
watch is ten minutes slow. What’s the time by your waick?

X1, Mepecxaxnve pwasorx s wocsemuod pewn,
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A.: Excuse me. How can [ get to Pushkin...?

B.: You are in Pushkin Street.

A.; Yes | know, but [ want Pushkin Square.

B.: Oh, that's quite dillerent. You can take the 3 bus.
The stop’s over there on the right.

A.: Thank you very much.

2

Cusiomer: Could I buy a pair of skates in your shop?
Shop assistant: Of course. The department you want is
on the second floor.
booCustomer: Thank you. And where do they sell warm
ts?
Shop assistant: This [loor, over there on the left.
Customer: Thank you.

3

Cusfomer: Will you show me another coat, please? I don't
quite like this colour. v

Shop assistant; Here is a nice one, in a lighter colour.
It's your size, isn't it? How do you like it?

ustomer: 1 think it'll be all right. Can I try it on,

please?

Shop assistani: Certainly. The coal's very nice, but it's
more expensive,

t('.‘usromer: That doesn’t matter. I'll take it. How much
is it?

4

Jack: Will this tie match my new suit?

Mary: Not quite, I'm afraid. It's too dark, don’t buy it.

Jack: And what about this one?

Mary: Yes, dear. That’s a nice one. It looks quite dif-
ferent, Let's take it, shall we?

5

Mary: Have I come too early?

Ann: No, it's quite all right. I was just going to ring
you up and ask you to come earlier.

Mary: It only took me ten minutes to get here. I saw
a taxi just as I was going out, and I took it.

Ann: You were lucky, weren't you?



6

John: What time is it by your watch?

Peter: Mine's five minutes fast, so it should be half
past twelve now.

John: Hurry up, then. You wouldn’t like to be late for
classes, would you? Don't take your text-book. I've taken
mine.

Peter: All right. I'll be ready in a2 minute.

XM, Mepestaute npearomennn WA aUragAckul A3uN, HCHOAMIYA AKTHE-

Ny ACHCRKY ypoxa.

1. Tlouemy Bu Tak onosfans? Yie BOceMb 4YaCOB.-~
Jlyuwe nosaHo, uem HHxorpa. He cepaurecs, nomanyiicra.
$1 ue mor npufity pausie. 2. Buepa MW oOnosfanH B KHHO
(ua puavm). Koraa Myl Boma, SLino TEMHO, H KapTHHA yike
sayanach, 3. Ceropna rennee, ueM pyepa. Mol MoXeM Ro-
Becrd mered noryaars. 4. [lerp cnpOoCRA MeHs, CXOALKO A1
SanaaTHA 33 WOBHLA TENeBH3Op, H CKA3AJ, 4TO MHe MOBE3No,
NOTOMY 4TO STO OfMH M3 JAYNUIHX Tesesn3opos. 5. OR ropo-
PHT, UTO 3TA KOMHaTa yAoOuee Tofl. Mue Kaxercs, 10 OAHA
H3 AyqIBxX XOoMH2T B 3TOA roctHhHue. 6. 3zech AOBOABMO
xoa04H10. 51 He SHal0, CMOXKEM JK Mbl 31ech paloTaTh. YanaRk-
Te, noxanylicra, MOTYT AiH OHH RaTh RaM APYryl0 XOMHATY.
7. ¥ nee cefiyac nosoALHO HATepeckHan paGora. $I aymam,
OHa WMTepecHee TOH, KOTOpas Gblia Y Hee B MPOWIAOM roay,
M eif He MPHXOAHTCA PaHO BCT2BaTh. 8. Mul monpocHak Jex-
TOpa roBOPATH He TaKk Outcrpo. OH Hauana rosOpHTL MeA-
JNedHee, B MK cMoT/iH 3anncuwBaTh (to take notes ol) sexnuio.
9. Xots 5Td TY)AH Ayuwle TeX, i HX He BO3bLMY, IOTOMY
uTo B HHX HeyaoGHo. [okaxure Mmue, noxanyfcera, Ty napy.
Croanxo oua cront? 10. Xora Guino MHOrO xenaoux (Jio-
Aeft, KOTOPHE XOTeNH) NOCMOTPeTh GHIbM, HaM yARROCH (A0~
CTaTOUHO NOBE3NO) AocTaTh Ha Hero Ounerw. 1i. Koropuii
yac Ha BamrHx yacax? — He 38210, MOH 4acH OCTaHOBHJHCH.

YIPAXHERHA HA PA3BHTHE HABLIKOB YCTHOR PEYH

I Mepeckaxure TEKCT B KOCHERNON PENM,

JI. Cocravsve mefloALtINC PACCHASH DO YKASANNMM TEMaM, YyRovpelus
AANHUE CHOBA M DMpAXKCHNA.
1. My Friends from the Norih Come to Moscow
to get a telegram, to come for one's holiday, to meet,
at the station, by underground, wonderful, (the) next day,
to go sightseeing, places of interest, museums, monuments,
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palaces, along the streets, wide, straight, fine, {o have a
good time

2. My Friend’s First Talk in English

to work, to go to the library, to give a talk (on), though,
slowly, not to make so many mistakes, to listen (o), to
be more interesting than..., to like... better

3. Buying a Nev Walch

rather bad, fo be ... minutes fast (slow), to advise,
a department store, to show, another, the best, how much
is it?, more expensive, (not) to matier, to be happy

4. Buying a New Coat

cold, outside, to buy, the best department store, to
ask, to show, a size 48 coat, to try on, a size too large,
a size smalier, suitable, not expensive, to feel comfortable,
to be lucky
111. Nosropute Anaxord 12 H 13 & sunORNKTE CACAyIOINCE:

I. npeactrapvTe r-ny Bpayny uuxenepa Crenanosa;

2. nposojHTe r-Ha ['PHHA K 38KA3@HHOMY BAMH CTOMHKY
B pecTopaHe, NpeAJIOXHTe CeCTh, CNPOCHTE, 9TO Gbl OH xOTeA
3aKasaTh;

3. nposoaute r-#a Beana x camoneTy, CKaXXute, 9410 BaM
GH0 NPRATHO C HHM NO3HAKOMHTLCS, NoxenaiTe eMy cuacr-
JUBOTO NYTH;

4. cnpocuTte r-ua CMATA, KaX OH AoexaJj, 8 Kaxofi rocTu-
HHLle OCTaHOBHACSH, XOpOLIO MK OH ce6A TaMm YyBCTBYET.

IV. NMpounraiiTe M BMYINTE HAN3YCTS CACAYOOIHR ARAAOE ¥ RPORNCKE-

HupyiTe ero.
Discussing Business

‘Brown: 1 ‘saw your “Po’ljot™ _fwatches { at the 'last
exhi’bition in "\London.] ‘Was it a 'jnew model?

Pe¢’trovi "Oh ™yno,| our "new one Is } quite "\different, |
‘Will you ‘have a ‘look at _fthis one, please?| "How do
you like it?]

‘Brown: (t’s 'very T\good.| 'What about the ~\price?|
It'}l be ‘rather ex “ypensive, } _fwon't it?|

Pe'trov: 1 ‘don’t _tthink so, Mr Brown.] -We'll be
‘selling these 'watches at "\reasonable _jgrices. | They'll
be ‘cheaper than ™\Swiss _Jwatches| and they ‘aren’t
~Aworse § at ™yall,| they're "even T\better.|

’Brown: I “think I'il *have to disfcuss the ‘malter with
my { people in “\London.] ‘Couild I ‘see you about it
a _fgain, Mr Petrov?|

£3



Pe'trov: “\Certainly.| '"When would you ‘like to “\come?

‘Brown: The ‘day after to™\morrow { at eT\leven }if
thai’s all ‘right for _7you.]

Pe'trov: _fYes,| ‘That'll be § quite "all ~yright.] I'll be
*waiting for you at e™leven. |

business ['biznis] o3, roprosaa cxeaxa
model [modl] mogenn

price itena

reasonable a). opneupesmiil

the matter ad. sT0T BORIpOC



LESSON SIXTEEN (THE SIXTEENTH LESSON)

Tex{: From Verkhoyansk lo Sukhumi.
Grammar: |. Crenent cpaswenna napewud. (§ 75, crp. 613)
2. CpabuMTeasHble HOHCTPYKUMM A3 ... as, not
50 ... as. (§ 76, crp. 614)
3. Huennnie # raaroaniue Géanpusee npepacme-
nnA. {8 77, 78, cip. 614, 615)
4. Caona-agmectirenn. {§ 79, n, 2, 3, crp. 616)

FROM VERKHOYANSK TO SUKHUMI

| got up earlier than usual yesterday, as I had to go
to the airport to meet my old friend Boris Petrov. We went
to school together, then we went to the same college in
Moscow, but now we live in different parts of the Soviet
Union. Boris tives and works in the North of our country,
in Ver ansk, and I live by the sea in Sukhumi. I wrote
to him a few months ago to invite him to my place for a
holiday. Soon 1 got an answer. He thanked me heartily
for the invitation and asked me to meet him at the airport
on the 20th of April.

“1 hope you won’t mind if I bring my wife and my son
with me,” he wrote.

When I went out, it was very warm, though it was early
morning.' The air was fresh, the sky was blue, and the sun
was shining. In Sukhumi it's usually very fine in April.
It doesn’t often rain and it's not very hot yet. I like Sukhumi
at this time of year best of all.

I took a taxi and started for the airport. “I'm afraid
I may be late,” I said to the driver and asked him to go
faster. We reached the airport in time: the plane was just
landing. It was only half past six in the morning, but it
was as warm as in the afternoon.

The passengers were getting out of the plane. I went
up to the plane and saw a group of people who looked
very funay in this warm weather: all of them had warm
winter clothes on,

“Hallo, glad to see you,” I said, when I recognized
Boris in the group.

265



“Hallo, old man, this is my wife and my son,’ Bons said.

“Pleased to meet you. I hope you had a oumey,"
I said. “Aren't you dressed a bit too warm s not so
cold here as in Verkhoyansk, is it?”

“I think it's just a little warmer,” Boris agreed and
taughed, “but when we left home, it was snowing hard?
and we weren’t at all hot.3 D'you know how cold it was
there that day? You won’t believe it: almost 35° below zero,!
let alone the biting winds."”

“Ah, well, take off your coats, and let's hurry home.
The taxi's waltmg It won't take us long. I'm sure you'll
like it here.”

DIALOGUE

(to be learnt by hearl)

A.: ‘What ‘season d'you like § best of\all?}

B.: 1 'like \summer | I'm a ‘good “\swimmer| and I
“Jike \'boati

llk: th;ll:li‘imi inter iki: i;sg ‘good as t;ﬂmeirer | 'I‘Zil:n’t
’ or a t on a 'clear ‘win
mﬂ :v'{’es, l.‘glmt l"!lsiaven't 'got eInough “;lime to go
MSkilng.l and 1 can"t ~sskate at " all
thlA ?re you ‘going for a ‘holiday in the _fsummer

8 year

Bm!'nll a'fraid\not I shall be ‘having my_sholiday ¢
in” :he “autumn.} I ‘hope it ‘won’t be % raining all the

me,

A l'Then should ‘go to the™\South. They ¥
1autumn is the \best season Mtlm'e } There's also a t o
of ™\fruit there at that time of year.| I'm "sure you'll
ea’joy your ‘holiday in the "autumn.|

*When ars you ‘Baving your™y holi-— Koraa y 1efz omnycx 3 srom
day this year?"| roay?
-"%e:-l \aoot: in “; ‘¢ouple oI—O-mls cxopo. Touuee wepes
*_tAre yon?| ‘How '\lncky | l'ﬂ-.na nyl Kax xopowo! (Kax
be havln ~f mine this month yxawno!} ¥ menn ornycx Tome
at a‘bout ‘goingte & srommecsue. fasait poepen
Ihe ‘\ rlverslde together?™| nya SHRGYAL FA PEKY Buecte,
“I'm ialid:\tor it.] I'd be de-~ Aucen, G YR0BOALCTBHEN.

Al
"\Sp ew i ‘Sez you to tmor--tysecwo, Torma ao sastpa.




MOACHEHUA K TEKCTY

1. ... it was early morning. ... 6o pannee yrpo.
Cpaenure:

a) It was early morning. Buno pauuee yrpo.
It is afternoon. NMoapens.
It was late evening. Bun no3aunit seuep.

(apTHKAL He ynotpeGasercs)

b) We started for the coun-  IlpekpacuniM CeHTAGPLCKUM
try on a fine Septem- YTPOM M OTHPABHANCD
ber morning. 3a ropon.

{npH HaAHYHM ONKCATENLHOID OMpEfeaEeHHA YNOTpelGan-
eTCA HeonpeAeNeHHHA apTHKAB)

c) The plane landed in Camoner npusemanics yt-
the morning (in the poM (BeuepoM, nmeM).
evening, in the after-
noon).

(npy oBo3naueHnH 9acTH CYTOK ynoTpeGaseTcs onpene-
NEHUbE apTHKAb)

2. It was snowing hard... Ilfer cursnoii cnez... B pau-
HOM NpeAnoeHHR Hapeune hard nepesoantea cusdbrud (AO-
CAOBHO CUALRO). DTO Ae 3HAUCHHE OHO HMEeT ¥ B COYeTaHHM
to rain hard:

Is it still raining hard? Bee ewe uger caibuuit
ROKAL?

3. ...we weren't at all hot ...nax coacen ne 6sia0 mapxo.
Hpunarateasunte warm, hot, cold ynotpeGasiorcs 8 dymx-
UHH NPEAHKATHE2 He TOALKO B GE3JHUHLIX, HO H B JHYHLX
NPeANOKeHHAX:

I'm cold. Mue xoroawo.

They were warm. Hwm Guino Tenno.

Take off your coat. You'll Chuumurte nansto. Bam Gy-
be hot. ABT XapKo.

4. 35° (thirty-five degrees) below zero [bi‘lou ‘zi:rou)
35 2padycos nuxe nysn

ACTIVE WORDS AND WORD COMBINATIONS

usual sn airport
than usual (the) same
as usual all the same
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{a) part
to take part in smth,

a passenger
to get out of (= to get off)

to invite to get on (inio)
an invilation a group
to mind funny

Would you mind (doing smth.)?
air

to have smth. on
to put on smth.

in the apen air (out-of-doors) clothes

to travel by air 1o agree {with)
fresh to laugh (at)
the sky snow
to shine (shone, shone) to snow .
rain to belleve
to rain almosi
hot let alone
fo start fo take off
mady to be sure
8 driver a heart
to deive (drove, driven) heartily
a plane a season

y plane to go boating
to Jand to enjoy

(See Vocabulary for Lesson Sixfeen, p. 475)

PaxTHbIX:

im-[im]

Ir-[ir]

Caosoofipazosanne

-ment [mant] - cyddRKE CYILECTAHTENLHOTO, HPHCOCANKACTCA K rAd-
ronaMm Anf GOpPalnBAHNA HMEH CYIIECTIUTEALKMX, 4WacTo alcr-

to agree coraswmatica — agreement cormamenne
un- [an], in-[in] — npedHchl MpaAAraTeALHLIX W CYLLECTENTELHLXK,
OCHOBHGLIM SHAYEHHEM KOTOPHX ABAAETCH OYDHUANHE WAM OF-
CYTCTBHE TOrO, NT0 SHPANKASTCA B KOpHE CAopa, DTH npeduxcu
w3ACTO RAMMBANTCA OTpHUATeAsMHMH Rpedukcamm. Cpasuure:
usual ofuuunk — unusual MeoSuuKbl
definite onpezeneuunih — indefinite mecnpeneacHnuf

- fil] } — dakernueckue Baprants: npedakca in-:

ossible nosmommmit — impossible wesoamoRcHsfl

egal necansuesfl (saxonnmil) — illegal nesecanunuli (Hesaxounsh)

regular peryaspunifi {npasasnimfi) — irregular weperyanpumh (ne-
npasrAsnsil)

mis- [mis] — npeduyc rAATONDE B CYIMECTBHTEABNLIX, OCHOBHHIM
3MAREHHEM KOTOPOIO ABARETCA OGOIHAYEHHE MENPABHALMOCTH
MAR HETOUMMOCTH TOrG, YTO BMPAXAECTCH B KOopMe cAOsa. Sror
npedHXe TAKKE NaCTO HAILIBALTCA CTPRUATEALNLK NPedHKCOM,

to use ynorpeGuats, — to misuse [ta’mus’ju:z] uenpasmatio yno-
Tpebaark




¥IIPAXHENHA HA NEPBHYHOE 3AKPENAENHE
FPAMMATHYECKOrO MATEPHAJIA

1. Mepescanre cacaywinue uapegha na awraufcknll f3mx » obpaaylire nx
crenenn cpaswennn. (§ 75, crp. €13)

a) 6ru3ko, PaHO, NO3AHO, MaNO, CKOPO, YNODPHO, CUacT-
JINB0, CRABHO, Chabo, Mealenno, GLCTPO, TPOMKO, CEPANTO,
Tenno; :

6) Xopolno, MHOrO, AANEKO, MaJ0, MAOX0;

8) penxo, yno6HO, Kpacuso.

IL Oreerstt N2 00npoCM, OGPAINAN DNNMANNE HA CTENENN CPABMENNN
sapeukil.

1. Do you speak English better now than you did three
months ago, or worse?
Where do you usually ,speak slower, in class or at
exams?
When do we usually ask people to speak louder?
Do you work harder at your Englisk now than you did
last month?
Did the students come to classes yesterday earlier than
the teacher did, or later?
. Which of you can play chess best?
. Which of you can skate (ski) fastest?
. Which of the new films did you like best?
. Do you read more now than you did in your childhood,
or less?
Do you get home earlier on Thursday than on other
week-days?

15. Cocrasste Mo 3 npensoxenns xa wawaul ofpasewn.
1. I speak English worse than my sister does.
2. Nick knows English best.

1V, Mepenenure npeanomeinn sa aucaniicaudl asux, ofpamas swHMaHWe

WA CTENCHN CPRRMCHNR Hapedul.

1. FosopuTe, noxanyiicta, rpoMuYe, § BaC MAOXO CAHILY.
2. Ecar Tot nppaeb cerogHa AoMO# nosauee, rebe npuaeTcs
yxuuath oaHomy. 3. Bul HanHcaau xouTponuHyio paory
xyxe Beex. 4. [lerp cmoxer ywHThea aywwe, ecau ou Gyner
TPaTHTh Ha aHrARACKHE ALK Goanlte spemenn. 5. Bu ponx-
# Goanule palorarth Hag RASLIKOM, ECAH BLl XOTHTe Jyulue
rOBOPHTYL No-adranfickn, 6. arafite nofinem 3antpa s GuGau-
OTeXy HEMHOro paubite, xopomo? Tam se GyaeT Tak MHOTO
Hapona. 7. 3asTpa Mb BeTaHeM paHbiie, YTOGH NpHEXaTh K
Bam vompems. 8. Mens cnpocsaM, Kakoft ‘M3 MOCKOBCKHX
TeaTpoa MHe 0AbLIE BCRrO NOHpaBHACA.

CENG ¢ ke
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V. 3anoanNre NPONYCXM cow3aku as ... as, (noi) 50 ... as W pepeseante
npexaoXeHun ua pyccxudl mauk. (§ 76, crp. €14)

1. Her husband is .. old ... yours. 2. His daughler
is ... young ... mine. 3. Are there ... many places ol
interest in Moscow ... there are in Leningrad? 4. This
building is ... high ... our Iastitute. 5. “Is Lesson Six-
teen .., simple ... Lesson Fifteen?” “No, Lesson Fifteen
is not ... simple ... Lesson Sixteen, it's more difficult.”
6. Have you got ... many friends in Kiev ... you have
in Moscow? 7. This dyear you don't work at your English
... much ... you did last year, do you? 8. Literature is
... interesting to me ... History. 9. Is your son doing ...
well this year ... he did last year?

VL Orserere a2 sonpocs, 00patian BHNMAWHE NA COW3M CPABHNTENLMM)

xoHerpyxuni.

Is Leningrad as big as Moscow?

Is the Volga as long as the Don?

Is your friend’s flat as large as yours? Which is larger?
Do you know English as well as Russian?

Can you learn new foreign words as easily now as you
did in your childhood?

Wasn't the weather so nice esterda% as it is today?
How many days are there in April? What other months
are as 1011% as April?

Which months are longer (shorter) than April?

Was last winter as cold (warm) as this winter?

Why isn’t it so difficult to get up early in the summer
as it is in the winter?

. Why don't you get up as early on Sunday as you have to
do on week-days?

VIl Mepescawre npeaacienns Ma anranfcind myuk, o0pauan BnRManue
Ha NePesvl CPAENNTEASRMX EORCTPYKUMA.

PP N; eN-

-
—

1. Mos koMHaTa TaKas e CBeTraf, kak sawa, 2. KHes
ne taxo#t Gonbwof, xak Mocksa. 3. JIeHAHrpaAckoe METpo
Taxoe We Kpacusoe, Kak Mockobckoe? — Jla, 4. Bawedi mare-
PH CTONBKO e JIeT, CKOMbKO BaweMy oTiy? — Her, MaTh He
Taka# cTapaf, kak oreu. 5. Buepa noroaa Ouna He Tawkas
xopowmas, Kax ceroats. 6. B- sToM roay pawa Moub Tak e
XOpOLIO YYHTCR, KaK H B mpowaom rosty? 7. S yxe ne no3-
Bpaui2ioCh AOMOl Tak nosaMo, xak paubwe. 8. 51 ue Gyay
338Tpa TaK 32HAT, Kak ceroxnd. 9. Ecau sapTpa GyneT Takad
Xe nAOXas MOroAa, KaK CeroflHd, Mul Heé noeaem 3a ropoa.

VIIl. Cocrasare no § npeanoxesni ma xamauil oSpaseu.
1]



1. This street will be as wide as Gorky Street.
2. Our house is not so high as theirs.

IX. TlocTamsTe cAcAyOUINE NPERXONCHNA B RONPOCHTEARHYIO M OTPHUATENN-
wyn dopuu. (§ 77, 78, cTp. 614, 613)

a) 1. It's always cold in January. 2. It was simple to
translate that letter. 3. It was warm yesterday. 4. It'll be
interesting for you to read this book. 5. It’'ll be easy to find
the railway station. 6. It’s difficult for him to read this text,

6) 1. It rains in autumn. 2. It rained all day long
yesterday. 3. It's raining now. 4. It was raining at five
o'clock yesterday. 5. It snows in October. 6. It'l! be raining
very often soon. 7. It’s going to rain.

X. Vlocramste mpepaoesns = npomeawee w Synyimee Bpems, saean
COOTRETCTRENNHD OBCTONTEALCTRA BpCMENN,

I. It's easy to understand this text, isn't it? 2. It’s
interesting to listen lo your stories. 3. Is it difficult for
you to learn grammar rules? 4. It"s dark in the room, isn’t
it? 5. It doesn’t often snow here in winter. 6. It doesn't
rain here very often at this time of year. 7. It’s important
for me to finish the work today.

XL Nepeseanre npepsoncennn wa ancanloml Asux, oSpamas BRuMa-
nee Ha GesamuuMe NDPEAXONENNS.

1. Ceiluac canmkoM pano o6eyaats 3ror sonpoc. 2. Bax-
HO CKajathb €My CercAHs, Korada Mst yeaxkaem. 3. 3uma. Ho-
BOMLHO XOJOAHO. Yacre HAET CHEr, H HHOTAA A COBCEM HE
XOuy BBIXORHTEH H3 AoMy. 4. 3uMOl TPYAHO BCTaRaTh paHo,
NOTOMY 4TO YTPOM ewe TeMuo. 5. BopHe 3naer nemeuxnh u
¢paHUYICKHA ASHKH, NOITOMY €MY Jerko H3y4aTh aHTaiHii-
CKHR A3bik. 6. Bam tpyano narn? laealite poabMeM Takcw,
a? 7. Cobcem e cTpakno, yto leTpoB, HaKoHel, 3aKOHUHA
HHCTHTYT, OH MHOTO 3auumancs. 8. Jloxkab ymxe uger? — Her
euwe, uo ckope nofizer. 9. Korna 5 poimies na poma, wen
aoxae. 10. Kak wacro uayr aaece aoxam? 1l. Ceroans
YTPOM éllle wea zokab, 8 cefivac naet cher. 12, Ha apowaoii
Heaene YacTo wien cHer.

Xil. 3ameunsre BunCAtHAME CAOEL COOTRETCYEYIOWMMN CAOBANM-3AMECTH-
TeAAMN, rre aTo Boamowno. (§ 79, crp. 616)

1. This English book is too easy for me. Please give
me a more difficult book. 2. My sister knows German much
better than 1 know il. 3. I don't like these pictures. They're
too dark. I saw better picfures in a shop in our street.
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Let’'s go and have a good look at them. 4. I think this
show will be more interesting than the last show. §. His
work is more important than your work. 6. The examiner
spoke faster than our teacher usually speaks. 7. We reached
the wood earlier than our friends reached it. 8. 1 don't
like this suit. Please show me another suif. 9. This book
is less interesting tham the book you gave me yesterday.

JAEKCHKOQ-FPAMMATHYECKHE YIPAXKHEHHR

§. Mpovnralte |eAyX THCTY YPOKS, CpeasapuTeasnd OTpaGoram Yremne
CASAYIMINK CAOBOCONETRNNHE,

at__the "\airport ‘very™\warm
at,_,'thi?‘time of ™ year ‘very™\ fine
'reached,_the™airport 'warm™ weather

Il. Mpousralire scAyR aNasOr, WPEASIPHTENLHO OTPAGOTAR MpoONsHoWme-

Hhe CREAONINK CAOROCONETaMkH:
you ‘like™\best and ‘like\boating In_the "\summer
is_ the ~ybest  ‘skiing_or “\skating in_the “autumn

I, Nipowntailte NCAYX CAENYIIMME CAOBR.

gale, gem, log, bigger, better, hotter, traffic, stopped,
stagger, album, mummy, penny, gym, month, velvet, mix-
ture, yard, exact, knave, whoop, wright, veal, plaster,
goal, drew, whip, pond, whim, daddy, {lask
IV. Onpenesnre, NaxkK OGPAR0M N OT KAXNN OCHOB 0OPAFORANLL CALAYIOLNE

CHOBB, K KEREM YACTAN PeUN 0NN OTHOCATCN, W WEPERCARYE HX MA
Pyccxill mabi.

indefinite  unsuitable invitation continuation landing
impossible mis-spell  unwritten flowery rainy
illegal agreement retirement playable seaport
irregular payment  unthinkable parentless  driver

V. Oroerute K2 BONPOCH, ACHONLIYN BXTMENYID SEKCNKY YDPOKA.

a) 1. Do you always get up at the same time?

2. When do you get up later than usual (earlier than
usual)?

3. Would you like to start work at your office later
than you do now or is it all the same to you?

1. Are you going to take part in our English show?

2, Who else has been invited to take part in it?

3. What will you have to learn by heart for it?

1. Do you like travelling by air?

2. What kind of transport do you like best of all?



3. How many airports are there in Moscow (in your
home town)?
4. How long does it take to get to the South by plane?
d) 1. Does ypl;r son (daughtel%e spend enough time in the
open air
2. Why is it necessary for children to spend a lot of
time out-of-doors (in the open air)?
3. Do you only take your son {daughter) out in nice
weather or do you do it even when it rains?
e} |. What’s the weather like today?
2. Is it cold (hot, warm) out {outside)?
3. Is it raining (snowing)? Is the air fresh? Is the sun
shining?
4. Is it as cold (warm, hot) today as it was yesterday?
V1. Bunosunre cacayomee:

if you smoke here.
whether he | if you open the window,

minds if you close the door.
if you leave him for a minute.
if you ring him up this evening.
whether he | opening the window.
Ask your would closing the door.

friend mind bringing you the journal.

telling you the way to his place.

if it rained yesterday.

if it’s going to rain soon.

if it snowed hard last winter.

if it was warm yesterday.

it it was raining when he went out.

if it will be raining much this autumn.

VIL. TlocTassve BONDOCH K BMACATANMM CROBAM.

1. We reached the airport early in the morning. (1)
2. The second part of this book is more interesting. (1) 3. My
friend invited me to dinner on Sunday. (3) 4. 1t often rains
here in autumn. (1) 5. 1 like to be out-of-doors. (1) 6. When
we wen! out it was snowing hard. (1) 7. I can see several
planes high in the sky. (1)
VIIL. Nepeseanve npeasonennn na anrandcxnll sauk, ofpamgan sunnanne

MA YIOTDESAERNE APTHKAN NEpPEl BUREACNHMME CAOBIMMN.

1. a) B arofi komuate muoro goadyxa. 6) B o yrpo
8030yx Guin ouenb coekum. 2. 3) B uione o6uyHo Gbisaer
xopowas nozoga. 6) 1 He AOGMO AOKAAMBYID n0200yY.
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3. a) Henaneko oT Hallero roposta ects a3ponopr, 6) Mu
npuOuan B asponopr sospeMa. 4. a} Bu BuaHTe camoaer 8
HeGe? 6) Korza Mmul NpHexann B a3ponopr, CaMoser KaK pas
npusemanncs. 5. a) Fopod Guin oueHb KpacupuM. 6) Jlennn-
rpan oueHb Kpacupmtii 2opod. 6. a} Mo#t Gpar — wiogep.
6) Mu nonpocran wogepa exarb Guictpee. 7. a) Yad Guin
xonopuumM. 6) {1 He nobnw xonomzuuii wad. 8. a) Kocrion
O4EeHb XOpPOLIHA, HO MHE He HpaBHTCA ero 1peT. 8) H Kynua Ho-
S:Iﬁ xocrion. 9. a) Bewo Guin dxapkuin. 6) Sta pabora aaiimer
Ho.

IX. Jafre cunonHMM X CRERYIOUNM CAOBAM.
{o return, to receive, to speak, quickly, expensive, to
ask to dinner, in the open air, to start by plane, to like

X. Ralite anTounmu X CACAYIOLIEM CROBAM.

to buy, to get off, late, strong, better, cold, quickly,
buyer, inside, the same thing, to put on, to disagree, possible,
unnecessary

X1, 3anoaunre NponycuN DpPERROTAMM, FAE #TO HeoGXOANMO.

1. Could you ask your friend to take part ... our meet-
ing? 2. |'s more difficult ... me to learn something ...
heart now than it was a few years ago. 3. Do you mind
if the children have part ... their classes ... the open air?
4. | enjoyed travelling ... ship. 5. We got ... the bus and
... five minutes it started. 6. Will you help the old woman
to get ... the bus, please? 7. Ii's very cold outside. I think
we’'ll have to put ... warin (warmer) things. 8. Shall we
take ... our hats and coats? It's very warm in here.
9. | wonder what they were laughing ... when I came ...
the room. 10. Are you going to invite any ... your friends
... dinner ... Sunday? 11. Your friend will be pleased ...
his new work. I'm quile sure ... it. I've talked ... him ...
it and told him that the work is difficult, but very interest-
ing, and he agreed ... me. 12. T wonder why you don't
agree to go ... Batumi ... plane. I¥'ll take you much less
time.

XII. Nepeseante mpeAtoxenin w2 awrswickui asmx, ofpaman sunmawxe

B2 ALPLEOA BMACACHHLX CAOS.

a) 1. Y mena HeT CeropHfA JOCTATOMHO BPEMEHH, YTOSH
XOpOLLO NTOArCTORHTHCA K YPOKY, RE 2080pA yace 0 TOM, 4To0bl
noexatb 3a ropof. 2. On He 3HaN ee HMEHH, He 2080pR yxe
o0 (ee) aapece. 3. ¥ meun He Obio bpemMenH faxe NOIBOHHTL
eMy, He 2080PR yace 0 TOM, YTolbl 3aiiTH K HeMy.

6) 1. Oun ornpasusucs pauo, Kax o6biuro, 2. Haxouen
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aprobyc Tposyaca 3. Mol na«ren obcyxaenne, KaK TOALKO
OHH MPHAYT.

8) 1. On yxe nanucan #acro cratbi. 2. Ouu yxe 3aKoH-
unan wacre pabornl. 3. Bropad wacTe KuMrH ne Takas
uuTepecHas, Xak nepean. 4. Bu Bce cofupaerecs npumnre
yeacrue B obcykaeHHH?

XL, Tepedpasupyire, ynorpeSann
2) mozeawnwli rxaron may:

1. Perhaps they’ll come tomorrow morning. 2. Perhaps
she's still in Moscow. 3. Perhaps he’ll write to us one of
these days. 4. Perhaps she won't agree with you. 5. Perhaps
they’ll be out when you get to their place.

6) raaroa to enjoy:

1. The film wasn’t as good as the one we saw last
week, and we didn’t like it. 2. Did you like your last
journey? 3. I'm sure you'll like the book.

XIV. Bupasure pame OTHOWENNE X CAEAYIOUINN YTREPMACHNAN, yNOTpeSann

BHpAMCHNNS:

I quite agree with you.

1 gon't quite agree with you.
You're right.

I'm afraid you're not quite right.

1. It’s as cold in March as it is in January. 2. February
is the shortest month in the year. 3. It's as warm today
as it was yesterday. 4. Liitle children shouldn’t spend very
much time out-of-doors. 5. It’s very difficult to learn to
drive a car. 6. We have to put on warm clothes in September.
7. It's impossible to learn a foreigndanguage in two years.

XV. Ofparurece ¢ npochSof u cobeceAunxy, ynorpelns supamesna:

Could (can) you ..., please?
Will you ..., please?

1 wonder if you can (could) ...?
Would you mind ...?

XVI. Depecumxnre ANaaorn B XOCBENNOA peun.

1

: teA;m: Would you like to go shopping at once or a little
ater

Mary: It's all the same to me,

Ann: Then let's go a little later, shall we? I'll do part of
my homework before we go.
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2

Iohn: 1t's very hot in here. Do you mind if 1 open the
window?

Ann: Of course not. I was just going to ask you to do so.

John: Look! If's stopped raining and the sun’s shining
again.

Ann: Yes, the weather’s wonderful, isn't it? Shall we go
out for a short time? Then we’ll go on with our work.

3

John: 'm very pleased to see you, old man. Take off
ur hat and coat and leave them here. It's rather warm
in here. Did you have a pleasant journey?
Peler: Yes, thank you. The journey was really wonder-
ful. I came by plane, so I wasn't hot at all and it only took me
an hour and a half to get here.

* 4
Mary: Haven't you invited Jane?
Ann: Yes, I have. I don't know why she hasn’t come yet.
John: She may still come, you know. It’s only six.

Peter: I'm sure she’ll be coming soon. She’s alw%ys late.
It'Il be strange if she isn’t. Here she comes. What did I say?

XVIL. Nepencanite npesaomennn ud anrsslcknd RIMK, HEDOMIYR AXTHEHYIO
ACHCHEY YPOMR.

1. Bu noegere s asponopr scrpeqars Hiukonan? — Koueu-
no. {1 Tak (s0) pan, wro oH cHopa Gyner B Mockee.— Bul yun-
AHCH B ORHOM HHCTHTYTe? — [la, ¥ K ToMy Ke {xpoMe TOro)
Mmbl paCoralii Ha ofHOMa3aBozie &8 1981 ropy. 2, gu npuraa-
cuan npodeccopa Heanosa? -— Jla, on ckaaan, yro Syaer B
nolosrne ceabmoro. 3. Buepa Guna 10BONBHO NAOXan Noro-
B3, H MW He noulnd 8 Jaec. 4. Buepa weas goxan 3a ropo-
nom? — Her.—— Crpanno, a B Mockse wen ovyend CHALHLIA
noxab. 5. CerofiHs ouews Tenno #a yaHue. Bm He pospa-
maere, eciu A oTkpoio OkHo? 6. Tenepb fi BCTalo pamblue,
ueM OGHLIYHO, NOTOMY YTO MHE MPHXOOHTCA TOTOBHTb 3aBTpax
ann orua u Gparben. 7. ¥ Bac ecrp cpexkue rasetm? 8. Ce-
rOOHA Taxkas e NIoXas Norofa, Kak H Buepa, Coanue ne
CRETHT, AOBOJLHO XOJIORHO K MOXET NOHTH cHer. 9. Ecau mu
foefieM HAa BOK3a/ Ha 'Tauaae. MW onoaaaeM. Jlaerafire 803b-
MeM Takc, xopouro? 10. Pacckamure, noxanyicra, aeraM
KaKo#-uRGyAL CMelrHOR pacckas. Hu Gosbwe Beero HpasaTCeH
cMewnste pacckasy. 11, I'ne 8u Kynuan 9TH yacu? —— B uent-
panLHOM yHHBEpCaNbHOM Marasune.—— Jloporue? - §] sansa-
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THA 38 HUX TPHAUATL NATH pyGred.— Oueub xpacHbBbie gacst.
Mue onun Goabumie npapsres, veM Mo, 12, Penpans agech
caMuti CHeXKHbIfl H XOnomHMR Mecal, réma. 13. nansTo
TenJee, YeM MOR CTApoe, M a2 nagenry ero. Ceronns na yauue
JOBOALHO xoxoawo. 14. Bu 3axonudan paGory? — Her, s
caenan TorbKo 4acrb ee. 15. Jlero xapue 8 Mockpe HAR B
Jlennnrpane? — Koneuno, aero B JIeHuHrpage He Taxoe xap-
koe, xak B Mockee. 16. Muorne cryfsentit Hatyef rpynnw
YNOPHO 33RHMAIOTCH BHIAHACKHM A3LIKOM.

VIPAXKHENRHR HA PAIBHTHE HABNKOB YCTHOR PEYH

1. Mepepaiite cacayoune cnen B ANHAK,
« 3) npurotosnenna Bopuca ITetposa x orvesay us Bep-
XOAHCKA;

6) ero npHeax B Cyxymu;

B) Ha cAeaylowinfi aens nocae npueaaa B Cyxymu (mpo-
FyJKa no Mopio).

IN. Buywnre Ananor wa crp. 268 NaNzycTR.

111, Hafire onucanne moroam B acws oTnesna Bopmca Merpoma wa Bep-

XOANCKZ M B AeWs ero npneaaa » Cyzymw,
IV, CoCrasave CHTYANMN, NCROALIYA CACAYIOUING CAOBA W CAOROCONETAHMS.

1. to invite, to be pleased, to get the invitation, to agree to
join, to put on one's best dress, to start

2. to spend the week-end out-of-doors, to start early,
to put on, fresh air, to shine, to get off a bus, to enjoy the
wa?k, to tell funny stories, to laugh

3. to start early, to be cold, to have warm clothes on,
to get warmer, to have to take off

4. a funny film, to laugh, to enjoy, to tell (not) to agree
with smb.

5. to wait at the airport, to land, as usual, passengers,
:o ge} c:iii (a plane), to enjoy the journey, to be pleased to see,
0 min

¥. Hamuutwve couswenwe wa Temy: The season I like best,

Vi Buyswnte namsycrs ANazor, nanmufi a pawmwe ma ctp. 266, » mpo-
sncucanpyfive ero.

Vi, Orpadorailite wremne, BUYUATE HAUSYCTR K NPONHCUENNPYRTE CAEXYWO~
Anaaor.

B “] 'liope you're enfjoying your T\stay ~shere, Mr
rown."”
“Of ~course,| it's “ywonderful.] We've al'ready ’seen
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Qloi. and 1 ‘must ‘say 1 { like your “frosty ~swinter, {
00."
';Yim've al’ready ‘been to the ~scountry, § "\haven'i

u n

“'Not _tyet, } I'm sorry to say.”|

“Then 1’'m a_#Hraid | you ‘don’t ‘really _fknow| ‘whal
a tRussian _jwinter } is™\like.| ‘What about ’'going to the
Jeountry with us § ‘this ™\ Sunday?” |

“~Oh,| I'm 'all ™for it,] and my ‘wife will be de
_)li%l‘}ted. I'm "ysure.”|

“We ‘usnally ‘start {rather “\early,| at a ‘quarter ic
“eight { to be s}exat:t.l I “hope it ‘won't be 1 too_fearly
for you, will it?”

“Not at™all.] It's ‘quite all right.”l

“ I}Splendid” ‘See you on } Sunday
{ holel_thall then.”{

““Thank you t very _fmuch, Mr Petrov.] It's ‘reall)
tvery_tnice of you.”| _

morning in the

a stay npefunanae

realty rriolij 90. NO-MACTORUY

I'm att for it. 1 ueanwom safn?pasa.)
to be exact {ig'zmkl] 20, Toumes



LESSON SEVENTEEN
{THE SEVENTEENTH LESSON)

Text: The United Kingdom.
Grammar: YnompeSacune apTukif € wMenadmw CobcTmenniiMi.
(§ 80, erp. 617)

THE UNITED KINGDOM

The UK (short for the United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland) is situated on two large
islands called the British Isles. The larger island is Great
Britain, which consists of three parts: England,’ Scotland
and Wales, and the smaller is Ireland. Southern Ireland,
rl?ewuizlled Eire or the Irish Republic, is independent of

The country is washed by the Atlantic Ocean, the North
Sea and theqrish Sea, which is between Great Britain
and Ireland.

If you travel to England from the Soviet Union, it
will take you two days to pass through several countries
on the Continent by train, and six more hours to cross
the English Channel by boat? You can also fly there,
and then the journey will only take you three and a half

hours.
There are mountain chains in Scotland, Wales and

North-West England, but they are not verf high. North-
West England is also famous for its beautiful lakes.

The longest river in England is thie Severn, and the
deepest is tﬁe Thames, on which stands the capital of Eng-
land, London.

The UK is a highly-developed industirial country,
She exports machinery, vessels, motors and other goods.?
One of her main industries is the textile industry and a lot
of British textiles are exporied. The UK buys more

ds than she sells because she has to import food pro-

cts and raw materials from many countries of the world
including the Soviet Union.



TNOACHEHHA K TEKCYY

1. Great Britain uacTo ynorpeGaneTcs He TOMLKO Kak
HajpaHHe OCTPoOBa, HO M B KauectBe CHHORHMA oduIBaNL-
Horo nassanus: The ‘United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland Coedunennoe Koposeacrso BeauxoGpura-
nuu u Ceseprod Hpaanduu. Cnoso England ynorpeGaserca
ann obo3naveHna Bcefk cTpann B reorpagHveckoM cwniche.

2. ... and six more hours to cross the English Channel
by boat. ... 4 euje wecrs uacos Ora 1020, wTO6B nepeceuy
Jla-Marw na napoxode.

Pycckoe cliOBO enie MHOrO3HAYHO H MOXKET HMETh B 3aBH-
CHMOCTK OT 3HAYEHKA PA3HYHLIC SKBHBAJIEHTH B AHIIHACKOM
sasiKe. Tak, aAna 0603HauCHHA RONOAHHTENBHOTO KOMHUECTRA
KaK ¢ HEHCYHC/IAEMBIMH, TaK H ¢ HCUHCAAEMBIMH CYUISCTBH-
TebHBIMH BO MHOMECTBEHHOM YHCAS YNOTpeGareTcA npuaa-
raTeabHoe more,

Please give me three more Jlaiire MHe euje Tpu TeTpa-

exercise books. Ou, nomanyficra.
The boy wanted some more Manbunky 3axorenoch eiye
SOIIP. cyuy'

OGpatiTe BHHMaHHE Ha NMOPAROK CAOB B PYCCKOM H aH-
rAnfICKOM RpeRtOKeHHAX.

Cparnuure:
Maftre MHe ewye ABe KHHru. Pliaosi give me two more
oks.
Iafite mue, noxanyficra, Please give me some more
ule HEeMHKO20 MOJOKA, milk.

Aas oGosnadeHust ACNOAHHTENLHOrO KOMHYECTBA € HCUH-
CAAEMBIMA CYILECTBHTENLHHMH B SHHCTBEHHOM MHCAe yNo-
Tpebaserca HeonpeneNncHHoe MecTOHMERHe another, umelomee
3HaueHHe ewe o0ux:

Please give me another cup Ilafite mne, noxanyficra,
of tea. ewje Hallky vas.

Mocse BonpockTenbioro mectonMennnt what xaxod? aan
oGo3nadennn ewfe (dpyzod, dpysue) ynorpebanerca cnoBo
other, ABasIOLICECH ONPeaeaeRHEM K NOCAEAYIOLIEMY CYMIECT-
BHTENLHOMY:

What other books by Jack Kaxue ewge (Opyzue) xunrg
London have you read? .llxtel?ca Jlowaona Bu wH-
TaNH



Flocae ponpocuTenLROTG MecTonMenna what ¥ro?, a Tax-
e nocae APYrHxX BONPOCHTENABHEIX CAOB A7 BLHpPAaXKennn IHa-
ueHHRt euje ynorpebrserca cnoso else. B stom cayvae 3a
C/I0BOM euje CYWCCTBHTEALHOE He Cleayer:

What :lse would you like to Y70 eute wrt xotRTE cKazaTh?
say?

Who else knows this story? Kro ewe anaer sror pacckas?

Where else did you see him? ['de ewe BH ero BHgean?

B oTpHUATEALHHIX H BONPOCHTEABHO-OTPHILATENLHEIX NIPER-
AOKEHHAX B SHANERHH euje ynoTpebasercn Rapeyre yet, koTo-
poe, XaKk NPaBBAO, CTABHTCA B KORUE MPEANOKEHHA:

He isn’t here yet. Ero eige ner apech.
Dinner isn't ready yet. OGen ewe ue roron,
Aren’t you free yet? Bt ewge ne ocpoSOANAHCH?
My son doesn't go to school Moli cuH ewe ne yunres,
yet, he's too young. OH CRHLIKOM MaJ.
I haven't seen the film yet. 1 ewe ne suaenr sroro
dHALMa.

Iana Toro urofu NOKa3aTe, UTo AelicTaHe WAK COCTORHMe
BCe elle npoaoiaercs, ynorpeGaaerca napeune still:

He's still fere. Ou sce euqe anecn,
He’s still asleep. On ace eue CNuT.
He’s still reading this book.  Ou ace euge untaer sty knnry.

3. She exports machinery, vessels, motors and other
goods. Oxa 9xcnoprupyer mawunnoe ofopydosanue, cyda,
Oeuzareau u dpyzue rosapoi. Haapanne cTpausi yacro 3a-
MEHSIETCA MecToHMenHeM she.

ACTIVE WORDS AND WORD COMBINATIONS

an island to cross
to call to fly (flew, Hown)
What d'you call ...2 to fly over
to consist of to fly across
to wash a mountain
an ocean a4 mountain chain
between o be famous for smth. (smb.)
to travel {about) a Inke
to travef on business (for pleas-  dee
ure) ma
to pass through world
a continent
by train

{See Vocabulary for Lesson Seventeen, p. 478)
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PROPER NAMES

The Uaied Kingdom (82 ju’nailid ‘kindam] Coeannensoc Kop
The British Isles failz] Bpurraucxue ocrpona

Great Britain [‘grelt ‘britn] BeanwoGpHranus

Eogland {‘iggland] Aurana

Scotland {’skatlond} Wovaanaus

Wales [weilz] ¥Yaane

Ireland {‘aisland] Wpranaun

Southern ['saban| Ireland KOxnan Hprangun

Eire |'varal rocynapereo i

the Atlantlc Ocean [4i at’leniik “oufn} Arnanravecknll onean
the North Sea [ba ‘nxB ‘si] Cepepnoe mope

the Irish Sea [bi 7aiarif ‘si] Hpmamacsoe mope

the English Channel [‘{f2nl} fla-Manw

the Severn [832 ‘sevan Cenepn

the Thames {82 ‘temz] Tem3sa

SOME GEQGRAPHICAL [.dsisgrafikel] NAMES

Africa ["=Iriks) Adpoxa
Alrican [*2Irlkan] adpuxancxuft
America {o'merika] Amepuxa
North America Ceaepuan Auepuna
South America IOsnan Amepnxa
American [o'merikan] ameprxamcrnit
Antarctica [®n‘taktika] AwrapxrTuga
Asla [eifs] Asusm
Asian ['eifan] azwarcxmi
Ausiralia [ds'treilja] Ascrpaann
Australian [as’treiljan] ascrpasuicxki
Exrope {‘juarap] Espona
European { juara’pian] esponeficunit

the Archtie (Bi‘sktik] (Ocean) Cevepunifi Jlegonnvfi oxean
the Atlantic (Ocean) ATAawtwyeckndi oxean

the Indlan ‘bi'indjan] (Ocean) Huauicuni oxean

the Pacitlc 82 pa’silik] (Ocean} Tuxn#t oxean

the Baltic (5ea) Baatidckoe xope
the Black Sea Yepnoe mope
the Mediterranean [Se,medito’reinjon] Cpeansemuoe mope

2r9



the Caucasus [Ba'kokasss] Kasuasckme fopn

the Crimea (82 krai’mia]l Kpum

the Himalaya(s) [53 hima‘ieiaz] Cwmaraiickne ropu
the Pamirs {52 pa'miazl Mauup

the Urals [ba ‘juralz] ¥paa

Lake Balkal [bai‘ka:i] oxepo Baiixan

the Danube |Ba’dsnju.b Dywad
the Dnicper {Ba'nipa} Huenp

the Lena [Ba “teina] Jlewa

the Mississippl [Ba misisipi] Muccweunn
the Neva [B3 ‘neiva] Hepa

the Volga Boara

Siberia [sai‘blaria] CuGupn
the Ukraine {Ba ju’krein] Yxpawna

Austria ["astirla] Avcypua
Austrian ["dstrion] ascrpuiicxui .
Vienna I[:i’ens] Beua

Bulgaria [balgearia] Bozrapus
Balgarian [bal’georion] Gosrapexuid

Sofia [‘soulja] HA

Belgium ['belti;amﬁenbma
Belglan {‘beldzan] Geabrufckni
Brussels [‘braslz} Bpoccets

Canada [‘kaenads] Kamaza
Canadian [ka’ neidian] xansackyi
Ottawa [‘>tawa] Orrasa

China ['tfaine] (the Chinese People’s Republic) Kuralt (Kurafcxas
Hapoanza Pecaylauxa)
Chinese [*ifai’ni;z] kwraficxnit
Peking [pi’kigl Texnn



Chechostovakia {“1fekouslo’ vaekia] tlexocnonarun
Czechoslovak [’(fekou’slouvak] wexocaosaukui '
Prague [pra:g] Mpara

France [fra:ns] Ppanuns
French d¢panuysckui
Parls {'paeris] TTapux

German Federal Republic {the) ®eneparwsnan PecnyGauxa TepMmauus
German [‘d3a:man] semeuxnid
Bonn Boun

Greece [grizs] [peunn
Greek [grick] rpeueckust
Athens [‘oeBinz] Adunn

Hotland Toszanzus
Dutch roasanaexuit
the Hague [Oe ‘heig] Taara

Hungary [’h.\ugaﬂ] Beurpua
Hungarian Llu\ earian] senrepcrnit
Budapest {"bju:da’pest] Byaanewr

India [indja] Huans
Indian [‘indjon] wuamiickui
Delhi rdeli] HOenn

laty ['itall] Hrasaus
Italian [i*ioejon] mraspanckuil -
Rome Pun

Japan [dso'p=n] fnounn

apanese [-d3sepa’niiz] snonckwit
‘I'okyo ["toukjou] Toxuo
Jng‘oslavu [‘jwgon’sla:vje] IOrocaamus
Yugoslav 1orocrascxwit
Belgrade [bel’greid} Bearpaa

Poland [‘pouland} Tloavwa
Polish [‘poutif] noavexuit
Warsaw [‘wi:sy:] Bapwasa

Rumania [rumeinjo] Pymbinun
Rumanian [ru:’meinjan] pymudcknf
Bucharest [‘bju:naresf] Byxapecr

Sweden ['swizdn] Weegwn
Swedish [*swi:dif] wmegckmit
Stockholm [’stokhoum] Croxroasm

Swilzerfand ['swilsoland] Uisefiqapun
Swiss weeiuapckiil
Bern [ba:n] Bepu

United States of America (the) Coeznnennme Hlrarn Ameprxn
Washington ['wofigien] Bawnnrron

Viet-Nam [‘vijet'nz2m] {the Sociallst Republic of Viet-Nam) Buernam
Vielnamese [vjetna'miz] sveTnamcan
Hanoi [hae'nal] Xawoit



Cacsoobpasyoannne

L. -ese [i:z] — cyddurc npinarareasnoro, ob03HaAMR0WETD HALHO-
HaAbRoCTs, oOOpAsYeT NPHAAFATEAbMNE OT CyUleCTSHTEAL-
HLX — HA3SANHN CTpPal, Hanpuwep:

Japan [d3a’pen] Hnownn — Japanese [ d3oepaniz) Smonckud
OGparite ®HMMaHWHE HA TO, NTO Yyaapenwe B cxomax
€ 3THN cydduKcoM IABHCHT OT GpPAlnBOrn PHTMA

He's Japa’nese. Ou anomeu.
Ho:
a ‘Japanese ‘soldier snomcknil conaar

Mpauenanue: Tpusarareasuse, oboyraymoiuue
RAURONANLHOCTS, SCETAA RBWYTCA ¢ nponuciol  (darmam-
noilt) Gywsul.

se [ik] =— cyddiic npusaratennsoro, oSpasyer OpAAACATERbEHLE
OT cywectanreasunx. B caomax ¢ cypoduxcom e yaape
nie oSpYMD DaAeT XA BPEAMAYUIHA Crof:
hislory [‘histari] mcropus — historic [his’torik] ucropuwecxuft
~sus [95] ~= cydne npusarareasnoro, oSpasyer NpHAIraTeAL-
NHe, KAK RpasHAc, OT aSCTPAKTHRIX CYULeCTBHTEALELIX:
fame cnasa — famous ["feimas] anamenutl, nasecTunill
=ship {fip] — cydduxc cymiecrentreasnoro, oSpasyer aGerpaxr-
Mble CYLWCCTENTENBHEE OT RPHAATATEABNMHX W CYWICCTBE-
TEABHLIX:
a friend apyr — friendship ['Irendfip] ApyxGa
hard TAmeAd — Iurdsllls ‘ba:dfip] rAwxenoe ucauTaMNe, xNmeE-
HHE, RYMAR

Npumevanune: Ha cydpdukent ~ous m -ship mnxoraa
HE NapaeT yAapeuse.

2, Hobwe tposa MOryT oSpPajsoBuiBaThCR RYTeM UIMEHENHR MECTa
aapenns. Tak, wanpHuep, B CyWecTBMTEAbNOM export
‘ekspo:t] axcropr ysapewHe najaeT Wa nepauit cnor,
a B coorseTcysyitien raarone to export [tu eks’pat]
IKCAODTUPOSATs — KA BTOPOTR tAor.

JAEKCHKO-FPAMMATHYECKHE YITPAXKHENKA

I. NMpownrailre scayx frexcr ypoxa, apeasagireasio orpaforas wresme
Teorpadveckux Rassaunl, Aannux wa cTp. 282-—284.

I1. Npownrafite acayx caenyiosine caosa.

gold, golden, knave, brutal, ’bluebird, storey, fear,
fast, task, ieather, mind, monthly, per’ceive, folding, cherry,
lorry, married, horror, terror, merry, con’ceive, leather,
famous, nervous, continuous, jealous, his’toric, comic,



¢'lectric, hardshio, ‘leadership, membership, Chinese, Bur-
mese

1tl. Onpeaeante, xaum ofpasoM K OT Xaxkx eciuod OoSpasomanu Cxe-
AywOlNe CHOBA, X EAKEM NACTAM peuN ONM OYNROCAYCH, N Nepestaure

HX ¥ pycckull mImK.

Vietnamese landless enjoyment heartless
historic weakly comradeshi endlessly
famous islander uncomfortable snowy

hardships passage improbable flyer
unimportant crossing unnecessary starter

IV. fMposnrafive BcAyX CREAYWULRE CTATOAN W CYmEeCTBHTCALMME, obpa-
AR BHHMOMNE HA MECTO YAAPEHNS E 3THX CNOBAX.
to export — exports, to import — imports, an increase -
to increase, to present — a present, a contrast — to contrast,
to contact — a contact

V. Cocramsre [0 BomMpOCcOS Kk TEXCTY, HCNOALAYN AKTHEHYID ACHCEXY YPOKE.
¥1. 3anoaunre nponycxs ApTREAAMK, rae ST0 NeoSzoANMo.

There is more water than land on our planet [‘plaenit].
... largest and deepest ocean in ... world is ... Pa-

cific, then comes ... Atlantic. ... Indian ocean is only
.. little smaller. ... smallest ocean is ... Arctic.
. longest river in ... world is ... Mississippi, ...

lsrt eslt sea is ... Medilerranean, ... deepest lake is ... Lake
aikal.

Large masses [‘masiz} of ... land are called ... con-
tinents. They are ... Europe and Asfa, ... North and
. South America, ... Australia and ... Antarctica.

There are mountain chains in many parts of ... world.
Some of them such as ... Urals are old, others like ...
Caucasus are much younger. ... highest mountain chain,
which is called ... Himalayas, is situated in ... Asia.

V. Orserate na soupocud, olipaman sMmManMe ua yworpeSacune ap-
THKAR ¢ reorpadRyueckusn NAIAAMKSAMM.

a) 1. How many continents do you know? What are their
names?
2. Which European countries do you know?
3. How many oceans are there in the world? What are
their names?
Which is the largest island in the world?
Which is the largest sea in Europe?
How many countries are washed by this sea?
Which is the deepest lake in the world? Where is it?

oo N —



c) é
- 'What language do they speak in England?

. What's the capital of England?

. Have you ever been to England?

. Have you ever travelled about the Soviet Union?

. Did you travel on business or for pleasure?
. Where have you been? When was it? What did you

d)

g)

h)

d N e O G

—

™ N

W N

N NEPO=ND RPN~

What d’you call the people who live in England?
Is England larger or smaller than France?

see there?

. Which motintain chains in the Soviet Union do you

know?

. Have you ever spent a holiday in the Caucasus (in

the Crimea)?

. What’s the Caucasus famous for?
. Why are there so many holiday centres in the Cau-

casus (in the Crimea)? Where are they situated?

. Where else can you go for a holiday

Which countries do you fly over if you go from Mos-
cow ta London by plane?

. How many rivers do you cross if you travel to Holland

by train?

. Which countries do you pass through on your way

to England?

. What's the VolFa famous for?
. Which cities on
. Which of them is the biggest?

he Volga do you know?

Are there any holiday centres on the Volga?

. Did you %o to the Volga or the Dnieper for a holiday

last year

. Which of these two rivers is more beautiful?

. Is the Lena as long as the Volga?

. Are the Urals between the Volga and the Lena?
. Where are the Urals?

Are the Urals very high?

. Are the Pamirs higher than the Urals?
. What important industrial centres in the Urals do

you know? v

. Which of them have you been to?

VIII. Cpasunte, xax 3o noxasano » ofpayue, ynorpebana Aaniue Opw-
NATATEALMBIC N CDABHNTCAMNME KOMCTPYRUMM &S ... A3, not so

.« @5,

O6pasen: Rigais as beautiful as Tallinn.

The Neva is not_so long as the Thames.
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1. The Arclic {Ocean), the Atlantic (Ocean) — cold.
2. The Baltic (Sea), the Black Sea — large, 3. The Caspian
(Sea), Lake Baikal — beaufiful, deep. 4. The mountains in
the Caucasus, the mountains in the Crimea — high. 5. The
Dnleper, the Volga — fong. 6. The Urals, the Caucasus —
old. 7. The Mediterranean, the Black Sea — large.

IX. Mepeseinte CAERYIOMIHE APELAOMENND N asrawfickud nasix, ofpa-
MAN BNRMENNE N8 BepeBOd CAOR ELUE, BCE BHUE, SHKE OANHM.

1. 9 Xouy Kynuth eiie ogws rasctyx. 2. Koro ewe pu
waere? 3. Uro eme pacckasan sam [letp? 4. fl ewe He 3uaio
06 stom. 5. Joxap bce ewe ufer. 6. B Kaknx eue ropofax
B noSwBanyd B npowviom rogy? 7. On Bce ewe pasrosapH-
Baer no Tenedony. 8. Paase Bt eue He 3Haere Moero apyra?
9. Cxonst 8 Marasun u xyns eme xaeba. 10. Korna wu sep-
Hyaucy, on Bee eute paGoran. 11, Emy uyxno Ouno (oH
XOTeA) elike HEMHOro BpeMenn, NTOGK 32aKONYHTL CBO# JOKAAA.
12. Kakne eme pexn » esponeiickoft wacru Cosercxoro Co-
103a Bu 3unaere? 13. [afire mwe, nomanyiicra, eme ofHy
KHMIY nO aHrauicxoii anreparype. 14. Bu xorate eme uaw?
15. Hlonoxaure, noxkaayficra, nemyoro. 51 eue He roToB.
16. Eme ner cemu uyacoB. My noGepeMcsi 20 CTawLKM BO-
epema. 17. Bu XornTe yawueuxy xode?

X. 3anoannre NPolyCKN NPEAAOTAMA, FAE 9T KEOBXOANMO.

). The Caucasus is famous ... its holiday centres.
2. When we were travelling ... the Crimea, we stopped
one day ... a nice little village ... the mountains. 3. Are
you travelling ... business or ... pleasure? 4. I like trav-
elling ... train, because when the train passes ... beau-
tiful places, 1 can see them ... ... the window. 5. As
we were flying ... my home town, I could see how large
it had become. 6. ... the way ... ltaly the plane flew
... many European countries. 7. The book I advise you to
read consists ... three parts,

X1. Tlepecxamnre ANSROr N KOCBEHHOA pean.

“You travel a lot, don’t you?"

“Qh, yes, 1 love travelling, and 1 spend much of my
time visiting diiferent parts of the world, sometimes on
business and sometimes for pleasure.”

*Have you ever travelied by plane?”

“Yes. 1 always fo by air on my business journeys, but
when I travel for pleasure, I usuaﬁy o by train and ship.
It's so interesting getting to know the other passengers,



and of course, I enjoy being on the sea in 2ny kind of
weather.”

“Very many of my journeys have been made by train.
I find it quite pleasant, but not in the holiday season
when there are so many people that you have to stand
all the way.”
b “I quite agree with you. Then, of course, it’s better to go
y car.”

XIl. Nepeneante npeaxoxenns Ha auraniicknd fann.

1. B Coserckom Cowse muorc Goaevwmx pex: Boara,
Duenp, Jlena u apyrne. 2. Ouenp joxe Jleww. Ho sro caman
MHpOK2A ¥ CaMan KpacHBan peka #a Ykpande. 3. Kaxawi
ron s nposoann ornyck B Kpsimy, Ho Ha SyRywni rog st noeay
B 10M OTANXA Ha Bosre, 4. My Moeli CeCTpH He e3AHT JICTOM
#a KaBka3s, TaM CAHIIKOM XKaDKO 2AA Hero. OH AOGHT OTAM-
xarb Ha Danrniickom mope. 5. Ha Oyaywmn#i roa mnaws
CTYAeNTb noeayT ua Ypaa. 6. I'ze Gosntie pex: B 3sanafnoil
yacti Coserckoro Cowosa HAH B BocTounoli vacru? 7. Ha cepe-
pe Halei cTpanm Aecop Goanwe, weM na ore. 8. Korza Mm
NYTEINECTBOBANH B TOPAX B NPOWISIOM TOAY, Ml BCTPETHIH TaM
4eJ0BeKA, KOTOpOMY Gulao Gosiee (over) cra Jier. 9. 1o MecTo
CRABHTCA NPEKPacHHIMH O3epaMi H CBEXHM FOPHMM BO3AY-
xom. (0. NOJMEYRTE TYAA CAMONETOM HAH hoelere
noe3foM? — 5l noeny noe3aoM, XOTA STO H safMer y Mens
Heckoabko nuedl. $1 nnoxo ce6a YyBCTBYIO B Camonere {Koraa
a neuy caMonerom). Ll. Koraa Ml nyrewecTsoBans no
CuGupn B npowntoM rogy, mst nposens B HoBocuGupcke
HecKONbKO MHell. 3To onwy H3 AydwiuHX roposos Cubupy.

YNPAHEHHA HA PAIBHTHE HABMKOB YCTHOR PEYH

I. Tiepeckamnte TexcT ypoxa, MCNONLIYH GATHENYI0 ACKCHKY.
Il, CocrapsTe CHTYSLNMN, NCHOXLIYA CAEAYICIRNE CAOBA W CAOBOCOMETANHR.

‘ f}. to travel on business, by train, to take a lot of time,
o lly
2. to travel by sea, to feel bad, not to enjoy the journey
3. to go to the Far East, to pass through, a pleasant
journey, to see the Pacific, to write to
be 4. Lake Baikal, to be situated, deep, to be famous for its
auty
5. to invite, to cross a river, in a boat, an island, in
the middle of the river, to spend a day, to enjoy

10 Boux M. A x 2p. 200



IIl. Hawntinve asa PACCKAIR, NCROALIYA AKTHEHYW) XeXcuky Yposa.
Haunnte coox paccxasnl Tax:

Once when we were travelling in the mountains, a friend
of mine felt bad ...

2

I had my holiday in the summer last year and decided
to travel about our country. It was early morning when
my friend and I ...

IV, Radre sexoropsie reorpadutiecxue chepenna: a) o wamell crpame
8 ueaom; 6) o Daxsuen Bocroxe; n) o Kamxase n Kpmne; 1) 0 cenepe
nanied cTpams.

VY. Paccktxnte o caoell noesane: 3) no Haweil crpane (o caoenw npelsina-
sy xa Kabxase, = Kpumy, va Ypane}); 6) o Typuctwnecxod noeapne
8 3apySexuyw crpany.

VY. Otpaborafite wrenne, SMYEHTE HANIYCTE i RpOMEcUennpyATe cacayomni

AMALAOT.

“So the ‘time has ‘come to ‘say good_#-bye, Mr Brown?"

*yYes| and I'm T\sorry agout if; I've en’joyed myl
‘stay _fhere | 7 very much. [Un_rfortunately lf't‘l'e "time
has ‘passed t very T\quickly.”

“Are you 'goin% by _rplane?”

* JNo, ['this _tlime § I'll be “travelling by < train.| I'll

‘have to "stop in aris { for a 'day or _ftwo.”|
“And ‘when shall we ‘see you in "\Moscow again?”|
“In ‘six "ymonths, 1 _#tthink. }I ‘hope the "watches will

be} selling Jwell |and in "six ‘months’ ftime we'll ‘start

dis‘cussing a "\new contract.”)

“Let's ‘hope for the _sbestl ‘wish you a{ pleasant

journey, Mr Brown.”

* #Thank rou, My Petrov.|]l "do ‘hope I'll  see you in
‘London be™)lore 1 ‘come to _sMoscow again.”}



LESSON EIGHTEEN (THE EIGHTEENTH LESSON)

Tex1: The Childhood and Youth of Dickens.
G rammar: Heonpenenennse MECTONMENHA ¥ HAPEUNA, APOHIDOA-

HHE oT some, any, no, every. (§ 81, ctp. 618)

THE CHILDHOOD AND YOUTH OF DICKENS

Charies Dickens, one of the greatest and most popular
English novelists, was born on the 7th of February, 1812,
in a8 smail English town. He was a weak child and did
not like to take part in noisy and active games.' The little
boy was very clever and learnt to read at an early age.
He read a lot of books in his childhood. When he was
about six, someone took him to the theatre for the first
time. He saw a play by Shakespeare and liked it so much
that he decided to write a play of his own. When it was
ready, he performed it with some of his {riends. Everybody
ﬁnjoyed the performance, and the little writer felt fery

appy.

When Dickens was nine years old, the family mo-
;edbto London where they lived in an old house in the su-

urbs.

They had a very hard life. There were several younger
children in the family besides Charles. The future writer
could not even go to school, because at that time his father
was in the Marshalsea Debtors’ Prison. There was nobody
in London to whom Mr Dickens could go for money, and his
wife with all the children except Charles went to join him in
the prison. The family lived there until Mr Dickens
could pay his debts. Those were the most unhappy days of all
Charles® life. The bo;fr worked from early morning till late
at night to help nis family.

Charles was only able to start going to school when
he was nearly twelve, and his father was out of prison.
He very much wanted to study, but he did not finisk his
schooling. After two years of school he began workin
again. He had to work hard to earn his living, and tri
very many trades, but he did not like any of them. His

10¢ 2



ambition was to study and become a well-educated man.
At the age of [ifteen he often went to the famous library
of the British Museum. He spent a lot of time in the library
reading-room. He read and studied there and in this way he
got an education.

Later Dickens described his childhood and youth in
some of his famous novels, among them “Little Dorrit” and
“David Copperfield.”

The great writer died more than a hundred years ago
(in 1870), but everybody still enjoys reading his books.

*Are you an }only_ tchild?”) —Bu em;ncrnennul pebenon
5 CeMbe
“SNo, | I've got a “\brother."j—Her, y Meun ecty Gpar,
does 522 took fike?®) R

 Eretyhody ‘says et Hoks! likempoe e o
sa s like—Bce rosopaTt, wro NA Mafh.
R gt e gt
"Is =0B yxe B3pocan
™y Yes | he ‘goes t? uni ™y versity.]—1la, on yaures » ynRepestrere.
He's ‘taking ™ History.*] On mayzaer ueropwio (oM Ha
MCTOpKuecHOM JaKyALTETE).
“'What's his ™\ hobby®} ~—Yen ol yue? Kaetca 8 cpoloR-
MOE BpENA
“~\Fishing, 1 _tthink."| «—Mue :l:?mcs.. putnolt apnaeft.

MOACHEHHE K TEKCTY

|. He ... did not like to take part in noisy and active ga.
mes. Or ... #e A06Us NPURUNGTE YHACTUE 8 WYMHOX U NO-
Gouscnvix  uzpax. CywecrbireasHoe part B BRpaXdeHHH
to take part oanauaer ywacrue, T. . Bhpaxaer aGerpakTHoe
nouATHe H ynorpeGanerca Ge3s aprukas. Oanaxo, ecin nepea
TaKHM CYIIECTBHTENBHAIM CTOHT Ofipeliesicine ofHCaTebHOTO
XapaKrepa, 3TO CYWeECTBHTeAbHOE YHOTpeGasierca ¢ neomnpe-
AeneHHBIM APTHKIEM:

He took part in the discus- On Toxe NPHHHMAT yuacTHe
sion, too. B obCymaeHnH.
He took an active part in On ToXe NPHHHMAN AKTHE.
the discussion, too. HOe Y3acTHe B 06CyKAe.
HHR,

ACTIVE WORDS AND WORD COMBINATIONS

ml*m 8 novellst
popu no]sy
fo be popular {with) nolse
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» make a nolse
a game
ey
® be clever (good) at smth.
at am early age
ot the age of
llh!

.pﬁonn
a pesformance
» meve
mdes
w go ko smb. for smih.
———y
aeept

a debt
nearly
to earn one's living
ambition
well-educated
2 way
in this ey
on one's way
by the way
an education
to describe
a descriplion
a novel

among
to die (died, died)

{See Vocabuiary for Lesson Eighleen, p. 479)

PROPER NAMES

Charles Dickens

Ssakespeare l',l'elmc

the Marshalsea
m™opbua Mapirascu (8 J'louone)

ta) Wlexcmup

‘ifa:lz ‘dikinz} Yapapa Jnkxenc

fors’ Prlsou [82 ‘ma:falsi 'detez ‘prizn] Hdoarosas

Latte Dorrit ['litl * dorit] wka Joppur
Mavid Coppertield [’deivid “kopoli:ld] Hasna Konnepduang
Caosoolpazosaune:

|
|

!

THA:

CTasNenue

-ance, -ence Jans} — cyddHKCH CyLIECTBHTENLHOTO,
TAATOROR CymMECTANTEALHYE, Ofoanaymowte abeTpaxkTnsie nodd-

to perforim npercraBaRTL, WrpaTe (mbecy)

obpaaywr or

—- performance npen-

to differ pasaucats — difference pasanune.

YOPAXHERHR HA HEPBHYHOE 3AKPEINIEHHE
FPAMMATHYECKOIO MATEPHANA

L MNepescaure npepsoxenns B3 pycckil m3wx, oSpaniaa suuManwe HE
mepenop, neonpexcacarix Mccroamennsi. (§ 81, cTp. 618)

somebody
nobody
something
nothing

in the

There's {

I can see

nothing
somebody
nobody
something

9

room.

else there,



nythin
3. Has he bought {:veyrythiig ] for you?

any
4. Have you spoken to {all } of them?
each

1. Mocranbre NPERAOKENHA B BONPOCHTEAMNYIO N OTPMHATEALNYD $op=
i, o5DALL IR RHIMANNE HA DPABNALNOE YNOTPeSACHNE HEONPEAL SCHIME
suecToNMennR ¥ cReAniTe HeOOXONNNME NIMEHEHHN,

1. Someone’s waiting for you. 2. There's something
interesting in this magazine. 3. Something can be done
to help you.

. Oteerste Na aonpocks, ofpamaen sRuNanNe Na yroTpeGacune neompes
RefeHNbix MecyouNennlk w napeend.

. Is there anything on that table? What is it?

. Can you see anything on that wall? What is it?

. Did you read anything interesting last month? What dic

you read?

. Did any of you read any English books last year?

Why did none of you read English books Jast year?

. Have you inviled anybody to dinner at the week-end?

. Are you going to invite anybody?

. Why didn’t you invite any of our students to {your place

for} your last birthday partly?

X \SNhyddo;sn‘t anybody go to the office on Saturday and

unday

. Are you going away anywhere for your holiday, or are
you staying in town?

11. Did all of our students take part in the last English

language show?
12 Can any of you speak two foreign languages?
13. Po you always hurry if anyone's waiting for you? Why?

IV. 3anonHATE MPONYCKN HEONPERCACHNMNHE MECTONMNENNSME H RADeulRMN

H MepeRERATE NPEANGHMENNA BA Pyccusid AdMik.

I. Can... help me with this work today? 2. I'll be very
%Iad if you invite ... else to join us. 3. ... of us could answer
this difficult question. 4. If ... rings me up, tell them that
I'll be at home at five, 5. ... must be done to save the child’s
life. 6. I you don’t find ... at home when you get back, you'll
have to wait for me. 7. We got home late and ... went to bed
at once. 8. Can you get this book for me ...? 9. 1 don't like
shopping on Saturday because there are too many people ....
10. “I don’t think ... is here yet. Let’s wait a litiie long-
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er.” 11. Is ... clear to you or shall | repeat the rule?
12. ... wanted to go to the country, but as it's raining hard,
we shan’t go today. 13. Ask ... else. I know ... about it,
so [ can't tell you ... . 14. As ... is clear to
I'm not going to say ... else.

L

¥. Nepesennre npepxoxenna Ha aursuACKHR n3IwK, oSpamian BHAMAKNE
WA NCPEBOA BUACAEHHMX CAON.

1. Ecan kro-nubyds onoanaer, Mu He GyneMm XpaTh, nce
RONKHE NpHATH BoBpemMf. 2. f Auve20 He BHKY 34echb.
3. Bee Kpenxo 3acHyT, Kak TOALKO ROGEPYTCA A0 MOCTenel.
4. Pacckaxure Ham «70-#uliyds unrepecnoe, xopowo? 5. [Tof-
Bem B Marasun, Mue pyXHO KynuTb «10-#ubydo K yXuHy
6. Bac «ro-r0 mper B paweli Komuare. 7. Monpocure ero,
noxanayicra, ropoputb rpomue. Mu 3jiech ToOXe Huve20 He
cannn. 8. B moem pacckase ecTb ¥ro-#uliyds cmewHoe?
9. Ecay BW He HauNere paGoTarb HAaX CBOMMH OWIKOKaMK
cefiac, #uxTO He momoXeT BaM noTOM (noske). 10. Bac
Kro-Kubyds npuraawan ra sror pevep? | L. Ceiivac cauuxom
noaaxo «ro-#ubyds genars. 12. ITOT YeS0BEK HHKOTAA HuYez0
He Gourca. 13. On cefuac 2de-wubyds y mopa. 14, Xenaer
(xouer) au xro-#ulyds ee NPUHATL YMACTHE B OGCYKACHHH?
15. Toyemy nuxro n3 Bac we caymsaer? 16. Huxro ne sabyner
sroro. 17. Pasae wuxro U3 Bac me 3uall, YTO OH NpPHe3Kaer
ceroann? 18. H wawen 460-ro pyuxy. 19. Oun sce soicTynanu
Ha coSpaunn? — Her, ann scex ue xnaThao npemenn. 20. Bee
60 cAENaNO, YToOGH CMacTH XH3HL STOr0 YenopeKa.

JEKCHKO-FPAMMATHYECKHE YOPAXKHERHA

L. TipounrafiTe BcayX TEKCT YPOKSE, NPEASAPUTEASHO OTPASOTAS WPOUINOIDE
MHE CAGAYIOMAHX CADR # caomocOverannil.

is) {51 [o:] [k, tr)
popular  noisy  early describe
novelist  boy earn trade

novel enjoy  worker try
was a ‘weak _\child at__"that “\time
was ‘very T\clever ‘all_the ~\children

at_the ‘age of “\twelve in_the “yprison

"learnt _to “\read
for the ‘first "\time

1L, Mpountalive Beayx eAexyOmue CAOB,



ambitious, in’dustrious, con’tinuous, eco’nomic, comic,
ro’mantic, capable, readable, Vietna’mese, Japa'nese, per
formance, ap’pearance, ‘utterance, enirance, importance,
temperance

EIl. Mepesemute cacayomue cAcsd NA PYCCHNE AWK, OTACAUTE cybduncu

npedHKc OT OCKOMW, ONPeAcAnTe, X KAKOH 9ACIM peun oma

APHHAZALKNT, W DEPCOEANTE €€ HA PYCCHMil AauK.

periormance performer hearty movable
difference moneyless owner educational
noisily unhappily noiselessly descriptive
enjoyable passable lifeless indifferent
movement mainly ownership debtor

IV. Cocrannre 15 sonpocos § TENCTY, YROTPEGNS BETUBHYID A¢KcMxy
ypoxs,

V. Omerste wa BONpocu, BcwOss3ys AKTHSHYID ACHCHRY YPOKA.

a) |

2
3
) I

c)

dy 1.

I Y e

. Which is the most popular novel of the season?

. Is the novel only popular with young people, or is it
mular with older people, too?

. y is it popular?

. At what age do children usually like playing active

ames?

. Are you cross with your children if they make a noise
while they're playing? Why are zou (aren’t you)?

. How can you stop them if they make too much noise?

Which of you is good at active games?

Which games are you good at?

What other games are you good at besides tennis

(volley-ball, etc.)?

- Are you good at foreign languages? Why do you

think so?

. Why is it good to start learning a foreign language

at an early age?

Which of your friends has ever writlen a play of his

own?

. When was it performed for the first time?

Did everybody enjoy the performance?

Did the writer become more popular with his friends

after the performance?

. What else did he write besides the play?

Who do you usualy go to when you want help with

your English?



. Why do you go to him and not to anyone else?

. How (in what way) does your friend help you?

. Have you any friends besides him who could help
you with your English?
What was your ambition when you left school?

. Where did you gel your education?

. Did you have to earn your living when you went
to college?

4. Do you enjoy your work now?

VYL Bunoaunre cacxyiotiee saaanne:

whether his son(daughter) is good
at foreign languages.

whether he’s good at describing things
he has seen with his own eyes.

whether he could give you a descrip-

. tion of the town he was born in.

Ask your friend whether he could describe his first
school-teacher to you.

whether there are any writers among
his friends.

whether he would like to have his
own car.

when he moved into his new flat

where he got his education.

at what age he went to the Institute.

i L2 O
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VYiI. TlepeseAnTe NPERAOKEHNS HA AHFAHNCKNR #INK, OOPAINAN BHMMaHHE

H3 NEDEROA BUALACHHMX CAOB.

1. Crapuit CMHT 3annaTha 8ce CBOH ROArH, KpOKe Roara
rocnoguny Tpuny. 2. Kakue apyrwe Mmy3ed, Kpome Dpu-
TAHCKOrO My3ed, Bl NoceTHa, Korga Ouan B Jlonpone?
3. Kpome storo onucanus AdpHKH, 5 COBETYIO BaM NpPOYH-
TaTb KHHTY K3BECTHOrO nyrewecTeeHHwka Cronan. 4. § Bn-
AN BCE TbeCH B 5TOM TeaTpe, Kpose nocaeaMed. 5. Mmue
KaXeTcd, YyTO BCe, YTO OH HManWcaa, NOAL3YETCA fonyasp-
HOCTBIO ¥y uBTaTened, xpome ero neppolt kurrd. 6. Bama
paGora nouru rotoBa, npasaa? 7. $1 «yre cHopa He caenan
aty ownbky. 8. Emy noxru 90 aer. 9. Ef oxoa0o naThae-
cata ser. 10. Bowno nowry 12, xorna mul yutau. 11. Onn Guan
3aech OK0AQ RATH YacOB Beuepa.

Vill. Mocrasste poNpocnl X BMEEALHHWN CADRAM.

I. My son took part in a performance at his school
yesterday. (3) 2. Some children don't like noisy games. (1)
3. We moved fo Moscow in 1959. (2) 4. My sister’s daugh-



ter began playing the piano at an early age. (2) 5. Many
famous writers had to work hard in their youth to earn
their living. (1) 6. Dickens decided to write a play of
his own when he was about six. (3)

IX. 3anoanwte nponycuM APTHAANMH KAH NPNTAKATEARHMMH MECTONMEHH
AIMH, TRE 370 HEOOXOANMD, H NEPECKANMHTE TEKCT.

Jack London, ... great American novelist, was born in
... San Francisco and spent ... first years of ... life there,

John London, ... father of ... family, left ... farm and
moved to ... town. He tried a lot of trades, but couldn’t
make enough money to send ... children to ... school.
Jack London had to begin earning ... living at ... early
age. He sold ... morning and evening papers in ... streels.
At ... apge of fourteen he began working in ... factory. He
worked eighteen to twenty hours ... day. Then he became
... sailor. Jack London travelled ... lot. He had to do ...
very hard work, but he also read ... lot and tried to get
... education. He weni to ... school and to ... University.
In addition he read ... lot of hooks on ... History and
Philosophy. Jack London's ambition was to become ...
writer.

Later London went to ... Far North of ... America.
He didn’t bring back any gold from there, but he brought
something much better than ... yellow metal. It was ...
book of ... stories about ... life in ... North. He kad real-
ized ... ambition; he had become ... writer,

X. 3anoruure nponyckw NPEEROTAMH M HAPELUMSMN, TAS YO WEOSXONMMO.

I. When Dickens was a boy ... ... four, his father
showed him a beautiful house ... the place where they
were living ... that time.

“Why can't we live .. a fine house like that?" the boy
asked his father.

“We're rather poor, and can’'t pay ... it,” his father
answered,

Little Charles often went ... that place. He liked to look
... the house and play outside it. Many years later he really
moved ... thal house and lived there ... a long time.

2. Theodore Dreiser, the great American writer, was
born ... the 27th ... August, 1871 ... a small town
America. 3. When Jack London was a boy ... ... ten, he
sold newspapers ... the sireets and ... this way helped ...



his parents. 4. Which novels ... Jack London are popu-
lar ... the Soviet reader® 5 The boy learned to read ...
the age .. five

X1. MepentAuTe NPERAOKEnHE HA AUFARRCKRA R3MK, YnoTpebana raAroA
to speak, lo lalk, to tell, lo say.

1. CKaxKHTe, NnoXKanyicra, BaweMy APYry, 4To Mbl o1y
yuaH Gosbilioe YAOBONLCTBHE OT ero A0KAafAa Byepa. 2. «Ony-
wyTe 3TY KapTHHy, noxkaayilcra»,— cxa3an rnpenogabaTens
cvysenTam. 3. 1 noroBoplo 06 3TOM ¢ HAUIHMH HIXEHEPAME,
{1 pacckaxy KM o Bawed pabore. 4. O yem OHM roBOPAT? ~—
Onn obcyKaalor ROByIO nbecy ApGysosa. 5. IIpenogabarent
rOBOPAT, YTO STOT MANKMHK O4YeHb cnocobubiii. 6. [Ipocrire,
410 Bt cKa3anu? 7. He rosopure, nmoxkanyficra, Tak OuCTpO.
8. TosopuTe rpomue, nokanyiicra, sfech OYeHb IKYMHO, H
A Bac He capy, 9. Paccka)kute HaMm 4TOo-HHOYAL O CBOEM
ponsoM ropoge. 10. Ckaxure emy, noxanyiicra, 4ro oH
uenpas. 11. Mal norosopuM 0 cnexrawie Ha ypoke. 12 Kro-
#HGyb H3 BalMX ToBaphtuell rOBOPHT NO-ANORCKA? 13. Onx
cKasanH BaM YTO-HEGYAb O Bawem poknage? 14, He rosopn
€My, NOMKANYACT3, YTO Mbl CKOpO yeaxaem. 15. He paaro-
papusafite, noxaayficra. Caywmadre CBOHX TOBApHILER,
Koraa OHH roBopaT no-anraxdcku. 16. Bee, KpoMe Bac,
rOBOPAT, 4YTO CnekTakabh 6ol npekpachutd. 7. Koy B
ckasann o6 stom? 18. I'osopsAT, YTO CBOIO NEPBYIO NbLECY OH
HATTHCAN NPKMEPHO B NATHAAuATHAeTHEM Bo3pacre. 19. C Kex
BH. TAK rPOMKO pasropapHBaiM 710 TenedoHy, KorZa MH
BOLBAH?

Xik. 3anoAnkte nponycKku ORMNM W3 CACRYWHIMX caok: ¢lse, more, still,
other, another, yet.

1. What ... books by Dickens, besides Oliver Twist,
did you read in your childhood? 2. Who ... wants to take
part in this periormance? 3. How many ... days shall we
travel about the country? 4. Will anybody ... take part
in the performance? 5. Aren’t you ready ...? 6. 1 think
he's ... in the office, he doesn’t usually leave till seven.
7. What ... would you like to buy? 8. Would you like to say
anything ...? 9. I'll have ... cup of tea. I'm ... thirsty.
10. I can’t go to the theatre today. Ask someone ... to
join you. 11. What ... foreign languages does your friend
speak? 12. I think we’ll ... be working on it at twelve tomor-
row. [3. Ask Fred to take part in the performance. No
one ... can do it better than he does. 14. My son can't
read ... . 15. We hope that a few ... people will take part in



the discussion. 16. It’s ... very early. Someone... may ... join
us. Let’s wait a little longer, shall we?

X1, NMepesepure npepacensn nad auranicxnl Aawk, HCACALIYA aKTHE-
HYI0 ACKCHKY YpONA.

1. «A Tenepb KTO-HHOYAB H3 BAaC paccKaieT HAM O ASTCTBE
BEAIMKOro PyccKoro nHcarTens "opbKoros,— cKasana yyHTes-
#Hua. 2. B capy 6010 Muoro aereil. OnH HrpasRk B Kakyw-Ta
WIYMHYIO HIPY H CMeRNHCh. 3. Ecan 3zech GYZeT wWyMHO, Bb
MOXeTe paboraTb B MOeH KOMHATe, TaM HHKOro He Gyaer.
Uepes HECKOAbKO MHHYT R l_fxomy B HHCTHTYT. 4. B panuemM
nmercree A Xua B aepepe. [No3anee Mm nepeexann B ManeHn-
kufl, ropon wa Kaskase, rae a npoxua Gosee AecATH JieT.
5. OTuy MOEro NpHATENA OKOJIO CEMHASCATH JeT, HO OH Bee
elle paGoTaeT H FOBOPHT, UTO NMoaydaer Goabliuoe YAOBOALCT-
BHe OT cBoeli paGorh. 6. KTo-us6yab ewe nofaer B Mysed?
7. Kora su nepeexann 8 Mockey? — [IpHMepHO neT AecATS
TOMy Ha3az. 8. Ecan Bil nocMOTpHTE HOBYIO NbecCy, BH NMONY-
yHTe Goabliioe YAOBOABLCTBHEe OT Heée. Bee roBopaT, uTo 3T0
OAHA H3 JAYYUWIHX NbeC B HatlleM Teartpe. 9. Bam nonpannica
Buepa HuabmM? — Her. Hukomy u3 wawmx Cryaentos 3Tor
¢unpm He nonpasuaca. 10. Buepa a BCTaa nosguee, yem
o0L4HO, H uyTb He onoafan ua ypox. [1. 3l we mory cefivac
MOATH ¢ PaMH B Marasnd. $l'caenaio NoKynkH no nyTH AoMof.
12. B kakom pomane Jies Toacroit onucan ceoe gercrso? Ka-
kot poman Toncroro camuiil nonyaapuni? [3. )Kaxp, 4o Bu
He MOXeTe AATb MHe HX alpeca. HoO ecan BHl OntHilleTe MHE HX
Aom (cottage), #, uasepmuoe, cmory ero Haiith. 14. Kax
TOJLKO A MPOUKTAIO ITOT POMAH, i CMOTY faTb €ro BaM, ecaH
XoTHTE.

YAPAXHERHR HA PA3BHTHE HABLIKOB YCTHOR PEYH
I. MepecKkaxure TRKCT.

Il. Pacckanture o pauvnnx romax I'opsXoro, HCROAMSYA CACLYIOMHE CAOBA
H BUpAMEHHNR:

to be born, at the age of, at an early age, {o die, ta
have to earn his living, to do kard work, in this way, to ﬁu
to smb. for smth., to get an education, to travel about the
couniry, to take part in, to become famous, to describe, to be
popular (with)

11l Caeralire coolmicnue RAN HANHMINTE CONNNEHHE HE ORNY N3 CACAYIOLN]
M.
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1. The Childhood of a Great Man.
2. My Childhood.
3. My Biography.

IV. Buywnre wamayers guanor, sannuil & pawke na cvp. 292, u npoe
uncuennpylre €ro; cocrasire nogoGumd suaner o caoeh cemue.
V. flpowwrafire B maacee cacaywomndl Tenct w obcyanve ero.

The story of the famous and talented Bronté family is
strange and unusual.

The Bronté children — five girls and a boy — lived with
their father and aunt in Yorkshire.

All the children were in poor health. Two of the girls
died while they were still at school. Bramwell, the boy,
was good at writing ry. But he died at the a%g of 31.
Anne, who wrote poetry and two novels, digd at 29,

Emily, who became world famous as the author of
“Wuthering Heights”, died a year after the book was
published in 1847.

Charlotte, the author of the wonderful novel “Jane
Eyre”, was the only one strong enough to go out into the
world and live her own life for a while. But even she died
at the early age of 39.

It was nearly impossible to believe that these wonder-
ful books were written by young women who had not seen
anything of the world except the life of their own family.
Nobody knew that the Bronté children had learned to write
stories while they were playing. They didn't like to play
noisy games. The game they liked best of all was writing
little stories of their own.

All this was only found out in 1930 by an American
university librarian who studied some of the toys and
hand-written little books found in the house where the
Bronté family had lived.

Bronté [‘bronti] Bpowre

;Un: ?:nl\w;}l f
'orkshire ['j»:kfa opxiN
Bramwell grmwm. mm PIIARP

Eoelry {’povitrl] cruan

mily ["emili} 3mnaun

aulthor ['2:03) asrop

Wauthering Heights [‘walorip ‘hails] (» pyccxow nepepose: «I'pososoh
REQERERN

{o publish wapsears, ouySanxosmussts

Charlotie ['§a:lst] Wlapaorra



LESSON NINETEEN (THE NINETEENTH LESSON)

Text: The Lavrovs,
Grammar: L, Tpuvacthue oboporel € npryacTiesm 1 o !l B
g:ymcuun onpesencHrA H enscrpa. (§4 82,
3, crp. 621, 623)
2. ¥notpeGaenwe Hacronwero speMenu rpynow Per-
fect co cnomamm since, for a long time, for
ages. (§ 50, n. 6, crp. 574).
3. ¥YnotpeSaeHRe apTMITA C HMEHENH COSCTBEMNLINN.
($ 80, n. 3, crp. 6iB)
4. Oeolnuie crenenn cpanuenns. (§ 85, crp. 626)

THE LAVROVS

It happened during the Great Patriotic War, when the
Soviet people fought against the German fascists, defending
the freedom and Independence of the country. In 1943 Alexei
Lavrov was on the front. One dmv. after a fierce battle, when
the Soviet Army had defeated the emeny unit and llberated
a small village, he went into one of the village houses.
He didn’t see anybody at first. Then, he heard a we-
ak ':rloice. Turning round, he saw a thin, pale boy of about
etgual.

“What are you doing here? Is there anyone else in the
house? Where are your parents?” Lavrov asked him.

“There's nobody else here. My parents have been killed,”
the boy answered. “Please don't leave me here. I'm afraid
to stay in this house.”

Alexei decided to take the boy with him though he
didn’t know what he would do with him on the froni. He
couldn’t leave the child alone there, he just couldn'i! All
the soldiers and officers liked the boy. He stayed with
them a month, but then Alexei realized he couldn't kee;l;
the child on the front any longer. He didn’t know what to do.
Luckily a delegation of workers, among whom there was a
girl of about eighteen, came to the front from Moscow. Lav-
rov asked her 1o take the boy with her, and she agreed gladly.
Early next morning the unit was unexpectedly ordered to



change its position and get ready for an advance, and Alexei
had no time to have a word with the girl or even ask her
address.

-.One day in 1952, Lavrov was going home after the
May Day civil parade’ when suddenly somebody called
out to him. Turning round, he saw an old friend named
Pavlov.

“Hallo,” Pavlov said smiling. “Glad to see you, I don’t
think we've met since 1945.”

Alexei was also pleased fo see him. They taiked of old
times and their friends.

“By the way,” Paviov said. “Are you spending the
evening with your family?"”

“I'm afraid 1 haven’t got a family yet, ” Lavrov ans-
;wered, “and I haven't made up my mind yet where
o go'l'

“Then come to my place at eight o’clock this evening”,
Pavlov said. Alexei was delighted, and at exactly eight
he was knocking at Paviov's door. He went into the room,
and was introduced to the guests. Everybody was enjoying
the party. Some of the guests were dancing, others were
talking, laughing and joking, when somebody began to
play the piano and sing a beautiful song. Everybody stopped
talking at once. At that moment two more guests appeared.
They were a young woman and a boy of about sixieen. As
soon as they came into the room, they, too, stopped near the
piano, listening to the singer. When Alexei looked at the
woman, he thought that he had met her somewhere before,
but he coufdn’t remember where it was... He no longer liste-
ned 1o the song. He looked at the woman, trying to remember
where he had seen her. The boy called her “Mother”, but she
didn’t look more than twenty-fife. Alexei went up to Paviov
and asked him, “Don’t {ou think that that mother is too
young for her son?” “Well, he is not reaily her son,” Paviov
answered. “In 1943 an oflicer asked her to take a little boy
from the front {0 Moscow and...”

Interrupting him Alexei cried out. ““Of course, thai's
who it is...”

And that is the end of the story. Now you understand
why there’s a difference* of twenty years between the
Lavrovs’ two sons, don't you?

* difference pazumna



DIALOGUES
(to be learnt by heart)

"A ‘Happy ‘New ™\ Year.” |—C Honstm rogom!
“The 'ml;le to yyou® '—-H BAC Taxwel

1. ON 'NEW 'YEAR'S “\EVE|

M.: HalM\lo, _fAnn. u’Glad fo _fmeet you.| 'Haven't
;seen lytm for T\ages.| ‘Where have you T)been all this
ime?

A.: T've ‘just "come ‘back from \Lenirgad.l

M.: \Oh,{ I ‘didn’t ‘know _fwal.] ‘Where are you
‘going to t see the § New ‘Year \in?|

A: 1 ‘haven't “\thought of it _fyet.| ‘What about
“yyou?| , )

M.: I've in'vited atfew ‘friends to my “\place.|
‘Would you ‘like to _*join us?lr

Az \Oh,| I'd Tylove to. | "\ Thank you ) "very “ymuch. |

2, AT ~\TABLE)

Mary: 'Have some more _fcake, Ann?|

Ann: ‘No, _fthank you, | T've ‘had e™\nough.|

Mary: A’nother ’cup of _feoffee then?

Ann: "\ Yes, _fplease.|

Mary: "Here you _fare, Ann. | ‘Have a ciga_frette, Peter?|

Peter. ‘Not _tyet, thanks.] I'm ‘not a “\heavy _fsmoker,
you know.}

Mary: _fAren’t you? |Some _fwine, Nick?| Your ‘glass is

empty. |

Nick: "\Thank _fyou,|’just a _pittle, please.| _sCheers. |

“I *hope you'll tboth “come to our— Hagewocs, . 062 mpugere x
“yhousewarming garg.“l KA Ha HoBocenne?

“We'll be de™ lighted.” | —C GoALIiM YAOBOALCTRMEM,

“Then ‘lel’s 'seltie atdayynow, } —Toraa assaiive soromopumca o
Jshall  we?] ‘Saturday or aue celivac. B cySSory unu p
ySunday?” | BOCKpeCeHbE?

“f “think per'haps “ySaturday—B cyS6ory, noxanyd, 5510 6w
would be _sbetter.” ayqme.

" 2Yes, |'Saturday will § svit us—/[la, cyGora uac oSoux nnoAue
‘both t very ywell.”| ycrpadsaer.




NOACHEHHA K TEKCTY

1. He didn't know what to do. O« xe 3nax, uro deaars.
Coyeranne what to do «7o derars ynorpeSaeHo B npenaoe-
HHH B pyRKUHK npAMOro fononueHHA. [TonoGHEIM Jxe oBpasom
MoryT ynotpefuarses coveranus how to do it, where to go
H ApyrHe:

Do you know how to do it? Bul 3Haere, XaKk sTo che-
nars?
I don't know where to go. §1 e 3ua0, KYRA HATH.

2. One day in 1952 he was going home after the May Day
civit parade. Odwaxdst 8 1952 200y own eoaspauwarcs
domod nocae nepaoxaricxod demoncrpayuu. B naunom npen-
JOXNEHHHN ONpefeNeHHbt APTHKIbL OTHOCHTCRA K CIOBY parade.
Ha3paHUA NPA3AHUKOB B AHrAHACKOM A3LWKe, KaK NPaBHAO,
ynorpeGanerca 6e3 apTHKAA:

Ma{ Day ' Heus INepsoro Mas

Victory Day (V. Da}r) Leus MNobean

International [,inta’nae- Mexxayvnapoauuii KeHCKHi
Janl} Women's Day AeHb

Soviet Army Day Jeub Conerckoit Apmuu

Haspaune npassnrka ynorpeGnsieTcA ¢ oORpefeneRHbIM
APTHKJIEM, €CIH K HEMY eCTb JHMHTHpYIOLIee ONpeleneHue,

The Anniversary {,®ni’va:- FopoBuinna Beankofi Ox-
sari] of the Great Octo- TAGpLekoit  Counanucra-
ber Socialist Revolution yeckol peBoNIoUHH

ACTIVE WORDS AND WORD COMBINATIONS

to happen to turn back

to take place to turn on (oll)

war pale

e e soldie

to fight (fought, fought a soldier

fo de!leni gh, fought) an officer

freedom to realize

Independence to understand (undersiood, un-

on the Iront derstood)

onec day to keep (kept, kepi)

a hattle to keep one’s promise

to defeat (==to keep one’s word)

an enemy not any loager (==no longer)

to liberate no more (nol any more)

first unexpected
at lirst named
first of al to smile (at)

te turn round to make up one's mind



to change one's mind to disappear

to be delighted really
exactly to interrupt
to knock (at) elder
to introduce for ages
a guest o see the New Year in
a host heavy
a hostess a heavy smoker
a parly light
a dinner (housewarming, etc.) wine
parly a glass
to dance emply
a dance to be full of
to joke Cheers!
to sing (sang, sung)
singer
a song
to appear

{See Vocabulary for Lesson Nineteen, p. 482)

CHEY CBHIILE 100

B COCTaBHBIX YHCAHTEABHHX B RPeAenax KaXnAux Tpex
PaspaANOB Aepelt ACCATKAMH, 3 eCIH HX HeT, TO nepen eANHHIIa-
MH, CTaBHTCH coio3 and:

265 — two hundred and sixty-five
406 — four hundred and six
2,123 — two thousand one hundred and twenty-three
1,367,235 ~— one million three hundred and sixty-seven
thousand, two hundred and thirty-five

Kak BHAHO W3 npHMepoB, B aHrAHACKOM A3BKE NPH 060-
HAYEHHK KOMHYCCTBEHHLIX YHCAKTENLHRIX LHppaMH Kaxane
TPH Pa3psAa CApapa HaleBO OTALAAOTCA APYF OT Apyra
3ansroit.

Cnosa hundred cro, thousand ['@auzand) rucsva u mil-
lion ['miljan) mursuon MoryT ynorpeGRATHCA M KakK HHCIH-
TenbHbie, W KaK cymecrsureanune. Korna oun ynorpebas-
WTCA KAK YHCAMTENbiHble, NEpe HUMH MOTYT CTOATh KOAHYecT-
peHHble YHCAMTenbHEe one, two, three » T. 0., OHH HHKOTAA
He APHHHMAIOT OKOHYAHHA § H NOCHE HHX He MOXKeT cTosTh
npeanor of:

There are one thousand two B sroum uueTHryTe 1231 C1y-
hundred and thirty-one REHT.
students at this Instifute,

Koraa st choBa ynorpeSasiOTes Kak CyL1eCTBHTEALHLE,
OHK NPHHHMAIOT BO MHOXKECTBEHHOM WHCJE OKoHHAHKE -3 H
nocie HHX ofbiulo CTOMT npeanor of:



Hundreds of people want to Cornu moaeit XoTrAT 3HaTh

know foreign languages. HHOCTPaHHLIE H3LIKMK.

Thousands of people came Teicauu aloneii swau [lep-
out into the streets on BOro Maa Ha yAHuM.
May Day.

B enuMcTBenHOM YHCAe 3TH cnoBa YROTPEGARIOTCH ¢ He-
ofipefie/IeHHbIM APTHIIEM:

a hundred corun
a thousand TrcAva
a million mpANHOM

Yacto serpeuaioTes Takue coyeranus, Kak tens of thou-
sands of (letters) decarxu roicay nucea, hundreds of thou-
sands of (people) cornu Towcae awded.

Caonoolpasosanne

~ness fnis] — cypduxc cyuiecraarensuoro; copasyer abcTpaxTHuE
CYUMECTBHTEALHNE OT NPHAAraTeAbHbLIX:

happy cuacrauswil — happiness cuactbe (ofpaTaré BHNManKke W@
opdorpagpnwn!}

~dom [dam] — cyddmKc cymecTBHTeNLHONO; opasyer a0CTPAKTHLE
CYLECTRUTEABKNE OT NPRAGFATEALHLIX:

free cpotiogmtifi — freedom caoSons

dis- [dis] — npedwxe raaroA0B, NPRAAraTeABALIX ® CYLECTEHTEAD-
NHX, NPR MONOWM KOTOPOro olpasyldTCR CROSE NPOTHRONOAOK-
HOTO JHIYESHRA:
to appear nomanArsen — to disappesr Hewesarn
to continue npononxarts — fo disconlinue npexpatiaTs
appearance noasAenne ~ disappearance scuesyobeiie

Tipasnxo wrenna

Coueranie gu nepen TMacWHNK ynraercea xax [gi. manpunep:
guest [gest] rocrs

YAPAXHEHHS HA NEPBHYHOE 3AKPENJENHE
FPAMMATHYECKOIrD MATEPHAJIA

b Mepeseanre cacayoiine spuaactua sia anrandeunk asux.

CNpouleRHBIH — cHpaty- npoBeflckHLA — nNpoBOAR-
Basowui muf

nocAaMHNR — nocunaw- HANKCAHHKIR — NHIYIUHR
muil yHTaeMhllt — YHTAUWHA



crposmitcst — crpomunft H3ydaemuit — Hayyaoum

Kynuienuelit — nokynaio- 3a6uTHi — 3a6uBa0MKA
meit nprraalieHHsi — npuraa-
HavuaTui — HaukHaomWui INELVE ]

NPORAKHLIA — fipoAaMHE
ollywaeMsift — YyyBCTBYIO-
wnil

. Napeseanre DpeaacMelnn Wa R moux, ofpaman BumManue N
ynorpeGacune npivacriib 1 n [ n ma nx $ynxuno 3 npessonennnx,
(85 82, 2, crp. 621, €23)

1. All the engineers working at the Ministry of Foreign
Trade must know foreign langua%es. 2. You must learn
all the words given on page 125. 3. Travelling about Si-
beria, he saw a lot of newly-built towns, 4. When speak-
ing at the meeling yesterday, 1 forgot this fact. 5. The

uestion discussed al the meeting was very important.
. The boy sometimes went to sleep while wafching TV,
7. Not knowing his address, I couldn't visit him. 8. He
‘lli'l‘}ed to sit on the sofa smoking a cigaretle and watching

I, Mucas, 3anapweunyc B NPRAATONNOM NPCAAOMENMN, BMPAINTC NEN-
watThuu ofioporom, rae sve aosmoxcvo. (§§ 82, 83, crp. 821, 8§23)

1. Students who read a lot in English know the lan-
guage betier thanm those who read less. 2. While / was
reading the book you gave me yesterday, 1 found a lot of
new words. 3. I live in a house which was buill more
than a hundred years ago. 4, Since I didn’t know my friend’s
new address, 1 could hardly hope to find him. 5. In this
shop you can buy things which are made in different paris
of the Soviet Union. 6. Once when I was walking in the
wood, |1 found a flower which 1 had never seen before.
7. I always read books which describe the luves of great
people with interest. 8. What's the name of the teacher
who's examining Group Three? 9. When we discussed this
book, we found out a lot of interesting things. 10. When
he was asked the same queslion, he didn’t know what to
say either. 1. As I was very busy, 1 couldn’t help them.

IV. Nepenexure npesaomenna wa anranhcunll naun, olpaman suamanse
#a nepeson, npudactak n acenpuvacyui.
A. 1. Oro 6un nebonbitioft aom, nocrpoennsifl 8 1830 roay.
2. UYypras aHrARfickde KHRrH, BHINCHBANTE MHTEpecHME
Bupaxerun. 3. Han suepa no yanue, 8 Bcrperna craporo
Apyra, KOTOpPOre He BHuen mHoro JAer. 4. PaGotas uap ne-
peBonoM STOH CTatbM, B Y3HAR MHONO MHTEPECHOMO M3 NCTO-



pur craphix auranficknx ropogos. 5. He anan aapeca Iler-
poBa, MBl He MOTAH HasecTHTb ero. 6. ByRyuu Taxeno Goaen,
OH He ¢MOr NPOROAXHTD Pabory Hal KHurod. 7. S1 cpady e
Yy3Haa ReBYLIKY, CHAEBLIYIO 34 POHAEHM, HO HE MOT BCUIOMHHTD
ee HMH, NTOKa TOBApPHIL He cKa3an mHe. 8. 1 ien no wesnaxo-
MLIM YAHIAM, ¢ KHTepecOM pasrAfAbLBAs 3Ranud.

5. !. ToabKo yTO 3BOHHA HHXKEHED, HAABWNKA Bac Buepa.
CmoXere JH B NOrosopHTb ¢ HUM ceroauna? 2. Yenosek,
HANKCAAIUKE 3Ty KHRTY, NO-BHLANMOMY, MHOTO NyTeIUecTBOBA,
3. Jloan, cHReBHe 32 CTOJOM, FPOMKO pPa3roBapHBsiH
n cmesnMch. 4. Bee crynenT, B3ABIINE KHHTH U3 OHGAHO-
TEeKM, AOMKHH CATH MX Tiocae sK3ameron. 5. Bpau, unraswni
JexuKio Buepa, npuexaa ¢ Manesero Bocroka.

. 5
 / (I;aga'nml u;p ‘ sl-}r)?ommi Ha xamaul w3 caeaywuwnx ofpasion

I. I haven't seen you since 1978. Where have you been?
2. L. haven't seen_you since you left Moscow.
3. My Triend leftf Moscow In lggﬁ. We haven't met since.

4. We haven't heard from the Petrovs lor a lorl_"g time.

Vi Aonoamsre npeajonesnn, ofpaman sHNuakwe xa $opuy mpesenn
TAATONA-CKRIYEMOr0o FRABMOTG N MPHARTONHOTO npeasomenni.

I. My friend hasn’t come to see me since... 2. His sister
has learn! three foreign languages since.. 3. I haven’!
been to the Crimea since... 4. I've known Smirnov since..,
8. Have you been to the Caucasus since...?

Vil. Oreerere na sonpocs, olpainan BAHMAnWE NA QOpMY BpeMEHN raz-
FOAR-CKAIYEMOro.

. Have you ever met your school teachers since you left
school?

. How many times have you been to your home town
since you left it?

Whic?h of you has been to Leningrad since the war was
over

How many new films have you seen since we went to the
cinema togeciher?

How many English books have you read since you hegan
to learn English?

How many months (days) have passed since your birth-
day party?

How long have you been here today?

How long have you known your best friend?

AL R



VI Tepeseawte npenacmennn Wa auranfickul AsuK, oSpaman suaMaNNe
na OpPMY BPEMCHR TASrOAZ-CXAIYEMOTO.

i. 5 ue Buaen Moero Apyra ¢ Tex AOp, Kax Mbl OKOHYHAM
HHCTHTYT. 2. 51 He Gbin B TeaTpe ¢ ocenn. 3. Mt He BeTpeuaaKce
¢ [lerpoBnM Ueay BeyHoCTb. 4. CKONIBKO aHTAHACKUX KHHI
Bb! NPOYHTENH € TeX NOP, KAK HAYANH H3YMATh AHTAHHCKHA?
5. 3uaeTe K BH, CKOALKO WIKOA N GOALHHI NOCTPOEHO B Ba-:
HieM POAHOM ropoAe C TeX MOp, Kak BM yexaAaH orTyAal
6. 3tor akTep He Hrpas (HE NPHHHMAN YYACTHS) B CREKTAK:
RAX ¢ BeCHHl Apowsore rosa. Bee 3to mpems on Gua ouent
GoneH. 7. MOA ChiH Hay4H/ICA YHTATb B APOLUIOM FOAY H C TEX
nop Npouen yixe MHOIO AETCKHX KHHT. 8. 5 RaBHO Me noayuan
NHceM OT poAKTededl. 9. B MockBe NOCTPOEHO MHOTO HOBHIX
AOMOB ¢ Tex MOp, KaK OX 1phedXKan ClOAZ B ROCIEfHHI pas
10. XXanb, 4TO ¢ TOTO BpeMEHH 3TOT MHCaTeAs He Coanan (se
Hanncan) Muyero Homore. 11, [ouemy BH He nucanu HaM ¢
1974 ropa? 12. B KaKkuX ewe My3eAx B! NOGHIBAAM C TEX HOP?

IX. TIpournre cCACRYWILNRE RPEAADMCHNA, BLHSPAD KYMUOE CAORD h3 MaN-

AHX & cxofxax, u ofunckute ux ynorpebacane. (§ 85, cp. 628)

1. My (older, elder) brother took part in many battles
when he was on the front. 2. My sister’s husband is five
years (older, elder) than mine. 3. We haven't read the
{last, latest) novel by this writer yet. 4. Have you heard
the (last, latest}) news (noBocTi) yet? 5. Excuse me, I didn’t
hear the (last, latest) word. Please repeat it. 6. ] must get
off at the (nearest, next) stop. 7. Which is the (nearest, next)
station? 8. I've got two brothers, Paul and Peter. The (lor-
meer, first) is an engineer and lives in the North, the (latter,
second) is a teacher and lives in the Crimea. 9. We'll be
discussing your mistakes at the (nearest, next) lesson.
10. The children went to play to the (furthest, Iarthest)
corner of the park 11, Shall we have any (further,
farther) discussion?

JEKCHKOQ-FPAMMATHYECKHE YITPAXHEHHR

. Mponkrakre BCAYX TENCT YPOKE M ANAAOrON, NPEABAPHTERLHO OTpASOTAR
4TeHRE CACAYWIMNX CNOR W CAOBOCOMNETANKA.

fi:] [} [e] [2) Aa=l
keep kill  guest battle ance
peace sing empty happen glass

Pl ] (Al [2:] fou)
song war front first host
knock more sung turn joke
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Ainde’pendence ‘liberate ,under’stand
sunex’pected ‘realize ,ciga’rette
. Mpounrafite BCAYX CASRYWMNE CAOEA.
guest, guard, guess, guide, guilt, guise, gull, gun, guy,
gypsy, greet, grass, grade, glove, glory, gem, gap, gay,
cent, cast, icy, civil, curb, tact, lack

I, Qapeacante, nocpeacTsoM KAKNK CYGEHUCOS H OT KBKMX NACTER peyw
ofipajoRzHM CHCAYOMNE CXOEA, H NCPCHCAMTE MX N3 DYCCHNA Masu:

darkness sleepiness  readiness misunderstanding
freedom agreeable  indifferently weakness
independence peaceful handwriting singer

Burmese orgetfulness unmistakable voiceless

disappearance introduction disagreement flowerless

IV. Cocramete 15 sonpocos x rencty, ynorpeGua INTHRHYID AEXCHRY YPOKA.
V. B xaxux cuTyaunsx ynorpeGacum B TeNcTE CACAYomMHe CAOSA:

to happen, to fight, to defeat, at first, to kill, named,
to joke, to interrupt, really

Vi. Mpowrnre BCAYX CACAYIOLINE YHCAA N NARANDINTE X CAOBAMEA.
5 991926, 253, 677, 1.273, 7.621, 3.675, 232, 135, 365, 738, 812,

Vil Tepepeaure ua anranficundl ssun.

235 cnos, 753 crpamnuu, 2.674 kuurn, 1.250.762 uyeno-
Bexa, 365 nueit, 371 uenosex, 105 Hemensn, 202 aus, 1.598 crpa-
uuo, 3.250 caos
VIl Nepeneaute ua anrawicxnll wasu, ofipaman BuNMEHNE wa ynoTpelae-

NNE APTHIAR C WMEHauw ColcTaernuMN,

§. Crapunii cu Hpanossx — oduuep, npasga? 2, § ne
Buaen Cmutos ¢ ocenn. 3. Mu cobupaemcs scrpevats Ho-
sutit rog ¥ INerposux. 4, TIpocture, Ho Bpaynu 38ece 6onsue
#e XMHBYT. 5. YaiiTid coOMpalOTCR NPHITIZCHTL MKOTO HAPOAY,
He npasaa Ju?

1X. 3anoawnTe NMPORYCEM RPEANOTAMMN, At STO MeOlxomRmO.

I. I wonder why they haven’t kept their promise to be
here ... five. Something unexpected has probably hap-

ed ... them, or perhaps something went wrong ... their
car. 2. A lot ... people ... different countries fight ... war
because they want to live ... peace. 3. ... 1943 my iather
was ... the front. He took part ... many fierce battles.
The Soviet people were fighting ... the freedom and inde-
pendence ... our country, defending it ... the German fas-
cists. 4. ... the 25th of August, 1812 Napoleon's army
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was defeated ... the village ... Borodino ... Moscow.
5. “We've been inviled ... the Browns' housewarming
party,” Robert said o his wile. “I'm glad I'll be able to
introduce you ... Mrs Brown.” 6. “Will you turn ... the
radio, please,” said Helen. “I think someone’s knocking
... the front door.” 7. “I hope you've realized the importance
... an education,” the father said ... his son. 8. ... [irst
he thought that his friends were joking ... him, but
then he realized that they weren't. 9. 1t’s very dark ...
here. Will you turn ... the light, please? 10. When our village
was liberated ... the enemy, my elder brother, who was
sixteen ... the time, joined ... the Soviet army.

X. Mepenegnre npepAgmenns Ha aNrAnNNcKui s3uk, ofpaman anNuanse ¥a
YROTpeSAcHNe YERIAWNLIX CROE.

a) first, at first, first of all

1. Cuayana mu xorenn nofiti B cyG60TY B TeaTp, HO 3aTeM
nmepeayManH H peWwnAr NoexaTe 3a Tropoa na cybGory
# Bockpecenbe. 2. CHayana MW XOTENH JeTeThb CaAMONETOM,
HO TOTOM TNIEPEAYMANH K PEILHAN eXaTh Noe3noM. 3. 51 coetyo
BaM NpexAe NPOCMOTPETH BCe CBOH MYPHAMN, a MOTOM Yile
Hari B GuGnnorery. 4. CHayana onHiUHTE eMy AOM, 2 NOTOM
O CKaxeT (BaM), cMOXeT JIH OH HaiTh ero 6e3 Tounoro agpe-
ca. 5. [lpexne Bcerc i Xo4y NpeacTaBHThL Bac Moedl Kene.

b) to realize, to understand

|. IlepBoe BpeMa OB HE MOHHMAJA, YTO HENpPas, MO3AHee
OH 0CO3HaA CBOK OWKGKy. 2. He noxumalo, nouemy oH He
BHIMOIHKA cBOe ofeianne noMods BaM. 3. Ecan s He noxu-
MaeTe STOro NpaBHAa, A 0OBACHIO €ro Bam eite pai. 4. Haxo-
Hell MeMTa ero OCyLIeCTBHAACH, OH CTa/N BPAYOM.

c) o turn round (back), lo lurn smih. on (off)

|. Korna on oGepryacs, s cpasy XKe NOHAA, 4TO BHAEA
€ro rae-To pasbive. 2. Mu Xorean R06paThca A0 03epa, HO
noWen A0MAL, H MY PeIiHAH NOBEPHYTH Ha3an (BEPHYTHCR).
3. [Toxaayiicra, Brmounte ceer. 4. BuKAOYHTe pafno, NoxKa-
aydcra. 5. Buxmounre reresusop, noxaayficra.

d) siiil, other, another, else, more, yet

1. Kro eme xoren 6u nofitn na gemoncrpaumo? 2. Ha
KakuX eute AeKuuax sut Swau? 3. Koraa on npuitten, rocrn
Bce ellle Tauuteeaan. 4. Kpome [lerpopa eme nsry yenosek
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NPHHANH Y4acTHe B o6cyxaennn. 5. KTo ete A3 Bawero kaac-
€A NOCTYNHA B HHCTHTYT HHOCTPAHHMIX A3uKoB? 6. Kako#l eme
NpasfnuK Bot o4eHn MoGnTe? 7. 5 ewe He NpeAcTaBun Bac
caoeii cectpe. 8. 1 cnow pam ewe oany necwio. 9. 51 suaen ero
posHo B8 8 yacos. Ou eme paloran. 10. Mo# cuin eme wue
yuuTcs B HHCTHTYTe. Ol eme wkonvuuk. 11, Jaiite mue eme
Tapeaky cyna, noxanyficra. 12. Jladire Mxe ewe cyny, noxa-
ayicra. 13. Koro ewe TH nprraacuiub Ha CBOH JAexb poXje-
ura? — 51 npurnawy eme Tponx rocreii.

XL Jaxonunte cacayioliNe NPEANONCNNS N NePeacANTE nX ma aurawdcxnil

AWK,

1. 1 Bunen ¢puavm, Koropuit HasusaercH... 2. Mue nmo-
HpaBuAach KHNra, Koropas Ha3mpaercd... 3. Buepa s npouu-
Tan 8 rasete o YeNOBexe N0 UMeHK (HMA KOTOPOro, KOTOROro
308YT)... 4. Bt udTann paccxas moa HassanHeM (XoTOpuA
#a3wpaerca)...? 5. 51 He 3naw HHKaKkoA AeBYWXH MO HMeMH
(uve nms)...

XI). Bufiepure ucoSXOoanMuii N0 CMLESY FAATOA N3 SANNMX B CHOBKEX

M BOCTaBATE ero a Bymuod dopme.

I. Who (to tell, to speak) you this story? 2. Who you
(to say, to talk) to when 1 came in? 3. Can you (to say,
to tell) anything else? 4. My daughter (to speak, o say)
that she has read several interestin% English novels lately.
5. Does he really (to tell, to speak) five foreign languages?
6. I didn't understand the last word. Please (to say, to
tell} it again. 7. Grandfather likes (to say, to tell) us funny
little stories. 8. Who else (to speak, to lelll) at the meeting
yesterday? 9. I haven’t seen Petrov today. I'll have (to tell,
to speak) to him tomorrow morning. 10. Have you seen
this film yet? Canany of you (to say, to tell) us what kind
of film it is? 11. Who (1o say, to talk) over there? 12. Please
{to speak, to say) it in English, (not to speak, to say)
Russian in class. 13. Don’t you want (to speak, to tell)
me what has happened to you?

X111, Nepeckaxnre creayouiNe ANSAOIN B KOCBENNOR pesa.

1

A.: 1 wonder why the Browns haven't come yet.
the.8.: Something has probably happened to their car on
way.
A.: Are you sure they've left home at all? I think we
should ring them up.
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2

A.: What's the matter with the child? He looks pale.

B.: It's all right. Nothing. He just hasn’t been out-of-
doors since yesterday morning. I'm going to take him out
now.

3

A.: Something has happened to my new watch.

B.: What's wrong?

A.: It's fifteen minutes fast. I'll have to take it bac
to the shop. .

B.: Just a minute. Let me have a look at it [irst.

4

A.: We got several letters and telegrams this morning.
Which of them shall we answer first?

B.: First I'll look them through and then tell you what
o do. Have l¥m.| got them with you?

A.: Yes. Here tht‘?;!I are.

B.: Let me see, These should be answered first of all.

5

A.: Are you food at joreign languages?

B.: Not really. It was very difficult for me to learn
English at first.

A.: Is it any easier now?

B.: Yes. My teacher says I'm doing quite well now.

XIV. Depeaaiire copepuianne pauwuy curyaush s npswoll pesn = dopme
ANANOrOB. |

Peter asked John whether he could stay and help him
with his work. John agreed to stay, but wanted to know
whether Peter was going to keep zim long. Peter said it
wouldn’t take them more than an hour.

2

When Mary went up to her friend Ann, who was wait-
ing for her, Ann said she'd already been there since five
o'clock. Mary said she was sorry she'd kept her waiting.
Ann said she had even wanted to go away, then changed
her mind and stayed a little longer. Mary asked Ann not
to be cross with her. Ann answered she wasn’t angry any
longer, but she hoped Mary wouldn't be fate next time.
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3

Jane fold Mary that her friends and she had made up
their minds to go to the country for the week-end, and
asked Mary whether she'd like to join them. Mary said
she’d be delighted. Jane told Mary that they had agreed
to meet at the station at exacily eight the next morning,
and asked her not to be Iate.

4

John invited Peter to a housewarming party, saying
that it was going to take place the next day. Thankin
John for the invitation, Peter said at first that he was no
sure he would be able to come, because it was quite upex-
pected, and he would have to change his plans, and then
asked John not fo be cross with him il he was a little late.

5

Johm, who was sitting next to Mary at a party, asked
her whether she would like some more ice-cream. The girl
answered that she didn’t. Then he asked her whether he
could have the next dance, and she agreed.

6

Being at the Brown's for the first time, John asked his
friend Robert to introduce him to his hostess. Robert perfor.
med the introductions.

XV. Nepeseanre npenackennn wa anranficned saun, wcnoasiys anrnpuyn
AEACRKY YpOKA,

1. Tae Tv aymaews (coOupaewscs) BcTpewats Hobuifi
roa? -~ Jlymaio, uto y ITeTpoBhiX, #O S €me He YBepen.
2. Bu #e OnnH ¥ HAC Ha fayve (a country cottage) ¢ mpownoro
roaa u He BrAean eute vaw cag. [Npuesxafite nocMorpers.—
C yaoponbcTeHeM. MoxHO MHe 83Tb C cofoii crapuwero
CHHa? — KoueyHo, Mu GyfieM pafnl BHACTH ero. YBepena, uro
€MY NOHPAaBHTCH B HaueM cafly. 3. 910 npapaa, YTO JeKuHA
HauHETCA B HaC (Nexuus AeHCTBHTENbHO HAYHETCA B 4ac)? —
Ha, ve onasaueait. 4. Hasuuure, A ewe xe no3HaAKOMHA BAC
c Moeft xeHoW. 5. Ymeer snn KTO-HHOYAbL M3 rocTelt Hrpath
Ha poane? Jlapaiite norasuyem, a? 6. 51 He puaen Tebs weayio
BEUHOCTb, HO TH BHIMIALHWL TaK Xe (Monoae), kak v 10 aer
Hazan, 7. Ecan Tel HasyMaeiis (pewniub) NOATH HAa BLICTABKY
CerofHs, no3soxH HaM. MN ¢ YAOBOALCTBHEM COCTaBHM Tebe
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KoMnaumo (mpucoeanunMca x rebe). 8. [Toyemy TH He Hanen
nanbro? Cerofina A0ROALHO XONOAHO.— Koraa mu BHILIKH K3
A0M3 YTPOM, ROX AR He Opino, CBETHAO COAHLE H OMAC CoBceM
Tenao. 9. Mu Gosbwe se moxem xaath CuepHoBa. Yie
no3pno, W wam Oynet TpyaHuo KoGpaThesa A0 fRoma. 10. Baw
crapunii Opat ofeittas npuiiTH poBMO B wecrs. Unrepecno,
CACPXKHT K OH cBoe oGemianne? !l. «But npeficraurenwuo
nmepeayMaiu?» — cKalaa oH, NpepLiBaf HacC.

YIPAXHERHA HA PASBHTHE HABLIKOB a
YCTHOR PEYH

1. Nepecxamuve Texcy: 1) o7 anua Jlasposa; 6) or awua Massopa; a) or
Asua wenu r:'lc:gm; r) of anna crapuero cuna Jlanpoaa; a) or anua
QAKOTO W3 3

H. Onnuimye pow, A EOTOPOM MiuA MBALYNE, W XCHINL ErQ COMAY A0 andnn.

111, Onwoure spcwnoctTh Jlampoas, ero Mend W Nx AcTed.

1V. Cocrassre curyauwn, ynorpebus Aansme CAOBA W CAGROCOMETANNAE,

I. the Great Patriotic War, on the front, to fight, to
defend, freedom, independence;

2. a battle, to be situated, to defeat, an enemy unit, to
liberate;

3. to walk, unexpectedly, to turn round, to recognize,
to be pleased;

4. a girl called, the war, to make up one’s mind, to join
the army, on the front, to fight:

5. to ask smb. to introduce, to keep one’s promise, to be
delighted, to say good-bye, it was nice meeting smb.;
, 6. to give a party, to dance, to sing, to joke, to have a good

me;

7. to tell smb. that, unexl)ected. to turn pale, to start
crying, (not) to know what to do

V. Cocramere nefoAbiaNe PACCKASH, BCAGAR3YA ARNMME CAORE N CAORG-
CONETARNA.

l. Foreign Delegations in Moscow

to invite, delegations, to consist of, famous, guests, a
civil parade, holiday, spring, to shine, the sky, to take part,
to be full of, happy, to start, exactly, to appear, to sing
songs, to laugh, to dance
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2. After a Civil Parade

a civil parade, to join, to enjoy, to take part, to say
“Hallo™, to invite, holiday, to come back, to be hungry, to
buy, sweets, ice-cream, to dance, songs, to make up one's
mind, to keep one’s promise

3. My First Journey

a friend of mine, to travel, never, either, the Urals,
the Caucasus, among, the sea, different, to meet, to enjoy,
mountains, beautilul, to swim, to sunbathe, to stay, to see
a lot

¥i. Pacckamure waxol-aubo anmsop u3 Beanxol Ovewecraennok sokast,

ViI. Onuaiure, xak aw serpevaan Mosudl roa Nan kak NpRARNORRAR
caoll acus pommenns.

VIH. Buywnre wassycrs suazors na crp. 304 w nepemailre nx s awuas,

1X. Bprrazcure caonx spysed M2 NOBOCEARE, SENL DOMASHEE N T. B,
NCHOABIYR Ananor, saxwmid a pamxe na crp. 304,

X. Depecuamure cacayomnil paccuas,

A Good Lesson

Once a rich Englishwoman called Mrs Johnson decided
fo have a birthday party. She invited a ot of guests and
a sinﬁer. The singer was poor, but he had a very good voice.

The singer pot to Mrs Johnson’s house at exactly six
o'clock as he had been asked to do, but when he went in, he
saw through a door that the dining-room was already
full of guests, who were sitting round a big table in the
middle of the room. The guests were eating, fokin , laugh-
ing, and talking loudly. Mrs Johnson came out to%nim, and
he thought she was going to ask him to join them, when she
said, “We're glad, sir, that you have come. You will be
singing after dinner, I'll call you as soon as we're ready to
listen to you. Now will you go into the kitchen and have
dinner, too, please?"

The sinfer was very angry, but said nothing. At first
he wanted to leave Mrs Johnson's house at once, but then
he changed his mind and decided to stay and teach her and
her rich guests a good lesson. When the singer went into
the kitchen, the servants were having dinner, too. He joined
them. Alter dinner, the singer thanked everybody and said,

nz



“Well, now I'm goingbto sing to you, my good iriends.” And
he sang them some beautiful songs.

Soon Mrs Johnson called the singer.

“Well, sir, we're ready.”

“Ready?” asked the singer. “What are you ready for?"

“To listen to you,” said Mrs Johnson in an angry voice.

“Listen to me? But 1 have already sung, and I'm afraid
I shan’t be able to sing any more tonight.”

“Where did you sing?"

'tl?ln the kitchen. I always sing for those I have dinner

with.”



LESSON TWENTY (THE TWENTIETH LESSON)

Texi: An Incident from the Life of a Russian Revolutwnary.
Grammar: |. KoRcTpykunn scacikiot AONOJAHEHHES ROCAE CAZ-
ronon to want, fo expect M Bupaxennus should
{would) Hke. (§ 84, cvp. 625)
2 ¥novpelaenne repywann nocae raaroaos to stop, to
continue, to begin, to go on, o finish, fo
mind. (§ 86, cTp. 627)
3. Tpoweswee spemn rpyans Perfect (the Past Per-
fect Tense). (§ 87, crp. 628)

AN INCIDENT FROM THE LIFE OF A RUSSIAN
REVOLUTIONARY

“Every worker must understand that the only way to
a happy fulure is through struggle and the struggle is
growing harder and harder. On one hand...”

A knock at the door interrupted Bauman. He stopped
speaking and first looked at the people sitting round him,
and then at the dentist, in whose waiting-room they were
having their secret meeting.

“Are tou expecting any patients?” he asked.

Everybody undersiood what Bauman's question meant.
They didn't even speak to each other, they didn't have
to be reminded what to do. One of them accompanied
the dentist into the surgery, while the others sat down
on the chairs standing along the wall and pretended to be
patients waiting their turn, It didn’t take them long. When
everything was ready, the dentist's maid went to answer the
knock and soon came back with an unexpected visitor, who
tried to go straight into the surgery.

“I say, it isn't your turn,”’' a ‘patient’ sitting next to the
door said to him.

“l can't wait. I've a terrible toothache,” the
}nan answered, hurriedly examining everybody's
ace.

Bauman, who pretended that he was reading a news-
paper, didn't even turn his head to look at the strange
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visitor. He could, however, clearly see the man‘s face, and
recognized him at once. He was a spy, the same man he
had often seen belore.

“Has he brought the police with him?”... One thing
was clear: it was necessary to keep the spy in the flat as
long as possible, so that he would believe that they were real
patients.” Bauman looked up at the newcomer, and lor
a moment it seemed to him that there was joy in the man's
eyes. Then Bauman said as politety as he could.

“We don’t mind if the dentist sees him first, do we?"” and
then, turning to the spy, “Since you have a bad toothache,
you can go next.”

The spy didn’t know what to say. At that moment the
surgery door opened and the dentist asked the next pa-
tient in. Bauman, who went on watching the spy, imme-
diately said, “Anyone with bad teeth should certainly have
them out.”

In a second the spy was sitting in the dentist’s chair,
The dentist told him to open his mouth wide, examined
his teeth with great care, and began working quickly.
A quarter of an hour later he showed the patient two large
yellow teeth and said:

“I did my best. To tell you the truth it was quite a
serious operation. You'should take better care of your teeth.
Ten roubles, please.”

For a minute the spy stood there, not knowing what
to do. “Would you like me to do anything -else for you?”’
the dentist asked, smiting. The spy answered nothing, paid
the money, and hurried out into the waiting-room. He
expected to find no one there, but to his lFreat surprise
everybody was in his place. The spy could do nothing but
leave the dentist's flat.

When the spy had left, someone said, “It's a good thing
he had bad teeth.”

“But he didn't ... He just has two d teeth less now
than he did when he came,” the dentist explained, and
added,"and it didn't cost him much. So he should be
grateful.”

Everybody laughed, and Bauman said, “That was a good
idea. Didn't | say that they would break their teeth ii they
fought against us? 1 wonder whether he will be able to go
and report to the police after that. I don’t think they'll be
able io make out anything he says. Well, I think we can go
on with our meeting now.™



“What's the ‘\lrouble {matler)?] — Yro cayunaocs? Boanr sybu?
'#re y?ulin I t *lerrible — Jla

* Yes, * a =T, ¥ Nen R 3yGuas
l:\e:oolhlche." your "y tooth. I.lms; ) mem
ar m m —
'Whldl ‘one “\is 1™ | | e TIOCMoTPML

“In the ' ufhpu' Lokon !he “elt, "I-- epxllll caesa,

“~Ah, s Jike i."J—In, no-moemy, mor st0T.
:1‘132" "must il ‘come _Joub?" |=+Ox, ero my:uo sHppaTs?

t “vthink _rso. | But you—He ayman. Hoem Hapo 38~
must ‘have it “\filled {stﬁ: Moz

ped).”)

{TIOSCHEHHUA K TEKCTY

. “F say, it isn't your turn.” «/Tocaywadre, cedvac ne
eawia ovepeds». Baoanoe npennokenue I say nepesoauTcs Ha
PYCCKHiT SI3BIK nocaywadre, nocaywadre-xa B oT OcTanbLHON
YacTH NPesAoeHHs BCerad OTAENAeTCA 3anatof.

2. It was necessary to keep the spy in the flat as long
as possible, so that he would believe that they were real
patients. Heobxodumo Gviro 3adepuarsy wnuxa 8 xsaprupe
Kax MOMNO doasvue, «Tobtt (B4R To20 4TOGNM) OR ROSEpUA,
HTO OHU HOCTORwiue nayuenrs:. B pannom caomuOnoguu-
HeHHOM NPeANOMEHHH NPHAATOYHOE APEAIOEeH e, BBEACHHOE
coo3oM so that dan rozo wrofist, ABAAETCH NPHAATOMHEIM
npeAncHKeHien ueny,

ACTIVE WORDS AND WORD COMBINATIONS

an incident to wait one's turn
only (adj) a queue
struggle to wait in a quene
to grow {(grew, grown) to jump the queue
to grow old (dark, eic.) to stand in a queus
to get (to become) old to try
on the one hand next to
on the other hand a tooth {p! tecth)
to expect to have toothache
a patient a head
to mean {meant, meant) to have a headache
a meaning clear
cach other (the) police
one another a policeman
to remind (of, about) real
to accompany to seem
to see to lite
to pretend polite
a tum to watch
in turn Immediately
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to do one’s best careless

the truth surprise
to tell the truth (amto speak to one’s surprise
the truth) to be surprised (at smb., smth,, -
true to do smth.)
to be true o explain
aerious to add
an operation to cost {cost, cost)
to perform (do) an operalion 1o be grateful (o smb. for smth.
to tperate on smb, an idea
to take care (of) to break (broke, broken)
to look after to make out
carelul

(See Vocabulary lor Lesson Twenty, p. 486)

YAPAXKHENHA HA REPBHYHOE JAKPEN/IEHHE
TFPAMMATHYECKONO MATEPHAJIA

). Orpaborafite wiecnne caeaywwnpux npegaokKedil, ofpalas Awnmanne
N2 KOSCTPYKUWHG fCAONMOE AonoauewHes. (§ 84, crp. 625)

1. D'you ‘want me to ;helE you? |
2. I'd like my “mother to re \tire,] but she “won't™\listen.
3. ‘Would you ‘like them to "stay here atnother ‘two_Jldays?|

4. They ‘didn’t ex’pect us to be { back so™\soon, { "\did
they?|

IL. Tlepeneante npeanomeuun Ha aurashcoui a3k, ofpaitas suHMaHNE
Na ynoTPLONCUNE NONCTPYKLHN CCROMMHOE AONOAMEHUES,

OHH XOPOLIO NPOBEAH Y HAC BpeMA,
OB 3aKOH4YHA STY padory.
OHA BLIACHHAA, KOTAAa MH CcAadeM

aKaameH.
1. Mue Gbl XoTentoCh, | BbI CKa3agH MHe, KOrAa Bl MpHAeTE
yToGH ceropHa AoMof.

OHa CKa3ana HaM, uTo owa Oygmer
ZAenarb CEroAHA BEYEPOM,

KX NO3HAKOMHJAH C HAMH.

paGora Ghlna caenaHa  Ceroams.

Bce GuAO cAenano BORPEMA.

Ha 2TOM MeCTe GHA NOCTPOeH HOBLIM
aom.

OHa npeacTaBMAa Bac cBoeit MaTepu?

ASTH RIpann 3gecn?

2. Xoture AW BH, | MM BCTPETHANHCEH CerOAHA?
yTO6MH padota GLlaa caenaHa cKopo?

sto 6ut10 3a6LiTo?

ME QGCYAHAH 3TOT BONPOC CEeroAHA?




3.

4.

OH AaBall ofelulanHe U ue CAEPHKH-
BaJ ero.

Bhl Urpa’aH 3AeCh B HIAXMATEHL

51 ne xouy, urOOH | 1y 3aGonena. Moxanyficra, Hagews
nansLTo,

STOT Bonpoc o6CyMAANCA B ClelKe,

BN BepHETeCh TAK PaHo.

OH HAC npepner.

OHA TaK XOpOWO FOBODHT NO-AHr-
AHACKH,

Ml He OXHAAAH, | oum Hac 3ameTaT.

4TO oHa caefaeT TakoRt HHTepecHniR
itat 4 EF §

AEKUHIO MPOCAYILANOT ¢ TAKHM HHTe-
pecom.

3II. OrpaGorafire aremne cacaywompnx npeasoxenwnht, oSpamas suumMaNse

2.

na ynorpeGacnne repyunus. (§ 88, crp. 627)

. 'Stop "\talking, | _Jplease]

9, ‘Have you 'finished transjlating this _farticle yet?

8. ’Shall T ‘go ‘on i

4. He con'tinued ’‘smoking { and ‘looking ‘out of the
“window.,

B. ‘Do you '!nind my  asking you a _fquestion?]

6. He be’gan ‘wriling t plays at an ‘early\age/|

IV. CocraseTe npessomenut & NEPEBERNTE uX Na pyceund ek, oSpamas

PHHMAKME N NCPLBOA FEPYHRANN.

talking.
interrupting me.
I'd like you asking me questions,
to stop speaking Russian in class.

smoking here.
being cross with me.

. reading the book I gave you?
H be learning to skate?
ave you begun | fooking through the fext?
making notes of the lectures?
discussing the question without
them?
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you(r) smoking here.

their (them) using my notes.

his (him) coming to see us tomor-
3. 1 don’t mind row evening.

going out for a walk mow,

felling you another story.

her helping me.

playing chess here?
4 Do you mind discussing the matter now?
if we go on felling funny stories?
packing tomorrow morning?
watching TV?
transklating t{l: atrtlicl; yet. t
’ speaking on the telephone yet.
5. g:i:ﬁ?t dressing yet. Could you wait ¢
little, please?
looking round yet. Can we sta:
here a little longer?
interrupting him.
changing their plans.
6. They continue talking.
making mistakes.

V. flepeseanve npemaoxeunn ua auranficuud fiux, ofpanas sunmanne
na ynorpeSacune repyuaus.

I. Tloxaayficra, nepecrambTe pasrosapupaTe. f He
CAHY, YyT0 oR rosopuT. 2. Xora 6u0 OueHb NO3AHO, OM
npoapoaxan paGoTaTh Haj ACKA3AOM, KOTOpHE oK colupanca
CRenatb Ha caeayownit gems. 3. OuH Hawanw paGoTatn
pPoBHO B AcBATDL. 4. H AYMaI0, Mb MOXEM NPOROKHUTE OOCY K-
Aeune storo sonpoca. 5. Ox wPOAOANKAN UYHTATE KHHTY,
NOKa ue Hautes HYXHOoe Mecro, 6. Bui me mospaxcaere, ecay
s npupeny ¢ cofod apyra? 7. §f y3maa 3Toro uesqobexa, Kak
TONBKO OHA KOHYHAA MBe ero OnHCHBaTh. 8. 51 e Gyay
BO3paxaTh, eCAH Bl NMOMOMeETe eMy B ero patore. 9. Tul He
BO3pakaelllb, €CMH ML MOTAHUYEM €lie HeMHOro?

VI Mepepeante npexzomenns 3 pyccxnl maux u ofuscHire ynotpeG-

aelr:e lptueu.p:'l"ﬂ. <Tp. 828)”

A. 1. My friend had left London by the time I got there.
2. When I gol to Novosibirsk, my friend had gone
to Moscow. 3. 1 didn’t ring him up before I had finished
the work. 4. Had you been to Canada before you went o
the Exhibition? 5. Though I came home at 11 last night, my
son hadn’t gone to sleep yet.
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B. 1. When | came back to Moscow, my friend weni
to Novosibirsk. When 1 came back te Moscow, my friend
had gone to Novosibirsk. 2. Ann had spoken to the teacher
when Mary came to show him her work. Ann was speaking
to the teacher when Mary came to discuss the work she
had done. 3. The meeting had begun before we got to the
place. As soon as we got to the place, the meeting began.
4, When my friend rang me up, 1 was doing my home-
work. ] had already done my homework when my friend
rang me up. 5. Haven't you done your homework yet?
Why didn't you do your homework yesterday? 6. When
did you begin reading English books? They had read two
English books by the end of the month. 7. We sent him
a telegram this morning because we haven’t heard from
him for a long time. 8. We went to Leningrad in the
autumn. The day was fine, it wasn't raining, and as soon
as we got off the train, we went for a walk. My friend
had never been to the city before and stopped in front of
évery building and every monument. “['ve never seen a
more beautiful city in my life,” he said to me.

VI flepeacaure npexaomenns wa aurawhbcxnld ssux, obpaman swHNA-
Hue Ha ynorpeSacuue spemen.

I. Koraa mu pomwa, GuabM yXe Hauwaaca. 2. Mu npa-
exans p Mockey, Korga Mue Onao necsts ser. Jlo srtoro
Malla CeMbR KHAa B HeGOAbWON} AepeBHE HA Cepepeé Haled
ctpantl, 3. KaK TOALKO KOHMHACH AOXKAb, MH NOWAH Ha
peKy. 4. Mo#t apyr 6uma ouenk GseaeH, Koraa fi ero BCTPETHN.
$1 nounn, uTO ¢ HMM YTO-TO CAyduaoch. 5. Mu npousTany
HecKOJbKO KHur © YaAKoBCKOM, nmepell Tem Kax noexani
p Kaun, 6. Ha xakom 3apofe Bul paloTanu, npexae HeMm
npumax B Ham Hurcrryr? 7. Kakoit HHOCTpPaHHMR A3LIK
Bbl M3y4aJM, B0 TOro KaK NOCTYNMHJAR B HHCTHTYT HHOCTPaH-
HHX s3pikaB? 8. 51 mukoro He 3man B 3TOM FOpPOAE, KOraa
Merp no3nakoMu Mess co CBOHMHE Apysbiamu. 9. Koraa mofi
ngylhymea, A BCIOMUBA, YTO 32061 BO3BPATHTL eMy KHHTY.
10. Mu ne 3uaan, yro Awua Goawna. Mu aymanu, 4T0 ona
yexana B ornyck. 11. Svo tpyasoe npasuno. fl nowan ero
TONBKO TOTAA, KOTAa NPONKTAN ero HecKonbko pas. 12. K soch-
My yacaw Ilasen sakouunn paGory. On BHER HA YAHUY.
Hoxae npexpatuaca, 6uno Aosoabuo npoxnaaxo. Koraa
OH weAn MO YAHUE, OH YBRAEN TOBAPHILA, KOTOPOFO RABHO
He Bcrpeqan. Topapuut He y3uan ero, TaK Kak €O BpeMeHH
ux nocaeauneft scrpevn npourso Muoro Aet. [lasay He xorenoch



ero OKAHKATb, H OM NPOAGANKAA cBOA nyThb (npomomKan
HATH) ...

VI, Cocrastte no 3 npearomeuns na uaxasi ofipasen.

I. We had finished our work by six yesterday.

2. He had finished his work before [ got there.

3. 1 couldn’t recognize him because 1 hadn’'t seen him
since we went to school together.

4. As soon as the children had had breaklast, they wenl
to school.

JEKCHKO-TPAMMATHYECKHE YITPAXHEHHA

I. flpowuraiite scayx TexcT YPONA, NpeARapNTeAbMo OTPalorTaAm wTEMMC
CAcaAyOInNX CAON.

fi:) [e] {a] 2] fu]

immediately headache accompany operate tooth

police pretend  struggle cost toothache
fia] [ea]
clear care

serious careful

IL. Mpowntadire scayX chcayiiihe caosd.
fame, fact, far, fare; tube, bluni, burn, cure; mete,
fence, term, here; file, spili, stir, fire; throne, fox, storm,
ore; type, rythm, Byrd, tyre
{1, Mepeseante CcAtAyDmUE CAOPA ME Ppycexkud SSHK M oApLACANTE,
K NaKOR wACTM Peul OMN APNNARACKAT M € AOMOIOMID KAKME Cyd-

duxcos u npedwxcos oum ofpasonann. Hayosure ASa-TPM Cacaa,
o6pasosaunu)X C NOMOULLIC TEX We a@uucos,

incidental reminder misname idealism
patience Japanese noisy breakage
importance  impolite explanation  truthful
saving accompaniment truthfulness  truthfully
meaningless unspeakable idealist active

IV. Cocramate 15 DONPOCOS K TEECTY, RCNOALIYN AKTHERYID ACKCHKY YPOKA,
V. B aaunx cHTYALMAX CAEAYIOUNE chosd ynoTpeSacun o Texcre:

fo try, to remind, politely, to tell you the truth, to be
grateful, to make out
Vi, OsperaTe na BOUPOCM, HCHGARIYR AKTHIHYIG SCKCAKY YPOKd.

2) 1. Which of you has been to a doctor recenily? Why
did you have to go?
2. Did anyone accompany you or did you go alone?
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3.

. How long did you have to wait your turn?
. Did the doclor see what was the matter with you

immediately or did it take him some time to find out?

. Have you even been operated on?
. Who performed (did) the operation?
. Was it serious? How long did you have to stay in

hospital after the operation?

. Who looked after you (took care of you) when you
¢} I.
. Were you surprised at the result of the match or had

came home?
When did you last watch an interesting football
match on TV?

you expected it?

. Were there any unpleasant incidents during the

match?

. All the players did their best, didn't they?

. When do the days get longer (shorter)?

. Which is the longest (shoriest) day in the year?
. Is it getting cold outside?

When is it usually cold in the part of the Soviet
Union where you live?

What's Kour idea of how to teach a child to speak
the truth?

. Is it enough only to explain to the child that it’s bad

to tell lies or is it necessary to remind him about it
several times?
What would you like your son {daughter) to become?

VII. Bunosuste cacaywoimee saNasne, NaK noxasano m ofpasne:
O6paseu: Teacher: Please ask your f[riend to write

to you.

Ist student: Will you write to me?

Teacher: What would Comrade A. like
Comrade B. to do?

2nd student: Comrade A. would like Com-
rade B. to write to him.

to remind you about the meeting.
to add a few words to your story.
to help you make out the words in the

Ask your friend telegram.

to look after your Jittle daughter while
you're away.

to explain to you the idea of the article
you didn't quite understand.

arr



VIIE. 3anoannte DPONYCKK NpPeaNOraMHN N MAPEVUSMU, TAE 370 UEOGXO-
ARMO,

1. “What do you mean ... watching ... me all the time?”
the young girl asked angrily, turning ... the man who was
sitting next ... her. 2, ... my surprise | found out that all
those mice things were meant ... me. 3. Do you mind il I only
see you .., the corner ... the street? 4. Please don't interrupt
each other, speak ... turn. I won't be able to make ... what
you are saying. 5. The passengers stood ... a queue, waiting
... their turn o get ... the plane. 8. “If you're sure ... your
ideas, you should fight ... them,” the professor said ... the
young man. 7. The doctor asked me if I could take care ...
my [riend, who was ill. He wasn’t able to go ..., and there
was nobody else but me to look ... him. 8. ... first the article
seemed awlully difficult ... the student, but when he had read
it several times, everything became clear ... him. 9. I hope
the rules have already been explained ... all the first-year
students and are quite clear ... them. 10. I'm grateiul
you ... reminding me ... the lecture, 11. Doesn't this girl
remind you ... anyone? ]2. ... the one hand, it's not a bad
idea, ... the other, it’s too early to think ... it now. 13, I'd like
all ... you to read this article. It'll give you a very good
idea ... the subject we're discussing.

IX. 3anosunre APONYCKH APTHEAAMN NAW DPHTAMATEXLNLINN MECTOHME-
wuaNN, rae 310 ueoBxoauno,

A Street Incident

In ... street of ... English town ... policeman stops
. car. In ... car there is ... visitor from ... Continent.

Policeman: Why are you driving on ... right side of
.. road?

Visitor: Do you want me to drive on ... wrong side?

Policethan: You are driving on ... wrong side.

Visitor: But you said I was driving on ... right side.

Policeman: | meant to say that you were on ... right,
and that was wrong.

Visilor: ... strange country. If right is wrong, I'm right
when I'm on ... wrong side. So why did you stop me?

Policeman: My dear sir, you must keep to ... left./... right
side is ... left.

Visitor: Well, 1 want to go to Bellwoad. Will you tell
me ... way, please? )

Policeman: Certainly. At ... end of ... road turn left.



Visitor: Now let me think. Turn left. In . . England
left is right and right is wrong. 1s that ... idea?

Policeman: You’ll be right if you turn left. But if you
turn right you'll be wrong.

Visitor: Thank you for ... explanation. It’s quite clear.
and I'll do ... best not to forget it.

X, Cepescautre npepnomenns na auranbcuuit Aauk,
a) ofipauias sHuNaHne Ha yrotpebacHue GeaamussX KOHCTPywUNA:

I. TocTapaitrech OGBLACHUTE eMy 3TO nBasu.no. 1 aymamn,
BamM He TpyaHo OynmeT 5TQ cAaenarth, 2. B XOAHON AcHb
NPHATHO OTAOXHYTb Ha Oepery peku. 3. Heo6x0auMo npoaos-
maTth pabory. 4. Ham BaxxHo yanath npasay. 5. 3aech ouenb
wymHo. Cobcem Hepoamoxkuo paborate. 6. Koraa mu noa-
HANHCL Ha Mapoxo, GLAD yMke coptem TemHo, 7. Mu Bep-
Hemcs, ecnu nofideT goxab. 8. EMy sAerko 3aHuMarnes au-
rAMACKHM ASHLIKOM, NOTOMY HTO OH 3HaeT (paHUy3CKHIl H He
MeuKHi.
6) ofipaimas sueMANME MR ynoTptfacune r#aroAoB-canaoK:

1. 3aech cramoBuTCA Mapko. [Tycts MaabYHK CHHMeT
naabtro. 2. CreMneno, nolinemte aomoii, a? 3. Crano xapxo,
Mycte Retw nofnyr Ha peky. 4. 3uma. Jlun cTaHoBsTCA
Kopoue, a HouW mnuHuee. 5. §I oueMb paan, 4TO BH noOnpap-
Jnerteck. 6. Mue 66l x0TeN0Ch, YTOOH Moil cTapluHé cHb cTal
HHXEHEPOM.

X). Donoannte cacaAyiouiue NpeAIOMeHES.

A. 1. 've noidea what... 2. He's no idea when... 3. She’s
no idea where... 4. We had no idea why... 5. I've no idea who...
6. She had no idea how...

B. 1. On the one hand... on the other hand .. 2. I'm very
grateful to you for...

C. 1. This place reminds me of ... 2. Please remind
me about ... 3. He reminded us that ...

XI). Buifepure Ny Ot CAOEG E3 AAUBLIX B cnobnax, ynoTpelus ero B co0T-

sercrayouefi Gopue.

1. The Browns live (next to, next door to) the Smiths.
2. Will you sit (next to, next door to, near) Mary, please?
3. His wife (to see, to accompany) him in all his travels.
4. They (to see, to accompany) me to a place where I took
a taxi. 5. You should (at first, first) see the doctor, and
then go home, 6. He had changed so much that [ didn’t
recognize him (at first, first). 7. Don’t (to expect, to wait
for) Peter. He's just rung us up and told us that he wouldn’t
be able to come tonight. So we can begin without him
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8. A very funny (thing, incident) happened to me yesterday.
9. He told us an interesting (thing, incident) from his life.
10. Everybody was discussing this (thing, incident) when
we went into the room.

XA, Mepecxamure auaxorn 8 xocecunoli peuw,

: What's the matter with you? You seem to be ill.
: I've got toothache,
: Then you shouid go to the dentist immediately.

: I'm afraid I'll have to.

2
: f'gllese letters must be looked through very care-

o

b | ho;;e you won't mind if I do it tomorrow morning.

: I’'m afraid it must be done immediatelg.

: There isn't much time left, but I'll do mplr best.

: thn you stay a little longer to go through them
oday!

: All gighl.

X XTIXT X

3

A.: I'm surprised to see you back so soon. When did you
come?

B.: 1 only came yesterday. I didn't expect I'd be back
so soon either.

A.: Who looked after your son while you were away?

B.: My mother did. She's been at my place (home) ever
since I lelt.

4

M.: You know Peter has just been taken to hospital.

N.: Why? Anything serious?

M.: Yes, he fell and broke his leg. He’s always very
careless.

N.: Do you think he'll have to be operated on?

M.: Most probably, I'm going to ring up the hospital
and find out.

A.; Peter doesn’t agree that we must start reading
English newspapers now. He's wrong, isn't he?

B.: On the one hand he is, but on the other, you're
wrong, too. It's rather difficult for some of the students.



XIV. Aepescante npeanomennwn na anrandcxndl ssun, WCMOXMAYR AKTEP-
Ny NEKCNKY yPoKa.

1. OTO eaUHCTBEHHAA KHHTA, OT KOTOPOA R MOAY4HA
YAOBOALCTBHE 3a nocnegHee speMa. 51 6w xorten, uroSunt Tot
ee Toxe npountan. 2. [lpenogapartens NONpPOCHA BCex hpe-
KpaTHTb Pa3rodophl H CKasal, uTO NOPA HAYHHATL YPOX.
3. Korza Auny cnpochin, noueMy OHa Buepa He npuwnia
H2 32HATHA, OHA OTBETHAA, UTC Y Hee yxacHe Goaena ro-
aoBa. 4. Jlokrop mepecras mucaTh H cnpocHa GosbHOro, He
YyBCTBYET A OH cebs aywwe. 5. 5 cnpocur ceoero apyra,
0Xunaan A4 oH, yro A npuay. 6. 5 He Bo3zpaxmato, ecaH OHR
NOACKAYT Hac 3jechb. 7. $I Obln yauBnieH, koraa yBHAeNd,
YTO OR paccepiunaca na te6a. 8. 1 mpowy sac pasroBapH-
BaTb €O MHOA Bexxnuso. 9. $1 uxTas Bce ero poManot, Kpome
sroro. Mue Gbl xorenoch, uroGst [lerp Aan mue ero ua He-
ckoAbKO Anedl. 10. He nepeGupaiite ero, nafite emy 3akoHuuTh
YHTaTh 3Ty CTaThio. 11. § 6u xoren, uToGul Bul pa3ropaprBanu
ApYr ¢ ApYrom mno-asranficka. 12. Anna cxasana MHe, 410
CEro/iRd OHZ HE MOAJET Ha MeKUHIO, Y Hee cTpawHo Goaar
3y6u. 13. $I yauenacs, kora y3auan, 4ro [leTposul Kubyr
pazom ¢ nami. 14. TIpanaa nu, YTO ONEpPAUHA NMPOAOKANACH
Apa yvaca? 15. Tlo npasae roBops, 8 He OXHAAA, YTC OH
cHOBa MHe 006 3TOM HanomuuT. 16. UTO BW anech Hanucanu?
1 uuuyerc He Mory pazoGparte. 17. SI 6 xoTesn, 4TOOM BM
ACGABHAH HECKONBKO CJIOB K TOMY, 4TO Hi CKasan.— Mne
Heuero poGasuThL

YOPAJHEHHS HA PASBHTHE HABMKOB YCTHOR PEYH

). Nepeckaxnure Texcr: a) oF Anua spasa; §) OF ANUA OXNOTO N3 Yywacy-
suxon colpannn; o) or anua Baymans.

Il. Cocrasare cutyanuu, ynotpeSue cACIywiise CAOBA N CXOBOCOVETAMMA,

1. to tell smb. about an incident, at first, to pretend
to know nothing, to lock at each other, to realize, to laugh;

2. to be surprised to see smb. at home, to have a head-
ache, not to be able to stay, to stop working, not to mind;

3. to stand (wait) in a queue, to come (go) up, to be
impolite, to pretend, to try to jump the queue, an unplesant
incident;

4. to get a telegram, not to be able to make out, to explain,
to be grateful;

5. to break one’'s arm, the only thing we could do,
immediately, surgery, to examine carefully. to be operated
on, to take good care of, to feel better



6. to discuss, two different ideas, on the one hand,
on the other hand;

7. to be seriously ill, fo make up one's mind, to go to see,
not to have the full address, to want smb. to give a careful
description, to find, to be surprised.

). Npuaymafite xoporane cuTyaumnm,

When one gets angry.

When one turns pale.

When one is tired.

When one gets ill.

When one is afraid.

When one is sorry about smth. (for smb.).
When one is glad (happy).

SO LI =

IV. fNepecxamure rexct, ynorpeSasn axTusuyw Ackiuky YpoKd.

The Power of Imagination

Mr Brown got to a hotel Jate in the evening after a long
journey. He asked the hall-porter whether there were any
vacant rooms in the hotel. At that moment another traveller
came to the hotel and asked the hal-porter for a room, too,
The only vacant room was a double room, that is, a room
with two beds in it.

*Do you mind if you spend the night in that room toget.
her?” the hall-porter asked. *It'll be less expensive for
you, you'll each pay half”.

At first the travellers didn’t like the idea, but just then
it began raining hard, and th? were {oo tired to go to
another hotel, so they chan their minds. They spoke
to each other and then told the porter that they agreed to
spend the night in the same room. Their things were carried
in, and soon the two men went to sleep to the accompaniment
of the rain, Suddenly Mr Brown was woken up by a loud
noise. It was quite dark.

“What's the matter?” Mr Brown asked in surprise, “Is
anything the matter?”

In a weak voice the second traveller answered, “I'm
sorcy, but I had to wake you up. I've got asthma. I feel very
bad In addition I've got a terrible headache. If you don't
want me-to die, open fthe window quickly”.

Mr Brown jumped out of bed and began looking for
his matches, but he couldn't find them in the dark, and the
sick man went on moaning, “Air, air ... I want fresh air.
I'm dying.”



Mr Brown still couldn’t find the maiches, S0 he tried
to find the window. It took him some time, and at last he
thought he had found it. But he was unable to open it. As the
voice of the traveller grew weaker and weaker, Mr Brown
in horror took a chair and broke the window with it. The
sick man immediately stopped moanin% and said that he was
very grateful and felt much better. Then the two of them
slept peacefully until morning.

When they woke up next morning, they were surprised
to see that the only window in the room was still closed,
but the large looking-glass was broken to pieces

power [paua) cuna

imagination fi,medsi’neif(a)n] soo€pamenne, danrasun
vacant cpoGoanuil

the hall-porier noprue

to carry o1 shOCHTL

asthma [‘msma] acrua

in horror p yxace

to moan crouats

a looking glass sepuaso

V. Buywnre anaaor, aanunl 5 pamxe wa crp. 321, w npouncuennpyire ero,

V1. Caesgiite cooflieMRA HA CRCAYWMING TERM.

1. My Last Illness.
2. My Friend’s Illness.

VIL. Bunosuxte cacaywmne 3anannn,

1. Craxure Bpauy, 4To y Bac GORHT roioBa, BaM Kaxercs,
YTO BbI NPOCTYAHAMCH M ¥ BaC NOBHIUEHHAA TeMNepaTypa.
CnpocHTe, MOXHO W BaM BHIXORHTbL Ha YAHUY HRH caeayer
NOCHAETH AOMaA.

2. TNoaponnTe RauseMy NPHATEAIO N0 TeAcGOHY H CKAXHTE,
uTO ¥ BaC GOAAT 3yOH W BH He CMOMETE NPHATH, TaKk Kak paM
ApHAeTCR NOATH K 3yCHOMY Bpauy.

3. Cnpocure saiuero Apyra, nodemy oH Gaeaen, ne Gonex
au on. llocomeryfire emy npepsatb pafory M BWiiTH Ha
803xyx (nofiTy norynate) H, ecan emy He Gyaer ayuwse, xe-
MEANEHHO MOATH K Bpauy.

OB30PHME YIIPAXHERHRA (YPOKH 11—20)

I. Orsernre wa mospocu. Cymmwpyiite Rosywennsie OTSETM B XPATHMX
cooburennnx.

a) |. Have you been to any interesting exhibitions lately?
2. Did you go there alone or with a friend?



3.

4,

What did you see there? What other interesting
things did you see in addition to those you've jus
spoken about?
Had you seen things like that before you went ic
the exhibition?

5. Do you plan to go to any other exhibitions or picture

6.
6) 1.

d)

e)

f)

3o

alleries?
ould you like any of your friends to join youi

Have you been fo any of the new districts of Moscow
lately?

. The place has changed very rmuch, hasn't it? Has it

become more beautiful than it was a few years ago?

. What theatres, colleges (institutesL. hospitals and

other buildings have recently been built there?

Tell us whether there are any narrow sireets there.
How did you get there? Is there an underground
station there yet?

How long does it take to get there by bus?

. Have any new sho?s opened in Moscow recently?
. What can be bough

. Which of the Moscow shops do you like best?

. How can we get there?

there?

. Have !ou ever been on a sea voyage?
. How di

. Will you
. Will you be {ravelling alone or with your family?

. What's the weather like today?

. Is it any warmer than it was yesterday?

. Did you put on warm things when you went out?
. Is it snowin%.(raining) now?

. When did it

d you feel on board the ship?
{e going anywhere by boat next summer?

ast snow (rain}?
When are you going to have a party at home?

. How many people are you going to invite?
. Are you sure all your friends will be able to come?
. You hope all your guests will enjoy the party, don't

you?

Il Cpassnre, KAK 3T0 NOKAIANO 8 oBPAINAX.

A. OGpasuw: 1. This park is larger than that one. I think

3

it's the larE inn our district.



2. 1don’t think my flat is as larﬁe as yours.
It's much smaller. (oF My tlalTsn’t as
{isn't_so) Targe as yours. It's a litile
smaller.} -

exhibition — interesting
capital — beautiful
street — wide (narrow)
hotel — good

suit — expensive
mountain — high

lake — deep

room - suitable

shoes — comiortable
coat — warm

B. Q6paseu: I have more time for English than Nick
has, and Mary has the most. —

to make — few mistakes

to spend — very little time of one’s French
to go — by an early train

fo give — an interesting talk.

C. O6pasuw: 1. Ann translates from English into Rus-
sian better than Nick does, and Mary
transTates best.

2. Ann translates (doesn’t transiate) as
well as you do. -

to learn — quickly

to speak —slowly (fast)
to read English — badly
fo live — far (near)

to sing — well

to start off — early

to get up — late

fo work — hard

fo skate — fast

to dress — warmly

LI 3akownTe cxeAywuiHe DPEANONENNR,

a) 1. The coat was so expensive... 2. He spoke English
so well... 3. Samebody was making such a noise in the next
room... 4. Everybody was so busy... 5. Though it was



very cold... 6. We decided to buy the TV set we had been
shown first though...

6) 1. Let's stop... 2. She's just finished... 3. I think
we'll go on... 4. He continued... 5. I don't mind...

IV. BuGepare wyxuot choRo w3 A2HAMNX 8 CKOGKAX, YNOTPeSHS ero n cooT-
sercTaywuest dopue.

I. Don’t (to hurry, to be in a hurry), we (still, else)
have some time before the train starts. 2. (Between, among)
our engineers there are many who have travelled a lot.
3. It was rather dark, and we couldn't see anything on
the other (bank, shore) of the river. 4. My aunt lives on
the (bank, shore) of the Baltic Sea, but (none, nobody)
of us has ever been there, 5. Please (io say, to tell} us some-
thing about the famous baitle of Kursk. You took part in it,
didn’t you? 6. | can't (to forget, to leave) that song. 7.
“Could you give me the magazine I asked you for now?”
“I'm sorry, I (to forget, to leave) it at home. I'll {to take,
to bring) it tomorrow”, 8. We all know very well the things
you {lo tell, to speak) about. 9. Can’t you (to tell, to speaE)
us anything (more, else) about this museum? 10. He was
so tired that he could (hard, hardly) (to speak, to say).
11, If you work (hard, hardly) at your English, you'll be
able to s_Feak it very well in a year or two. 12, I haven't
watched TV since Sunday because I've felt very (bad, badly)
all this time. 13. There’s a beautiful lake (among, between)
these two villages. 14. Peter didn’t remind me about the
meeting. Ann didn’t tell me anything about it (also, either).
l‘:.'v.h Di)d your father [ight in the battle of Sebastopol (too,
either)?

V. Nepenennte npeaxoxennn na anranfickudl naux, ynorpeGans xoucrpyx-
UMIO ECAONKNOE AOTOAHENNED,

. Mu He xorenn, yTOGhl Bh OCTABAJNHCh TAM TaK AOAFO.
2. $1 ue oxugan, uto onn nepeaymaior. ONH Belb OYeHn
XOTERH NOSXaTh Ha 10T 3THM JeTOM, Aar 3. Bpaun He oxKBA3NH,
uro Goapnofi TaK ckopo nonpaenics. 4. Mue 6ol xoTenoch,
4700l BE! TOME NPOYHTaRW 3TY KHHry. 5. fl xoren, YTobu on
€Ka3an npasry. 6. Mt paccuntuiBadr {OXHAaAH), 4TO BhE
cnepxuTe caoe ofeulanne. 7. § He xouy, 4TOGH Bhi 3aUIHILANN
Fletpa. Pa3pe Bu ue Buaute, uto on nenpap? 8, §I ne xowy,
YTOOK 3TOT BOTPOC o6CyxAanca Ge3s MeHs. 9. Ona ne xouer,
uToln wap wum cMesauck. 10. Mu He owuganm, uro urpa
Gynet npepsana.
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VL. Nepeseswre na anranfickndl aaux cacaywsuee aucuwo, oSpaman sanma-
HNe Na ynoTpeSacune mpoMen.

Hoporan Anna!

1 He Moraa oTBETHTH Te0Ee CPaly Ha TBOE NHCHMO, OTOMY
uTO Gbhina Ooyexwb 3aHATa B npotujoM mecsue. Cefiuac n 3a-
KOHYHJA CBOl0 pafoTy M MOry Hanucarb Tefe. MoW feTH
CKOpO CRAAAYT 3K3IaMEHL, H MLl Ye3:KaeM Ha JIeTO 32 ropoa.
Mui ocraHOBHMCH B AOME, M2 Mbl C MYXXEM MMHAH B KOHLE
NPOUAOro AeTa. ITO caMoe KPACHBOE MECTQ, KOTOPOE st KOTAa-
au6o supena. Ham oHO MONPABHAOCH, H MLl NORYYHAH Gonb-
O yAOBOALCTBHE OT Raluero ornycka. [asaobu Toxe o6uiy-
HO OTALIXAI0T TAM, HO KOr/Zia Mbl IPHEXAJN, OHH YIKe BEPRYIHCH
B Mockny, TaMm ectb pexa u nec. Mu Gynem naapaTs B 3a-
ropaTh, a B CaMOE Xapkoe BPeMst AHA rYAATo MAH OTABXATD
rae-uuGyan 8 Jecy. Moa cectpa npohesa Npounioe MeTo
¢ Hasit. TH 3Haewp, YTO 3A0OPOBLE €€ CHHA GLINO0 OueHb
nAoxXHM, a (#o) cefiuac o wyscTByeT ceba aydwe. Mue Gl
XoTenock, 4ToSht T NpHCOEAHHHAACH K HaM. Mu oveHb foArO
Te65 He BHAEAH.

Tot MOMewWs NpHexaTs B HaYale HIOAA HJAH MO3JHee
¢ cembedt maH 6e3. [ToeayT 1H TBOH AEeTH B NHOREPCKHHA nareph
(camp), Kak oOuyHO? E?gm HeT, NPHBE3N KX ¢ cofoft. 51 3nawo,
uyro Te6e NOHpasuTCR 3fech, a A TOIBKO HTO CAMMIana MO
PaAHO, YTO MOroaa B Hiyie OyaeT xopouteii. Mu xopoiuo
npoBeaeM BpemMs BMecTe. 51 yBepeHa, T He NOX aJeellib, eCMH
npHegells.

Hazeock noayuuts oT Te6a BECTOMKY, Npewpie HeM Mbi
yeaem. Boabnioft npuBer MyXy H AeTAM.

Teos Mapus,

VII. Nosvopure Axanory, Aanuue B Konue pasaesa 11E ynpamwenuk & ypo-
KaM 11—20, 3 raxme pamin nocht TEXCTON STHX YPOKOS, N BLTOARNTE
CACRYIWNE 3ANANMA,

1. Cnpocute r-na Bpayna, ure oH cobMpaerca zgenarb

B BOCKPeceHbe, NPeANOXKUTe NOKalaTh eMy Mockpy nan

Cbe3RHTh 3a FOpOJ, AOroBOPHTECh O BCTpEHe.

2. MNMomorure r-ny CMHTY 3aKa3aTh oGeA B pecropaue.
3. Betpetwre r-na Yaiira, cnpocHre, X0poio JH OH Koexan,

B Xako#f roCTHHHIE OCTaBOBHACR, XOPOWO AH on TaMm cebs

QyBCTBYeT.

4. Ioxenaiire r-uy Beany CHacTAHBOro NYTH, CNPOCHTS,

KOrpa on cofHpaerca cHoBa GuiTh B Mockse.
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LESSON TWENTY-ONE
(THE TWENTY-FIRST LESSON)

Text: Now He Belongs lo the Ages.
Grammar: Koncrpykuna «cAoiksoe JOnOnuexacs nocae raaro-
a0 pocnpuaThe. (§ 88, crp. 630)

NOW HE BELONGS TO THE AGES

The 14th of April, 1865, was a fragic day in the history
of the United States. For on the evening of that day, Presi-
dent Abraham Lincoln went to Ford’s Theatre in Washingtion
to see a play which was popular at the time — and never*
returned.

The day had started for the President with the usual
round of office duties, The city of Washington was still
in a happy mood. The weather was fine, the gk was cloud-
less, a fresh spring wind was blowing about flags hoisted
from many private and government buildings. The war
had only ended a few days before, and the whole country
continued to celebrate.

The theatre party for that evenin? had been planned
by Mrs Lincoln, The President usually enjoyed going to
the theatre and went very often — but this evening he had
no wish to go. He had felt very tired all day and looked
upset. He finall;‘v decided to go, however, because it had
been announced in the newspapers that the President would
be present at Ford's Theatre.

The President and his party arrived at the theatre when
the play had already begun. When he appeared in the box,
the audience greeted him with a storm of applause and
the performance was interrupted for a moment. Then the
play went on, and the President enjoyed it. He didn't know
that his life was in danger...

At about ten o'clock an actor named John Booth came
into the theatre and walked directly towards Lincoln’s box,
He noiselessly opened the door, and approaching the Pres.
ident so that his gun was only a short distance from his

* never 3J. GoAbllie ke
ass



head, calmly took aim and fired. The President fell forward
in his chair. Booth immediately jumped from the box to
the stage. He landed heavily and shouted something. He was
about to rise to his feet when he gave a cry of pain and had
to lie still for a moment. Then he got up with difficulty and
slowly walked to the back of the stage. His leg was broken,
but he was able to get outside where a horse was waiting
for him. The audience saw him do all this, but they thought
that it was all part of the play, when suddenly they heard
a woman's voice cry out:

“The President has been killed.” It was Mrs Lincoln,
Immediately a gounﬁ doctor from the audience hurried to
the President’s box. After he had examined Lincoln, he said
that the President had only a few hours to live. Lincoln
was lifted from his chair and carried to a house opposite
the theatre, where he remained until his death the next
morning. When he died, one of the people in the room at the
time said:

“Now he belongs to the ages.”

These words have since become iamous.

ACTIVE WORDS AND WORD COMBINATIONS

to belong (to) to be out of danger
a dui to be safe
to d{l one’s duty salely
a round of duiles dangerous
ta be on duty an actor
to be In a good (bad) mood an actress
cloudiess directly
a wind to approach
to blow {blew, blown) a distance
a government in the distance
to end calm
whole nervous {nervy}
the whole world excited
all over the world to calm down
to celebrate to fall (fetl, fallen)
a wish to jump
tired a stage
to be (feel) tired to be absent {from)
all day to arrive (in, at)
to upset (upset, upset) an audience
to upset one’s plans applause
to be (look} upset to greet smb. with (a storm
to announce of) applause
to be present (at) to be In danger



to be about to do smth. #it

to rise (rose, risen) o give smh. a BN
paln to carry

painful to carry out
painless opposite

still
to sit (lie, stand) stiil to remain

{See Vocabulary for Lesson Twenly-One, p. 492)

Dpasuao wrewnn

Gywnocoueraune alm wwraerca [a:m}, wanpumep:
calm Jka'm} croxoRuuf

YNPAXHENHR HA NEPBHYHOE 3AKPERVIENHE
TPAMMATHYECKOFO MATEPHANA

1. TloAnepuinTe CAQMNOE AONOANENNE B CReAYIOMUE Npeasomennan, Mepe-
BeANTe NPepNoMennn Ma pycoxnd samx. (§ 58, evp. 830)

1. I've never heard her sing. 2. When we came in, we
saw Peter writing something. 3. Did you notice her go out?
4, 1 watched the young girl playing the piano. 5. Have you
ever seen them play chess?

Il foNoxsire NpenAcKeHNA vaknM obpasoM, wrobk B XAMAOM W3 HuX
SMp0 CHONNOC ADNOAHERNE,

O6pasen: I saw hill':‘l ...— I saw him walking about the
park.
I've never seen her ...~ I've never seen her
play chess.

1. We saw them ... 2. The young mother watched her
child ... 3. We've never heard him ... 4, Have you ever seen
them ...? 5. We didn't notice him ... 6. Has your teacher ever
heard your friend ...? 7. When did you see your little son ...?
8. That gir] has got a fine voice. Have you ever heard her...?
9. They didn't see us ... 10. Have you ever watched ...2
11. 1 hope she didn’t hear me ...

1. fepencanve nApepsoumermn sa anrasnficocnd maux, ofpaman sunNanne
na ynoTpeGacune CAOMNOrG AOROANCHNS.

1. 1 umxorza He KaK oH noer.
caniwan, XaK OWH FOBOPAT NO-aMrARACKY.
KaK Bbl NEpeRoAMTE € PYCCKOro Ha
dpanuyackui.
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2. Cavtiranu av Bu,

3. Mu Buaenn,

4, Buseny au BH,

5. Oun nabGmona-
NN,

6. Ou He 3amertan,

KaK % nepesoann Hx Oeceny?

KaK OHA BHIUA M3 HOMHATH?

KaK Mbl BOMAH B KOMHATY?

KaK Mbi OTBEMAaAH Ha BOTIPOCH Tpe-

nogagarens?

KaK OHM CTY4aAH B RBEPH?

KaK OH3 HrpaeT Ha pofne?

KaK OHH OO6CYXAAI0T ITOT BONMpOC?

KAK OHAa NHTaNach 3aKPHTL OKHO,

KaKk Bl mAasaere,

KaK BH NEPenALItH PeKy M BEPHYAHCH
o6parno.

Kax HA3MAKOMEl, CKPLMICH 38 YIJAOM.

KaK OHA 3aKPHNA OKHO M BHIIA W3
KOMHaTHI,

KaK OHM TOMOTAN MOXKHAOH NKeHLIHMHE
pufiTH H3 asTobyca.

KaK KaKHe-TO MOJIOANE NRIOAH NPOMIAH
Ges ovepeny.

KaK OBM HaJ 4YeM-TO CMERAHCH?

KaK OHa CHAENA B NPHEMHOA?

KaK MH HrpaeM B TeHHHC?

KaKk OH Wrpaer.m sonefibon?

KaK Haw npodeccop aenaer onepaunio?

KaK OHA HIpana Ha pofne.
KaK MBl HIPaJMH B 1AXMaTHI.

Kak kopaGab npubaaxanca Kk Gepery.
KaK AeTH HI'pajN B cany.

KAK MaJbyMKH MpLIrafl 8 BOAY.

KaK Bpau Aehal onepauyio.

KaK OHM BHIWAH.
KaK Moeaq TPOHYACH.

KaK Mbi BOUIAN B KOMHATY.

KaK 3T0 CRYYHJIOCH.

KaK MaAb4HKH HAYaJaH APaTLCA,

JEKCHKO-TPAMMATHYECKHE YITPA)XHEHHA
L. Mpounvafite scayx TeNCT ypOka, RPEABAPNTCABNO OTPAGOTAN MPONINO-

WIENNE CAEAYIOINX CAOR.

(2] [2) [>] [au)
tragic = Washinglon audience announce
actor popular applause cloud
carry opposite stormy shout

i



fou) fei]
approach  celebrate
whole famous
blow ages

Il Mpounrailte acayX CALAYIMIAE CANOBA.

calm, palm, balm, balmy, talk, chalk, walk, class, grass
glasses, ask, task, cast, fast, ferry, carry, mole, mire
parley, share, screw, seal, blast, fume, drum, rude, faded
rattle, marvel, lest, beetle, gleam, rally, berry, shave
rocket, role, stork

Hi. Onpepcanre, Kakofl YACTLO PEYN SRAFNCTCA CACAYMAULRE CROBA, nepe
REANTE BX WA PYCCKNA SIMK ¥ ONDEACARTE, Kakum cnocolom N ot XA
qzcrefl pewn onu ofipasopanm,

incidentally pretence anmnouncement watchiul
laughable  toothless nervousness dangerously
sunless impoliteness  gratefulness wind

interruption carelessness wholeheartedly calmly
indifference uninteresting unexpectedness celebration

IV. Cocrawsre 15 ponpocos K Tekcry, ynovpelanA ZKTHEHUE CAOBA POk,

V. Haftawre » Texcre sce caysan ynorpeliacuun Past Perfect Tense
nepeneanTe Mx NA pyccxnll Sk N ofuscHNTE nx ynorpebacnme.
VI B gagux curyaunsx ymorpefaenu § Teucre casayiomue caona.
a round, a mood, to celebrate, tired, to announce, tc
greet, directly, to be about, the audience, to lift, opposite

Vil. Orscrate NaA NODDPOCL, NCROARSYR AKTMENYID AeKCHAY YPOKA.
a) 1. What does the student who's on duty usually have
to do in class?
2. When were you on duty last?
3. What’s the usual round of duties for a doctor (a teac-
her, an engineer)?
&) 1. Which anniversary of the Great October Socialisi
Revolution shall we be celebrating next year?
2. Do the governments of foreign countries usually send
defegations to take part in the celebrations?
3. Who usually meets the delegations when they arrive
in Moscow?
4. Have you ever been present when a delegation ar-
rived?
c) 1. Is the weather caim today, o1 is it windy?
2. Is it dangerous to go swimming or boating when a
shgmgpwind is blowing? Why? Can the wind upset
a boa



3. Are you a good swimmer? Have you ever had fo
save people who were in danger? Please fell us
about it.

d) 1. Have any interesting performances been announced
in the newspapers or on the radio lately?

2. What famous actors (singers, pianists) are arriving
in Moscow?

3. Do you think their names are known all over the
world?

e) 1. Have Kou ever been operated on?
2. Was the operation painful?
3. How long were you in pain after the operation?

VUL 3anoasnte Aponycka UDERAOCAMM, CAE ST0 MeoSXOANMO.

1. It has just been announced ... the radio that a fa-
mous French actor is arriving ... Moscow ... a few days.
2. Jane is ... a very d mood because the doctor told
her yesterday that her father’s life was ... .., danger. 3. The
boat is expected to arrive ... the ll}ort ... the 20th of October.
4. When did Warld War II break ...? 5. When the audience
saw the famous singer appear ... the stage, they greeted
her ... a storm ... applause. 6. When the ship was approac-
hing ... Leningrad, all the tourists went out to look at the
Freat city tha. could already be seen ... the distance. 7.

wonder what school this writer belongs ...? 8. The children
jumped ... joy when they saw the New-Year tree ... the
middle ... the room.

1X. 3ancANNTC NPORYCKN APTNKANME WAN HAPHTANMATERLNLIMN NECTONME
HNAMN, FAC 3TO NCOGXOANMD, N MEPECKANNYE TEKECT,

She Did ... Duly

It happened early in ... spring. ... village schoolgirl
of about twelve was going home after ... school. When
she was approaching ... river, she suddenly heard ... cries.
She hurried in that direction and saw two small children
on ... piece of ... ice. It didn’t take her long to make up
... mind, and ... minute later she was down on .., ice. Very
guickly she reached ... children. They had calmed down ...
little and she was about to fo back with them when ... ice
broke and she saw ... smaller boy fall into ... water. She
immediately lay down on ... ice and caught (cxsarnaa) ...
boy by ... hand Though it was very dangerous and she
was very tired, she continued lying in this position untill
two men saw them. They first carried them to ... safe place
on ... bank and then took them to ... nearest hospital.

I



X. Mepeseante cxchyioiive rasrosl uz awramfckmid mdWK M Asdte mx
serupe ocuobuwe $OpMML,

ApauuTh, BCTPEYATh, NOCKWAATH, CTPOHTL, AABaTL, MOJO-
WHTb, NOAHHMATLCA, TOBOPHTH, 3HATHL, o6y4aTh, NPOAABATh,
MOKynaTh, MpeKpauiaTs, HaXOAMTL, TEpPATb, OpaTb, TPATHTD,
GyanTs, HaYHKaTh, Aeaatk {2), NOKa3HIBaTh, NPHHOCHTD, CAbI-
WaTh, NPOAGVIIKATL, NETH, pa3pellaTh, NPePLBAThH, NOCTHT AT,
YMHpaTh, A€XKAaTb, ONPOKHAWMBATD

X1. Blepecxamure cacAyouMe ANRROTH B kocecuuol pews

1

B.: What's the matter with you?

A.: Ch, I think I've broken my leg. The pain’s terrible.
I couldn’t stand up when I tried, I can hardly move il
even now.

B.: Sit still and iry to calm down. I'll go ang ring up the
doctor.

2

Ann: What's wrong, Peter? Are you really in a bad
mood or does it only seem so?

Peter: You see, | have to finish my article by tomor-
row, and that’ll take the whole day, I'm afraid.

Ann: 1t upsets your plans, doesn’t it?

Peler: Yes, I've got tickets for “Hamlet” with the famous
English actor who's just arrived. You know who 1 mean,
don’t you?

Ann: Of course I do. It was awfully difficult to get the
tickets, wasn't it? Don’t be upset, we'll think of something.
Could 1 come and help you with the articte?

Peter: That would be wonderful, and we could go tc
the theatre together after we've finished. Would you lik¢
to join me? .

Ann: I'd be delighted

X1l NMepeseanre npearoxenn va anranlRexull AsuK, oSpamaAN suNManue
NA yRoTpeGacHKRe YKAIANMMX CAOB.

a) to end, o [inish, to be over

1. Murepecno, Kak kongaerc ¢uaom. 2. Korga sakouun-
nacy Bemnkas OrtewecTsennan pofia? 3 Bee okoHuuaoch
Gaaronoayuuo. 4. Koraa Mol Bepuyauch, JeKUHA YKe KOH-
yunacek. 5 ColpaHHe 3aKOHYMAOCH K LWECTH HacaM?

M4



b) to arrive, to come

1. Deneraunsa npubusaer 8 CCCP vepe3 negeno. 2. Oun
npuGiax Cwaa, Yrobbl 06CYNHTL HEKOTOpbie MHTepecylowHe
ux vonpockl. 3. Koraa noeaa npubua Ha CTanUMD, TaM Ouao
muoro Hapoay. 4. [lepsas rpynna aprTucroB ywe npubuina
B Mocksy. 5. Apricta npuGuan 8 Mocksy, ytofnl mpHHATE
yvacthe B (ecTusane.

¢) {o approach, to go (come)} up, {o reach

1. Kopa6nb npubamxanca. 2. Opuuep nopomen K Kanu-
TaHy H CKa3an, 4TO Bee NYTElUIeCTACHHHKH GAAronoayyHo
AoGpanuch A0 Gepera Ha NnOAKAX,

d) o remain, io siay

1. Ou ocranaacs sepex cBorM naecanam (ideals) scio caow
#u3ub. 2. Ona ocrasBanach Kpacysoh, XoTa el OO 33
narbgecar. 3. Ecan Bu ycranu, Mu ocTaneMcs 3a0eCh Ha HOYb.

e) just the opposite {of)

1. On ckaszaa Kax 8a3 naoGopot. 2. ST aymaio, 4o oHa
ouenb paccepaurer.— O, Kak pas HaoGOPOT, Bbl He 3HaeTE e,
3. 310 KaK pa3s NPOTHBONOIOXKHOE TOMY, HTO A HMER B BHAY.
4. 910 KaK pa3 NPOTHBONOAOXKHOE TOMY, 4TO A cobupanca
caenaTh.

XHL. Nepesepure nPEAACKENNN M2 ANrANACHNR 3wk, mmya'amn-
Ny ASKCHKY ypoxa,

1. Koraa noansaca perep, mul yxe Gnaronosysuo aobpa-
AHck go Oepera. 2. 51 canlman, kak on OGLABHA, 4YTO BCE
ROMKHBL MPUCYTCTBOBATL Ha chepyiowedt aexkuuu. 3. § can-
uas, 4TO Bce oxouumsoch xopowo. 4. Ero xenauwe crare
akrepoM OHO Beauko. 5. Buepa Bechb Aenb wmwea A0Xab,
M 370 paccTponno Bee Hawy Nann. 6. Baraanys wa wero.
A cpady noHanm, uTo OH paccTpoer.— Bu npasn., On Bek
HeaeMO B MMAOXOM HAacTPoeHMH. 7. M3McoH yike 3aBepiunn
cBoft OOLIYKBIA KpYr O06s3anHOCTEl N COBHpanca HATH XOMOR,
KOraa 3a3BonHA Tenedon. 8. Koraa math yawasa, yro Toma
y)Ke onepHpoOBaAH KB OH BHe OMACHOCTH, OHA YCNOKOHAACH.
9. Koraa paGora Ghina OKOMYCHA, OMH yeXanH M3 ropoaa.
10. Mu sraesn, Kak cyano wao npamo & Oepery. 11. Hebe
6etno GezoGnauupm, mope cnokoimum. B 7 sevepa pmaaw
nokasaaca Geper. 12, On coGHpaaca CKa3aTh MHe WTO-TC
ewe, Koraa ero npepsan ¢tyk B asepn. 13. Xopowro, urc
8l npuuinn. §l Tonbko uTo cobupaaca 3powHTh nam. 14. Tlo-
smors Mapw, noxkanyiicta, 8o3bMH ee sews. EA TAxero ux
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wecTH. 15, lllen cunbubilt ROXMAb, AYR XONORHLIA CcemepHuiil
peTep, H MM NOHA/IM, 4TO Te TPOe, OCTaBIIHECA B ropax,
Guan B onacuocrd. 16. [Tozsouure nam, noxanylicra, ecan
Bol 6ynere Ha AeXKypeTse H He CMOXKeTe NPHATH K Ham 8 3TOT
seyep. 17. Moil Gpar nonpocwst MeHR He YAMBAATHCA TOMY,
4TO OH COOMpancA MHe paccka3ath. 18. Auna ne 3ameruna,
KaK i BoeR, OITOMY OHa OYeHb YAWBHAACH, YBHAEB MEHR,
KOrRa o6eprynach. 19, Yunteabnuna nonpocnaa gereit caers
THXO H BHUIA K3 Knacca. 20. BoavHolt cnmpocuna, Gyaer au
onepaiuA Goneauennofi, H Bpay €ro ychoxoun, ckasas (by
saying}, 4To OH He NOYYBCTBYET HHKakoit Gonn. 21. Ho pe-
BOMOLHK STOT ABOpEL NPHHALNCK AN OAHOMY GOraTOMY 4eao-
pery. Cefivac B8 nem QoM orawxa. 22. [To npasae rosops,
A1 copcem He ycrTan.— §l Toxe He ycrada, Rasafrte npofigemca
ellie HeMHOTO.

YITPAXHERNHA HA PAIBHTHE HABHNKOB YCTHOR PEYH

I. NMepeckaxnre texcr: a) noapoGwo; 6) Kparo, Repesasan OCNOANOE
coaepIaNNE.

TE Paccxamure, YTO sbl 3naere 0 mushn Jinngoassa.

IIl. Cocramste cntyaunp, ynotpefany asunue caons.

1. to announce, to arrive, to greet, to hear smb. speak;

2. to be in danger, to be operated on, to end well (happi-
ly), to lie still, to be out of danger, to be doing well;

3. to be tired, to help a friend, to do one's duty, to be in
a good mood;

4. to go boating, the wind, to blow, not to sit still, to rise,
to upset, luckily, to see a boat coming directly towards,
to feel safe, to end happil{y;

5. a famous actress, to appear, on the stage, o see
smb. plaz. to greet, a storm of applause;

6. to be late, a good idea, to put up one’s hand, to give
a lift, to be grateful

IV. Nepeckamure cacayiommi Texer N hposeaute Geceny no semy.

49 Days in the Ocean

On the 17th January, 1960, a terrible storm broke out
in the Kurils. A Soviet barge was carried out to sea with
four men on board. Boats and planes were sent to look for
the barge, but they were unable to see it among the high
waves.

The men on the barge were in great danger. They were
doing their best to approach the shore but it was impos-
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sible. The weather was terrible, the wind did not stop blo-
wing for one second, the sky was covered with dark clouds,
and it was raining so hard that they could hardly see any-
thing round them. The men on board heard the voice of the
radio calling out to them, but they were unable to answer
be;:ause something had gone wrong with their own radio-
set,

When the storm calmed down, they saw that the waves
had swept away almost all their food and fresh water, and
that thei were quite alone in the open sea.

On the 23rd February they were so weak that they
could only lie still side by side, but they made up their
minds to celebrate their holiday, Soviet Army Day. The
one who was on duty that day took their last cigaretie
out of the box and they smoked it in turn.

On the forty-ninth day they heard a noise in the dis-
tance. It was an American plane. The pilot noticed thern,
and the four brave soldiers were soon out of danger on
board an American ship. The sailors who had saved them
were surprised to see that after all their misfortunes, these
four young Soviet men had remained true friends, always
doing their best to help each other.

Soon the heroes were brouﬁht back to the Soviet Union.
Their names became known all over the world

the Kurils Kyprasckme ocrpona
to look for HexaTs

3 barge Gapxa

a wave BOaHA

to sweep away 3. CMNITH

a misforiune HecqacTee

a hero (pl. -es) repoil

V. Orpaboraiite wrehue W suiyanve NAN3YCTR cacayiolunl amasor (reas-
$onnufl pasrosnp), DpONHCUEHMPYRTE £r0 B KAACCE.
*Is ‘that /JSimon & Co.?” ,
@ #Yes, | ‘'who’s ‘that _fcalling?™ |
“'This is ¢+ Mr Pet_frov § from the ‘Soviet "Trade Dele-
Jeation, “London.”
“'Good “ymorning, Mr Petrov. | ‘What can I ™\do for

oup”

d “'C'guld I 'speak to ‘Mr JSmith, please?” |
“Just a _fmoment. | I'il "find "out  whether he’s™\in.” }
“'Smith _Zspeaking. "Good “ymorning, Mr I:’etl'ov."lbe
“'Good \moming.‘ 'd ‘like to-‘find _fout } about

‘steamship “\‘Binta’. | We ex’pected her to ar'rive at
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Ar_fchangel | on the Tyninth. | ‘Has ‘anything _thap-
pened?”

“’Nothing _7serious. | There was a ‘storm in the t North
“\Sea, | as you may “\know, | and she ‘had to ‘call at 2
t safe ‘port to ¢ wait until it was ™yover.,” }

“We ‘thought _fso, | but one can ’‘never be T)sure. |
‘When can we ex’pect her to ar'rive l‘lov«ri""lt

“On the ‘twelfth at the ™\latest. | “Would ‘that ‘be ‘afl
Jright?” e . .

* }Well, | there’s ‘nothing to be “\done, { '}ls there?

“We're ‘very "\sorry about it. | We “couldn’'t “\do any:
Jthing, | “ycould we?" |

] "quite under fstand. | ‘Good-_tbye.” |

“Good- fbye, Mr Peirov.” |



LESSON TWENTY-TWO
(THE TWENTY-SECOND LESSON)

Texil The Open Window {aller ¥ Munro)
Grammar: 1 Boispathue secroumennn. (§ 89, crp. 631)
2, Koucrpyxuns «CA0xKOe AONOAHENNES TOCHE TIa-
rosa to make sacroasnrs. (§ 90, c1p. 6M)

THE OPEN WINDOW
(after H. Munro)

“My aunt will come down in a few minutes, Mr Nuttel,”
said a ?r! of lifteen, showing him into the sitting-room,
Mr Nuttel was a young painter who had recently had a
nervous breakdown. The doctors had told him that he should
go away for a holiday. They warned him, however, against
crowded resorts and recommended a complete rest in a quiet
country-place. So here he was, in a little village, with letters
al imtroduction irom his sister to some of ﬁfe people she

new.

“Some of the peopie there are quite nice,” his sister had
said to him. "I advise you to call on Mrs Sappleton as so-
gn as you arrive. ] owe the wonderful holiday I had to

er.”

“Do you know many of the people round here?” as-
ked the gir! when *they were sitting comfortably on the

sofa,
“No, I'm afraid 1 don't,” answered Mr Nuttel. “I've

never been here before. My sister stayed here four years
ago, you know, and she gave me letters of introduction
to some of the people here.”

“Then you know nothing about my aunt, do you?” asked
the girl.

“Only her name and address,” said the visitor.

“Her great tragedy happened just three years ago,” said
the child.

“Her tragedy?” asked Mr Nuttel.

*You may wonder why we keep that window wide open
on sn October afternoon,” went on the girl, pointing to
a large French window.
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“It's quite warm for this time of year,” said Mr Nut-
tel. ‘;But has that window anything to do with the tra-
geacy?’

“Exactly three years ago my aunt's husband and her
two young brothers walked out through that window. They
went shooting and never came back. When they were cros-
sing the river their boat probably turned over and they were
all drowned. Their bodies were never found. That was the
most horrible part of the tragedy.” Here the Eirl stopped.
There were tears in her eyes and she drew a handkerchief
out of her pocket. “Three years have passed, but my poor
aunt still thinks that they will come back some day, they
and the little brown dog that was drowned with them, and
walk in through that window just as they always did.
That is why the window is kept open every evening till it's

uvite dark. Poor dear aunt, she can't understand that
they've left for ever. She’s Frowing worse day by day, so let
me give you some advice.” Don’t be surprised at anything
she says or does: she will start telling you all over again
how they went out — her husband, with his coat over his
arm, and her youngest brother, singing ‘Bertie, why don’t
you come?...’ as she once told me. You know, sometimes,
on quiet evenings like this, 1 almost get a feeling that they
will all walk in through that window, and the whole family
will be gathered in here again.” The young girl finished
her sad story. There was a long pause, and Mr Nut-
tel was glad when Mrs Sappleton at last entered the
roofm, .
“I'm sotry I'm late,” she said, “but I hope my nlece has
entertained you well,”

“Yes, she’s been very amusing,” said Mr Nuttel.

“D'you mind the open window?” asked Mrs Sappleton,
“My husband and brothers will soon be home from shooting
and they always come into the house this way.” And she
went on speaking gaily about shootinﬁ. After what Mr Nut-
tel had just heard, he looked worried.

“The doctors told me,” he said, trying to change the
subject, “to have a rest here and to avoid anything that
would make me feel nervous.”

“Did they?” said Mrs Sappleton in a voice which showed
that she was not at all interested in what Mr Nuttel was
saying. She never took her eyes off the open window and
suddenly cried out: .

“Here they are at last! Just in time for tea. How tired
they look.”
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Mr Nuitel looked at the girl and saw that she was
looking out through the open window with horror in her
eyes. Mr Nuttel turned round slowly in his seat, looked
in the same direction and saw three figures walking across
{he garden towards the window. They all carried guns and
one of them had a coat over his shoulder. A tired brown
dog was following them. Noiselessly they approached the
house, and then a young voice began to sing. “Bertie, why
don’'t you come?”

gdr Nuttel seized his hat and ran out of the house like
mad.

“Here we are, my dear,” said Mrs Sappleton’s husband,
coming in through the window. “We've enjoyed ourseives
very much. I wonder what made that gentleman run out
so quickly when we came up? Who is he?”

“A very strange young man, called Nuttel. He could
only talk about his illness, He didn't say a single interes.
ting thing. I don’t understand why he ran out that way
without saying good-bye,” said his wife.

“I think it was the dog,” said the niece calmly. “He
told me that he was afraid of dogs. Once when he was
attacked by a pack of dogs somewhere in India, he was so
frightened that he sfarted running like mad, and finding
himself in a cemetery, climbed down into a newly-dug grave,
where he had to spend the night. Since then he has always
been afraid of dogs.”

lSlhe was very good at inventing stories and did it artis-
tically.

NOACHEHHE K TEKCTY

t. ..so et me give you some advice. ...nosTomy pas-
pewaure NRe Oare eas coeer. CymecTpurenbnnie advice
COBET, COBETH, NEWS HOB0CTH, noaocty, information csede-
HUR, Oanrnie, Progress ycnex, ycnexu ABIAIOTCA HeHCUHCse-
MBIMH B aHrAdACKOM A3LiKe. OnU He ynoTpeGaaioTCs ¢ Heonpe-
He/leHHLIM 8PTHRAEM ¥ ¢ TAArOAOM BO MHOMKECTBEHHOM YHCTE,
a TaKKe He MOTYT UMeTb B KaqecTne ONpejeseHHa C¢/oBa
many n few. Tax, odux coeer no-anrndiicku Gyfter a pilece
ot advice, some advice.

CpaBsire:
Ou pan mue oueHb xopouiil He gave me some very
coaer. good advice.



Sru HoeocTH OLIH OMEHb
HWHTEPECHEIMH.

B ceoem coo6wbuuu Nekrop
Jan MHO20 HOBHIX JaN-
notx (ceedenudl).

3a nociexnee Bpems Cry-
AeUTH CleNaan Boaviuue
yenexuy B  ARrAWACKOM
ASBIKE,

This news was very inter-
esting.

The lecturer gave much
fresh information in his
taik.

The students have made
much progress in their
English lately,

ACTIVE WORDS AND WORD COMBINATIONS

a painter
to paint
an arilst
to warn (of smih., against smih.)
a warning
a crowd
fo be crowded
to be svercrowded
complete
quiet
fo awe
fo draw (drew, drawn)
a drawing
a pocket
to pass
for ever (for good)
day by day
advice
Information
progress
to make (good) progress
news
over
once

to gather
sad
to enier
a hiece
a nephew
to entertain
amusing
fotly
to worry
fo be interested (in)
a seat

an emply {vacant) seat

fo book seais (for)
Across

to come Across
to follow
to run (ran, run) out of, into
to enjoy oneself
single

to be single
to find oneself
to Invent

{See Vocabulary for Lesson Twently-Two, p. 498)

Caosoolpaiosanne

over-[‘ouva] — npeduKE rAarosoms, CYIMECTBHTEALHMY, peXKE NpHe
Aacavenbhbix. Hueer awauedne ‘cpepx’, ‘dpeaMmepno’, ‘3a mper
EeAaMK’, SacTo COOTBRTCTBYET pPYcCKOMy NpeQhKcy Aepe-, KaK
NPABHAO, CTONT NOA YRAPEHHEM
crowded noaunit napony — ‘over’crowded nepenoawensndi
lo fulfil sunoarRTe — to ‘overful’fil nepeswnonnATs
board Sopr — ‘over'board 3a Goprom




YAPAKHEHHA HA NEPBHYHOE 3AKPENJIEHHE
FPAMMATHYECKOrQ MATEPHAJIA

[ Ilpoc:apln)raﬁn FAATOA-CEAIYENOC § cAeAyomux npessoxennax (§ 89,
m L
1. I've already calmed mysell. 2, I can’t explain it myself.
3. I bought myself a new coat yesterday. 4. I'll be staying
here myself. 5. I did it all by myself.

Il. OreeTeTe HA CASAyOMME BONPOCH, oGpamAn BHMMAWNE WA ynoTpel-
ACHWE BOIRPATHMX MECTOMMEHNA.

1. Do you usually make your meals yourself or does some-
body else do it for you?

2, Did you teach your son (daughier) to read or did he
{she} learn to do it all by himself (herself)?

3. Does your son {daughter) always do his (her) homework
lf“miellf gherseli ) or does he (she) sometimes come to you
or help:

4. Do your children go to school by themselves or does
somebody take them?

5. Do you do your English homework by yourselves or do
your frierrds help you?

1), Tepemeante cacAyOMRE NpesAomeNda Ma adranficxul syuw, ofpa-
AR BHAMAKHE MR yoTpeSACHNE BOIBPATUMK MECTONMEHRA.

A. 1. 51 cam y3naio, ayywe Au OH ce6a uyncrayer. 2. Mu
caMu He oxkHaaaw, uro [lerp caenaer padory Tak HeGPEKHO,
3. Moxer GpiTh, OHA OGLACHAT Bee caMa. 4. [podeccap cam
Gyner aesars onepaumio? 5. H uajelocs, su 06cyauTe 3TOT
sonpoc cam#, 6. Hawn aern 6uau 3a ropogom B cyGGory
H BOCKpeceHbe H NOAYYHAH GOJMblIOe YROBONLCTBHE, KATAACh
Ha JuhKax B aecy. 7. [pounraitre sty cTario camMH, Xopowo?
8. Bui 06A3aTeLHO AOVIKHE! OTAOXHYTL. [TocMOTpHTE Ha cebR
B 3epkajo. Bul swrasaure copepmexHHo GoabHHM. 9. Mu
OUYTHIHCH, HaKOHeW, B RepesHe W PeWHAH OTAOXHYTh.

5. 1. «Bo3pMu Meus, noxanyhcra, ¢ cooit. Mnue 6u Toxe
XOTENOCh MOCMOTPETs 3ITOT (HALM»,— CKas3aN CHH oTuy.
2, He xoauTe CerogHs Ha NCKUMK, eC/H Bul NJIOXD cefa dyser-
pyere. 3. OH BCTan panbue, 4eM OGbIYHO, YMBIACA, OAENCH,
no3asrpakan # B 7 (4acoB) yxe pwimen B3 goma. 4. Ilepe-
cTanb BecrH cebs, Kak pefeHok, TeGe ywe NOMTH BOCeM-
HazRatTe (ner).

IV. Otpatoradye uretde Caegyomux npeasoxennl, oGpaMEA sHuMathe
Ha OCOBENUOCTH KOHCTPYKURA sCROMNOE aonoakennes. (§ 50, crp. §34)

1. "What ‘makes you "\think so? |
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2. ‘That "‘made me change my “\mind.}
3. ‘This will ‘make him “angry, | I'm “\sure.|

V Mepesennre caepyolne NPEAROKENNA HA AHFARRcKml 23MK, ofpauan
BUNMAHNE U3 ynoTpeGaeunt CROMNOTO AONOANEHWA,

l. 4 nymaw, 3t
3acraBHT

2. Hurepecno, uto
3acraBnner

3. 3acramur au 3vo

4., Huuro He 3a-
CcTapHuT

5. $1 nagercs, Bb

MOMETE CAenarb

6. Bu He poamum
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BaC NPOYHTATb KHHTY CHOBRA.

€ro HanHcarb OTiLy.

AHny H3IMEHHTL CBOH NAAHHL,

HX cBeAaTh paGoTy caMHM.

Bopuca noialorsThca o Guaerax ca-
MOMY.

Bac Aenars BCe B cnemke?

ee BpoAo/Karh paGoTarh B STOM
BO3pacre?

ero CaMoMy HeCTH Takoff TH@enwit
yemopau?

BAC 3BOHHTbL 3TOMY UENOREKY, ECAH
OH He XGUeT HHYero CaenaTh Aag pac?

ee mpexpaTHrb padory?

BaCt NOBEPHTL HaMm?

ee 3aKoH4YHTL paboTy BoBpeMSA?

HX caeaars paGory Oonaee TWla-
TeNbHO?

aereli BCTaBaTh panbite?

HX MPHXOANTL K Ham yame?

€rc HAY4YHTBCR KaraTbCR Ha KOHb-
Rax (TaHuesaTh, KRAT4ATHCA Ha JH-
JKax, #rparb 8 axmarte)?

MeRs1 CHOBa MofiTH K uewmy,

HX NepefyMaTh.

HX ApWATH CloJa CHOBA.

€ro NpPeKpaTHTb KypPHTb.

&r0 MaTth NETETH TyAa CaMOJNETOM.

£¢ netb HAa CieHe, XOTH ¥ Hee BROMHe
npHUATHBIE ronoc.

HX CHBCTAHBBIMH.

Bawly Math cyactaHsofl,
5T0 NAarbe Kopoye Camy.
3T0 nAarTbe AAHHHEE CAMH.

CEePAHTL Bailero oTuUa.
CepaHTHL €ro.



VL Cocrasste no 3 npeanomennit ua wamawi oSpasey,

O6pasuu: I. Will anything make them stop talking?
2. This made me believe them.

AEKCHKO-FrPAMMATHYECKHE YIIPAKHERHA

1. Mpoauvaiite scAyx TeKcr ypoxa, MPeAsEpuTeALHO 0TpEGOTAS NpOMINOWE-
HHe CREAYROIUHK CAOR.
(#] [ai] [a:} {5] (3}  [ou]
gather advice artist probably draw progress
sad find pass iollow warn owe

[ju:) [i:] [ei{ i Al
amusing complete entertain interested introduction
news niece painless  figure worry

Il TNpounrafite BoAYx CACAYIOUINE CAOBA.

niece, brief, mien, pie, tries, lied, right, slight, sign,
birch, mirth, blurred, stern, courzﬁe, cousin, trouble, double,
foast, road, pinch, fold, punch, chest, front, lick, ray, drill,
inch, rice, wit, pace, bunch, rime, rib, win, chose, witty,
clay, tick, rat, whine, trench, prick, check, cheque, flock,
stern, stuff, yarn, pork, plumb, pick, wig

L. Onpezeante, xakum ofpasom W OF KaKHx OCROB ofpasosaws cAe-
AYOUIHE CAOBA, W nepeseawTe HX ua pyccuwdl mzux. Hasoswre asa~
PN CA0RE, OSpRIOBAHUME C NOMOMbID sTUX We adduxcon:

painting inexplicable playiul passive
disbelieve inventor runner hatless
cloudy calmness quietly disinterested
overcrowded invention amusement  unbelievable

iV, Tepesennte Ha pyccund 23uK CACAYIOMNE CONCTAHUA CAOE W ONpEAC~
ANTE NCTOALIYENEE CPEACTEA CACBOOSPAIOBANKA.

changeable weather an excusable mistake
an early riser the right-hand side

a milk-white shirt a motherless child

a sleepless night a talkative girl

V. Pacckxnre, B KAKHX CHIYANMMEX CACAywuWWe Cxass ynorpeSacHu
3 TeKCTe.

to warn, to owe, for ever, to gather, to worry, to follow,
to find oneself, to invent
VI. Orsetite na sonpocu, ynotpet ns AXTHREYIO ACKCUKY YPOKA,

a) I. What made you go to the Institute {college) you
graduated from?
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2. Did you ask anyone for advice before you made up
your mind?
3. How'many years have passed since you graduated?
4, Were you married or single when you were a student?
b) 1. There are caiés and other places where young people
:::n g;ther when they want to enjoy themselves, aren’t
ere
2. Are new novels, paintings, etc. usually discussed
there?
3. Which days are these places crowded?
4. You can hear a Jot of interesting news about art
(Hclc)trlcmq) and literature there, can't you?
¢) 1. Which of the students in our group has made good
rogress lately?
2, gou feel that Jou're making progress in English day
by day, too, don’t you?
3. Which of you didn’t make a single mislake in the
last test?
4. How did you prepare for it?
d) 1. Have you got any nephews or nieces?
2. How old are they?
3. How often do you see lhern and in what way do you
entertain them when they come?
4. Are they jolly active children?

Vi Bunoauwse cacAywmise SAALHNA.

to let you pass.
1. Ask another man | to keeJ) your seat for you.
{o find something out for you.

whether he’s leaving for good or
whether he intends fo come back.

whether the seat next to him is
vacani or taken.

whether he’s good at painting
(drawing).

2. Ask your f{riend | whether you owe him any money.

whether he enjoyed himself last
week-end.

whether he could give you some
advice.

whether he has got any news for
you.

Vi) Cocrassre npepaoxensn n1o ofipasily, ROAMIYACE ABNHMKH CAO~
BAMN,
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O6paaen: We're interested in finding out all about it

reminding, discussing, seeing, announcing, enterlaining,
letting somebody know

I1X. 3anoanNTe nPODYCKN NPERAOTAMA HAN NEDSUNAKA, TAC 3T0 NeoBxoxHMO.

t. Nick said he would be waiting ... me ... the corner
... the street. I hurried ... the place and reached .. it ... time,
but ... my great surprise I didn't find him there. 1 couldn’t
believe ... my eyes because I knew that he always kept his
promise. The street was crowded, so I thought perhaps he
was standing somewhere ... a quiet corner. I looked ..., but
couldn’t see him anywhere, so I went ... home, thinking that
something unexpected had happened ... him. 2. | was seriou-
sly ill, but now I'm gztting better and better every day.
I'm very grateful ... the doctors ... all they've done ... me.
3. Someone's knocking ... the door. Please go and ask him ...
I'm still so weak that I can't do it myself yet. 4. I am ... five
Eears younger than my husband. 5. ... our way ... the Far
ast we passed ... many Siberian fowns and villages,
6. He entered ... the room and greeted everybody. 7. A lot
of people passed ... a small picture painted ... the young
artist without stopping to look ... it. 8. Jirn owes ten shillings
... Bob and five ... Nick. 9. How much do [ owe ... you ..,
this coat? 10. No wonder Petrov has made much progress...
his English. 11. It’s a pity nobody has warned him ... smo-
king so much. 12. The signal warned the partisans ... the
coming danger. 13. ... {941 our counlry was aftacked ...
fascist Germany .., any warning. 14. If you're interested ...
this subject, come to listen ... Comrade Klimov's talk ...
the week-end. I'm sure he’ll give a lot ... new facts. 15. The
lecture was followed ... an entertainment, which everybody
enjoyed. 16. You should follow our advice and stop wor-
rying ... your nephew. The doctor who had operated ... him
said that he hadn’t felt any pain, and would be getting better
soon. 17. | wonder how the boy could ¢limb ... that tall
tree. I'm afraid we'll have to help him to climb ... if we don’t
want him to fall.

X, Baire yesmpe ocnosume $OPMM CXEAYRULHX TASFONOS.

to warn, to find, to enjoy, to wake, to carry, fo.cover,
to stop, to gather, to owe, to draw, to die, to blow, to lose,
W inean
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XI. 3anomHnTe NpODYCKR APTHENSMH HAN VPATRAMATCAMLKN MECTONME-
HHAMH, [Ae 3TO HEOGXxoAMMO, H DEPECHANHTE TEKCT.

An Indian Tale

Long, long ago, when ... worid was young, ... Sun,

. Wind and .. Moon were once inviied to ... dinner

party by ... friends ....mother, ... Sky, waited alone for ...
return.

... Sun and ... Wind were ... bad little boys. They greedi-
ly ate ... lot of .. food, and didn't think of ... mother,
who was left at ... home dying of-... hunger. But ... good
little Moon didn’t forget ... mother. Of each dish that
was put before her, she kept ... little to take away to ...
mother.

“Well, ... children, what's ... news? What have you
brought for me?” asked ... mother of ... Sun, ... Moon
and ... Wind when they came back home late at ... night.

“What do you mean, ... woman? " shouted ... Sun, who
was ... eldest in ... family. “What did you expect of us?
1 went to ... dinner to eat and enjoy mysell, and not to get ...
food for you.”

“You're right, ... brother”, said ... Wind. “... Mother
doesn’t even know how to eat, because she has no teeth in ...
mouth. In addition, we had such beautiiul clothes on that
we couldn't put anything into ... pockets.”

“Sit still, you bad boys and don’t make ... Mother angry,”
said ... little Moon, interrupting ... brothers. “Stop talking
o ... Mother like that.”

With these words she ran up to ... old woman and said,
* .. Mother, here’s ... little of everything we were given
at ... dinner.”

“Thank you, ... dear Moon Child,” said ... Sky. Then
she turned to ... sons in ... anger. “You’re ... ungrateiut
children. Listen to me, ... eldest son. 1 know that people
jove you very much. Now if you're too gay, you'll shine too
hotly they won’t love you any longer. And you, ... little Wind,
you'll be blowing in ... dry weather and ... men will hate
you, too. But you, ... sweet daughter, you who thought of ...
mother, you'll always be calm, soft, and beautiful, and ...

ung men and ... women will always be full of love when
ey see youw.”

That is why ... Sun is hated when he shines {oo hotly,

Wind is hated when he blows too hard, but ... Moon is
always loved by everybody.
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the moon Ayna

greedily ¢ XagHocTL0, WAZNO
to burn (burat, burrt) cwwurats
dry cyxoR

to hate wemannneTs

Xil. Repeseante npepaomentn Ha anramicxul A3k, oGpaman pPNUMaNNE
ua ynorpeSaerne caos news, information, advice, progress.

1. 310 xopouine HOBOCTH, Aparla? 2. CpeleHHA, Sannble
8 370l CTaTbe, oveHb BAXKHN AAA BaweH padotu. 3. S ne
cobupaxce caefoBare sruM coseram. 4. Ou Beerna Raer sam
xopoiuse coserd. [Mouemy Bl we creayere uM? 5. He morau
G BN AaTh MHe COBeT no 3roMy Bonpocy? 6. H naxoxy, uto 3a
nociendee BpeMA Bul CAeKanu GoAbLINE YCMEXH.

XIIL. Tlepecxamnte CACAYIOINHE AHAAOTN B KOCOCHNON pewn,

: How much do [ owe you for all this?
: Five dollars, please.

: Here it is,

: Thank you.

B 3wty

2

"_A.: What's the matter with you? You don’t look your-
sell.
B.: I've got a terrible pain in my side.
A.: Stop working and go to the doctor's immediately.
Would you like me to get a taxi for you?

3

A.: Are you good at drawing?

B.: Not very, I'm afraid.

A.: So sorry. 1 wanted to ask you for some advice.

B.: Let me have a look at your drawing. Perhaps I'll
be able to do something about if.

4

p dA.: Don’t go to the canteen now. I'm sure it'll be crow-
ed.

B.: What makes you think so?

A.; 1 went at exactly this time yesterday, and it was
full of Qeople. Shall we go a little later?

B.: Yes, let's. I'm not really very hungry.

9



5

M.: Are you going to get a single ticket?

N.: Yes, | don't know when I'll be coming back.

M.: Do you think you'll be staying {here Ion??

N.: I'll have to stay until 1 have all the inlormation
1 need for my new booK.

M.: Don't forget the doctor warned you against working
too hard.

N.: Oh, that's all right. I feel much better now.

XIV. 3anoannre nponycan raaroaawmw to say, o tell, lo lalk, lo speak.

1. He ... so fast that it was nearly impossible to follow
what he ... . 2. What you have just ... us is a little different
from what Professor Nikitin usually ... . 3. Mr Brown ...
that he was interested in our latest model. 4. Let's sit down
and-.,. about the old days. 5. It was rather difficult for
R?]b:r:] {o ... before a large audience, but everybody liked
what he ... .

XV. Nepescante NPERACKeHNR NE ANTARRCHND RIAMYX, NCIOALIYR AKTHENYW
ASNCHKY YPORA. .

1. Monoaoii wHXKeHep He XOTert MHOTO rOBOPHTL O MAtK-
ne (machine [ma’fi:n]), woropyo on H3obper, NOTOMY UTO
OH He OulJI yBepeH, 3aHRTEPECYIOTCH JIH €0 CHeuHaNHCTH
{specialists). 2. Bu, xaxercs, uem-To ofiecnokoenn. B uem
Aeno? 3. §1 6w xotea, 4ToGb6 Mbl ROUNMIH 8 CTOA0BYI0 Cefiyac,
Yepes nomuaca oHa Gymer nepenonxera. 4. Touemy TH rak
paccrpoen? T pefb He yesmaewnb RacosceM, npaBga? [fsa
MecAua npofinyT 6LICTPO, TH NONPABHINLCA H CHOBA BepHellh-
cf aomoft. 5. 51 ouenp Gaaropapen BaM 3a KHury. $1 Hmrae
HE MOr ee JOCTarb, 3 Yepe3 HeAeRio MHE HYXHO CAeAaTs
coolbwenne. 6. Bu He Bo3paikaere, €CAH A OTAAM BAM [CHBLIN,
KOTOpHE /1 BaM JOJKeH, 3apTpa? — Huckoabko, 1 cobceM
3a6uia1 06 sToM. 7. Bee xoresn, yro6t ArHa cnesa eme (CHO-
Ba), HO OHa NOMpOCANa He 3acTaBhfith ee Goabllle neTh,
ROTOMY 4TO OHa OveHb ycrasna. 8. Uro cayumaocs? ITouemy
Tam cobpanacy Takad orpomHas Tonana? 9. Ecau xoture
NOAYYHTH YHOHOALCTBHE, MOHANTE NOCMOTPHTE STY Hbecy.
D10 camas 3abaBHas nbeca, KOTOPY® A KOraa-JnGo pHaed.
10. Mb OXHAANH, YTO BH NPHHECETE HAM XOPOUIHE HOBOCTH.
11. He cepauvrecy Ha nac. My He oXHaany, 4To 913 HOBOCTD
pac rak oGecnioxont. 12. ITovemy BN Me 3acrapifieTe salero
cuiia Govsiblte KAaTATLCA WA JANXKAaX HWAH Ha Kouebkax? On
ROBOALHO Gaefuwifi, nOTOMY 4To Mano OGbiBaer Ha BO3jyXe



{doesn't go out much). 13. 5 sw6a10 HaGaloaaTh, Kak prcyer
MOit ManeHbKHit chiH. DTO beeraa MeHs oveHb 3a6abpsser.
14. § yaupnen, 4ro OH ROBEPHA 3TOA CTPaMHOA HOBOCTH.
15. Bri peab Beex npegynpeanan o co6paHuH, He npapga Aun?
16, K coxanennio, ¥aKT0 HE MOT RPEAYNPRNNTh NyTewlecT-
BEHHUKOD 06 ORACHOCTH.

YAPAXKHEHNHA HA PASBHTHE HABMKOB YCTHOR PEYH

1. BapasnTe coOe COrAACHEC NAR NCCOTAACNE C AANHMMN YTRCPMACHRAMN,
NenoALIYA Cacaywtmne @pass: You're ?uite righl; 1 quile agree with
you; I'm airaid you're nol {quite} right.

1. Mr Nuttel was a complete stranger in the place, he
didn’t even have any letters of introduction.

2. The girl who was entertaining him told him a very
gay story about her aunt, and he was amused. '

3. Mr Nuttetl didn't believe a single word the girl was
saying. He immediately realized she was having a joke

with him. .

4. Mr Nuttel was a strong, healthy man, and avoided
talking about illness(es), he {ried to tell Mrs Sappleton
something funny.

5. Mrs Sappleton found Mr Nuitel a very gay young
man and said that she had enjoyed talking to him,

I Mepeckamwre vemcy: a) ov awua r-va Harreas; 6) or amua r-mn

Cannatow; B) 0T ANUA ¢¢ DACMRNMWUEKM; I} OF ANUS MYME F-Xn

AT,
1. Cocrasare CNTYAUNN, YROTPLGAAN CACAYOMIME CAONE ¥ CROBOCONCTANNA.

1. once, to be invited, an exhibition, to enter the hall,
lo go past, lo stop, a wonderful painting;

2. to be interested in, to read a lot, to come across,
to give a talk;

3. to book seats (for), to gather, to be crowded, to listen,
fo enjoy;

4. to go to the countiry, to find oneself, a fresh wind,
lo swim across, to enjoy oneself;

5. to invite, to introduce, to entertain, to play the piano,
lo follow smb.’s example, lo enjoy oneself, 1'd love to, to be
graleful;

6. to owe smb. some money, lo forget, to find oneself
in an uncomfortable position, to he very sorrly;

7. to warn smb. against %oing somewhere for a holiday,
not to believe, to find out for oneself, to have an awful
holiday, to make up one’s mind
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tV. Pacckamnre o vom, KAk out npanmaan rocrel B cool meHe pompcHNR
HAM B Kaxoii-anGo npazmMnK.

Y. NpouTaTe TeKCT M PLIPAINTC CBOE MHECHWE RO HOBOAY MIACHEHNMX
B HEM BIrAAROD.

Entertainments

During the past hundred years, the radio, the cinema.
and now television have made very great changes in the
entertainments with which people fil] their iree time.

A hundred years ago people knew how to eitertain
themselves mucﬁ better than they do now. When a group
of people gathered together, they talked, played cards or
other games, read aloud to each other, or went out shoot-
ing or walking together. Most people could sing a little,
or play a musical instrument, so at a party the guests
entertained each other.

Conversation was an art, amusing conversation could
keep people happy for hours.

As for games, such as football, tennis, people played
them more olten than they do now. Most of them didn't
Flay Jery well, but they could amuse themselves and their
riends.

Nowadays we are entertained by professionals, Why
listen to your friends singing when you can hear the greatest
singer of the world on the radio? Why play football with
players who are not very good at it, when you can go by
train or car to see some of the best players in your country
playing an important match; or, if you've got a television
set, just sit comfortably at home and watch the game without
going outside at all?

The art of conversation and writing letters is dying.
People are becoming more and more lookers and listeners
and less and less doers and talkers though it's much better
to do something not very well onesell than always to sit
and watch others doing it.

past 3d. rocnennnid

to §il) sanoauats

to play cards wrpats B kKapvul

an arl 2d. HekyceTno

nowadays [‘nauadeiz] s nacvoaulee speMs, Tenepn
a professional [pra‘fefonl] npodeccnonan

VL OvpaGovafite uTeNme N anlywnTe CACRyDmNE AHAAOF, APOHNCUEHN-
pyRTe tro 8 waacce.
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“Can I have a ’lock at the _fdrawings, Mr Brown?"j

* JCertainly.| ‘Here they _fare.”|

“"JThank you.| ‘Everything’s \clear _fnow.f I'll 'ri
you ‘up if we ‘want t{ any ad{ditional infor_fmation.”

“I'Il be ‘happy to _thelp you, Mr Petrov. ‘By the
“\way,] you could ‘visit a ‘factory in ‘Manchester “using
a ma’chine of _)this type.”

“'That’s a "good i fdea. | I ‘wouldn’t ‘mind seeing
yeverything for my_fself while I'm in this “\country."|



LESSON TWENTY-THREE
(THE TWENTY-THIRD LESSON)

L]

Tex1: Her First Night.

Grammar: [. Cowaut neither ... aor, elther ... or, both ... and,
(§ 91, 92, 93, cwp. 634—635)
2. CoNpauleNHbie YYSCPAMTCABHEE N OTPHUATCALHBIE
npepackendn Tuna So shali |, Neither (wor) did
he. (§ 94, c1p. 636)

HER FIRST NIGHT

There are people who are neither actors, nor directors,
ﬁet they are so fond of the theatre that they can't live wit-

out it

Nick Petrov, a friend of mine, is like that. He’s not
a Muscovite, but he comes to Moscow on business quite
often, and never misses an opportunity of going to the best
theatres in the capital.

He came to Moscow on business one day, and the follow-
ing Saturday he invited me to the theatre. He said that
“Pygmalion” was on, with a new actress in the leading
part.

“I saw her name on the pasters the other day,” he added.
“l wonder how she’ll manage that most diificult part.”

We got to the theatre just before the curtaln went up.
The house was packed. Qur seats were in the third row
of the stalls, and we could see and hear everything very
well, Soon after we took our seats, the lights went slowly
down and the play began. The performance of the talented
actress made a deep impression on everybody. The audience
applauded her stormily after each act. The rest oi the cast
were wonderful, as usual. The best actors in the company
were playing that night.
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During the interval everybody talked about the new
actress. We found out that she had come to Moscow from
a small town, where she worked at the local theatre. Eliza
Doolittle was her favourite part. The young actress’s am.
bition had been to play the part in the capital. So she had
decided to go to Moscow.

She came to the theatre one winter day, and asked the
leadmg actors to give her a chance to act a few scenes from

“Pygmalion” to them. Her performance was so good that
she was immediately given the part of Eliza. During the
;Ielllearsals the best actors in the theatre did their best to

e

At last the great day came when she appearred on the
stage of one of the best Moscow theatres. The whole audien-
ce, from the gallery to the pit, applauded her. There was
no doubt that she was a great success. The Moscow theatre-
goters warmly greeted the appearance of the talented new
actress.

DIALOGUE

(fo be learnt by heart)

A.: 'Let’s and ' {g‘\mahon"l They *say it’s
’haven

very ‘well
f y ‘Neith}r haw 1j It's ’dlf{lcult {oye'tget tickets for
the

't it?)
‘es it ‘is _{ratherl But 1 ’think it's ‘possible
to 1 ge tickels for \this _fplay] It's al’ready ‘had a
lo }rm

! ng 'doesn’t make fany'\dlﬁerenceJ !m“;sure the
‘house will be _fpacked.] It's a “pity we t didn’t ‘book ‘seats

be'\torehandl
_JWell| if they ‘haven’t ‘got any ‘seats for the

'\Mal Theatre,) we can ‘either ‘go to the 7Art Theatre]
or the “\Pushkin Theatre.| I ‘like the™Art Theatre~svery

'\mueh.’
So do 1| Both the company and the proT\duc.

ions are re.|
'ﬂ ‘{ lehere 'S lhe rvbnx-oﬂice.l I'm ’sure .we'll
be _Jluc



“It's a 'pll 11 didn't 'book
the ‘sests beforehand.|
‘Now I ‘have fo } queue
~up for them.")

(Half an hour™later,)
“'Have you ‘got ¢ two ‘seals
for I'l;'[o]‘nig t's par_tiorm-

ance

b | 'W ] ‘all the “seals

lght are } sold

'\outl The ‘eat] gou
can _tbock for } is the *
‘after to "y morTow. M‘Jo you
*want ‘seats for matl-
Jnee [‘maetinei] or the
N evening performance?”]

“The ™) even uf lommae,
jp!ease. 1 want { two
i | somewhere in
il;efmiddleo!fkoww or

4|
® 2Yes, can have ‘two
chirclleswlnu the ¢ middle of

+ Rown D"
“They'il do “very Sywell,
Jthank you.")

Waas, w10 8 e Kynua GHACTH
sapasee, Teneps Mue nprgetca
CTOATh 33 HEMW B OYepend.

{eper noavaca.)

w ¥ BAC ecTb Bp4 GHAeTA Ba Ce-

roama?

— K coxazesmo, ¥a CEroaHA Bce

Gxneta npoaany. BR mowere
KYUUTE Garerst TORLXO Ha flOC-
nAeaantpa, Baw Ma  ytpentuee
l.::? WA Beqepuee OPEscTaBAe-
]

— Ha dedepues, noXaayRcra.

ez Guxera, Geansrax, rie-
aubyas B cepemine 2-ro HAW
3-ro pasa.

— i Mory gath BaMm Apa B Genh-

S78Xe, CCPEAHHA METBEpTOTo

£opomo. cnaculio, STH Mecta
HaM omofixyr.

fors, yet they are so fond of the theaire that they can’t live
without it. Ecre a00u, xoropse ne 6ydy«u Hu axrepasu,
hid pemcuccepamu, ace e TaK MOOAT TEarp, MTO HE MO2YT

NOACHEHHUE K TEKCTY

*

1. Tuere are people who are neither actors, nor direc-

bea ne2o0 xuTh,

Caobo yet B nakHOM npeanckeHuu ofo3HaAMAeT §ce e

M KaK 4acTk peuH npeacrapaner coboit npoTHBRTENILHRA €OI03,
B raxoMm XKe sHayeHHH MOXeT ynorpebanTecs caoso still
ace we.

ACTIVE WORDS AND WORD COMBINATIONS

one's (the) first night

producer

to be fond of smith.
jike that

a Muscavile

1o miss

to catch (caught, caught)
an opporisnity
a chance
o take {give, miss) an
(the) opportunity {chance)
to be on




an impression
Io make an impression on smb.
to be under the impression

to ran
to have a (long, short) run
the ieading part

to play the pari of
the other day
one of ihese days

{that)
to applaud (=1to clap)
an act

to manage to act {(as)

a curtaln acting

the house the cast

to be packed an inlerval

a row local

the sialls favourite

the pit 8 scene

the dress circte doubt

the baloony to be 8 success
the gallery to do a play
itght {r) to book a seat
a performance beforehand
talented a box-affice

{See Vocabulary for Lesson Twenly-Three, p. 504)

PROPER NAMES

"Pygmalion” [plg’meiljan] «Tlurnasuoss
Eliza Doolittle [i"laize *du:lill]) Danza Ayautra

Caonoofipasosanue
fie [it] — cydPuxc npunsrarenputax, ofpasyer mnpHAaraTeNLMLIe
or raaronos, )
to favour GAArosoAKRTs, OKEIMEETL BUNNaNKE — favourile [ feivaril]

MoGumuil

YIPAXREHRHR HA MEPBHYHOE 3AKPEIIIIEHHE
FPAMMATHYECKOIG MATEPHAJNIA

L Gorafive wremne cxeaywomux npepsomenull, ofpawnian sNwNaHNE
g:pl;numue m;au. (8} 91—83, crp. 634—434)

1. Both ‘students and _fleachers } have al’ready gathered in

the \big hall.|
2. Neither ﬁny ‘friend nor _#1{ know ‘anything a~\bout

it]

3. We'll ‘either be ‘going fo the _fCaucasus ) or the Cri-
~mea This summer.)

5. Bea BINX RpeANOIeuNAK Gute NG CMMENY cows neither ...

nor, either ... or, both ... and, nepesenwre npepromennn wa pyccund
AIUK,

1. My sister and | were upset when we heard the news.
2. You can change trains at this station or the next one.
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3. My friend and his wife were surprised when they saw
me at such a late hour. 4. My son and I like boating very
much. 5. My friend and I have been lo the exhibition. 6. The
children and the parents enjoyed the performance. 7, Are
books and magazines sold at this shop? 8. A sailing boat
and a ship were seen in the distance. 9. I was surprised
to hear her say that she couldn’t read or write.

I, Nepesepsre ma awranbicumk n3dix caeRywmie npepnoxennn, obpa-
:u: unua:tun wa ynotpeGaewne cowdos neilher ... nor, either ... or,
olh ... and.

1. K crapukn, W netH 3autumiank csodi poaHoir ropog.
2. Mue ckasasin, 4TO HH AHRB, HH €e MYXKa HeT cefidac goma.
3. A aymaw, ¥TOo HawM APy3bs npHepyT B Mocksy auGo
3aBTpa, AnGo nocnelasrpa. 4. Moft ChiH He yMen HM yMtaTh,
HE NHCaTh, Koraa nolien 8 wkoay. 5. U Bawm cwu, v Baw
NAEMAHRHK ROOHAMCH GObUIHX YCREXOB 32 NOCAEAHee BPpeMs.
6. Yl cTynenThi, 1 npenofapaTeny 3aHHTEpeCOBaHKl B abcyae-
HHE 3T0ro ponpoca. 7. Hu Berep, HH JOXAb HE MOrAH OCTa-
HOBHTb MopAKOB. 8. Mo# cbik H % BuAeAH 3TOT GHAbM. 9. MHue
He NONPABHAHCH HA CAOBA, HH MEAOARA (MY3biKa) 5TOM NnecHM.
10. Bu ropopate Tak Guictpo, 4To Hu A, HU Kaumon we ycne-
BaeM BHHKaTb B TO, YT0 Bbl rOBODHTE (C/IEAOBaTh 32 BaMH).
11. Cnekraknb He NOHPABHACA HH MHE, KH MOHM ARDY3bAM.
12, B stoli wKose mpenopaioT Kak Gppanuy3ckull, TaK W ne-
Mmeukhid. |3. Heymenn 3ta HOBOCTH He YANBHAA HM Baully
cectpy, Hu sac? 14. JInGo naM, anbo bawemy APYry npaaerca
3aBTpa ACXKYPHTD.

IV. Cocvasate mo 3 upeAromennA wa Wamawl uz olpasuos, mawuumx
& ynpamwuennn L.

V. RoStabre cOOTBRETCTOYIOMME COKPALCHNME YTOCPANTEAMNWE NAN OF-
PRRATCALHLIC MPEAAOIKENNA, KAK YTO ADKA3AKO B ofpasue. (§ 94, crp. 636)

O6paanw 1. “I like skating”. “So do I."
2. “I can't go to the theatre tonight.” “Neither
{Nor) can he.” -

1. “We saw a ship in the distance.” (Onn Toxe.) 2. *I got
an important letter today.” (Ou Toxe) 3. “Comrade Petrov
wasn't late [or the performance.” (Mo#i apyr Toxe.) 5. “I'm
sure you'll pass the examination.” (U Auna Toxke.) *1 was
upset when I heard the news.” (Oun Toxe.} 6. “I've never
seen her dance.” (Mo#t cun Toxe.) 7. "My wife found the
play interesting.” (H roxe.) 8. “I enjoyed the lilm very
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much.” (¥ mon apy3ss Toxe.) 9. “I've never heard you
sing before.” (M Bam Gpar Toxe.)

VI 3anonuwre NPoRycKn BMPAKECHKAMY, COOTRETCTBYIOUIHMN  PYCEXNM

LOYCTAHNAM CXO0 U A {OA, BW, OWM R T. A.} TOMe.

1. I'm dying of hunger ... . 2. We're very grateful to
you ... 3. My brother can't draw ..., 4. We'll be meeting in
the halt at half past six ... . 5. My father always gives me

od advice ... . 6. You didn’t tell me of the meeting ... .

. My sister’s son has made good progress in his English
lately ... . 8. We'll soon join them ... . 9. I'm not at all upset
«... 10. They enjoyed themselves very much ... . 11. We
didn't enjoy ourselves at all ... . 12. The young artist has
just finished painting a new picture ....

VIl Cocrasete no 5 upeaaomennd na xamasi w3 pansux s ynplowsies
unu ¥V obpaduos.

JEKCHKO-FPAMMATHYECKHE YITPAXKHEHHRA

I. Mpountafite scayx TexcT yPoxa, DpensapureAsio orpiloran uponsHo-
HOlEHNE CACRYIOMINE CAOB:

[i:] i} }«‘BI (2] [a) h}
leading  miss gallery charge other box-office
seat interval manage cast run fond
scene difference  balcony

[} [=] [ou]

stalls re‘hearsal  role

applaud curtain both
circle

1l. Nipounrafire BcAYX AWANOT, NPEARAPHTEALMO OTPaboTAR WTeHNE CAe-
Ayownx coveTauni chon:

‘Let’s ‘go It's a ’pity
It's “difficult ‘There's the ‘box-office
HI). Mpountafive scsyx cCACAYOMIHE CRonA:
cheap, count, patch, chalky, paim, rabbit, penny, fotal,
mission, awake, combine, eig, snuif, trace, mice, sale, wed,
cave, shave, cent, stamp, thing, shift, gyps, prize, wrong,
wreck, float, vain, squeeze, feeling, tact

IV. Onpegeante, uaxwn ofSpasom ¥ OF KSKHX OCHOB ofpaaopalMl CRERYI-
e CADBE, X KAKNM MACTAM pLAN OMN QFMOCNTCH, N DEPLBEANTE HX NB

PYCCRNR MWK,
favourite successfully  unsuccessiul  producer
undoubtedly management manager production
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rro ressive  overwork overseas tiredness
eadership gathering  doubtful entertainment

V. Nepeneaure Ha pycckHl AWK CXeRyOmHE CONETOHAN CXOD N onpe-
REAHTE HCAOALIYEMME CPEMCTBA CAGBOOSPAIORAHNA

an unforgettable performance to overact a part

a widely-known actress a late riser

an impressive scene a well-done play

an impressionable young man heavily-curtained windows

VL Orseybre us soRpocy, NCHOTMIYN AKTHBNYID ACHCHKY YPOXA.

a) 1. Which is your favourite theatre in Moscow?
2, Which plays have been produced by it?
3. Who is the most talented actor (actress) at this
theatre?
. Which parts does this actor (actress) usually play?
Why do you like his (her) acting?
. Which play did you see this actor (actress) in last?
. What was on at the Maly Theatre when you last
went there?
. Was the play a great success?
Who played the leading parts that night?
Did you enjoy the performance?
You had iood seats, didn't you? Were they in the
stalls or the %allery?
When did you last go to your favourite theatre?
Where did you get the tickets?
Did you get them on the day of the performance or
beforehand?
. Wlll;ch of your friends did you see during the inter-
va
d) 1. Can 3;ou go into the stalls after the lights have gone
down!
Where does one have to sit if one is late for the
first act?
Have you ever been late for the theatre? When was it?
Were your seats in the stalls or the pit?
How often do you go to the Bolshoi Theatre?
You always manage to get good seats at the Bolshoi
Theatre, don’t you?
How do you manage to get good seats at the Bolshoi
Theatre?
Have you ever seen Ulanova dance? When was it?
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f)} 1. You've had opportunities to see foreign actors and
actresses on the Soviet stage, haven’t you? When?

. Which of them made the deepest impression on you?

You take every opportunity to go to theatres in other

towns when you travel, don’t you?

Do you remember the names of any actors or

actresses you have seen at local theatres?

. Have you ever seen them on the stage in the capital
of our country later?

;o W

VIL. Janoanure aponyckm NPEAROTAMN N MADEWNNMN, TAE M0 keob-
XORAWNOD,

1. Ican't rlay ... the piano myself, but I'm fond ... going
to concerts. { always enjoy ... them very much, 2. Comra.
de Petrov explained ... me that he was late ... classes
because he had missed ... the seven o'clock train he usually
took. 3. I'm afraid won’t be able to catch ... the five
o'clock train, and if you go ... the next one, you won't be
able to reach ... the place ... time. 4. “We've neither been
... the theatre, nor ... the cinema ... a long time. Let’s go ...
the theatre tonight, shall we? ... the way, do you know

what's ... ... the Maly Theatre?” “No, but it’s all the same
... me. | always enjoy everything there. It's one ... the best
theatres ... cow.” 5. 'm always angry when people

come ... the theatre after the lights have gone ... . 6. When
this actress appears ... the stage, the audience always
greet her ... a storm ... applause. 7. [ don't want to see
the play. I neither like the play itsell nor the novel it’s taken
.... 8. Why is Gleb late? He's either missed ... the nine
o'clock train or something really serious has happened ...
him. 9. My son came ... Leningrad yesterday. He said
that the city had made an unforgettable impression ...
him. 10. 1§ 1 manage to finish my work ... time, I'll be glad
to join ... you. 11. If you go ... Kiev ... business, take every
opportunity to visit all the museums there. 12. When this
actress plays the part ... Eliza, the theatre’s always packed.
13. The other day a man came ... ... me ... the street and
asked me to cigi\.'e him a light. It was an old friend, and 1
was surprised that he hadn't recognized me ... once.

Viil. JanoaKure nponycKW APTHEANMN, rEe 3T0 Beolxogumo, W nepe-
CHRNTE CACAYOmINR TeKCT.

Many years ago .. London theatre was preparing
for a first night. ... producer wanted ... play fo be ... suc-
cess,
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There was ... storm at sea in it. But in those days there
was no stage machinery in ... theatre, so several boys were
taken to make ... ‘waves’ on ... ‘sea’. .. ‘sea’ was jusi
... piece of green cloth, and ... boys had to jump up and
down under it. )

In ... evening, when ... curtain rose and ... storm broke
out, ... audience greeted it with ... applause. ... boys mana-
ged their work well, ... scene always made ... impression
on ... audience and each of ... boys was paid ... shilling ...
night. But when ... performance had had a few weeks’ run,
... owner of ... theatre thought that it was too much and
that sixpence ... night would be quite enough. Then ...
boys decided to play ... trick on him, so when ... time came
for ... storm, ... wind began blowing, but ... sea was as
calm as ever, there were no waves on it. ... owner was very
angry and shouted from behind ... curtains, “Make ...
waves, ... boys, make ... waves.” But ... boys wouldn't
jump. Then at last one of them asked, “Do you want ... wa-
ves for ... shilling ... night or sixpence ... night?”

“All right, for ... shilling,” said ... owner of ... theatre.
Then ... boys smiled at each other and hegan jumping so
gaily and so high that ... play was again ... great success.

machinery [ma’finori] mamnku
a2 wave BoNHa

cloth marepns

an owner sAafeAett

a trick wyTua

I1X. Aafre werupe OCNOBNME $OPUM CAEAYIOMNX TXSrOAOR,

to caich to manage 1o carry out io mean t{o fall

to teach to lie to enjoy to lose to rise
to try to die to draw to stop to blow
to run to make to pay fo swim  to owe

X. Bulepure nympoe 80 CMMCAY CAOBO I AAMKEX B CNOSKAX, MOCTABMTE
Cro B tooTBeTCTRYOMER GOPME W DEpEREANTE NPEAROMCHNSE N3 PYC-
cXHR ALK,

I. {one of these days, the other day) I met a [riend

1 hadn't seen since we went {o school. 2. We'll be going

o our home town (one of these days, the other day) to sce

whether it has changed since the time we left it. 3. My

friend wili be coming to Moscow (one of these days, the
other day). 4. Comrade Petrov (not to miss, not to be

an



late for) any classes this month. 5. I never (to miss, to be
late for} any new performances at this theatre. 6. I was
sorry we (to miss, to be late for) the ten o'clock train,
because we had to wait about an hour and a half for the
next one. 7: Hurry up if you don't want (to miss, to be late
for) the performance. Don't forget that you won't be
let in after the lights have gone down. 8. Take either book,
They're both very interesting, I'm sure you'll (to enjoy,
to be fond of) them both, 9. My friends asked me if | knew
what would (to run, to be on) at this theatre on Sunday,
10. [ was told that (one of these days, the other day) she
would be going away to Gorky on business. [1. We can't
say we (to enjoy, to be fond of) this play, though it's
taken from a very interesting novel.

XL Mepeckpnte CAGAYIOWING ANANOTH B KOCBEANON DPeun.

“Are you free tonight?”

“Why? Are you going to invite me somewhere?”

“Yes, I've got tickets for ‘King Lear".”

“It's the first night, isn't it? How did you manage to
get seats?”

“Don’t ask me questions, just say whether you're com-
ing or not.”

“Of course | am. How can I miss a chance like that?"

2

“What's on at our local cinema?”

“ ‘Hamlet' with Smoktunovski.”

“It's an old film, isn't it?"

“Yes it's had a Jong run, but it's still drawing a full
house.”

“Smoktunovski is very good as Hamiet, isn't he?"

“Yes, he's my favourite actor. I don’t mind if we go
and see the [ilm again. Do you?”

3

“You've no doubt heard the news. A famous Halian
singer will be coming to Moscow soon.”

“Do you think you'li be able to book seats?"

“I'm not quite sure, but 1"l try.”

“Lef's hope for the best. You may be lucky enough to
get seats, after all. Why not?”

I



4

“How's your brother doing in music?"”

“He’s making pro%ress, thank you.”

“He's very fond of music, isn't he?”

“Yes, he's been fond of ?laying the piano ever since he
started when he was only five, We've never had to make
him practise (ynpaxnarecs). And Mother never misses a

chance to take him lo a good concert.”

5

“Is this seat vacant?”

“No, I'm airaid it's taken.”

“So sorry, I thought | was lucky.”

“I don't think there's a single seat vacant today.”

“You're right. The house is packed, though the play
has had quite a {ong run.”

XIl. Nepenakve concpmanke chAeAyiONX cHTyaonA B apduod  pewn
® dopme zwanoron.
1

Robert told Peter that he had heard a young ﬁianlst
called N. the other day. Peter asked Robert whether he
had enjoyed the concert, and Robert answered that the
pianist's performance had made a deep impression on him.
He advised Robert to take the first Oﬁportunity of going
to one of his concerts, and said he thought that Robert
would enjoy it, too.
2

Ann met her old friend Nick at the theatre during an
interval. She was surprised {9 see him, because she had
been under the impression that Nick was still travelling
on business. They sgoke about their impressions of the play.
Nick said that he had seen the same play in Kursk, and
fie didn't see much difference between the two productions.
Ann liked the cast very much, she found that her favourite
actress was very good as Eliza. Nick said that the actress
who had played the part in the Kursk theatre was very
talented, too, though he didn’t remember her name.

XIIL. Tlepeneante ApPCEAOMCEHUA WA ANFANNCKHA WIMK, HCHOALIYR ANTMD-
WYKo AcKCHKY ypoOxa.

I. Hu Moda cectpa, HH % He BHAGNM, KaK 3Ta aKTpuca
urpana Karepudy (ponb Karvepuuwt). 2. Baws chp MOGHT
uuraTh, npasaa? 3. O 3Tofi KHHre MHOrQ roOBOPAT, H OHA
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AOBONBHO HHTEpEeCHas, HG 51 He MOTy CKa3aThb, 4T0 OHa npo-
HaBena Ha MeHn Ooabmoe BoeyathedHe.— H g roxe. 4. lo-
toponuch! Mbl eme cymeeM nonacTs Ha yTPeHHuil noeaj.
5. Hinrepecto, novemy llerposu ewe He nprinnw.— $1 aymaio,
ORH onoajaan Ka noesd. 6. Koraa a wen na paboty ceropus
yTpoM, A BHaea, KakK AHHa Gexana Ha cranuHwo. H gymai,
OHa XOTeNa WONacTe Ha noe3ll, Koropulit orxomaur 8 7.30.
7. Mol MOXeM NPelOCTABHTL BaM BO3MONKHOCTL 3aRNMATHCA
(paGoraTh) B Rawefi 6uGnuorexe. 8. But Tak JoOHTE neTs,
ne npasia su? Byaer ajb, ecir BH ynycTHTE A03MOX-
HOCTb 3aHHMATBCA Yy STOro TAJAHTAHBOrO npenofasateasn.
9. TorapHin TrToB CKa3ad, YTO KOrZa On 651 B KOMaHAHPOB-
ke B0 PpaHUuY, OR He YOYCKAA BOIMONHOCTH NOTOBOPHTH
no-¢dpanuyscku. 10. [lerpobs nepeexanu Ha KHAX B HOBYK
KBaprHpy. MHe ona ovedb rpasuTcA. KoMraTn ReGoablsHe,
HO BCe NOHH cBera. 11. Bam Beab He yaaaoch gocTath Gu-
NeThi Ha HoBYI0 nNbecy? 12. Bu Beab wmraan <«Veropuo
HTaAbAHCKOTO HcKyccrsas, ga? 13. Y mac ¢ Axnofi mecra
Onnn B noxe, a y flerpa u Bopuca 8 maprepe. Mul BCTpe-
Yandch B anTpaxre. 14, 710 pawsa noCHMAas cilesa, He npas-
na nu? 15. Hecomuento, neeca Syaer metb Goablwion yenex.
Benb ee craput Hunon, 16. Bu, 6Ge3 coMHeHus, caenaerte
GoAbUIHE YCTIEXH B AHTARACKOM A3biKe, ecak Oymere Goabiie
paGorare Han wnM. 17. Psaaom ¢ MOUM AOMOM eCTh TeaTpanb-
nas xacca. 5 Mory nonulTaThCA MOCTATh BaM ceroaua SHACTH
Ra «Orennos, ecid B He 3aKasanu AX 3apanee. 18. Buepa
B XynoxecTseHHOM TeaTpe uma nbeca «Bparesi Kapama.
soBu». Mue ynanotk zocraTh ABa Gunera Ha 3Ty Nbecy, HO
K COMAaAeHHIo, A He MOr NOATH, H MHE DpPHWJOCH OTAATH
GuneTh mReMANHMKUe, apHexapwed Ha aHAX W3 Cepacronoas.
(Tbeca eft oueHb moupaBHiace. BeAyuiHe PORH HCROAHAAH
cTapeiltide akreph Teatpa. Mx urpa npokseena Goabizoe
BReuarnexue wa apnTeneft. Kamawmhh pa3 korpa onyckanica
3aHaBeC, HX RPHBETCTROBAAH ANADJAHCMEHTaMH. KOI‘A& 3a-
HaBec OMYCTHJCA B nocaeawusi pas, pcA nyGnuka Hanpaed-
Aach K CUEHe, anJOXHPYS aKkTefraM H pexuccepy.

ABY. Mepecxanmnte caenyoww vescr w nepeseante ero wa awranficunh
AIWK.

§ poannace B ReGoanwiom ropoae Ha Boare. B percree
A yacto Gosena H [OSTOMY He AOORAa twyMuntx Hrp. $ aio-
Ouna xuurd. B ropoae ne Ouino ceoero {MecTHOro} Teartpa,
HO Koraa npueawan Caparobckuit Teatp (company), A Hg-
KOTZla He YNYCKana BO3MOXKHOCTH NOCMOTPETh HX CNEKTAKAH.
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Sl Tak mobuaa Teartp, YTO pemuna CTaTh aKTPHCOR nocne
TOro, KaK Okoruy wxony. $l ywacreoBana B MOGHTEALCKHX
{(amateur) cneKTaxasix H HeCKONbKO pa3 BO BPEMA KAHHKyA
eynuna 8 MockBy cMOTperb CNEKTAKAH C YUaCTHEM TaKHX
saMeMaTenbHMX aKTepoB, xak MockeuH, Tlawennan, Kava-
non, Octyxen, Tapacosa.

Hakowen Hactan JeKb, Korna A Bnepebie BHILAA HA cue-
Hy RacTosiulero TeaTpa. §l Tak BONHOBANACH, UTO HE JAMETHAA,
KaK nopnanca sanasec, Korxa A 3aroeopuna, s ne ysnaxa
co6errennoro ronoca. [lotom sakoHunsoch nepeoe AefcTRiE,
A 3anasec onycThACK. Hl NOyyBCTBOBaJA, YTO MAavy, NOTOMY
uTo Gpina oyenb PACCTPOEHA: A AYMana, uyTo NAOXO CNrpana
cBOKX0 poab. Ko MHe ROROULIH, B CRPOCHAN, NoYeMy A naavy.
«Paspe TH Ne canitHIb, KaK -nyGankxa TeGe anjsosupyer?
Tw nrpana npexpacuos.

Cuavana f He NoBepHAa STOMY, HO NOTOM KO MHe Nono-
Wwen MOH yunTeab, OANM M3 CTapeHIUHX aKTepoB TeaTpa,
M CKa3ad, YTO eMy odYeHb NOMpaBHAach Mom urpa. Ko mue
DOAXOAHAH OCTARbEME AKTEPH H rOBOPHJM, 4TO R XOpOWo
HCNOJHMAA CBOIO POAb. 3TO 6blt CaMblii CYACTIHBHA neHb
B Noeft MHanH,

YAPAXHENHR HA PAIBHTHE HABMKOB YCTHOR PEYH

1. Mepecuamure TENCT: ) NpATNO; §) OT ANLA AMTPHEM NAW OT ARMA
Huxoaan Merposa

Ii. Buywnre gawsycts apafor sa crp. 355 w npowrcuennpyilre ero.

HE. Cocramste peSoasmine DACCNEINM WAN AMANOrN WA YKASAMNGIE TeMm,
HCMOALIYE AAUKLIE CAORE W CAOBOCONCTANNA.

1. Buying a Ticket for the Theatre

the other day, to take the opportunity, a box-gllice, to
be on, to manage, beforehand, a seat, in the stalls, in a box,
in the dress-circle

2. A New Play al the Theatre

a poster, to play the part, the leading part, to act, to
enjoy, the production, the lights, to go down, the curtain,
ta{emed. to be a success, the audience, to make an impres-
sion, to applaud

3. A Young Actress

one’s ambition, to be upset, to go on the slaie, talent-
ed, to be a success, the leadin% part, to greet with a storm
of applause, to be excited, io be happy
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IV, Caenafite cooGuitida N CREAYOMIWE TEMM,
1. My First (last) Visit to the Theaire, Cinema or Club.
2. The Most Interesiing TV Show I've Seen Lately.
3. A Concert I've Heard Lately,
4. My Favourite Actress (actor).
5. .i;)l IFal\;ourite Play (lilm, opera [’>pra], ballet
‘bzlei] ).

V. Buytnte nauaycTe ANANOT, ASUnWA 3 pamxé M3 cT7p. 368, w mpows-
cuexnpyfize ero.

V1. Nepecuanure cacayowml yexcr.

The famous Italian composer Leoncovalio loved to listen
to what people sald about his operas. One evening, when
his “Pagliacci” was on, he was sitting next to a girl who
clapped with enthusiasm. Between claps she looked an?rily
at the gentleman sitting next to her who didn't applaud
at all n the curtain went down for the interval, she
tt;o*l: the first opportunity of telling him what she thought
of him.

“How can you remain indifferent?”’ she asked. “Don’t
you like it?”

“No, it’s awful,” the composer answered. “I'm sorry
I came.”

“Are you?” she continued.

“1 am,” he answered.

“Then you know nothing about music,” the girl said
angrily.

“Just listen,” the composer continued. “Stolen themes,
all stolen. That last one was from Bizet, the one before
from Beethoven. There isn’t a single new idea in the whole
opera.”

P The girl turned her back on him without a further word.

At breakfast the next morning he found the local news-
paper on his plate with an article called “Leoncovalio on
his Opera “Pagliacci.” The lady reporter who had sat next
to him hadn’t missed the opportunity of giving every word
of their chance talk, which she described as “an interview".

Leoncovalle | hanka'vaeion) Jieonnosanno
*Pagliaca)” | peii‘elsi} onepa «Tananus
enthusiasm lin‘Bjurzizezm] surysnasm
slolen yrpanenwni

a theme rema

Bizel {bi‘zei] Buse

Beethoven {’beithouvn} Berxoben

an inlerview HHTEDRLIO

anr



Vil. Orpaloraiite aretine, BHYINTC NaRIycTh B RpomHCutHupyfiTe cae-

Aywouui aauasor,

“What will you be ‘doing to’morrow T\evening, Mr
Bm“in?l: t “\thought of it _Pyet.| I'll babl

“l ‘haven’ ought © .| I'Il ‘probably ‘tr
fo tbook a ‘seat for ag “ytheatre.” ’ y

“Would you ‘like to tsee a _fdrama ['drema)?”|

“I'm afraid my ¢ Russian isn't {good enough to un-
der™ystand _fdrama. | 1'd ‘like to ‘see 'something ™\ lighter.”|

“What about a ‘musical “\comedy then?"|

"'Tha.tt.;wlould be 'very _finteresting.| I "hope I'll under-

stand i

J “ sWell, | we'll ‘go to a §musical _fcomedy} ‘some
~yother time, Mr. Brown,} if you ‘don’t Jmind.} I've
‘found ‘out twhat will be ‘on’ in the {Bolshoi ‘Theatre
to™ymorrow evening.| It's "'Sleeging “\Beauty” with Pet-
‘rova. | ‘Would ‘like to _fgoe®|

“I'd be de™\lighted.| Un~siortunately § 1 ‘missed my
achanlee in _flondon,{ because I was a"\way af the

me.”

“Then I've ‘got a sur™\prise for you.,| I've ’‘booked
‘seats for the “\ballet.”|

“\Oh, that's “\very _fnice of you, Mr Petrov.| 'Thank

you fvery Tymuch.”|



LESSON TWENTY-FOUR
(THE TWENTY-FOURTH LESSON)

Text: A Piece of Soap {afler H. Munro).
Grammar: Byaywee spema rpynnu Perfect (the Future Per-
fect Tense). (§ 95, crp. 636) )

A PIECE OF SOAP.
(after H. Munro)

Norman Gortsby was sitting on a bench hidden behind
the bushes in Hyde Park. I{ was a warm May evening.
The sun had already set and it was rather dark, but he
could stil) make out the faces of the people who were walk-
ing past him and hear the sound of their voices. He was
a philosopher, and liked sittinghin the Park watching people
whom he didn't know. While he was wondering who they
were and where they were going, a young man came up to
the bench, gave a quick look at him and threw himsel
down by his side. The newcomer was well-dressed and
Jooked llke a gentleman. His face was sad and he sighed
deeply.

“You don't seem {o be in a very good mood,” said
Norman. The yourlﬁ1 man was silent. He only looked at
Norman again and there was an expression in his eyes that
Norman didn’t like.

“I really don’t know how it all happened.” he began at
last, *but I've done the silliest thing that 1've ever do-
ne in my life.” He spoke in a low voice, almost in a whis-

r.
“Yes?” said Norman coldly.
“I came to London this afterncon,” the young man
went on. “1 had a meal at the hotel, sent a letter to my
people, giving them the address and then went out to buy
a piece of soap. They are supposed to give you soap at the
hotel but it's always so bad that I decided to buy some
for myself. I bought it, had a drink at a bar, and looked
at the shops. When I wanted to go back to the hotel,
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1 suddenly realized that I didn't remember its name or
even what street it was in. Of course [ can write to my
people for the address, but they won't get my letter {ill
tomorrow. The only shilling 1 had on me' when I came
out was spent on the soap and the drink and here I am
wiigt-}l:t twopence in my pocket and nowhere to go for the
“ .l’

There was a pause after he told the story.

“I'm afraid you don’'t believe me,” he added.

“Why not?” said Norman. “I did the same thing once
in a foreign capital. So 1 can understand you very well.’

“I'm glad you do,” the young man said with a pleasant
smile. “And now I must go. I hope by the time it gets
quite dark 1'll have found a man who’ll believe me like
you did, and will agree to lend me some money.”

“Of course,” said Norman slowly. “The weak point of
your story is that you can't produce the soap.”

The young man put his hand into his pocket and sud-
denly got up.

“I've Tost it,” he said angrily.

*It's too much to lose a hotel and a piece of soap on
the same day,” said Norman.

But the young man did not hear him. He was running
away.

“It was a good idea to ask him about the soap, and
so simple,” Norman thought as he rose to go. But at that
moment he noticed a small packet lying by the side of
the bench. It could be nothing but a piece of soap, and
it had evidently falien out of the young man’s coat pock-
et when he threw himself down on the bench. Turning red,
Norman picked it up.

“I just can’t allow him to go away like this,” he
thought, and started running after the young man.

“Stop!” cried Norman when he saw him at the Park
gate. The young man obeyed.

“Here's your piece of soap,” Norman said. “l found it
under the bench. Don'l lose it again, it's been a good
friend to you. And here’s a pound, if it can help you™.

“Thanks,” said the young man, and quickly put the
money into his pocket.

“Here's my card with my address,” continued Norman,
“You can return the money any day this week.”

The young man thanked him again and quickly went
away.



.“It’s a good lesson to me,” Norman thought, and went
back to the Park. When he was Eassmg the bench where
the little drama had taken place, he saw an old gentleman
looking for something.

“Have you lost anything, sir?”’ Norman asked.

“Yes, sir, a piece of soap”.

~ls 'tlul VYV J -0 129--32--72

"‘\No.'l "\ number. +—Her, 3 we Tyxa nonazu.
":Who' ":;v:&' I = Ko rosopar?
“1T9ITTIN —129-32—72,

*Could me lo— HMTE MENN, NOMAR,
4 Mr }thm please?” lhi'ongh mmm Bpaymm
“1'm~ #3011y, Ihe'a ‘out at the—K comanenum ero cedsac wer.

Jmomnt. l,-vHalb. | ‘ae you Bu caywmsere?

’JYQ ll'm Jwith yoo.” Y
take a _2 ey Y10-Hubyan?
"lj\ol..t{'lhulm you | IV “ring np-l-ler cnacnto. A nessok nod-

® NOACHEHHE K TEKCTY

1.-The only shilling 1 had on me... EGuucrsennsiid wua-
Aune, xoropuid Goia npu sne... Bupaxenne to have money
on (about)... canavaer uxers Jexoeu npu cebe, ¢ cobod,
HanpaMep:

He liked the radio-set and Emy mnonpasmica paamo-

wanted to buy if, but
he didn't have enough
money on {(about) him.

DpUEeMHHK, M ON XQTeA
€ro KynuTb, HO Y Heeo
#ue Gmao ¢ cobof Jocra-
TOUNO Oenee,

ACTIVE WORDS AND WORD COMBINATIONS

sonp
to hide (hid, hidden)
bebind

o set (sel, sel)
o throw (threw, thrown)
to look fike
sifent
lo be silent
an expression
siit:
whisper

to speak in a whisper
one's
o be supposed fo
to drink
to have a drink
to lend (lent, tent)
to borrow

© a point

a point of view
the point s that
to produce
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10 fose (lost, lost) to allow
simple {o obey
evidentiy a pound
to pick wp to logk for

{See Yocabulary for Lesson Tweniy-Four, p. 509)

PROPER NAMES

Norman Gorisby [‘na:man ‘ga:lsbi] Hopman Toprctin
Byde Park ['haid ‘pak] Tadla Mapx

YNPAXHERAHR HA NEPBHYHOE 3AKPENNTERHE
FPAMMATHYECKOIO MATEPHAJIA

). Owpatovaiire wreame oWnx Apsraomewnt, oGpamian amnmanne
wA Buachcunue dopm. npeaxomennn Na pyctundl samx,
{§ 95, crp. 638)

1. I'll have ‘finished my “ywork { by the “time you fcome.|
2, The ‘work will have been “\done | by the ‘time he's
back. |
3. 'Will you have ‘taken Tall your e_fxams}] by
the 'end of _FJanuary?|
4. You'll ‘change your~smind { aiter you've 'tal@ to
Pro’fessor Pet_frov. |
H. Ronoanwre caepyiomue nPeAZOMEnNd; ynoTpeSana 3 NPuRaTOINKE
npeaaomennnx Present Perfect.
1. I'll give you these journals alter I (to look through) ...
2. I wonder what you will say when you (to see this actor
plair)... 3. They'll join us as soon as they (to finish)...
4, I'll ring you up after 1 (to book seats)... 5. I'm sure
you will change your mind after...

UL Cocrassre no 5 npeasoxeund xa KAMZUA N3 A2HNMX B YNpRIKNEENR
1 ofpasuos.

JAEKCHKO-TPAMMATHYECKHE ¥YTPAXKHEHHR

L Upounrafive Bcxyx TEKCT ypoka, Apeasapwreavno orpaboras npoms-
HOWENNE CREAVIOWHN CRON.

[e] [i} [ai} [ou} [o]}
evidently shilling behind borrow past
lend silly hide soap card

1. Mpownralire scayx cREAyRWMHe caosa,

town, stout, ham, stamp, post, steel, number, foam,
boat, queen, habit, stalk, walk, tub, tube, fate, {at, open,
fot, curt, burn, nor, rope, storm, pork



1. Onpeacante, & KaNNM WACTHN PEMN OTHOCHTCN CACAYIINNE CAOSA,
N NEPEBCENTE NX NA DYccni mIMK.

rising coldness unthinkingly ~ brotherless
expressionless  philosophic ~ well-educated well-built
production pointless simply expressive
well-dressed silence drunk cleverness
saver entrance heartiness unthinkable

IV. MNepeseante Ha pyccinil N3sK CAERYIOUINE COMETANNA CH0R W Onpe-
ALAHTE NCHOALIYEMME CHEACTEA CARBCODPAIGEANMA,

soapy hands the realization of all hopes
drinkable water a ready-made suit

a pointless speech a beautifully-dressed woman
tea-leaves pickers a wrongly-transiated sentence

V. Cocramnre 15 sonpocos K rexcry, ynorpebasa axvusny Aexkeuxy
ypoxa.

Vi, PacckamnTe, 3 KAKuK CHNTYADNAX CACAYIDMHE CAOSA N CARBOCOweTa-
NnR ynovpefacuu 8 TeucTe.

hidden, to be silent, whisper, to produce, evidently,
to obey, to look for smth.

¥Ii. Orsernre ua NONPOCH, WCHOALIYS AKTHBNYIO NeKCNKY YPOKA.

a) 1. Do g'our children (younger brothers or sisters) obey
ou

2. How can you make them obey you?

3. Do you sometimes have to hide toys, sweels, cakes,
etc. from the children? When do you have to do that?

4. Does your child look like you or like your wife
(husband)?

5. Do your people live with you?

6. Do they help you to look after your child (ren)?

&) 1. You always retura books you borrow, don't you?

2. How long do you allow your friends to keep the
books you lend them?

3. Have you ever lost a borrowed book? What did you

do about it?
¢} 1. Can you always tell a person’s mood by the expres-

sion on his face?

2. Is it right to hide one’s feelings from other peopie
or is it silly?

3. Do you always tell your people at home if anything
unpleasant happens to you or do you try fo keep it
to yourself so as not to upset them?



Vill. 3an0annTe NPONYLKN MPEXAGCAMN W RADEHWAMM, [AC 310 Meolxo-
AHMO.

1. 1 advise you to hide the matches ... ... the children.
2. I wonder why Nick is behind Mary ... his English. [ alwa
thought he was very good ... languages. 3. The man spoke
... @ whisper, and there was a strange expression ... his
eyes. 4, The expression ... the child's face said that he didn’t
believe a single word ... the story. 5. “It was silly ... Mr
Winter 1o lend ... the man so much money. Doesn't he
know that he has already borrowed large sums ... many
other people and never returned them so far?” said the old
lady. 6. The young man saw the old woman's gloves fall
... ... her bag and hurried to pick them ... ... her. 7. You
can't make the boy obey ... you by shouting ... him all the
time. 8. I don’t think you've lost your note-book. Let’s
look ... it carefully, and I'm sure we’ll find it. 9. Will you
throw that little box over there ... me, please? Don’t be
afraid. Nothing will happen ... it even if it falls ... the floor.

IX. CocrasoTe nNpPCAAOKENHS N0 CACRYOUNM O00PRILUAM, NCOOALIYE
AANHMBE CAOBA X CAOROCOMCTIANA,
O6pasus: |. He's supposed to come to see us to-
mOoTrrow.
2. He was supposed to be here in ihe eve-
ning, wasn't he? .
3. She wasn't supposed to know about it.
4, Who was supposed to do it?
5. People aren't supposed to smoke here.
to produce a ticket; to lend books {money, skis, skates);
to stay with smb.; to arrive at a hotel (at a station, port);
to introduce smb. to smb.; to give a talk on smth; to see
smb. home; to accompany smb. to the theatre; to look aiter
the matter {children); to look through the letters (articles)

K. 3anoannte NPONYCKA RPTHWIAMN NAN NPHTAKATCALNMMN  MECTONMNE-
MHNMN N HEPECKAMMTE TEKCT.

Mark Twain, ... famous American writer, was once
invited to ... opera by ... friend. ... friend was very rich.
He and ... wife had ... box at ... opera house.

When they had taken ... seais in ... box, ... writer was
unpleasantly surprised to realize that he must avoid
turning ... head to ... lady, because ... moment he did
s0, she started talking loudly and gaily about ... things
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that had nothing to do with . opera ,lady probably
thought she was entertaining ... guest, but Marﬁ Twain
was interested in ... opera, and she made it impossible
for him to follow ... performance, let alone listen to ... music.
Mark Twain did not know how to make her keep quiet,
or at least speak in ... whisper. Towards ... end of ... opera
.. -Jady turned to Mark Twain, saying, “My dear Mark
Twain, | want you o come with us again ... next Friday
night. I'm sure you'll like it. opera will be ‘Carmen’.”

“Thank you very much,” said Mark. Twain. “That'll
be fine I've never heard you in ‘Carmen’.”

XL NMepeckaxure cacaywomue ANasorn 8 xocaennol peuw.

“Must we go out? It looks like rain.”
“Why not? We can put on our raincoats, can’t we?"
“Lcan't. I lent mine to Ann the other day, and she hasn’t
brou%ht it back yet.”
“Then take your umbrella (aontnk) with you.”

2

“It's very silly of Jack to defend his point of view so
obslinately (TaK ynpsamo)."

“] don’t think he sees that he’'s wrong.”

“Yes, that has always been his weak point. He can
never see his mistakes.”

3

“Why are you speaking in a whisper? The child has
woken up.”

“Has he? Then let me have the toy I've brought. I want
to give it to him myself, and 1 must be going.”

“So soon? Won't you stay for tea?”

“No, thank you, I really must be getting off.™

4

“1 think all these plans should be changed.”

“Why? Don't you see any good points in them?"

“There are some, but the point (thing) is we haven't
got enough time to carry them all out.”

5

“Have you won the match?”
“No. We've lost three Points."
“You don’t look upset.”
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“Why should I? I enjoyed the game all the same, and
then it's my rule to lose with a smile. Is there anything
wrong in that?"”

Xil. Mepeseante npeasomennn wa antawicxnil aysx, obpamias suwma-
nne na ynovpeacune Aanmnux caos w caomocogeranshl.

a) to look, to look like, lo lock afier, to look for

1. 31or nom noxox ma geopeu, #e tak au? 2. Kak an-
ranaut teofi apyr? 3. [Noxoxe Ha TO, 4TO MOHAAST ROXKAD.
4. ¥ Teba nosoAuHO yctaaud sHA. 5. f cam npocaexy sa
stHM senom. 6. § TOALKO TOraa ckaxy, 4TO 3Ta Peulb NO-
TePAHA, KOrAa OCMOTPIO KAXKALIA YToA (NOHLLY €e B KaKAOM

yray).

b) e point, a point of view

1. D10 cosceM Apyras TOYUKA 3penHs, He NPapAa AW?
2. 51 we comcen corsaces ¢ Bauweit Touxkod spenns. Bul npa-
BW TOALKO B oxnoM (B oanoit semw). 3. C Mmoell Touku spe-
HHA, BaM CAGAYET HEMEANCHHO NO3BOHNTL AHHE H NOMPOCHTDL
ee npyexath clofa. 4. deao B Tom, HTO Ha caeAyowed He-
Nene # Gyay odeHb 3amAt. 5. Ero npeamyuwiectdo (ChHaAbHAA
CTOPOHA) B TOM, YMTO OH MHOTO 4HTaeT.

XIS, Mepeseaure NPEASOXCHNA KA AHTAHACKHA WM, NCHONLIYR BETNE-
Nyl ASKCHKY YPOKA.

1. Connue caauaoch, CTAHOBHJIOCH TEMYO, H Onne noxo-
e Ha 1o, uTo nofiner aoxap. 2. S He nHcaa cROHM pon-
CTBEHHHKAM C TeX NOp, KaK e3Aun K HuM 8 Aexalpe. 5 ce-
rofHA HuKyRa se nofily no TeX nop, NoKa He HANUILY HM.
3. B stoM ropy Hall 3apof BLINYCTHN Mauwiky Oonbule, ueM
8 npotusom roay. 4. Ou pacckaaan HaM MHOrO MHTEPECHOro
0 pasHuX crtpaMax. Sl aymao, OH MHOrO NyTeWeCTROBAN.
5. «Kaxne xunrd eume Tl 83840 (0A0/DKHA) Y CBOHX APYaed? —
cnpockna Marh china.— Kak noare (CKoAbKO BpeMenM) OHH
paapeitinan refe X aepxatb?» 6. S 6u xoren, uToOnl B
BEYYHAH 370 npasuso camu. Ono ouenn npocroe. 7. 5 ypu-
RN, KaK HIMEHHAOCH BHIPAXEHHE ero Axha, KOraa OH ye/u-
maa sry wmosocts. 8. S yeunen, uro Jxow paccrpoen,
H pewin He 3afasath emy HuKakux sonpocod. Hemuoro
RO3Ke OH CaM CKasali MHe, 4TO ero MAAAWHA CHH 3aHAN
AOBONBLHO Goablyo cymMy (Sum) seser ¥ He XO4YeT cKa3ath
OTuY, AAA 4Yero oH 310 cgenan. 9. Sl CabWAn, YTO BawM
et pcerfla Bac caymaworca. 10. Onu ysuaeas, Kak Xxopowo
OmETHl MY)XMMHA NOAOWER K MONHUECHCKOMY H 470-TO lue-
NOTOM CKazasl eMy.
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¥IIPAXKHERHA HA PA3BMTHE KABHLIKOB YCTHOR PEYH

t. Mepeckaxure Texcr: a) or apua Hopuana; §) of Anna MoaGAOre derne
BEXS; B) OF ANUA CTAPOIO AMCNTADMENA.

Il. Hucuemnpyiire pasrosop HopMana ¢ MONOAMM %EAOBEKOM,
HL. CocransTe CHTYALNN, NCHGALIYR CACAYIOMMNE CAOBA,

l. to buy smth. for smb., to want it to be a surprise,
to hide, to produce, an expression of joy;

2. to be behind in smth., one's people, to be upset, to
tryl to make, to give advice, not to allow, to obey, to do
well;

3. to seem simple, not to learn some expressions, to
make a lot of silly mistakes, to be sorry about it, to promise
to do better;

4. to be seriously ill, to keep silent, to speak in a whis-
ger, to go to sleep, to feel better, o make smb. happy, to

egin ealing better, to be all right soon
IV. Nepecxaxute CacAYOmMMA Texer,

Michelangelo, the famous Italian sculptor, lived in
Florence. Once a beautiful piece of white marble was
brought to Florence, and the governor of the city told Mi-
chelangelo that he wanted him to make a statue out of the
marble. He said that Michelangelo was the only man in
Italy who could do it.

e sculptor worked for iwo years to make the statue
as beautiful as possible. When the statue was ready, a lot
of people gathered in the square where it stood. Every-
body was waiting for the governor. At last he came, accom-
ranied by the richest people of the city. The governor
ooked pleased, and seeing the expression on his face the
people thought that he liked the statue. So they were all
surprised fo hear him say that he didn’t like the sculptor’s
work at all because the statue’s nose was too long.

“Can you make the nose shorter?” the governor asked
Michelangelo.

Those who heard the question expected the sculptor to
get angry, but to their great surprise Michelangelo an-
swered calmly that he didn't mind changing the shape
of the nose.

When the governor was not Iookingl. he picked up a
handful of marble dust and went up to the statue. He
pretended to work hard. Standing with his back to the
Fovernor. he dropped the marble dust he had picked up
ittle by little to make the governor believe that he was

13* 387



really changing the shape of the nose. The governor
thought that the sculptor was doing as he had been told,
and so when Michelangelo finished working, he said proud-
ly, "Now the stalue is wonderful.”

The people, who had kept silent while the sculptor was
working, realized now that he hadn’t done anything to
the statue, and shouted with joy.

The statue, which is called David, is one of Michelan-
gelo's best works. We have a copy of it in the Pushkin
Museum in Moscow.

Michelangelo [maskal’mndsilon] Muxeaangeso
a sculptor exyfunvop

Fiorence |’ilorens] ®aopenuwn

marble upamop

a governor ryGepuarop
a ::'alue ;rc;wn

a shape Ma

a handful ropers

dust nune

to drop posunre
proudly ropao

V. Buyunte mansycrs awanor, aawnui 3 pamxe wa crp, 381, n npo-
nncuennpyfite ero.
Vi. Bunosunte cieayomue sananwi.

1. lNoavouure r-vy Bpayny no reaedony. Ilpeanoxure
emy moATH B TeaTp My2LIKa/JLHOH KOMEAHH, CNPOCHTE, KaKue
MECTA ON NpPEnTONHTAET, ROroBODHTECH O BCTpeue nepen
Ha4ANOM CHEKTaKAA,

2. loapounte r-vy Fpuny. [Mpeanoxkure emy ocMorpers
BHICTABKY KapTuH XyAoXHHka N., norobopurech 0 BCTpeye.

3. Cnpocure r-Ba Yaiita o ero pnedataeHMsx o npocMoT-
peHHOM cuekTakae, o0CyauTe HIpY 4KTepoB, NOCTAHOBKY
nLecW H T, A,

Vii. OrpaGorafive wremme, BMYWNTE HANMSYCTS N npoMNcuennpylte cae~
AYWmne ANANOTN.

1. A Telephone Talk
Ry AR
ui rigl 0's “ycalling?”
“‘This is ‘Mr _JHardy.”
“'Good™ymorning, Mr Hardy.| ‘What can 1 "\do for
up”
“Could 1 ‘speak to ¢ Mr Pe _f trov, please?” |
“I'm a‘fraid "Mr Pe'trov is “\busy at the”_fmoment.|
‘Could you ‘ring ‘up atlitile _flater?”]



Certainly.| ‘When do you s he’ Il be ™free?”|
:;} an 'hogr Iand a \hafo lett‘}p pose 3
“Very _Jgood.| I'll ‘ring ‘up \henl Good-_Jbye."|

9. At the Office

“We ’saw some of your t new ma‘chines at the |Iast
exhiTybition, Mr Klimov.”]

«_#Did you?l 'What's your im™)pression?” |

“They're ‘very T\good. i'Some are comtpletely 'dil’fer-

ent from { what you ex’hibited zears a}go." |
5 ‘i‘g:!u re qmle Jright.| Model 'A'C _Ji24 1s com-

"Were mterested in \buying it. | I'd ‘like to dis"cuss
the ‘price Tynow } if you ‘don’t _fmind.{ Your ’price is
t too “\high, -you know.”|

oférs lt?] e've dis‘cussed the ’‘matier with 1 several

1es| and we'll be ‘selling the “model

them t a \same rice."|
_JWell, I'm sure we'l come to an a_fgreement,| but
1 must "Tirst ‘ring § people } and find ‘out
t what \they _fthink of the Rpﬂee.l ‘Have you ‘anything

a_jgainst it?
Jg_a)Nol m':t at _fall.”|



LESSON TWENTY-FIVE
(THE TWENTY-FIFTH LESSON)

Text: Post Haste (aller Colfin Howard)
Grammar: Revision.

POST HASTE!
(after Cofin Howard)

“l say, I'm pleased to see you,” said the litile man
standing bY the letter-box.

“Oh, hallo,” I said, stopping. “Simpson, isn’t it?"”

The Simpsons were newcomers to the town, and my
wife and 1 had only met them once or iwice.

“Yes, that’s riggt.“ answered Simpson.

“I wonder if you could lend me some money”. I put
my hand intoe my’ pocket. “You see,” he continued, “my
wife gave me a letter to post, and I've just noticed il
isn't stamped. It must go tonight — it rkally must! And !
don’t think the post-office will be open at this time of night,
do you?"

It was about eleven o'clock apnd I agreed that it
wouldn't.

“1 thought, you see, I'd Fet stamps out of the machine,”
explained Simpson, “only I find 1 have no small change
about me.”

“I'm sorry, but I'm afraid I haven't either,” I said.

“Oh, dear, dear,”? he said.

“Maybe somebody else has,” I said.

“There ins’t anyone else".

We both looked up and down the street, but there was
nobody {o be seen.

“Yes, well,” 1 said, intending to move off. But he looked
so unhappy standing there with the blue unstamped enve-
lope, that ! really couldn’t leave him alone.

“I'l] tell you what,” I said, “You'd better walk along
with me {o my place — it's only a few streets off — an
I'll try to lind some change for you there.”
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“It's really very good of you,” said Simpson.

At home, we managed to find the money he needed.
He thanked me and left. I watched him take several steps
up the street and then return to me.

“I say, I'm sorry to trouble you again,” he said. “The
fact is we're still quite strangers round here and — well,
F'm rather lost, to tell you the truth.> Will you tell me the
way to the post-office?” .

[ did my best. It took me several minules to explain
to him where the post-office was, At the end of that time
I felt as lost as Simpson and decided to go along with
him. I led the way to the post-office. Simpson put a -
peany into the automatic stamp-machine. The coin passed
throuqh the machine, but with no result.

“It's empty,” [ explained.

Simpson was so nervous that he dropped the letter on
the ground and when he picked it up there was a large
black spot on its face.

“Dear me,” he said. “My wife told me to post the letter
tonight. Alter all it's not so important' but you don’t
know my wife. 1 had better post it now."s

Suddenly I remembered that I had a book of stamps
at home. “It will be posted,” I said. “But we'd better
hurry, or we’ll miss the midnight collection.”

It took rather a long time to find the book of stamps.
But when we found it, we saw alter all that it was emp-
ty. The last thing I could advise him to do was to post the
letter unstamped. “Let the other man pay double postage
on it in the morning”.

I took him firmly by the arm and accompanied him
to the post-office in time for the midnight collection. He
dropped in his letter, and then, to finish off my job, I took
him home,

“I'm so grateful to you, really,” he said when we reached
his home. “That letter — it's only an invitation to dinner,
to Mr ... Dear me!”,

“Why, what's the matter?”

- Nothing. Just something I've remembered.”

“"What?’ ]

But he didn't tell me. He just opened his eyes and his
mouth at me like a wounded goldfish, hurriedly said
“Good-night”, and went inside.

All the way home I was wondering what it was he had
remembered.
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But ] stopped wondering the next morning, when I had
to pay the postman double posiage for a blue envelope
with a large black spot on its face.

DIALOGUES

(lo be translated info Russian
and learnt by heart)

1. IN THE \STREET

A.: Ex’cuse Jme,_l! ‘can you ‘show me the ‘way to the
t nearest fpost-office? | I'm a \stranger _fhere, | and 1
'don’t "know t how to "\get there, |

B.: M\Certainly. | ‘Go 1 straight a_fthead, ‘then ‘fake
the t first ‘turning to the _fright | and you'll ‘see the
Ypost-office. | You ’can’t “ymiss it.

A.: ‘Thaok you very _fmuch. {

2. AT THE ~\POST-OFFICE

A: 1 'want to ‘send a {registered ‘leiter to ™\Omsk.
How “ymuch is it? .
C.: 'Ten "\kopecks. | ‘Shall I ‘give you a ‘ten-kopeck

_)stamp?‘"
A Yes, ‘_{ lease. | 1 ‘want it to ‘go by Talr mail.
C.: "That’ll be tsix ‘kopecks “yextra, _fplease, | ‘Wha
‘else can I "\do for you?|
A.: I'd ‘like to ‘make ‘out a “ymoney-order} and
‘also t send ‘off a “\telegram. | "Where can I ‘get a ~form?
C.: 'Here's a _tmoney-order form, | and you'll 'fi
{ telegram Jorms'{ and can ‘fill them _tin } at the "desk
over “there. |
A.: (handing ‘in the t filled-in ~\forms) | "want to *send
a { litlle ‘present to a ™\Iriend of mine, | ‘Where do they
"take T\parcels? |
C.‘.:t In the ‘next _froom, please. | 'Here are your re-
celpts.
J A.: JThank you.| 'Geod _fmarning.}
C.: _Jmorning. |
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" 1Yes?" | — Na?
“Could 1 *have a "small “egis- — Hafire, nomanyficrta, wa-

lered _renvelope, please?” | AeHbKRA XONBEPT ARA 93Ka3-
HOPO MHCLMa.
| “Will “ihis size Jdo? | «= Taxoro paswepa noagitpet?
“yNo, | Pma’lraid ‘thal’sa {bit — Her, 6oiocn, 410 510 Canul
oo “ysmall” KoM ManeHpxuit {Konsepr),
“'What a‘bout \this one?”| — A stor?

“That'll 'dofvery Jwell, thank = 3ror nopoiiper, cnacnbo.
you. | And 1 'wani 1o ‘post MHe nymiro Tak¥e OTNpabHTL
a Mletter,” | AHCLRO,

“ls it an _rordinary one? | 'Put -~ 510 npoctoe nucaMo? Onycru-
it in the *box ‘over ™ there."| Te €0 B AKX BOHW Tam.

%_pThank you™| — Cnacuto.

NOACHEHHUA K TEKCTY

I. Post Haste. Caono haste kak cyutecrsHTeNLHOE O3HA-
yaer cnewxa. Haspanne pacckaaa, KOTOpoe COOTBETCTBYET
pycckomy «[TouToBas auxopapKa», OCHORAaHO HA Hrpe CAOSB,
TaK Kak Hapeune post haste canauaer 8 snesepoarnod cneuxe.

2. “Oh, dear, dear.” «O Goxe, Goxes. Bupakenus Tana
Oh, dear, dear; dear me Heab3Aa AOCNOBHO NepeBecTH Ha
pycckhit A3biK. OHn GAHIKH NO CBOEMY IHAUGHHIO K MENARO0-
METHAM, BHIPaXKAIOLULHM YAHSAEHHE, HCTIYT H RPYrHe yYBCTBA.

3. The fact is we're still quite strangers round here
and — well, I'm rather lost, to tell you the truth. Jeso o
TOM, ¥TO Mbi 8Ce eule HOGuEe A00u 30ech, it A HeCKOALKO pac-
Yepraca, no npasde zosopa. Bupamennsa the fact is that
dero & oM, 4yro (cobcraenno 208ops) n to tell you the
truth no npaaede 2080pa XapaKTepHn AJA pa3roBOpHoft pedH
H ynotpeGasioTCR B TEX JKe CIyyasX, 4TO H COOTBETCTBYK-
WHe pYCCKHe Bupa)KeHns.

4. After all it's not so important. B xonye xonyoa, 310
He Tax yx saxwo. Bupaxenne atter all xapaxrepuo ans
paaropopuoi peun,

5. 1 had better post it now. J yx aywwe ornpagro e2o
ceduac. Brpasenne had better + unpnrnures 6e3 vacTaun
to ynorpeGasercs OOLURO CO BTOPHM HJH TPETBHM JHUOM
CAHHCTBEHHOrO HAH MHOMXECTBEHHOTO YHC/IA, O3HAYAET gaM
Oot (emy Ovt, um bt I T. R} AyHuze W HMEET OTTEHOK COBETa,
npeaynpeMaeHHs H WHROrAa yrpossl.

You had better do this Bam 6ut ayuttie crenats sty
work now. pafory ceftyac.



C mepBnIM JHLCM EXHHCTBEHHOTO H MHOXMECTBEHHOTC
yucna MOXKeT ynoTpebaatoca 1 oSopor I (we) would rather-+
AHGUHHTHB Gea wacTHuM to — 5 (mor) ot cxopee (ayuwe,
oxorTHee),~— BHPANKAIOLIAH OTTEHOK JKe aHUA, NPeANoYTEHHS,

I don’t want to any-
where tonight. 1 would
rather stay at home,

$1 He xouy CerOAHA HHKYyHa
HaTh. H ayawe ocranyct
BOMa.

B Gernoit pasroropnoit peuu smecro you (he, they) had
better uacro ynorpebGaserca coxpamennas ¢opma you'd
better (he'd better, they'd better), a smecro I would ra-
ther — I'd rather.

6. Shall t give you a ten-kopeck stamp? Hare sax Qe-
caruxoneeynyo Mapky? Couerakue caop ten-kopeck p ran-
HOM NpUMepe HBARLTCA ONPEACACHHEM K CYIECTBHTEALHOMY
stamp, TO ectb ynoTpeGasercs B GyHKuuW, cBoACTBeHHOH
MpUAaraTeNLHOMY, NO3TOMY CYUIECTBHTENhHOE B TAKOM COve-
TaHHH BCETAa CTOKT B hopMe eHHCTBEHHOro uKena. Bee caopa

P 3TOM COYETAHHH MHINYTCA Yeped UepTOuKy.

CpabHnre:

Her son's four years old.

She’s got a four-year-old
son

four kopecks

a four-kopeck stam

the 10.45 train==the ten-
forty five train

Ee cmHy ueTrulpe roaa.
Y Hee uerlpexseTHHA CHH.

yeThipe Komefxn

ueTHpeXKOHeeuHan MapKa

noeaa, KoTrOpH# OTXOUMT E
10.45

ACTIVE WORDS AND WORD COMBINATIONS

post
mail
the morning (evening) mall
{post)
by sir mail
by ordinary (registered) post
a post-office
a posiman
o post (a letter)
& lekter-box
a pillar-box
once
twice
a stamp
to stamp a letter
change
small change

34

maybe

both

an envelope
10 need

to trouble
o :olher
to drop

the ground
a collection
to collect
firm{ly)

a job

ahead
turning
loht:ke the Kirst (second) turn-

L 4
to register a Jetter



to send & registered (ordinary) & present

letter to glve {(make) a present io
exira smb,
to make out a money-order 4 birthday present
a form nexi door

to fill in a form & receipt

(See Vocabulary for Lesson Twenty-Five, p. 512)

Mpasuno sTennn

B MHOroCNOXHBIX 3HFARACKHX CROBAX OCHMOBHOER YhapenHe
ofnYHO NAZAET HS TPETHA CAOF OT HOHWLA, NPHYEN YAAPHAA rAacs
Han Oyxma B TAKHX CROPAX MHTACTCH NG BTCPOMY THOY YTEHHA,
panpuMep:

lelegram ['teligrem] Tenerpamsua
familly ['femili] cemps

JEKCHKQ-TPAMMATHYECKHE YIIPAXHEHHR

L NMpownradite BCAyX TERCT yPoxdA, RPeaBapuTeasno OTpaforas wrewne
CACAYO MY CAOD ¥ mpeAROMEunb.

a 'fost-office You'd ‘better ™\do it.
a 'letter-box I'd ‘rather ’stay “\here.
a ‘money-order We'd ‘rather ‘go “ynow.

Il. MpownTaf™e BCAYX CAERYIOB(NE CNOBA.

a) editorial, family, satirical, stupidity, validity, fac-
ulty, capacity, impoverish, possibilit{, philosophy, econo-
my, impossibility, stability, political, president, capital,
simplicity

b) army, burner, chapter, dollars, hour, jar, lady, pair,
ple, ray, robber, razor, banner, died, bow, sky, cave, vic-
tory, furnish, fury, nest, parrot, huge
Itl. Onpeatxute, BOCPERCTEOM WaxwxX Npeduucon OfPasORAWM CAEAYW-

HENE CHNODA, X KAKOR MacTH peAl OHK OTWOCATCN, W NCPEBEANTE® BK

s pyccxwh myux. Hasopwve 2aa-Tpe CAOBE € TAKWMN ME DpedPpux-
CAMN,

unpleasant  independence overpa irreligious
impoliteness  displeasure misundersiand  illegal

IV, QOpasylite Hapeuum OT CReAYIMME DNPMARFATEARNGIK, OGpAINAR WNW-
MAHMNE HB HPABONMCANNG; TAE MOXHO, AMlTE CTYemeny CpaPHEMun.

immediate polite wonderful doubtful comfortable
successful clear  angry dangerous hungry
terrible happy [ree willing easy



V. Mlepesennte cAcAyOdiNe CAOMKMLE cAOmd Ha pyccxwil Aamk, pacwae-
HNTE WK W3 KOMNOHEHTM W WEpEALAMTE W3 Dyccunil AAMK.

basket-ball waiting-room note-book suit-case

football toothache snowball ice-cream
ain-killer match-box raincoat milk-tooth
etter-box shipowner furcoat post-office

VI, Mepeseante wa Pycoumi S3MK CACAYIOWINE CONCTERHNA CXOM B ORPe-
RERNTE NCHOAMIYEMMWE CPEACTER CAOROOGPAIOBAHNA.

unpaid postage a heavy sleeper

an unknown trouble-maker to misread a letter
freshly-made tea successful underground work
an unfilled-in form a poorly-dressed old man

Vi, Cocvamsre 16 30RpoCOP K TEKETY, YROTPEGAAN GTHRMYID ACKCNKY
ypoua,

VI, Paccxamure, 2 Kaxoff curyaums caAcayomue cRORE yRoTpeGRcNM
B TeRCTE.

pleased, once, stamped, small change, to need, to
trouble, empty, firmly, a job

IX. Qreerate WA 3ONPOCH, NCHOAMSYA AKTHBHYW NEKCHKY YPOKa.
a) 1. Do you get many letters at home?

2, How many times a day is the post brought to your
place?

3. Who do you usually get letters from?
4. Who do you write to?
5. Do you like writing letters?
6. Do you usually send your letters by air mail or by
ordinary post? When do {you send them by air mail?
b) 1. Do you have to go to the post-office if you want
to send a registered letter or cam you just drop it
into a letter-box?
2. Do you have to pay extra for a registered [etter?
3. Do you get a receipt for a registered letter?
4. Have you ever sent off (posted) or received an
unstamped letter?
5. What do you have to do when you get an unstamped
letter?
¢) 1. Which of you coflects stamps?

When did you begin collecting them?

How many stamps have you collected?
Have you got a good collection of stamps?
Have you ever had stamps as a nresent?

Lhad o S



X. Mafite wetupe ocnoaNme $OpMM CACRYWHmEX TARIOAOA!
to begin to teach to find to enjoy io carry out

to break’ to lose to drop to lau to try
to fight to die to throw to grow to lead
to catch to make out to lie to fill to understand

XL Cocrasste No 3 NPEAAOMENNN W2 MAMAMA N3 CRENYOMMNX 0Spasnoa:

1. I'd rather send the letter by registered post. 1 don't
want it to be lost.

I'd_rather not post the letter today, let’s wait till to-
MOrrow.

. You'd better send a telegram at once.

. Your son had betier not go out today. He may catch
cold.

He speaks both English and French.

We both took our exams yesterday. (= Both of us took
our exams yesterday).

We're both pleased to see you again. (= Both of us
are....)

N oo oawm N

XH. Janoxwure aponycum DPERAOrANN W HApeTMsMM, TAS 310 Weobxo-
AMMO,

1. I'd like this letter to go ... air mail. 2. I wonder why
you aren’t pleased ... your son’s progress. I find he’s doing
quite well ... many subjects. 3. “I'm afraid I haven't got
any small change ... me. Car you give me change... a pound
note?” “Certainly, here you are.” 4. I got the impression
that he was troubled ... something, but he avoided answering
... my questions. 5. The old man made the boy pick ... a piece
... paper he had dropped ... the ground, saying, “Never
throw anything ... the ground.” 6. I think I'll drop ... ...
the post-office on my way home. I must buy some envelopes
and make ... a money-order. 7. He explained ... me that
I should take the second tusning ... the left and I would find
the house immediately, because it was just ... the corner.
8. The boy was so good ... mathematics that he was soon
far ahead ... the rest ... the class. 9. The clerk handed me
two forms to fill .... 10. When 1 went ... the desk to fill ...
a telegram form, 1 rcmembered that 1 had no money ...
me, so | had to go ... home ... if.

a7



XHI. 3anoasuTe nPoRYCKN APTHAANAMN N HEPECKAMMNTE TEXCT,

Mr Smith had to send ... lot of ... papers by ... air mail
to ... iriend in another country. He put them afl in ... big
envelope and took it to ... post-office.

“How much is this?” he asked ... clerk.

“You'll have to pay ... lot for this,” said .. man in
... post-office. “...parcel is rather heavy. Must it all g¢
by ... air mail?”

“Yes, it must. How much is it, please?”

“Wait ... minute, please,” said ... man. “I'll ask ... man-
ager.”

He soon came back, saying that Mr Smith would have
fo pay two pounds.

Mr Smith paid ... money. ... clerk found that he didn't
have any pound stamps, so he had to give Mr Smith ...
lot of ... smaller stamps. Mr Smith took ... stamps and
put them all on ... envelope one after ... other.

“Is that all right?* Mr Smith asked ... clerk, handing
in ... parcel.

*No, sir,” was ... answer. “You've put so many stamps
on ... envelope that it’s much heavier now than it was
before. You’ll have to pay extra.”

“How much more?” asked ... surprised client,

“Please wait ... minute, I'll go and ask .. manager.”

paper Gymara
a client [a ‘klaiant] nocemwtens, xanent

« X1V, MepeckamuTe CONCPHANNE CAEAYIOMINL ANAAOrO2 & KOCREHWOH petn:

“I've just had a letter from my sister.”

“I'm pleased to hear it. 1 remember you were worried
because you hadn’t heard from her for a long time.”

“Yes, but there was nothing to worry about. She’s just
been loo busy to write.”

2

“Look, there's an emply seat over there.”

“Yes, let me go and find out whether it’s vacant.”
“E.XCI..lse.l'l'lé. is this seat vacant?” C
“No, I'm afraid it's taken.”

"Oh, dear.”



3

“Excuse me, I'm a complete stranger here. How can I
get to the Metropol Cinema?”
“Oh, it's quite near. Go straight ahead and then take
the first turning to the left. You can't miss it.”
“Thank you very much.”
4

“Does the radio bother you?”

“Yes, turn it off if you don’t mind.”

“There, you can work here quietly. Nothing will trouble
you now, I hope.”

“Thank you, it’s very nice of you.”

5

“Good morning, Mr Green. I hear’some new people have
come to live next door to you.”

“Yes, that's right. Their name's Thompson.”

“Have you spoken to any of them yet?”

“I've met the husband and I liked him very much, but
1 haven’t had a word with the others yet.

XV. Nepepafite cOmepMANNE CRERYIMMX CHTYAUMA B npamod pewn B
Sopme pranoros.
|

Peter met George in the street and after the usual greet-
ings asked him whether he had really decided to get a
new job. George said he had found a job that had to do
with medicine ﬁ'medsin]. Peter asked whether this was a
firm decision, and George answered that it was, because
he was interested in medicine and planned to enter a med-
ical college the next year,

2

Jane told Jill that she was going to buy a birthday
present for her brother. Jill asked what she was going to
give him, but Jane answered that she hadn’t the slightest
idea yet. Jill advised her to go to a souvenir [’su:vonia)
shop and look for something there. Jane liked the idea.
Only she said that she’d rather drop in at a small shop
near their house first because she was afraid the souvenir
shop would be crowded and she didn’t have much time
left, but she asked Jill to go to the souvenir shop with
her if she didn't find anything suitable in the small shop.
She added that she wouldn’t be a minute, and Jill agreed
to help her friend.
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Jack asked Peter to show him the new stamp he had
just got for his collection. Peter showed him the stamp,
saying that it wasn't an ordinar{ one. It was one of the
oldest stamps he had in his collection. Peter also asked
Jack whether he would like to have a look at another new
stamp from his collection. It was evident that Peter want-
ed it to be a surprise, because the second stamp was much
better than the first one. After seeing both the stamps,
Jack said that they were both wonderiul and Peter was
lucky to get them.

XVL. Mepeseawre apeanomcnns wa anrasiiconft saumy, oSpawtaw wnmMa-
HWe WA ynotpeGacHue Yuniauumx cyos.

I. both

l. Onn o6a ouenb yaHSHAHCH, yoanimas 3ro. 2. Mu o6a
penand ace, uro Morad. 3. Oud o6a Burasgenn o3aboucH-
HbivH. 4. 310 xopowan craThA. [lauHnle (cBeneHna), cogep-
XKawHecs B Hell, HHTePecHN H BAXKHH AR KHACH, Hajg KO-
Topoit a cefluac paGoraw. H pam oloHM OaaropapeH 3a To,
YTO BLl MHE ee ROCTaAM,

2. {0 need, needn’!

1. Hyxua nu sam ksutanuus? — Ma, a1 nAyuume so3abmy
ee. 2. Boocb, YTO A1 He CMOry AaTh BaM 3TOT XYpHan ce-
roaua. OH MHe camoMy Hyed. 3. BaMm Bce ewe HyxXeH Te-
negon? — Her, Gnaronapio sac. Mue OH Gosbille He HYKEH.
Moxere 3ponnts (Moxere UM nons3oparben). 4. Bam ne
HYIKHO CAMHM NPHXORHTH ciofa. B moxkere aunfia RO3BOHHTD
HaM, arG0 NPUCAATL 3AMHCKY € BAIUHM MAAZWHM GpaToM.
5. TlepeBectn 3sTo mpeaaoskeHue cpasy? — Her, He Hano.
Bu MOXeTe neMHOro noRyMmars.

3. lo worry, lo bothe:, to trouble

. 0 BameM cChiHe,
I. He GecnokoiiTech of 3TOM.

0 ero 3aopoabhe.

3B0HHTH eMy.
2, He tpyaurechb HANOMHHATL eMy 00 3TOM.
3a00AHATH 3TOT Gaank.

3TOT WyM?
3. Bam mewmaer pazno?
TeneBH3Op?



4. TTouemy TH BLIFASANUIL TIKHM 03a60YCHHEM?
5. On ofecnoxoen, TaK KaK AaBHO He NOAYYaA HIBECTHR OF
CBOHX PORHMIX.

XViLk. Nepeseaure npeaxomenun W2 adranfickndl a3un, ucnomayn ax-
THERYI0 ASHCMKY YDPOKA.

. f camwan, ¥TO Balt OTBEY AOCTaBHA Goaviroe yao0-
BOALCTBHE SK3aMeHaTopam. 2. PeGenok GuR oueHbn A0BOACH
NOAAPKOM KO AHIO poxpaenua. 3. Mue ormpasuts 3T0 nM-
como? — Her, cnacufo. Bpar ckazan, YyTo OH CAeRaeT 5TO CaM,
4. Moxer 6biTb, MHE YHACTCS NIO3BOHHTL BaM B OGefeHHbIH
nepepuis, 5. IMocuiaky ornpaswaH Buepa, AyMaio, uro ee fo-
AyuarT vyepel ABa-TpH AHA. 6. Mut Bceraa nonyuaeM MHOro
NOYTH B NOHeJeJbHHK, 7. §l HUKOrga We BHAEA TaKOH MapKH.
370 oyeHb CTapHHHAR (CTapas) mapka, He npasaa nH?
8. ¥ Bac ectb ¢ coO0OR HeMuoro Menoyn, aa? Iafite uue, no-
}aayHcra, TPR KOmeHXH, ¥ MeHs Her ¢ colof Menoum, a f
xoren Gbt KYNHTD CBEXY10 rasety. 9. C BalIHM CHIHOM HMYEro
He cayuyHnoch. $1 BHAeA, KaK OH BHIXOAHJ H3 MOYTH CO CBOHM
ToBapHieM. § Aymaw, 4UTD OHH 3a6erasH Tysa 32 HOBHIMM
mapxamu. 10. EMy He HyXHO TOPONHTECH. MHe 6u X0TRAOCSH,
yTOOKW OH MPOYMTAN STY CTATHLIO ABA-TPH pa3a, npexkae uem
HauHer nepesopurb ee. Bowocw, uro emy Gyaer Tpyamo ee
AOHATb, ECAN OH 3TOTD He caenaer. 11. Bul 6w Ayvme sacra-
BUAH pefeHKa camoro NMOAHATL cBOK Hrpywmky. 12. Mut eu-
AeJH 3TY Nbecy APaXKAbl, H KaXkaulfi pa3 OHa NPOH3BOAMAA
H3 Hac ofionx Goasmoe ateyatnenHe. 13. K coxanenno,
MHe NpHAeTCcH NOGECNOKOMTDL Bac eule pa3, MHe Gbl XOTea0Ch,
yToGH BH NMPOUHTAAH 3Ty cTatbio. 4. Buepa a sabexan B
Kaccy BoAbwioro tearpa, 4TOOW KYUHTH OHAernl Ha HOBHIA
CeKTaKNb, MHe HYXHH GbiH ABa GHAETa, HO MHe CKa3anH,
4TO BCE GHAETW YyXe RasHo npoaanul. 15. Ckakure, noxka-
Ayicra, rae npusHmManwT nocsakn? 16. Mue HykHa mapka,
Sl DoAKeH OTHPaBMTL 3TO NHCHLMO HEMEAMEHHO, A MHe He
YAaJA0Ch 3aATH Ha nouTy ceroansa. He moran 6o Byl MHe fath
mapky? 17. Mne G Ayyme OTHecTH MOCBUIKY HA HOMTY Ce-
roghf. 18, Hukro we mor uarn tak Oulcrpo, Kax [lerp,
K BCKOpe OH Oxa3anca BnepeaH scex cryaeutos. 19. On no-
AYYHT JONONKHHTEABHYIO nnaty 3a csoo pabory.

YIIPAXHEHHA HA PAIBHTHE HABBIKOB YCTHOH PEYH

1. Hlepecxawute reucy: a) or anvopa; 6) or auna Cumncona; a) or auua
r-mun Camncon,

a0



IL Asire ozucinme CACKYIDMAX AMIORON

1. The Simpsons at home preparing for a dinner-party
and writing an invitation card.

2. Mr Simpson in the street looking for a pillar-box
and discovering that the letter is unstamped.

M. Oonwsre ofen y Cumnconos, un Kotopuil Sux nPNFRNied ABTOP,

HefcToyiomue auns: M-p CumMacon, MNCCcHE Cumncon, anRTop.

IV. Buyunte 4ANIYCTE AMANOLH, ABNMME NDOCAE TEKCTA, M HPONNCUL-

NHpYiiTe Wi
¥. Cocrasste catyaush, ynorpeSun yuasawine Chosd

1. to be troubled about smb.’s poor progress, to make
smb. work hard, to be ahead of the others, to do well in
one’s exams, to be pleased with the results;

2 to send an unstamped letter, to be surprised to get,
to have to pay double postage;

3. to live in different cities (towns), to buy a wedding
(ceane6unit) present, to send a parcel, fo be a pleasant
surprise;

4. to find out, a vacant position, to like the job, to be
pleased (with);

5. to lose a ticket, to collect tickets, the thing is ...,
to explain to the ticket coliector;

6. to send a registered letter, an extra stamp, to hand
in, to be given a receipt

V1. Cotrasute ANANOIH N3 YKAIAMHME TEMM, HCOOAMSYA CACAYIOMME
CHQBS W CAOROCONETANNE.

1. Sending @ Registered Leller

paper and envelopes, a lefter-box, to walk siraight
ahead, a post-office, to make up one’s mind, to send a
registered letter, an extra stamp, to be pleased

2, Sending off a Telegram or Making out a Money-order
to ask for a form, to get one at the desk, to fill in a
form, to hand in, How much is it?, a receipt
3. Sending a Parcel

to pack, to get a box, at the post-oifice, to write an
address, to hand in a parcel, a receipt, to forget, there
was nothing to be done

VIL Buyshte namsycts AWasof, AauMmi B pamie wa crp. 393, n mngo-
shcnennpyite ero.

VIHl. Npousure u ofcyawte cAtaywwmmit vexcr. Paccxaiure o Cwoem
R0OGUMON JANATHE.
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My Hobby

My hobby is collecting stamps. When I was still a baby,
my mother began collecting for me.

Of course she didn't let me touch the stamps until |
was old enough. 1 remember that it was on my fifteenth
birthday that she first put them into my hands. They
were in four albums [‘zlbamz], but since then I have added
three more, so that now I have a bigger collection than any
of my friends.

l-?c')w do1 iet my stamps? | have never bought a single
one from a shop. My father, who works in a big office,
somelimes brings me stamps from different paris of the
world. And 1 have friends hoth here and in other countries
who send me stamps in return for the ones I send to them,

Now that I am working for my living, I don't have
as much time as before to spend on my stamps. But in
the evening what can be better than to sit down at a table
with my albums arranging the new stamps in them, writing
in the names of the countries, or, if I am oo fired, only
looking through the stamps already in the albums.

Each stamp has a story to tell of distant countries and
strange people. I see pictures of men and women, birds and
animals that I myself have never seen. Kings and presi-
dents pass before my eyes, and I can follow the history of
whole nations.

But my stamp collection doesn’t only make me think
of the past. Just as my mother collected for me, so I, too, am
collecting for my future child. What beiter way will there
be of making him interested in history, geography and
languages, and of makinF these subjects live for him?
If I can pass my hobby on o him, he will be grateful to me
for it, as I am grateful to my mother,

a hobby nGumoe 3anATHE

to fouch [talf] aorparmsamnc

fo ar‘range packasanieath, MPHBOAHTL B NOPAROK
‘dislant aanpunil

& bird nraua

an ‘animal xuBoTHOE

REVISION EXERCISES

1. Mowvopute §§ 44, ctp. 559, 47, crp. 564, 48, cwp. 567, 52, crp. 575.
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). Mepewcante wa agranfcxnl AsMX.

1. ¥ Mena pasno GoanT npasnifl GoK, MHe npHuaeTcH Cxo-
AHTh K 8pauy. 2. Bam He npugerca exath B ropoa, ecan
CAYYHTCH uTO-HHOYh HEOXHAAHHOE: ¥y HAC B JlepeBHE ecTh
oueHb Xopowan GonbHuna. 3. Bu 6w fo6aBufn HeMHOrO CONH
B CYN, HHaue BH He cmoxere ero ecTh. 4. Hanporus wamero
ROM3 eCThb MAarasuH, Bbl MOXere KyNHThL TAM BCe, HTO BaM
Hano. 5. B ee raasax 6640 BHipaXeHHe PajOCTH, KOrAa OHa
ycauuana, kaxk noer ee xoun. 6. Jlexuns 6yner oueHn RHTEpEC-
HOR, K MHE XKank, 4TO BHl He CMOMETe nocAywarh ee. 7. [Nove-
My BaM BPHXOAHTCA BCraBaTh TaKk paHo? -— [Moromy uto Ma
nopory Ao MuHHCTepcTBA Y MEHA YXOAHT RoATOpa uaca.
8. Y Mens yxacuo Gonur rosona, 1, noxaayi, nofiny aomodl.—
¥ Bac yacto OuBalT roaoBunie Gor? — Her, ye mory cxa-
3ath, uro Hacro. 9. B nocaesuee BpeMst y mac B yupexxaeunn
Ouno Tax muoro palioThl, 4TO A HE MOl A3xXe MNOIBOHHTH
CBOMM JADY3bAM, He TOBOPA YXe O TOM, 4TOOW noexath
K HuM.— Bam npuxoaunoch paborath Beuepamu? — [la,
HHOTA3 A0 neBATH 4acoa. 10. B npownom roay y Medn Suno
AOCTATOYHO BpemeHn, uToOn XOAUTL B TeaTp, MHE HE NPHXO-
RHAOCHL NPHCMATPHBATL 32 AeTbMH Moel cectpu. 11. ¥ Bac
AoMa ecTh Mapkn? ~ Jla, kaxerca, ecTh (Heckoabxo}, A Ay-
M3I0, BaM He HYXHO HATH Ha AOYTY. 12. ¥ MeHA eCTh MOTOUNRA
(a motor cycle), Ho y menst HHKOrAa He Onino Mawtuul. 5 ay-
Malo, 470 Yepe3 HeCKONBKO AT sl CMOTY KYTIMTL MaIIHHY,

2. Ralkre yTaepanteasnue, BOAPOCHTEILNME # OTPURATEARMME DpPEARO~
wenwp ¢ offoporamn to have (have got), fo have to, to be able to,
there's (are) s uacroswem, spowenmien ¥ SyAyuleN sptuedax.

3. Orsernrt na wonpocsl, CymMupYRTC HONYHERMMWE OTEETM B NDATHME
coolmennax,

a) 1. What kind of work are you sutpposed to do this week?

2. Will you be able to do it in time?

3. What (which) journals or books will you have to look
through before you start doing it?

. Which of you can paint or draw?

. Could you draw (paint) a portrait?

. Can anyone be taught to paint?

One must work hard to learn painting, musin’t one?

. Which of you can act?

. Could you take part in our English entertainment?

. Will you be able to learn your part in a week?
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4. Jlafive DEORCPHYTME OTHCTRME PERANKN,

O6paaen: “Could you come and see us today?”

No, I'm afraid I can't,I'll have to stay af
the office after work.”

Could we fix the time of the meeting now?

Could you remind me about it tomorrow?

Shall I produce my documents?

Shall I let you know when I arrive?

Must I go shopping at once?

Must we start doing the work now?

Let's entertain a few friends at the week-end, shall we?

Let’s go skiing this week-end, shall we?

Please don’t speak so loudly, try to speak in a whisper,

will you?

10. Have a drink, won't you?

I1. Book seats for the first night, will you?

12. T wonder if you could tell me the way to the nearest
underground station,

13. Would you mind passing me the book over there?

14. Would you mind turning on the light?

15. Who's supposed to be on duty tomorrow?

16. Who's supposed to give a talk on home-reading today?

17. Who was supposed to book tickets for the train?

LENPABWL-

tt. Nosropure §§ 28, crp. 546, 36, cvp. 582, 67, crp. 603, 8,
cTp. ﬁls. 8’. cTp. 631.

. Nepescante cataywmine npeasckens, oSpazin SRUMANNE Na NEpeson
MeCTOMMEHNE.

1. lNpomioe BOCKpeceHbe M RPOBEAH 33 FOPOAOM.—
Bu e3auar opHr wAH Gpaan ¢ cololl chiHa? — MH 6bian ¢
cuiHoM. OanH H3 HAalMX ApY3eil OTBe3 HaC TYA3 Ha cpoelf
samune. 2. 51 cam cnpoilly ero, HyXeH Jau emy Gysier 3anTpa
3TOoT MypHaa wau uer. 3. [locmorper B 3epkaao (a mirror),
OH He y3Haa ce0A. 4. M caMH paccKa>keM HM 3TH HOBOCTH.
5. JIu6o pui, AnGo Heanos ponmun Gyaere nofTu Ha NouTy M
NOAYYHTh STO 3aKa3HOe nHcbMO. 6. MHe He moHpasuAcA HA
Beyep, ¥H KAyG (a club). 7. Bee crynentw nameii rpynnm
aenawTr yenexu, Mo Beersa nomoraem npyr apyry. 8. «Bui xo-
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THYe, MTOGH S HO3HAKOMHA Bac ¢ Moeil XeHoil, 2 caMy enle He
MO3HAKOMH/IN MEHA <O cBoefi»,— Cka3as OH, YAubanch.
9. Moa agodb CKalana, UTO UM ef, HH ee APYIbAM duabM
ne noHpaskaca. 10. §I ceroghia 3aluwn pydky noma, oaon-
wHTe MHe cBow. OHa aesp Bam Cefivac ne HyXKHa, He mpas-
aAa an?

HEI. Nostopwte §§ 72, cp. 608, 75, crp. 613, 76, crp, 64, 77,
crp. 614, 78, erp. 615,

. CocTasste AC 23 APELAONEHNS HE XAMAWN M3 CAERYIIHKX ofpaznos.

a) 1 'I‘hlere are as many days in August as there are in
July. - -
2. There are twice as many mistakes in your dicta-

tion today as there were last week.

. The Volga is not so long as the Lena.

. “How much older are you tham your wife?” “I'm
only three years older than her.”

. I hope you'll be Iuckier than we were.

. It's the funniest story I've ever read.

He did the work more carefully than usual.

. He worked hardest and did in his English best of all.
“Was jtvery cold yesterday?” “No, but it's warmer
today.”

2. It _was not_dilficult for me to answer the lea-

cher’s question.
3. It's less dangerous to cross the river in this place

than over there.
4. When did it rain here last?

B Ol

-_— 0~ Oy (N

b)

2. Niepesenute caeayiotiie KPEAAOMENna HA ARTANACKUE WML

1. Bu aymaere, uT0 310 MeHee HHTepecHbl Pacckas, yeM
TOT, KOTOPuA MB YHTAAH HA npowoii weaeae? 2, Flocneaune
HeCKOAbKO AHel He Ouno aoxwan. 3. CoGupaerca A0KAL.
fl aymaro, Mpl uMKYAa He noeneM. 4. Ha ckoabko ner pamg
cTapulaf cecTpa Monoxe MeHA? 5. Heyxenu y mensa ceron-
HR B AHKTAHTE CTOALKO e OWHGOK, CKOALKO H B NPOWIALIH
paa?
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3. OCcyanTe M REPECKAMNTE CREAYIOMNE TEKCT.

The Love Drug
(after O. Henry)

Jim, a young car-driver, was a boarder at old Riddle’s.
He was in love with Rosy, Mr Riddle's only daughter,
and Rosy was in love with him. They wanted to get mar-
ried; but Mr Riddle expected his daughter to marry a richer
man, and that meant that Jim was going to have a hard
struggle for his happiness.

Jim had a friend called Pilkins who worked as a night
clerk at a chemist's. One day Jim came to the chemist’s,
looking very excited, and told him that he and Rosy had
decided to run away and get married that night. “That
is", he added, “if she doesn't change her mind. One day she
says she will, and the same evening she says she won’t beca-
use she’s afraid. But you can help me, can’t you?” Jim asked,
finishing his story.

“I don't see how?” said Pilkins.

“1 say, Pilkins, isn’t there a drug thal'll make a girl like
you better if you give it to her? 1 think that if I have a real
stuff like this to give Rosy when I see her at supper tonight,
she won't be alfraid any longer. 1 don't mind il I have to pay
for it even il it costs all the money I have.”

“When is all this supposed to take place?” asked Pilkins.

“At nine o'clock. Supper’'s at seven, at eight Rosy goes
to bed, pretending to have a headache, at nine I go under
her window and — Make up the powder, Pilkins, will you?
And Pl look after everything else myself.”

“I'll do my best,” said Pilkins.

He gave Jim a powder and received his heartiest thanks.

“This,” Pilkins said to himself, “will make Rosy sleep
for several hours without any danger to her.”

When Jim had gone, Pilkins, who was in love with Rosy
too, immediately went to Mr Riddle and told the old man
that Jim and Rosy were going to run away that night.

“Can 1 do anything for you, sir?” he asked politely.
“Shall I call the police?” .

“No, thank you,” said Mr Riddle, “My room’s just above
Rosy's. I'll go up mysell after supper and take my gun and
wait. If he comes under Rosy’s window, he’ll want a doctor,
not a policeman, you can be sure of that,”

Pilkins went home. All night he waited for news of
the tragedy, but none came. At eight o’clock in the morn-
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ing when it was the day-clerk’s turn to start work, Pilkins
went hurriedly to Mr Riddle’s. As he was crossing the street
he was surprised to see Jim, who cried out: “Rosy and
I were married at 9.30 last night. She's up at the flat makin
lunch — Lord! I am the luckiest man. You must come an
have dinner with us some day."”

“And the ... powder?” Pilkins said in a weak voice.

“QOh, that stuff you gave me? Well, it was this way.
I sat down next to the old man at supper last night. I looked
at Rosy and said to myseli, ‘Don’t play any tricks on thaf
girl. She loves you, that's clear enough.’ Then | looked af
her father and thought ‘There’s the man you should take
care of.’ So [ watched for my chance and put the powder in
old Riddle’s coffee — see?”

the love drug 9. sotGosnuiit nanurox
a boarder [a ‘ba:da] naucwonep

a clerk [o “klak] wnepk, cayxawnit
a chemist [2 ‘kemist] anTexaph

a powder [2 ’paud2] nopowox

stuil sewecyno



LESSON TWENTY-SIX
(THE TWENTY-SIXTH LESSON)

Texl: My Winkle on the lce (after Charles Dickens).
Grammar. Revision.

MR WINKLE ON THE ICE
(aiter Charles Dickens)

“The Pickwick Papers” is Charles Dickens' first novel. It was
published in 1837 and was a great success. It has been franslated into
many languages since then and is read with interest all over the world.
Everybody en ogs the amusing advettures of Mr Pickwick, his servant
Sam Weller and the members of the lamous Pickwick Club. Here is an
extract from the novel.

One fine winter day Mr Wardle, in whose house Mr
Pickwick and his friends were staying, said:

“What d'you say to an hour on the ice?'” Everybody
thought it was a good idea.

“You skate, Winkle, don’t you?” {Mr Wardle had often
heard Mr Winkle say that he went in for sports.)

“Ye — yes, oh yes”, replied Mr Winkle. “But ] — I — am
rather out of practice.”

“Ch, do sEate, Mr Winkle,” said one of the ladies.?
“I do so like to waich people skating.”

“Oh, it's so graceful,” said another young lady. A third
young lady said it was very elegant.?

“I should be very happy, I'm sure,” said Mr Winkle,*
reddening, “but I've got no skates.”

HearinF this, one of Mr Winkle's friends immediately
promised to lend him his own pair.

“You needn’t trouble about skates,” somebody added.
“There are lots of them downstairs.”

Mr Winkle said he was very pleased, but looked rather
uncomfortable,

Old Wardle led the way to a very nice skating-rink
on a small lake near his house. The snow had already been
swept away. The younger guests immediately put on their
skates. Old Wardle soon joined them and they successfully
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performed a dance on the ice. All this time, Mr Winkle
blue with cold, was ttyinF to put on his skates. After this
had been done, Mr Winkle was raised to his feet by San
Weller,

““Now, sir,”" said Sam. ““Show them how to do itl"

“Stop, Sam, stop,” said Mr Winkle, trembling and
catching hold of Sam’s arm with the grasp of & drowning
man.

“How slippery it is, Sam!”

“Not an uncommon thing with ice, sir,” answered Mr
Weller. "Hold up, sir."®

“These — these are very bad skates, aren’t they, Sam?"
asked Mr Winkle.

“Now, Winkle,” cried Mr Pickwick, who did not know
what was the matter. “Come, the ladies are waiting for
you.”

“Yes, yes,” replied Mr Winkle, “I'm comin?."

“Well, sir, start olf1” said Sam, trying to Iree himsell
from Mr Winkle.

“Wait 2 minute, Sam,” said Mr Winkle. “I remember
I've got two coats at home that I don’t want, Sam. You
can have them, Sam.”

“Thank you, sir”, replied Mr Weller, touching his
hat

“Never mind touching your hat, Sam,”® said Mr Winkle
hurriedly. “You needn’t take your hand away to do that.
[ intended to give you five shillings this morning, Sam.
P'll give it to you this afternoon, Sam.”

“You're very good, sir,” replied Mr Weller,

“Please hold me at first, Sam, will you?" said Mr Winkle
“1 shall soon learn how to do it. Not too fast, Sam, nol
too fast.”

But at that moment Mr Pickwick suddenly shouted from
the ogposite bank, “Sam!”

“Sir?” said Mr Weller.

“Here. I want you.”

“Let me go, sir”, said Sam. “Can’t you hear Mr Pick-
wick calling me?” and taking no notice of the unhappy
Mr Winkle, Mr Weller tried to free himself,” and in doing
so pushed him. The latter fell on the ice and sat there,
trying to smile. Mr Pickwick ran up to Mr Winkle, very
angry.

\ g“Take Mr Winkle's skates off”, he said to Sam Wel-
er.
“But I've only begun...” said Mr. Winkle weakly,
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"Take his skates off®, repeated Mr Pickwick. When
the skates had been taken off, Mr Pickwick said to Sam,
“Lift him up.”

Sam helped Mr Winkle to rise. Then Mr Pickwick walked
a short distance away from the rest of the party, asking
Mr Winkle to follow him, and said in a low voice:

“You are a great liar, sir.”

With these words Mr Pickwick turned slowly away from
Mr Winkle and joined his friends.

DIALOGUE .
({0 be learnt by hearl)

A.: You were at the ‘Lenin '\Sta)lum the other _fday,
“yweren't you?|
fa ﬁ Of M\course I was.| ‘Don't you ‘know I'm a_thockey
n
A.: ‘So, am N\ 1. |But I've ‘just ‘come ’back fo “\Mos-
cowA and ‘couldn’t feven ‘see the flast ‘match on 'T V.
.» It was a T\ fhrilling match.| ‘Both the ‘Soviet an
the {Swedish _fteams } were "y erful. |
.t '"What was the M\score?| ‘Did we _fwin?|
B.: _tNo,| the ’‘match ‘ended In aT\draw{ ‘four
Nall,| and the ’‘Swedish _fteam} ‘won the ‘World
I}Championship.l I ‘didn’t ex™\pect them to ‘beat "your
0

ys.
A.I: ‘Nor did T\I I ’hope they will twin the {cham-
pionship some T\other _flime.|

*'Peter’s ‘going o ‘play for our — Ilerp cofmpaerca urpats $a mamy
‘team in ihe 4next “ymalch.” KOMAMAY B CACRYIOMEM MATWE.
4Oh,| _tis he? |He ‘locked — fla ny? Ou murasaea ua, prsx

tquite “Nill the other _tday.”|  coscem GoAbNMIM.
ou ‘must be mis™) taken. As — Tefe, pommno GuTh, NOXasa0Ch,
‘far as 1 _tknow| he’s "quite  Hackonuko Mmme HIBECTHO, O BOON-
‘well and in tgood T\lorm. He 3zopon u B xopouek dopwe.
“Then I'll "go withjout _tfaj) | — Torsa & ofasatenbuo npuay eno-
and “yshout for him." Gonete> 34 Hero.

NOACHEHHA K TEKCTY

1. What do yout say to an hour on the ice? Y70 sot cxawere
OTHOCUTEAbKHO T020, 4TObn nposecTu wacok xa xarxe? Tpen-
A0T t0 3a€Ch HMEET 3HAMEHHE A0 N0S00Y T020, HTO..., OTHOCU-
Teabro 1020, 4robet...
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What do you say to a game Uro en CKaXkeTe OTHOCU-
of chess? {(cymzecTem- TEABRO TOR20, HTODOML Cbi-
TenbHOe) 2pare nAPTWIO 8 WoXMA-

rot? {=He curpats an

HaM MapTH® B Wax-

»

MatThi?)
What do you say to that? Yro BW CKaxere A0 10800y
(mecTonmennue) arozo?
What do you say to going Kax wnacuer rozo, urolmt
out this evening? (repyn- nodru xyda-swubyde ce-
.U} - rOAHA BeuepoM?

2. “Oh, do skate./ Mr Winkle”, said one of the ladies.
«Hy, nowaaydcra,” noxaradrece (@ KoupKar), M-p
Yunxas»,— cxasara odna dama. Benomoratensunil raaroi
do ynotpeGasercA HHOCAA B YTBEPAHTILHOM NPERJOIKEHHE
(noGyRHETENLHOM WIH NOBECTBOBATENLHOM) HAPAAY CO CMELIC-
JAOBHIM F/ATONOM:

I) AAR BUIpaXeHHA HACTOATEALLON NPOCLOBL HAH NpUraa-
IIeHHsT; B 3TOM CAYYae B PYCCKOM siablKe YNoTpeGJsioTcH
BbIPaXKeHHA ONENs RPOY, YMOARIO, RY, noxaasydcra, W Ap.:

Do be quijet. Ouens npomwly Bac, He Wy-
MHTE.

2) AN BHpaXKEHHA NPOTHBOMONOIKHOTO MHEHHA, AAA
ONpOBepIKEHHA 4ero-AnGo; B 3TOM CAyHae B PYCCKOM A3hiKe
yRoTpeGAAIOTCH pasauuMbie YacTHun e, 02, 8edo W T. 0%

..but he did say fhat. ...HO OK e (Beau) cxasaxa
TaK.

3. A third young lady said it was very elegant. Tperon
Mosodan dama cxasgaa, wro aro rax saezanrno. Ilepen
COMETaHHEM CNIOB, COCTOSIMMM H3 MOPAAKOBOrO YMCAHTEAb-
HOTO M CYIIeCTBHTENbHOro, OGWYHO ynorpeGasnercs onpexe-
JeHHHWR apTmib. B TakoM coyeranHH uMCAHTENbHOE YKAIM-
BaeT MeCTO [0 WOPSNRY:

the first lesson nepebifi (MO MOpAAKY) YPOK
the third word TpETHE CAOBO
the fifth floor RATHIA 9TANXK

B Tex cayyanx, KOraa Mepejs TAKHM COYETAHHEM CA0B
ynorpeSasierca neonpeReieHHuk apTHKAL, NOPHAKOBOE YHC-
JBTENbHOE YTpauyuBaeT CBOE NEpPBOHAYANbHOE 3HAYEHHE H
o3xauaer ewe odun. B pyccKOM A3WKe 3TH OTTEHKH 3HAYEHRA
MOPAAKOBOTO YHCARTENLHOIO He HMEIT CNeNHaAbHOro rpam-
MaTHYeCKOTO BHpPaXKeHud:
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Suddenly a shot was heard... Bapyr paanancs sonicrpes,
then a second, a third 33 HHM gropod, rperud
and a fourth. W dereeprotil.

4, “1 should be very happy, I'm sure,” said Mr Winkle,
«fl, Geaycaoano, Ouia Gtk CHOCTAUBH,— CKAIAA M-P YUNKAS,
{naron should noxassiBaer, yrTo ckaayemoe CTOMT B cOCAa-
raTenbHOM HAK/IOHEHWH.

Cpasnnre:
I should fike to go there, Mue 61 xoTenoch TYAS foit-
too. TH TOMe.

5. “Hold up, sir.” 3n. «fepxurecs, caps.

6. “Never mind touching your hat, Sam.” «Moxere
He npuksadwmears pyxy x wasne, Cans. (Cam npHAOKYA
PYKY K tamne B 3HaK GJAarofapHocTH M-py YHHKMO 32
AoAapoK.)

7. ..and taking no notice of the unhappy Mr Winkle,
Mr Weller tried to free himself... ...&4 ne oOpawan nuxa-
K020 GHUMAHUR HE SAOROAYUHOZO M-PB YUNKAR, M-D Yorsep
n0ABITAACR 0C80000UTHCR... OnpeaeneHHuIl APTHKAL HHOrAA
ynorpeGanerca nepen HMeHaMM H (GaMUAUAMH, eClR nepen
HHMH €CTb ONpPEAENEHHA, 33 HCKIIOYEHHEM NPHJIAraTeNbHBIX
old, young, big, little. Tax, B pomane «3anuckn ITukBuKCKOrO
kayba» M-p YHHKAbL yacTO Hasumeaerca the sporting Mr
Wintkle a-p YurKas~cnopremen,

ACTIVE WORDS AND WORD COMBINATIONS

ice common

to publish to touch

an exiract to take no notice of
to go in for spori(s) fo pay aitention to
an athlete to push

a sportsman to puit

to reply a stadium

to be out of praclice a fan

to practise a match
downstairs thrilling

upstgirs n leam

a skanting-rink 2 crew

to raise a seore

to tremble to score a goal

to hold (held, held)

to catch (caught, caught)
to caich hold of
to catch a cold

to win (won, won)
to end in a draw
to lose (last, lost)
a championship
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to win the championship & race
= contest sporiing events
a competition to beat (beat, beaten)
a tournament

{See Vocabulary for Lesson Tweaty-six, p. 516)
Caosoolparopanue

-ant {ant}, *ent [ont] — cydduxcu npraaraTesyoro.
TNpunaratessurte ¢ cydpurcamn -ant, -ent coorHocHTEaRHK €
CYMECTBHTEALHLIMH, HMeoWWMH CYPPHRECH «ance, -ence:

elegant sneratTauf, KASWHLAE — elegance 3NerasTHOCTL, HIRILECTRO
distant gpaanuuii, orpafennnd — distance paccrosmme, Aank
different paznwennii — difference pasnanune

present npuCYTCTBYIOUHRE — presence APHCYTLTARE

-en [an] — cydPuKc raaroxs; oSpa3yeT TAATOAM OT TPHAATATENLRMX
B cyutectakrensHux. Maaron ¢ cyddHrcon -en ofioanasaer xek-
CTBHe, NPHAAKXILIEE KAyecTBO, BHpAXEunoe B OCHOBE TAATOAS,
HaAnpHMep:

solt marxsfl — to soflen cuarsats

red xpacwiil — lo redden xpacnens

black wepuuli — to blacken YepunTs

weak cnadufl — 10 weaken chabers, ocnatesarts
strength cuna — to strengthen yenzusare (¢n)
hard reepanfl — to harden TeepaeTh, 3AKAANTD

JEKCHKO-TPAMMATHYECKHE YIPAXHRERHA

L. MpowuTafite BPCAYX TENCT ypOXE, 0TPAGOTAS NPEASLPHTEALND STENNE
CAEAYWHIHK CADB ¥ CAOROCOWETamNil.

a ‘hockey fan to be ‘out of ‘practice
a ‘skating-rink . to ‘end in a ‘draw
to ‘go ‘in for ‘sports to ‘take ‘no ‘notice

11. Nposstafre Ananor, OTPAGOTAB NPEADAPHTEABNO DPOHINOIEHNE YKASAN=
WM cowerauHil cAOB.

were at the ‘Lenin "\Stadi- were "\ wonderful

um 'What was the ~\score?
*back to ~\Moscow ‘won the ‘world ~\cham-
"last “ymatch pionship

L. Mpovuraire scayx cacAywmus croda,

comedy, origin, regular, federal, mineral, energy, tactful,
reflect, engineer, reconstruct, pioneer, demonstration, liter-
atul_'e, temperature, furniture, signature, find, bold, mold,
be_hmd. kind, fold, mind, blind, narrow, carry, merry,
mirrof, current; to extract, an exiract, an increase, to
increase
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1V, Onpencante, nocpencraow Kamux cydduxcon ofpasesain cacayome
CymecTRUTCALHME, NEDEBEANTE MK N3 pyccknil AIMK B HAIOBNTC
2-3 cymiecTauveAssM, O6DajONANNME € ROMOMMO ATHX me cyd-

puxcoa.
adventure impression championship appearance
emptiness publisher  impressionism gompeh!iOn
greeting  marriage  presence impressionist
V. Oupeaeante, noCPEACTNON Kauux cyduncos oOpasosanm caeayiouue
NpRAAraTEAMMNE, Nepesenwre NX WA pyccumB  AsMK w WESORNTE
2-3 npuBararessuMx, ofpEsCERNUMK € POMOMMO wTNX e cydduncos.

dangerous  needless Vietnamese historic
readable productive  graceful stormy
terrible practical present favourite

VI Nepencante uz pyccusll KoMK cAcAyOmMNE COMEIAMUA CAOB N Ofpe-
ACARTE BCHONLRIYEMME CPEACIRA CAOBDOOPAIORAMMA.

a shortened dress a hardly-recognizable ex
an easily-hardened metal tract

an inattentive listener an expensive cigarette.
an unbelievable score holder

a deeply-impressed audience
a wrongly-scored goal

Vil. Cocrasbre 15 noiipocon & TEKCTY, YROTPEGASE RETHENME CAOSS YPOKd.

Vil Paccxamure, 5 nanodl CHTyauMM cAtayomNe chRosd  ysorpeGacun
» TeKCTE.

to go in for sports, to be out of practice, downstairs,
lotlea 'the way, to raise, to catch hold oi, to take no
notice 0

IX. Orsevare 62 8ONpocH, NCHONLSYR AKTHNEMYID AEKCHEY YDOXA,

a) 1. What interesting books have been published lately?

. Which of them made the best impression on you?

b) 1. Which of you is good at sports and games?

What kind of sports or games do you go in for?

Have you made progress lately?

Are xou supposed to take part in competitions or

maiches?

Who is the best athlete in your college?

What kind of sports does he go in for?

Is he in good form now or is he out of practice?

. Is he popular with his friends?

Do you usually go to the stadium to shout for him?

. Which football (hockey, volley-ball} team is your
favourite?

N

ol o 24

¢)

—s N
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2. Do you go to the stadium to shout for it or do you
prefer* to watch matches and games on TV?

Which of the players in your favourite team is the best?
Can you watch a match or a game calmly, or do you
get excited?

. Which is the largest stadium in Mgscow?

. Do you remember when it was built?

. When did you go there last?

. Do you go to the stadium to practise yoursell, or
only to watch others play or take part in sporting
events?

. When was the last football championship held?

. Did you waich all the matches? Which of them were
the most thrilling?

. Who won the championship?

. Did you watch the last hockey match on TV?
. What were your impressions?

. What was the score?

. Were you pleased (at the result)?

. lWhilcl'l interesting sporting events have you watched
ately?

. Whoywon these events? :

. Who won the last international chess (tennis) tour-

nament?

Lol

b L0 B ™

- BRONT = hon

<)
—
Lo N

X. 3anoaunte aponycks ADEAAOTEMN N HADEMHAMN, Fae 5T0 Keolxoanmo.

1. This is an exiract ... the 1ast book written ... Cronin.
2. My brothers go in ... various kinds ... sport. Both ...
them are very good ... sports. 3. Can you answer ... this
question ... the sport? 4. They replied ... the letter ... the
same day. 5. She only smiled ... answer ... our questidn ...
her progress ... tennis. 6. ... reply ... your letter we are
sending you the information you need. 7. The old man’'s
voice trembled ... excitement when he spoke ... his youngest
daughter. 8. He said he couldn’t play ... the piano ... us
because he was ... ... practice, 9. He raised the glass he was
holding ... his left hand and said, “Here's ... your success.”
10. She came ... the room holding a little girl ... the hand.
1. You should pay more attention ... your spelling. 12. The
lr;}an shouted something, but nobody took any notice ...

m.

* prefer {pri ‘Ia] npeanounrars
416



XI. 3AKONYUTE CACAYIOUINE MPEAAONENNS,

1. The point is that... 2. The thing is that... 3. The trouble
is that... 4. The fact is that...

XIE. Maiire vermpe ocosume GOpMM CACAYIOHIEN FARFONON:

to reply fo stop to read to lose to catch
tc:rsilJ to win  to raise to feel fto rise
to lend to worry to fall to die to lie {2}
to send to sell to buy to run (o pa
to cost to hear to find to hold to pu

X1, Buficpure My®HOt CAOBOG M3 AZMNMNX B CROfEAX, ynOTpeGuR ero
3 cooTecrcreywinell gopme; cobropalite meobxounsnd napaaox caos.

A. L. The suit-case was too heavy for me (to lift, to
raise, to pick up). 2. I think we should (to lift, to raise,
to pick up) the point at our next meeting. 3. The youn
man (lo lift, to raise, tg fick up) the gloves which the ol
woman had dropped. 4. If you don't {pay more attention
to, take betier care of) your health, you won’t be able to work
for several years. 5. The plane was in great danger, but
(the crew, the team) went on working calmly. 6. These
young engineers are a very good (crew, team). 7. The last
music (competition, contest) was a great success. 8. I wat-
ched the tennis (comﬂetition. tournament) you're speaking
about on TV, I think. 9. I hope our team will win this
year's football {competition, championship). 10. Why are
you (to hold, to keep) your baby in your arms all the time?
I1. Now long can I (o hold, to keep) the book I borrowed
from you yesterday?

B. 1. You needn’t (to worry, to bother). The operation
won't be as serious as all that. It won’t be very painful
(also, either, too}. 2. I didn't enjoy the story. It wasn't
amusing (quite, at all). The wound!ad soldier could walk
(hard, hardly). 4. If you don’t start working (hard, hardly)
at your grammar at once, you'll (hard, hardly) be able to
pass your exam. 5. We'll see you (some day, ever) in our
town again, won't we? 6. Don't you know that Paul and
Helen got married (the other day, one of these days)?
Let’s go and see them (the other day, one of these days),
shall we? 7. He didn’t (to say, to tell, to speak, to talk)
a word about his work. He didn"t (to say to, to tell, to speak
to, to talk to) us anything about his family {also, too,
either). 8. You needn't {to say to, to tell, to speak to, fo talk
to) Nick. We've already (to say to, to tell, to speak to, to
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talk to) him everything. 9. Will you give me two (else, still,
other, another, more, yet) envelopes? 10. You needn't say
anything, (else, still, other, another, more, yet)..Every-
thing's clear (quite, at all). You know many (else, still,
other, another, more, yet) beautiful songs, don't you?
12. Hasn't the child calmed down (yet, still)? Is he (Yet.
still) erying? 13. Has the book been published (yet, aire-
ady)? 14. Have you finished the work (yet, already)? I never
expected you to do it so quickly. 15. Let me tell you (other,
another) amusing story.

XIV. 3anoanute NponycNM ZPTHKARME WAL NDNTIKETCALUMMN  MECTO
HMEAREMN, FAE 370 NeOOXORNMO, N NEPECKRMNTE TEACT.

Last Saturday afternoon David Brown and ... father
went to ... football match at ... Bishopton Stadium ...
Browns and many other Bishopton people think that theirs
is ... best team in ... South of England. There were fifteen
thousand people at ... stadium. They had come because it
was ... most important match of ... year at Bishopton.

At three o'clock ... two teams came on to ... field.
... Bishopton team (... home team) were playing in ... blue
and white shirts, ... Easthampton City players (... visitor's
team) were in ... red and white shirts. ... referee blew ...
whistle and ... match began. For ... first twenly minutes
... Bishopton team were stronger and ke‘ft ... ball on ...
Easthampton side of ... field. Then, suddenly, ... East-
hampton player took ... ball up ... field and scored ...
first goal. ... crowd shouted loudly. Soon after this, ...
referee blew ... whistle because it was half-time,

In ... second half of .., match ... Bishopton team again
took the upcrer hand. They tried hard, and after ten minutes
they scored their first goal. They scored again after ...
quarter of ... hour; then, before ... last whistle blew, they
scored ... third goal, and so won ... match. All ... Bishopton
feopletin ... crowd were very pleased, and went home happily
o ... tea,

& lield {a *fi:id] mone
Easthamplon [i:st’hemplan] Herxsunron

s referee [» refa’rk] cyans (cnopr,
8 whistie l[a *wisl] csmcrok )

10 lake the upper hand wmeth fepenec

AV. Nepecxamure CREAYIOWME ARAROTH B KOCBENKOH pevl,
tHe



“I've seen your last English wall-newspaper. Did you
do it alone?”

“No, it was team-work. Did you like it?"

“Yes, it's very amusing.”

2

“Has the match ended?”

“Yes, the teams drew three all.”

“Who scored the last goal?”

“Petrov. He did very well today. In fact he scored twvo of
the three goals.”

3

“Was the game interesting?”

“Not very. No goals were scored. To tell you the truth,
I didn’t enjoy it at all.”

“Then I lost nothing by not being able to go. And I was
very sorry about it.”

4

“[ hear Sgartak beat Dynamo.”
“Did they? What was the score?”
“Three nil.”
“Are you pleased?”
“Of course I am. I've been a Spartak fan since 1
was six.”

5

“Who won the last event?”
“Robert did. He was first in almost all the events excepi
the third one. He lost it to Nick, and was second.”

6

*“Did irou go in for the last race?"
“No, | was ill.”
“That's a pity. Now I understand why our side lost it.”

XVL [epeneante npensomenus N8 Anranfcuuf ALK, NCROALIYN RKTHENYW

ALECHEY ypOXA.

A. 1. Knurn JIuxkenca MagasafHch MHOrO pa3 Kak B
Anrany, TaK 4 BO MHOMMX JAPYrHX crpaHax (YacTAx) MHpa.
2. JlopoAbHO CTPAHHO, WTO BH He 3aMEMaeTech CHOPTOM,
Boasiunnereo (most) monopmx mofef Bamero Bo3pacra
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BrpanT b Gyr6oa uau sonefibon. 3. f ue mory nosepurs,
YTO BH AO/FO HE KMEAH NPAKTEKR. Bbl 0YeHs XOPOLO rOBOPHTE
no-gppanuysckd. 4. H{ He Mor BCMOMHHTL, KOMY 5 nan
B3afiMm genbry. 5. Kro-to cryunrtes snuay. IToxasnyitera,
nofigure H orkpofite apeph. 6. Bo BpeMa aUMHHX KaHHKyA
BCE KATKH 3an0JHEHH IIKOAbHHKAMHE, KaTaHHE H3 KOHbKAX ~—
HX N00BMbid BUA cnopra. 7. Mue 6B x0Tenoch, YTOOH BM
oO6paTHaH PHHMAHKE Ha 370 npaBuno. 8. Craanon nmenn Jle-
HHHA caMmuiit Gonpwoit B nawed crpane. 9, 5 He oxugan, yro
BH Gonenbinnk (Ppyr6osra), & AyNan, BH He AwobuTe pyTor.~ |
5T n cam He OXKHAAN, YTO MATY NPOHIBEHET MA MEHS TaKoe
Bnevyaraenne. 10. Sl ouenb pap, ¥TO Bul caMu NOAHAAM, 3TOT
sonpoc. ST AyMaio, Mbl CMOXKEM BAM HOMOYbL, €CRH Hallia no-
Molutb BaM NonanoGuren, 11. MaTu memay STuMmu apyms
KOMARZANA B NPOULAOW TOAY OKOUURNCH BRAMWS., L2, Buega a
¥ Dowen wa crainon.— W A tome. Cnpocure, nomantd
CTa, Ballero NpuAteas, Kakofi G6un cyer. Moxer Gy =
3Haer.

B. Mofi apyr Bukrop u A nobum oTzpixath Bmecre M
06a moGum cnopr. 3uMoil MU KaTaeMca Ha Jblax & &
KOHbLKAX, JETOM YaCTO XORUM Ha crapuon. { Hrpaw B
a on naapaer. Baxrop ouers xopomnfi naopei.

Onuain b BockpeceHbe Mu ¢ BukropoM peltinau
Ha pexry. Mul oTpanHAHCL PAHO YTPOM, HO ObIIO Yie
HO Tenno. Kax ToabKo Mbl zo6pasuch R0 secra, Bukrop
Man B BOAY, a S Jier NOR ACPEPOM H Hayaa YKTaTb
6bina uHTEpecHad, H A coBceM 3a6bly o Bukrtope. Korza
B3rJIAHYA Ha Yackl, A ¢ YAHBACHHEM yBHpes, 410 Guin0
Apa. «Bukrop!» — sakpHyal A, KO OTBETa He MOCAEN
Cuavana s noAyMan, uTQ OH TOWe rae-WHGyae 4HTaer &
CABILLIMT, KaX A ero 3osy. f1 elne pas no3paJj ero & NOTOM ACYR
H ornanyaca. Bukropa nurae He G6bl10 BHRAO (Was nowberem
be seen}. «On yTOHYAs,— NOAYMAJ A B HeMendeHHO noGemas
aa cnacareabnofi sonkoft (a life-boat), Heckonbko vesamm
Hauaan uupath (to dive). §l ouenb paccTponncs, H x0T %
ANaBaIc AOBOJILHO IUIOXO, TOXKE COGHPAiCcH HHPATL C MMk
B a7ror MOMent rosioBa Buxtopa nostBHAach METPAX B ARYE &
Mmensi. «Jro Tol apech Renaellbr» — 3aKpHYAN A, He SN
COOCTBEHHLIM raa3aM. «[lomoralo Mckare yr
(a drowned man)»,— kpEKnya oH 8 oreer (to cry
$1 we 3HaA, cMeaTLCs MHE BAM nAaKath. «[locaywah,
Byt Tebnls — 3aKpyyan § Kax MOr rpoMxo, n

BRAEN, YTO OH Kax pa3 coGHpaeTcs HLPHYTh CHOPA.
HKTOp paccKa3a/l Mue, YTO 3acHyJ Ha MAPOTHBOMNOACE SR
Gepery, a Xoraa npocHyscst, T 6uo yae Apa yaca, Ou youw
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41 TPEBOXMNE FONOCA Ha PeKe N MONAJ, WTO KTO-T0 YTOHYA.
Od TOME CTaA HHPRTH.

RVLL. Tlepecxamure venct, yROTpEOASIN AKTHINYIO AERCHKY ypoKd,

On the Skating-Rink

Katherine [’ka06rin] was late, and MacGregor [mak'
rego] sat on a bench on the skating-rink, waiting for her,

was blue with cold even though he was trying to warm
himself. At last Katherine arrived, carrying two pairs ol
skating boots. MacGregor stood up quickly and nearly
slipped on the ice. He looked at her and smiled a little, nol
knowing what to expect of her.

“You look so serious. Here are your skates,” she said
-nl.:ﬁf:wn on the bench.

k you.” He sat down near her.

*Do you really want to skate?” He glanced at the boots
w »s kand, She didn’t look up.
“Wbat else?”’ she said.
3 wanted to talk to you,” he said again.
“Oh What about?” she repeated.
Ble was surprised. “Isn’t there anythini to talk about?”
WMalberine seemed to take no notice of his words,
“Weu're certainly very serious this morning,” she said.
MlecGregor tried again. “It's difficult to explain all

Katherine.”

“"What do you want to explain?” She stood up on her

“Myself to begin with,” he said. He took off one of
= mots. He didn't hurry, It took him rather a long time
wll on one of the skating boots.
“W's very important for both of us,’” he said. “You see...”
““ome on,” she interrupted. “Get your skates on.”
L?'t want to skate,” he said with as much control as
“‘Lren't you going to try?”
4 s.agle look at glt‘lacGregor was enough to show Ka-
that he wouldn’t be able to make a sinEle step on
:at&s. Yet she didn't stop him, even though she wan-

was standing up, but he wasn’t smiling.
on,” she said.
1 moved forward and immediately fell on the ice.
Kaiherine laughed.
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MacGrepor was red, and he tried to smile.
“You're rather out of practice, 1 should say.”
MacGregor tried to caim the anger which was rising in

him.

“] don't think I'm much good al skating,” he said.
“] just wanted to talk to you, Katherine.”

Katherine didn't laugh. She stood near him while he
lay there 2 moment. She could see his hands trembling as
he sat up and started to take off his boots.

“1 didn't come out to be laughed at,” he said slowly
with terrible calm. He took off his skating boots and
walked across the ice fo the opposite side of the skating-rink.

YIIPAXHEHHR HA PASBHTHE HABBIKOB YCTHOR PEYH

1. Nepecxamnre TescT c0 Beewn ROAPoSHOCTEMN: ) OF Ania OANOR M3 NAm;
6) or amua Cawa Yeaacpa; ») or anma w-pa Iinssuza; r) oF anus
a-pa Yumnxa,

I Mepeaniite XPpatRo COREDIANRE TEUCTA.
1. a) Onnmure xews, xoraa w-p Muxsus & ero apyssdt cOGPAANCE NA
KaTox.

§) Onnainye cacAyDUNe Crnenm:

1. The party on their way to the skating-rink;
2. Mr Winkle appears on the ice;
3. Mr Winkle falls down.

IV. Buyware samsycrs Amazor, xannmfl mocae vexcra Ma cvp. 41,
N Nponncuennpylre ero.

V. Cocrassve eutyaudn, ynotpefasn creaywiune caobs,

1. to be crowded, to push, to fall, to take no notice
of, to break one’s arm, to be taken to hospital;

2. poor health, at the doctor’s advice, to go in for
sports, to practise hard, to win the race, to feel much better;

3. to go to the same school, to have common interests, to
go in for sports, to take part in competitions;

4. to play the piano, at the age of, to pay attention to, to
practise hard, to take part in a music contest;

5. to lose a game, to be upset, to explain, a common
mistake, fo practise a lot, to win in the long-jump event

Vi. Nlpounrafite ANANOr N, NOMMIYNCH AZNNMME B WEM DMPANENNAMN,
anTe pepenextublt PyTOOALEMA NOMANE B DPCACTORMMNN NIPRX
Na CCCP n Mnposoe NepaencTno.



*John: _SWell| “ythat was a good _fgame.) The “best
we've Tseen this inter.
go;lliobm: Ybest, ;I:;ietter t{mn tla_s}t Jwee':t.| We lﬁ::e a
$ Heam,| bu r ’‘players _fwon { because they're
Sfaster| ‘Who are our ‘boys ‘playing ~\next week?|
*John: "Cardifi \City, § 1 _fthink.|
‘Robert: "Which ‘team d'you ‘think will ‘win the

qufﬂn: ~yBlackpool have a “\good _fchance,| but i
think ~sManchester §{ have a™\better.|

*Robert: ‘What a’bout ™\Bolton?}

*John: Pé&’'haps “\they have the ‘best ‘chance of ™)all|

’Robert: 'Why do you T\think so?|

*John: Because they have a ‘very ’‘fast "\team| and
‘some of their _fplayers{are ‘very ‘clever with the
~\bail.] They can “\think| as ~\well as “yrun,| and ‘that's
the “ymost im_fportant “\thing in _Jfootball)|

= e

VIl Paccaaxure ¢ NOCACANMX coSMTHNX B cnopTHENON Mu3MK, Cape-
TLANMN KOTOPWZX &AM M. o KOTOPMX SNTAAN RAN CabudaN B
paxwo.

Vill. Buysnre guasor, aavnni u pamse na crp. 411, & nponncucnnpyire
.

IX. Buihorsiire CAERYIOMNE JAAANNE.

1. Tloasounre r-uy Bpayny, morosopurech 0 moceuleHHM
Teatpa, O MeCTe BCTPeun,

2. ObuMenmiirecs ¢ r-HoM Bpaynom snevarmesnaMy o npo-
cMOTpeHHOM Ganere (ApaMaTHYECKOM CnexkTakne, onepe).

3. MoGecenyitte ¢ r-noM CMHATOM O €ro A106HMOM SAHATHN,
paccKaXkuTe eMy @ CBOEM, CAPOCHTE, KAKHM BHOOM CROpTa ON
SAHHMAETCR.

4. Mpepaoxure r-uy Fpuny noiitn na GyrGonbumi maty,
ROrOBOPHTECH O BCTpEye.

5. O6MenanTech BRCYATACHUAMN O NOCACAHEM MEXAYHA-
POOHOM MATYE HAH MEXRYHAPDORHMX CIOPTHBHBX COpeBHOBA-
HHAX.

6. Cnpocure r-na bBenna, mrpaeér am on B maxmarul,
npeanoxure eMy chrparh napruio. Cnpocure ero MHenne o
WAXMATHCTAX MEMRYHApPORHOrO Knacca. Buickaxure caoe
MHeHHe.
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REVISION EXERCISES

1. Mowvrapure §§ 26, cry. 545, 29, crp. 548, 33, » 551, 40-~41,
c7p. 565—357, 50, crp. 571, 55, crp. 581, 68—:9:’“9- &4 —605,
“"-95‘ m. “s"‘“?.

1. Mepenenure na anranficandl wauN, OSPAMAN ANNMANNE NE BPEMCNA.

1. Yro B agech Aenaere? — §1 Ay rosapuma. Ou cka-
3an, 4TO lamu' coga 8 ceMb. 2. Bu nepepomxre stH
craTbi? — Cefivac g X NpOCMATPHRAID, HO ® COGHPaKKD Ne-
peBecTH neKorOpue H3 niXx. fl OuCHh PHHMATEALHO HX NpO-
YHTaJ, K OKH MHE NOHPABHANCD. 3. CKONBKO MBIKH BMNYILNEHO
3aBOROM ¢ Hayaxa roza? 4. Ou ovenb Tanantaussift axrep,
HO 7 2ABHO NE BRNER ero Ha clierHe, C HEM uTO-HHOYAL CAYUB-
Aock? — Her, s canmasn, uro O# DyTeluecrbyeT cefivac no
Haacieny Bocroky. 5. Ckoabko BpeMeHN BH HaXOAaHTECh
agecs? — 1 anech ¢ HiouR B cobupalnck npoSuTy agech A0
cenTrGpa. 6, Bam ynasoch noroBoputh Buyepa ¢ IMerpom? —
Her, 51 8ugen ero B HHCTHTYTE, HO OH PA3rOBAPHBAA ¢ NPO-
deccopon Hsanoruim, a noaxie A cam Guh 3anaT. 7. Bee 9tR
KapTHHE GLUTH HANHCAHN MOJIOAMM XYAOKHHKOM RO TOIO, KaK
OH npHEeXxaa B Haw FOPoA. 8. S TOABKO YTO yeanlan uuTepec-
Eylo H0BocTh. Ha Gyayweit nensene B JIeHHHrpaR npuesxaer
rpynna napecTHnx Qpannysckux axrepos. 9. Kax pam yza-
A0CL ROCTATh GHJAeTH Ha 3TOT crmexTakns? — Sl HX 3akazan
sapanee p Hawefi (MecTHOR) Kacce.

2. Ovacrare us BORPOCH.

1. What do you do every day?

2. What are you doing now?

3. What have you done lately?

4. What are you %oin to do this evening?
5. What will you be &ing next week?

6. What will you do when you graduate?

8. Pacckammure, B KAKNX CHTYaUuAX 3 ynorpefinan Gu caeaywmue su-
cxaowsaunn. OGPaTATE BunManNe Na cpeacraa Bupaxenus xelcTaum

B Syaywen.

1. I'm going to borrow the book from a friend,
2. We're going to the theatre tonight.

3. Is he giving a party at the week-end?

4. I'll be seeing you.

5. (I'll) see you later then.

6. When will you be coming home today?
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" 7. We'll let you know when (if) anything interesting
appens.

. I'll do that for you.

9. I'll be back in time for the meeting.

11, Tlosropure § 65, c7p. 554,

L. Rafire hpnmepu uE yRoTpeOAcHNE CTPARAYEALNOIO 3ISAOFS BO BGEX
MIBECTHMX BAN BPEMENAN, NCHOALIYN CACAYIOUIHE FARFOAM.

to build, to remind, to tell, to ask, to answer, to lose, to go
(look)through, to interrupt, to operate on, to listen to, to
look for, to laugh at, to wait for, to send for, o talk about,
:ot tcarry out, to warn, o find, to post a letter, to stamp a
etter

2. Nlepestante mpesatucnunk na anranfcsuil wawn,: ofpaman sanmanie
KA 32407 FAIrONA-CKASYEMOTO.

1. Kaxnauiit rog 8 waweli cronuue CTporTCa mee Goabine
¥ Goabiue aoMoB. 2. ITor Bonpoc GyRer cHopa oGcymaaTbes,
KaK TONBKO OHM BEpHYTCA #3 JleHHHrpaRa. 3. 3T0 MHCHMO HARO
ornpasuth HemeaneHHO. Ecn BW Re caenaeTe STOrO Ceroaus,
OHH ero He noayuar saetpa. 4. §I nHe moGalo, Korga Hamo
mHOf cMeoTea. 5. UTo S0 cKalaHO Ha cofpaHHn nO STOMY
ponpocy? 6. Mue pacckasaau oueHb HHTepPeCHuR caywait w3
JKHSHH 9TOro Bpaya. 7. MeHA NPHrAALIAOT NOEXaTh NETOM 8
Kapeauto. 8. MeHA CIIPOCHAH, KOrAa NPHHECYT CBEXMHE rase-
Tet. 9. Ero cnpocunn, xorka oGulyHO NPHMHOCAT YTPEHHIOK

. 10. Bam Besesd OTHPABHTL 3TO NHCHMO 3AKA3HBIM?
11. Hosocrelt oXHaann kaxaywo munyry. 12. O nocreanet
KHHIe STOr0C MOJOIOro MHCATEAS MHOTO FOBOPAT.

UL Mostopure §§ 82, 83, cvp. 621625,

). Mepencanve npepmomennn na awranfcxull A3uk, oSpaMmAN BruNMANNE
wa nepeson npMacTed n zeenpuvacTuf. Oapexcanre nx Qynuunw »

NPeAADMENNN.

I. Bee cTyReHTH, Hsyvaloumue aHrAHACKHA ALK, MOryT
NPHHATD YYacTHE B Beuepe Ha aHraAnfAcKoM Asuike. 2. 1 nogo--
e K YeNOBEKY, CHAeBIIeMY Y OKHA, B CNPOCHA ero, He Syaer
AN OH BO3PAKATb, CCAH A OTKPO OkHO. 3. IlpocmaTpunan
HOBHIE JKypHaJhl, APHCAAHHAC MBE ORHHM H3 MOHX Apyaed, 2
Hallles1 HeCKOABKO cTaTell NO HRTepecywed Mens reme. 4, Un-
Tag KHHI'H, OH Y3HAJQ MHOrO HuTepecHoro. 5. Byayuwu ouens



SAHATHM, OH He MOT HaPCCTHTD CBOMX ApY3ch. 6. OH croaa W
MOJINA CMOTPEN HA KOHBEPT, TONBLKO YTO IpHueceHnudl no-
4TaLOHOM, CTADAACH MPHMNOMHATD, 4eH 3TO Mouepxk (a hand-
writing). 7. Mansuuk Tak ycraa, ¥TO YCHYA, CHAA 33 CTONOM.
8. CrapHk cuaen Ha CKaMeHKe M ¢ HHTEPECOM CIERHA 32 AETh-
MM, HFPABWHMH BOKDPYT Hero. 9. Sl coBeTYI0 BAM MPOUMTaTH
KHHry, HamuCaHKy onHolt masecrnofi axrpucolt. B neit ona
ONHCHIBAET CBOI JKU3HL H POAN, KOTOPHe OHA Hrpana. 10, By-
AY4H O4€HD YCTANMM, OH K232, 4TO HE CMOXET NPOCMOTPETh
CTaThH, NEpPeBefeHHbe HaMH B TOT AeHb. 11. Mu nporoanau
MHOro BpeMeHi ua Gepery pexu, 3aropad H Hrpas B BoaeiiGos,
12. 1 xoren Gu mocaAywaTh, KaKk OHH HOWT CTapHE pycckue
neckit. 13. Huvero ye 3nas 06 onacHoCTH, COAZaTH NPOROA-
Manu ceofl nyTs uepea jnec.

V. flosropure § 87, c1p. 628,

1. Jlonoannte caexy0UINe NPELAOKENNS W REPEREANTE NX HA pycexnfl sauK.

1. Will you stop ..., please? 2. Have you finished ...
already? 3. Have you finished ... yet? 4. Would you like
me to goon ...? 5.1 haven't begun... yet. 6. You wouldn't like
me to continue ... , would you? 7. I hope you don't mind
... . 8. Would you mind ... ?

2. NMepesexure npepaomennn va anranfcunl mavik, ynorpeSasn repynani.

1. ITepecransTe KpHuATL, RETH, ¥ MEHA CHALHO GONMT ro-
acea. 2. On Hauan 3anoaHATL tenerpadmnlli Gaauk, Koria
BCNOMMNHA, 4TO 3a6bia HoMmep Aoma. 3. Omonxure Mue, no-
xaayAcTa, Bally KHHIY Ha HecKoAbLKO mHedl. 4. Bul He soapa-
xaere, ecal Mbl OyaeM rOBOPHTbL WIENOTOM, i §0I0CH, MM
MOXEM Pa3byXnTh PeGeHKa, HAH RaBafiTe mepelileM B xpyryo
KomuaTty, xopowo? 5. f xouy, 4Toln BH nepecrasH BOSHO-
eatbest. Bee Gyaer 2 nopaiake. 6. IlycTh paws chil npoaoaXcaer
co6apaTh MapKK. 310 oueHb nonesno. 7. MHe HYXXHO KONUHTB
MepeBOANTD 3TY cTATHK ceronua? 8. Ham nponomxark uurarte
sToT paccka3? 9. [Ipoponxaiite nucats, NoXanyiicra.

V. Nosropure §§ 84, crp. 625, 88, crp. 630, 90, crp. §34.

1. Cocrassre NO 2—3 Npexmomennn Ha xamaswll n3 cacxywownx ofipasion.
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1. What did you expect him to do?

2. Have you ever seen her perform an operation?
3. Do you hear someone singing?

4, Nothing will make me change my mind.

2. Mepesexnre vpehAsoxenus wa ancanficunf wsuwx, ymovpeSams, rae
NEOBAOAMMD, KONCTPYKIINIG «CACMNOE RONOANENNES,

1. 310 nucbMO MeHst TaK OropyHRo, YTo K He cMor GoAble
paGorath. 2. Yro Bac Tax ofipagopanc? 3. Tlaoxaa noroaa
3aCTABMIA MAC BepUYTLCH PaAHbINE, HeM M NPeanoNarain.
4. Mu He 3aMeTHAN, KaK noe3an Tponyaca. 5. i uyscrsosan,
YTO KTO-TO CMOTDPHT HA MeHf, HO CO&NAN BHJ, 4TO He 3aMeualo
storo, 6. Cnauana A we HOYYRCTROSANM, YTO OMEHB YCTAA, HO
Koraa Jier g IOCTEND, TO CPpa3y sacuyn. 7. $1 pnaen, Kak OHH
NOWAN NO yAHUE, & 3aTeM NOBEPHYJAH 3a YroA Hanpapo.
8. f1 BIKyY, BM HE NMONyYaETE YNOBOABCTBHH OT STOM KHHIH.
9., Mm capiimajsn, 4yTO STA NbEca HMena Goabmoit ycmex.
10. Bu yyscTByere, uTO cTano xonoauee? § xoren O, 4ToGM
Bbl HajeNH 4To-HHOYAL noTennee.

VL. losropure §§ 58, cTp. 589, 62, crp. 597, 848, crp. 802, 70 cvp. 47,

I. Nepepaiire caeaywhiue BLCKASMBANNA B KOCBeMnOl peYN.

1. “What will you be reading next week?"” he asked me.
2. “Is it going to snow?" she asked. 3. He said, “You must
come to classes three times a week.” 4. She said, “Would you
mind not smoking here?”’ 5. He says, “Wait for me at the
bus stop.” 6. “Will you pass me the bread, please?” I said.
7. 1 said, “Will you be coming and seeing us again soon?"
8. “Could you help me translate this sentence, please?’’ she
said. 9. “Can you lend me your skis for the week-end?” she
said. 10. They said, “We don't expect her to be given the
leading part in this play as soon as she comes to this
t}il]eatre.(;’ 11. “I'm glad you've done well in all the exams,”
she said.

2. Mepeckamure npexAOKennn e anranfcxnil aswx.

1. HarepecHo, noueMy 3fech TaK MHOro Hapoay? Yro-
Hubyap cayunaoch? 2. Bu MoXere ckasaTth MHE, KOrRa OHM
npueryt? 3. ¥ Hanesncs, yto TeGe nce Gyner ACHO, KOrka TH
NOAYYHLIb NHCHMO. 4. MHe cka3san, 4TO OH BCeraa BHNONHAET
cBoH ofewtanus. 5. Yike o0vARseHo, KTO GYAET WHTATL STY
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AeKIIH0 3aBTPA Bevepom? 8. 51 we suan, yro nocnenuuft MaT
OKOHUHACA BHMYLIO, 7. B CKB3aAH, YTO RONXKHM OGhLAR OT-
NPaBHTL NMUCbMO Buepa, HO Y BAC He ObIIO MApKH, H BaM
NPHILOCH OTRPABHTD ero ceroaus. 8. OH cnpocua, 3aKameM
AH MH GHAeTH! 3apanee, H K OTBETHA, YTO YBEPEH, HTO Mh
CMOIKEM ROCTATh GHJleTH B TOT e AeHb (on the day). 9. Uasu-
uute., MOXKHO BofiTH? MHRe cka3aau, 4TO s Aomxed npafiT K
BaM B CeMb H YTO Bu OyJere XKRaThb MEHR B STO BpeMs,
10. Ero cnpocuau, Swst am oH xorZa-umbyzn Ha AnaTae,
1. Hazaetoch, uto Soaswie wauero He norepserca. 12. Bpau
He BeJse MHE BLIXOZHTH HA yAMIY Heckoanko auelt, 13. Hasu-
unre, A 3a6LA cxasaTh Bam, 4TOOH B He npuxoznan B 12,
14. 1 we npocun ux saxasuearts Guaerw. 15. 51 nonpocun Kx
#e OpaTs OHICTA B TEATp Ha 3aBTpa, NOTOMY 410 Gyny 3aHRT,

3. Ofcyanre cackynomuli rexcr x npouscaennpylite era.

My Financial Career
(after Stephen Leacock)

My salary had been raised to [ifty dollars a month
and I felt that the bank was the only place for it. So | walked
in and looked round at the clerks. I had an idea that a person
who was about to open an account ntust necessarily speak
to the manager. '

“Can I see the manager?” I asked the clerk and added
“alone.” 1 don't know why 1 said “alone”.

“Certainly,” said the clerk, and brought him.

The manager was a calm, serious man. While talking
to him I held my fifty-six dollars in my pocket.

“Are you the manager?” I said. God knows I didn't
doubt it.

“Yes,” he said.

“Can I see you,” | asked, “alone?” 1 didn't want to sa
“alone™ again, but without this word the question seeme
useless.

“Come in here,” he said; and led the way fo a private
room.

“We're safe [rom interruption here,” he said. “Sit down.”

We both sat down and looked at each other. I found
no voice fo speak.

“You're one of Pinkerton's detectives, I suppose,”
he said.

The expression in my eyes had made him think that I was
a detective, and he looked worried.
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“To speak the truth,” I began. “I'm not a detective at
all. I've come to open an account. 1 intend to keep all my
money in this bank.”

The manager looked serious, he felt sure mow that
ic;r; a very rich man, probably a son of Baron Roth-

ild.

“A large account, 1 suppose,” he said.

“Rather a large one,” 1 whispered. “I intend {o place
in this bank the sum of fifty-six dollars now, and {ifty dollars
a month regutarly.”

The manager got up and opened the door. He called
out to the clerk,

“Mr Montgomery,” he said loudl?r. “this ﬁntleman is
opening an account, He will place fifty-six dollars in it.
Good morning.”

“Good morning,” 1 said, standing up, and walked
through a big door into a sale, .

*Come out,” said the manager coldly and showed me the
other way.

I went up to the clerk and pushed the money to him.
My face was terribly pale.

“Here,” 1 said, “put it an my account.” The sound of my
voice seemed to mean, “Let's do this painful thing while we
feel that we want to do it.”

When the operation had been performed, I remembered
that 1 hadn't leit any money for present use. My idea
was to draw out six dollars. Someone gave me a chequebook
and someone else hegan telling me how to write it out. The
people in the bank seemed to think that I was a man who
owned millions of dollars, but was not feeling very well.
I wrote something on the cheque and pushed it.towards the
clerk. He looked at it.

“What, are you drawing it all out again?’ he asked
in surprise. .

Then I realized that 1 had written [ifty-six doliars instead
of six. I was too upset to think clearly now. I had a feeling
that it was impossible to explain the thing. All the clerks
stopped writing to look at me. One of them prepared to pay
the money.

“How will you have it?” he said.

llwhat?.!

“How will you have it?"

“QOh,” I caught his meaning and answered without even
trying to think,— “in fifty-dollar notes.”

He gave me a fifty-dollar note.
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“And the six?"" he asked coldly.

“In six-dollar notes”, 1 said.

He gave me six dollars, and I ran out. As the big door
closed behind me, I heard a sound of laughter that went
up to the roofl of the bank. Since then I use a bank no more.
I keep my money in my pocket and my savings in silver
dollars in a sock.

my financial career Mo dunanconan xaphepa
salary 3apaGoTHaR NAATA CAYMAOIErD

to open a bank account oTkpuTs cies B Ganxe
a secrel cexper

& delective coumun

= safe cefp

instead ol awecro

a roof Kpuwa

silver cepelpruul

a sock mocok.



NOYPOYHLIA CNOBAPDL

COXPAIMEHHA, BCTPEMAIOUIHECA B CIIOBAPE

Am. American English
Ant. antonym

Ari. article

Coll. colloquial

¢. g. [for ig'z=mpi] (Lat.) exem-
pli gralia
Eng. British English

efc, el cetera [et ‘setra]
Gr. grammar
Lit iterary

Phr. phrase**
pl. plural
Prep. preposition

smb, somebody [‘sambadi
smth, something [’sam@ig
Syn. synoanym

W. comb. word combination***
W. 0. word order

aMepHuBHcKnl sapuaM? auwrawd:
CHOTO MWIXA

anTOHHM (CAOBO NPOTHBONOSON:
HOPO 3HAYEHHA)

apruxnp (OOpaTHTe BHHMAHNE Wi
apraasl)

chobo, yAoTpeSasoulescs B pas-
roBOPHOM AILIKE

{aar.) HanpHumep

aNTANRCKRR #3uHK, HAE KOTOpON
TOBOPAT B ANraAHR "

R T A (R TaK gaaee)

IPANMATHYECKAN KOHCTPYKLHN

1080, ynorpeGaAmineecs 8 AW
TEPATYPHOM A3LIKE

¢:paseonormNecKoe coueTanHe

MHONECTBEHHOE YO

Rpeptor [Oﬁparm BHHMAHHE NI
npennor!)

xro-auGo

wro-aubo

CHHOMHNM (CAGBO, CXCAHOE 1O 3HA:
WEHHIO)

CACBOCOMETRHHE

ropanox cnop (OGpature BHHMA:
uNe Ha NOPAAOK CADB!)

LESSON ONE

first

W. comb. the lirst lesson
to learn

& g We are learning Engfish
now.
Syn. to study

nepeuiil (ROPAOKOBOR NULAUTEAY:
HOE,

nepeuift ypox

YUHTh, HIYWATH

Mu  wayvaew aurmanficxnit Raud
cefuac,

MayuaTh

* IMon pySpuxofl Gr. A8ETCA rPAMMATHYECKAR KOHCTPYKUMS, YnoTpeS-
ANeMaR C ASHHLM COPOM HAW MOCAE Hero.

* Non pySpukolt Phr. Azkw QpazecoNorMieckne eaNHHUE, SHAMEHNE
KOTOPLX OGLIMHD HE BLITEKACT HS 3HAUEHHA HX KOMNOHENTOS.

MNon pySprxoi W. comb, noxasano ynotpeGAcHHE CROBA, TO ECTh
€10 JNEKCHGSCKRA COYLTALMOCTE € APYrHNMH CADBAMH, OOBEM BHipaNaeNOrd
™ nowATAN. 3ARCL NPHBOAATCA CBOGOAMBIE H NONYCBS3AHHLIE CAOBOCOYE-

TAHMR H CAOXKHWE CAODY.
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We are learning loreign lan-
guages.
They are studying these facls.

UpaRHNTe:

Mut vaguaen (yunm) unoeTpan.
HEIE MIBIKH,

Ons waguawr (paccuatpusa-
0T) 3TH danTu.

I‘m'-eig‘n i*farin) l ids]
a language [o ‘l=pgw
W. comb. l&e English language
ammar
to live [ta ‘liv]
the centre |33 “senta)
e g 1 live in the cenire of
ihe city.
to work
Prep. lo work at (in)
e. g We work at (in) ihis
office,

the Ministry of Forelgn Trade
[ba ’ministri av ‘forin ‘ireid)
also ["xlsou]

also speaks i,

Cpasuure:

She reads English, and she Ona uuraer no-auranficx, a

JT:o. is here, and Tom Is here,  Jaelin aaecb, n Tom rome

RHOCTpaRHLIR

AIRIX

AHCAHACKAR HIHK
rpaRMarixa

KHTH

USHTP

& mney B uentpe ropona.

paboTats
pabotars b
Mgl paoTaem B 3TOM YYPEXKACHAN

MunrcTeperso suewHel Topropan

rome, TaKkwe (oSmuno ynorpel-
ARETCA 8  praepdureAbhptx W
SO POCHTEALHUY RPLOAONCENILRX
@ awxadenis ‘xpome roza', ‘no-
N0 3T020°)

Takwe (H KPoMe TOro) rfo-
BOPHT HA STOM R3LIKE,

ARLCH.

many [‘meni]

Syn. a ot of

to have [ta ‘hav]
W. comb, tohaveone’s English
io have a [esson
morning
W. comb. every morning
this morning
Prep. In the moroing
to stand
a sentence |a ‘sentons]
often [2ln]
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MHOro, MHoree (ynorpebanerca ¢
UCWUCAREMWNL  CYIECTRUTEAD~
MO

MHoro, MHorpe (ynorpeSAnercA
KGK C RCVUCAREMDINR, TAK & C
HEUCHUCARE MM CyugecTan
TEALHOINIL)

HMETS

SBRHHMATBECR BHIAKACKHM S3WKOM

3AHERATLCR

y1po

Kamaoe yrpo

CeronAHA yTpoM

¥Tpom

CTOATL

NPeATOKeUne  (2parKarudecKos)

Yacro



seldom [‘seidami
Syn. nol oflen
always ["xlwaz}]
in class
sometimes [‘sarmnlaimz]
dictation [dik'teifn]
W. comb, to have a diclation
duririg ['djuarig)
&, g. We read and write during
the lesson.
a text-book
an exercise [an ‘eksasaiz)
W. comd. lo do exercises
to speak
Prep. lo speak o smb,

M 2080pua n0-arzABIECKS.

Ml 2080pita HO STDM RIBIKE,

Mul 2osopum ¢ HAWNM Tpeno-
NaBavescs.

Cpapunre:

peako

He MaCTO

weerna

B KAACCE, HA SANATHRX

HHOTAA

KRKTART

AHCATE ZINKTANT

BO BPEMR, B TEGCHHE

Mu wuTaEm & ONWeM BO BpesA
ypoKa.

yaeGung

ynpaxuerne

ACAATE YNPAMHCHHA

FOBUPHTD, PAITOBADHBATL

PRICOBAPHBATL C KeM-A,

We speak English.
We speak thls language.
We speak to our teacher.

Russian [rafa}
wsoally {juzusli] -
after ["=fia]
Ant. belore [bi'fx]
after classes
before classes
&. g. Alter classes we work,
Before classes 1 speak to

CRHT
nocae (apedaoce)
Ao, nepea
nocae 3anaTH
RO JanATHi
Tocae aanarndl Mol paGotaew.
Ho samaTiit A pa3roBapkpamw co

my friends. CBOHMH APY3bAMM.
office ["ahis] yapexneHne
French dpanuyacrnii
when Kofaa
& g. When do you have your Korng Bw 3anWmaerech aursull-
English? CKHN RILIKOM?
an evening Jon “kvmip) Bevep
W comb. every evening xaxasl pevep
this evening Ceruaxs pedepon
Prep. in the evening Beyepon
LESSON TWO
second ("sekand) sTopoit
W. comb. the second lesson aTopoil ypok
an economist {an i’kanaiist) SROHOMMHCT
already [ol’redi] yme
to know nath

e. g. 1 know this engineer
He knows English.

H 3na10 3TOrO HHMCHEDPR.
Ou suaer anrauficruil A3un,
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well

Ant. badly

2. g. Jane reads very well,
a magazine [o ,m:ga‘zin)

Syn. a journal [4 “dsemal)

a letier
e g Is this your letter?

Aopotro {wapeuus)

nAoxe

Ameln  uHTaeT ouelNdb Xopowo.

MypHas (urancrpuposannoid As-
reparypund)

wypuaa (obsiwno orpacacsoll, na-
yuendi)

AHCLRO
Sro pawe nucoMo?

3anouuure:
Write to me, please. Hamiwmwre sne  (nuceno), no-
xanyiicra.
a firm dupma
1o translate [ta irxns’leit) OEPEDOANTS
Prep. ::lo ranslate from .., AePEBONNTL C... HA...

e g. We translaie very many
sentences from Russian
into English,

a telegram {a ‘teligreem)
German [“d3a.man)
to do wel

¢ g. My son is doing very well.

to get [ta ‘get]
¢. £. Do you oiten pget [eiters?

¢. g Where do you usuall
English books? vt

Prep. to gel to

me

Gr to be in time {lor)

¢ g Peler is always In time
for his lessons.
to like

e g 1 like this book, but
my wile doesn't.

1 likmadl:s.
I tike to read in the evening.

Janomiure;

Mzl nepesoasM OueHL MHOrD NPen-
Jomewnit ¢ pycckord Ha au-
ranicruit.

Tenerpanma

HeMeuxH

XOPOIIO YUHTECH, YCNCBATH

Moft cun HopowD YINTCA (=Y
MOEro CuLHa xopollie ycnexu),

i. noaysams

By 9acTO noAydsere NHchMa?

2. nocrapats, Gpath

Fne py oBuuwo Oepere anranit.
cRWE KRUCH?

3. noluparncd (NPHXOAMTL, Rpu-
e3maTs)

hoGHpaTbey Kyna-a.

BpeMA

npuiTH BoBpemd, B epox  (Me
ONO3NATL)

Merp bBcerna npHxopMT Ha 3a-
HATRA BOBpeMA.

J0O6HTL, HPABHTLCA

Mue nHpasnTca yTa XHHra, a woed
MeHe OHR He HPABHTCH.

fl motmo anrars (soobise).
A Aw6ai0 HHTaTL BEvepoM.




to be golng
very much
next
W. comb next year [‘nekst’jx)
next week
next month {mang)
¢. g- | am going to meet Peier

coSHpaTeca, HaMepeRaTLCH

OYeRD

Synymui, caenyontui

na Syaymuit rop

ua Gyaywel weneae

B Syayuled uecsiue

A scrpevych c flerpon wa Gyay-

next week. wed negese.
home Aonol
W. comb. 1o go home HATH, YXOANTD NOMOH
to get home Mnm)m Aosodl (aoBupateca X0
Romy
e g l?o YOI?I go home after Bia yxoante xowoit nocae yponos?
classes
When do you usually get Korsa »u  ofibi%HO  npHXOANTE
home? Aomodi?
together [{o’geba] aMecTe
Cpasunre:
We are going to do this work Mn caeagem 371y paSory
H together. amecre
03
[ uvsually go home with my 1 obuuno HAy Xomofl execre
friends. € Apyasfinh
homework ~ Aomawsss pabora, ypoxu
e. g. When do you usually do Korss su ofMYHO rOTOBHTE AO-

your homework?
to cevise [la ri‘vaiz]

We are poing fo revise these
lessons before the test.

Please repeat the first sen-
tence.

Cpamtnre:

MBWKHHE IANAHHA?
NOBTOpPATL, BOCCTAHGDAHBATL B
NEMATH

Mu nosropus (cwosa npofines)
3TH YpoXH Oepel KONTpoAb-
sioil padorol.

Tosropure {npoHakecute
CHOBA) MEpPEOE nNPERAOKE-
HHE, noMaxyfcra,

a role {2 ‘rul)
W. comb, a grammar rule
sbaut [a’baut]
e, g. Please tell me about your
son.

tonlght
Syn. this evening
how

RPABIIO

FPAKMATHIECKOE NPABHAG

0, o8 (npedaocz)

Pacexaxure, noxanyficra, o sa-
Wem cHHe.

CATORHA BewepoM.

Kax, xaxnum ofpavom (eonpocu-
TEABHOE HAPENIE)
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€ ¢ How do 1 get to the Mi-
nistry?
How do you like it here?
how well °
e. g. How well does she gpeak
English?
bhow often
¢. g. How ofier do you meel
Peter?
which of
e. g Whkh of you knows Ger-
man?

Kax uwe acexats 20 MuAm-
crepersa?

Kak pam anech mpasyres?

xaK (macwoAnko xopoiwo)

Kax Ona3 roOBODHT no-aHrAMBCMH?

MAN NacTo

Kax wacto BW BcTpevaeTeth ¢
Terpox?

woropuil us, Ko N3

Kro w2 sac anaer nemeuxnd sau?

LESSON THREE

thled [0d
a worklng day [a "wakip dei]
a comrade [+ ‘kamrid]
2. g Da you know Comrade
lemov?
near

Ant. a long way from

far from

He lives near his office.

He lives a long way from his
office.
Does he live a long way (far)

from his office?
He doesn‘t live far from his

Cpanuuve:

Tperuit

paGounfl pesn

ToRRpKUL

3uaete an su TOAspHIlA CMap.
noas?

&lll‘mm or, M C, HERAREKD OF

AaResa ov {ynorTpebrierca saas-
Hbim ofpasos e yreepiuresy-
NNX U pEXE 8 8ORLOCUTEAL~
HHX RPEOAOIEHURK)

AzRexO or (ynorpelaserca & or-
PULRTEALRBX it & SORPOCHTEAN
NNX APEIADNENLAX)

OR  XHBeT Medaaexo oF CBO-
€r0 YUPEMACHHN.

Ou xuser Jdasexo or CBOero
yapemACHNA,

On xuser daaexo or ceotro
yupexneHna?

OH xuBeT Hedaaexo or CBO-

office. ero YyY9peKaeHna.
to walk X0aRTL (Rewxon)
e. g i wsually walk fo the of- Al obuunD XoMy B yapeKaeHHe
fice, newrom,
$he likes walking. Ona 20GHT XOAHTE PEIIKOM.
a walk Rporyaxa
W. comd. lo go for a walk WATH TYARTL
to go for walks TYARTh
lo lal':lel smb. out (for NOALCTH KOFO-A. i NPOryaAKy
a walk}
¢ g. I'm going to take my son fl nobepy CROCTO CHHA NOCYASTS
out for a walk. (na nporyaxy)

only [ounli)

4%

ToAuko (oBu4n0 crour neped oce
KOANBLN ZAQZOAOM)



e. g 1 only know one forefgn
langua
Monday [‘'mandi]
W. com. every Monday
on Monday
{on) Monday morning
{on) Monday evening
next Monday .
Tuesday ([‘tjwzdi)
Wednesday |'wenzdi]
Thurs [ baadi} .
Priday ['fraidi]
Saturday ['swtadi]
Sunday ['sandi]
a week-end

¢, g. I usnally spend the week-
end with my Iriends.

We are going fo do it at
the week-en
We are poing lo Lenin-
rad for th:o wte.ek-or:d.
e is goin s re
over tlfem wgek-eml.y
te fast [to “loest]
an hour [an ’aua]
2 g Our class usually lasts
twa houw

rs.
to receive [la ri"siv]

& g Al the office we receive
a lot of letlers from for-
eign lirms.

Syn. : gel f

€. g. My sister often let-
ters from her frieﬁ?.

¢. g. Comrade Ivanov receives
engineers from our f(ac-
{ories every day.
to answer [tu ‘anss
an artkle [on ‘atikl
&. g. Please don’t read this ar-
ticle. it's not very inter-
esting.

alternoon {‘afta’nizn)

Prep. in the alternoon

€. g. My son usuailly gets home
al four (o'clock) in the
atterncon.

1 2ma0 TORMNO ORWR NNGCTRRS-

" il A3EK,

ROHEAEALHNK

KAMELN AOHCOEALHNE

P NOHEZLALHMK

B HoHezesbiHK YTPOM

B NOHEACASHAK BeyepoM

8 caenyiouhi NOHEACASHHX

BTOPHHK

SeThep’

nsiHuLa

¢y6bora

BOCKpECEHEE

KDHEL HeneAH, BpeMa  OTAuXA
¢ cySGorl XD MOHEACABANKR

Al ofuuNo ppoBoMy BMXOAMbE
ann (rounee: spemn ¢ cyGGorti
A0 RONCICALAHKA) CO CBOHMR
ApySbasi.

M coSupaeMca caexats 910 B
KoHue Heneas.

Ml; noepes 8 Jlennnrpan wa cyf-

DTY M BOCKpRCEHBE,

Ow ocrawercs aaecs Ha cylSovy
& BOCKpeceHbe.

NPOROKKATECH

uac

Haw ypok oSuMHO NPONOAMEeTCH
ABa Maca.

I. noaysats (& nacsmennod u odu-
yuasonod pesn)

Ha paGore MH OOAYMaEN MHOTO
MHCEN OT HHOCTRAHHEIN (ipx.

“ ¥

NOAYNATL (& paseceoprod peti)

Mo  cectpa  yacto  noaywaer
MHCbME OT CBOHX npyaed.

2. npHHHMATD

Ka#auf aewp romapuuw Haawos
NPHAHNEET HHACHEPOR C HAWHX
3aB80008.

OTBENATL (KOMY-2., Ha wTO-8.)

l. craten

He unrafite 3Ty craTuio, hoxa-
Ayficta, OWA He OYEHL HHTE-

pecuan.

2. apruxan (zpax.)

apeMst foCAe NOAYAHS (noon —
noanens, ¢ 12 wac. aus Ao 6 wac.
Beyepa)

aneM

Mofl cuin ofitiuno NprxoRuT Aol
B NETHpE Haca AxA.
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Good afternocon.
to discuss [ta dis'kas
€. g. Please don‘t
question now
to tinish
work
W comb. to linish work
e. g. We usually Finish work
in the evening

ss this

DBobpul Aens

oficyxaars

Noxanyiicra, ne ofcyxnadite sror
sonpoc cefivac,

KOJIMETH, JAKRHYHBETD

padora

3aKkaHyusare padory

O6uuio M 3akanuHsaen padory
BRYEPOM.

at B (npedace opemetin)
e. g.1 gel home at seven A opixomy AoModl B Cexb vacom.
o'clock.
Cpasnure:
He linishes work at six o"clock. Ou ®oHuaer paoty B mects
%0cos.
He works six hours on Sat- Ou paGoraeT ulects waces B
urday cyGGory
hard ycepaso, ynopro,  HacTolunso
(Hapeuue)}
W combd. to work hard at smth. ynopuo paGorath, IAKMMATLCH
aeM-A.

2. g. Nick works hard ad his
English,
She works very hard.
to siay
e g We don't usually stay at
home on Sunday
to retorn (te ri‘ta:n)

e. & Please return my book.
Syn. to give back

Syn. to come (get) back
e. g. He returns (gets/comes
back) home at eight
o'clock in the evening.
She's coming back (om)
Wednesday evening,
how long
e. g. How lonr does your class
usually [ast?
What time...?

to stop
438

Hux ycepano palotaer uaz aW-
FARACKHM AZHIKOM.

Ona yeepnno 3annmaerca (yawres).

OCYaBaTheR

Mw ofuMi0 He ocTaeMcH ZoMa
B BOCKDeceHbE.

|, poaBpantath, pepuyTs (& Auce-
Mennold pevu)

Bepunre, noxanyicra, Mo KRiry.

Bo3BpalLATL, BEDHYTL (& pareo-
sopHoid peuit)

2. poaspaniateck (& nucomenwod
peva)

polpepawaTscs (& paszoocprod
peii)

O# BoIapauaeTCH AOMON B BOCEMS
uaCOB Beuepa,

Ouas posppamiasTes B cpeay Be-
wepoM.

KaK BONIro, CHOILKO BPEMEHH

Cronuko Bpemern oSHMHO  npo-
AOAMALTCA Ball ypoOK?

Koraa..., Bo cxoasko.., B xo-
TOPOM vacy...?

KORUATS, OpEKpalLATL



LESSON POUR

Sourth
a child (pl. children)
eleven

year [jx]
ago [3'gou)
W. comb. lwo (ihree, four...
leﬂ)'hdiw (mk&)
months, years) a
medical ye &

a college
W comb. to go lo college
Sya. 1o be at college

How many sludenls ge to
college every year?

Cpamunre:

He goes (is going) to college Ceﬁrﬁc O YuurcA B HHCTH-
tnow. (== He's at college now.)

uernep Tl

peSesox (aera} .

OAWHHAAUATD

Ton

ToMy Hazajp

asa (Tpu, uerupe, HCCATL)
AneR (melesn, mecsunes, set)
ToMy Hasaj

sennumuckni

KoxASRN, BWcmee yweSHoe sape-
ARHNE, HHCTHTYTY

{1, MOCTYUXTh B HHCTHTYT

2. YURTLCR B NHCTHTYTE

YSHTLCR B MHCTHTYTE

CROMKO CTYREeHMTOR  ROCTY-
ROET B HHCTHTYT RamAuf

TYTE.

weaiher [‘weda]

“What was the weather like
yesterday?”

“The weather was fine yes-
terday”

1 don’t like bad weather.

OGpariTe snNMauNe Ha ynoTpeSscnue aprukan:

forona

— Kaxas Suiaa puepa norosa?
— Byepa Ouina xopotuam no-

rona,
— f He J0GT0 NACXYD NOrOAY

]
e. g "Till what time did you
work yesterday?™
*I worked till two oclock.”
hen [ben)
¢. ¢ We have diclations, then
we read new texis.

¢ g |lived in Kiey live years
ago. | was a student then.

» play

Bo (npedroz spemenu)

— Ho xoroporo waca pw paGo-
TAAK Buepa?

— §1 paoran R0 RBYX acos

i notos, sarex

Mu nxwes guKTanTW, 3ATEN up-
Taex HOBRME TEXCTM.

2. vorna, 8 To epesn (& ofoux
anavenunx then sceeda crour
nod ydapenien)

Mars ner Tomy Ha3ag A XuA B
Kuene, A Ouin torma cryaem-
ToM

NIpath



W. comb. to play volley-ball
{football, Llennis,
hoe etc)

a week-day [a"wi: del]
8. g We usually work on
week-days.
Interesting [’inlnsh ]
o declde ita di'sauﬁ '
e g We dedded lo discuss
Lhal book.
a hospital [ ‘hospital)

W. comb. lo E to hospital

in hospital

2. g. He's In hospital now.

to Sove [to’lav]
e g We love our children.
We love our couniry.

to;ao (saw, seen) [to “sf:,

W. comb. to see a film

antdoyou

I'm going lo see thiz Kilm

= Cpabsure:

Please look at the biackboard,

ocaorpure, noxanyiicra,
Ha AOCKY.

Yro BH sudure?

5 cobupawch nOCAOTPETS
STOT (nALM.

®rpate B BoneiiGos (dy160a, TEN-
HHC, XOKKeH H T. A )

Gyauufl aeHL
Mu obusno paforaex b Gyamn.

HHTEpecHufi
um-s
o peiwnay ofcyauts 5Ty KHNIY.

SOALHNLA, TOCRHTAAL

Acub B GonbHKUY

HaXonHTLCR B GoAuHaLe (Ma Je-
MEHHN)

On ceituac B Goasume {aeunrca).

ARGHTE

Mu awbnx Hawnx geredl,

My ao8ux Hawy crpany.

!.ESSON FIVE

BRAeTH

nocuoTpers GraLa

Phr, to come 1o see
to go to see

to come and see
io go and see

e. g. | ofien went to see my
friends last year
Please come and see me lhis
evening.
a family [a “f=mili)

-

My family is large,
The [amily are at table now

HaBawaTh, MPHXOAHTE K XoMy-8
{ynorpeCanercr & ewmcxazsaa-
HURX, OTHOCRU{IXCA K npoied-
Wemy speNenl)

13BLOLATS, MPHXOAMTE K KOMY-A-
{ynorpebanerca 8 soicrazses
HURK, OTROCALUXCR K Bydirieny
BpeMeENU UALL 8 NOBCAUTEAGHOR
MOKAOHEMIR }

#l yacro nasewan csonx apyseh
B OpOWAON rony.

TMomanyiicta, npuxozute CeroAEs
BEUEDOM KO Mue.

cERLS

OGpaTute apMManie Ma yaclo FARIOAR-CKAIYyEMOra:

Mot cemus Sossian.
Ceflyac BCH CeMbA 33 CTOAOM.
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to spend (spent, spent)

e g. We speat ovr last day off
in Moscow,
Prep. to spend lime (money
Fmani] on smih.
& g He spends very much
time on his English,

to wake up (wolie up, woken up)
e g ‘ll wake up early yester-
ay.
¢. g. Please wake him, up.
late

to get up (got up, got up)

€. g. 1 get wp at seven o'clock
in the mornmng.
He up and went out
of roont.
to wash ({2 ‘waf)
e, g. He got up, washed and
dressed.
lo dress
breakiast {‘brekfast)
dinney ['dina}

W. comb. to have (ask) smb.

{o dinner
{fo have smth. flor
dinner

2. §. We are going 1o ask them

fo dinner.
What are we having for
dinner?

supper [‘sapa]

W. comb. 10 have supper
{breakfast, dinner)
befare supper {(break-
fast, dinner)
after supper (break-
tast, disner)
at supper (breakfast,
dinner)

10 ask ftu ‘a:sk)

W. comb. lo ask queslions
e. £. In class the leacher asks
us a lat of questions,

Prep. {0 ash for

¢. g He asked me lor a book
to read, {==He asked me
to !ive him a book to
read.)

1. nponcrre (svcxoduod dend, or-
Agex M T. 1)

Mu nponean ¢ooll nocaesunil P~
xoghofk aenp B Mocxse,

2. rparute BpeMs (meruru) Ha
uro-A.

O yaenneT cueHb MHOTO BPEMEHNH
anrauiickoMy A3bixy. (On Tpa-
THT OUYCHb MROTO BpEMEHR Ha
aRrauicKrl AINK.)

1. npocunaTLeH

Buepa 8 npociyAcH paso.

2. 6ynure

Paabyawre ero, nomanyficra,

naspno {napewie)

BCTanaTh, MOBNRMATLCA (¢ ROCTE.
A, 0 CTYAO A T. 1.}

fl BcTaw B CeMb NACOB YIDa.

On noaurscs (co trysa) W oh-
e B3 KOMRaThE

MEBATHCR
H BCTaN, YMUHICA H OREACH.

OAesaTLHCA
3aBTPAK

aobes

OPUrAACHTE KOTO-N. ka ofeg
HMMETS NTG-A. N2 ofes

Mu cofupaewc NPETSAacHTL WX
ua olen
Yro y nac {ceraans) ka olen?

yunn
ymunare (3aBTpaKats, odenars)

RO yMiHa (2aprpaxa, oGepa)
nocae ywuna {(sanrpaxa, oliena)
38 ywuHoM (3aBTpaxos, aGenoM)

. cnpamwears

3ajaBath BOApOCH

Ha ypoxe mpenonasartess sapaet
BaM MHOrG BONPOCOB.

2. npocHTS

ACAPOLHTS YTO-A.

OH nONpocHn y MEHN KHHFY aR9
YTeHUR, (==OH RORPOCHN MeHR
NaTs eMy KHWFY RAR MTEHHR.)

- 4}



& comntry |o ‘lumtrl{
&. g. Our country is very large.

W comb. to go to the couniry
Ani. to go to lown
W comb. to be in ihe country
Ant, to be in {own
& theatre |a ‘Biata}
W comb. v go (o lhe theatre
a cinema [a'sinima]
W comb. to go lo the cinema
a park .
Central Park
lt:lﬂ' g ’are here again.
. & a
Please say it
to waal [to ‘woni}]
e g. 1 don't want lo go to the
cinema this evening.
s skate

shales

fo skl {1a ‘ski} (skid [skid),
ski'd)

akis Iski:z}

chess

W comb io play chess
e. g Do you play chess well?
W comb to play (have) a
game of chess
¢. g Nick and 1 had & game
of chess aller supper
yesterday
to begin (began, beruu) [t
bi'gin, bi'gen, bi'gan
¢ g He apened his book and
began to read.
Qur lesson begins at nine
a'clock.
over [‘ouval

Gr to be aver
¢ g The lesson is over.

W comb by five o'clock
by thal time

carly
Ant late
e g | sonelimes go lo my
oflice early in the morn-
ing and get home lale in
the evening

7

parents ['praranis

Pd 1 (o)
Gr o be glad
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I. cTpaua

Hswa crpaus ouenp GoRbwas.
2. CEALCKBR MECTHOCTD
AOLXaTh 34 TOPOR
ROEXATR B FOPOR
NAXORHTLCR 38 FOPOROM
OuTte 8 ropoge

TEXTD

XOEHTE B TEATD

KHHO, KHHOTEATP
AORNTS B KHHO

RApK

Lienrpanshuifi napk

CHOBR

Oui cosa aneCh.

MNMosTopare, Noxcanyidcra,

XOTeTH

fl we XOuY HATH CEroANR BEYEPON
A KHHO.

KATATBCA WA RONBKAX

KOHBLKH

XOOAHTS 1D AbDKaX

NEDKH

WANMATH

NIPATH B LWAXMATH

By XOpolwro Hrpacre B WAXMETME?
cMrpath NAPTHIO B WAXNATH

Buepa mut ¢ Hnxosaem curpann
BAPTHI0 B  HANMATH  HNOCAE
YXNHA.

[ HayHHaTe

Ou OTHPWA KHHIY W Havan wm-
Tarh.

Haw ypox NauBHACTCA B ACOATH
qacon.

RAPOYNE, UNBIOLEr INGUERUEL 30
AEPLUENROCTH

GHTh DXOHYEHREIM

Ypox oxouuen.

& (npedanz apessnn)

X DATH yacaM

K TOMY BReMeMK

pado

NOANHO

fl unorxa yXOMY B CBOC YMpEM-
SeHue PANO YTPOM M NpAXOKY
XOMOR MOIARO BEYEpPOM.

TOK (YeuAuTesdnax «acTuya)
poanrens

ROPONLHMR

PaA0BaTLCR



e. g Glad to see you, (s=I'm
glad Lo sce you.)
a

Phr. Io go to bed

50 o sleep
¢ g Dl yougnhbedlale
yesterday?
at once {at “wans]
¢. g Please do it at once,

Pax sac SNAeTA.

KposaTh, MOCTENM
ROMHTLCH CABTE

SachinsTh

B puepa no3amo Aeram COaTh?

REMEAACHUO, Cpa3y, TOTHEC MWe
Caenafite 310 TOTHAC Xe, NOMa-

MyRcra.

LESSON SIX

young ([jao)
a womin (f’ women} [» ‘wu-
man, “wimin)
W. comb. a woman of forty
old fould)
e. g “My [ather is nol old.”
"How old is he?"
“He is filt
a lecture o 'Ieluig]
W. comb, to give a leclure
e, g. He's going to give a lees
ture tomorrow.
a leclurer [a lekifara;

to teach (taught [(x1), taught)
an Institute {an ‘inslilju:t)
as a rule
e g As a cule. [ finish work
al five o'clack.
a daughter [5 *d>ta}
¢. g. His daughter is ten.
a school [o *sku:})
g. The school is new and big.
Ar! o go to school
& g. My son goes to school.
8 subject |5 “sabdsiki]
W. comb. {o do subjecis at
school
to take subjects at an
insiitute
& g My daughter does a lol
of swbjects at school.

e. g Whal's the swbject of your
talk [tak]?
to make (made, made)
a mistake
W comb. to make a enislake

Mosomrolt (-2, -o¢, -bie)
WeRulna

MeHUNUA COPOKE AeT

“.Eh
— MoH oren we crapuif,
— CKOABKO eMy JleT
— Euy DATHACCAT NET.
ALKINR
CAHTATD MEKLHIC
B HpOMMTEET KK 3ABTPA.

AeKTOp, NpeNoxaBateAs BHCWETO
yueSHOIO 33DEACHHA

yilTh, 0GyuaTh

HHMCTHTYT

Xax npanuno (asodnoe cA000)

Kax npapano, n kowwaw pabory
8 NATH H3cos.

ROUb

Ero poueps Secate AeT.

WKOAS, JNAHHE WKOALE

Hixona sosas & Goswwas.
HTBEA, XOAHTR B WIKOAY
ft CWR YuRTCA B LWXOAE,

L. nperuer {yveSnan ducyunsunod)

H3yuaTh MpeaMerH B wKone

Naywath HpelAMeTts B RHCTHTYTE

Moa aOYL HIYIRET B WKOAE MHOTO
UpPERMETOD,

2. Tema

Kaxona rema pawero coofmenns?

ReSaTh, CO3RABATS
owxbxa
caexars omnbxy



He made a lot of mistakes

Cpasmrre: =

in his dictation yesterday.
He did that work yesterday,

Buepa ou cdesas MHOTG OmN-
Gox B awxraurTe.

Ou cdesar (Bunoanwa) Ity
padoty anepa.

to help
e g. Pleakse help us with this

work.
Please hetp us {io) trans-
{ate this sentence.
a molher fo ‘malio)
to think (thought [Bxt], thou t)
" & g What are you thinkin
about?

&g ;i think she is {wenty-

I don't think he knows
any foreign languages,
bore [b {
Gr. lo be born
€. g "When were you bornp"
*l was born in 1921.,°
a father fa ‘ia: 63]
a aursery schoo
to leave (left, leil)
e g | left my text-book at
home yesterdsy.

e. g. Always lesve your books
where you can find them
again,

¢. g. Soon she left the room.
We're leaving (Moscow)
tomorrow,

Prep. to leave for

They lelt for Kiev yesterday.

The went to Kiev three vears
ggo and live there now.

Cpasnare;

Ouy yexasu nuepa & Knes. {Ho

Oun yexasu o Kuea tpu rona

foMorars

[lomornre HaM,  nomaayiicra,
caenath 37y palory.

Mouorure MHe, nomaaydcra,
nepepecTH  oT0  NPpeRroNEHNe.

NATh

. aysarn

O gen e aymaere?

2. cunrath, noxsaram

R nonaraw (==MHe Kamercr), R
25 ner.

Mie xamercs, of He IHALT WHO-
CTPaMMMX RILKCE,

pomnenanit

POANTBCR

— Korza st pansisnch?

— 51 poasncs B 192) roxy.

arey

aercxuit can

1. ocrasants, 320LTh BIRTH

Buepa A 3aluia {ocrasua) yuel.
HH% ROMA.

2. OCTABAATH, KASCTH

Bceraa KABAHTE CBOH KMHI'H TaM,
fRe Bbt HX CMONET® HafiTH.

3. yXOMNTE, YE3MATH, OIMpaB
ANTLCA

Bcxope oia BLILMIZ W3 KOMMATH,

Mu yeawaen aanTpa {3 Mocxsut).

yeakars Kyga-a.

HeHIBECTHO, TaM AH OHH

cedivac)

Ba3ag H XHBYT TaM cefigac.

W. comb. {o leave school col-
lege) But:
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to graduale from one's
Institute (lhe Uniyer-
sity [.juni’vasili)

¢ g. He feft school last year,

He left (graduated from)
Mis Institute last year.
{= He graduated last
year.)
He graduaied from the
Unlversity in 1967,
a Communist [> ‘kamjunist)
The Communist Party
married [‘mmrid]
Gr. 10 be married to smb.
to gel marvied
¢. g. Are you marrked?
When did you get mar-
ried?

2 husband |5 "hazband)
a brother [» ‘brada)
summer {’sama}
wl:ll:: 'wi?t?]
sp aprig
autwmn ["xtam}
Prep. In {lhe) summer (winter,
spring, aulumn}
a grandiather [2 ‘grend fa:ba)
a grandmother [2’grend,mabs)
a grandson |2 ¢ gren
a granddaughler [ ‘graen ,da:1s)
a grandchitd [o ‘green Afaild]
7' . grandchitdred ['grend-
i§ildran}
a toy 1o ‘Wi

OKOWIHTD ¥NCTHTYT {yhHBepcHTeT)

O oxoHYEA WKOAY & RpOWAOM

roay.
O ONOMNHA HWCTHTYT B Mpotl-
A0% roRy.

Ou oxounma ywueepenrer 8 1967
roxy.

KOMMYHRCT

NowMyHHCTHNECKSN RAPTHA

MeRaTL, IAMYWMHBAR

OMTh WeRITLIM, GbiTh JAMYNEN

IEHNTRCR, BATH SamMym

Bu menatm? (Bu aamymes?)

Koraa s mMenwasct (nomenn-
AHCL, BUMAW JaMYH)?

s o

Gpar

Aeto .

3uMa v

BecHa

OCeHs

aeros (aumod, aecuoR, ocenbw)

REAYWK2
Galytuxa
miyK

SHYYKS

BHYX, BMyuHa

Arpywxa

LESSON SEVEN

comfortable {"kamiatabi}
W. comb, a comfortable room
{flal, armchair, eic.)
a block of flats
a house [» ‘haus] {pl. ["hauziz])
a floor {5 “Tlx)

e g My flat is on the third
floor.

B Anzaus
the ground floor

Cpasnnre:

the first (second, eic) Hoor

yaroOuuf
YROGPIS ROMHATA
N T R)

MHOrOKBRPTHPHLE BOM

AOM

. nox

2, sTax

Mo KpapTHPS HA  ueTBEPTOM
sTame ]

(xBapripa,

¥ nac

nepatit aTam
propol) (Tperufim T, A.) STAM
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rck
Prep. an the seventh of March

3anowmnTe NAIMAMHA MECHUEH:

MapT
CERLMOID MapTa

January [‘dsenjuari AHBAPD
Februa!r'y [ ﬁ:l‘:ril.mill @elplz.llb
March [maif] sapr
mﬂl {"eipril] anpeab
y [mei) uait
June |dsun) RORL
July {d3we’hai) HoNb
August ["xgost) aBrycr
September lsap’tunba] CEHTROPD
QOctober [ak’toubs) oKTAGPL
November [no’vemba) #onGpe
December [di‘semba) Asxabps
stveral ['sevral) RECHONBKO

&, g. He knows several loreign
languages.
He came hers severat
times.

There are several books on
the table.

There sre some books on ihe
table.

Cpasnnre:

On 382eT HECNOALKO WHOCTPAK-
HMX A3HNOB,

O NPUKOANA CI0SB  HECKOABKO
pas.

Ha erose REXHT HeECROALKD
KHNL.

Ha croae ReMHT NECKOAMKOD
(NAKHX-TO) KHMHT.

a plcture {a "pikifa}
Prep. in the picture
. g. What d'you see In the
pleture?
a study [ "stadi)

a bedroom [» ‘bedrum]

a siting-room [a “sitigrum]

a dining-room 2 ‘dainigrum}
a llving-room [a ‘livigrum]

to use [lo ‘juz)
e g. Are you uslng these
boaks?
a kitchen {2 * kitfin)
a bath-room [5 ‘bafrom}

can
to be able to
square

found [raund}

446

xaprans, gororpaduq
Ha xaprune, 2 ororpadui
Yro obi BHEKTE HA 3TOH KapTHHe?

{paGouuii) Kaluner (& xsaprupe,
NE 8 yepexdenusy)

CA3NLHR

FOCTRHAN

CTONOBRAR

ofiwan KOMHATE {200THNQR 4 £T0-
Acsan)

NOABIOBATLCH, YROTPESARTD

NONBIYETECH ITHMH KHRT2MN?

(== Onu Bam HYyMuL?)

KyxXHm

BaHH2R (KOMKATS)

NOYD

GbiTh ® COCTONNEK

Koazparubti

Kpyrauw



(the) middle [{3a) midl
Prep. Ia the middie o
e. g There's a lable in the
middle of my room.
a vase [ 'vaz}
s Hower {2 * {laua]
ant arm-chalr [an ‘amifea]
an ordinary chair (= a chair)
a plano [ ‘pjenou]
W. comb. to play the piano
& cermer [a ‘k>na
Prep. in the corner of the room
at the corner of the street
e g There's an arm-chair In
the corner of the room.
There's a new house at
the corner of the street.
musle ['mju:zik]
e. g | love musie.

right [rait)

Phr. to {on) the right of
w. lcombi to go to the right
open [aupn
Ant. closed
W. comb. an open window
{book

¢. g. The window is open.
a writing-table [> ‘raitig,tetbl]
else [els

e. g What else are you goin
¢ t\%hdlscuss? you going
ere else did see

him? you

a telephone [a ’telifoun)
e. g. Can | use your telephone?

Prep. Art. 1o speak on the
telephone?
to send a lelegram
by lelephone
a radio set [a ‘reidion set)
e radio
F. comb, lo listen [13 ‘lisn] to
the radio
to hear smih, on the
radio

e g. We listen to the radlo
in the evenings.

I heard it on the radio,

a lelevision set [a Aeli'visn set

¥. comb. lo see smth. on
(television)

cepelitna
ue

nocpens;

Tlocpenune MoeR xoMMaTw CTOHT
cron.

Basa {Gan yoeros)

LBETOK

Kpecao

O6LMHLIE CTyR

pORAL, DHANWNO

NFpaTh Ha posse

yroa

B Yray KOMRATH

Ha3 yray yahuu

B yray xomHaTst CTOKT Xpecao.

Ha yray yauuot cTOHT ROBMR
nom.

Myanixa

A aoban Mysuxy.

npasui (Raxodsujuder na npasci
cropone)

wanpano oY

HRTH Hanpaso

OTKpITLH

SSKpMTHR

OTKPHTOE OXHQG (OTKDHTAN KHRTA)

Oxso orrpura,

NHCLMEHRA cron

eute {ynorpeGaserce nocas 8o-
RPOCUTEAUNNIX U Reonpedesen-
Nwx mecroumentd u napessi)

Yo ewe BM colupaerech oficy-
antn?

Tae ewre BW 2ro BHACAH?

Teredan
MoMuO MH¢ NOIVOHHTE 0O Ba-
wemy rerefony?

roBOpHTS N0 TEachOy

NGCAATh  TEAErpaNMY 0O  Tefe-
Wy

panHonpHesHYUK

panno (cpedcerao censu)

CAYWaTL PapHe

YCAMUIATE YT0-5. BO DagWO

Mbl caywaed pagio no Bedepam.
R cavwaa s1a o paano.

TeAeBRIOp
CMOTpETS 4TO-A, RO TEMLBHIOPY

4



fo walch TV
¢ g. We saw a new film on TV
Jast night.
a sofa [a "soula]
a bookcase [ ‘bukkeis)
Ieft
Phr. to (on) the lelf of
e. g There is a piano to the
Ieft of the lable,
a thing
2. g. I've read a lot of interest-
ing things in this book.

CHOTpete TENCAHIOP

Bucpa pevepoM MU BHASKN N0
TeNesHIopy HOBUR dHAbM.

Aubau

KHHKHMA wxad

nesstii

WaAeBo O

Haneso or crosa — poaas.

acls, ApeAMeT
St npoyen MMOT® HHTepECHOrO
B >toli khnre,

LESSON EIGHT

a libsary [a ’laibrart}
Literature {'liloritfa)
W. comb. a lecture i Litera-
' ture

s0
&, g | decided to go the coun-
try on Sunday. So 1 gol up
very early.
History [‘lustari]
Geography [dsi’sgrafi]
people ['picpt]

he room

Cpanunre:
‘l‘h‘ere were a lol of people in
The people; of our couniry ...

SHOGRUOTERD
ARTEPATYDR
ACKILHA [o AHTCPATYDE

NO3ITOMY, HTAX

R peiisa noexars 38 ropoa b Boc-
Kpecenbe. [lasroMy = ecTas
CuEHb pano.

HCTOPUA

reorpadHA

1. napos (mOEH)

2. wapos (wauHoHaABROCTD)

+

B xomuare Gbin0 MHOMO Kapody.

Haopodw naweli CTPaRY...

because [bi‘koz]

i, a8
a librarian {a lai’brzatian]
a wriler

by

W. comb. a book by Gogol
childhood [*ifaildhud}

¢, g. | lived in the counlry In
. my childhood.
00

e, g. The book is toe difficull
for me 110 read).
ditticult ['difikalt}
easy |'i:zi]
all
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nOTOMYy 4TO

78K KaK

OulinkoTexaps

nHCarenb, 28TOp

Apedaoe, yxaIvsaOUUd na aoTop-
cTec

kuura Foroan (manucaunas Foro-
aeM}

RETCTBO

B xercroe £ WHA B QepeBHe.

CRHLIKOM (napesuc CTERENU)

378 KHHIA CAMWKOM TPYRHA ANA
Mens.

TPy

AerKuil

t. acé



e. g. He lold me all about it.
We know all sboul them.

W. comb. all of them (us, elc.)
e. g. All of us were glad to see
them.

They're all here.
They all came.
They have all come.

OSparuTe BUNMANNE BA NOPAAOK CAOB: = —remesry

On mpe BeE of yrom pacckazan
Mbl 9cé o HHX 3Haem.

2, Bce

Bce OHH (MU ¥ T. R.)

Bee mbt Guind paabt HX BHAerd,

Onn ace 3aech.

Qun ace npwwman,

All chiidren
tions.
All the children slood up when

like lo ask ques-

Ofpature BHNMANEE Na ynoTPeSxtunt ApTRIAN:

Bee deru {sooSuie) Aw0GAT 3a-
NaBaTh BONPOCH,
Bee deru  (Zawdoro xmacca)

the teacher came into the BCTANN, KOTA B KASCC BO-
classroom. men yasTens.
right npan:it. cnpapeaAnowil, npanusn-
"
Ant. wrong HenpaBbik, WecnpaseasnBul, He-
RPADHALHLiE
W, comb. That's right. Tipasuavho. Bepuo,
Ant. That's wrong. Henpasnabno. Heaepto.

Gr. to be right {(wrong)
e. g You are right (wrong).

All right.
to show (showed, shown) [ta fou,
Soud, Soun]
a show
W. comb, a television show
{=a v Sllﬂ"}
Bul:
a radio broadcasi
[’brxdka:st]

ts bring (broughi, brought) [to
brig, brxl, brat]
Anl. to take (took, taken)
¢. g. Please bring me an inter-
esling book to read.

Please come and see us on Satur-
day and bring your daughter
. ywith you.

away [a'wei]
W, comb. {0 go away

S hom LA upp.

GuTy NpaBsiM (HenpaBuiM)
Bu npasw (nenpasu}.
Xopowo. JIarHo. (pasz.)
nNoX23LPATE

10Ka3, JEMOHCTPANHR Yero-8.
TENEDHIHOMHAN NeEpeaaua

pannoneperava
NPHHOCHTS, NPHBORMTH, NPHBO-
IHTe

QTHOCHTL, OTRONNTS, OTBO3NTY

Mpunecn mue, nowanyitcra, noay-
TaTh MKaxyw-Halyxb MHTepEC-

Kuury.

l‘lp?:m I;t.y HaM, ROMAAYACT,
s cyS6oty n npxeean ¢ coloR
AoUb.

TOALKD WTO

npous

YXOEHTS, Ye3maTh



Syn. lo go
e. g. Our Iriends soom went
. away.
| am {8
| must be going now.
back
fo be so:ry ['sari) but § &
& g. I'm very soery, bul | had
no time to discuss the
quesiion yesterday.

Prep. to be sorry for smb.
to be sorry ahout smth.
e. g. We're all sorry for him.

Are you sorry aboul i{?

to have a book In
to advise [{u ad’vaiz]
¢. 2. 1 advise you to read this
book.

Empe NAWH APYILM YEXAAN,

! yxomy.

Mpe nyxwo natn,

ofparho, Hajajn

IAKETH, COMBNETH

Mue outhh WANL (N 0UeHDL COMCA
AtD), HO ¥ MeHA He¢ GuAD ape
MecHd BNepa, uTofibt obcysuTi
10T BONpOL,

MARETH, COMBACTL O KOMN-A.

IANETD O YEM-M.

Hau Bces Maab ero.

Bt waneere of sroM?

uueth Kunry (8 Gubauorexe)

£OBLTORATY

Coseryws BaK npONATATL 3TY KNM-
ry.

LESSON NINE

a conversalion [o ,konvaseifad
Bullel (= Hallo!} [Aa’lou]

How are you?

why

e, g. Why do you always gel up
early?

to feel (leil, feit)

e. g 1 feel that he's wrong.

“How do you feel?”
“1 don’t feel well,”

Cpasaure:
I feel well. (mpuanszaressnoe) A uyscTeyw cefn  xopowo.
He feels . {npusazareasnoe) Ou  wyscreyer cefn  naoxo.

He lecls bad, (npusazaressuoe) On ntoxo cen wgypcrsyer.

rlarowp

. 3apascrayfire! (eocxkauyanue
YNOTpLGAREMOL 8 KavuecTae npu:
BETCTSUR)

2. Aano! (rpu passcecpe no e
Aegrony)

Kak put cobst yyncrayere?

novYeMy

Touemy abt meerga ncratre panc;

I. uystTBOBATS
Al uyecTBYID, 4TO OH Henpan.
2. qyBcTRODATE CeOR (240204-CoRS

%

— Kak 8ut ceSn uysctayere?

-~ A naoxo ceSn uyscrayio {sue
HEIAOPABKTCA).

(napesue)
(== On Ne3n0pon.) (napedue)

{== EMy e no ceSe.) (nape-
sue)




e, g. Ha was Uil yesterday.
Syn. sick

¢. g. Now he is a sick old man.

Ant. well
W, comb, to get ill
to get a cold
o gel he Nu
even {ivn}

e. g. He doesn't even see his
mistakes.
Even he doesn't know it.
What's the matter?
Prep. \Vh;t's the matier wiith

you
o soe & doctor
e g Hlt;e you seen the doclor
ye

u‘:n!!hl.:lr [ou)

Soawnoli  (ynorpeBanerca roasxo
xox s )

Buepa on Gun Goaex.
Goxstiof (ynorpebanerca xox on-

pedereniue)

Teneps on crapmil, Goawyol ue-
nOBEK.

spopoautl

aaboners

NPOCTYAKTRCH

saboneTs rpHUOOOM

Aame {powdureasHdn HACTUYD,
CTOUT NEPED OCHOBHULIM 28330+
ACM AU neped nodaexawan)

On saxe e Buant Coonx omubon.

Jlaxe oy we axaer sroro.

B ueM ARAD, NTO CAYYHAOCH?

Yo ¢ pamn (410 ¢ BaMN Cayums
a0Ck)?

nofitk K spauvy

Bu yie Gotu y spaua?

amcoxnBl (o npedserax, seujax)
HUKHA

Spn. tall PRCOKME
Ant. short MR
Cpasuure:
a mﬁ hili esicoxud xonm
a man soicokuld uexdsex
a tall house svicoxud AoM
a bow bed NLU3IKAA KPOBATE
a short man Heancoxuld YEROREK

a temperature [ ‘temprilfa}
2 g I've got 2 temperniure.
:;“ got a high tempera-
e

to be afraid
Prep. 1o be alraid of smth.
e g. What are. you airaid of?
He's afraid to say s word.
He's afrald of making a
mistake,
“Can you do it loday?"

“I'm afrald | can't.” (=
“I'm afrald not.”)
should {fud]
& g. You should see him about
o loday,

TeMnepaTypa

¥ senn nossiitiennan TeMnepaTypa.

¥ wmenm shicoxan Temneparypa.
{38" u suhwe)

SoAtsea

GoATLCA wero-a.

tero B Goutece?

Ol SoHTCA N CADSO CKAIETE.

Ou Gowtca caenats owndKy.

— Bu moxere cheXars IT0 ce-
rosun?
— Her. {Bowocs, 4ro ney).

caepyer, caeaosane Oul, maldo
Bam uaac (creayer) noroaopats
¢ HHM 00 3TOM CEroAamnA.

451



She shouldn't work il she
feels ill
a few

e g I'm going o say & few
mmlsab%u it.
'll'l;ere are only a few days
elt,

I've Tmm. few English books
1've got several French books.

I've got seme German books,
but they’re very old.

Cpanunre:

¥ utHr ROMA eCTh NECKOALXD

¥ wmenm ects MecKkosbkD (ne

E& se nywno patorars, ecan oka
fuoxo celn SyacTayer.

MECKOABKD, WEMHOTO, OrpBHNYCH:
wot wacho {ynorpebarerca ¢
UEHUCAREMULNI UMENQML CHIE
CTOUTRADRMMIL)

A cxany 06 51T0M HECAOALKO CAOD.

Ocranoct {scero) Meckoanxo Axed.

{conce wemmoro} awrauf-

CKHX ANHF,

OANA, AOEOAELNO  MNOTO)
$PANLYACKUX KHNI.

¥ weun ecTh HEMEHKHE NMNTM,
HO OHH OutMM cTapuie. (CRo-
B0 SOMIE /ECh NE (EPERO-
Anrch # Gesynapuo.)

to miss
W. comb. to miss a lesson (a
lecture)
must [mast, masi
certainly [‘sxtanli

€. g- “Can you help us, please?”
“Cerfainly.” ("Yes, cer-
tainiy.")

e g Slle eeriainly knows Eng-

You should cestalnly ask
him about 1l again.
a note

W. comb. to make noles
e. g. Jane always makes motes
at the lectures.
:'o come round
a talk [ “txk]
Prep. a ‘?Ik with smb. about

e. g. Our talk with them was

very inlerestmf
W. comb. {o have & talk
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nponycxath
nponyersts ypox {Aexuunio)

ROANEN

I. xoueuno, cawo coBoll pasymest-
N, nOXANYRCT2 (4a0TO @ OTger
Ko npoceby)

— Bu mowere nam nomows?

= Koweuwo, C yrosoascremwen.

2. onpexenenno, woreuno, Gesyc-
JAQGBMD

Oma, xoweusa, Swaer auranfickwi
RINN,

Bau, GesycrosHo, MaA0 CAPOCHTS
€ro eute pas.

BaNHCL, 32NNCKA, 3AMENAUNE, MPH-
metanye

ACROTR JAMETKH, SANNCHEATL

JDweftn aceraa sanwchsaer naex-

[T
saliTn, npuitu (pasz.)
ecan (cov0s)

1. pasrosop, Gecena
PA3OBOP € KeM-A. O YeM-A.

Haw pasrosop ¢ Humy Gua otens
HETEPECHLIM.

norosopnts, nobecenonars

2. coolurerne, AOKIAA



¥ comb. lo give a lalk
e g. He gave an inleresting
:?[ll: on Jack London's
e

» talk
Prep. to t::lk to smb. abeut

smith.
¢ g U've just {alked to him
about il.
s place
Prep. in ... place
¢ g. Please put the thing In

its place.

. comd, togo (come) to smb.'s
place
to gel to a place
at smb.'s place

¢ g Please come to my place
gmr:low Ieven{ngt..

ow do [ ge your

sister's?
How do [ get (o your
place?
We're going (o meet at
Peter's (place).

st my friend's
1o his sister’s

Janomunre:

caenarh coofnlewne, Acxnan
On crenan mutepecuml Aownapn o
wmusun Jxexa Jlonaona,

TOBODNTE, Pa3rodapHBaTh
FOBOPHTDL € KEM-A. O YEM-A,

S TonLxo 410 OOrOBOPHMA C WHM
of sToM.

1. Mecto

HA ... MECTO

Moaoxute 3Ty Benis HA MeCYO,
aoxanylhicra.

2. AoM, WHANE.

Npuxoant: K KoMy-A. (aomofi)

NPRXOAHTS KYASB-A.
hm-a. Aoma (s useM-a. pome)
omasylicra, NPUXOANTE KO MHE
S3aTPA BeucpoM.,
Kax m?ll'l“b Ao RmOME pawed
Y
Kax x sam aoSparuca?

Mu scTpeTumci y Tlerpa.

¥y moero apyra {B €10 aoMe)
K ero cecrpe (X uell somof)

a tram
W. comb. the I5 {lifteen) 4ram
to ﬁo by tram (bus,
trolley-bus, car)
to take (get) = taxi
e. g. | usually go to the Insti-
tute by tram (by the 21
tram)

- ;mler(ron;ul
. comb, to go by underground
e. g. | often go home by under-

ground.
» siation [ 'sleiIuJ
¥ comb, lai::n erground sta-

: t“m {bus,
rollisy-bus sto
Prep. at the atat{on ) P
at the tram stop
al the next stop
4 minute [3 ‘minit)
» barry

Tpausah

Tpamsal MNe IS5

e3ANT Ha Tpamsae (asvoyce,
Tpoanciiyce, matnne)

BIATEH TAKCH

fl ofuMD £3XKY B HHCTNTYT TPaM-
saeu (rpamsaes M 21).

uetpo
CIANTE HA HETPO
A uacvo eamxy AoMod ma Merpo.

CTBHUMA
CTRHUNS MeTpO

Tpampafinaa (aprolycHam, Tpoa-
sellycnan} ocTanosxs

Ha crvayumn

#a Tpamsalnof ocranoske

HA CARAYWILELR OCTANOBKE

MHHYTA

CHEINTL, TOPONNTECH
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£ £ Don't hurryl
Prep. te hurry to
e. g. He slways hurrles to the
:::stitute in the morning.
urry upl
See you later.
te forget (for, forgottem) [ta
fo'get, 19'got, Ja'gatn]
Anl. to remember
e. g. He forgot o tell me about
i,
I forgot all about it.

1 forgat to ask you about it.
I'm sorry, 1've left your book
at home,

Cpastnre:

He cnewmwret
CHEtUNTS KYAR-A.
Y1poM O BCETAR CRCINNT B HH-

LaTyT,
Cropee! Noroponarvecs!

Yeununca noagnee. Noxa. (pase.)
safmBars

NOMBNTE, BCROMNHATE
On 3a6ein Mwe ckasars 05 >romM.

a4 corcem 3a6un of sTOM.

A 3004 cnpocnte sac off sTOM.
Hasnunre, 1 3a0bi4 saimy Kum-
ry Aowa.

to ring up (rang up, rung up)

Why didn’t you ring me up
yesterday? (aononmenue su-
PANMEHD MECTOHMENHEM)

Please ring up Mr Brown.
{nonoAREHHE BLHIDAMERD CY-

OGpaTute snNMANNE HA MecTO wapesvoll wacTeuu:

SBOMITE NO TENCPOUY

MMouemy B NE NOIBONHAN MHE
Buepa no texehouy?

NMossounre r-ny Epayuy, no-
manyhicra.

AECTBHTEALHMM )
LESSON TEN
dear [dis} Aoporoll
busy [‘bizi] AaHnTMR
d’. Ilo tI'.'e busy OMTL 3AMATLIM
last [las! 1. nocneawnfl (no nopadxy
.. Ig Pilease read the last sen- Mpounrafive, (uoxuync‘ra). no-
tence. CRGAHEe TpEANDMEHNE.
2. npownsilt (no spesenu)
Phr. al last HAKONEL
¢ g He l:ertnembered the word Haxowen, on BcROMHRA 3TO cOBO.
at last.

an exam{inalion)

W. ¢omb. lo prepare for an
exam{inalion)
lo take an exam (ina-
tion)

» to pass an exam{ina-
tion)
an English exam {i-
nalion)
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sIamen
FOTOBHTLCR K dK3aMeny

CRADATL SKIAMEN (oraenaer daxr
cdavu)

DLREPMATL SKSAMEN (Modvepxu-
soer pesyavrar cdawu)

SK3AMEH N0 ZHrANHCKOMY RauIXY



e g 1 teok my Last exam yes-
terday.

Buepa 5 casa mocasannll daMen.

Xopowio cdars sxsasente mo aN-
FAHRCKOMY (HCTODMM M T. A.).

Ho:

To do well in English (Histo-
ry, ete.).

fo tikamine [ig'z@min)
¢ g This teacher usually en-
;.mlnes students in I{oom

The doctor examined the
sick child.

1. ;daMeHobaTs

Sror npenoaanarens o6LIANO K39~
MENYET CTYASHTOR B NKOMMNaYe
M 3

2. ocuatpubars

JioxT0p ocmotpen GoXnworo pe-
Genxa,

OCMATPHESTL ROCTONDRMEAN-
TEALHOCTN

Ho:

{18 2o vightsecing

quite [kwait)

1 don’t quite like il.
1 don’t like it at all,

Cpasuure:

COBCEM, BROANE {ARApELUs CTERLHH,
groTpebanercr @  yreepdu-
TEALHOIX U OTPUILTEALHILE nped-
ADREHHRX KAK HQCTUIHOE OTpPU-
yanue)

coacem (ynorpebanercn 6 orpusa-
TEABHUMX A eNIAX KOk
NOANOE OTpUONIE)

Mge e copcem ITO HPABNICA.
Mue 3TO coscéM HE HPABNICA.

free
il
a bl 2 "holadi}
W. comb. lo have a holiday
io be {away) on holi-
da

loygo to some place

for a (one’s) holiday

a month’'s holiday

two months® holiday

€. g Where are you going fer
your holiday?

caofopusth

Gt caoBoanuN

oTANX, OTYyeK

OTAUIXATH, NMETH OTAYCK

GuTs B orRycKe, YexaTh W OTAycx

MOEXATD KyAa-/1. 8 OFmytK
MecAYHER ornycK

AByxMecRUuMA oTOYCK
Kyna su exere B oraycex?
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Peter Is (away) on holl-
dag now
| had two months’ holl-
day lasl year

Merp cefivac = ornycke (yexax
B OTRYCK).

B npowxos ropy m OTAMXAX AB3
secana,

to rest OTAMXATS, HANOAMTLCR B COCTOA-
MWH NOXOR
rest OTAMX, COCTOANNE NOKOA
W comb. lo have a rest OTAWXATL
Cpasuure:

Did you have a good hollday?
Did you have n good resi?

Bu xopowo oraoxnyau? {npo-
sexu ceod orngex)

Bu xopowo oraoxuyaw? (no-
CRQAL, NOACKAAH, NOCude-

au)
I always kave my holiday in A bceraz oramxawe (yroxy &
the summer. OTAYCK} RETOM,
I always cest lor an hour af- A sceraa ovanxaiw uac noche
ter work. pabornt {cumy u sexy).
holidays NPA3ANAK, KAHUKYAM
a hollday home AOM OTANIXS
a hollday-centre MECTO OTANXE, NARCKONAT, AAreph
1o hope HAALATLCR
e. §. 1 hope you (witl) have 8 HMesaw sam XOpOWO OTAGKHYTS.
good holiday. (Haamocu. BWl XOpOWG OTADX-
HeTE),
to have a good {nice) time XOPOWIO UPOBECTR BPEMA, OTADX-
HYTR
e. g. Did you have a good time Bu X0poWO npostan BpeMa B boc-
on Sunday? Kpecenne?
a sea Mmope (waie ¢ onpedeatnnnim ap-
TusAen)
e. g They lived by the sea. O mray y Mopa.
a seaside sMopckoe nodepexbe (vowe ¢ onpe-
PAENNDIN QPTUKAEM)
Syn. a seashore Geper mopa

Prep. at the seaside
on the seashore

W. comb. lo go 1o the seaside
fo swim (swam, swxm)

e. g. | like swimming in the sea.
to lie (lay, lain)
2 beac

Prep, on the beach
the sun

Prep. (o lie In the sun
to sunbathe [ta “sanbeid]
either |"aiba)
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HA Mope (na nofepexiue)

ua fepety mopa

fioexaTs x Mopw (ordotxars)

NAABATL

Al A0GAK nranaTh A NOpe.

nemare

AN

Ma maame

conmtie

ACNMATH HA coANRE

asropatb

TONE (8 OTPULATEALRUX HpEJAO-
BENURX )



1 tike this book too.
| don’l like this book either.

I also like this book.

Cpanunye:

Mue rose HpasuTeH 3ta KHWA,

Mue roxe ne mpabrTcA 13
KHHT3.

Mue wpasutca raoxwe H 9Ta
KHHFA (KpOME ADYIHX NHKT)

awlul ['xlul] Colil,
e g. We had an awlul holiday
awflully Coil.
e, g Um awfully sorcy 1 ha-
ven't seen this film
health [hel8]
still

Are they still sway on holi-
day?
Who else is on holiday now?

Cpasupre:

acHbih
YMACHO NPOBLAN OTBYCK.
acKo
HE YMACHD XaAs, YTO A He BN-
Aea 3TOTD PrALME.
Anoposbe
eule, ace cwe

Onn sce ewje & otnycke?

Kro siye cefivac » ornycue?

poor [pua
Anl, ric

W. comd. poor work

poor health

¢. 2. His health is poer,

to intend [tu in‘tend) Lit.

Syn. to be going to Coll.

e. g. Where do you Intend to
spend your summer holi-
day?

a rlver

W. combd. a long river

e. g. There are very many long
rivers in our counlry

Ha Sepezy pexn
ua Oepezy Mopn

Janeuniire;

1. Geanurdi

Sorarui

2. nxoxod, cnabwii (o palore
adopoase)

naoxan pabota

cAatoe 3nopoNLE

On exal 3a0poBben,

cowpatocd, HAMEPEBATLCA

cofaparbcR, WaMepedarTbCa

Iae st colupacrecs NPOBECTH JeT
uuldl oTRyck?

pexa
Soaswan pexa
B wamei crpase muoro Bonuww

pex.

on the bank of a river
on the shore of a sea

& wood
2. g, There's & wood near the
station.

aec (neboavuiod

)
Pason co cramuweR HeGoabwod
NECOK.
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a fecest [» “farist]
e. g. Our country is rich in
forest

s.
In order (not) te Lil.
Syn. so as (not) to Coll.

e. £ I'm going to learn these
rules 50 as nol to make
any misiakes in my test.

(one s) birthday [‘baBdi]
g. Tomorrow's my birt

V comb. a birthday party

{the) end

Ant. (the} beginning

Prep. at the end (beginning) of

early In..

¢. g. He came {o Moscow early
ln (= at the beginning of)

o hlu:;r (heard. beard) |[ta™ hia,
Phr. to hear lrom

e g | hope we'll soon hear
from you.

ace (aecnod saccus)
Hamwa crpans Gorara secamns.

XA% 7070 wToSn (ue)

{obsiuND 8 OrpuyOTesbNbX nped-
Aoaceninx)

A suyqy Sva npaskxa, urolu ue
AEAATH OWHGON B KOHTPOABAOA,

IeHs POXACHHA

JansTpa Mol AsNs pOMACHWE,

stUep RO CAYMEIO ANA PORABHUR

KoMeR

HAYANG

5 Konue (maudne) wero-a.

» yavane (20da, secaya)

Ou npuexan s Mocxsy 3 watane
roaa.

cauwars (obaadars c¢nocobuo-
CTHI0 CAMMATS)

MORYMHTR HIBECTME (RNUCLMO) oOF
Xoro-a.

Hapewcsy, st cxopo noxyuns ot
22C BECTONEY.

LESSON ELEVEN

to relil'c [ta ri'tata
. He has relllred

Prep to relire at 65
to travel (i3 ‘traval)
¢ g. You've iraveited a lof,
haven't you?
travelling

llke travelllog?
imrm I;id you have a good jour-

as
& tourist [a ‘luarist]
a llotcl [a hou'lel

g Which 1 is Mr Smith
slaylng at?
a hall
W. comb. an exhibition hall
a concert hall

& conference hall

OfHTL WA BEHCHIO, B OTCTABKY
N2 DENCHH.

{l-m w2 uencuir 3 soapacre 65 xer
NYvellecT08aTh

Bu H?IIOI'I) RYTEWECTROBANN, NPaB-
Aa

nyrem)ecune {npouecc nyremecr-
BN

Bw xwobnte nyremecrsonare?

nyTewWwecTsie, NoeAKa

Bu xopowo apcexanw?

B Kayecrae

Typucy

rOCTHNHIA

B xawoll rocrumAue OCTAHOBMALH
r-u Cunr?

secrubions, X0&M, NpHAOKaR

puicTasoMuni 3an

KONHEePTHERA 328

xoudicpesu-3an



Ocrasnte NAASTO N WARDY =
npuxoxced

Koraa mui somam 8 534, TaM
Cuno yXe MNOTO WAPOAY.

Oun & cnopraaae.
KHNIH ACMOHCTPHPYIOTCH B Bh-

crasovuoM sate Ne 5. (echm
M3 BhICTADNE MMOTO J3RON)

Cpasumre:

Leave your cvat and hat in
the hail.

When we went into the cinema

(theaire) there were a ot
of people there.

They're in the gym (gymna-

sium) [dsim’neiziam].

The s are in Exhibition
Room No. 5.

a gulde [ ‘gaid]
a vislt [3 “vizit)
Prep. a visit to a place
¢. g Is this your first visit o

this country?
a vevolutin (o reve’lsin]
e. g It was’belore the Revo-

lution.
a caplial [2 ‘kmpilal}]
e. g London is the capital
of England.
to become (became, mh
[ta bl'kam, bikeim, bi'kam]
¢. g. He's going to become a
o change (12 “Geinds]
an 2 “tfein
e g !I?Iu weather is changing.

e. g. She pot married, but
didn't want to change
her name.

hardly

e. g. The sick man could hard-

Iy walk.
to recognize [ta ‘rékagnaiz]

e. g. He said he didn't recog-

nize me.
a street

2, g. “Which sireet do you
live in?"

*1 live in Kirov Street.”
a square |a ’‘skwes}

Prep. in a square

¢. g. The Kremlin is in Red
Square,

e
dirty [‘dati]
W. comb. a dirty sireet

FHA, JKCKYPCOBOA

aH3NTY

NOCEUIERNE KAKOrQ-X, MECTR
Bu pnepoute 3 waweil crpane?

BONKHINA
61n0 A0 PEBOMOWHN,

CTOANILE
Jlonaon — croamna Awraww.

CTANOBNTLCR (2A0204-CER3XA)

On  colupaercA crate  {Gyher)
BpAMOM,

1. MeustTacH

Norona MesmercH.

2. MeHRTS, HIMEHATE

Ona sHimas SaMYX, WO He 3AX0
TEAR MEHSTE CBNO GAMNANIO,

£ad3, C TPYAOM
Boawnoft enna ABuranca.

HATR
CHB3IAA, YTO NE YANOET NCHA

yANUA
— Ha xanofi yanue sm mubetel

~ A xwsy na yamue Knposa,

naowank

H3 BAOIN2AH

Kpeaas naxosawrcm Ha Kpacnod
nAcWazM.

aorotnui

rpashull, nOKpUTHA TPAILID, MY-
COpoM

rpAZHAA YARRA (== 3aMyCOPERHAR)

w0



dirty hands
But

a muddy street

narrow
a suburb [2 ‘sabab)
Prep. in the suburbs
to wonder [ta ‘wanda)
e g | wnder what they're
doing no
a districl [+ 'dislﬂkt]
e. g There are several (aclorles
in this district.
South-West
beauvtiful {’bjwtilal)
W. comb. a beautilul place
a2 beautiful woman
wide

W. comb. a wide street (river)
straight [streit]

W. comb. & straight street

Ani. a crooked ["krukid] street
a garden

gardens (pl)
a way
W comb. on the (one's) way to
on the {one’s) way home
e. g. He met a friend on the
(lllsr way home,
a building’ |3 ‘bildig]
lobbll::ld (built, Imlll) [ts ’bild,
i
a picture gallery [2 ‘pikifa
‘g=lari]
would like
e g. He'd (= he would) llke
to talk to+you.
I'd like to go to the cin-
ema this evening.
{o plan
Syn. to intend
to be going
e When do you plan (ars
o }mu pl-nning) lo see the

a vilage |2 \ri’l
a coliective lam [» ko'lekiiv
fam]

Prep. to work on a colleclive
farm
a musesm [» mjui’ziom
an exhlbition {a0 ,eksibifn)
other [‘aB3)

1460

Fpranme PyxM (== 3arpaaNequnie)

rpRaan  yawna (== mOKpMTan
FPA3LI NOCAE AOMAA)

yaxuid

oKpaNHa

Ha oKpawRe (B NpeAMECTLAX)

XOTETH 3HATS

Hurepecno, 4wro oka célivac ne-
aawpt

Eaion (zopoda, crpanei)

srouM palione wecuoxnko $adpux

3asoADR).
IOro-:auu {23, paom Mocksu)
kpacsuit, npexpacunit
KPACHBOE MECTO
KPaCHBAH MeNU[WHA
WUPOKHA
IHPOKAR yANUR {peKd)
npamod
nNpAMAA YARUS
xpussH yanua
cap {ofsinno pacnOAOXERABIE OKO~
Ao doma}
ofecTsenntif nepK, cxdep
Aopora, RYTh
NO ACpore Kyaa-a.
no Aopoce AoMoR
{lo nopore aomoR o SCTpeTHA
npEATEAA.
Jlanne
CTPONTR

KapTHBUaH raseped

xorex Oul
Ou xoven Gul c paMu OOFOBOPHTE.

Mue 6m xotenocn nofiTh B KnKO
CErOANA BEUCpOM.

NaMepesaTM A, coSupatecn

NaMEePERATECS -

coSnpartuch

Koraa sm colmpaerecs NOCeTHYS
sasonA?

Aepesus
X0AXOI

paGoTatn B KOAXOIE

wysed

BHICTABKA

L. Apyrok (neped cywecrauresn-
HiM 80 MNOXECTOPANON NutAe)



e. g Vve bean to Kiev, Minsk
and many sther cilies in
our country.

¢. § What ether litms have
you seen?

What else have yon read?

Cpaannre:
What other books bave you sead?

A noGunan w Kmwese, Muwncne o
MHOFRX APYTHX FOPONSX Ha-
wel cTpanu.

2. ewte {(meady EOnPOCUTEAONWM
CACBOM U CYU|CCTOUTEAMNNN BO

MHONCECTOERHOM HULAE)
Kaxne eme Huanmel b CHOTPEAR?

Kanke eije KuNrd Bbt SHTIAN?
Hro fuje sk wATAAN?

hporhnt im fant
Astrin

l’ comb, ll‘l Industrial ity
(eenlte. exhibition,

indust mdaslrl!
I?nrll {.@gri’kaltfaral)
the Sevist Usion [0 ‘souvjal
“jwnjan)
e USSR [07 ‘ju’es’es’s}
fn addition o

BadHWH, cynecTBeANwil

apomuuaenn i

spossimaenyult  Topox  {uewrp,
APOMBHBACHNAN abicTaNNa
nrA)

NPOMUIL ACHROCTS

ceapcxoxainfcraennuil

Conercut Cowd

CCcCp
WpOME TOTO, NOMNMO, K TOMY 3he

LESSON TWELVE

Imuch
W. comb. (ihe)} lunch hour

Prep. in the lunch hour
a maal
¢ g. Tusually have three meals
a day.
¥. comb. a morning mesl
2 midday meal
an  evening mesl
¢t g Lunch is the midday meal
in England, in ous coun-
try dinner is the midday

meal.
In England dinner is the
evening meal, in our

counlry supper is the
tvening meal.
a1 haif [he!
¥ comb. half an hour
an hour and a half
[on “avar snd 2 had]

1. sTOpod aayrpan; 2. ofen

obexennoe spemn, ofeacwustl ne-
pepup

a wueuuul nepepLs

OpNeM BHsn

A ofuvno eM TPH PAsE B REND,

NpHEM MHLN YTPOs

npwem aptin awem (& Aoadens)

nNEHEN MHHIN BESEPOM

B Aurawu anesnol mpuem nuu
MaJWRacTCA  Aenv  (=aTopof
BBBTPAK), 8 ¥ MAC — olex,

B Anrans seuephinl npreM nuuis
wasusaercn obes, a y nag—
yaun.

NOROBHHA
noANaCa
HOATOpA waca



noAToRS
noAMECRUA
NOATOPpS MeCAus
NOATOPS roam

Janounnre:

six monihs

a fortnight

six weeks
eighteen months

a quarter [a "kwxia)
W. comb. & quarier of an hour

pul [pa stl
always get up at half
plsl seven,
without [wi’baut
e g We aren't going lo the
couniry withost you,

W. comb. & cup of fea
hungry |'haggsi)
Gr, to be bungry.
e g Wil have lunch
with us?”
"No. llunk JYyou. I'm not

thirsty ['Ba:sa,
Gr, to be ihirsty
alone [o’loun]
e g He was alope in the
use.
He can't do it alone.

to join
e. g He'll jolm vs in a few
minutes.
U'll }oln you for tunch,
& canfeen [+ kaen'tkn}

Ha samem 3amome ectt XOpowman
CTOACSOR,

Crenu n motli crososod cattno-
ALACHLIE,

Cpasunre:

uerREpTH

4eTBEPTL YAGA

fhocae (npedavx spesenu}

51 Bctras BCTAID B BOAGBUNE BOCK-
Moro.

fea
Mu ve noesem 3a ropoa Ges nac.

wal

usWKE AW

roaoanul

XOTeTh ecTh

~— Bt nofnsre nooGenars ¢ HamN?

— Cnaculo, A o= we-nporono-
AAACH

WCALITHBMODE MANAY

XOTeTh ONTH

OAMN, CEM

On Guin omuy B aoMe.

OH ne MOMET cachaTh 3TO CcEM
{oaun),

NPRCOEAHHATECA

Onm npacoeAwmurew K HaM weped
HECKOILRO MNMYT.

fl noitay ¢ vamn offegatrs.

cTON0BAR

There's good canteen st our
faclory.

The walls in my dinlng-room
are light-green.

a restaurant [a ‘restrag)
a ticket
W. comb. a ticket for & theatre
# licket to Leningrad
e g l've two {lickets for
“Hamlet",
Syn. a check
to call
& g Will you call the chil-
dren o, please?
a waltress [o “weitris}
a waler [a ’‘weita]

462

pecTopan
1. Ouner

Guaer B TRRTpD

Suner (xea-dop.) n Jleunnrpan

¥ ueun ana Onera ma dhavs
«[amaers,

2. wex, TanOH

30aTL, NOAILBATL, WASLBATS

ITososuTe, NnOMaayilcra, rerell.

o oo



a knile (pl. knlves)
a fork
a plate

soup l’%ﬂ
e g Will have any soup
lodlygw

water

W, comb. mineral wates
salad, ['saelad)

W. comb, vegetsble ['vedsitebt]

salad

fruit Jfret] salad
meat

W. comb. meat salad
potaioes ‘pa’teilouz] (el)
a polata [o po'teilou]
ice-cream

e. g1 want an Joe-cream
{==T want an lex).
Two ices, please.
! want some lce-cream.

the sweet
Prep. for the sweet
e. g What will you have for
the aweel?
a dish

enough [nall . -
e g We've enoy, me
¢ lo do lh?wrk. #
We haven't enough time
to do lhe work now.

This arlicle is interesting
emough for our newspaper.
Plesse dictale more slowly,
1 can't wrile fast enough.

You had enough time Lo fin-
ish the work. (== You had
time enough to finish the
work.)

I've got enowgh f[ree time
today.

OGPATHTE BUUMBNNE MR MECTO ENGNZH B NPEAADIKENYN: =y

St craren JocTarowno MyTe-

Ouxryfite, noxaayfcra, Mmex-

(P 6C A& DPRASTATEAIMOrO N HADEINA NPONINOCNTCA e yrapenns)
¥ sac Guing Jocrargino spene-

(RO M ROCA® CYLECTANVEALHOTO NPOHIHOCHTCE € YASPENKHEM)
¥ uenn docrarounc ceobogHoro

(%0 cymecTowTenbNOrO, 33 KOTOPLIM Hé CAeAyeT NHOWHHTHB)

HoM

BHAKS

Tapeaxs

cyn, nepsoe GaoR0

Tt Gyacws ecms cyn (nepmoe)
CEroRuA?

sOR2

MENEPAbHAR BOAA

canar

OoBOWLHOR CAAST, BHMEIPET

dpyxienifl canar

MACO

MACHOR caaat

xapTodeat

xapvodeauns

Mopoxenoe (ice aea, cream cAME
KN

1 xo)-iy NOpOXENOTD, (NOPYNIO ¢
ordeavnod )

Jsa uopomenux, RoxAAYACTA.

§1 xouy MopoMEHQro. {a@ ne xope
e waro u r. 3.)

Tperse Gawao (sweel cramxihil)

W3 TptTLE, HA CAAfKOS

Hro sk PO3bMETE MR TPEYLE (M:
cnaanoe)?

1. SAI080, TapeAKS, NNCKD

2. 6ana0, KyuraHLE

JOROREMO, AOCYATOHNO

¥ u"ac DOCTATOUHO BpEMEHM AN
sroi paloru.

¥ nac Maae (maMm we Xnaraer)
speMeRn aAf 3Tol paGotTw ceil
“ac.

pEcHa BAR Hawed radeT.

AeHHee, R B¢ MOTY NNCaTh do-
erayouno SucTpo.

1Y, 4To0Ll 3AKONUNTY ITY pa-
Goty.

SPEMEHN CErOSHA.

463



salt [salt)
to pass
e. g Will you pass me the

salad, please
bread
W comb. white bread
rye bread
brown bread

a course [a "kis)

W comb. & dinmer of four
courses (=a four-
course dinner)
the meal (fish)
course

Prep. for lhe second tourse

W. comb. a course of lectures
Bul:
to be in one’s first
{second, third, elc.)

year
e g Are yolu._:’ la your thisd

year ye
to come wp (to)=to go up (lo)
e. . The man came up to me
and said, “Don't you rec-
ognize me?”
f went wp to the picture
to have a good look at il.
coffes ['koii]
milk
a cake
strong
Anl. weak
W. comb. a strong man

strong coffes (tes)

sugar ['Sugs]

W. comb. a lump of sugar
ta smoke

W. comb. to have a smoke
A cigarette [a.sige’rel]
{ater

W. comb, lwo days later

He went 1o see his parents
and came back a fortnight
later (in a fortnight).

“I'll be back In a forinight,”
he said.

Cpasnure:

conh

nepenanath (U3 pyx 8 pysu)

MMeperaiive mue, noxaayhcra, ca-
Aar,

el

Seantit xael

wepuult xaeb {(pranod)

cepuii xved

1. 8awao, yacTb obera (3asTpaxa,
YK1HS)

ofen w3 werwpex Sang

BTOpOt (MACHOE AU pubroe)

na sropot

2. wype
nypc exuni

Ours wa mepBoM {sTOpOM, TPRTLEM
U T &) Kypce

Bu yxe na vperoeu xypee?

wogofit (K}
MyHunna TOAOWIER KO MHE N CKE-
asa: «Bu mewms ne yansere?»

1 norowen X Kaprrve, wrobu xXo-
pOWID B¢ PBCCMOTPETH.

MOXOKO

EWpONHOE, TOPT, KEKE

1. cnasHuR

crabutii

CHALHUI Yeaonex

2. xpenxwit (0 nonuTxax)

upenknii xode {(uai)

caxap

KycOouerR Caxapa

KYpHTH

NOKYPWTR

curapera

nome

uepes Ana AHA (obsivno 8 nosecr-
s08anuy, Ne 8 SUDAO2uUTECKON
pevit)

On noexan wodNgaTLCR ¢ poRH-
TEARMY M BEPHYACH Yaped Ooe
Nedeau,

«ft sepuycs depes Ose nede-
ARY, = CKBIAA OH.




LESSON THIRTEEN.

& shirt

trousers ['travzaz) (pf)
a dress

a hat

8 suit [o ‘sjut}

& coat
clothes [kloudz) (pi)
& shoe
W. comb. & pair of shoes

ahl hgoolbu“

all over the place
m.lslly 4
yn. prepare
. g Are you ready yet?
Prep. io be ready for ..
e g Are you uadylorlhe
examination?
W. comb. to get ready
Syn to prepare
fii] yon t all ibe let-
tera and lelegrams ready,
lease?
¢ g. He's preparing for his
holiday.
a home town [a *houm laun}
to pack
e, g Have you pacl:ed *(vp)

your lhings?
He packed his books into
a8 bag box
the rest {of)
W. comb, the rest of the things
the resl of the work
(book, day, eic.}
about .

e. g. He's about forty.
I::‘at‘a lbout all 1 was
ng lo
au\t-ua fa” sm \kﬂs}
food [fu:d)

am

lo shop
W. comb. lo go (oul) shoppin
ln do some (one’s
pping

e g Wil yon go shopping
ailer breakiast?
I've got some shopping
te do 1his afternoon.

an address [an o'dres]

pyGamxa

OpDI0KK

nAaTLE

wARNE

NOCTIOM
NREMIK, NBALTO
oReMna

Tydan

napa Typeab
Gotunox

Canor

33. no scelt xounarte
rorosui

Bu yxe rorosu?
GHTE rOTOBMM K NeMYy-A,
Bu roronsm K 3NIAMERY?

roTosNTL(CA) , NOATOTORUTL (CA)

lMoxaayficya, nNORroTOBLTE BCR
NHCEMZ N TEACCPAMMLL

On rovosnTca K OTRyCKy.

poanoit
KOBLIBATL
YXKe YNaKOBRAH CBON Béwn?

Ou ynaxonsa coon xunrn n 6oas-
wiod MnwK

octaasoft (-4, -oe, -me}

OCTaALHLE BEIK

OCTaALHaR uacTs pafoTa (KHwrH,
SHR K T. A.)

OKOAO, NpHMepHO, NPHOANINTEALs
)

Euy OxoaAD copoks aer.

310 npHMepHo Bee, YTO A XoTex
CKA3ATD.

weMoAAn

nuwna (ReNcYHCAREMPE CytyecTau-
TeALNOE)

wmarasun

AeaaTe NOKYMKH

XOAHTS B MAraskd 32 NoKynKaMy

AeASTH BOKYNIKM

Bu nofizere B Maradxu nocae
sanTpaxs?

Mue 4280 CREAGTL KOR-KAKNE RO~
KyRKM,

AApec



& rallway siation

a taxl |2 “taksi)
W. romb. to take a taxi
to walt
Prep. to wail for..
e g ;oWho are you waitlng
r?"
“1I'm waiting for a friend.”
4o be in & hurr
e. g. He couldn’t sk lo aly
ol us becaust he was In
a hurry to leave.
You shouldn't do the
work in a hurry.

Cpanunre:
He s hurrying home. Ou roponurca (== SricTpo
uger) aomol.
He 5 In a hurry lo go home, On roponures gomoll. (== Emy
pe yepnurea yAth aomol. )

BOKIAN, NEACIMONOPOMHEN CTEN-
UKn

TAKCH

BIATL TAKCH

HMARTL

HMAATL KOro-aA. (4T0-a.)

— Koro su maere?

= §l XAy cBOErO NpuATean,

ACASTE 4TO-A. KTOPOVIAX, 3 Cnelune

Od ne MOr NOrosopnTL €O BCRMH
NEMK, ROTOMY H1O OH OMEHM
TOPONUACA.

Bu we poamupt geasts oTy pa-
Goty » cnewke.

to make breakiast (dlomer, sup-

per)
lo say good-b to
e : He sad('«);d—bye to us
and hurried awsy (ofl).
to wish
W comd, to wish.,., a pleas-

ant jou
e g Hew um & pleas-
am journey.

1 wish you a pleasant journey.

1 hope yoi (will} have a pleas.
aml jourpey.

Janomupre:

ToTomkTh sastpax (ofen, ymni)

AONPOWATLER € KEM-A.

Ow noapoiaticn ¢ HeMd ¥ GucTpo
YILeA.

Weanty

NOMEARTL KOMY-R. CUACTANBOTD
nyTa .

On noXeRan waM BCEM CHACTAN-
ROTO NYTH.

Heaaw sau cuacTanBOrD .
(odus.) o

JHeanio Ban CuCTANBOIO NYTH.
(pase.}

h.:” They are a happy [amily
- & I'm happy to see m
again.

cuscransmil
370 cyuacTAHBAA CEMbA.
Paa sac snperth chopa,

3anomnure:

flpu scrpexe:
Poa ¢ BaMK RO3WAKOMNTHCN.

Very happy to meet you.
fpy npowjansu:
I'm happy lo have mel you, Pag 6HA © 98MH NOINAROMHTLCR.

Il was nice meeling you. NMpurreo Gbulo ¢ PaMM MOARAKD-
MKTHLCR,




by heast [bai ‘hat]
wonderful ['wandalul}
¢ g We had wonderful wea-
l‘h':r tll.u'il'lgl the holl:i:);:.
to sightseeing [ta ‘gou ‘sait-
‘:-o (-to'm the sights)
& g Lel's go sighiseeing to-
MOrfow,
Have you seen all the

. place o llfhls here?

s palace ja pzlh
a monument [2 ‘monjumaent]
Prep. & monument ta ...
pity ['piti) ,
W. comb. That's a pity.
(= It’s a pity.)
e. g s a pily you can'l
join us.

1]

wymecnull, 3amenareanntf

Bo speus Hawero oTNyCKs CTONAS
4yACCHAN noroas.

OCMATPNRATE  AOCTONPRMEUSTEAL-
NoCTH

TloRaeure ocuaTpHBaTL AOCTONPH-
MEYSTEALMOCTH TOPOAR 3antps.

Bu ywe ocmorpesus ste pocro-
NPRMELATEARNOCTH ARECH?

ZOCTONPHMEYATEALHOCTL

Apopey

BAMMTHNK

RAMATRHK KOMY-N.

MBAKTD,

Hane.

aan, wTo asl ¥e momere noitTe
€ MAMH,

LESSON FOURTEEN

a story [o “steri}
W. comb. a short story

¢ g We asked the old cap-
tain to tell us his siory.

a caplain [a “kaplin}
W. comb. lhe caplain of a ship
something ['sam@ig)

a voyage [» ‘voids)

Prep. & voyage to Africa
W. comb. to make & vovage (lo)
e g He's gom to make a
(the) tollowleg [a ol ?"imk"
¢ o’ [2lonig
e g He t:% us the following
story. (== This is the story
he lold us.)
(a) mate

!’ comb. {o travel by ship
a stelmer {== steamship)
such ... that

strange [streinds]
W. comb. a sirange thing (slo-
ry, man)

I. pacckaa

moBeAsa, KOpUTKNA pacckas

2. paccxas, WcTopun

Mu TONPOCHAN CTapOTO KANWT&NA
PaccualaTh ¥OM O caoeil HusHN
(HcTopuo caoell wuanm).

Nanutau

KANMTAN CYARS

w10-10, Koe-yro (nodpolsg o

paddea «lpommaruxas, § 81.
crp. 618)

nyreuiecTewe no Mopwe {oneawy,
peKe, YACYO mANTEAbHOE)

nyrewecrane & Adpuxy

conepuwKrrs nyveuecrane {n)

On coBrpaerTcR COBEPIUNTL RYTE-
wecrsne s Kmuyn Amepuxy.

caeayownmit

On paccrsssa ham ca
scropuwo. (=BoT yTo OR HaM
paccxasan.)

DOMOLURK KOTHTBHE

xopalap, cyauo

exars Ha napoxone

napoxon

Tauodi .., wro (nodpobuo cm. pas-
Oca «lpammaraxes, § 71,
erp. 608)

I. crpanuuf

cTpannar pemb (cTpannufi pac-
K33, YeAOREK)
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¢. g. They spoke in & sirange
language.
a sicagger

¢ g 'm s stranger here,

to sleep (slept, slept)
W comb 1o Ro io sleep
e. g | slept very badly lasi
night
1 oniy went lo sleep ai
four in the morning
a voice [@ ‘vais)
Prep. in a loud (low) voice
an ear [an ‘ia)
to sall

e g We'll be saillng tomor
row
saibor
the North ba
the South 'sau
ihe West [0a ‘west)
the East [5i ‘ist]
¢he Far East
Prep, In the North (South,
Wes{, Easl)
¢ g There are a lot of new
cities in the North of
our country.
Prep. 1o e norlh  (south,
west, east) of

¢, g Kiev is to the 2outh-west
of Moscow.

. comb. to go (ssil) north
{south, west, east)

The travellers wenl marth-east.

Cpasiure:

2. wesnanomul

Onnt pasrosapuBaim wa sesnaxo-
MOM RIMKE,

| weanaxomey

2, uyxecrpanen

A weapewhnli (8 ne swam ITNX
Mecr).

cnaTL

SACHYTH

Bueps A cuenn NAoxo cnad.

A sacHya Toaplo a wErmpe wath
yrpa,

ronoc

rpoum {Txxnm} ronocom

ll.I'rn NOR BAPYCAMY
2 omaumsars {0 napoxodax u Aw-
ORx, ayrTemEcTSYMUUX NO MO~
Po)
Mu otnamsaen 3anTpa

MOpuM

cesep

wor

mnsa

B0CTOK

Jaavusit Bocron

w2 cencpe (107e, 3anane, BOLTOKE)

Ha ceoepe waweh crpaun ecte
MHOFO WOBWX TOPOROE.

K cenepy (WOry, 3ansay. BOCTOXY)
OT, ceaepwee (l0MEe, Ianad-
Wee, BOCTOMBEE) yero-A.

Kres MaxomwicA N Oro-sanasy
or Mockau.

uata (exsTb), BaMYM HA Celep
{ior, sanaa, socvox}

FlyTewecTaeHnNRY NOWAN NG
CEBEPO-BOCTON,

a direction
W. comb. in the direction of
to find out (found out, foynd
out)
e. g We Jound out that he
was away on holiday.
to mutI (ate, eaten) [i> “i:l, ‘et,
‘iAm
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HADPABACHNE

$O Hanpasaesmo K

YIHEARATR, BHACHATE

Mu yasann, w10 OH B oTaycKe.

€CTe (npunusars nawy)



D‘:hem
n'{ eal so quickl
Hot q y

coffee jor breakfasi

Cpasunre:
I don't eat eggs. 1 don't like

He had {wo eggs and & cup of

A we e niiia, A nx ne Adao,
He euté vax Oucrpo.

On cvea pna sfiua u suinua
YKy Koe Ha 3aarpan

that’s why
¢ g You read {oo much last
night, that's why you
mldn'l go to sleep at

angry I’aosril
Y. Croas
Gr. lo be angry (cross) with
smb.
Don't be angry wilth us.
e. g Why are you 30 crosy
with me?

iy
trough [Orw]
e. g We saw them through
the window
W comb. to look through
¢ g When | came into the
room, lhe director -was
looking through the iele-
grams.
glasses (pl)
a boai

Syn. a ship (a steamship, a
steamer)
& save
= reach

™= OCpaTHTIC DHMNANNE WA OTCYTCTPRE NPEAAOTE NUCAE FARIOAA] wwm

Mu dofpaaiice do Topoaa nosaeR

BOT nodeMy

Bu cHIUKOM MEOFO WNTAAN BMEpa
BEUCPOM, BOT DOSEMY BH Ne
MOFAN 28CHYTH CPasy,

pasrMenanrull, ouens cepanrail
ceparTIR
CEPANTLER Ma KOTO-A.

He cepauvecs wa wac,

TTouemy 2m Tax cepamTech wa
menn?

cop

uepes

M wx ysuaeAn » OKHO.

MPOCMBTHHRATR
OfA% A BOIIEA B KOMHATY, AH-
PEXTOP NPOCMATPHBAR  TEAE-
rpammu.

ad. GHHOKAD
1. Aoaka
2. cyano, napoxos,

CNacaATh
AOCTArATE, ZAOSNPATLER 80
AOCTaBaTh A ...

We reached the town late at
night.

® go on [ia ‘gou “>n]
gyon io conlinue
Gr. to m on {continue} doing
{to do smth
e g He went on mdlug
i("--ﬂe continued read-

g-)
Prep. to go on with smih.

NPONORKATE
RpOZOANATS
UPOAGANETL ARABTE NTORA,

Ou nposoanas 98TATS,

RPOAOAKATE ¥7O-A,



&, g. You can go omn with your
work. (== You can con-
tinve your work.)

towards {txdz}

Spn. in the direction of Lit.

e. g He told us lo go towards
(== iy the direclion of) the
stalion.

aboard [a’brd]
W. comb. to be aboard
fo go aboard
o lake smih. aboard

e. g. They went aboard (lhe

ship}.
suddenly [*sadarli)
e. g The train slopped sud-
denty.
an sye [an ‘ai)

to cry
¢. g Why is the child crying?

e. g. “Come here,” he cried.
Syn. lo shoul st smb.
¢. g Why was he shouting at
John?
fo cry out
¢ g. “What 8 pity,” he cried
out.

loudly
e. g He said the last words
very loudly (= in & loud
voice).
to be pleased
Prep. to be pleased with smb.
{smth.}
e. g1 am pleased with you,
Pleased to meel you.
fo order
Gr. lo order smb. lo do smth.

site olazareasno)

Cpasuure:

The caplsin ordered them to go Kanutad npmkasaa nopuatsce
sboard. {xocmeunoe acnoane-

By amomere NpoACAXATs pabory,

N0 HanpasAeHID X

On penea naMm HATH N0 NERPAR-
JACNKID K CTAHLINM.

ua Gopty, na T
NAXORNTECA Ha

noansrscn wa Gopr
noanars (OTHECTH) wuTo-A. ma

TY CYAHA

Onn noguaance ka Gopr (cyama).

BAPYT, BHEIANHO, HEQMKKRAHNO

flocag  empyr  (w= HeOmMRaANUO)
OCTANOBMACH,

raa3

1. naakaTh

Movemy pebertox maswer?

2. XpwvaTh

<Haure cwogals — zaxpuuaa ol

Tlouemy on Kpwusa wa Jlmona?

SOCKARKRYTH, ACKPHKHYTS

«Kaxan X8A0CTv»,— BOCKAHKNYA
ON.

T POMKO

npol3nec {CK83ZA} nocasaHNe

CAOBA ONENDL FPOMKNM FORDCOM
{oueny rpomeo).

STt ROROALNMIM

GmTh AOBOALHLIM KeM-A. (uen-a.)

£ naun aonoren.

Pag ¢ pamy 003HAKOMWTLCA

I. npuxasusaTs

NPHKEIATH XOMY-A. CREASTL Y10-1.

na fopr, (xoCherHOE RONOA-
HelRe we O0RIBTEALHO)

W. comb. lo order 3 new suit
to order dinner
to be askeep
Spyn. lo sleep
W, comb. lo be jasl asleep
of course [oFkys]
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2, 3axalath

3aKa’ath (01AaTh CWIKTL) KOCTIOM
3axazars obes

cnath (Suth CRALIHM)

cneTh

Kpenxo chaths

KOHeHO, pAIyMeerch



*0f course 1 have.”
*Can [ use your pen?”

“Certalnly.”

Tpasuxre:
*Have you seen the new film yet?” ~— Bot yae sanenu wossdh duasn?

- Konewso.

= MoXHO BOCOONLIOBETLLA
nawel pyuxofi?

—— Koneuno. (Bemansnd oreer

s apocsby, paspewepne).

to be drowned [draund]
(2} record

1. pexopa
2. pexopmud

LESSON FIFTEEN

2 department [a di'pa:tmsat]
®. 7. There are several depart-
ments in this shop.
a department store
to buy (bought, bought)
¢ g. Please buy me a few exer-
cise-books. {== Please buy
a lew exercise-books for

me.)
te sell (30ld, sold)
¢. g. They sold us their piano.
(== They sold their piano
to us.)
though [Sou)
early {'adi}
e. g s loo early to go there.

Have we come too early?
& tustomer [o ‘kastama]
a counter [3 ‘kaunta}
to look round
to excuse [tu iks'kju:z}
¢. . Excuse me.

e g. Excuse me, can I gel
to Kirov Street by the
16 bus®
» shop-assistant
over there

e g. | can see a nice table
for two over there. Let's
take it.

o015

B aTOM MITZdNHe £CTH RECRORLKO
oTaLAGE.

yvepepcaathsiil Marasuu

AOKYNATH

Tloxaayhcra, xynure sme  He.
CHOALRO TeTpaNEl.

NPoAASATL
Oan npoxasw RAM NBANKHO.

xotR
1. panusll (npsts.)
Eute pano watu Tyna,
2. * pano (napewue) {cm. yp. 5)
MH npHIoAY CAKILKOM pPanD?
noKynarens
ApRAAROK
. OCNATPHBATLCA, CMOTPETD
HIBNRATL
Hasuurre, npocrure. (yaorpel-
ARETCR ACTO OAR RPUBAENENUR
BHUNOHUR K BOCALOHIOUIENY Boi-
nmsumun}
poCTHTE, H ROCAY RO YARUY
Kuposa na asrolyce M 16?

nponasen

BOR TAN (N@ HEXOTOPOM PULLTON-
MUl OF 2080pAULEE0)

i euKy xopownli cToARK ua
nsoxx boy tam, fasafve 3afimen
ero.

* 3aeanouxofi 06OIRANZIOTCA CROBA HAM SMANCHER €AOB, HIYREHHLE

paee,
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L
;oo p::r Is *peal

a sixe
W comb size 39 shoes
size 8 gloves
two sizes too large
{smalf)

¢ g t'm olraid it isn't my
ize,

s
I want a size larger.
warm [wim
Ant cotd [kould)
e. g W's warmer today than
it was yeslerday
one {ones) [wan, want}

outside ['sut’said)

¢ g ls il cold outside?

tercible ['leribi}
tereibly [‘teribhi
a foot (pl. Teet) [fut, Ii:t]
& leg
a hand
an arm
Y nHee o pyxe Guaa Cymua

QOna Hecha peenka na pyxax.

Cpasnnre;

napa

CANO0XKN, CANOTN

PBaMEp, BEANNNNA

Tydan 39 pasmepa

aepuatey 8 pasmepa

Na gRa pasuepa Goabwe (Menbure}

Bowch, 4To 370 He Mod pasuep.

Mue Hyxumo Ha pasuep Gonnwe.
Tenauh

XOAOARGA

Ceroann Tenate, 2en kRepa.

MECTOUMENUE
ress)

CHAPYMY, HA YAHUS, BHe NOMENle-
uns

Ha yamae xcaoamo? {(Xoaoauan
noroga?)

Y acuui

yMacho

sora, CTynHa

uora (or Gedpa do crynnu)

pyxa (wmfa

pyxa {(or Kucru Jo naeva)

(ca000-30mecTu-

She had a bag in her hand.
She had a baby in her arms.

suitable ['sju:labl)
W combd a  suitable place
{lhing, day)
Gr- to be suitable for smb. or
smth.
e. g. Is this lime suiltable lor
you?
to try on
e. g. Lel me iry on thal grey
coal, please. {m= Lel me

try il on.
to feel (;Gy“u 'G"}’
Phr. 1o fee} comlortable
¢ g “How do they {the shoes)
feel®”
“Thank you, they feel
uite comfortable.”
ill you try Jhis coal on?

Does 1l feel comfortabie?
ditferent ['dudarant)

472

NOAXDAALILAE
DOAXCAMULE MECTO (BCilb, ACHL)

NOAXOSNTE, ObiTh NOAXORALLNMG
KONY-N. MAH RAA 4ero-A,
310 mpesA BAM NOAXONNT?

NPHMEPATR
OMANYACTS, AafiTe Mue nphMe-
puTh 3TO CEPOR NAABTO,

1.* wyscTaonate cefa (cw. yp. 9}

2. qyecreoBate, OWyuldTh

Guts yAOGHuM (0 apedaere odex-
Jw. olbysu)

— Kax ot ceia » Wax wyncr-
wyere
« Cnacubo, ohy odendb yaoGubie

But Gyaere npuMepats 37O NaAbTO?

Ban xopowo {yaoGuv) » wen?

| apyroff, ue raxol; OTANUHMA,
ATAWMAOWHACK OT NPYrax



¢ g This pen isn't mine. Mine
is quite different.
That's quite different.
The brothers are more
different than you think.

£ g. A department store sells
very many  dilferent
things.

Sya. various

W comb. varicus books

various people
just

e. g 1 dont wanl to buy any-
thing, I'm just looking
round.

e. g Just 3 moment, please.

e. g. He has just gone put,

e. 2. I'm just coming.
& moment
e. g Please wail a moment.

Sorry | can't see you,
I'm busy at the moment.
At  that moment he
stopped.
hueky |’lakir
Gr. 1o be tucky

¢. g. 1 hope we'tl be lucky.
You were lmcky enough

70 we nom pyuxa. Moa coscem
Apyraa (ne raxas)

St0 concen apyrce Aeav.

Bparsa Goxce pasWLE, weM Dbl
Aymaere.

2. pasanuusiit, passootpasnuil

B yuupepMAre OpOKAETCH MHOFO
PaHux eliieR,

paaauuncie, PASHOFO posa

pasaNunbie (paInozo poda) KENFH

pANHYHLIE ALK

i. ToRLKO, MpoOCTO

f uuwero He colMpawch NoKy-
naTe, A NpOCTo cMOTPIO (NPN-
CMATPHSANCE)

2. ynorpeGaserca 8 noovaureAs-
noM apedacaenuu, wacro Oes

Ounzma !
KY MUNYTONKY

3.* toasxo uro (ynorpeliamercs
£ RepPEKTNNMG  SPRMEROAMY,
ca. § 50, crp. 571)

Ou Toruxo 41O BLIWEA.

4. ceftuac {wacro ynorpelinercs
£ 2020408 dewxeiin)

Ceiluac nay.

MOMENT

Nonomante, noxAAYRCTA, MH-

HYTXY.

Hashnute, n Me Noty Bac npn-
HATE, A ceflvac sanar,

B 3ty MHNYTY OM OCTAMOBMACH.

cuacranspii, yrauauswi
pedTH, Gurh yaaunueuM
Haaetiock, NAN ROME3ET.
Bau nowsesno, 410 BR KOCTAANH

to gel lickels. Gnaere.
lovely ['lavli} KXpacuesbtli, npexpacHuil, Bocxn-
THTEARHBIA
expensive [tks’pensiv] aoporoR (Jdopozocrosuiuil)
Ant. cheap Aewrensii
Syn. dear t. noporoft (dopozocrosuud)
2. noporofd (aobusud,
xeild)
cpllal'n:

This dress is {00 dear {mexpea- Dro naatee chumon doposoe

sive) for me.
This 13 an expensive suil,

texpensive ynoTpefafeTca W KAK npeakxaThe (MNMEHHAR HaCTs), W
HaK ONPPACACHMHE K CYWIECTEHTEARHOMY, dear » sHauewnn dopozo-
cropwud  ynorpedaserca ofblaHO KaX NPeANKATHE)

AAR MENA.
Bro dopozod ¥ocTIOM.
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ts malter
e. & Il (thaty doesn'l matier
1o me).
How much Is it?
h:’: (lg.'d' Pﬁ:h) did
. £ How mu you
for these shoes? pay
cash-desk
inside |/in‘said)
‘Anl. outside
€. g. The children are still ont-

side.
a glove [a 'flu]
aleag [+'1y
W. comb. to ng,o (come) along
with smb.
o g “Please iet me go along
with you.”
“Certainly. Come along™.
W. comb. alc)mg a street (riv-
er

dork
W. comb. dark-brown
dark-blue
dark-green
to maich

e g :o:r gloves match your
[
I wanl a tie 1o maich
my suit,
She had a bdlue suit on,
with a bag snd shoes to
maich,
a watch Is “woif}

rather [‘rado)

e. . I's cather cold here.
He did rather badly in
;'.:;‘?;“'

a rather good
:Jook. 1 think you'll like
t.
late

Ant. early .

e. g. 1U's better to be loo early
than oo {ate,

Prep. io be |ate for (to)
¢, g Nick was late for (io)
classes yesterday.
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HWETL INEUCNNE

370 He MMEET INAYCHHN (ARA
mena). (= Mune ace pasno )

CroALKD ITO0 CTONT?

fASTHTE, JANAATATE (YNAATHTE)

Cronsko 88 3ADAATNAN 33 3TH
Tydgan?

Kecea

BHYYPH, B AOMEWICHAN

CHAPYXH

Hern ace eule na yanie,

nepuaTKa
smecre, ¢ tolod
NATH pMECTE C KeM-X.

—Paapeunre  wne, nomasyidcis,
nofity smecTe © paMM.

— Koreano, noiigenre.
no yame (no pexe)

TEMNLR

TEMNO-NOPHNHeBLIR

TEMNO-CHNHR

TeMHO-3eneublit

NOAXOANTL K 4eMy-A. (R0 yeery,
gopue u T, 9.)

Bautn nepuarvky ROANOART K Ba-
wel wanpe.

Mue nymen ranctyx, xoTopuli
DOAXONHA Oud X KOCTWIMY.

Ha #Heit Sun roaySoit xocrom o
cyMKa 8 TYHAR P TOM.

QACH [KapMONHDIE, PytNbie)

AcBORLNO (HapeNuE cTéneNu, xal-
10 ynoTpebARETCR ¢ npuisa-
COreAGHBMY 8 HODEYRAME OT-
PUHOTEABNOZ0, PENCE  AOAONH-
TEADNOZD INGHEHUR)

3aeck AOBOALHC AOADRHO.

On a0BOALNG NAOXC CAAR 3KIA-
Mex.

310 gos0ALHO XODOUIRA KNHIS.
§1 AyNal0, OHE BAN NOHPABHTCS.

§. nosannk (apue.)
WHAA
ywise npefite (CAtnaTh 4TO-A}
CAWWKOM PaNOG, M CANWIKOM
noaamo. (= Jlyume canuxom
PaNO, MEM CANMIKON NO3asO.)}
ondIXaATL KyAa-A.
Buepa Hux oncanan ma ypos,



e g Beltai lale than never,
quickiy [lewikii)
Ant. slowly
Syn. fast
. comb, lo speak fast

2.* nosano (napesse) {cx. yp. 5)
Jlyswe fo3aNo, wew WUNOTAQ.

GuicTpo
MEANCHHO
L

LICTpO
rosopiits Gucrpo

LESSON SIXTEEN

wsual |“jusual]
W. comé. than usual
as usual
an airport [on ‘rapixi}
(the) same
W. comb. the same book (slo-
ry, cily, man, elc.)
e. g Fred and | teit Moscow
on the same day.
Phr. all the tame
e. g "Would you like to
to the theatre or to the
cinema?”
( “It's all the same to me."
a} part
e. g. Did you like the second
t of this book?
only did part of the
work yesterday.

W. comb. lo lake parl in smih.
2. g Will you take part in
the discussion?
to invile
e. g 1 invited 2 loi of my
friends to dinner on Sun-
day,
an invitation
to mind [1> ‘maind}

e. g. Do you mind il T smoke?
(=Do you mind my
smoking?)

i don't miad il you come
al 12,

Phr. Would you mind (doing
smth )?

e. g. Would you mind opening
the window?

air
W. comb. in the open air
{==out-ol-doors)

obuuuni

yeu ofutvno

Kax ofiiyno, Kax Beeraa

asponopT

TOT e camsil, ONHM N TOT Me

TA e CaMan xmnra (pacckas, ro-
poa, 4eAOBEX ¥ T. A.)

Mu c Ppenon yexasn ns Mocx-
Bl 8 OfiNH W TOT MO ACHM.

Bce pawpo

~~ BW XoTHT¢ noftrn B Teavp HaM

a4 KHuG?

= Mue Bce pasno,

1. gacre

Bam nowpasmaach BTOPEA YacTh
aToR KHupW?

Baepa s cARASA TOALKO ACTH
pabortt.

2. ynactae

PPNHHMETL YHACTHE B MeM-A.

Bu npumere yuacrwe B ofcyxae-
HitK?

NPHrABMIATD, RPHFASCHTD

B wocupecemnt A NpHrAACHA Ha
obes MHOMWX cBoNX Apyaed.

BpHEAIWeHRE

BO3PAMATL NPOTHA YEro-A., HMETL
NTO-A. npotHa {yaorpebinerca
O6bi4ND 8 SORPOCHTRALRNY, OT-
PUHBTEABHOLE [l YJCADOHNE nped-
ACHCEHURX)

Bw He nolpawacre, ecan 5 Ja-
xypio?

i wc so2paan, ecan wbt npa-
neve B |2,

Byaute xolpu (caenars sro-a).
(sexausan apocsfa)

Byavre mofiesnn, orxpoiive oxmo.

sO3YX
3 OTKPHTOM DOsAyXe (ne & #O-
Mewenuy )
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& g You should spend more
time in open  air
{out-of-doors),

Prep. (io travel) by air

fresh
W comb fresh air
a fresh newspaper
fresh bread (meat,
elc.)
the sky

Prep. In the sky

¢ g. The sun was shining in
the blue sky.

ll:}:hiue (shone [fan], shone)

io raln

et
¢. g. 1t's too hot in here.
1 like my food hot.

o start
e. g We must start early.
At last the train staried.
Prep, to slarl off
& g. We started off after
breaklasl,

e g We must start work at
once.
The girl started crying
{to cry).
may

cgl-lemaycomeorhemay

They may still be here.

a driver
to drive [draiv} (drove [drouv],
drlven &dﬂvn

a pllue
Prep. r Jane
¢. g- I'll be going to Leningrad
by plane.
o land

Tive a car

a passenger [» ‘pasindsa)

to get oa (a bus, a plane)
o get fa bus, 3 plane)
[
to

olf
getl ato (2 car)
et out of {a car)

476

Bot noaxus nposgants GoAswe
BpeMeud HA modayxe.

{nyTewWeCTBOBATL) CAMOACTOM
ceexnit

cetmuit p024yX

CHENAR ra3eTA

coedui xael (MAcO N T. A)

weto
Na mede, » nebe
B roayom neSe cHAAC coAnue.

CBCTNTh, CHATD

AOXAL
nam (o doscde) (nodpobuee cA.
4 «lpanmaruxas, § 78,

c1p. 615)

sapwoth, ropasni

3aech CARLIKOM MAPKO.

] nubaw, yrobu mmwa OGusa ro-
pauan,

i. ompasanTbea

Hau MHapo pano oOTAPSBAATLON,

Hakoneu noesn TpeNyxch.

DTNPABAATLCA

IMocae 3asTpaka MM OTHPABKARCH
8 NyTh.

2. naynnare

Mol ROAMHH TOTUAC ME HAETE
patory (paGoTats).

Jiesouna MauaAZ NNAKATD.

3. MoAaALNLR rAaroA, wbipaxa-
Wi K BOIMONNOCTL COBEPILIE-
HAN AcfcTtena a Oyaywmewm

o mower Outh {soamommo).
npaaer, & MoMer Guirh ¥ Her.

OHN, BOIMOMNO, BCE eOLE dAech.

wodep
PORHTL {masuuny)

BOANTD ABTOMBMINHY

camoaet

CANCACTOM

1 nosedy B JleHRNrpaA camome-
TOM.

nph3emantbea (o camoesre), fpu-

waaneaTh (o cydue)

naccaMup

cects, BoRTH B (anTobyc, camaner)

CXOAHTS, BUXORWT N3 (2wvofiyca,
caMoAeTa)

CeCTh B (MawKny)

abiflTi B3 (MawnHM)



a group {a ‘gru:p]
funny
W comb. a funny story (Him,
t

elc.
to look lunny
to have smth. on
e. g She had 3 beautifuf dress
on

to put on smih.
e g I's cold oulside {(out-of-
doors). Put on your warm

coal.
clothes [kloubz] (pt.)

All our warm clothes are in
thal room, aren't they?

Copaannre:

rpynna
cueinoft, 3atanuwid

eNewnof pacckaa (HHALM KT A.)

CMewHo, 3a6aano aurAAASTL
OMTL ofeTHN Bo 4TO-ARGO
Ha welt Guao xpacuboe anamee.

RALLDATH
Ha yanue xonoawo. Hasewbre
TENAGE NAALTO.

onedas (cavso clothes yuorpes.
ARETCR  TOAMKD 60 MROMECT-
SENHON yuCAe)

Bea maia TEARER OACNGRR WA~
x00urca 8 TOR woMMaTe, An?

a bit
to agree
Prep, lo agree with smb.

e g 1 don't quile agree with

to hugnyoﬂ'a “fa:I]
Prep. to laugh at smth. {smb.)
e g \'{?hal are you laughing
a

snow
fo snow
a degree
frost
to believe [ta bi‘liv|
¢. g They didn'l believe him.
almost ['xImoust]
e. g IU's aimost dark oulside.
below zero [bi'lou “zirou)
let alone
e. g John hag no time for &
journey to France, let
alone the money [‘mani].
the biting winds
to take oft
Ant. to pul on smih.
e. g. You can take off gul'
coat. It's warm in here.
to be sure {fua)
¢. g. He's sure they wijll be
coming soon.
Prep. to be sure of amith.

cnpm)ca {panwssnpuce ofipawie-

Nue

hennoto {paze,)

corAsIaTLCR, OMTH COrABCHMM

COFAMIATLCR © KEM-A. (£ YaliM-A.
NNANUEN, TONKD] 3PERUR)

fl uc comcen © BaMR COrAACEM.

CMERTYCA
CMERTLLH BAK NEM-A, (Kem-A.}
Hag 9 b emeerech?

cHer
wATH (o cueze) (ca. § 78, cTp. 615)
9. rpaayc

Mopo3

BEpHTH

Onn ey neé nosepuas.

nO4TH

Ha yanue fCary colckm TemHo.

RuN¥e nyan

ne FOROPR YHe ©

¥ acoms WeT ppemenn zan No-
e3akn o0 Ppauunio, Ne TOBOPA
yXe O JeNbrax,

RPORHILIAIIOULHE BETRL

CHHMATS

HARSBATE

Bu MpNeTe cHATL hasbTO. 3aech
Tenno.

GuiTh yeepeRNLIM

On ysepen, uro ONH txOpo OpH-
eayr.

GuTh YDEpEHMAUM B WEM-A.

a7



e g He is right. I'm quile
sure of it
a heart [a ‘ha:t
heartlly [‘ha:tili
a season (> ‘siza)
to go boating
frult [fowtf
to enjoy (smih.)
¢. g Are you enjoying your
journey?

On npas. §1 cOBEpWCHAD » 3TOM
yuepen.

cepaue

CEPALUNG

apeMA roaa

KATATLCA HA AOQKe

SPyKTHl {HEuCEUCARINOE CY )

NONYUATL YAOBOALCTEHE OT wero-A.

Bam OveHs NPIRHTCR BAWIE DO-
caxxa?

LESSON SEVENTEEN

short for
o be situated I'ﬂl]uellidl
e g The villaﬁ.
in a very ulilul plau.
an lsland [on ‘siland}
o call
¢ g. What d'you caft ...?
to consist
Prep. to consist of smth.
e g. The novel consists of
three parls.
Inlqmldeat (ol} [indi’pendant]

lu uun fan ‘oufa]
betwees [bi'twEn}
¢. g. The Mediterrancan Sea is
between Europe and Al-
rica.

to travel
Prep. to travel about a coum-

try

to lra\rel plane (by
air, b

to trlvel on business

to travel for pleasure

to pass throegh
a coatinent [» “kontinant]
Art. the continent

traln
Prep. by lrain
to cross
W. comb. lo cross a country

0 cross & Sireet

tolly fla 'ilan] (ﬂew {fiz], flown)
Prep. to 'r over
Yy 2

o

89, coxpaennan GopMa of

GuiTh pacnonoxeHtbin

Hepeonn pachioAoKERE B OMENR
KPacHBOM MecTE.

ocTpOD
HasbLIBaTh

Kax usdupaerca ..?

cocToRTH

COCTORTL NS WETD-A.

Poman cocrost w3 Tpex vacreff.

HEIADNCHMbER
30, OMLINATE
oxead

C opt  Ma
penNeMHoe M XOANTCA
mexay Enponosi n Adpuseh,

i, nyrewecraoeate

AYTCLECTBOBATE DO KaKo#t-x.
crpane

2. eaputn

eannTS (MYTEWECTBONATL) CAMGAR-
ToM {mapoxexom)

NYTEIWECTRONST N0 ATAy

MYTOWECTBORATS PASN  YA0BOADs
CTBNN

ApOLIMaTE qepes

KOHTHMENT, MATEPHK

npaNATOe &  ABrAHK  Hadsauwe
xonrnunentaswuoli Esponm (B
oramuse or Bpuraucknx ocTpo-
Bon)

noesa,

noe3InoM

NEPECEXATD, NPOLINITY

aepeceKaTh crpany (MpoeIXaTh
no crpane)

NePLXOANTD YARUY

ReTATH

NETATh MAR UEN-A.

NEpeAsTATD %TO-A.



s meuniata [» mauntin]
W. comb. & mounlsin chain

[{fein
tamous ["feimas]
Gr. Prep. to be lamous for
¢. g Finiand is lamous for
ils lakes.
a Iake

deeg
lulgj lyl'l developed [‘haili di‘ve-
k)

p
to export [tu iks’pxt)
machinery |ma’finari]

a vessel [a ‘vesal]
a motor |2 ‘mouta}

goods [gudz] (pl goeds)
maln

an Imluslrz [an ‘indastri]
textile ['leksliail}

fsod prodecis (ph)
nT ”uuhtlals ['re ma'tieriatz)
4

world
hcluding fin’kiudig)

ar

TOpA
FOPHAA LieNb

apaMeanTull
CAABNTLCA Hen-A.
DHUARHAKA CAABHTCA CRONMN Ode-

[T -
03¢po . 3
rayGoxwh

BHCOKOPAIBHTLIR

SUCHOPTHPORATL

MIWHNL, MALINHNOE OOOpyAcBas
HHe

cyano, wopaban

MOTOR, ABRIATEAL

ToBAP

rnasnuti

OTPACAL NPOMLREHHOCTH

I.  Texcruam; TeHCTHALNME

MHUCANE MPOAYKTM

culpkt

NHP, BCEACHNEA
ALTOYAR, BRANSHTEALED

LESSON EIGHTEEN

mth liud}
great
popuiar l’pamulal
Gr, Pnp he popular with

e Prolessor N Is lar
& with the students.w
a umlisl Ia *novalist|
nolzi]
(')

w. comb 1o make a noize

¢. g. The children are makin,
30 much nolse thai
can't work here,

4 game
clever ['kieva]
e. g Ann is 8 clever girl.
She’s doing very well at

schoel.

Gr, Prep, to be clever (good)
st smth, (doing
smth.)

e. g. He's clever (geod) at

foreign languages.

an age
Prep. at the age of ...

OROCTL, MOAOXOCTH

setunall

nonyanpusifi

ROALIOBATACR  MONYARPUOCTLIO,
anbosrio ¥ woro-a.

NMpogeccop H. aoavayercs A0
Gonbio ¥ CTYREHTOR.

BHCAYeAL-POMAKNCT

wyMnsB, mynanesll

wymn

utyneTh

Jleth TaK MIyMaT, 4TO A HE NOTY
agech patorars.

nrpa

cnocofuuR

Auma — cocofnan resouxa. OHa
oYeHb XOPOLIO YHHTCA B MIKOAE.

Guth cnocofusin X uemy-A.

¥ nero crocofuoery X sMocTpan-
WHM R3LIKEM,

wo3Ipacr

8 PO3pacre...

49



¢ g. Many childcen begin re-
ading at the age of five
or six.
W comb al an early age
¢. & Mozart began playing the
piano at an early age.
a pla
own founl
e. g | saw it with my own
eyes.
to perlorm [ta pa'fam}
W. comb. lo perform a pla
a pecformance [a pa’fxmany
to move [l ‘muv
¢. g The irain was moving
very slowly.

2. g In 1978 our family
moved lo Leningrad.
besides [bi'saidz]

e. g. In order to know English
weli you should read a
ot besides your text.
book,

to go lo smb.
rep. to go to smb. for amth,

e. 2. 1 oflen go to Peler for
hetp when 1 can't do my
work alone.

money

the wriling-table.” (ed. wuc4s0)

books tast week?

Cpashnre:
“Where is the money?™ *I's on Tae Aexar Jenszu? — Ouu na

Did you spend much money on Ha npoutnofl neneae sul notpa-

Muorne XeTN RANHMAIOT NHTATL
B BOIPACTE NATH-UIECTH AeT.

B PappeM BO3IpACTE

MouapT wauaa urpars W3 pomne
B PAMACM BO3pACTE,

fILECA, CNEXTaKAD

coberaeunbif

f# sugen 310 ceonMn colcTBen-
HLIMH FABIAMM.

chirpate (0 nvece)

CHrpaTh Nbecy

PPEOCTABNCHAE, CAEKTAKAL

. RenraTscn

TToean ARArancE OuUERL MEAMEHNO.

2. nepeeamaTs

B 1978 r HAWS ceMbAl Depe-
exans p Jlewnnrpan

KpoMe, NONNMO
A TOro, MTOGM XOpPOWO 3IWATHL
aurauRcKNR MWK, BaN NYXKHO
MHOTO 4WTATL POMHMO Y4el-
WHKA.

ofpariybcn K KOMY-A.

oSpaTHTLCA K KOMY-A. 32 YeM-A.

1 usacro oSpainancs 38 NOMOLLID
x [Metpy, xorna ne mory cae-
nare pabory caM.

ALHBIH

NHCBMENHOM Crone. (Ma. Huc4o)

THAR &nD20 JeHz2 HA KuuTH?

except [ik’sepi]
Syn. but
e. & 1 enjoyed all the slories
in this book except (but)
the last ene.
I've spoken to everybody
but himn,
a debt {2 "dei|
W. comb. lo be in debt lo smb.
to pay one's debis

a debtor {2 ‘deta]

The Marshsisea Deblors' Prison
nearly

e & It's marly ten o'clock.

KpoMe, 33 HCKAOuEHBEM

Mue noupaenaWch Bee pacckaset
§ TOH KNHre, KPoMe NOCACTHErD,

A1 pasrosapiean CO BetMH, Kpome
Nero.

RoAr {denexcroid)

OuiTh AOAMHLIM KOMY-K.

SANAATHTL [IOAFN, PACRASTNTLCR
€ AoAraMN

AOANCHNK

HBoarosan Topbma Maptiascn

TOVTH

¥me nowrn 10 gacon.



She's nearly ninety.

Cpanunre:

E# nouru pesswocto Atr (Ge3
MBAOTD ALBAHOLTD) .

She's about lorly. EA nosru copox {oXomo co-
poxa}).
schooling |'skuldip) 3. obyieune » WxoAe, OIPAID-

to eara [tu ‘an]
Phr, to earn ont’s living

a trade
amblilon [=m’bifan}

W. comb. to realize {ts ’ridlaiz]
one's smbitions
well-educated  ['wel’edjukeitid]

& way

W. comb. on one's way

¢. g 1 met an old friend of
Yyoit's o8 my way home
yesterday.

Phr. in this way.

¢. g. My brother often goes to
museims and picture
g:llerlea and in this way

iearns a iof.

£ R s
" won' us
brother join o yo
education i,ed]u’kelj‘an]
W. comb. a higher education
#. g. He received a good edn-

cation.
to describe [to dis'lkraib]

peSanerca ¢ npeasorom to:
Desacribe the man lo me.

saved you.

OfpaTHTe BRUMBRNE:
Tocae raarons (o describe npensownoe ACNORMENWE B CET R & YNOT-

Onuture NHE STOTO YEAOBENA,
Describe (o me the man who  Oaumure sne uenosexa, xoro-

panwe

SapalaTuaaTe

sapaGaruisate cele ka MwHe

pesecad, npodreccun

CTPEMACHUE, MENTR CTATh KeM-A.,
CARANTL UTO-A,

OCYULECTBARTL CBON MeuTH

obpasosaunul, moayunsuui xo-
pomiee ofipazossnie

AYTh, ROpOTS

RO FyiH, DO AOpOre

Buepa nio nyte aomolf ® pCTpeTHA
TBOLI'O CTApOfO NPRATEAN.

Taxeu oSpazom {ryTew, cnocobom)

Mofi Gpar wacTo nocentser Myseh
N KApTHHHLE rastpeN m TAXMM
ofpasom o MwOTOE y3ndeT.

KCYATH, MEXY DpoYmM

Mawny npounm, sam Spar we xo-
Yer nokve © namw?

obpaszonaune

aucatee obpaapsanne

On noayuma xopowee ofpaiosa-
RHE

OMICH BATH

puft cnac sac.

adescription [o dis’kripfon]
W. comb. {o give a description

of smith.
e. g. Can you me & des-
cription of the thing?
a novel [ ‘novl)

ofvcalne
AaTL ONMCARNE YErD-A.

Moxere aM BU AaTe Mme Onmca-
nwe sroff peww?
awu
epeam
Ou Guna cpeaw apyath.
2. 8 uncae
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e. g. The Volga is among the
lon rivers in the world.
to die {died, died)
e. g. My, fathet died when ]
was a chiid.

Boara oTHOCHTCH X UNCAY camun
Goamwax pex MHpa.

nmpan, YMEDETh
ot oren ywep, xoraa s Oud
peSennom,

LESSON NINETEEN

to happen [{a "h=pn]
2. g. 1t happened ten years

ago.

Syn. to take place

e. 8. When did this take place?

Prep. to happen fo smb,

2. g. She asked whether any-
thing had happened fo
ki,

Mouemy o me npuinen?

ouEHR OALANEL.

Cpasunre:

Yro-nubyas cayqurocs & wun? Did anything happen to him?

Yro ¢ eamm  cayvusocs ce- What's happened to you today?
roawa? Bu neaaete maccy

ow
Yro ¢ samn (cayvusocs)? Bu What's the maiter with you?

Y70 caynuaccs ¢ BALIEMN wACAMN?  What's wrong wilh your walch?

CAYHaTLCR, TPORCXOINTD

Dro caywnaocs (Mponlowso) ae-
CHTR XET TOMY HA3dA.

nponcxoahrs

Koraa 510 npowsowno?

CAYHaTLeA © KeM-J.

Onad cnpocuas, we cayuusoch v
€ HHM 3eTO-NuGyAs.

Why didn'l he come?

You're making a lot of mis-
takes.

You're very pale.

war [wo]
Ant. peace
Prep. at war

at peace

& g We want to live at peace
with other peoples,

W. comb. the Greal Patriotic
War
the Second World War
{=World War Il (Fwo)}

to fight {12 ‘lIait] (fought [laf],
fought)

Prep, lo [fight against smb.
{amth.} lor smth.

e g. The peoples of the world

fight for peace against

war.
a fascist [a “faefist}
to defend |ta di’fend]

Prep. to defend smth. (smb.)
trom smih, {smb.}

e. g In 1812 the Russian
people defended  their
country from ihe French
army.

482

BOfiHa, cocTOARNE BoRNu

MEp

B COCTONHHN BORNN

» MEpe

Mu XOTHM XHTL B MHpE ¢ APy
IMMH RADORAMA.

Bennxaa Oveuectoennan pofn:

Bropas muposan Bofina
£0pOTLCN, CPANKATLCA

SopoThcA MPOTHR KOTo-A. {werc-a)
33 4TO-A.

Hapoawu umpa GopoTea 3a MHf
npoTHe 8ORAL.

damkcr

SARNULATD, JAHINTHTE

SUNLET WO-A. {KOFO-a4) O
wero-n. {xoro-a.)

B 812 rony pyccxwfi wapor 3a
HIRIL3A CBO0 POAHHY OT $pas
nyaexkod apunn.



freedom [’fridem]
{,indi’pendons]
(th;) front

comb, on the front
one
fierce [fias]

a battle

W. comb, a fierce battle

an army

W. comb, the Soviet Army

the Red Army
to defent [ta diffit]

e g. In January and February
i944 the Soviet Army
defeated the German fan-
cists at Leningrad and

lergorod. )
an esemy [an ‘enimi
a unlit [?"junit

to liberate [ta ‘tibateit]
liberstlon { liba’reifn]
at Keat

tirst
Phr. first of afl

Cravaro oR nam N AGHpA-
SHJCA, HO KOMNA ML yaMats
elo Ayawe, MM CTaAH Goan-
WAMH ADY3LAMH.

But RORMHE cnav0ed Tipown-
TATH CTarei0 A0 KOHUS, & NO-
TOM HA¥ATE MEPEBOAWTE €8,

Cpamure:
At Tirst we didn’t like him, but

Flest you must {ipish reading

caoloza
HEIABNCHMOCTE
3d. ppour
ua jpoure
OAHAMER
wectoxnf, omecrouennul (o cpa-
Al
Gursa, cpamenne, Soit
QUECTOMERROE CPAMKEHNE
apunn
Conercran Apuun
Kpacnan Apmwna
b, OEEpNATL molesy HAA
B ansape o pane 1944 ropa
5 Apmun manecas no-
padenut weMenxim dsmncTan
nof, Jlenunrpagou u Hosrepo-
ACM.
Bpar
wicTh (souNcRaR)
ocsoliomaate
oceobouaenne
CHAYAMIA, MEPBOE SpEMS
cHAMAAGL, & MEPBYD OUEDEAL
npeXae boero

when we got (o know him
belter, we became great
friends.

the article, then begin {o
translate it

te turn round
¢. g. Somebody called out to
me, I turped round and
saw an old friend.
to turp back
to turn on (the hght, the water,
the gas, television set, the
radio, etc.)
te turn oll

W, comb. 1o turn pale
to be (look) pale
o kill

¢. g To kill two birds with
one stone.

16*

obfepryTuca

Krc-1o ckanxuya mens, a ofep-
HYACH R YOHACA OANOrD HI
CBOHX CTApHK Apyaeh.

NOBEPHYTL HAIEA, BEPHYTLLR

BRAXNATL (CBET, BOXY, I'd), TeAe-
BH30p, pAAND W T. N.)

BHKARTH

Gaexunit

noGaeanets

Guth (suramaers) Gaexmum

B8ATH

BxTh asyx 3aitues (docaoarop:
¥Onte ApyX TTAD OANRNN XAN-
He. )
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Gr, to be Lilled
2. g. He was hilled in a train
accident {aksidant].
a soldier {a ‘sould3s
an officer [an ‘alisa)
1o realize
Syn. 1o understand
Ity ando’siznd] (under-
stood Anda‘slud un-
dersi

By nouunaere wolk sonpoc?
A »e AouuNOID, O TER OR rORD-

MEHN CMOTPAT.

Koras ou nona (otoansn), uro
NPOR3CWIO, OH NOMaNes o
oM,

Gtath ySHrum,

On norm » mesesHonOpOMNO
KRTacTpode.

COARAT

opmuep
NOWAMATE, OCO3HATS

ACHNMETS

Do you undersiand my ques-
tion? v 4

] don't waderstand what he's
taiking aboul.
I reailzed that everybody was
looking at me,

When he reatized what bad
bappened, he was sorry,

to
Mﬁw Imgnnllupmr
He usnaily heeps old
lelters.

W. comb. to keep one’s word
{promise)
e g Doeshh: always keep his

e g l won't heep you iong.
W. comb. to kecr r'ﬂﬁn‘l
T A lamle ribly sorty I've

you waitlny (30

lons)
0o mert (s=not ... any more
e. g “Another cup of (ea?
“Ne more, thank you.”

! don't want any more
lee-cream,

Syn. no longer (snot. .any
longer)
e gl m’l siay here any
a delegation [a deli'
‘l‘uq

unexpected [‘aniks’|
e g it wlns quite unexpected.

position
RNy )
Vi ra=
rade [po'reid) .

I, EepWaTh, XPANHTE, COXDAHRTS

Cxoapbko apedeun A mory aep
NaTh B Kunry?

On 06UYN0 XPIHRT CTAPME MHCLILE,

2. caepxars

CREPXATE cAoao (obedianne)

On Beerna sMBoaHNET coow oe
HIaNHR?

3, aapepmars

A 8¢ XoATO e 3mACDKY.

SACTABNTE KOTO-A. MAATH Celn

MEHA, IO N SACTARWI

cebn maa™e (Tax acaro).

1. Gosvwe Ne (no KouuuecTay)

— Eule vawewxy wan?

—- MHer, cnacnbo. (He wago Soan-
we yao.)

A ne xovy Sosuiné MOPOMENOTO.

2, Goxune me (RO spruens)
ROAbLUE WE

A Gosnwe {(aoasme) anecn we
OCTARYCh.

EeNCTAUNS

HeoHASNNLIl

910 MPONSOWNG COREPILEHHO W+
OMHRAHND,

3d, noanRRA

MACTYVIEHNE

mepaoMafickan neMoNcTpaLNN



named
Syn. called
e. g. There was & man among
us named (calied) Peter
Smith.

to smile
Prep. to smile at smb. .
to make up ont's mind
Syn. to decide
®, g. Have you made up your
mind yet what to do in
the aummer?
He made up his mind to
‘i; totl.l: Inatitute of For-
eign guages,
Gr. We made vp our minds

to...
t» change onc’s mind
¢. g. He intended to Fo to this
ingtilute ot furst, but
then chan his mind.
to be delighted {di'laitid]
e. g. I'm delighted fo see you.
"\\;éuld you like to join

us
“I'd be delighted,”
exact {ig'zmki]
¢. g. | wani an exact transta-
tion of the word.
exactly [i 'i:ekth] hy | 5
e. g. That's exac = jus
what we Wll:f.

e g % got Lo at exactly
'y
to hoock

Prep. to knoch, ~! a door
fo Introduce |tu Aatrs'd):s)

“This is my wile,”
*How do you do.”

Cpasunte:

He introduced me o his friends. On nodnaxoxus mena co csouMn

— [losnaxousrecs ¢ MORR MeHoR.
— 3apascrayire,

no HMEWH, Ha3uBACMbLE

Cpenn wac Gmn weAoBek MO mMe-
an ITuvep Cunr.

yaubatocn
yAUSATHCR KOMY-A.
PEWATL, FEPHEHMATE peaicHRe
are
B YXKE pemnan, yro Syaere xee
MaTe AeToM?

On pewsa nocrynute & Hmerne
TYT HHOCTDEHRNIX HILKOB.

Mu peuam ...

nepLaYMATE .

Cuasana On X0TEA nOCTYRUTE B
STOT HHCTHTYT, HO DOTOM ne-
peaysan.

GuiTh OMERD AOBOABHLIM

S ouths paa sac suReTs,

— But xoream Oul nofitw ¢ Hamw?

«— C ynosoapcTonen.

TOqNNE

Mue uymen rountli mepenoa 3v0~
ro caosa

i. TOuHD, KAX Pa3

370 KAK pal TO, UTO HaM Haxo,

2. posro (o spesensu)

Sl npuwen AOMOR posHo & 5.

CTY4aTh
CTYNOTS 8 ASEpS
RPESCTABAATE, IHAKOMHTD

apysAuy  (npedcrasua  Mes
CEONM APYILUM).

a guest [» “gesl
a bost {s "houst
s hos{ess‘ [ *houstis] )
y (== evening par
g.' comb. 3 dinner parly
a hoosewarming parly
to give a parly

rocTh
ROMAMR  (npunusnmoujud rocredl)
XOsAHKS (npunumarowan 20cred)
npxew rocrel, scuep

asanuE olfen

BEYEP AD CAYYIX HOBOCEALA
yeTpanears seuep |

-
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to dance [to -dars]
a dance
e. g "Can | have ihe next
dance?
*Certanly,” (or “Thank
l.l.”) -

to joke
e g | was only joking with
thes.

fo sing (sang, sung)
singer
a song [a ‘sop)
to appear |tu 9’pis)
Ant. {0 disappear [i» diss'pia]
really
& g. s that really 57
{o interrupt [lu ,inta’rapt)
¢, g. Excuse me for intertupt-

elder r.'m;“"'

W. comb. an (one's)  elder
brother (sister)
for ages [lar ‘eid3iz]
{ihe) New Year
W. comb, New Year's Eve
to see the New
Yeat in
to have a New
Year party
heavy [‘hevi]
Ant. light
W. comb. a heavy box (bag, elc.)
a heavy smoker
wine
& glass
empty [‘empti]
Ant. full
e. g. The room was lolt of
people.
Cheers!

Tanuesath
TaHelu
— Paspeumiive B8¢ RPArABCHTD HA
chAexyioLInh TaRen?
w—- [Momanyficra.

WYTHTE
fl npocTo UYTHA C HUMK.

neth
nesely
NecHA
NORRANTLCA
HeueIaTh
ACRCTBHTEALHO, B CaAMOM Ache
Sro 8 camon aent rax?
HpepHBATE
SHHKTE, NTC N Bac APEpLIBAN,

crapwpll no so3pacry (0 waesax
odnod cemol)
crapund Gpatr (ctapmas cecrpa)

HEAYID BEYHOCTh
Horufl ron
xaxy# Hosoro rona

scrpedars Hosmk roa

T

Rerruft

TRXeALE Awpx {(cymxka ¥ T. 2.}
3aNarul KYpHABILRK

ENEO

CTaKaM, POMKA

nycroh

noansf

Kounara Ouna noana Kapoxy.

Bawe anoposuvel

LESSON TWENTY

an Incident [on ‘insidant]

Sro Gwa oueHnr  MHTepecHui
caymad.

Ha ppownoft neaene co muoil
npoHaoiLen cTpartbii cagvad,

Co MHOR DPON3OIUEN NHTEpeC-
wul cayuod.

Cpasmitye:
It was a very interesting Inci-
A sirange thing happened {o me
Something inleresling happe.

caydall, DPONCIIECTRHE, NHIIMOCHT

dent.
last week.

ned to me.
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:n;;v?!:uu'm]ary {> .reva'tuefnari]

e. g. I think he's the oaly
doctor in our town who
can help your mo-
ther.

Are hyou an only d;ild.
or have you ro-
thers and sislersg'z‘o‘
struggie
io grow (grew, grown)

Syn. to get

to become
e g ge’s growing (getting)

dark.
The days are getling

longer and longer.
He's getting be?le:r
Everybody expecis him
io become a doctor.
The place has become

quite famons.
on the one hand... on the other
hand

e g Ol the one hand you're
right, but on the oflwer
gh:nd) he is, too.

ut:

There were trees on all
sides, no houses.

& dentist

a walting-room

secret [‘sikrit]

& patient [a ‘peifont]
to expect [tu iks’pekt)

e. g. Do you expect (to see)
them today?
Nobody expected him to
leave 30 soon.

to mean fta'min} (meant [ment],

meant)

e. g Whal does this word
mean?

¢. g | have no ides what you
mean,

PEBCAOHORED

eAnncToeRNUk (npusazareasnoe 8
Synxyuy onpederenus)

A aywan, o B mamem ropope
eankcTReRHLIE  BDAY, XOTOPHIA
MOMET DNOMOYL Bawel waTepn.

Bu eanucroesnbR peSenox wan
Yy mac ecrh Opatem B cecrpu?

Gopula (oSuivnC ROANTUHECKAR)

1. pacrit, stipailtuBaTL

2. CTaHOBHTMRCR (240204-c8RiKa)

CTAHOBHTLEN [%dcr0 € npuaazo-
TEADHOINY & CORBHUTEALNOS CTE-
neNL)

CTBHOBNTLCA (WOCTO © CyijecTau-
TEAGKOLML)

On crapeer,

TeMneer,

JlEN crapopsTtR BCe paWHHeE H
AANHUEE,

EMy cranoswtes Aywate {0H no-
NRakRneTCA).

Bce 0XHII0OT, UTO OH CTAHET Bpa-
yoM

510 Mecto nprofpero  Hipect-
HOCTS,

€ OXHOA CTopoHM ...
CTQPORA...

C oanofi croponi, eW npadu, ¢
ApYrofi CTOPONLL, ON RPAP TOXE.

¢ aApyro#

Co ncex cropor Guan nepespa W
HH OfHOIO JOMA.

ayGuoi Bpay
NpHEeHBaA .
TaRHWA, cexpeTHuLE
ODAUHCHT

OXHAATH, PacCUHTHBATL, NPEANO-
Aarath

Bu nx oxunacte (ysxaeTs) ce-
rogun?

Huxra He npeanosaran, 4o oe
TaK cropo ykaer.

1. awaynTb, 03HAYATH

1o oawauaer 510 cnoso?

2, WMets B pHAy, DoORPRIYMEDaTh

1 NOMATHA He MMED, YTO BW XO-
THTE YTHM CKRSITE,
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What do you wmean Ir;
that (by saying ihat
a meanin
& g. This word has several
meanings.
each other
Syn, one another
#. g. The students in our group
slways speak Enghsh to
each other (to ont an-

other).
to remind {ta rmasind]”®
Prep. to remind smb. about
smih. (= o remind smb.
to do smih.)
10 remind smb. of smth,

e g Wilt r.ou remind  him
s promise?
'l'hls song reminds me of
my child
Cr. to remind smb. that .
¢ g 1 must remind him that
he promised lo ring you

up.
te accompany [tu kampani
Syn. to see smL to !

the theatre).

theaire).

They came 1o see us off.

Cpamnure:
They accompanied us home (to Oun #8poecduru uac aomoR (B

(NowWwAN H, BOIMOMNO, OCTAANCE BMECTE C HAMN)
They saw us home (to the Ouwn nposoduas »ac aomoit (B

{ROBEAH Hac ZD MECTA, RO HE OCTARHCL C HAMMN)

Oun npuwan nposodure wac.
(POUPOLLATLCA WA BONIANE NEPEA MAWNN CTHEINOM)

Yro su mweere- 8 anay? Uro s
XOTHTE STHM CKA33Tb?

auayenue

370 CAOBO HMEET WECHOALHO 3Wa«
genuh,

RPYr Apyra, ApYr ApYry M T. A-

ONIKR XAPYTOrO, GAHR NPYroMy M T. A,

Crynentm naluell rpynnu acerzs
PAIAFORAPHBANT APYr C APYToM
O~ AHFANACKH.

RANOMANATE

HanoMNHaTs KOMY-A, 0 4eM-a. (Cxa-
3are, urobm ne 3abusu cde-
Aare)

HAMOMMHATL XOMY-R. NTO-JA. HAM
KOro-N1. (#138aTL BOCROMBHARLUNA
CODUN CXOJCTOON ¢  REM-k.,
Neam-d.)

Hanouunre esly, nomanyitra, o
ero obeitaunn,

Sra necHn HanoMHHEECT MNE NOC
AETCTRO.

RANOMUNATE XOMY-A., 4T0 ...

S AoNmeH eMy HEMOMMHTL, 4TO
OW OGCLLAN BAM NOIBOWHTS.

CONPOBOMAATL, RPOROKATY
RPOBORKTE KOTO-A, RO

TeATp).

TeATD}.

a surgery [s sa-d;an’]
te preiend [ia pri‘tend)

e. g Heprelended to be asleep.
He pretended to know
nothing about it, {=He
prelensed that he knew
nolhing about il.}

a lurn
W. comb. in turn
lo wail one’s lurn
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xabuner Bpavs

NPHTEOPATLHCA, XEAATE BUA, W10

On npHTBOPRACA CRAHM.

On caenan BHA, uTO HNuYero We
anaer o8 aToM,

OUEpeAb, CYEPEXHOCTL
Lrenays wro-a.) N0 ouepenn
AONHaATLCA cBUCH ouepenu



& queue [a “kju)
W comb. a long queue
to wart (stand) in 2
queue
o jump a8 queue Coll

onepenin (pad oxudaouiux sodei)
AARMAAR Quepenh
CIONTh B OuepeaH

npofith Gea ouepesn

to lry C€TAPATHCA, NMTATLCA
W. comb. to try hard OHeHs CTAPaTRCA
s maid ropuRuHan
next to {smb.) PREOM ¢ XeM-,
e g He was silting next to On cinen pagow co Muok,
me.
Bul:
They live next door lo Oun MUBYT PAAOM & HAMR (=D
us. ' COCcaHeM nome, B coceaneh
Kaaprupe)
a tooihs (pl. tetth) syb
W. comb. a bad tooth Goarwoli 3y6
toothache [tubeik] ayBnan Goxn
& bad toothache cHAMNAR 3yGuan Goab
a head [» *hed] roaoss
& headache |9 “hedeik) roncanas Goxe
Cpasunre;

¥ meun Goxar aybu.
Y uenn GoanT roscsa,
Y MeHA cuabHO SoRAT 3

¥y

MeMs CHRbHO OOANT ronROBa.

however

clear
Prep. 1o be clear to smb.
e.gls ;verylhing ciear io

cleartly

& spy
the pollce [Ba pa‘iis)
¢ g. The police were ailer him.

a policeman [2 pa'lisman}
real

e g. What's his real name?
to seem
Gr 10 seem to be (lo know)
e. g He seems to be ilt.
They seerm to know a lot.
Bul:
I don't think you are
right.

oy .
polite [p’lait}
Ant, impohte

politely
since

OAMAND
AcHuR

OuiTh NCHBIM {OHATHLIM) NOMY-N
Baw sce acno?

nCHO

3d. wnuHk

NOANURA

Ero npecaepossna (uckana) no-
AHLNA.

noantedcxni

HACTORWINE

Kax ero Hacromuee nMn?

XAIATHCA

xameTcn (xok 2800nde  CA080)

On, xawercd, Goney.

OxH, NO-PHAMMOMY, MHOIOE SHAIOT

Mue yaxercn, Bhi HENpABLL,

PANOCTL
BEMANBNR
HemeMAWBHA

BEMANBO

30. Tad Ka¥, WOUKDALKY



to waich smh. {smih)
e. g. Are you going to play or
only walch the game?
1 waiched the children
playing in the garden.

W. comb. to watch TV
Immediately {v'mrdjath]
Syn. a1 once
e. g. He Immediately saw the
mistake.
He saw the mistake Im-
mediaiely.
a mouth [a ‘mau}
care [kea
Phr. lo take care of smb.

Syn. to look after

e. g. Will you look after my
dog while i am away?
e. g Who will look after
your children when you
o to Leningrad?
careful ["keaful]

£. g. Be careful!
Ant. careless

2. g. He makes a lot of mis-
takes because he's very
careless.

carefully

Ant. carelessly

e. g The doctor examined the
palient very carefully.
Please listen carefully.

to do one’s best
e g I'll do my best to help
i,

the lru!zo
Ant, a liz [a ‘lai)
W. comb. to speak (lell) the
truth

Ant. to lell a lie

W comb. to speak {ito tell)

the truth.

2. g To speak (to tell) the
truth, I don't Itke it here
at all.

true
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{. Ha0MOZATH, CACAHTL 32 KEM-N.

But coOupaerech Nrpata BAY $0Ab-
NO CMOTPETH 32 Urpof?

$1 nabmopaz, Xak feT HFpanu
B cagy.

2.* cuotpers (cw. yp. T}

CMOTPETh TEAEBHAGD

HEMEANEHHD, TOTYAC Me

TOTYAC Me

On cpa3y wme samernn ownGky.

On 3amerin owndky cpasy.

por

336073, BHHMAWHE

3300THTHCA © XOM-T., yXamHBaTh
23 KeM-A. (33 GoAbHsMy Qers-
aeurd)

NPUCMATPHBETS, YASNATL BHHMa-
Hxe

Tipucmotpire, noxxanyficra, 32 co-
Gaxofl, moxa wechHa me Oyner.

K10 NPUCMOTPHT 33 BALIHME AT
MH, Korla am yepere B Jlenuw-
rpan?

QCTOPOMHLR, TWATENLHLA, BHW.
MaTenbRLWA

Byaure ocTopomuul

HEOCTOPOIKHEIN, MEEHBMATEABHUI,
Hefpexaul

On peaaer uaccy oinbok, noToMy
uTO O OueHR Welpexen.

OCTOPOMHD, TINATEALHO, BHNMAa-
TEALMO

HeSPENHO, HEOCTOPOMHO, HeBHM-
MATENLHO

Jlokrop oueHd TIWATENLHO OCMOT-
pen nNagHenra.

Caywafite BARMATENbLHO, NOME-
AyRcra.

CASNATL B0E BOINMCKHOE

§1 cnesaw BCE BOIMONKAOE, uTOCH
BAM NOMOMb.,

npasaa

AOKG

rosapkTh npansny

cXa3aTh HeNpaBAY, CORTaTE

no npasge rosopa (ssodnan ¢pa-
aaj

Ilo rpappe IOBOPA, MHE COBCEM
afech HE HPaBHTCA.

stpubifi, npananaui



He's spoken (told) the truih.
But:

is it true that they have lef{?

It's true he doesn’t know any-
thing yet,

It's a true story.

Cpannure:

Ou ¢xazas npasdy.

3re npueda, wro oMM yexaaw?

fTpasda, on noxa eme nuHvero
He 3naer.

Jro npasda (npasawsan ucro-
PHA, He BLMECER).

setrlous [‘siarias)
W. comb. a serious operslion

{question)
seriously
e g My irlend is seriously
ill now.

an operation fan ,opa‘reifn}
W. comb. to perform (do) an
operation
{o operaie {on smb.)
¢. g. He's Just been operated
on.
surprise {sa’praiz]
Prep. to one's surprise
¢. 2. To my surprise (to every-
body's surprise=«to the
surprise of everybody) fhe
::Iid quite well as Ham-
ek,
to surprise [ta s3'praiz]
Cr. to be surprised at smb.
(sl'nth.lze
¢. g. Don't be surprised at all
fhese changes.,
Don't be surpsised that
we've made all these
changes.
We were surprised to see
(lo hear, to lind out)
that...
to explain [tu iks'plein]
Prep, to explain smth. to smb.

¢. g. We'd like them to explain
the rule to us once more.

Would you like us to ex-
plain how lo gel there?
{o add
€. g. I've nothing more to add.
{o cost {cost, cosl)
¢. g. How much does it cost?

cepreanuil
cepresuan  onepaius  {sonpac)

cepLeIne

Mo apyr ceflvac cepueao Go-
Ae.

onepanun

CAEA3TL ONEPAUHIO

ONEPUPOBATH KOPO-A.
Ero Tonnko w70 ONEPHPOREAAY,

YAHDAEHHE

X 9beMy-A. YAHBACHHIO

K xoemy yaumaenwio (ko pceos-
uieMy YAHBACHHIO), OM HERaoXo
CNpasnAca ¢ poabio [amaera.

YAMBAATL, YAMBHTE
YANBARTECA XOMY-A., HeMY-N,

He yAHBARATECH BCEW STHM HIME-
HEHHEW,

Bu He Z0ANHM YAHBAATLCR TOMY,
YTO MM BBETH BCE TH HaMeHe-
A,

Mu ¢ yansnennen yssaean (ycan-
WaAN, YSHAAH), 4TO..

O0BLACHATL

OGLACHUTS NTO-A, KaMy-A. (Kocoen-
noe Jonoanexue 8 anzaulcxomn
npedacocenuu  HealR3aTeavno)

Haum Ou xoreaoch, utofl ONH
QOBLACHHAR HAN 3T0 npasilio
eitle pas.

Bu xoresn 6u, uroln MH ofwAc.
HHJIH Bax, NAK TYRa kolparbca?

xoGannnate, APpHEABAATDL

Mue yacro Goabwe A0GABKTE.

CTONTL

CuoABKO 51D CTONT?
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It only ecost me two
roubles.
it costs much,
grateful {'greitful]
Ant. ungrateiul
Gr. to be grateful to smb. for
smth.
e, g. I'm grateful to you for
all you've done for me.
an idea [an ai'dia
e g good idea came fto
him.

e g The book
idea ol llie in lndia
've no ldea where he is

fo bml (Ilroke. beoken)

e. g. He (el and broke his teg.
Don’t touch this vase. If's
broken.

The cup broke to pieces.

W. comb. to break oul

e. g. Suddenly a storm broke
(out).

report
to make out {made out, made
ont)
e. g I couldn't make out
anything because it was
too dark in the room.

Mue 370 croxao mero 2 pyGan,

Svo crout noparo.

Saaronapyuid

nebaarogapuuit

GuTh GARCONAPHMM XOMY-n. 32
uTO-A.

fl sam Gaaropapen 3a Bce, uTO
Bl AN MEHRA CALAANK.

1. umchn, naen

Eny B rorony RPHULAZ XOpOWAA
MLICAD,

2. npeacraBaeuse, noHATHE

Kunra naer xopowee npeacrae-
Atune o xusin & Mnanu.

51 NOHATHN He HMEID, FAL O CeRivaC.

cAOMaTh, pasByTe

On ynan » caoman cefe wory,

He rporafite sty sasay. Oua pas-
Oura.

Yamwka pasrerenacs M2 Kycoukw.

HauaTh, padpareen {0 eoiwe,
pesoxwguu, bype u r. .}

Bueaanitio paspassnacs Sypn
{mropm).

30. AOKOCHTS, AORASAMBATE

pasolpats, NONATL, paccabiwaTh,
PRASFARRETD

f1 unvero me mor pasofpare, ho-
ToMY Y10 B soMhate Suao cak-
KON TEMHO,

LESSON TWENTY-ONE

to belong Ill; bi‘lag)
Prep to belong to amb.
e. g Who does the building
belong te?
an age
lragic Firadsik]
pr?klenl ['prezidant)

W. comb. to do one’s duly

W. comb. a round of duties
_ W. comb. to be on duty
a mood [» ‘mud]
W. comb. o be in a good
{bad) mood
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RPRHRAACIKATE
NPHHSAALKATE KOMY-,
KoMy NpMH3AAeKHT 9TO 3Aauwe?

K

TpArHNECKNA
. ko, TaK Kag

NpeEsHAEHT

I. moar {aopodsniid), oSasBK-
HOCTH HCTIOIHHTE CBOR AOAT

2. (oBeeno M. wurA0) CayReSume
ofN3aHBOCTH

xpyr (excedneannix} abudannocreit

A Aexyperho

Gure na pewypcerae, GuTh aexyp-
HLEN

NacrpoeHKe

GuTh & xopoweM (magxom) Ma-
CTpOeHHN -



s cloud [2 "kisud)
cleudiess
a wind |3 ‘wind)

¢ g The wind is rising (falt
ing).
The wind blew my hat

oll.
A coid (warm, sfrong)
wind was blowing.
1o blaw [ia ‘blou] (blew [biv),
blown [bloun])
I

e
pelvate [‘praivit]
. e“gmmnl [a
| J
¢, g How does ihe siory end?
Everything end hap-

ﬂ%oﬂd War 1 ended
in 1945,

‘gavanmani]

1 came to ihe Institute at hall
past 12, but the lecture was
already over and there was
nobody in ibe classroom.

! lound out that the Jeciure
had ended {Anisked) hall sn
hour belore I came.

Cpankgre:

(COCTONNNE 3ANOHUEHNOCTH)

{saxcuuennocTn Acficrann)

ofsaxo, Tyua
Sesobaaanbill
serep (ynorpelasercn obuvng ¢
CALKNOIN  GPTUNACM, npU
HOAUNHK ORDEOCACHUR—C Ne-
onpedeseRnmM apTuKAeat)
Berep ycnausaerca (astaiaer),

Berep caya ¢ wena maAny.

Dya xonopumil (vemasfl, cuan
i) pevep.
AyTh

danr
RORRHMATS, BOAPYIMATH
HacTeui

NPABATEALCTA0

NOHUATACN

Uen NOHUILTCA Pactuas?

Hoe sanonunsoce Gaaronoaywso,

Bropsa M BolNA OXOMUN-
asce 8 1 rORY.

Al npHwes s BNCTHTYT B AOAO-
ENNE MEPBOFO, NO  ACKENHA
PHME NONHLAGCE R B WYARTOPNK
#uKOro He Gunto.

S yanan, 10 NeKuUNSN 30X0HYH-
ARCH 38 ROAGACE AO TOrD, RAK
N npHilien,

whole (houl)
W. comb. the whole truth
the whole world
¢. g. The whole world knows
his name.
But:
His pame is known sl
aver the world
1o celebrate fia ‘selibrei]

£ g. On the seventh ol Novem-

stch, ueaui

acn npassa

pech Nup {OfintiKO Kax nodaexa-
tjee uau donocAxenue)

Bech MHD JHACLT €r0 HUN,

Ero mua w3BsECTHO 80 BceN Mipe.

HPASKHOBATE, OTMENNTR NIKOE-X.
cobMtHe, ASTY

7 nouSpa 1987 r. coserciul Ma-



her, 1987, the Soviet peo-
ie celebrated the seven-
wlh anniversacy of the
Great Oclober Socialist
Revolution.
a wish
¢. g His wish to go there was
still strong.

W. comb. With best wishes (for
& happy New Year),
tired ['taiad}]
Gr. to be tired
to feel tired
e g. If you don’t have break.
fas! before we start off,
you'll socon be {ired,
alldda)y (=all day long, atl the
ay
e g zhey low:rlned“allt':ly da(;;l
ay long, al "
The wind blew ail
all day long, all the day
1o wpset [ty ap“set]) (upset, upset)
e. g I'm afraid the wind will
wpset the boat.

W. comb, to upset a plan
Cr. to be (look) upset
finally [fainali)
however [hau’eva)

to anmounce [{u 3’mauns]

e. g. It has just been announ-
¢ed on the radio that sev-
eral famous lalian sing-
ers are coming io Mos-
cow

present [‘preznt]
Ant, absent
Cr to be present (at)
to be absent (from)
¢ g. It was annoupced that
inore than one thousand
people were present at
the mesting.
(one’s) party
o arrive [lu ?raiv]
Prep. to afrive in a country
{a cily)
to arrive at s station
{port)
Syn. to come
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PON OTMETHA CEMMAEGCATHACTHE
Bennkoft Oxratpuckoft couwa-
AUCTHUECKOR PEBOMOLLK,

1. menanue
¥ Hero mee eie Gblao , CuAbHOE
weasaune nodTe TyRa,
2. noweannue
HARAYNIINNH  NONEAIHEAMH
(a Hosou roay).
ycraauf

YCraTe, ycrapath
uyacteoparth cefa ycTaauM
H BM He MlO3ABTPaKASTE DNEpeA
TeM KAk M OTApaRHMcA 8
NYTh, BM CKDPO yoTAHETe,
BeCh Aenb, IHeAnl fews.

Onn paGotann sechk AtHb.
Becs aens ayn netep.

1. onpokHEEBaTh, NEPEBEPTHBATH

Bolocs, uTO meTED ODPOKMMET
ADAKY.

2. copmarh, paccTposrs {0 naanax,
Naaépenunx)

COpBATR NINAN

GuiTh (BpCARAETE) pacCTPOEHKSN

HaNowew podu

onHaxo (olimuio & cCe e o
KORYe npedaoxenun}

popue)

Toabko wtn OGAABNAN 1O PagHo,
uto & Mocuay RpweImaer He-
CHOAGLKD SHAMENHTHX RFANLAH-
CKHX neBuos.

npHCYTCTRYIOMNA
OTCYTCTRYIOWNA
apucyrcrnonath {oduiy.)
11
Huno oSvamAeno, wTo na cobpa-
HHY APHCYTCTEYET COAeE TLICA-
UH ueacHex.

3d. componoWAAOINE AHUA
npxOusare

npubute 8 cTpany {ropoi)
ApHONTL HE eTANUKK (B nopr)

NPNEXETE, ApHOMTL



Jeaeraunn npuGsisa 8 Mocuny
2i-ro anpean,

Heserauna npuSuac 8 Mocxpy
2)-ro anpena pas Toto, wTO-
Gst  npuKATE yuacCTHE B
DPAIAROBIHHH
Man,

rr.narm to arrive ofuuno Ke ynoTpeSancTca DEpem COCTOATENLCTEOM REAH)

Copasunre:

Flepsaorof

The delegation arrived in
Moscow on The 2151 of April.

The delegation eame to Mos-
cow on the 21st of Apnil to
take part in the May Day ce-
lebrations.

a box
an audience [sn "xdjans]
¢ g. There was a large andi-
ence at ihe theatre,
The sudience were pieas-
ed with the performance.
to greet

a storm
applause %apl:tz
lo greet smb. with
(a2 storm of) appla-
vae

2 siorm of applause (ed. wuc-
A0}

Cpasnnre:

3d. aowa (Tearp.)
nyGaHKa, SpHTEAH, SYAHTODHA
B rearpe Gbiao mmoro apurened,

AyanTopRa oCT3Nach  AOBOMLHA
NpeaCTABACHHEM.

RPHBETCTROBATL  (YROTPEOARETER
& ROSeCTEGAANUN)

Gypn, mTopM

ANACKHCMEHTH

NPHBETLTBOBATL KOro-A. @II0AHC-
Mmentaun {Gypelt ansoancMen-
TOB)

SypR ans00ucRENTON (MH. 4HCHD)

danger {'deind3o}
W. comb. to be in danger
to be out of danger
(== fo be saie)
& g. The doctor says the pa-
tient’s iife Is out of dan-

ger.
dangerous [‘deindzaras|
Ant, safe
¢. g I's dangerous fo swim
there, even for good
swimmers..
They feel quite safe there,

safely
¢ g. The travellers reached
the shore safely.
an actor [an ‘z=kis
an actress [an ‘®kiris)
directly [di'rektli]
e g 1 saw him looking di-
rectly at us.
They were coming direct-
1y towards us,

ONACHOCTS

Suth B ORACHOCTH

Owts BHe ONACHOCTH (= ObTHL B
GesonachocTn)

Bpaw rosopert, yTO MH3IML nAUN-
EHTA BME ONACHOCTH.

onackmi

Gesonachpifl

Taw onacHo nazsath SAKE XOPO-
WHM BACEILAN.

Oun uyscrayor cebd Tam B noa-
ot GesomacHOCT,

SaaronoayHo

NyrewecraeHnikn  Gasronoayuno
Zoctiran Gepera,

aKTep

aKTpuca

1. npaxo

S yBHAaeA, MTO OF CMOTPHT nps-
MO Ha Hac.

Ony wak npanc & Ham,
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I'll be back dicectly.

Syn. to come up (lo)

Cpasunre:
Tltteolrnin was approaching the Tloesst npubrwxaAch K ropoay.
win.
He came up to me and said... Ox nodomes Ko MNE N CXARE...

2. cpasy xe

fl cpasy we pepwych.

npAGANMATECN, noAxoANTe  (K)
{nuxozda we  cOOTOSYCTOyet
PUCCKONY coszpuciony oudy)

NOAXOANTE X

a al
a distance {3 "distans]

W. comb. at a distance of

in the distance
¢. g. We could see some moun-
tains in the distapce.

calm

W. comb. a calm wvoice {man,

sed)
calm weathey
to calm down
Cr. to be calm
Ani, to be nervous ['navss
(mv{ [‘'navi]) Coll.
to be excited |ik’saitid}

Don't be aervous.

Everybody was excited by the
news of the victory.

pymope
paceToANKE

Ha pACCTORHHN B

BARAN

Baask MM SHAGAN FOpHL

cnokoinuk
cnokodtumft ronoc (ueiobek, wope)

THXAH NOTOAS
KaHBETLCR
MTh COKOdNLIN
HEPBHHYATD, SOAHOBATLCH

SuiTh  HIBOAHOBARHLM, NPRATHO
BOSGYRRCHHbIM

to take aim
to fire
to fall (fell, fallen)
¢. g. Something has  fallen
from the table on the
floor.,

¥W. comb. to fall asleep
to fall il
to fall in love with
smb.

forward ['[xwod]
to jump
Prep. to jump for joy

4%

RPHUSTHBATHCR

CIpeanTs

1. nagate

Yro-ro yneao €0 CTOAR HA NOA.

2. (22R204-CaAIKR, AHPINRIOILAR
nepexod u3 0ONDZD COCTORMAR @
dpyzoe)

32CHYTH

- 3060AETH
BmOGHTECA B KOTO-A.

3. namath, CHUXATRCH (O Qenax)
BREpEA,

npLITATh, CKAKGTE, SCKAKUBATS
npLIrath of PANOCTH



.‘P!u. the st
on [
] b':p.:bout to d:g:mlt.

e, g. He was about to go when
a friend cang him up.
to rize (rose, risen)
Sgn ‘o stand) o
e g Hemm(e from 15. chair
to greet us.
Ant. to set (sel, set)

e g. The sun rises late and
sels early in winter,

Ant, to fall (fell, fallen)
a
paln in my

Ant. painless
e g The operation will be
quite painiess,

W. comb, (o lIIle {sit, stand)
sti
a horse [a ‘hxs)
to Nkt
¢. g. The suit-case was 3o
Iu.-avz that [ could hardly
it 4

W. comb. lo give smb. a lift
e. g. We didn't expect them
fo give us a |l

e g Will you Illtelp mt: “to
my suit-case '3
:::l?on. please?
to carey oul
W. comb. to carry oul a plan
v (al:’order)
spposie [‘apazi
W. comb. the ite side of
the s!reetwm
lnlm the opposite direc-

tion
e. g | thought quile the ep-
posite.

1t’s just the opposite.
to cemaln {ta ri‘meln]

crena (rearp.)

Ha CREHE, WA MOINOCTKEK

COGHpATRCH HTO-N. CREAATH (ecAu
OCYIHECTRACKINO RANEDERUR Nper
RATCTEYeT  KaKO#-A,  Opyioe
neoxudaxnoe dedcrane)

On comcem Guap colpaacs yxo-
AHTH, KOFMla &My NO3BOHNA

ApYT.
1. noannMaTach

On nopusacs <o CTyAs, “Tofu
HOSAOPORATLEA & HAMH.

2. scxoaute (0 coanye

cammrhesl, saxomuTe (0 foAxye)

3umol coNNRE BCXOANT ROSAHO W
SAXOANT paNO.

3. noMMRMATACH, YBEANUNBATRCR
(o yexax, cnpoce, npousecdis
TRABKOCTRE 1l T. .)

NAAATL, CHHNMATICH

Gonb

¥ nenn Goant Gow

soresnennoilt, :xuqmwmuml oAl

GeaboneaneHu

Onepanun  Syaer  cosepllerHo
Gestoneaneof,

RenoABHKHMA

AeMaTh (cHaeTh, CTOSTL) HenoA-
SHNKHO

Aoliagk

noAwsMare (obwuno ¢ rpydos)

Yemoman Gstl TAKMN TANEAWM,
4TO A C TPYAOM MOT MONHATS L1,

NOABREITH NOrO-A.

Mu §e¢ OMHANSAR, NTO OHH Hac
nogsesyr.

necrn (@& pyxax)

Noxorure ume, nomsaylicra, go-
HECTH YeMONAH MO CTANKM.

SHNOAHATS, OCYILECTRINTE
BMNOANNTS AR (NpHKS3)

npoTHeOROACN HR

NPOTHSONOAOKHAN CTOPONA yN-
net

8 OGpaTNOM MADNPARNEHHA

S ayman coscen waoGopor. (=S$1

GMA NPOTHBOIORONHOTO MWEr
HHA.)

Kak pas uaoGo‘pm-.
L. oc"r’anrm & ofTarce)
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& g. Afler the fire, very little
?ntnainul of the house.
ut:
Fve broken asnother of
the new cups, only four
are left now,

W. comb. lo remain young
true, elc.)
death [ded)

TMocae nomapa Maso wro OCTAAOC
o1 AOMA,

$1 pasGna eme oauy HoBYO Naw
Ky, OCTA/IOCH TOABKO METHpE,

2. OcTanatscm, fpolonkate ST
(obsuno neped npuascareay
Hbia)

OCTABATLCA MOROAMM (BDEPHEIN 1
T. o)

cHEpPTh

LESSON TWENTY-TWO

to show into
a breakdown
a painter

to paint

e. g. He painted the walls
green.

¢. g. Have You seen any pic-
tures painied by Repin
in his youlh?
to warn {ta ‘wan]

Prep. to warn smb. of, smth.
warn  smb. against

{doing) smih.
& g. The soldier warnmed his
comrades of the coming

danger,
The doctor warned his ra-
tient against working
too hard.

W, comb. to warn smb. nol fo
do smth.

¢. g. The doctor warned him
naot to go out.

NpOBECTH B

89. NOTpACEHHE

XYROHHHK

L. xpacuts (Hawocurs Kpacky
NQ ROSEPXNOCTH)

On noxpacha crenst B 3encusidl
naer.

2. nucaTe xaprany (xpackasc)

Bl sMASAH KAPTHHM, HABNCIHHLIE
PeniHnin 8 NoAonocra?

NpEAYNPEXKAATh, RPEMOCTEPEraTh
{of ORaCHOCTU, NERPURTHOCTYH
nr 8}

NPEAYNPEKARTL NOLD-A. © HEN-.

npeaynpemaars, NpeqocTeperars
NPOTHB 4ero-A,

Coanar peaHa cBOHX TO-
sapuiliek o npuGankaiouwedcs
ONACHOCTH. .

Bpaw  npesynpesna GoasHoro,
qrolfitl O He Neperpyxancm

paGoroi.
NPeAYNPEXAATE KOrO-a., NTolu we
HENETE NTO-TO
Bpau npeaynpemis ero, urotu
OH Hé BLIXOANA HE YAMLY.

Cpasunre:

Did you tell everyboby about Bu scex npedynpeduan o cobpa.
the meeling? WHHP? {3 SHANEHMH CKQ3aTH
Why didn't you tell me about THouewy 8t Me npedynpedusu
i? ueHA of atom? {8 3IHANEHMA
yeedouurs)
Has anyone warned them of Kro-unGyas npedynpedur ux of
the danger? ONBCHOCYH? (B sHANEHHR Ape-
docrepsis)




& waralng

& g. We were attacked without
{any)i watning,
a crowd [a ‘kraud}
¢. g. There was a targe crowd
in the sireel.

Gr. to be crowded

¢ g The tram was 5o crowded
illul we couldn't get on

t.
Gr. ia be overcrowded

2. g. The bus was overcrowded,

a resort [+ rifzxt)
te recommend [t reko’mend)
complete [kem’plit]

W comb. Ll;e complete works

e. g. He'sa c.o;nplue stranger
to me.

It was a complete sur-
prise to us.
quict [kwaiot)
W. comb. a quiet evening
(street)
a quiet life
Gr. 1o be (keep) quiet
¢ g. Be {keep) quiett
as introduction [an intra*dakfn)

W. comb, a letler of iIntro-
duction
a tragedy [ ‘traedsodi]
to point to smih.
te owe [lu ‘ou}
¢, g. How much do | owe you
for all this?
a French window

to have smih. to do (with)

¢. g. They have nothing to do
with this matter,
to go shooting
to turn over

Syn. to overturn

e g Turn over the papge,
iease,
e boal was so heavily

RpeLynIpenASNne, MpenOCTEpe -
HHe

Ha wac wanann Ges npeaynpexe
ACHHN.
Toona

Ha yanue croasa Sonswan roasa.

OuiTh ROAHMM kEpPORY

B Tpausae Spa0 TAK MHOMO Ha-
PORY, HTO MMl H& MOFAN CECTH
A Melo,

OuTh .nepenonnenvEn (A2 yror-
PLOARCTCR € NOpENuAME CTe-

neNu)

Antobyc Gua nepenonnen. (e xem
Gotan ouens recno)

Kypopr

PEKOMENROBATE

aoaumll, adconoraui

aoanoe cobpanse couunenuil,..

OH une comepicuno me 3HANOM.

Dro OLIAC COBEPIIEHNO HEOMKARH-
HO ARR mWac.

chowofivull, Gecwymuuil, texul

THXHA Beutp (yanua)

THXAA JMn3db (cnoxofdisam MksHn)
OuiTh CONORHMM, HE WYMETH
Tuxo! (He urymutret)

L. svenesine, BHeapeHHe

2. npeacrasrenue, INAKOMCTRO
PEKOMEHAATEALHOE NHCLMO

TparesHn

yKadars 53 4To-a.

GuTh JORMHEM

Cxanbko # Bam aonmen 32 Bce
1O}

SACTEKNEHHAR, PaIARHTAOLLARCH
ABCPs 8 cam nAd wa SaaNoH,
caymawan OHHOBPEMENHD
OKHOM

HMETh  KBKOE-R, OTHOWEHKE W,
RMETH qTO-a, ofwies ¢

Oun Ne WNeWT HHKEKOTO OTHO-
IEHHR K 3TOMY JeAy,

XOAHTE HR OXOTY

nepenepuyTh, DepepepuyTsCH,
ONPOKHHYTBCN

NEPEREPHYTRCH, ONPOKUNYTLCA

Nepeocpunte, nowanyilcra, crpa
RuRY.

Jlogxa Gbiaa Tak marpykeqs, uTo



loaded that it turped
?vela' {overturned).
& body [# ‘bodi
horeible ['horibl]
a tear [a ‘tia)
te draw [drx] (drew |drul,
drawn {dran])

& drawing [o *drxi
s handkerchie! [ ‘haghaifil)
a pocket [a ‘pokit)
to pass
e. g. Please let me pass,

We thre sev-
eral :ﬂ“l::es. et
Prep. to pass by

e B ponet b
e g '3 8
& tu"fmff"ﬂm':" and no
oie asked who iived
there,

Many people weni past
the trﬂmn? [‘lribjlﬂl]_.

2. g. How many years have
& pu;ed since T Jast saw

you

e g Please pass me the sall
for ever [lar'eva) (Lit)
Syn. for good (Coil.)
e g. Are you leaving for good
or do you intend to come
back?

day by day

¢. g. The sick man was very
weak al ﬂr[:I. b:: aﬂu"
the operation go
better day by day.

advice
W. comb. a plece of advice
{some sdwice)
1o give advice
take (lollow)
amb.'s advice

e. g. He gave me a plece of
& ”adviee. and { think
‘Ul take it
He gave me some advice,
but 1 didn't take it.
news

DepesepRYARCE.

TeAQ

yuacHuR

Lataa

1. TANYTH, TRMINTS

2. pHCoOBath, YEPTRTS

PRCYNON, HEpTON
socosoll naatox

A
1. npoxoaNTh, NPOEIMETE
Paapeurnre  Mue, oomaayicra,

npofity.

MM npoexasy HECRONBNO REPE:
tHb.

npolitk %nMO (M we oOpamTh
BHUMANRN)

w MRMO

o moaelk NPOXOAHAG MEMO

NANCHLROPO AONRKE, N MMNTO
Ne WNHTEPECOBANCA, NXTO TBN

KNSET.
Muoro monell NPOBAND MNND TP

Symum.
2. npoxoante {0 speaciu)
CHRONLYO BPENENH RPOMING € TeX
nop, KAK N SNAGA BaC & R
3 CcAeAHNA pas?
AEpeABETE
Tlepenafire Mue codb, nosaylcra.
HaBCET RO
MECOBCEM, HASCERR
Bt HacoBceM yE3MatTe HAN Ry-

maere sepuytLea?

R3O0 AHN B ACHL, C NAXKKAMN ANEM,
AeNb OTC AHR

Crauara Oonpnoll Guia  OMENR
cAab, HO ROCAE ONEpANNMM eny
€ HAMABN SNeM CTAHOBHAOCR
Aywe.

coBeT, ComeTHl

OfHY CORET

xasar, coser (bf)
CAGADBATL COBETY

On mar smue xopowwd cober, u
A AYMA0 ROCASAOSATE EMY.

On nan uHe CoBET, WO A N¢ NO-
CRENONAA eNY.

noBOCTS, HOBOCTX (ca, [Tpumesa-
wue k rexcry, crp. 351)



e. g. The radio gives us a lot
of interesting news every
day

information

¢ g. This information is very
important.

progress [‘prougres}

W comb. lo wmake progress
& g. You'll make good prog-
ress in your Enghgh i

you read.a ol
over
e. g. There’s a [amp ever the
table.

e. g There were aver & hun-
dred pecple.

e. g. He lives ever the river,
nsace {wana)

Syn. one day
one morning (evening,
elc.}

There ence lived an oid man.
Once {one day) when | went to
see her, she looked very ill.

One day he came home and
said was going lo gel
married.

Cpasunre:
Hun-Gun xo2da-ro craphK...

Odnaxcie o8 afmmu nouoit n

Kamaufi Aens PANND NPAHOCAT
HAM WHOFD RHTEPACHHK WOBO-
creit.

caelieHHA, Aawnue, widopNauwn

31 RaHuue OMEHE BANHME,

yeNexd, MPOABHMCAHE EUCpes »
yeM-a.

AtAaTh ycHexw

Bu cacAsere Gonbitike YCHEXN B
ayrnuilcwom samke, ecan Syne-
e MNOro YHTATL.

I. wan {npeduoz)

Han

CTOIOM BHCHT JAMOA.

2. Gonee weM, couire
Baro Gonee cra wenoBex.

3. uepes, 3a

Oun wnpey 3a penoh.

OAMAKEN, WOrLa-10 (44cro ¢ no-
SECTBOBANUY, PALLKAIAK, LKOI-
Kax)

QRN AN

%mw pom (sexepou) (ymor-

& NOSLCTBOSANUL,
abol¥Ne KD2Da peit #der 0 no-
BOPOTHMX MDMENTAX @ UdAG-
daemvix coBmrunst)

, KOCAa K apekues Ha-
BECTHTH ©£, OHA BMIAAACKA
oueis GonbHOR

JARRNA, MTO OH MEHHTCH.

a fecling
to gather [{a» "gxba)
¢, g. The clouds are gathering,
i's going to rain.
Young  writers  dften
gathered there to discuss
their new works,
sad
a pause [a ‘paz)
to enler o ( ) inlo
Syn.: to go {come) in
¢. . He entered the house and
looked round.

SyBCTRO

cofupatb, coBHpaTheA

CoBupalTcA TYWH, CrOpo nofiaet
AOMAL.

Taw wacro cobupanncs MoADALE
auncareaw, wrobur ofcyants taoH
HOSHE NPOHIBEACHNA,

rpycriull, nevasnumf

naya -

I. axoaKTE B

On soweA » AOM # OFARGEACA.

2. sctynath, gocrynath (o yees-
uo; ;ueaeuue. OpaNUIEY LG Ut
r o



W. comb. l!: enler an institule
it.
Syn. to po to apn instilute
{college) Cofl.
to get into an inslifule
Coll.
a niece {2 “nis)
a nephew [a ‘neviv]
to entertaln {tu ,enta’iein]
e. g. We were all entertained
by his tricks.

e. g. We olten  entertain
{siends on Sunday.
entertainment

Syn. a show
a coneert {9 “konsat]

{o amuse [tu ¥’mjuz)
e, g He amused them by tell-
ing them funny stories.
o amuse oneself

amnslnqr

¢. g. The performance was
amusing, and we enjoyed
it very much.

ll%u‘
comb. a gay voice
gay music {laughter)
e, g. Everyboby was happy and

Ry
Syn. jolly {'dsali] Coll.
W. comb. a jolly man
a Lol(l’y evening
a

e g We've a jolty time.
:Ue‘re having jolly wea-
er.

to worry [i9 ‘wan]

e g at’s worrying you?
Don't worry, we'll gel
there salely.

Prep. to worry abount smth.

e g Don’'l cry. There's noth-
ing to worry.about,
Gr lo be {look) worried
¢e. & Everybody was worried
by the news.
to avoid [tu o'ynd]
{o be interesied

Prep. to be interested in smlh.

NOCTYHATE B MHCTHTYT
ROCTYNaTh B MHCTHTYT
NOCTYNIHTD B HHCTHTVT

NACMAHKNLE

RAEMAHHHK

). passaexath

Hac pcex pajoaewas ero IyTiw

2. NpyMKMATh TOCTEA, OKAIWBATE
COCTENPHEMCTAD

Mu macto npHHEMaes rocrefl ¢
BOCKDECENBHM.

1, passncucnue

2. XOMLEDPT, AABACMMR AprucTaM)
PasnoobpazHuX Waupon

CTPAAKOE NPEACTABALHYE

KOMUEPT, AapacMuiii nesnom Mak
MY3WKAHTOM-HCNOANNTEREM

sabaBaATL

Od 33633884 HX, PpaccKIINBAF
WM CHEWHBHE HCTOPHN.

safasaarkea

aabashwi

[Ipencrapgenne Guao 3aastuM
H MH CMOTpeaH ero c SOALIUMHN
YAOBONLCTEHEM.

pecenni

Becenul ronoc

PECEAAR MYIRKA {CMmex)

Bee Snad noponk¥HE M pECEARE

peceanfl, NPHATHHA

peceaHii wenoBeK

peCennil bevep

Mu pecesd npopean BpeMs.

Cebuac npeATHAR (XOpowWan) no-
roaa

GecnokonTheH, BONHOBATE{CA)

Yro sac Gecnokowr?

He sonnyiitecs, Muw noeaes TyA2
SaaronoayNHo.

GeCcnoKONTLCA, BOANOBATECR
HeM-A.

He naawsre. Ilpaso, ne o yeM
GecnoKONTLCA.

GuT, (sRraAneTb) O5eCTIOROEHH WM

Bece Guaw  ODECHOKDEHW — NHO-
BOCTBIO.

paberate

pHTEpecoBatLeA, OHTL 3aWHTepe-
COBIRHLIW

WHTEPECOBATLCR “eM-HNGyab



{doing smth.)

e. g. I think he's very Inter-
sted in the work. )
They are inlterested in
discussing the maller
today.

g Pl take

e. g Please your seals,
Comrades,

W. comb. a vacanl (empty)

seat

to book seats for
(ihe theatre, the cin-
ema, for a play)

e, g “ls this seat wvacant
(emply)?” * “No, I'm
sotry, it's taken.”

I've booked two seats
for the Art Theatie (for
“Three Sisters").

a Vigure [ “figa]

across {a'kras]

e g It's difficull fo swim
across a wide river.
His house is across the
streel,

(feld].

Cpassnre:
Their way lay across a field Hix nyTh Aeman wepes noae

Their way lay through a forest. Hx nyTs aexan wepey aec. .

Mue KaXerTcH, OH OYEds HNTEpE-
cyercs atofi patoToi.

OnH 3anHrepecoBann B obcyxae-
HHH STOTC BONPOCA CErDANA.

MECTO

3akmmre, nomanyhcra, CBOM
MECTA, TORADHULL

cooboAuOe (HEANNTOL) MECTO

aKa3ark, Kynuvh dapasee Gane
64 (8 veatp, K4HO, Ha k2Kodi-A.
CHEXTAKAL)

310 mecro caoBonya? — Her, npo-
CTHTE, OHO JBYATO,

fl saxaszax gpa Sunera m Xyao
mecrpeuufi Tearp (2a «Tph

cecrpuiv).

L. durypa (4erosexa)

2. wdpa

ueped, Ha TOR (NpOTRBCHOAONK
nofi) cropome, Ha TY CTOpOM)

Wupokyio pexy TpyAWo nepe
AbTE,

Ero AOM HAXDANTCA A NpOTHBO
NOADMMOA CTOPOHE YRANLML

(OTHpETAR MECTHUCTL).

Phr. o come scross

Syn. to find
¢ g When 1 was reading this
book J came across some
interesting facls.
a shoutder [o “Soulda]

a dog
fo follow [to ‘I2lou])

e. g You go first, and [l
follow (you).
Monday fotlows Sunday.

e. g He spoke so fast that 1
couldn’l follow him (iol-
low what he said).

BCTPETHTD HTONM., BCTPETHTBCA ¢
uem-A., sailtvu {Cayvadnc)

Huran 37y KHHTY, A HATONIONYT-
€A HA MEKOTCPHE HNTEPECHLM
PanTu.

naedo

cofiaka

). cacRosaTL da (@ Apocrpawcr
82 N B0 SPEMENL)

Bu waMre, &8 A {nocaeayo) 33
BAMK.

3a socxpecetbes WAeT NOREARAL-
HYK.

2. ycnenarp, cAeAnTe {ROHMMATDL)

O rosophx Tak GucTpo, 80 5
NE yCneBaX BHWKATH B T0, WO
O rOROpPHA.

3. cn;aunara (cosery, npumepy u
r. d.)
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W comb to Iollow smb's
advice {example
lig’zampl}

to selze [ta “si:z]
(o run {ran, run)

W. comb, to run in
fo rum out

2. g. He ran out (of the room).

te enjoy oneseif

¢ g 1 heard you were in the
country yesterday How
did you enjey yoursell?
a genlleman {> ‘dyeniimam]
single {singl]

W comb. a single room
a single ticket

Gr. lo be (remain) single
h atiack

pack
h lrllhten [ta *fraitn ‘l
Gr. to be frightene
o find oneselt
e. g The soldiers with therr
wounded [*wundid) cap+
fain tound themselves in
the forest at last, and
were able lo have a rest,

a dmete? @ ‘semitri}
ta

te climb *klaim)
comb o climbd up
to climb down
a grave

W. comb. a newly-dug grave
to invent [{u n‘vent
e g The radio was invented
Alexander Popov.
artistically fa'tistikali}

nocAeaosath COBETY {npusepy)

ABBTATL

Serams

afexare

subexcaTs

O subeman H3 xOMHATY.

Geaymunit, cymacwenuni

AOPOWO MPOBCANTE BPEMA, AOAY-
4dTh YAOBOABCTEHE, HACAAN-
FEL Y )

A3 cruwar, B4 Guan puepa 3a
ropopow. Kax su  nNposetin
.mpeMAa?

JNCRTALMEN

CANHCTERNENT, OAHMONND, OTACAR.
uuk, onnsounuil

NOMEP N8 OAHOTO (@ 20CTunuye)

MeA-A0p. BHACT B QANOM WA-
NpABAEHKH

Gurk {(ocratbem) xonocTem (Hee
Samyncueil )

ATOXONATH, HANACTE

0. csopas (coBax)

KCRYraTh

KCHYraTocA

OUYTHTLCA, OXAZATHCA

Haxose comgars co cmOHM pa-
HeHbiM KOMAHAHPOM DVYTHIMCH
B Aecy M MOFAH  OTNOAHYTH.

mraatuie

ARIATH

BACI3TE, JANEIATDL
CAEITH, CNYCTHTECA
NOTHAA
c-exewmnamlu MOIHAR

Panyo Gu.uo wsofpereno Anek-
¢anapom [lonosuim.
APTHCTHYECHN

LESSON TWENTY-THREE

the (a) first night

e g We couldn't gel tickels
for the first night.
He's always nervous on
& first night.
one's first night
& producer |3 pra‘djusa)

npemsepa (nepeuf ACHbL CnexTak-
nR)

Mu e wOraw ACCTATh SHASTM Wi
npemMbepy.

Or  Beerga  BOAKYeTCR B atHs
APEMBEDH.

yeii-n  nedor

NPOAKKED (aulC, PuUnancupyOuLe
Caeaxy dussmo)



8 direclor {2 di‘rekia)
tond (hnd} -

Gr. to be fond of smith, of
doing smth.
e g 51 son Is fond of mu-

C.
My som is fond of pla
ing the piano (m Iikey;
playing the piano).

pEXHCCEp
AGAWHA  (ynorpelanercs xox
npeduxarus)

AIGHTL, YBARKATHCH MEM-A,
Mol cu ynaexaeTcs  WMysMKOR
Moil cus S00HT Arparh NG pORXe.

Syn. lo hke HpaBRTLEN, MOOHTL
o love ARBHTE
Cpaswure:

When 1 was a boy, 1 liked
skating.
Did you like the film?

He's {ond of the theaire.

He enjoyed the play.

f%a) NOCTOAHHAN CAAOHNDCTD, Tak W OCAHONDATHOE BRELATACHUNE)
{VoCTORTMAR CHAGHNOCTD, YBALUEHHE)

(onyoxparioe sneusracKNe)

B aevcyse A aolua RaTaThcA
A MOHMNAX.
Bax nowpaausca Pruaun?

Oxu goaexaerca rearpo.

Euy nonpasusacs nbeca.

kke lllllI (thi's) 4 of e lke
e g I'm fon e
& that peoe

You must do it like this.
& Muscovite [a ‘maskovail}
(o miss
W. comb. to miss classes
2. g. Why did you miss clas-
ses yesterday?
W. comd. to miss a train

io catch a train

| missed the traln.
1 was late for classes (lhe
show, elc.).

Cpaanure:

TaKoR (-am, -oe, -ne)
Mne ouenn ypassTes TauMe AAM.

Bor xax sk A0NMYY 5T0 CRENSTE.

MOCKBHY

NPpoITyCHaTH

Frouycxa-n. asHRTAR
OYEMY BH NIPOTYCTNAN  Biepa
ABMATHA?

ONO3ZATE HA Noe3a (Na AoGod
aud rpaNcropra, Koropeil Geu-
METCR RO PACHUCANUIO

nonacTs Ha  noeagx
nofimate)

AQORDS

fl onoadas wa noesd,
R onosdaa va sanatus (na wos-
uepr u T. A},

an opporiunity fon ,opa‘ljunil)
Syn. a chance [a ‘tians] ’
Gr. the opportunity of doing
smih
an opportunity to do smih.

GAATONPYRTEAR BOIMONCHOCTD,
yaoObumk cayvaf

yaoGuull caysad, BOIMOMHOCTE,
manc

BUIMOKHKOCTD CACAATR 4TO-A.



W. comb. to take (muss, give,
have, find) an opportuntiy
{a chance)

e g You "must ftake eve
opportunity (=chance
to speak English.

I'm glad to have this
opportunity ol speaking
fo you alone.

Il be sorry if you miss
thi)s appattunity {==chan-
ce

We were given every
unity to see. the
country and speak to the

mnPle.

s give him another
chance to pass the exam-
inalion,

to be on

e g This film lso't on any
more. Do you know when
il was taken off?
What’s on at the cinema
tonight?

Syn. to run {ran, fun)

e. g. A new film usually rins
two or three weeks.
W. comb. lo have a long
%_shorl) run
e. g The play has had a fong
run.
purt
W. comb. the lcading part
to play {(the part of)
e. g. Who played (the part
of) Hamliet?
a posler [a “pousta]
the other day

t saw him the other day.

days (in a day or two).

Cpasunre:
A ntaen ero wo Onax (B ogus

I'll be seeing him one of these g youmy ero na duax {8 oany

BOCTIONBLICBATLCA CAyNaeM {yny-
cTre  cayvafl, npexocTasKre,
HLICKATL BOOMOMHDCTL)

Bat AONMHE NOALIOSITHCA BCAXHM
ynobsuM cayused, wyrolu ro-
BOPKTE No-AHCARACKH.

fl pan, uro MHE npencraBsiace
BO2MONHOCTS NOTOBOPHTL € 83~
MM HaeaHNe.

Mue Syzer xass, ecan BW ynyc-
TUTE 3TY BOIHORHKOCTD.

Hau npesocTaBinfl BOIMOKHOCTD
BNACYE CTPANY W pairosap-
BarTh C Jl0abNU.

Japafite npeRocTasuM eny emie
ONKY BOIMONCNOCTL CRATH SK3a-
Men.

nari (o meect, Quavkwe u 7. 3.
8 dannoe spemn)

Sror $uanm Gonbie we waer. Bu
3IHaeTE, KOIAA €10 CHAAN?

Yro CErORHA MAST 8 KnHOP

weru {o avece, Jussme u v. 0.
8 ToysHUE OHPOOLAENHOZO OT-
PEIKG BpeNenL)

HosuR ¢uzen o0uIHO Haet Ase-
TpH HeAen.

HATH aoaro (HexoRro) (o neece,
Quavae u r. 4.)

Ora nbeca uper yxe gapio.

8. poan
FAABAHAS POIk

HCAOANATE »

Kzo urpax {':nunera?

aduwa

WA AHAX, HegapHo (8 npowiaom)

Ha AMAK (& Oydytiem), Koraa-um-
dyAb, KaK-wHGYA

®3 npoweAlnux Anel).

N2 Gaxafmnx Anel o Syny-
wmem}.




to manage [12 ‘'manids)
¢ g | wonder how she'll mm-
nage {he work,

e g. Where did you manage
to get this book?
a curiain [a ‘kadn)

W. comb. to %o up {==t{o rise
to fall {=to drop
the house

packed
Gr, to be packed
e. g. Though the play has had
a long run, the house Is
always packed.
a row [a “rou)
e. g 1 don't like fo sit in the
first row.
the stalls [5a ‘sixlz}
the pit
the (dress) cirle
the balcony [83 ‘Balkani]
the gallery |05 ‘galeri)

Prep. In the stalls (the pit,
the  dress-circle, the
balcony, the gallery)
in a box

light [1all]

e. g. There's a lot or light in

this room.

Phe. Will you glve me a Hght?

e g The light is good (bad)
for resding.

the lights
e g. The lighis go down.
But:

The lighis went out.
perirmance [pa‘fxmans)

e. g. Everybody enjoyed the
young actor's perform-
ance as Harmlet.

lalented |"1zlantid]
W. comb. a talented wriler (ac-
lor, composer [kom-
‘pouzal, painter,
poet [‘pouit] )
an impression fam im’prefn)
W. comb. & deep impression
a good {wonderiul)
impression
a strange impression

1. cIpanARTLCA © weM-1.

Hirrepecsio, xax ona cnpasures ¢
asrolt paSoroil.

2. cyuers, ynapatbch

Tae mam ypasnocs pocTams sTY
KHHFY?

. sanasecKa, NoprLepa

2. savazet (rearp.)

ROANRMATLCR (0 Janasece)

onyckaTheA (O 3anaasce)

sd. reatp (3puressssid 304)

2aNOZHEHUER, WAGNTUR GHTKOM

GhiTe ACPENOAHENHBIM

XoTR 5Ta meeca RAST ywe jan-
HO, TEATD BCEThA Nepenonnet.

pAa

A de 2obao craers B nepsoM
pAaay.

Raprep

AMPUTEATD

Seapsran

Gaaxoun I-ro mpyca

rancpen (ranepxa)

8 naprepe {» padurearpe, » Geav-
stame, Ha Sanxoue I-ro apyca,
HA TajgepKe)

B hoxe

1. ceer

B sroil xoMmnave mHOro CaeTd,

2, oroxb
Pazpewiure ApuXypHTS.
3. ocsewenne

3ro xopowee (naoxoe) ocrewenne
AR HTEHHA.

ad, orun {8 rearpe)}
Ornu racyr (Rocrenesno)

Ornn noraciAn (Mzroeenxo).

33. Hcnomenne

Bcem foHpaBHAOCH  HCNONHEHHE
MOROAWM axTepoW poan Fam-
Aera.

TANSNTANDUH, OAApPEHHNA

TanoHTANBHA  nxcarens  {axrep,
KOMITOSHTOP, XYAUMNHK, N03T)

BIEYATNCHNE

raybokoe (GoAbwmoR) BACHATACLHHE

xopowee (Apexpacuoe) Boewdrae-
tine

CTPRHHOE BICRATACHNE

o



0 MaKe an impres.
sion on (upon) smb.
to be under the im-
pression that (=to
%el the impression
that)

e. g The new novel giade @
deep Impression on ev-
erybody. 1
1 was under the impres-
sion that you were oul

of town.
to applaud [tu o’plxd] smb. Lii.
Syn. to clap {one's hands) Cofl.
e. g. Everybody clapped {(him)
when he Knished speak-
ing.
an
to act
e. g. The girl's life was saved
because the doctors acted
very quickly,
W. comb.lo act as
e. g Many students acted as
uides [gaidz] during the
estival.

e g He acled like a hero
{*hearou] .
Syn. to play
e. g Who's acting (playing)
Higgins today?
acling
¢ g Did you like his acting?
nonst [a ‘kast]

& g- The cast of the play was
very good.
& company [ ‘kampanj
an interval [an ‘intaval
local [“louksl)
W. comb. a local theaire
{newspaper, elc.)
favourite [‘feivarit]
& g Tolstoy is my favourlte
wriler.
a chance {See an opporlunity)
a scene [3 ‘sk:n]
¢. g How many scemes are
there in the firsl acl?
n rehearsal {2 ri‘ha:sst)
W. comb. a dress cehearsal

doubt {daut]
& g. §'ve no doubt that you'll
manage the work (very

k08

apoanect  BOCHATAENNE N2
KOFo-At.
HAXOAHTLEH NON  BUCYATACNHEM,
Ka3arbcA

1

Honud pomas Opon3seA #a scex
GOoRMILOE BREYATACHES.

¥ medn CAOKWAOCH BRERATAENME
{mMne KAMAAOCH), WTO Bat mer
B ropoae.

AT/ICAHPOBATE ROMY-A,

XAONATH, ARJAOAHPORATL

Bee saannopuposadit emy, kKorsd
ON KOMYNA CROID Peyb.

XY (9ACTe MbeLH)

i, peficyronsth

Hwdmp pepouww Guaa cnaceus,
MOTOMY NTO BpaYN AeHcTRDBAAN
Ouenn SucTpo.

slinoRMATE ossalnocTH, paSory

Bo spema $ecTHBaAR MHOTHE CTY-
ASNTH BENOAHAAR OSA3AMHOCTH
(paGory) ruaos.

2. secTi celn, nocTynaTe

Ou pex ceba Kax repolt,

3. urpars pote
Kro nrpaer Xwrruwca cercaua?

urpa {axrepcKkas)

Bam nowpaswracs ero wrpa?

CcocTal HCRONsHTENEA (@ Jonsos
cnexraxas)

Cocras wcnosnrwrenedl Sun ovens
xopownil.

ad. Tpynna

auTpaRT

MECTHUR

mectiufl Tearp {rasera w r. &)

LU
Toacroli — moli MOOuMBE nxca-
Ak,

cllena (4aLTs aKTG B No#ce)
Cronnkd ctied ® nepsoM aKred

penerunnn
FeHepANbHAA PeMeTHUNA

cOMUBeHHE
¥ MCHA HCT COMHENHR B TOM, 4TO
Bt cnpasnrecs ¢ paGoToil.



well),
There's no donbt about it.
There’s not much doubt
about it.

Phr. no doubt

e g. You've no deudt heard
the news,
No doubt he meant to
help, but he has made
things worse,
success [sali’ses)
Phr. 1o be a success

usic).

The new play Is a great sucoess. Hosag nbeca susmeer Goassusol
son has made wm
music (==is mg I in

m
My son Is doilng well at school.

B TOM UET NNNAKOFO COMNENNS,
B STOM NOYTR NEY COMNEHNA.

secomuenHo, Sesycaonto {asodnoe
£a0q0)
Bu, uecoMNEWHO, COMINBAW BTH

goenex.
Mol cun ‘cdesar Gosssse
Yenexu & MyaMKe.

Mofl cuu dedaer peneri s yuele.

do a play
ficket
Prep. a ticket for a theatre
{a play)
seals
beforehand [bi'{ahand)
¢ g. | made all the necessar
preparations beforehan
a productlon |3 pra‘dakfan)
a box-effice |» hoksofis]

ol -}

E

3J, noctasuts 0
*Suner (cw, yp. 12
Guaer aTearp (Ha Ksiy-4, Neecy)

aaxasnsate Guperw

aspanee

A caenan vce meglxolumnie npus
FOTORASHMA JAPANEE.

ad. nocravosKa, pexmcceypa

TEATPAALHEA KACCH

LESSON TWENTY-FOUR

a beach
0 hide (hid, hidden)
e g 's hide the toy (away)
from the boy.
They Bid in the loresl.
bekind [bi‘haind]
¢. g. He was hiding behind the
door.
W. comb. to be behind
e. g NHarcy is behind Tom in
his work st achool.
Don't look bekind yout
& bush [o ‘buf
{o set {sel, sei
Anl, to rise (rose, risen)
a Iace

CHAMBA
R-nn.. APATATLCA
aAsafire C(npRYEM WrpymKy of
MARLYNKA.
Onll caprRTaance » Accy,
1. 3a, nossan {npedace)
Ou nparanca 33 xeepbio.

OTCTARATS
Tapps orcraer or Tona » mxose,

He orapausativecs!

xycr

CGAMTLCN, SAXOARTL (0 coAnye)
scxonuTe {0 COANYE)

Lo



ap I» lasals)
to theow [is ‘Brou] (threw [Bru],
throwa [8roun]
Prep. o throw smih. al smb.,
to throw smth. to smb.
well-dressed,
o took Hke

#. g His mother Jooks like a
rl of twenty.

ho does he look llke?

What does he look Hke?

It Sooks lke rain,
to sigh {t3 ‘sai)
silent |"sailont]
Gr. toh sl{ent
Syn. to be (keep) quiet
¢. g. Everybody was silent.
aa expression lan iks'prefn]
e g l:eilgis cxpressisn often
u

Prep. the ression of (om)
one'’s lace
the expression In one's
s

ey
S8 iorin e eyes fon
oy in eyes {on
her face).
slily
e. g. It was silly ot him {o do
the work in a hurry.
It's a sitly misiake.
whisper [‘wispa)
W. comb. to speak {say smih.)
in a8 whisper
e e T write to my peopl
e g write to my ]
in Minsk about it,
fo suppose [l2 sa’pouz]
Gr. to be supposed to do smth.

e. g. I'm supposed to be there
at five.
Everybody is supposed to
know it.
We weren't supposed to
do it yesterday.

People are not supposed
to smoke here,
to drink {drank, drunk)

te have a drink
50

urocod
Gpocate, KKAATR

Gpocath 4T0-A. B KOTO-A., GpOcatTh
HTO-A. KOMY-A.

XOpowo oASTHl

NOXONMHM M KOFO-R.

{aneune), suranaers, xax

Ero mark BuFANANT, Kak zpaziua-
THRACTHAN ACBYILKA.

Ha xoro o noxox?

Kax on swranamr? (= Kaxosa
ro BHMLUOCTS?)

Tloxoxe Ha To, 4o noflaer AoHAS.

AIALKATD

Oeasonnuul, MosusuKd

MOXUETS

MOXNATH, HE RPONIBOANTR LUYMS

Bee nonvann.

1. supamenue, caoBOCOuCTAHUE

STo pupaxenue wacro ynorpeS.
nnerea?

2, Bmo, swpaxeHse apna, raa3
T A

aulpaxesne Arua (ua Anne)

BMpaXeHHE TAA

B et rxazax (wa ee auue) Guno
BEIpANEHUE PATOCTH,

raynud

Fayoo Suao ¢ ero cropony senaTs
Ty palory B chewxe.

310 raynan owsbia.

wenoy

rOBCPHTe (CxasaTs WTO-a.) wieno-
TOM

33. pogureny

Sl HaMNWY CBOMM  PORHTEAAM
B Mauck ol 3rom.

NPLAROAAraTE

Surh pomxcHuM (0 dozosopenno-
€T, no Aeany) CAeAATL UTO-A.

A aunen (Fozosopuace, obeuias)
Sute TaM B NATH

Bee aonmunt (scem nosaraercn)
STO JHATh.

Mul He aonmutd Guan aAeAart 510
auepa. (== He npeanosaranocs,
NTO MU CAZASEM 370 BuEpa.)

3nech we NOAOAEHD KYPUTS.

neTE
SHNHTE



a bar
a shilling
{"tapans)
to lead (lent, lent)
Ani. to borrow
Prep. 1o lend smb. smtb.
to borrow asmih. from
smb.

a point
W. comb. a point of view [vj
from smb."s point
view
e. g I's quite a different
point of view

¢ g. 1 don’t see your point.

W. comb. The paint is that..
¢ g The point Iz that we
haven't enocugh time now.

e, g. His sirong poiat is that
he has travefled a lot.
I love the way she always
!irds good polats in peo-

ple.
to produce {ia pra’djus)
e. g We produced our tickels.

¢, g. How many machines does
the faclory produce a year?
h'.l::e o 'ln-.z} (Jest [lasll.

)
Ant. to find
W. comb. to lose things (mon-
ey, one's health, etc.)

simple
W. comb. a simple fext {rule,
story, eic
But:
ordinary people
2 oack? (2 ‘paekit]
evidently {‘evidantli
¢. g. He has evidently read a
lot.

o pick up

e. g. The wind blew off his hat,
nnd he quickly picked il

] allow lu lau
e. g Wil you allow me to use

39, Gap

WANARAF

MOHETA ROCTOHRCTBOM B 2 Denca
AGBaTh B3aflwu

OpaTe B3afuu

RANATE KOMY-1. B3afMul

Oparb ¥ Koro-a. s3sfiMb

). TouKa, NynxT
TOWKA APEHHA
€ ubeli-A. TOMKN Ipedns

3ro coBeplicHHO ADYrag Touka
SpeHun,

2. rnaeuce, cymiecTsennoe

1 He DoONHMaW, WTO AW XOTHTE
CKA33Th.

Heao & T0M, uTO...

Jlexc B TOM, uTO ¥ Hac HeT cedl-
Qal BPEMEHH,

3. npenmMyIecTs0, BOCTONKCTSO,
OTNHUNTEABHEA YEPTE

Ero npeuMyiecTeo B TOM, 4T0 O
MHOTO NMYTEUIECTROBAN

Mue wupasnTcs, KEK ©M@ BCeraa
HaXOART XOpOWIEE B XIOLAK.

4. ouxo (cnopr.)

I. ROKA3EBATEL, NEEABARNATS

Mu  npeanRpHad cmol  GMAeTH,

2. ApoN3BOANTL, BRNYCKATE

CroZLKO MAWNKE NPOKISOANT 3a-
Bsof B ron?

I. TepATH

HAXOANTE

TepATL BeiH (ACHLIN, 3A0DPOEME
nIoa)

2. hponrpusarh .

mpocroft, HecAOMYLE

apocrofl Yexcr (npasuae, BETOpUA
nr &)

Rpoctue  (oOuKHoBeNEME) AI0AM
NAaKer, CREPTOK

QuEanaNO

OK, OJEBKANO, MHOTO YHTRA.

noafupats, nogummars {obsieno
fea ocobuix yeuauld)

Berep copaanx ¢ sero Waady, & o
OncTpO NoAHAN ee.

A3pellaTh, NOIBDARTHL
Ml DaspewiNTE MHE NOALIOGBATHCA

Bit



your books while you are
away?

8 gate

to obey [tu 3"bel]
e. g. You must make the child
pun; I'[ey"m dy (= £1)

a 2 ‘paun -

a card

o leek for smih.
#. g What are you leoking for?

BAWTMMHE KHArSMHE a aame OT-
CyTCTBHE?

sopora

CAYWIATLCR, NOANNHATLCA, NoaN-
HOBATHCH

Bu aAcamuw dacrasuts peGerus
CAYWATHCA BAC.

mluruaa Xaprouxa
HCRATL HTO-A.
tUyo anr waere?

LESSON TWENTY-FIVE

post [poust]

#. g Has the post come yel?
W. comb. by ordinary pos
by regisiered post
mall

e g Has l.here been any mall
v, comi yt(he morning mail
I!:e evening mail

air mail
Prep. by the morping mail
(post)

by air mail
e g Please send the leiter by
air mail.
& post-oifice

There's s post-office in our
sireet.

A lot of mall comes to our
office,

The letter will go by ordi-
nary post,

Cpasnure:

1. noera (noxrosoe
2. xoppecrongeHuns
Tlonty mprmochaN?
ofuunoll nourod
saxa3noll noytol
NOYTA, KOPPECNONREALHR, DHChME,
Tenerpaxmbl n T. X (oSmuno

(nacrnan)

CAyNceOnan

Ceromsin  nocTynars {(xaxas-n.)
noyra?

YTPEHNAR nowra

BeVepHIA houra

BOARYHWIHAR NOYTA
yTpeHueR nourolt

soafywch novyroh

TlowAxre, noXasyltcra, 310 Much-
MO BOITYIMHOH nouTod.

Noura, NouTOR0e OTACALHNE

Ha naweft ymiue ectr novra.

B nawme yupexaeune nocrynaer
KHOrO FOATUL

Mucsmo  OyAer  ornpasexo
ofuvsol novrod, .

& posiman
postage |‘poustids]

W. comb. to pay double {dabi]
postage
to post

¢ g Have you posted your
letter yet?

512

nouTaALoH

NONTOBAA ONAATA, NOMTOBLE pace
xoAu

ONAATHTE B ABYXKPITHOM pasMepe

MONTOBKE PACXOMM

OTTIPABRATD N0 NOYTE

Bu yxe ornpasunn croe nNcwuo?



a leiter-box nouvostfl ALKK
Syn. 2 mail-box
a pillar-box
ence i, atnamas =
2. opnu pas
iwice AR A
Janomunre:

once oANH pa3

twice ABaycas

But:

three times TPHMAN

four times NeTHIpEN AL

five times, ete. BATL PRI N T A,

e. g. Somelimes it's nol encugh
to read the text once. One
has lo read it twice or
even three or foor limes
fo understand it well.

a stamp
to stamp

W. comb. o slamp a letfer

an unstamped leiter

& g. I had no time to buy a
stamp and my letter went
vnstamped.

an automatic stamp-machine [on
xto’'moetik ‘stsempma,fin)
change [tfeindy]

W. comb. small change

¢ g. Can you give change [or
? Ifl nd: got 1]

aven’ any sma
change about me.
maybe [‘meibi]

e. g Maybe, they'tl write to
us one of thege days.

both

¢. g. “Shatl I give you an Eng-
lish or a Russian bookzlq’
“Baoth, please.”

both left Moscow.
Both of them left Moscow,
‘They are both here.
Both of them are here.

Cpasnnre:

m can both speak English. } Onit 00a roOPAT No-2HEANRACKN.
They

of them can speak English,
Owxu ofic yexanu my Mocxear

Onu o6a 3zech.

Huorsa Guisacr neaocTarouno npo-
4HTETL TEKCT OAMH ps3. Tlpm-
XONMTCR MHTATL £10 HBAMAM AN
AaMe tPH-VETHpE PAIA AAR TOMO,
wrolH XOpOmO NOHATD 6rO,

HONTOBNA MAPKa

NEKAEHBATHL MADPKY

NEAKAEHTL MAPKYy HE NNChMbD

nncnato Ges Mapiy

¥ umena ne Guno speMend Kynmuth
Mapky, W nucuMo yunc Ge3
MapKH,

ABTOMST OAN RPOABMH MAPOK

20, caaua N

Meaous

Bu momere pazwensty wue pynr?

¥ seHA wer NenouM.

moxer Burs (ssodnoe cacec}

Moxer Outh, OBW HEN HaRuuyT
Ha AMAX.

oba,

— lars sam anraufickyn wna

KMHTy?
—_ Hm‘in uue ofe, nomanyficra.

17 Bowx M. A wmp.

513



an envelope [an ‘enviloup)
to need

e g "Do still meed th
book?™ ¢

“No, 1 don’t need it any
longer.”

e. g. You needn’t come here
again.
to trouble [ia ‘trabi]

¢. g. He was troubled aboul
his son's poor progress.

# g Does your looth still
trouble you?

Syn. lo bother {ta ‘boldal

¢ g You can work in this
rooma. I'm sure ncbody
lIwill trouble (bother) you
ere.

Bu me ponmun Secnokourses
WI-I4 TAKMX HEIHAUNTENLHBIX
neuied,

Bac Secnoxour sTor wywn?

f wue xoren Oecnoxours Bac,
NO W WHMETD HE MOFY 3fech
pasolpars Ged maleh no-
MO,

Cpasunre:

KOHBepT

J. dymaaThcon § qeN-A. (RaK Capic-
A080:3 2a0204)

= Bax Bre eUie Ny MNE 3T Kitnra?

~ Her, ona wmne Gosmuwe He
Hymna,

2. (xkax xodatonbid riqzon 8 o7
puyarescnod dopae co anave-
HUEM ¥RE RYNHOD, TRET Meos-
Xo0umolrus )

Bax we uyx#o (vewers) npx-
X0INTE CIOAG CULE pas.

I. Gecnokonte({cn), Tpesoxmrn(ca),
oondoeaTs (Cn), oropuars (cn)
On Oma  olecnokoed naoxuMN

YCNEXAMN CBOETD Chila,
2, Gecnonowts, OpHYNAATE Oonk.
Bauet 3y6 ace euje Gecnoxonr aac?

3. Oecnosouts, TPEBOMMYL, ApH-
YHNRTE  Hey) BO, MEWATH,
HapoexaTs»

MERIATS, NBNOEAATS

Br mookere zanuMaTLEA B ATCR
xomusTe, $l ysepew, BaC uuKTO
JAtchr HE NOTPEROMNT (BAM HH-
KTO 3NECH e noMemtaer).

You shouldn't worry about
unimportant things like
that.

Does the noige bother you?

1 didn’t wanl to trouble (bo-
ther) you, but | can't make
out anything here without
your help.

o lead (lod, led)

W. comb. to lead the way
a coln
; result [a r'zant]

rop
e. g. The little boy was cryin
because he had droppe
his loy on the (loor and
broken it.
to drop in
e. g. 'l drop in at your place
on my way home.
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BECTH
secTe 38 coloil, naTR Bo raase
NOHETA
pesyaprar
PORKTS
eHLxuil MAABUHK BAAKAS, MO-
TOMY NTO YPOHHA CBOX HEpyu:-
KY Ha MOM M CRAOMER ce.

aaiTh, 3a0eXaTh, JATAANYTE
fl aarasnyr & saM no Nopore fo-
Moit.



the groand [Ua ‘graund]
Prep. on the ground

a spot

a face

collection fka’lekfn]
W. comb. :ih:n midnight gollec-

¢. g. What a line collection of
stampsi
to collect [ta ka'leki}

e. g Will you collect your
popers ['pripen], pleaw?

e. g. Many schoolchildren col-

3EMAN, DOREPXHOCTE IEMAN

Ha SEMAL, HE 3eMAR

natNo

3d. nwuesan cropows  (rxamu,
RUCLMO)

1. suexKs nHoem

DOCACAHAN BLEXKE MHCEN, NPoul-
BOZHMEA B MOANOYL

2. xoazexunn

Kaxaa npexpacHasa woaNeunus
Mapok!

I. coGupars, cuiamuaats a mo-
paaxe

CoGephre, nomanyilcra, caon Gy-
WMETH.

2. noayyars, Gpate 10, WTG RpH-
SHTACTCA

3. KOANEKRHOHNDOBATH

Mucrue mxoapinkh  cofupanr

lect stamps. MapKL.
firm Teepauil, peumreabani
W, comb. &8 firm voice (deci- Totpaui romoc spemue. peluk-
sion, answer) TeARKHR Orser
a job pabora, yeacrok pabors
O6paTure ANpmaNNe HE ynorpeSacHie APTHKAR: “==——
‘That’s an inlerestin
That's interesting Sn’:: y 370 uurepecuan padora.
wounded [‘wundid] panentall
a goldiish aonoTan pubka

shead
e. g. Go straight ahead.

Gr. 1o be ahead of
e. g The boy was so clever
that he was soon ahead
o} the other children In
the class.
8 turning
W. comb. to take the first (see.
ond) turning to the
keft (right)
to register [ta ‘redsista) = lelter
a registered letter
W. comd. o send a registered
leiter (==to send a
letter by cegistered

9023
an ordlnaq [xdinari] letter
& clerk 3 ‘kizk])

8 telegram

17

BRCpEAN, Bniepen

Haure npamo {ue caaprumsailre
B cTopony).

Oulte: BREPEAR, OREPEANTD

Manbyuk Guin Taxus cnocolnum,
410 CcEOPO oforwad (oxa3zamcnm
sacpenn) mcex JApyrux aevedl
8 Kaacce,

noaopoT

caenars nepsulii {sTopofi) nomg~
poT HaRemo {uanpaso)

OTRPABKTL 3AKASHLM MHCHMOM
JAKIIROE NNCLWO
OTAPABHTDL 33KA3HOE BHCHMO

NIPOCTOL ANCHLMO
a0, caywauni
“reserpaxna



W. comb. to send a telegram
to send ofl a lele-

am
extra [‘ekstraﬁr
e g You'll get extn pay for
extra wor

W. comb. to work (pay, eic.)
extra
& money-order
W. comb. to make out a mo-
ney-order
a form
W. comb. fofillin a form -
& desk

a geuul
S, lo give {make] smb.
a present
a birthday present
a wedding present

fo hand
e. g. | handed him the parcel.

But:
1 handed in the parcel.

a parcel o ‘pasl]
next
W. comb. next door

e g 'l‘lteylmmtdoortons.

Paroels are taken in the
next room.
a recelpt [o rifait]

DoCAaTh TeACTPAMNY (coofuiure
NTQ-A. TeaezpONMOT)

OFOCAATE TEACTpammy (orapasury
TEACZPONNY € NONTH

1. AONOAHNTENLALA

B noAYMNTE  AONOARHTEALHYRY
oNAaTY 332  NOBOAKNTeALHYWD
pabory.

2. AONOAUNTEALNO

paGorats {nnaruts W T. A} Ao+
NOZHUTEALHO

AeMeMHuA nepesoj

caenaTh-Atnemunil nepeson

ad. onawk

sanoaniTs Graux

KONTODKA; DapTa; mMcbaexunl
cron

noAapok

CALAIT noupolt

AopAPOK KO AHID PONNCHNA

casnebuwfi wopapox

anuﬂ.. ApYHaTs (
BpyYNA cuy Docunxy. (¢ xoe-
seHnsis Gonoanenues )

i mpywtir nocunxy. (Ges donoar
HeNUR)

AOCLIAKE

*eacayownlt {eu.

pAsoK (& cocednen e. & coced-
xed xeaprupe)

On# MHBYT pPANOK € MANM

lMockAKH DPHERMAKTCE B COCEX~
Heil KOMuaTe.
KENTANIHA

LESSON TWENTY-SIX

lce [ais]

to bllah ta ‘pabl
Sw p[rs:llp o

e. g. The book was first pub-
lished (printed) in 1950,
an adventure [an ad’ventfs]
a servant [ ‘savant)
an extract [an ‘ekstraki]
Prep, an extract from a book
(a story, etc.)
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nen

3d., sanmckn

RyOAMKOBATR, NEYATETM

neyarars (THROPAPCKUN  CHOOD-
Goa

I(uura} Suna snepsuie onySanko-
sana 8 1950 rony.

BPHXAONEHKE

cayra

OTpLIBOK

OTPUROK H3 KNnru  (pacckasa B
M)



spori(s)

W. comb. to go in for sport{s)

e. g He's good at sports.
“Does your son go in for
sports?”’
“Oh, yes. He goes in for
sports and games of all
sorts.”

an athlete [an ‘=6lit]

& sportsman

to reply [to r’plai] Lit
Syn. lo answer
Prep. to reply o smih,

They replied 10 our lelier.

They answered our letter.
But:

in answer to our letier

in reply to our letter

Cpastinte

tmopr (uacro ynorpebarercr ao
MHOMECTOLHNON HUCAE)

IAHANATLCA COOPTON

Ou xopowrnh chiopTeses,

—Bam cuME 3aRMMAETCR CNOPTOM?

- Jla, OH 3SAHHWAETCR pPAIAHY-
HLIMN BHLAMH cnopra ¥ cnop-
THBEBIMH WrpaxH.

cnopreMen  (Janusaoudcn aez-
Koil graeruxodl U YOKuMg Bl-
danu cnoprg, xax Ge2, npwixxu,
nAGBGNuE, pOsAurHOO poda
CROPTUOHIE UZpH)

CopTCMeR  (IJaNuMaowiicR  ra-
Kumi 8 cnopra, xax pouib-
HGR A08AR, OXOTa & Op.)

OTBLTATH

OTeEYaTL

oTBENATE Hd YTO-A.

Oun OTBETHAY Na HAWE ANCHMO.

B OTBET H2 HAWE DHCBEMO

practice [‘prsektis]
W. comb. to be oul of practice

e g It's dillicuft for him lo
speak French because he's
out of practice,

to practise [ta ‘praektis]

W. comb. to practise running
{jumping, etc.)
{o practise tennis
(the piano, efc.)
to practise for an
hour {two hours, eic.)

every day
graceful
elegant [‘eligont]
to redden

downstairs [’daunslsazl
€. g. Someone's wailing for
you downsiairs.
Anl, :_llglslairs
e. g The Petrovs live upstairs.

NpaKTMKa

Suth ue & Hopue So cRopTCAEHE,
MyIskaure o 1. 0.)

Emy TPpyAKO roacpHt» no-gpan-
HYMCKH, MOTOMY 4TO ¥ NEro He
Suio NpaxTEKY.

YOPaXMHATLCR,  DPaKTHKOBATLCR,
TPEHUpPOBATLCH

TpenspoBarscs 3 Oere (npuixkax
®T N}

TPEHNPOBATLCA B TCHHACE (yRpam-
HATHCA B HIpE HA posnc)

YApaMHATLCA wac (Asa m T. 4.)

Kawaul gedn
rpauncanul
SReraNTHLA
KpacHeTh
BHUIY, HA MMMHeM 3TAXE
Kro-to maer sac BuNay.

HABEDXY, NE BEDXHEM 3ITEME
Mevposu ueyT Hasepxy.
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W comb. to go downslairs

upsfairs
a shtiug—riut [a 'skeihnriok]
ta sweep {swept, »
siccessiul lsak‘ses[ul
to raise (raised, raised)

W. comb. to raise one's hat

to raise one’s glass
to raise a curlzin
to raise a question
(s goint) )
fo raise one's voice
{against)

Al nodnas 3ananecky, ¥ A Kou-
HaTe CTano CeeTAG.

Ecan y sac ecth Bonpoc, nod-
RUMRLTE PYRY.

Yexonan Gutn TAKHM TANEALIN,
4YC N HE MOT €ro WOdHRTD,

Bw y10-10 yponuaa. Pa3spe-
WATE KHE modNRTy,

Cpanunre:

coyeruthed (cofira) BHRY mS AecT-
Hnie

AOAKATLCE  BBEPX DO AECTHAUE

Karox

MECTH, NOOMETATH

yenewrhui

ROKMUNKATE, npancgnmate (¢ bo-
AeE HUIKOZO Ha Goses duconudl
yposeins)

NpENOAKATE WRANY (8 SMaX Apu-
SeTCTBUR)

noauath Goxan

noAHsATL 3awamec (8 rearpe)

NOAKATE BORIpOC

NOANATh ron0c NpoTas (& 3Inax
aporecra)

1 opened the curtain and it
was immediately light in the

room.
H you've a  qguestion,
raise your hand.

The suit-case was so heavy
that [ couldn't Jitt iL
You've dropped something.

Let mée pick it op.

They raised the curiain.
(nepexaanuf rraroR)

The curtain rose.
(wemepexonnui raaron)

Cpasunre:

Onu Aodnsay daussec

Jauasec noduracs.

to tremble
Sy¢n. lg shiver
e. g. She tremblad at the sound
of a abol.
His voice trembled with
anger.
to hold (hetd, held)
Prep. 10 hold smih. in ene’s
hands
to bold smib. (smb.) in
one’s arms
e. g. She came into (he room

holding her haby in ber
arms.
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APOXATE ‘( LTpAXE, 2he8d)
apaxars (offswio or xoaocda)
Oua B3Aporwyna 8pH 3Byke mul-

crpeaa,
Ero ronoc ApoXan or rresa.

. AepmaTh

ACpMaTh WTO-A. B pyKax (= »aa-
AORAK)

ACPMATH 4T0-8. (Moro-A.) wa py-
Kax

Ona solia B KOMESTY, AtpMa
pebelika Ha pyMax.



Prep. Art, to hold smb, lz
the hand (by the shou
der, ete)

Out depwoa sanucHym xuRMKY
B PYKE, KOTAR BMCTYNAN.
Bu momere depacars Krury

AO cpeant,

Cpaniure:
He held a note-book in his

ACpXATE koro-p. 32 pyKy (xatrh

pyxu} (3a naedo K T. A.}

hand as he spoke

You can keep the book Hlf

Wedneaday.

W. comb. to hold a meeting (a
conierence, a cham-
pionship, ele.}

e. 2. Wi the mecting be held

tomorrow afternoon?
When was the meeling
heid?
to catch {caught, canght)
Prep. 1o calch hold of smth,
e. §. The boy caught hold of
the hfe-beit and got out
of the water.

Pkr. to cafch (a) cold

e. g Don't sil so close to the

window. You may caich
cold.

grasp [grasp]

drowning ['draunig)

common ['koman)

W. comb. a common mistake

{thing)
commeon people

e. g The common people in
every country want peace.
Ant. uncommeon

e. g Children of the same age
have common inleresis.
to free onesclf
to touch [ta ‘tatf)

¢. g. Visitors were asked not {o
touch the exhibits. {ug’zi-
ts)

io take no nolice of smith.

{==not to take any nolice of

smth.)

e. g. He look no notlce of the
warnings.

to pay attention to smith.

2. nposofisTH
npohondts coSpaupe (Kowdepe-
[KK, YEMAHOHST ¥ Ap.)

CoGpasue Gyner NPosCANTHCA 3as-
TPa AHex
Koraa cocroaacce cobpanwe?

*aoBiTh, NoAXaTH

m'rmen aa uro-A.
HEHK YXBATAACA 3A <Cmaca-

reasuul Kpyr B sulpanca us
BOfK.

NPOCTYRUTECA

He cnpure Tax GaMaKo or OXHa.
B momere APOCTYAHTHCR.

KPENKOE CHRATHE, XDATKA
yronaxinlt (apiade.)

CrROALIKHA

1. ofmanuifi, oduxHoseHw R, npo-
cTod

ofuwnan, pacnpocTpaveHuan

osHOKa (Beusb)

wpocTEt AKAN (H¢ AAACTE HMY-

- e}

TipocTaie MOAW BO BCEX CTpaMax
XOTAT MHpa.

HeoOuwHuH

2. oy nd

ety opuore soapacra #menr of-
mie HRTEPECH.

0CpoJOANTRCH, BUPEATHCR

KacaTaCA  Yerc-A., NPHKAcAThENA
K yeMy-1., TPOraTs 4To-A.

[MoceTurened npocHAd Ke Tporats
PYKAMH IKCTIONATOB,

ne oﬁpamm BHHMANHA K3 YFO-A.

Ou ye ofpamian BHEMAHNR Ha
OPERYNDLK ACHNS,
ofpamaTh BHHMAHHE K3 YTO-A.

5i9



e g You must pay more at-
gntion to your spelling.
ut:

You should take better
care of your health,
to gush [ta 'P“IT
to pull va ‘pul}
e. g You push {the box) snd
'l puit (il).
a liar (5 ‘laia)
to lie {iled, led, lying)
a stadium [2 ’steidiom]
W. comb. ihe Dynamo [daina.
moeu) Stadium
the in Stadium
at the stadium

s fan
W. comb, 8 hockely fan {2 *ha-
ki ‘I=n
a fTootbalt fan
& match
W. comb. a thrilling (exciling)
match
& team
W. comb. a loolball (hockey)
team
a team of workers
team-work

Syn. a crew [a kru}

Gr. AR the crew are on deck.
e g i's a very pood crew,

a score [a ‘ska)
e g “‘_\:f!lal‘s the score?” “Two
nil."
to score & goal
¢. g. No goals were scored.

a draw [a "dra)
W. comb. 1o end in a draw
e. g. The match ended in »
draw.
The teams drew four all

to win [win] {won [wan}, won)
Ant. to lose [ta ‘luz] (lost, lost)
W. comb. to win (lo lose) a
battle (a maich, a
game of chess, etc.)

e, g. They lost two poinis.

They lost the game,
a champion {a ‘tfz=mpjan|)
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Bu gonmaw obpausats GSoAMIM
BUNMAHNR Ha HaNHCAWHE CAOR.

Bu aomuwm obpawlats GOALII
BHHMSHWA HS Bawe 3JA0pOBME

TonKark (or cebn)

TAWYTS (na CelRr)

But voaxaiite {Amux), a a Gym
TAHYTS,

Amen, obMaHIWINK

AraThL

CTaAucH

crasnon JHuamo

craguod umenn Jlenuwa
Wa CTanKoNe
GOREALULHK

Aodyens XOKKER

xoburenn dyrbona
MaTS
BOAHYIOIKA MaTR

GpHraga, WOARCKTRS, KOMAMAA

dyT6onsnan {xoxkednan) uoman-
Aa

Gpurana pabounx

HOANENTHRKAR patora

KOManns, IumAM (cwdua, camo
Acra 4 v, d.)

Bea komanaa Ha naayte.

I10 onenb Xopotiaa (Craxensan)
KOomaHnua,

CHET (MOAT4A, COCTASUHURY

Kakoi cuer? — [lpa Hons.

3alnts roa

He Guwro 3alnto ¥H OaHOro rons
{= Cuer Oua 0:0).

EETY

JAKONUHTLCR BHHYLKD

Mary 3axoMuNncs BHHYLIO,

MaTy 3axoHYNACR BHHYLIO TO CYe
Tom 4:4.

BRHIpWBaTH, nobexsatn

NPOHIPHBATS

SUHTPaTs (RPONTpaTh) cpameunt
{MaT4, DAPTHIO B WIANMATH W
7. A}

OuH noTepatn (DPOHFPSAN) ANE
ouKa.

OMK npoHrpasn NFpY.

wemnuod, nobeaHTenn



a tlhaﬁ}plonslﬁpf |
a ‘Ifaempjanfip
W. comb. ’Woﬂd Champi-
onship
a foolbal (hockey)
championship
& competition

sporling events

¥ comb. to win (lose} in
the first {second,
tic.} event
a tournament [2 ‘luanamant]
¥ comb. a chess lourna-
ment
a lennis tourna-
ment
a race

w comb. a horse race
a hoat-race
lo have a race

ﬁamuum

WEMTINOHET

MADOBOE MEPPEHCTBO
seMnHonar mo Pyrfary (xox-
Kew)

copepnopanwe {aofozo xapax-
1epa)

COpERNOBAHHA NG OTAEADHLIM
BHAAM NErNoR ATAETHRK

SHHIpaTe (NpOHrpavh} a nep-
poM {sYopom ¥ T. A.) BuAe

TYPHRD
UAXMATHUA TYpHHp

COPEBROBANHA N0 TEHHHCY

CODEBRNOBANNE NB  CKOPOCTH
a Oere (mhamauuM, t3pe Ha
MOTOUNMAE K T. &)

CHAVKN

copennasaiue no rpebae

cocTA3aTecA B Sere (B cxopo-
cTHom  Oere  Wa  Ronbuex
NTR)

o beat (beat, beaien) .

e, g Spariak beat Dynamo
three iwo.

1. 6ure
2. noGexaats (@ cnopre)

«Coapraxs nobeann «dunancs cq

cucTom 3:2.




FPAMMATHYECKHHA CNIPABOYHHK

BBOJAHLIA KYPC

YPOK |

§ 1. Nobyanteasnue npesaomentn, [loSyautresuHne NPERAOKENKA
BLpaMAKT NPUKA3ZHHE MAYM npockly, oSpatuennyo AuGo REOOCPEACTBCHHO
K coleceAHRKY, NKGO K TperveMy amuy. Taxne npeanomerMa MoryT GuTe
Kax YIBEPRHTEALHLINN, TAK N OTPHUITE ALNLIMM.

TMpocuBa ¥ npukasanpe, OOpAlIEHHNE MEROCPEACTBEHRG X colecen-
HHEKY, BHPSXSIOTCA NPEANOKERREM € FASIONOM B MOBEAKTEASHOM HAKAO-
HEHHR. YTBepAWTENLNan $OpMa rASTOAd B VIOBECAHVEABNOM HAKAGHENKH
Kax ANA SANHCTBENHOIC, TAK M ANH MHOMECTBEHMOr® WHCAS COSNAREET
€ OCNOBOR rAarona:

meet  BeTpevadl, scrpevalite, NOMHAKOMLTECH
tell PACCKAKH, PACCKANKNTE
B polyARTEALHOM NPERNOAENHH B3 NEPBOM MECTE CTONT CXA3yeMmoe;
noanenauiee, Kak MPaBHiG, B 3THX DPERAGKENHAX He YROMHBaercm (cp.
€ PYCCKHM RILINOM):

Meet Ben. Berpeuaiire Benal [Toanaxomsrect
¢ Benon!
Tehi Peler. Paccexasxure [lerpyl

MpuxazaniA npoHIHOCATCA € HUCXOZALMM ToNoM: ‘Meel™\Ben.

§ 2. Nouatie o NAACHAX KHMeH CYIMECTBATCAMAMX H MECTOMMENNR
B awrawniicxoM synke. B anranfickom ASNKE ¥ NMEN CYU{ECTBHTENbLHLIX
€CTh TOALHO ABa HAAeHKa: OpUTANMITEALHWR hagew, 8 XOTOPOM Cyutecr-
BHTEAbLHLIE NPHHHMAIT ocodoe oxOwvaHHe (cw. § 42, erp. 557), w olumi
nagex, npescrasaqiowili coSofi ocMoBY CyulecTBHTEALHOro Ged NAKHX-
aubo oxonsanni.
Peter Ierp

pen pyuxa

B anraniickom SOMKe CyuteCYRMTeAbNpie B OOMEM RAACHE MOTYT
ynoTpetinarhcR B PYHIUIHAX RORACKANErD ¥ NPAMONO ACHOAHENMR, KOC-
BRKNOTO H MPeRAoiHOro AononHeHHR, obcTORATeALCTBA (Rax mpasHiao, ¢
Rpenorom), onpenenerya (Xak ¢ npeanorom, Tak W Ges Hero),

¥ ANYHBIX MECTOMMEHHA eCTh ZBA NAZEKA! HMEHKTEALANE W oODbERT-
Hufl. JIH4HLE MECTOHMMENMA B HMENHTEARNOM NAAEKE YNOTPEGARIOTCA B
dyuruMn noghexawers. Jinunue mecrouNenns 8 ofhexTHoN Haaeme yno-
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Tpelamorea B GYHKUMNN APAMOre K Xocaemworo acnomuexsfi (5ey mpea-
NOra), APEARGKKHOIO RONOANEHNA M oBcTomreancTea (¢ Hpeanorom).

Meel me. Berpeuaiite menn.

{Auunoe mecTORMEnNE HEPROrO AWUA eN. UNEAD 8 GYHXURK RPRMOFO KO-
AOAKEHNN )

Tell me, Pacckaxy wne,

(AHuROE MECTOHMENNE MEPROTO AMUA ER. YHCAA B PYNKUNN KOCBEWHOTD
DONONHENNA}.

YPOK I

§ 3. PoR M 1HCRO NMEN CYMECTANTEARHMX.

1. B orauque ov pyccroro mauka, COALIIKHCTRO IHrANACKHX HMEH
CYUECTEHTEALNLIX HE KMEIOT TPAMMATHYECKON KATeropHM poga, TO ecTe
Bte cyuecrBNTeabybie, ofoIHaYAOUINE KEORYLIEBACKHEIL APEANETM, OTPAC-
ueRHLIE TIOHATHN, BEINECTBA N 7. B., JAMEHALTCR, KK NPABRIO, MECTO-
menpens i, a cytiecTamrensiue, OSOIHAWALUINE MMBLIE CYUILCTEE, RO
CMMICAY, MO ECTECTBEHAOMY NOAY OTHOCHTCE ANGO X MeHCKOMY, Aulo K
MYMCKOMY POAY, TO €CTh JAMEHAIOTCH CODTBETCTBEHAO MECTONMEMHAMN
she oxa w be ow.

Cpannnre:

B aurnniickom AaNKe: MecTowmeHMe it ymorpeGasercm, xax Gsao
YK23dHO BHIE, BMECTO CYULECTBHTEALNLIX, OUO3NAYANUINK HEOAylIen-
AcHnbie npenmers, Hanpumep:

bed KPORATE
pen aepo
tie rajscTyx

B pyccKOM RINKE BMECTO CYLIECTBHTEABHOTC sposars ynotpeGanerch
MECTOMMEHHE aHO, T. K. 3TO CYLICCTBHTEALHOE MKEHCHOrO PORA; BMECTO
CYLWECTBHTEALHOID Repo YROTPe(ARNETCA WECTONMEHHE oOxo, T. K. 910 CYy-
WIECTAHTEALHOE CPEAHErD POAd; BMECTO CYWECTBHTEALNOID SMACTYX YO~
TPEGARELTCA MECTOHNMEHNE ON, T. K. 3TO CYUIECTAMTENLHOE MYMCKOrO pPosa.

2. Huena cyuiecTsuTeAbNEE B SNFANRCKOM ASLIKE, TAK WME KAK N
B PYCCKOM A3HIKE, HIMEHRMIOTCR 0O URCAIMI ONM MOTYT YMOTPeGANTMRCA
8 SAHKCTAEHHOM H MHOMECTBEHIOM WNCAE.

Huena cyuwiecranreabiitie B0 MEOMECTRCHNOM MNCAE RPHKKNBIOT OKOH-
YaiKe -5, ROTOPOR HYTARTCA:

a) wax [z] nocae amOHXHX COMMACHNIX W NOCAE FAACHWX:

bed xpomara — beds [bedz] xpopatw

pen pywsa — pens {penz] pyurx
fie rancryx — ties [taiz] rancryu

G) xax [|s] nocwe rayxnx corsacmhix:

list enncox — lists [lisis] enmexy



3. Muena cymecTohreibNue, OKaHUHDAKOWMNECR HE <5, -85, X, -sh,
«ch, NPHHNMAIOT AD MHOMECTBENNOM 4YNCAC OHOM4aNNE -€S, KOTOPOE HPO.
wanocarea kax [iz):

malch cnuuka — matches [‘metjiz] cnuuxn

4. Huena cymecrBuve/bNbe, ONaHMRBADHINECA M3 -¥ C HpEAUIeCT.
ayowelt cornachod, OpR ApuGabicHBK OXOHIAHMR €5 Memfior Syxsy -y
sa Gyxny -u:

a cily ropos — cities [‘siliz) ropoaa
2 baby peSenox — babies [‘beibiz] zerw
Ho:
day pens — days mim
5. B anrauiickoM A3bIKe €CTh PAR CYULECTRHTEALHUIX, XOTOpHE C€O-
XPauMAK cTapoe OGPAIOBIHHE MHOMECTBEHHOTO NMHCA2 DYTeM HIMEHEWNA
KopHenoli raachofi:

a man [m=n] deaosex, MYKuNHD — mien (men] ALAH, MYMIRHL

§ 4. Noitaree ¢ poftoaNennd. Mecvro Secnpesaoxuoro (npsMore m
HOCACRNOTOD) AOMONHEHNS B NPEAAONKEHNN.

I. Hononsiginesm HasLBAETCA BTOPOCTENCHNLIN wiEH NpEAfOMERR,
KOTOPHIR AONGAHAET MO CMWCAY cKadyewoe. [lonosnenne oTBedaeT MHa
BONPGCL, COOTRETCTBYIOUIHE A PYCCKOM ROLKE BOMPOCAM XKOCBEHRWX Na-
Aexell Kax 53 npeasora, Taxk W € Rpeaxorom: xo2o? 470? xomy? o wesm?
HT A

Honoanenne MOMET BLIPAXATLOR:
B) CYULCCTBHTEAbHLIMG

Meet Peter. IMosnaxomsreck ¢ fTerpos.
6) MeCTOHMEHHEM:
Send me... TMowanre MexA...

2. B apfaKickoM R3WKE PazAHYAYCA OpPentomHbe N Gecnpeasow-
Hue AomonkeHNs. Decnpeaacaune pononnenns GWealdT NPAMbLIE H HOC-
BERItbIE, -

Aurauiickoe npamoe SoNONKEHHE, Xak NPaeBRAC, COOTBETCTBYetr pyc-
CXOMY AOMOQIHEHHIO B BHHHTEILKOM RajAewe H BHPANAECTCA cyutecTeh-
TedbHbiM B OG1eM Nage)Ke HIH MECTOHMEHHEM B 00BEKTHOM Ratexe.

ANrauMiCKOe KOCBENEOe AODONHEHME, KaK DPaBMAOG, COOTBETCTRYET
PYCCKOMY AONOJHEHWIO © AATEALHOM NAAEME H BHPANIETCH CYHRECTNH-
TeALHWM B OGLIEM NATEKE HAH MECTORMENHEN B OGLENTHOM Ragtke.

TlockoabKy CpeAcTBa BMPAKCRNA KPAMOIO H KOCBEHNROrQ ZOnOAHCHHA
OAKH K TE JKe, PajiiuMe MekAdy STHMK ACNOINEHHAMK ONPEACAALTCA HX
MecroM B apesaoskesni. TIpw orcyTerBuM xoCBCKHOTO AGNOAHCHHR npa-
MOE AOHCRHOWHE CTOHT HeNOCPEACTREHHD DOCHE MRAroAa:

Send Bess. (xoro?) Mowaure Bec..
Send me. (roro?) NMowawre mena.
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Tipn HAHYNH HOCBENHOTO RONOANENHN PPAMOS AOIOAHENNE CTANKTCA
NOCAL KOCBEHNOrD:

Send Bess live pens. NMowakre Bece nath pyvek.

(nouy?) (vro)
Send me my i Tpswante Mue MOR Fascryk.
{xony?) (yro?)
(nocpennoe) {npanoe)

§ 5. NMowstee of onpeacacnmmn. Onpeasierued HAILBAETCH BTOPO-
crentuunll wieh Apelsonenn, NORCHANLLHE cyuietTantenwioe, B anranit-
CNOM RINNE ORPEACHLHKE, BMPANEHHWOE NPANATATEARALIM, MECTOHNEMHEM
AN UNCANTEALNNM, OGHUHO ¢YOMT meped TeM CYLMECTEHTEAMHLM, M KOTo-
PONY OHO OTHOCHTCR:

my lile Mom muaun
{ofpeREAeHEE BHPANERD MECTORMENNEN)
bine pens AthETh pydex

(onpeasaenne BHPANERD HHCANTEALNMM)
YPOK HI

§ 0 Dounrme of wndamwynse (weonpencacnnod gopue raarosa).
Gopua HedRNATHES COBNARZET € OCNOBOR FABFrOMA. OTANUMTERLNLIN NP
axaxom wuduHnTNRa sensercA vacTeina {0, XoTopam oSwywo Mpeautecy
myer eny; Haapsuep: to send, to spell.

§ 7. Faaron to be Gure B 3-M anse eguncTatuuore yncra. B 3-w
Anue SRMRCTAtHNOro Yncha raaroa to be umweer dopuy Is, xoropan co-
OTALICTOYET B PYCCKOM A3uke dopue 3-ro ANGE SANACTBEHHOIO TBCAA
raprona Owre — ecrs. ORMANO B pyccNOom SOHKE errs 8 GOALLINHCTEE

CRYHELS OHYCKIETCR,
My name Is Amn. Moe ums Anna.
My mep s dad. Mos Kapra RroXam.

B pasrosopholl peun ls URCTO CARBAETCR € ROAACMBLIMNN

My name is...= My name's [neimz]...

My map k..== My map's [meps]...

!t |S...-1"8 lil‘lou
Pasrosopuise coxpaienntise QOpMb CAYXeGHMX cAOS 06pasyloTes a3 pe-
SYALYATE BURASCHNA FASCHUX (& HWOFAL N COTAACKEX) 3BYXOB W3 COCTABA
caces. Ha mHchme sv0 Dunsaesme raacHuX ¥ COTACHHX 0803HAvBETEN
anocrpodor ('), manprwep:

* Yscruuna to npowsnockten Kax {Iu] nepes raaronasy, HaqarnanLusn-
A © raacuoft, ¥ Kax [la] nepes FAsrOAaMN, HALHMANMIRMNCA C COTAACHON.
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My name's Ann. Menn sonyr Auna.
My map's bad. Mon xapra naoxas,

§ & DNpeasomenne. OSoie caeneans.

f. B JaBUCHMOCTH OT LSAR BUICKAMGDANKE, MPCANOMENHA ACASTCA NE
CAERYOIUNE BHAL!

2) NOBECTBOBATENLHME NPERIOHERNA:

My name’s Bess. Menn sonyr Bece.
6) poNpocHYEALHNE NPEANOKEHHA:
is it & map? 10 Kapra?
8) mODYRHTEILRLIE RPEAACHCHRA:
Piease tell Peter my name. Cxannre [lerpy moe uMr, 00-
manyficra.

r} BOCKAKUBTEALMNE NpERAOKERNN;

What line weatherl Kaxan xopoisas norogal

MonecraosaTenshuie, poipockreawnde n RoSysurestblue RpeLTONe-
MHA MOryYT OuTE YTREPANTEALKLIMH K OTPHUATEALMLIMH.

B opesAokeRnN Da3jAKNaIT FASBHME B BIOpOCTEncHWRE  YAeHm,
K rlaBreM “ACHBM RPEAROMENNA OTHOCATCA NOBACKALEE B CKAIYEMOP.
K oTopocTencHNMM uleHAM MPEANOMENHA OTHOCATCA RONONHENNWS, ORpe-
acacune B obctoaTeancTso.

2. Mipocrot npeaacwenite (Hepacnpoctpincumoe M PACHPOCTPANEH-
noe). [Ipocruie npeasowenus GLBANT KEPACNPOCTPAHEHNLNE N
pacnpocTparendumi Hepacnpocrpanesnue npocrue npenione.
HE COCTORT TOALKO H3 FAIPHLIX NACHOB NPEATONENRA — MOAJNENAL(ErD
8 CKasyeMOro:

nt s a map. 370 xapre.
{roanrenantee) (cxagyemoe)

B cocTas npocTOro pacnpoCTPaNeRNOro MPCANONEHANA AXORAT, MpoMe
CAZBANY YAEROB NPERADNMERNA, TAKME B BTOPOCTENCHNLI: ONpEALACHWE,
ADROANEHNE HAN OOCTOATEALCTSA. BTopocTencHibIE 4Acksl NPEANOMENKA
DOACHAIOT TNABHLIE YACHL:

My pen is bad. Moa pywxs aaoxas.
{onpenenenne)
Send me my map. Tpruwanre MKe MO0
{xocaenioe (ontpeaenenue) (npAnoe KapTy.
RONCANCKKE) AOTIOANEHNE)

3. Faasnue waeny speasoxeuns. Mogacxamee. TlodAexaliee — 3o
FRARMHA YACH NPERACNEHHA, TIPOMMATRYCCKH HelAnwCHMHA OF Apyrmx
wienon npezaokentn W obosHavaaiMA npeaMeT (B WINPOKOM CMBiCAE
¢N0B2), FPNIBAK KOTOPOrD onpemeasercA b cKasyesmowm. Tlopaemaiiee or-
seqaeT %8 MONPOC X70? 4To? ONO MOXET GMiTE BLIpAMENOD:

8) CYMECTBRTEALNBM:



His name is Peler. Ero sosyr [Terpon.
) MecTORMERMEM:
it is a fiet, Sro weapThpa.

Cuasyemoe. Cxadyenoe -—— 370 FAasuMil uACH NpenAamMeHds, rpaMMa-
Taaeckn 3aokcamwd oF noasemautero W oGoaNauanmeil npasnax {aefcr-
Bie, COCTORNNE, ¢pofiCTBO, KNYECTBO)} TOro RpeiMera, MOTOpMA Aupaxen
BOMeaalLEN, Crasyemoe OTREVACT 83 BORpocH: Yro deaasr auyo wau
npeduer, obonaxennuil nodsexamun? Yro deraerca ¢ nun? Yro cobod
npedcrasaner auyo uan npedser, oSoanautintid nodaexcaujun?

Mo cacell Crpyktype cxasyemoe somer GuTh:

a) ApOoCTUN tARFOAMN G N, OS03RAYBIONIMM AEACTENE ¥ BUpA-
MEHHMM rraronoM B awdkoll opue B mGoM BApeMens, SIAOTE M MakAO-
HernM:

Please sand me a pen. TNMpawaute wune pyaxy, Noma
ayitcra,

Please iell Ann my name. Craxure, nowmanylicra, Aune so
HNR.

G) COCTPBHMN NNMENN MM, O50IMAYAOUHM COCTORHHE, Xate-
CT30, APHEAAAEMMOCTE K RAACCY NPEAMETOR. Cocraspoe uMeHROe CRadye-
MOE COCTONT M3 RAYX UYACTSHA: rAITOAa-cBAdXn (Hanpmuep, raarons te be)
B anunOl Qopue M HMEHHOR HACTH, BHPIKEHHON MMEHEW CYUIECTRNTCAL-
AL, RPRAATATEALALIY, MNCANTCALHUM W T. Al

My pen In bad. Mot pyuxs naoxasn.
{raarca- {umenuan yacro,
canaKa) BLIPANENRAR BPN-
ASCATENLNMM)
My name [ J Ann. Moe muA — Ansa.
{rnaroa- (kueNsan wacTe,
eandua) BLIpAKERHAA
CYLeCTANTEALNAIN)

B ovaMule O pycCKOro R3MKA, FAIrOA-CBA3KA B ANTAMACKOM A3LNE
NEUNOT AN He ORYCHALTCH.

4.Mopsnon cAom B NomecTsoparemsHoM  npeasoxenns. [Mockoaecky
B coppeMEHROM AHFAKACKOM A3MNE €CTh BCErD ARD BAASNA, AOPRAGK
€R0B B NPEAAOMENHN ABNRETCR OAHNM R OCHOBRBIX CPEACYS BHDAMENHR
ornowerud mexpy caosami. [loaromy B anrawiicxom BIEKe, B OTANYHE
O pycCKOTO MabiKa, CYUISCTBYET TBEDAMWE NODAADK CAOB, HIMEHEHNE XO-
TOPOre MOMET APHBECTN K NAPYWIEKHIO CMHCAA RpeasoeMns. Tak, B
AHTANRCKOM HOBECTBOBATEIANOM NDEANOMERNN CAOSA  PaCIHONArawTCA
B CREAYIOHIEM MOPAANE:
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1 2 3

nogNeKaNLes cKasyenoe NpAMOE JOHOAHEHNE
{ see Ann
A mmxy Anny

B COOTRETCIRYIUEM PYCCKOM OPEAADKEMHN NOPRAAOK CA0S, B SABN-
CHMOCTH QT CHTYAlRKE ¥ WPH YCAOBMR OPAbuABMOTD HHTOHAHOHHOIO
OPOPHACHNA, MoNeT GHTh HINEHEH CAERYIUHM OBDPAION:

] NAuny anmy.
‘Baxy u ") Anny,
Asiny 8 anmy.
‘Bumy “yAuny f1.
MAuny suxy f.

OO6CcTOATEALCTER RPEMSRY N MecTA HAXOARTCA OOMMNG B XoHhe nped
Aowenun. OgHaxe oGCTONTEALCTSO BDEMEMN MOMET CTOATS M B Hawase
HPERNOIKEHKA, MEPER Hondenamiim:

1 2 3
olcron- nogmexa- CRAIYEMOn npaMoe obcToN-
TEALCTIO mee monoxueunt | |veancrso

[loBecTROBATOALHLIE NpEANCHENKA DPOHIHOCATCH ¢  HNCXORRWAM
TOHOM;

My ‘name is YAnn.

§ 0. Mecronmenpe if. Mecronmenke it mBARETCA ANUNLIM MeCTOHME-
HueN 3-r0 AMUA CAKHCTBEHNOrO uKCha cpepHero pops. Ha pycounil samn
MecToMMERRE il, Xoraa ONO CTOMT BMECTO CY(CCTRNTEALHOTO, MOMET
REPEBOANTLCA KBN OK, ONO, OHO:

My pen is bad. It's bad. -Mos pyuxa naoxas. Oxa nioxas,

Mpr orsere Ha monpoc: Yro 570 roxoe?, TO LTS NPK HA3LIBANKK
Tex MAY¥ WMLX OpeaMeToE, MecroHMenMe It nepemoawrcea xax aro:

i's a map. Oro napra.
it's a bad map. Sro unoxan xepra,

Jiwaitoe mecroltmenne it #ueer oXny m Ty me GopMy KAK 8 uMenw-
TEABHOM, TaK N B OGLEKTHOM majgeme:

it is a tie 810 rascryx,
(roptealtes <
AMEHKTEALKUA majesk}
Spell it. Tipokauecutre ¢ (310 Caoho)
(npRuoe  Rononweune — no Syxsam.
ofieexTHIR nagen)



§ 10. Nonarne of spranse.

L Apratan — 210 CAYMeSHMe CAOBA, KOTOPHIE NE NMEOT Cauo-
CTORTEALNOND SHAYCENA N ABAAKTICA OCOOHME ORPEASAMTEANMM CYREecT-
BHTEALHUNX,

B anrauficxos sdmKe cyuiecTsyer ABa SpYHXAN — MEORpEACAEN-
atf w onpencacnui. Ofa sprukin ABIAITCR HeHIMERACMMMN
CRODAMN,

Ecnxk cpannutu ABa Takux npesnomenns, xax Buepa & surpuse mazo-
Juna »r sudea rocTioN # Po3pe KocTioN yXe npodan?, TO CTAHET fCHD, YTO
CROBO KOCTION yRoOTpeGAsieTcH B HNX B DasAdu#oM cmucae. B nepsoM
MPERAOHENNE TOALKO HAHBACTCE MPEAMEY, rOROPAIIMR Awwb cooSutwer,
Yte BHASN NpeaMeT, XOTopHMR RO Caowit OBIIMM cRORCTRAM M MpMIHAXaM
OTHOCHTCH K TOMY mAN WHoMy Kascey npeameros. Bo BropoM npuwepe
ASARNLT NPEAMET BNACACH B COIHANNN MOBOPAILETD H CAYIUAIDULErS NS KARCCH
NOADOHLIX NPEAMETOR, 10 CTH FOBOPRIINA NoAPAIYMEsaeT KOCTION, XoToputl
MNE BYCPd MOKSIWAAAK, HAR XOCTIOM, ROTOpLA A puepa HPHMEPEA, M T. M.
B nepaoum nNpHMepe CAOMD KoCTIOM NPR Depenofe WA anrauicinl mamk
yiorpefannote GH ¢ NEONPEREALHRIIM ADPTHKACM, BO BTOPOM — € ORpeAe-

Cpasnure:
Tlo sevepam = 210020 noukraTy
KHuzy.
¥ wero ecTp MATL B arey.

Moli apyr — npenodaeareas,

Ha crode newur nopreuzap.

Kanoft-to usnxenep cnpawHsaey
Bac.

Hegasno Mofi Apyr noaydsa xeap-
TUpY.

(Kaxan-r0) aeexufuna noaCWITA
KO MHE Ha yAHUuEe W 3arOROpHAS
O~ AHTABRCKN.

([lpk nepesose xa apraniicRHi
A3HK NEPEA BLIACAEHHLIMH Cy-
ectBRTENLHLME Caenobaro Ol
NOCTABHTL HeONpefledeH-

Wi apruas).

Tae we xuuea?

Orey MK MAALNKRNOR — WIDECT+
HElt AeTynk.

fipenodasaress ywe ywen.

flopreuzap Ha crose.

Hrxenep yse NasNO RpHinen ®
MAeT BaC,

Koaprupa Guna ceernolt u yioy-
noft.

Mentguna cwosa ofpaTRaack K
HEMY ¢ BORPOCOM,

{ITpn nepepone Ba awrmwhcxui
ALK NEPeA BLACAERNMMN CY-
HeCTBNTEALHBMNN CTEN0BAN0 Bhi
HoCtamuts ompeaesennu it

apTRIie.)

2, Heonpeacaenwmfi aprsan. Heonpeneaennuft apramnt a mower
yHoTpeSARTLCH TOALKO € NMEHAMM CYWECTENTEALHLIMY B CAHNCTBCHHOM
UHCAE, TAK KK ON NPONsOLIEA OT YHCANTEABNOrD 0dum:

Send me a pen.

Nprmante wuse pyury (oauy
pyaxy).
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CytmecTsnTeabHoE ¢ HEONPEALIHNWM BPTHKACM XACT ROWATHE O HpeA-
MEYE, RACT HAINZHME NPEINCTS, NAIMAMNE KAACCA, K KOTODOMY ApPMHaj:
AEMKT NpERMET:

This is & pen. Do pyuka (2 we xapaMaanu, me

KA N ¥, D).

NMopuuevaune [Tepen HCUNCAACMUMN CYDIECTANTEALNLAMN,

TO £CTh CYIECTANTEALKLIME, KOTOPNE MOMEO HEPECUHTATE, B CANH:
CTREHNOM wucAe B DyAKUMN WMENHOR YaCTH COCTABNOID CKajye:

MOro  (npeauxaripaj, CrasHTcR, KaM NpPasuaD, Heonpeserenmul
ApTHKAL, KGO B OPEANOMERNN £ COCTABALIM CKXA3yeMuM roBOpN-

1wii, 06LIYHO BI3LIDAR NPEANET, OTHOCHT €50 X TOMY RAK NHOMY WACC)

BpeRMETOR:
Ii's & pen. 3ro pyuna,
i's a bad pen, 7o naoxan pyaxa.

Heonpegenennii Bprikae Rmpousnockren xax [ei], ecan ox cromy
NOA YABPEHHEM, NANDHMEP, NAK HaoaMpoBauoe cAono. B npemsometun me
HEONpRREACHELA APTHEAL OGNYNO Ne MAXONKTCE ROA YAIPEHWENM M RpO-
HIHOCHTCA XaK wellvpamekuill anyx {a].

i's s pen [a ‘pen]. 3ro pywsa.

fTockoAbxy 3Navewne HEOMPEACALHHOrO APTHEAA OPONCXOANT OT ANa-
deNHA dYHCANTEASHOrD 0N, OR We YNOTPLGAALTEN € CYLLCCTBHTCARNNWMH
BO MHOMECTOEHHOM uHcAae, Korgs weolXOAMMO WAIRATH I'Pynny Npeame-
108, OGAZAAONIKE OGHUNME, GAMHIKOBLIMH NPHIHANAMN, apTHKIL B000me
me ynoroelaserca,

Sead me pens. IpunaxTe Mue pywrs.
Send me seven pens. IIputuakte uue cems pydex,

3. DouerndecknyM BIPHANTOM HEONPEACAEMNOTO APTMXKAR ABANCTCR
dopua an, KOTOpam ynoTpeSAMeTCR, CCAN HMA CYLISCTBNTEABEOS NadM-
HEETCR € TAACHOTC 38YKE. An mMeer Afe GOPME NPOMIHOWENNHA = FON-
nyx {®n] w peayuwposanyyi [an]:

an apple [an ‘2pl] abaoko

YPOK IV

§ 11 Onpencatunull apTiran,

I. Onpeacnennuk apmmxan the ynorpeSARETCA C WMENAMN CyLecT-
BHTEALHHIMN KaK B EANHCTBCNNOM, TAK K BO MHOXECTBEHWOM NNCAE B TeX
CAYYaAX, XOrAd N rOBOPRLLEMY B CAYINANINEMY ACHO, NTO pedb MACT HMEHHO
O RAGHOM npeaMeTe (WiM HpeAMETax); ®wACTO Rpn 7O coolmawrch
DONDAMNTEALRLIE CBEACNNR O AIHHOM NPCAMETE WIH APCAMETSX

The pen’s black, Pyuxa sepuas. (Huewno sra pyuxa
Yephan, » e xaxam-anbo Apy-
ran}.
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3naucHne ONPEASALHHOMD APTHKAA OueRb OARIKO K SHANERNIO TAKNX
€08, KAK ITOT, YOT, TOT Casted, KoTopoid. 310 OORHCHAETCA TEM, Y70 ONpeie-
AcitNufl ApPTMKAL HPOHCKOAWT OT YRAIATEALWOTO MECTORMEHNA FOTr. ~

Onpeasaennuf aptuxss npomawocutes [Bi], ecan on cromt mox yaa-
PERNEN, WANDHMED, KAK WIOAHPOBARHOE cAoso. B npesroxendn onpene-
AcRNuA BPTHRAL OOWYNO He HAXOANTCA AOX YAADEHNCM R MMEST no¢ peAyUM+
posamnbie dopuus npowsnomenwn: [6is i), ecaw mun cymecrswresnnoe
HANHMAEICH C FABCHOTO 3Byka, W [02] mepex coraacumim:

the apple [i ‘2pl] ataoxo
the pen [B2 ‘pen] pyura

2, Apmxan (onpenenciinud R Keonpeaenekduil), xax MpaBARo, HE yRo-

1Tpebaniorca:
a} © nuexamn coScreeRnnMN:
Klln Kaun
Peter [Terp

) mepeR NApMUATEALMLIWA HMENAMM CYLICCTBHTEALNLME C ONpeacie
HMEM, BUDANENHNM ADNTAMATEALHLM HAN YKRSATENLHWM MECTONMERNEM,
MAH KOARMECTBCHHUIM YHCRMTEABMLIM:

My pen's bad. Mon pyuxa naoxan
That man's nice. Tor ueaosex xopownd,
Page seven is clean. CeanMan CTPAHMIA AMCTAN.

3. Mecro apruxan. Apris (onpeacaennufl r neonpenenennul} cra-
BRYCA NEpel TeM CYIMECTBHTEALNHN, X XOTOPOMY OH orRocures. Ecau
FEDER CYICCTBATERLUNM CTONT ONPALeNeuwe, BUHPANEHNOC NPHAArATEAM-
HMM KAN NOPAAKOSHN WHCANTGALRUM, TO APTNKIM CTABRYCA MEPEd stew
CAOBOCOMETAMMEM:

the biack pen YepHan pyvKa
the first plan nepsuf nasn

§ 12, ¥xasarensuue mecrormenna this, that (these, those),

1. Yxasareavnoe mecronmenine thls [Bis] suaurr aror, sra, sv0 ¥ yno-
TpEGARETCA NIPW YRAJANNM Ma apeaMeT, Haxoanuyedicn sGANIN FOBOpRIETD.

Yxasareastoe Mecroumenye that (Baf] spawny ror, ra, ro u ynorpet-
AALICR NPH YXAZAHHW HA Apeaser, MaxopmwnficA mRaaM oT FosopAuiero.

¥xazareapnue uectonwennn this, that B npestomednn WOryT RBAATLOR:

2) NOAAENARINM:

This is a map. Jro xapra.
That i3 a plan. To naam.

6} onpeaencHue:
1]



This pen is bad, Sra pyana nacxan.

That man is nice. Sror (ror) veaosex xopowm.
8) AonMOAHEHMEEM:
Send me this, piease. TNprwanre wee, noxsayhcra, smo.
Send Peler that, please, Npnwanre ro, nouasyficrs, Ner-
PYy-

2, Vxasatensuoe mecronmenne this mueer QOPuY RpOMECTEENNORO
wucha these [UEz) sotu:
these plans {‘dtz ™ plenz) Sl NAANE
these pens ['3kz “\penz) g pyexn
3. Vxasareanmoe Mectoumenne that meeer GOpMY MHOMECTRERNOrO
umcas those [Souz] me:
those maps ['Souz “ymeps] me xapTH
thase pencils ["Souz “ypensiz] me xapangamm

4. Tlpu mepesgae pycenux npepdomendli THna <3710 — KApIUAAUIND,
«To ~ pyuxns B COOTBETCTBYIOMIKX anrANECKEX DPEAAOMENRAX ROASENA-
WAMNE SyayT YKalareAbNuE NECTONMENHN MNHOMECTROMKOre HHcas these
87 1 those me, TAATOA-CBRIKA B NMERHAA YACTH COCTABHOTO CKAIYEMOIO
B TAKNX APEASOMENNSX yNOTReSAMWTCA BO MEOMecTBENWOM wHCNE:

These are pencils. 310 ~ Kapanaam.
Those are pens. To — pyuxs.
YPOKY

§ 13, Bonpocnreasniie npeasomesnn. O0wmnil moapoc. Crpyxrypa
BONPOCHTEALHOTO NPEAACKERHA B ARIARACKOM HILIKE OTANHALTCA OT CTPYR-
TYPW NOSECTBOBATCALHOTO NPEAAGHCEHNA ROPALKOM CAOB:

NMEHWAN HACTE CKAIYENONO

rAaroa-canaxa noAaexauiee NAH OOCTOATEALCTSO MeCT
Is my name Ann?
Is Ann in Kiev?

Bonpocw, TpeSyiomne orsera 43 mAR Her, MAIAOTCE OO MMM
aotipocani. B arranfichoM sauxe ONN WauMHANOTCA C FASroAs:

1s the pen black? Yepuar ar pyana (pyuxa sepusw)?

Obwue BonpOt NPONINOCATES € BOCKOAALNM TOHOM, TPNIeM & AOAPO-
CAX TAKOrO THNA HA CAGroA, ¢ KOTOPOTO HAYNMASTCA DONPOC, OGMYEO NafIET
yAspenne:
Is 'Minsk a _Jbig cliy? Munex Sonuinolk ropop?
‘Is 'this a _fpen? 810 pyuxat



§ t4. Kpatune oracrw un oSmue ponpoct, Ha ofwme sonpoc moxes
ABBATLCA XKPATKEA YTSepARTEARHMil Wi OTPHOATEALMEN OTBET, KOTOPHH
DPOHIKOCKTCA ¢ HACKORALINM TOHOM.

1. Kparumk yrsepmitesnimid orser, Kpamxnil yreepanvenunufl ormey
MOXEeT COCTORTH W3 ChoBa yis 6a. NOANSHALETD, BNPHMCHHOTD COOTHET-
CYBYIOLLHN UMMM MECTCHMERHEM B MWMEHNTEABROM Maneke, W CAAroAs
to be o coorrercTEyULeRk Dopae.

CHOBD Y3 Ha WHCLME BCErAd OVACAmREICA 3ahAvol, a B peud — nay-
sofl. Tpn s1oM coBO yes oOLINHO MPOMSHOCHTCA € HNCXOLALINM TONOM:

*Is ‘this a_tpen? — 3710 pyuxa?
SYes, it s — Jia, pyuxa.
*Is *this ’pen _thad® — Sva pywxa naoxan?
S Yes, ] it N\is. = N3, naoxan.

B pasrosopuo# peun, ORHAKO, KPRTKRA YTBEPRRTCALRUIE OTRET MOMET
COCTORTS TOALKO N3 CAosS yes (Tax 3e, X3K X B PYcCKOM RILIKE, CPSBYRTE!
Sma pywna? — fa.}).

2. Kparxih otpucarensumf ovser. Kpatni orpruateassull omaet
MOXET COCTOATL NS CROBA MO Hem, NORNEXAWEro, BLPANKCHROIO CooT
BETCTOYIOULHM AMYALS MECTORMENHEM B WMCNNTEALHONW DAZSME, FAANO
to be » coovsercraywined opwe ® orpNnaTeAnrof wacTRan not Ae.
Cros0 N0 M3 NNCHNE BCETAA OTASAREICH 8anAToRl, A B pesn—maysolt
Tipn 370M CAOBO N0 OGHYHO NPONSHOCRTCH C HACKORAUVEM TOWCM:

*Is ‘thiss _rpen? — 310 pyaxa?
~No, | it synot.  ~—Her, 10 He pyuxs.
*Is ‘this *pen_sblack? —371a pywxs vepuan?
~No, | it is "ynot. —Her, ne wepxan.

Moser ynorpebaatacs coxpamesnag ¢opua in’t ['izni), xovopas
BCETAA CTONT NOR YAAPERHEM:

Is "this 'bag _fclean?—3rz cyuma aucran?
~No, it “yisn't. —~Her, He wncran.

B pasroBopuoil peum, DAHaKO, KPATKHA OTPHUATEABHLIA OTBEY COCTOHT
Of0LUKD TOALKO N3 CN0Ba nO (Tak e, Kak K B PYCCKOM A3NKE, cpaBHHTE:
Jro pywxa? — Her.).

§ 15, OvcyTcrane apTHKAR nEpel CYWMECTRBHTEALHMMR, MMEDUIHMN ROCEE
cefA B KauecTRE ONPEACACHAR KOAWYSCTBEHHOE 4ncAwTeAbHOe. CyulecTss-
TEABLHOE, HMENILEE NOCKE CCOA 3 KIYECTRE CNPEACACHHA KOAHYECTOEHHOR
uHCAWTENRHOE, ynoTpEGAAeTCA Ge3 apru kar, Ofa croza, Kak npaBRAo,
RUWYTCA © NPOnKCHOR SYXBM, HOCKONLKY COHETAHHE BOCRPHANMALTCA XaK
HaspanKe:

Open the book, find Text Six Orxpoiite xuury, Hallgure Igec-
and read it. TOR TEKCT (TeKcT mosep IecTs)
M fNpounTaiiTE ero,
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Kan miaMo %3 npunepa, ONPRASNEHNE TIKOTO THOL B PYCCNOM NANKE
MOMET NEPEASDATACA NOPREKOBHIM SHCANTEABREIN.

YPOK vl

§ 16. OrputaTe/nHWE NOBECTROBETEABMME NPEAACHEHNN ¢ FAIraAOM
to be. OrpHuarensswie NOBECTEOBRTEALNNE NNEANOHKECHRA CO CKAIYEMLN,
COREpHALHM raaron o be, CTPOATCA MPH NONOWH OTPMUATEABHOR NICTHILM
mot, xoropas cTaRMTCA nocAt coormercTBytoulell $opubt rnarona to be:

Those pens are nel black, Te pyusu He uepise.
That page is pot clean. Ta crpannia Ke wxetan.
Kate is not in Kiev. Kara ue 8 Kueee,

§ 17. AXsTEPHATHINME BORPOCH,

1. ANbTepRaTHEHUA BONDOC ~— 3TO BOBPOC, NPEASIOAArHOHUKE B OTaere
aulop MexRy ABYMA Kam Gonee npenmeTaMu, ReACTEUAMH WAN KayecT-
BAMN, BHPANMEHKHIMN OXHOPOAMMMH YALHAMM RPERAOMEHHA (AONOAHEHH-
AMN, ONPEACNCKHRME HAN OOCTOATCASCTBAMH), COCAHHEHHUMU CONIOM #F
aan. Tax, NARDHMED, WA BALTEPHATHSHHA Aonpoc:
is this pen red or black? (m=1Is 3ra pyuxa xpacnas WM yepxan:

this pen red or is it black?)

HeolXONHMO OTBETHTD:
It's red. (uan: [i's black.)

Coto3 or Hmeet ape opuul nporancwenun: noanyw dopmy [¥] (nepea
NOCAEAYIOUIHM COrAaCHLM Seyxom) maR [xr] {nepes raacwuMm) o peaynupo-
sakuy ¢opmy [+ ] (nepen corsscmwin) war [or] {nepea raatubim)

TNopAfoK ¢ACE B AJBTEPHATHBAOM BOMPOCE TRHOA XKe, KaK B 3 OSutem
Bonpoce.

Cpapsnnre:
is Bem in Kiev? (oSumuit sonpoc) Gen B Kuene?
s Ben in Kiev or in Minsk? (anb- Bew 8 Knese mau B Muncxe?

TepwaThphufl zonpoc)

2, Ecan aanTepHaTHBNLIA ZONPOC OTHOCKTCA K MOAJAEXKALLEMY, TO ECTh
ppeAnonaraer § orsere pwlop MeMay AZYMA NOAAEKAUIUMM, OK CTPONTCA
HECKONLKO HHaue:

Is Ben in Kiev or is Peler? Gen was Tlerp » Kuepe?

Ha aasrepuatusiufi Bonpoc K DORASMAUIEMY Raerca XpaTKuil OFBer,
npHues (pasodoe yaapense MANAET HA NOMACHKALLLe:
#Is Nick at the blackboard or is— Huxonak nam Ilesp y socxa?
Pelerd®
#~y Peter s w=TTevp.



3. Hurtomauma assvepmarusiux sompocos. TlepBAn N3 npoThBONO-
CTABANEMEX GAHROPCAHHX 4YacTed SALTEDHATHAWONO BONPOCA NPOHIHOCNTCR
€ WOCXOARIIAM TOHOM, 4 BYOPaR — ¢ MNCKOARLLHM:

Is this ‘pencil rred or ™\ black? 3107 xapANAA Kpacntill HAK wep-
B

§ 18. Nipexaonnoe AonoaRenne. Jononnenie ¢ pPEAAOFOM WA3HSALTCA
DPEAAOWHLE M AOMOAHEKHEM.

This is a blackboard. Look at it 10 socka. Tlocuorpure Ha wee.

B QyHxunH NpesAoMHOTO KONOAKEHNR WOWeET GuTh ynorpeGaeso cy-
HEECTBMTENLEOE & OOMIeN NAZENE AN AHINOE MECTOMMENNHE — B ofbexTnom
napeme:

Pleass look at the blackboard, IMocwoTpuTe RA BOCKY, mOManmyit-
cTa.
Please look at me. [MocxoTprye Wa MeRn, noManyil-
eTa.
YPOK vl

§ 15. Jinunnc MeCTONMCHHA B HNMEHHTEALHOM DALENKE.

Yucao
JInto
SAMBCTaLHHOE MHOMECTERRHOE
ie (I [ai] A we [wi, wi', wi] un :
2-e | you {ju: ju’, jul (), aw you {ju:, ju’, jul ss i
he (hi:, hi’, Ili} ou ] '
{m [fiz, S, 5i} ona they [Bei] oun
3 | Uit [it] on, oma, omo (o semax)

Kak anano n2 npHBeaerOR TAGAHUE, B COBDEMERHOM ANrNRHCKOM
A3EKEe HET MECTOHMENNA, COOTBeTCTRYIOWIEro pycckomy ra. Ouwo enmzo
M3 ynotpeSaAeniA. Buecto Herc ynorpeSAneTeA MeCTOMMEHHE YOU e,

Mecrokmenne NEPBOrO ARUZ ERKECTRENHOPO ukcaa | Bcerns nmwuerca
¢ nponicRoll Gywsw. Koraa mecTonmenne | RRARETCA ORSNM N3 OAROPOSEMX
NOAACKAINK, OHO CTIANTCH NOCNE RPYTHX NOMAACKIULMX NEPEL TAaroaoM-
cHAByeMLN:

My sisier and ? are siudents, Moa cecTpa % B CTYReHTM,
836



OCpaTure shuwskne Ha 10, 410 B NOROGKMX CAYHa®X B PYCCKOM
RILWKE MOMMO CHAIATH bl ¢ cecrpod, owu ¢ Herpom w T, A. [ofoSuoro
oGopoTa B aHrANACKOM RIMKE NET W €ro caeaYyeT pepesoants My sister and 1,
Peter and 1:

Peter and 1 are friends. M ¢ lMerpow Apyasa,
Jack and he are students. Onx ¢ Imexon crynents,

Jinunue wecTONMEHHN 3-10 AHUE SAWHCTBEHHOrO VHCAA B ANTARACKOW
ILKE DAAAHUSOTCA NO pOAY:

he ~ MeCTONMENHE MYKEKOFO POAR -— IBMERACT, HaX NPABHAOD, CYHLAECT-
BHTELHLIE, OSOIHAUMOUING CYLLECTBA MYMCKOFD MOAS,

she — wecTOMMEHNE KENCKOTO POA — 3aMEHAET, KaK NPABRAO, Cymle-
CTBHTEALHLE, OBOIHANAOILEE CYULECTSA MENCKOro hoaa,

It — MeCTOMMEHNE CPRANErD paRa — JAWENAET CYWECTBHTEALNNE, 060~
ANUIDLUINE REOAYUIEBALHNNE RPEAMETH, WKHBOTHIX, CCAN MX MON Me MMEeT
MMaueHHA ANA TOBOPAWLErD, & Talme cyulecTeaveanuoe baby mosensxud
peSenox, Surs,

Witk i oy Wiend, Nid's o dochor. Yoo woh apyr. On poxrop,

Kate is not a teacher. She's a Kara ne ppenonasaress, Oxa
studeni. CTYRCHTXA.

This is a dog. It's A nice dop. 3ro cofaka. Ong xopowan.

This is a nole. It's long, o npumeuanne, Ono Anmnnoe

Bo muowectoennow wncae pasaxunll Do pony mer. MecToumesne they
JAMEHACT MAK ORYRIEBAEHHHE CYIICCTAHTEALAWE MYMTINOrO W KENCKOMD
PORA, TAK & HEOAYWIEBACHEHE CYUILCTENTEABLHUIE,

Peter and Jack are friends. They Merp n dmex — apysen. Ose
are good Iriends. XOpOMNE APYIBR.
“Are these pens or are they pen- =~ 3T0 pyuxn wAM Kapawmawn®
cils2*
“They're pens.” ~— 3To pyuxn.
Jinunee MeCTONMEHHA B NMEHHTEALHOM Dagexe YNOTPESAAITCA 3
ywxunw
8) noRAewawero:
He is my friend. On wols apyr.

8) NMERNOR WICTN COCTARROTO LHAZYENOIO:
I is he, Sro ox.

ChenyeT OTMETNTDL, IO STO NPABKAC RME OTHOCATCA XK AHYHOMY MeCTO-
mackhine L B dynxuns nmennod 4acTi cocTaBnoro cxasyenoro yrotpeSnaercs
COOTSETCTBYIOMAA dopua B o6BeKTHOM MAALHE — me.

I's me, o
§ 20. Capameune raarosa to be » nacrommen spemens.
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Yraepduressnan Qopua

Yucno
Jnuo

eAMHCTReHNOS MHOKECTBEHNOE
i-e i am Wwe ATC
2-e you ate you are

he
3e } she }h they are

il

Kaw sugno w3 TaGanusl, raaron to be mmeer B HacTOMWIEM BpEMenH
1pn opub: &M — AAA NEPBOTC AMUA EAWRCTBERMOro YNcaa, is-— afn
TPETLEID ANUA EAMHCTBEHHOCO 9HCAS H AF¢ — AAR BCEX ANHY MHOMECTDeH-
NOTrO YHCAD.

Noxnsie N peayuuponanuue $opus raarosa to be

Hosnsie opuse Pedyyuposannie dopss
e {bi) [bi- , bi}
am fem] {om, m]
are .~ IEPEA COTARCHUIMMN: =] fa- , 2]
\nem TAacHUME:  [zr) {ar, ar)

Bonpocureasnan fopaa

Yncho
JInuo
CANUCTBENROL I MHONECTREUMOE
i-e am [? are wep
2.2 are you? are you?
he?
3-e Is Ist":"? are they?




UTPUlarasbnaa Ppopun

Uueao
Jrue
CAHNHCTSCHHOS MNHOMECTRENHOE
| B I am not we are pot
2-¢ you are aot you are not
he
3-e ?the} s not they are not -

B pasrosoprofi peun, Kax NPaBKAO, YNOTPeSAMIOTCA COKpalLeHHLIE
oTpruaTeALkLe Gopuu raarona to be, a nuenno: Isa’t [‘iznt], aren’t [&ni].
Am not se Hweer coorzercrsyionted coxpsutennoff dopuuw, RO B ApeAnc-
WERHN M MONET CARBATLCA ¢ MOANENALIMM:

“No, | 1 am“ynot. s "y No, I'm"ynot.

Tipasuns yaspesins. TaAaroA-cagoxg CTUNT NOR yOAPEWNEM & Cacs
AyWIUNX CAYNAAX:

2} B Maupsie BOTIPOCHTEALHEYX NpERIOMeNnA:

‘Is *this a _rpen? 310 pyuxa?
6} B XPATEAX yTEeDAUTEALHMX oTBeTAX Na ofure BONPOCH:

“Yes, | it is. Ha, pyuxa.
“yYes, | they ~yare, Ra, pyixu.
B) B COKPADECANLIX OTPHNATEABHHX (opMax:
“wNo, | it isn't. Her, ne pyuxa.

“3No, [ they Nyaren't. Her, ue pyuxn.
§ 21. NMpepnorn MeCT2 M HANPARNCHHA,
1. Rpedaceu mecma

on [In] oGoanauaeT HAXOKACHHE DPEAMETa WA MOBEPXHOCTH APYrolo
npeaMeTa M OGHMHD NEPEROANTCA W@ PYCcKHA H3bIK NPELNOroM wa:

My bag's ot ihe table. Mona cywxa Ha croae.

under [‘anda] o6oINaugeT MaXoMIENHME NPEAMETA OA APYFHM Nped:
MEYOM R OGMYHO NEPESORKTCA MA pycexnii AINK NpeasoroM nod:

My book’s under the table, Mof xurxra noa cronow.
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In {in] ofoshauaer HaxoMLURE NPEAMETE BNYTPN ADYIOro DpeaNera,
HANGIKACHNE A SAMKKYTOM APOCTPAHCTBE, W OOMMHO NEPESOANTEA M pyc-
CHHA AWK mpeancroM &:

My book is In my brief-case. Mos xxura » noprieas

at [=t, af] olcamauaer waxowAtHne NpeaMeTa BEAKSM Apyroro npel-
ueTa i oSbiNO MEPESOANTCA Ma PYCCKHA ALK NPELNOraMH Y, ONOA0!
I'm at the table, Al y crosa.
The teacher is at the blackboard, Mpenonanareas y {(oxonc) pocxu.

2, ITpedrozu nonpossenin o douxcenus
of
1r991°
Q{Q
0 P-M_‘L
ole o lrgm,
to [tu, t3] ofonawszer NanpasaeuNe, ARHMENHE NPEAMETA NO HanmpaB.

ACHNID K ApyroMmy mnpezmery H ofbMmo NEPERORNTCR HB DycekMA maux
RPEAAOrAMA X, 8, NG

Go to the blackboard, please. Hante x mocke, moxasyiicra,

Inte [iniu, imla) — cocrasnod mpexaor (in- o), oBaanavaer amn-
MERHE NPEAMETA NO HANPABAEHRID K APYTOMY NPEAMETY C NPORMKROBEHHEM
AHYTPL £ro B OGLINHO NEPLBOANTCN HE pycCxii A3biK nptlhoros e

Please go into that room. lNofizure, noxanyiicra, B Ty KoM-
nary.
Put your book inte your brief- Marokute, noxanyficta, cagw
case, please. KUNTY B Noprdens,

from {from, fram| ofoanauaer ARyENNE NPeiMETa OT APYroro nped-
METa, MHOTAA C MOBEPXHOCTH APYroro npeimera, M oGHYHO AepeBOANTCA

HA pyccxkMA WsHWK VIDERROCANE OF, €, K3,

Take your book from the table, Boabumye, NOXRAYRCTA, CEOW KHNH-
please, and open It ry co crand N oTkpofite ee.
Please take your book from Peler. BoabwnTe, BoaaNyRcTa, SO0 K-
ry y llerps,

off [ol] ofaimavaer gemiKenne nNPeAMETS C ROREPXUOCTH APYroro
apeaMera R OSMNNO DEpPEBOANTCA W& PYcCKWR AWK npepnroron ¢ {co):
Please lake your book off {he ¥Gepire Bamty Keary oo croaa,
table. noxanyficra.
out of {‘aut av] ofozMayaeT AaumeHNe NpeAMETa KIRYTPW KPYroro
NPEAMETA HAPYXKY M OSHUHO NEPEBOANTCA M3 PYCCHRIE A3NK APEAROTOM u3:

Go out of the room, please. Buiiaure B3 xOMMaTH, HoMABYR-
cTa.



Take your pen out of your bag, JlocTans 300 PYYRY M3 CYMKN,
JAnn. , Awna

B ¢uay cenero amayeHMna STH APEAROrH NACTO CONETAKTCA € TAaro-
Namy, oS0INAVAVMWMHNE ABKNEHWE, HEpEMELULERHE B NPOCTPAHCTRE:

Please go into that room. lNoftaute & Ty KOoMHary, nOXa-
Ayitcra.

Please go out of the room. Bufianre, noxaayiicra, u3 xou-
WatH.

3. Npowusnowenne Apexaoros. B arrAnfickod NpeanoNEnHE CAHOCAONXK-
Nue NPeAAOrE NPOHIHOCATEA obui4no 083 YAapeHHA, M NOSTOMY rAACHME
SEYKN 30 MHOTHX MpPEAforax PeAYUNPYIOTCH.

Look at the blackboard, please, TloxaAyReTa, nocMoTplTE RA MOC-
['luk ot 3 \blzkbad, pltz) Y.
This is a book, Look at It, [ Iuk 510 xrnra. TlocuoTpute Ma nee,
ot il)
fipnueuanne, Tlpepnorx on [on] n off [of] wwxoraz ne
PEAYUMPYIOTER.
TIpexaorn MOryT CTOATL NOA YARPELENCM NDM NPOTRBONOCYRBIEKNR,
SENPUMED, B ZALTEPHATMRAHLIX ROMPOCAX:
Is your pen on the table or under Bama pyuxa Ha CTOAe MAN NOR

it? {2 b ’pen_ron D9 feibl] croaou?
ar “yander it]
fToanse dopast Pedyyuposannsie opmst
at {=t) [#l]
to ] {tu, 13
into {fint] [Firlu, “inta]
from [from]) firam, frmj
out of {'aut av] [*aul av]
YPOK Vil

§ 22, Otpauareasnan $opua noscauTeasgore waxaomennn. Orpuua-
reasHan GOPMa NOBEANTENLNOTO KAKACHEHHA OGPaIYeTCA NPH MOMOLIA
OYDHUATEALHON HOPME BCIOMOFATEALEOFD FAaroAd o do — do mot n si-
$uRUTHEG, CMLICNOBOFO Taarona Gea to:

Please do not take ihis book. He Gepute (ne Sepy) avy xunry,
noxanyficra.

Do aot read that fext, please. He unraiire {ne unvaid) ToT Texcr,
nowanyiicra,

Benomorarensnsifi raaron Ma pyccuili ASMK HE MepEpORNTCA.

B paaroBoprofl peun, Kak NpaBuno, YRorpeSanercA COXKPRIREHH3A OTPN-
nateaswan dopma don't [‘douni], xoropan ofHUYKO RPOMIHOCATCA C YAa-
peRREN:
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Den’t "\ do L, He aemad sro00,
Mpamwevanue Orpruarennian $opma  NOBEARTEABHONC
HBKAONEHNA OF Faaroaa (o be Taxe o0PAIYETCA ¢ NOMOLULID OTPHUS-
TeAbMOR opuet raaroaa fo da:

Don't be a bad boy. He Gyab RAoxXmN WANLMMKOM.

§ 23. Cacustanbnnie sonpocu.

I. Bonpoctt, Tpefymwine CTEUHAARHOrO OTRETH, AONCANRTEALMOR WM~
$opMAUNE, HAIHIBADTCA CREUNAAL NN MU Taxkwe sonpoc oFHOCATCH
K OTASALHEMN MACNAM RPEAJOMEHHN W HAUNHAKOTCA C BONPOCHTEARHONC
caona. Tax, soppoc, oTHOCAIMICA X HMENNOR YBCTH CKA3YEMOro, MaYR-
RALTCA ¢ BONPOCNTEALNOrO ¢A0na what «ro:

What's this? (ecan npexmer HaxoawTes
6an3aK0 OF rosOpAIIEro)
What's that? (ecan NDERMET NAXORHTCA Yo s10?
HA HEROTODOM PACCTOAHMN, B OFRANE-
HRH OF rOBODRIEro)
It's a pen. 370 pysxa.
Bonpocurenbnoe caona what osnauaer Takme xro, ecan mwennod
MACTHI0 CKAIYEMOIO ABANETCH CYILECTRRTEAMROE, OGOINAMZOWEE TPOPec.
CHID, COUNAALNOE RNOAOMEHNE, RAPTHARYI ADRHANACHHOCTR, OAHAKO Che-
AYET NOMHNTD, 410 Taxoft sonpoc ofuuio olipamien R Tpethewy ANLY:

“What is he?” — Kro on? (no upodecenn)
*He's a teacher”.— On npenodasareas.
Tanofi wonpoc, ofpawenntit KO BTOPOMY ARUY, CHUNTACTCR NEeDLMANBEIM.
Bonpocureasmoe crono what cavasaer xaxod (Kaxas, saxoe, Kasus),
CCAR OMO CPONT NEPEN CYLUCCTBHTEAMMIM:
“What book is this?* — Kaxas 310 xnuza?
“It's Anna Karening” — 310 «Auna Kapemnnas.
Kak BuAHO w3 ApuMepa, NOTPOC TIKOTO THND HE ARAAETCA BOADOCOM
O KauyecTee npeamera. Bonpocon o xagecrse mpeameTa SyAerT aMrAnACKoe
What kind ol..? Kaxoto poda (suda)..? Yro sa.?

Cpasunre:

“What cily is this?” «~— Kaxod@ sro ropog?

“It's Kiev." — I10 Kuss.

“What kind of cily is Kievi® -~ Xaxod (Nanpumep, no peanunse)
ropoR, Knep?

"It's a big city.” ~ Oro Goasiiod ropon.

NMpaxevanne. OOpaTRTE BHUNMANRE HI TO, YTO NOCAE BOR-
pocureabutix caos what, what kind of cywmecrawressnoe ynor-

pedanerca Be3 ApTHENA,
2. Bonpocwreansoe crono who ATo ynorpeGanerca B nonpace, OTHO-

CALLEMCA K HMEHHOR WACTH COCTABMOTD CRASYEWOro, SCAN HMeMROl YsCTLO
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ARNACTCA CYWISCTBHTEARNOR, oBOSHavaWe: NMA  (haunamo), crenem
POACTRS B T. A

“Whe is that{“She's my shater.” — Kro sra - Oua Mon cectpa,
giri?” {“She’s Miss Brown.” geaywna? — 3ro mnce Bpayu

"Who are they?” — Kro onn?

“They are the British delegation — Do anranfickan geaerauws.
[.deli’geifn].”

CacAyeT TAKME NOMHNTS, NTO BOMPOC TAXONO THNA MOMET GuTL OTHE
CEM K TPETLEMY ARLY, Tax Han oSpautenuufl KO STOPOMY ANLY, OM 30YqH]
wepemanno {cp. c pyccxum: Kro ri raxod?).

Bonpocsreanioe cnoso whose weid ynorpeGanerca 3 Bofipoce x onpe
AeAeHNID, COOINAVANLUEHY NPHHAAIEKHOCTE npeameTa. CymecTanreastoe
0So3HavaKINee ITOT NPLAMET, SCEFRI CTONT MENOCPEACTSEHNO nocne whose

Cpaanure:

“Whose book Is this?” - Y sro xwura?
“I's my book.” — D10 WOm Kuwra.
Whose sister is she? — Yuy svo cecrpa?

Bonpocirensnoe crosd where 2de. xydc ynorpeSanercd B sonpocax,
OTHOCAMIMXCA K OBCTOATEABCTAY MecCTa:

“Where's the book?” — Fxe nunrra?
*I’s on the table.” — Ona wa crone.

Kax snan0 w3 npumepon, NOPASOK CAOM B CREUHAALNLX BOAPOCA)
vaxofl We, xak ® B oSmx monpocax, ¢ Tofl Anws paswmuel, wro nepes
rASrOAOM-CARINOA, TO SCTL B HAYAAC BONPOCA, CTOHT BOMPACHTEALROR CAODO

OOpaTare BHHMAHNE N3 TO, YTO 8 OTRETAX BB CHEUNAALNWE DONPOCH,
yrofu Halekars NOBTOPEHNN YXEIATESLMHX Mecronmennit, ynorpeSaswores
COOTBETCTAYIIULNE AMTHHE mecTonMenun (he, ske, i, they).

“What are these?™ - Yro ar0?
“They're my books.” — 310 MOM HNHPM.
“Whose bags are these?” — Yun 310 cymnn?
“They're our bags.” - JT0 BAIWN CYMNN,

3. Vnvonauna crenNassiMx 30apocon. Creudaswibie BONpOCH NpO-
NYHOCHTCH C HNCXOARLIHM TONOM:

"What's “ythis? Yo sto vaxoe?
Where's “yKate? Fae Kama?
Who “is he? Kro on?

B creunwannHiiX BONDOCAX YAAPcHN® NafaeT HA TAATOA-CRAIKY, NOFAd
STOT rA2roA CTONT Nepex GesylapHLiM ANYNMN MECTOMMEHHEM, SAK&AYN:
BALUNN NPEANOHEHNE.
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§ 24. Monarne o npuvacrun K (Participle 1). Mpuszcrne 1 ofpasyercn
OF ocnOBH HNGNHNTNBA FASroAa NP NOMOILK oXoNuawks -ing. Owo coor-
BETCTAYET PYCCKOMY APHMACTHIO ACACTBUTEARNOrO 3RS HACTOALIETD Bpe-

wenn ¢ cybduxcamn -yug (iomt), -auwg {a).

to read wurate — reading suTaooikit
to look cuorpert — looking cMorpaitnid

[ps npuGaBnendn oROHUBHHA -Ing MPOUCXOART cheAywuLMe opdorpa-
PHRULCKNE HINEHEHNA:
I) koveynan <neman> Gyxsa e orfpachisaerca:

to take Sparh — taking Gepymuk
(xoneunan e — newan)

Hox
to se¢ snserh — seeing mumaLNR
{xoMtuNan € -— YNTaALNAR, T. K. BXOANT 8 OyxsocoweTanne)
o be Gury — being

(xoneuman Oyrma ¢ — UKTaeMa®, T. K. HBARETCA eAMHCTRenNof rAacHoR
3 caose)

2) AxR coxpadeHMA KPATKOro wvewsf xopuesol rascuofl Koseunan
COFAACHAA NEPEA OKONMAHREM -ifg YARAMDALTCA:

to sit emnern — sltliog cunamui
3) coyetamie Gyxs le B xopne crarnsaerca s Gywsy y:

to lie aexarh — lying Aexawmnd

Mpumevanne Kouewnas y npn npnGaBaesHN OKORSAHRK
-ing scerxa coxpannerci, NanpuMmep:
o copy out nepenncupaTh — copying out AepenHcupawnk

§ 25. Hacroamee apema rpymou Continuous (The Presest Con-
tinvous Temse). Tepuun Continweus ofpaiosaw or raaross lo continue
{kan"tinjw] apodoaxcars.

1. Bpemena rpymuu Conlinuous (npoaoaxenyue) oS503Wavaor Ash-
CTBME, CODTHECEHNO® € NANXHM-TO OUPEACACHHMLIM MoMenTOM, aAchcrone »
Opolecte €rQ pAlsHTNA, TO eCTh CODEPIIANMEECH, COBEPIABMIEECA WAN
Kotopoe SyAeT cORCPIIATLCH B ONpLACACHHH WOMENY 8 WACTOAUIEM, RpO-
weawen wan Sygynesm, (B MacToamen 370 BCerha MOMENT peun.)

2. OSpasomanne Nacroaurere npesens rpynna Continuous.

Bpemens rpynn Continuous AsAROTCA CRAOMHEHMN no (opue, Tak
KAX COCTONT W3 A3YX wacTell, 3 NWeNHO: HIMENAeMOH HacTH - BCHONOra-
TeapHoro raarosa 1o be, xoropuill caymwy noxazarenem Anua, WHCAR W
BpeMEHn, N HEHIMEHALMON wacTH — npiwacten | cunicaonoro raaroas (rax
sasusaewoil -ing poputd). Obpasosawne Present Continuous Moo npea-
cTanwt, B snae chaenyouedl Gopmyan:
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to be + -ing (Participte [)
(nanenmenan uscrn) (KenduenAenan uacrn)

1 am reading a book now. Cefivac & HHTAD XMurY.

Bonpocutensnsa Gopua ofpasyerts NYyrTeM NOCTAHOBKM BCROMOrA-
TeasNore rasroas to be a coorsercTRYOUieM aAmue, WHCAE N BPEMEHM
AOpEA UORALHAILNM:

Am ] reading a book now? YUnraio An 8 KMRry ceiiyac?
What are you deing here? Yro o TyT Aenaere?
Who is ke Jooking at? Ha soro o# cxoTpNT?

Orpruareasnan dopua olpasyerca NpR noMows OTpuUATEALHOR Hac-
Taus mot, KOTOPAR CTABHTCH MOCAE BCHOMOFATEALMOIO TAIrOAA;

I am not reading now. Cefllwac A ue wiTan.
3. ¥aorpelacune.
1} Hacrommee apewa rpynnu Continuous ynorpeSAAeTCR RN Bhipa-
MenNA RelcTBRA, COBCPMIANINErOCH B HMOMENT pewn:

*What are you dolpg?” -- Uto su penaere?
“l am resding.” — §l wnram,
NMpuweuanne | Hannwune cace, oBOINANA0WNX MOMENT
peny, TaxnX Xak now celdvac, at this moment o nacronujuld momens,
Ne oOM3aTeALHO, MOCKOABKY cama GopMa BpeMeéns noxasuisaer,
qro aeficTaHe COBEpUIAETCR B MoWehr peun, B pyeccxom nawiwe
cobnajenke AeHcTsHA ¢ MOMEHTOM Detn AnGO ACHO M3 KOHTENCTA,
Aubo yKaILBaeTeR CnopaMM cedvac, Teneps, 8 AGEToRUuul MOMENT
X ap.
Mpuwevanne 2. Taaroan, BLPamawilie 4yyscisa, Hoce
RPHATHA H YMCTRENMYI0 ACATEARNOCTH, B TAKME HeKOTOpH® ApY-
rae raarosu po speMenaX rpynnd Coalinuous we ynorpeSan
wTea. K Taxum rraronam orHocarca: fo wanl xorerv. lo Hke
Hpasurvex, (0 fove apburs, to wish mesare, to see guders, to hear
casiars, to feel uwyascraoears, to nolice samevars, to know anare,
to understand nonusmare, to remember soxnurs, to recoguize ys-
nasars, te lorget 2alvieary, to scem xaaarsca, to be Swrs W ap.
2) Hacronmee spema rpynan Conlinuous ynorpefanerca Taxme Ann
BMpEEHRA 3apatee HAMEUEHHOTO, JaNASHRPoBanHore Selcrsun, notopoe
coseplunres 8 Syayuiew, wacro ® Snnxafiwen Syaymem (cpasuwre ¢ aus-
AOTHVHMM YHOTPEGAEHNEN HACTORNMIErD BPeMEHH B pyccKoM Aitine). B stom
CAYYDE B ARFAMACKOM TPEANOMEHANM, X3K H B pycckoM, OGbINHO HmeeTCA
OBCTORTEALCTBO BPEMENK, YXasuwBaowee na Syayuiee mpema.
‘They are going to the park tomorrow, Onn zdyr saetpa & nap.
B TAKOM JnBuEHHR wWacrosulee spewi rpyams Continuous uacro
yROTpeGARETCA © FNArONaMK, OGOIRAYRIOWINMA ABNXEHNHE,
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YPOK IX

§ 26. VipHTAMATEALMLE MecTONMeBHS. TIDHTAMATEALNLE MeCTOMME-
#Hs oTBENaT Ha monpoc whose? wed? M 0GOINAMANT NPHHANAEKHOCTD.
Oun une0r GopMy, COOTHOCRILYIOLA € AHYHMME MECTONMEHMAMN,

JInunue
MeCTONMENRAR HputaMareabhtle MeCTONMEHRA
1 my [mai] wofi
you your [i>, jo] sam
he kis [hiz] ero
she ber [ha:, ha, hacr, hor] ee
it its [its] ero, ce
we our [su3] waw
you your [ja:, jo, joir, jor] maw
they thelr (Bea) nx

Ita dopuma ppATANRATEALHHKX MecTolMeHnE HadMBAETCA APHNCOE-
ARBEEMOR, NOCHGALKY ONA YNOTPeGAACTCR TOAMKO B (DYHKUNN Onpe-
ACACHHR X CYUMIECTENTEALUOMY H BCErRa CTOHT NEpPen HHM. APTHIAM B STOM
Cayuae ne ynorpelisnerch,

This is my bag. D10 MoA cymxs.

That is his pen. 310 ero pyuxa.

Please give me your exerclse-book. Hafire mne paizy Terpags, noxa-
aylcra.

Ecan nepea cylecTsWTEALNHM CTORT RPYTHe ONpeNeAtHHA, TO NPW-
TAMATEALHNOE MECTOMMEHVME NPCAWECTRYET BCEMY CROBOCONETAMNEL

Where's your new red pencil? Tae same noaufl xpacuul xapaw-
Aaw?

YPOK X

§ 27. Bupamemne orHOmendil POERTEANMOTS NAREES € NOMOMLLIG
Apegsora of. Hexoropuie OTHOWEHHA MeMAY CAOBAMR B NPEASONEHHN,
XOTOpwe B DYCCKOM A3HKE BHDAXCHN NPH VOMOWH napemed, 8 aurandi-
CHOM A3HIXE DHUPAMATCA HOCPEACTAOM Rpessoros. Tad, orrowewHe poan-
TEALHOTD NAALKS MENAY ASYMA CYILECTBHTEALNLMNN, KOFAA NTOPOE CyilecT-
BNTEABHOZ ABARETCH ONPEACAEKNEM K fepPBOMY, BLDANMAETCH WPEAAOroM
of (nonnas dopwa — [av], peayunponsunas — [av]).

Mpenaor of nower ynorpedaateca ¢ Anlum CywecrBHTeALNUN, 050~
SHAYAIOIUM OAYWEBNLHHEA HIH NeOAYWICRALHHLE RpeAMer;
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the work of that engineer patora Toro muMenepa
the centre [“senta] of the city UeHTp ropoaa

Kak anano u3 npumepos, npeaaor of cTARHTCA Nepell CYMIeCTBRTCAL:
HUM €O BCEME €70 ORDEARAHTEARMH, N BCE CAOBOCOMETANHE RBAACTCR
ONPEACARHNEM X APYTOMY CYLECTENTCALHOMY-

fipawesanne. B Taxoro posa CAOBOCIUETAHNAX, XNOrAd
BTOPOR CYILECTRNTEALHOR, NBAANCE ONPEACALHHEM REpRoro, oSosva
YIET MECTO, MOTYT YnoTpeSasTacR Takme Rpesaorn in (a) nm
from (u3), wanpamep:

TeXCTH STOFD yueSunxe the texts n this text-book

caosg maroro ypoxa (==caosa  the words Jrom (im} Lesson
us ypoxa Ne 5) Five

nuoMepH WALLEro PopoAa the pioneers In our city

OCHOBHON KYPC
YPOK 1

§ 20. Hacrosmee apena rpynau Indefinite (The Present Indefialte

Tense). B orawune or apenen rpynna Continuous, xoropue ofoanawant
EeficTaNe, UpoHCXOAAWIee B XAKOA-TO ORpescAtmNuit MOMERT, Bpemena

rpyant Indelinite ¢ onpesenenmum Mowmewrom He camaann. Omn Awurs
KOHCTITHPYIOT axT cobepuredns aefcrama Ges yKasan#a Wa xapakrep
RpOTexannn SeAcTBOR i GeI0THOCHTEALRO K RPYroMY AeficToII0 HAN MOMENTY.

i. Odpasopanne wacrosuitro apemend rpynnua Indeflnite. Yraepan-
TeNbNAR GOPMA HACTORWEro Bpemesn rpyanu Indefinite axn scex anu,
HpoMe 3-ro AHUZ EESHHCTBEHNOLO WNCAa, COBMARBET ¢ HopMOd mupwu-
s Gea fo.

1 read A YRTAL

you read Bl HHTaCTE
we redd MH uHTEM
you read BH uMTaeTe
they read OHH MHTSNT

" Bonpocwrentnan dopma olipasyercA NpH NOMOIUH BCROMOFATEARHOMQ
raarosa t0 do » HACTORINEM BPeMENH N CMHCIOBOrD FAaroaa 8 dgopue
NHUHNTHDS Oe3 yacTnunl {0, ApHueM BCROMOrateabHWf FA3rOA cTasMTCR
flepefl ROAACKEIHM:

do | read? 4NTAI0 AN AP

do you read? UNTaETE AR BUIP
do we read? URTACM AH Mu?
ds you read? MMTACTE AN BH?
de they read? GHTAKT AR ORH?
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Orpruaressnan Gopus o6pasyeTcR NPH NOMOLUNM BCIOMOTATEALNOFO
raaroas to do » HacToRmewm BpeMeHH, 4acTWiki mot, KOTOPAER CcraBNTCR
NOCA® BLOOMOTATEALNOTO CRATOAZ H CMUCAOBOTO TAATORA B OpNE
nuduunTHRa Ge3 fo:

I do not read

A He waTaK
you do not read BM HE wyTaeTe
we do not read MM He YuTaEM
you do not read BH He uMFaeTe
they do mot read OHH Me YHTAKY

Mpruenanue. B pasrosopiol pewn nepex MmecyoNmemmen
¥ou ynorpeSafercA peayUMDOBANNAR JOPMA HCTONOTATEABNOID
rAaroaa d'you.

D'yon read English? Bu unvaere no-anraufcxx?

2. ¥YmotpeSaenne.

. Hacronuwee spesa tpyunu Indelinlie ynorpeSamerca aas nuipa-
MENNR MORTODRIOIUErOCA AeRcTEHR HAR ACRCTENRA, CBORCTBENHOrO, NpMCY-
Ero ANLY WAN TpeaMeTY, ofosnaveHnoMy nogaexawum. (CM. xapaxre.
preTiry spemest rpymnu Indefinile » cpasweswnn ¢ apemesamw spyunu
Conlinuolls 8 magase HACTOAKIENO Naparpada.)

Cpasnure:

a) 1 go to the oflice every day.
{Present Indefinile)

Sl xoxy B choe yupeRAeNme Kau-
AWf  AeHL, (noBTOpAMOMLEECA
Aeficrane)

| am geing to the blackboard Cefitac 1 udy x aocke. {aedcrane,

now. (Present Continuous)
b) These studenis read a lot,
{Present Indefinite)

NPOHCAOAALICE B MOMEHT PeuN)

OTH CTYARHTHL MHOTO NHTART.
(aefictame, coolicTotHHOE, TpR-
cytiee AMKY, OGOIHAYEHHOMY
AOLREN AIELAM )

These students are reading an Celvac 3TH cTYASHTH vurgioT B8
English iext now. (Present rAnlerni rexcr. (aeficrane, npo-
Continuous) HCxogRnee B AanHMll MOMeNT)

2. C wacrormum spemencw rpynan Endefinite vacro ynorpelnmoren
R3PEYHN NEOTPENCACHHOTO BpeMeHN, 3 TAXME CAOBOCONETAHHA THRA every
day xawdud dens, every morning xaxcdoe yrpo, every evening xamdoid
#E£¥ep, MOCKOALKY OWK MO CBOSMY AEKCHVECKOMY 3HAYEHMIO TAKKE Bupa-
HSOT NOBTOPALMOCT KeficTsHi. CaosocoueTanun every day, every morn-
ing, every evening crasarca ofHMEO B XOHWUE ROBECTBOBATEALHOTO
(YTREDANTEALNOrO W OTPHUATEALNOTO), @ TaNMe BOMPOCHTEALHOTO MpeA-
Mo nnd:
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We read newspapers every day. Mul ynraem raserH KaMaui aexb

Do they go to the oflice every Owh XORAT 23 cBO® YUDEMACHH(
morning? Rawaoe yrpo?

{ don't read every evening. _ fl He xamapil meuep YT,

Oavake opr mepeancaewnn  aefictaufl stk OSCTOATEABCTEN MOyt

CIOATL B NaNAAE NIOBECTHOBATEABNOTO MPEAROKENRA:

Every day we read texis, do exer- Kamauf zevs Mbl YNTAEM TEKCTH,
cises and write new words in ACASEM YUDRMHEHNA H nHtHeM
our exercise-books, B TETPARAX Wouble CAOBA.

§ 29, Napeviin ncoapeacicunors speMenn. B npedacmennn sapeuus
NeonpeRenenioro ypeMeln nsually [‘jususli} ofu«xo, sometimes (‘sam-
taimz) wnoada, eften [iin] wacro, seldem [‘seldam)’ pedxo, always
{’xlwez] aceeda, Hax NPARRAO, CTONT NEPEN CMHCAUBHM TASIOAOM!

They oftes read English books. Onit wacTo YNTAT anrARficuse

XBNrN.

Do they often read English books? HYacro An ONR ANTAOT anrAnACHNE
KMHFHZ

They don't olten read English Oun se wacto YHTa0T anranhicane
books. Hunrn.

1 don't always read in the eve. § He acerna uNTA N0 BevEpaM.

ning.
OANAKO B NOBECTBOBATEALHOM MPELANOMERNH ¢ rAdroaom 0 be ww
MApEMNA CTABATCA nocae faarona to be.

His marks are always good. Ero OueHKM BCECAS XOPOLINE.
He is wsualiy at his office in ¥Yrpou on oBuuno Gunaer 8 CBOCH
the morning. YUPCMACRNH,
Hapedue sometimes MOMET CTaBHTRCA B HAYAAE NPEAADMENHR:
Sometimes we have dictations. Mu RROLAZ BHUICM ANKTAHTH.

Hapeuue seldom YnoTpeOAARTCA ANIUE UPH HAAHUNIt HIPEUNA CTEREHM
wery WAN Apyrux onpeneasreaefi. Buecro seldom xad nupamenna ero
SHAVEHNA WOMer ynorpeGantsca napeune oflen » orpHuATEALHOM RNpPEA:
ACHKEHHH,

1 very seidom meet him. §1 OuEMD PRAKOD € HKM BCTPEMAKNE.
I don't ofien meel them now. Teneps A penxo {#e wacro) ¢ wiamu
BCTPEMAIOCH,
YPOK 2

§ 30. Ofpasonarne opum 3-ro ANUA CANHCTRENHOTS YNCAR HACTOR-
mere apemenn rpyanut bndelinite,

§. Gopwa 3-ro ABUA eAMHCTBEHNOrO WHCIA HACTOALIErO BPENEHN
rpynnu Indefinite ofpasyer¢a RPN nOMOWLH OKONUAKHR =%, KOTOpOE WH-



vaeTcA NO NPARKASH urenns Gyxes) s B xonue caon (cm. § 3, mn. 2, 3, 4,

crp. 523-—524).
He works [wacks]. On paloraer.
She lives [livz]. Ona xuser,
It sits [sits]. On (uanpumep, peSenok) cuanr.

2. Tasroad, OXAMMHBAKIIMNEC HA -0, NPHEENAIOT 3 3N AHUE equM-
CTRENHOTD UNCAD OKOHUANNE -£5:

He goes {gouz]. On xopwmr.
She does [daz]. Ona penaer.

3. Taaroau, oXaNumBaiomNech Ha B, -se, 88, ~sh, -ch, <X, npwnu-
MEIOT OXOHYAHHO~ES, KUTOpOE MMTaeTCA Kar fiz]:

He cloaes Fklouziz]. On saxpupaer.
She teaches [tidfiz]. Ona npenopaer.

4, Casroan, oxandansauecs Ha Gynsy y ¢ npeauecTaymtued coraac-
noll, TPUMNMIIOT OKoWAAHHE -5, NpHYeM Sykan y Jaumenrserca Gynsoli k

We copy oal. Mu nepenncunaex.
He coples oul. {'kopiz) On nepenscusaer.

§ 91. Boapocu X NOpREMAMEMY NAN er0 ompexrxensw. Bonpocu
X NOLNCHALIEMY HAN ero ONPEACAEHNIO RAYHNAIOTCH ¢ BONDOCHTEALMMN
mecToumenn? who xro, whet «ro, xaxod, whase wal, which xoropud
N Ap. N HMET NPAMOA ROPRAOK CNOB, TO €CTh ROPANOX CAOS MOBECTBO-
BATEALNOTO NPERAGNERHA. D10 OGLACHALTCR TEM, HTO NOLIEKILNN B STHI
NPEATONEHHAX MAN ONPEACALHHEM K TOAACMINIENY ABAAICTCA CANE 3ONpO-
CHTeAuHue cAosA. Bompocureabure chosa who, what, which coraacyworen
OBHMRO € TAArOAOM-CKAIYEMHM B 3-M JANUE CEANRCTBENMOrD URcAa:

Who knows this girl? KTO0 3naer 3Ty ReBywIRy?

Which of you speaks German Kro a3 sac (noropuit s sat) xo-
well? POWO 2080PUT TO-REMELNN?

What usually stands here? Y10 oluwno croutT 3mech?

What books are on thai tabie? Kam KRULI MA TOM CTOME?

Whick letter comes ailer “h™? Kaoxar Gynoa uder 3a Gyxmo h?

Whose son knows English? Yol cotn snaer avranhciul Asux?

Whose sisters live here? Yeu cecrpor musyr apech?

Mpuuevaune Boupocureabhoe wecrommesine which ynor-
peOaneTcR, HOrAa peus HALT O BuOOpE W3 OLPANHUSNHOIO MACAA
AU RAR npeaMeron. Owent wacvo 3a mecroumennem which chesyer
CYMIECTAHTERLHOE HAH MeCTONMEHNE ¢ Apeaforon of 43 NpH sToM
CYMECTRHTEALNOE BCETAA YHOTPESARETCR ¢ ONPENCACHMEIM APTHKALM
HAH ONPEACANETCA NPHTANMITCALRLN RAR YRAIATETLNWM MectoNMe

[TTE
Which of your sisters lives in fCoropam u3> patMX cecTep Mmoer
Moscow? B Mockse?
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Whick of the engineers speaks Kro &3 3THX NHMENEDOR FOBOPHT

German? no-nemeisgn?
Which ol them speaks French? Kro us mmx rosoper no-dpan-
uyscxn?

Ha sonpoctl X NOAAEKAIMENY UAN K €10 OUPEACACHRIO OSHIUNO ASNTCH
HpATKHE OFBETH, KOTOPHE COCTOAT NS MOSACMAINETD N COOTRETCYRYIOLIErD
BCROMOPATEABHONO TAArOAa B TPeOYIOLIENCA ANLE, YHCAE H BPEMEHR:

*Whose sister knows French?"” = Ysa cectpa amaer ¢panuys-
*My sister does.” cexnfl A3uN? — Moa cecrpa.
“Who speaks English weil in ~ Kro » nainem yupemaensn xo-
your office?" polio rosapr mo-anranf-

K

“These engineers do.” - STH RHKENEDL.

"Which of you works at the = K10 ns pac paGoraer B MuHn-
Ministry?” creperae?

“t do."” - A

B xpatioum OTBETE Ha BONPOC K NORACKIUEMY YAIPERNE NARACT Ha
noAReMaulet (M3 WeM H TPOACKOANT MANSHWE TONEZ), NPH TOM BCTOMOTa~
TeABNLE FABFOA HAN FASrOA-CBAINE YASDENHA NE NMECT, NO COXPBHSET
noANYo $OpPMY BPOHIROLIEHHA:

“Who works in this office?™ “We do.” [Nwi du]

§ 32. OGopor to be going to swn supakenNs RaMepenun s SyRymen
BpeMEHML

1. B auranfickom R3uMe NMEETCR HeCKOALKO GOPM ARA BHpaMeHnn
AefictRHA HAM cocTosMMA B Gyayuwew spemesw. Hexoropue wa svux $opu
MOMHO XAPAKTEPHIONATH KAK SMORAALHO OHPALICNMHES, TIX KEX TOMANO
Bupakenus Gyayulero AeHCTENA WAR COCTONHNA ONH BMEIOT ACROAHNTEAL:
NYI0 CMLICAORYI0 OXDACKY (MAMEpeHHE, MENIHHE, YBEDEHHOCTS). Oanofl 3
sux amaneres obopor fo be golng {8, KOTopHR BWPAMACT HaWepenne
AHua, OS0IHAYENHOr0 ROAREMAIUNM, cobepiutith geficveMe » Sanmaidmen
Oyayued. TIDH 310M MOMET ROAPAIYMEBSTLCH, YTO BOIMOKHOCTL coBEp-
WeHHA 3TOTO AchcTaHA yae » xakofi-vo crenenn obechevena:

t am going o wrile lo my sister 3asrpa & nanniny {coSupanck na-
tomorrow. nucarb) csoed cecrpe. (A npn-
HAA  pRUICHHE CABAATE 9TO

JasTpa.)
e Is going to be a teacher. On Cyaer npenonapatened. {On
yanreR, qrolitt cTath npenosa-

BaTenen.}

NMpumevanne QGopor to be going to momer coveramca
¢ MofuM TASTOAOM, 33 HCKANEHHEM raaroAos o ge, (o come w
HEXOTOPHX APYrHA raarosod Asuenwn. B stax chytasx dopua



Present Continuous Bupancaer uamepelne noaIeMaulero copepiauTy
Zeficreue p Ganxalweu Syaywem. {Cp. ¢ ynorpeGaeHmes HacToR-
HMero BpeseNn B SHauesMw OyaAyHiero B3 pyccxkoM mIuiKe.)

“Where are you going tomor- — Kyaa sul Haere santpa?
row?"
*We are going to the park.” = Mu ugen B DApK.
“When Is he coming?” = Koraa on npuessaer (npn-
eaer)?
*He s coming tomorrow.” = O npuesxaer (npuener)
sasTpa.

(Cw. § 25, n. 2, c1p, 543)

2. Obopor te be golng fo ynorpeSamerca Taxme ANA BUpaMEHuS
YBEDENHOCTY TOBOpALICro B ToM, 4TO Aeficrane obA3aTennHO Apossofiser
B Gawmafimen Syayules:

He's going to be a good engineer. Owt cTameT XOpowNM HIKENCPOM.

3. Kax ofopar to be going fo, Tak # dopua Present Continuows,
KOFa OMA CAYMHT RAR ofoanauensa gefictanm B Gawmahtwmesm Sysywem,
MOTYT YEOYPEGAATLLR €O CRERyIKIMME ObcroftenpcTBaMN apewenn: tonight
(this evening) cezodna sexepou, tomorrow saerpa, the day after lomorrow
nocsessetpa, lomocrow morming 3asrpa yrpos, tomorrow evening
sasrpa eevepom, In twe (three, four) days vepes Osa (Tpu, servipe)
dua, in & week veped xedeans, In & month wepes secay, In & year uepes
200, next week sz Oydyuied sedese, next month o caedyouien mecaye,
next year aa Sydywud 200, $00m CKXOpO, CKODE B AP.

“Are you coming lomosrrow eve- — Bu npuaere Ja87pd eeispos?
L]
“] thiok I am.” = Jlymam, 4T0 NpMAY.

§ 33 Mecvo napewnk ofpasa pelicvnun. Hapewwe o6pasa seficTsus
well xopowo N Ap. CTARATCA MOCAe FAATORR, KOTOpLA oMM Onpemesmor,
& CCAH B NPEANOKEMHH €CTh fIPAMOE AOUOAMEMME, TO NOCAE MPAMOTG AO-
RORHEHMHN:

My son i3 doing weli. Mol cum xopowo yuHrcs (yonee
naer).
He speaks English well. Ou xopoutc roBopHT NO-anrawi-

CEN.
§ 3. Mecro mapewndi crenewn. Hapeuue crenenn very odens M ap.
OGHUNG CTABATCA NEPEA TeéM NPMASTATEALKMN MAK MADEMHEM, KOTOpOE
OMNN ONPRAEARIOT:

She speaks English wery wel), Ona owens XOpOWO FOBOPHT DO~
AHTAWRCKR.
She is a very good student. Ona ovenb XOPOWBS CTYAEHTRE.
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§ 35 Ofusextumi manem Mecrowmenwil. B aurasfichon ssvike Awy-
Hue MECTOMMERMA, @ TAKKE DONPOCHTEAbMOE MeCTOMMeMHe who EmeT
XpoME WMEHHTEALMOTO Najexa etite W oftextHuil Hagex.

Hueunresnnudl

nagex O6vexTunid nagen

who whom [hu:m) Kogo XoMy
1 me [mi:, mi", mi] MeHs Mue
you you [ju, ju, ju] nac BAM
he b [him] ero eny
she her [ha:, ha) ee e
it it [it) era (ee) | emy (eft)
we us [As, 23] . uac nan
you you fjus, ju’, ju) e BaM
they them [tem, Bam) nx u

Jinqnue pecToMMennn B ofinekTHoN nageme yuorpefanxTed a $yHa-
AR AONOAWEHNA RAK NPSLACKNHOrO, Tax K Gecupeadoxnoro:

Do you know him well? (opamoe
Zonoynenwe)

Piease send him a leiler, {xocnex-
HOe AOuOAHeHNEe)

She often speaks English 1o him.
(nptonodHoe XoNOAKEHHE)

Whom do you kmow well here?
(npAmoe Aononuenve)

Whom does he always speak
sbout? {(npemnoxuoe aononue-
uue)

Xopowo ax B e20 HACTE?

TNoutanre exy nuenmo, omanyh-
cTa.

OKA vacTC TOBOPHT £ NuM fo-
anranitexn,

Kozo BW 3geck 3Haere Xopowo?

O xox OH DOErAd rOBOPHT?

Onuako » pasroscprol peum uacro ynorpelamerca MecrouMenne who
B WMEHHTEALHOM MafedMe BMeCTO OGLEKTHOTO!

Who do you know here?
Who is she speaking to?

§ 368. Much anoze, little xato.

Kozo BK 3tech anaere?
C Kem oMa paarolapupaer?

i. Chosa much u lftle Moryr GuTL HAPEUNAMH MEDPH W CTENECHH W
onpepeants raaros, B raxoM cayuie OuM CTABATCA B NPEAROMEHHNM froche

ONpeReAACMMX HME raaroncs.

B yrsepaprenbinx npeptomexusx 3TH Napeusn ofuuso ynorpetng-
IOTCA B COMCTANNH C HAPCUHEM CTENEHN VETYy O¥ED.



My son reads very much. Mok eud oxend NHO20 unTAeT.
He reads very fiftle. On ouens uaso unraer,

B orpanaressybix npeanowennusx sMecto very fittle wawe ynovpes
AfeTCR very much (much).
She doesn't read very much, Ona Maso (ue outdn MKOro) uw-
Taer,
JIRA pasroROPHMOTO A3LINA Xapaxrepuo ynotpefnenwe a lob smectro
very mich,
She reads a fot. Qua wuoeo uuraer,

B OrpRUATEANNME H BOUPOCHTEARMEX Npemromennax (oSmux sonpo-
CBX) TR MApeIHA MOrYT YNOYpeSasTnen W 663 MApeNHR CcTeNCHM Vary:
Do you read much? Bu snoe0 uwTaere?

He doesn't read much. ON Me NHOXO QNTARLT,

2. Caoma much xxozo n Little mato MOryT GuTh TaKxme HeonpexeseH:
NHMN MECTOHMCHHAMN M ORDEReANTL CyutecTBUTeabHWe. Much n Ntk
yRoTpeSanoTea, KAk NPIBNAO, 2 OTPMMATEALNMA N BONPOCHTEALMLIX fPEA:
AONEHNSAY [JEPEX HMEHIMK CYUIECTANTENLHMMN, OS0OHANIDLIHMN BEIKIECTEA,
OTBARUENHLE MOHATHA, HE JIOAZAOUINECH CUETY XAK OTAGABMLIC CRWKMEAL,
TO 6CTh DEPEA REHCUNCAAEMMMN MMEHIMN CYRIECTBHTEALNMMH:

Does he usually do muck home- Ox o0MNKO AEAIET MHOZO AOWAW
work? uHX yagaunk?
B yrhepaMTeantud npeanoxenwnx much n little ynorpeSrsorca
C MApeuMauN CTefeNN: SO TaK, VEry owetb, (00 ceuwxos. Hanpumep, 50
little time rax aaso spemeny, very much chalk ovens snoro meaa, too
much work caumgon snozo pabors.

He spends too much fime on this Ha rvaxywo paliory ok Tpawhr
kind of work. CAILUKON RHOLO BPEMENM.

Tlpw oreyrcrBun TaxuX Hapeunft Buecro much @ yTaepaNTEABHOM
npennoxenun ynorpefizsercn a jot of:

Cpanuure:
He spends a lot of time on this Ha raxyi0 pasoTy On TPATHT MMD2C
kind of work. BPEMEHN.

Ozaxaxo OYEHL 4ACTO ANS MePemayd IHAYUEHUA Ma40 Bmecto Hiltle
B yTOEPAHTEALHOM Npepsomeuni ynorpedsnerca much & oTpHuaTeAbHOM
npearoxenny.

1 don’t usually spend much lime Ha 970 9 ofiLMu0 He Tpauy Aoz

on it. Spemeny. (= Tpavy wano spe
Meun)

Coueranne how much HMeeT INaueHME CKOALKD, KGKO® KOAUNECTOO:

Bow much time do you usually Cxoasxo speseun su 0butino Tpa-

spend on this kind of work? THTE EA Taxyno paBory?
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§ 37. Many wmsozo, few nato. Heonpesenennwe MecToNMENHA MARY
M lew ynotpeGamioTca TAABHHM OGP2a3OM B OTPRUATEAMMEX N BONPOCH.
TeAbHWX NpeaAcKeHHAX {oBWHX BOBPOCAX) Nepes HMEHAMK CYULECTARTEND:
HUMN, NOAAMOLIKMHCA CYETY KaK OTASALHHe ESXNHNHUW, TO &CTh Nepep
HCUMCAARMEIMH MMEHAMM CYINECTBUTEALHHMH B0 MHOMECTBEHHOM tHHCAE;

Do you get many telegrams every Bu NORydaeTe MKOLO TERCTPAMM
day? Kaxauit aeun?

He doesn't usually ask many O o6uuHO Ne 3ATALT MNHO20 BON
questions. pocoB.

B yTsepANTRALUMX Xe NPERfOMEHNAX FANY YROTPeGAAeTCs TOABRO
a) XAK onpeseAshue ¥ DOSACHAWEMY:

Many studenis kmow that. 310 MmawT MNOLHE CYYABHTH
6) xak onpeAchende K CYBECTBHTEALULIM, OGOIHAYAKMUIAM BpeMA:
many days, weeks, months MHCTO AHeR, Heaenh, MeCnUes

B) Kax onpeaexekme K CYUISCTBNTCALHLIM B MPEAAOKHMX oBoporax:

atroul many questions 0 MEOZUX BROUPOCAX
on many tables N2 MNOZMX CTONAX
F) €CAR NPR MECTOHMEHHK MANY WMEETCR HAPEUWE CTEHeHN:
very many books QUEND MKO20 KHUT
too many questions CAURNIKON MHOZO BONDOCOD
so many studenis TOK MHG20 CTYACHTOR

B dyuxuus npasoro JAONOAHEKHA H & HEKOTOPHX APYTHX NORGKENMAN
MECTOMMERHE MANY B YTREPANTEALMLIX NPEANOKERHAX IJAMEHALTCH BLDA-
aennew a lof of:

He usually asks me a lot of ques- On ofunHO 3213eT MHE MNHOX
tions. sonpocoe,

B yrBepAHTEALHHX NPEAAOMenuax MecronMenne few ynorpelanercs,
eCAH OO WMeeT NpN cefe HApeUHE CTENeHN:

so few English books TAK MQA0 AMFAHACKHX KHWF
very few questions 4exs MGAO BONPOCOR
too few days CauxoN maro aned ¥ Ap.

Onnako ONEMi 4WacTO AR Mepeaaud IHANEHHA Maao (Owens sasa)
BMECTO MecTOHMenud few {very few) a yTRepANTEALHOM BPEANONEHHN
YROTPLOARETCH MANY B OTPHUATEIRHOM NPEANCIKEHNRN:

He usually asks me very few OOCMYHO OR IANALT MHE OMEHD MaALD
questions. BONPOCOB.

He doesn't usually ask me very OGUYHO OM HE SAM2ET MuE NNO
many questions. SONpOCos.
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§ 38. Ocwonnue $opum raarona. B anranficxom sauixe raaroa Hmeer
SeTMpPE OCHOBMEe opuN: flepBaA opua — HHOMNHUTHE, ATOPAR == (opua
npoweawerc Bpemenn rpynnit Indefinile, Yperta — npuuacrie 1l, yersep-
128 Gopua — NpuyacTie §. 3TH GOpME B COMCTIHHA ¢ BCNOMOTATENLMLEMU
TAArORaAMH CAYXAT ARw obpasopanna scex TAAroakHMX Gopmw (BpemeNHLX
K SAROrOBLIX, NPOCTHEIX K CROMIKLIX),

§ 29. Mpamsaniue o Menpaswasie rraroaw {Reguiar ([‘regjuls]
and Irregular Verbs). Tio cnocoly ofpaszomatkn opm npolleRiiere ape.
mekn rpynnu Indefinite w apuvactaa 1l crsroam gexsted Ha mae rpyn-
Nl —NPABHALNLIE H HEMPASKHAMNME:

work — worked — worked {npasnasiud raaron)
write — wrole — wriiten (wenparwabund raaran)
NMpumevanue B panuuefiiuen OPMM WefipaBHALMUIX FA3-
ronoB Syzyr nasateca B caoeapax a ckolxax. 3e dopuu creayer
sayunsars, [lenecoofipasko aamomumars TpM dopmu cpasy,

§ 40. Mpomenwer spema rpynnu Indefiniie (The Past Indefinlte
Tense).

1. Yreepautessuan dopwa npowesero apemend rpynnu Indefinite
NPABHALHLIX TAATOACE OODAIYETCA NyTeM NPROABACHHA OKOHuaHMA -ed
X OCHOBE FTAATONA.

Oxonuanue -ed MPOMINOCHTCR:

2) motAe IBOMKMX corAacHux, kpose [d]), ® rnacHulx ssyNon — xaK
sayk [d]:

fo open — opened  [‘oupnd) OTXPLIRATH — OTKPUR
fo answer — answered [‘a:asad] OTBEYATHL — OTBETHA

6} notae rayxux cornackeix 3syxos, kpowe [i],— xak asyx [i}:

io work — worked {wa:ki) padorars — paoTan
to finish — finished ['finift) 39KAHIHBATE — 3AXORUMA

8) nocae 3syxos [d] u [t} xax [id]:
to last — lasted [‘la:stid] RPOAGIMATLCA — BPONAAIARCH
to intend — intended [in’tendid) HANEPESATLCA — WaMepeBAICA

Mpn oSpasosaxmy mpoweawers spesexs rpynn [ndefinite cofmo-
ABOTCA cReRyOmHe npasiaa opdorpadun:

2) &CAH TNATOR OKaHuMBAeTcA HA WeMyw Oykmy -¢, 10 fipW npudas-
ACHNE OKOHuaNuA -ed, DHA BhHnaRaer:

to Jive — lived WHTD — HHA

6) rRarcaW, 0CHORI KOTOPMX OKAKMNBAETCA HA -¥ ¢ npeAwmecrsynuiel
cOTAacHON, meHAwoT ¥ Ha k

to study — sludied YUHTLCR — YURACH



EcAH nepea ¥y CTONT KRACKAR, TO ¥ COXPAHRETCA, HampHMep:
fo stay — stayed OCTaRATLCA — OCTaBANCA

B) TAArOAN, OKAHVHPALMECR HI CORBACHYI) € VIPEAIECTBYIMIHM
HpATKHM TAACRUIN IBYNOM, YASAHBIOT KOHEUWYK) COTAACHY:

to stop — stopped OCTAHABIHBATECH — OCTANOBMACK

2. Henpasuannnie raaronut oSpasyor ¢opumy npollefnero Bpemeny
rpynny indefinite u dopmy npruactun il we frytem NpuGIBAEHNA OKON-
yaunn -ed X ocHOBR rAIroAa, @ PAsANYNLIMM KPYTHWE crocobauM, N
npaMep:

to write — wrote [rout] — wriiten [‘ritn}
to go — went [weni] — gone [gon]
io sit — sat [swt] - sai

3. Bounpocuresstian $opuMA KIX NPABHABRNMYX, TAK N WefipaBRALAMX
raaronon ofpasyercm §pH HomOWM BCNOMOTATERkHOre rAarona to do
A npoweanes BpeMeNn - did N NHOHNATHBA CMMCROBOFG FAIrORA Ges fo,
nputieM BCHOMOFATCALHEA FAATOA CTABATCA Jiepea HOARSNATIMNN:

Did they work? PaGoraau an oln?
Did he speak? Tosopua am on?

4. Orpuuatenpnan $OpMA KaK HPARUNLHLX, TEK W HelpABRABHLIX
MATrOnos, OOPAIYETCA NDPH NOMOWIM BCOOMOTATEALNOrO raarons lo do
» npomennem Bpemeny {did), orpuliaresnHofl wactHUM not W WHHNHTNBA
CMMCAOBOrO rAarona Ges to, npuuem wacrnia nol craeyTce hocae Beno-
MOTATEALHOTO TAArOND:

He did not speak. O#H Me ropopua.
1 did mot work. fl we patoraa.

B pasrosopuodl peun wacTo ynorpeSaserca COXPAUICHNIA OTPHUE-
Teasnan dopua didn't {'didnt].

5. Ynorpelaenme. [Mpoweaiee apems rpyans Indelinjie caymnr
RAR BUPAMEHHR ACHCTRNN, XOTOPOR COBEPUIAROCH HAH COBEPUINACCE B NPOAUW-
AoM. 370 BPedA ynoTpeGanercA B NOBECTEOBANHH ANR KOHCTATALMH KiROTO-
AnGo $aKTa N BAR WIOXEMHA nochefoparenknuix coburmfi, Cuo hepe-
S0ANTCA HA PYCCKHA AJUK NPOWEAIDHM BPeMeHeM FAATONA NAK COREpIIEHs
HOTO, TAX N HECOBEPINCKHOO BHAI, B JABNCHMOCTH OT CMUICA2 NPEAAOMEHNA.

B AxanoriHveckoR peum B APEAACKEHHAX € FAAFOROM B STOM RpedeNd
yacTo ynorpebasorca CreAyxllné OGCTOATEABCTAA BpeMehn: yesterday
adepa, the day hefore yesierday nosageepa, last week na npotraod nedeas,
last month e npomasos aecaye, last year 8 Apouisox 2ody, last might
euzpa oeyepon, lust time o npowassl pas, last & notaednud pas, two
days (three years) ago dea dua (rpu 200a) Tomy nasad, In 1917 &
1917 200y mT. 0.

§ 4i. Mpomenwee spemn rpynnet Indefinite raarosa to be. Taaron
fo be B npoweniien Bpesens rpynnit Indefinite kmeer dopuy was [waz,
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woz] AAm shuMcrBemdoro ncaa M were [wa, wa], [war, war] as weo-
MeCTMEWHOTO NHCRS, & TRWOKE ARN 2-ro0 ARLA EANHCTBENHOIO YNCIA: .

EAuNCTBEHHOE YHCRO MuoXeCTBEHNOE UHCAO
I was n Oun we were MU Guan
you were au Guan you were N GuaAw
he oy Gux
she ¢ was owa Gana they were onn Suan
it ono Suno

Kak m a Hacromulem BpeMenN, A3R OGPAa’OBANMA BONpOCHTEALNOR
opuu a npowreninen BpemeNH CAATOR (0 be B dopue was {were) cTasHTcA
nepea NORAENCAUIMM:

Was ke there? Bus an on Tam?
Were you there? Buan an nu Tan?

Otpuuarenbusa Qopua oSpasyercd Npx momown uacriuw nol, Koro-
PaR CTABHTEA NIOCAE CAATONA:

1 was not there. 1 ue 6N Tam.
He was not lthere. On ne Gux Tam,
They were not there, Okn ne GuAN Tam,

B pasrosopmofl peuN qacTo YNOYPEGAANTCA COKPALIEHULIE HOPMb
wasn't {waznl] n weren't [wanl]:

He wasn't there. Ero Tam ne Guno.
They weren't there. Hx tam ne Guno.

§ 42. Mazents Mmen cymecrsuteasison. fipuramaressmad nagem.

1. Kax yxasusarcch Buine, cyulecraureaphuie B ofutem nagewe (a
man, a child, elc.) ynorpeGasworea a @yHKUHAX nogAeKamero, Waenyod
QECTH COCTABNOTO CKasyeMoro, Secnpessoxnore (NPAMOro M KocBeHWOro)
H NpeAsomuoro fonoanewn, u raxme ofcroaresversa. Orwoinewne cy-
WECTENTEALNOTD @ ollem Dadexe X APYTHM CROBAM B NMPERAONMERNN ONpe.
EeAficTCH €10 MECTOM B NPEAAGKEHNH HAN MPLAAOTOM:

Aun loves ¢hildren, Awma roGuT Meted.

(MecTo B npesAONeENEM DoKajdwbBaet, NTO STO NpAMOR AOUOANERRE,
KOTOPOR COOTBETCTBYET B PYccKOM mimie AONONHERNIO B BRMMTEALHOM DA+
Acxe)

the workers of this factory paGoune staro 3asona

(npeanor ol nepeaaer OTROIICKNE, BMPAXKAewOe B pPYCCHOM AJLIKE
POARTEALHLIM NAACHOM)
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2. CyulecTBNTEALHOE B NPHTAMITEIMHOM napexe ofodHaumer nph-
HBARENHOCTD NPEANETa, OTeNAeT HB BoNpoC whose? 4ed?, ynorpeGnaeren
B hyHKIZHE ONPEACISHHA R CTONT flepej ONPEACAAEMLIM CYULECTBHTENbRWM.
CyWecTEHTeALHOE B NPATAKATEALHOM NARCKE NPUMHMAET OOMYaHNE -'s,
KOTOPOR NPOHIHOCHTCA NO [PABAIAM UTeHHA GyHpu 3 B Kouite cRoda (oM.
§3, m 2 3, 4, crp. 523—-5A)

Kax npasuac, B $opume RBPUTAHATEABHOTO HAfeKa ynorpelanwtca
HMeRa cywecrBuTenbiue, ofoinayamiupe OXyUIeprERHLIE NpeaMer:

this man's newspaper T83eTa 57020 HeroseKd

Iprraxarensiuil Masem NMeR cyulecTBHTENLHUX BO MHOMecTieHWoM
wHCAe ofipadyeTcA MOCPEACTBOM NpNGARAEHMA Ha mMucubMe anoerTpoda ('), a
B UTEHUM W Deyd HEHYEM HE OTANYIACTCA OT CANHCTREHHOTO YHCRA:

my friend's sister cecTpa soszn dpyea
my friends’ sisters cecTpu soux dpyaed

NMpuraxareanuuli nanex cywecrpuTesbiux men, wamen ['wimin],
children ofipasyeTca Tax e, KAX B B CARNCTRGHHOM ¥NCAE, TO eCTh OpN-
GanneKHeM OKOMYINKA -'S:

these men's newspapers rasetw ITux 400ed
kis children's names HMeta ezo Jered

Hax npadufo, B 3THX CAOGROCONETAKMAN APTRKRM OTHOCMTCA K Cyute-
CIBHTEALHOMY, CTORLIEMY B MPHTAMATEILHOM pagewe, MOSTOMY, ECAH
B NPHTAMATENLHOM MaZeNe CTOHT HWMM coGCTReHuoe, apTHNKIL OTCYTCTBYeT:

Peter's room rouxara fHerpa
Mary's children ety Mapua
Mary Brown's children nern Mapuu Bpayn

3. Tpx nanunn frepea cywmecrsuvennhium caon Comrade, Mr (Mis-
fer) M Ap. B NPHTANATEALNON NAALKE CTOHT TONLKO TO CYLIECTEHTENBHOE,
X KOTOPOMY OTHOCMTCH YKA3aWHOE CAQRo:

We liked Comrade Peirov's Hau nospaskacs aoxnaa rosa-
talk. puwa Illerposa,

YPOK S

§ 43. Mecro NpAMOTO M KOCEEHHOrO AONONHEHWA B APEIROMENNN.
Muorue nepexoAEue FAIrOAN WMenT npd cebe, KpoMe NPAMOre AGHOAMe-
Hifl, BTDPoe GecnPERNOKHOE KOCBEHHOS XCNOAHEHME, OTPEHANNILEE MA BOM-
poc whom? xosy? u ofoanayanuee AMpo, X Kotopomy ofipamieNo xedicy-
Bie. 310 GecApeaNoNHOE KOTBEHHOE AONGAWEHWE COOTBRTCTRYET B PYCCKOM
ASHKE KOCBEMHONY ACNONHEHHIO B AaTerbMoM nagzewme Ges npeanora. Omo
REPANALICA CYECTAHTOILHUM B Ofuem Najewe WAN MECTOMMENHEM B
OOLEKTHOM Rafiele M CTOMT MEMAY TRArOROM K NDAMUM RONONHERHEM:

1 oflen send them ietiers. A yacTo NoewA2l0 HM NHCBMA.
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Jinuo, x xoropomy ofpauiewo Keflctane, moOmer OnTL Taxxe swpa-
Mewo AoficAHedHEM € NDEDAQTOM lo, SCAM OHO CTOMT NOCAE NPAMOTO KO-
NONHEHNRA;

1 often send jeiters to them. §1 4acTo NoCLIAAIY NHChME WM.

Donomexne ¢ npexnorom o, xak npasaro, ynorpeSaserca:
2) wrofin ocolo BwasMMTE ANNO, K KoTopomy ofpauiemo aeficvane;

Please send this letier to Com- Mowaure 370 MUCLMO TOBAPHINY
rade Klimov. (not to Com. Kauscay, {a #e rosapumy ITer-
tade Petrov) pony).

0} NOrfia BpAMOE ZONONHENHE BUPRXEHG MECTOMMEHMEN;
1 wrote but a telegram for Mr A nanucaA yTPOM TeRerpamay

Smith this morning. Please rocnoguny Cunvy. MMowanre et
send It oft to him now, euy cefllyac, noxanyhcra.

i gol an interesting letler yester- Sl noAyuMA HHTEpPECHOE NINCHMC
day, and I'm golng o read It suépa n colwpawcs npouNTaTL
to you now. ero pam cefiyac,

YPOK 8

§ 44. Faaros 10 have n oBopor have (has) got.
I. B pasromopuoll peun AAS BUPAMEHHA IHaUEHHA UMeTe, ofaa~

aaTe B HACTORILEM BpeMeHN ynorpeGamerca oGopor have (has) got, xo-
TOpMA NepesoaMTCA M PYcCKEfi RAMN ¥ MmenR (y HE20 W T. 1) ecrb.

He has got (he’s got) an inter. ¥ nseto ecro WATEpECHMAR MHNTA.

esting book.
I have got (I've got) Iwo sons. ¥ senn apa cuMa.
She's got new skates. ¥ Hee woBue KOMBKM,

They've got a lot of English Y nux MHOTO SHCAMACKHX KMMP,
books.
Bonpocireasnan dopua obopora have (has) got oGpasyercs nyrem
RocTAoaxn rrarona have (has) nepes noanexamum:
fias he got this book? ¥ Hezo ecrv Taxam KHHra?
Have you got a large family? ¥ sac Sonpwan ceunx?
Orpuuareashan popma ofopora have {has) got ofpasyeres npn no-
MOULN OTPHRATEALHON uacTHUN nol, KOTOPAN CTAPHTCA HENOCPEACTBEHHO
nocne rasrona have (has):
1 have not got (1 kaven't got).. ¥ uenn ner..
He has not got (He hasn't got).. ¥ nezo ner..
2. Faaron to have supamaer 3uayenman umers, 08.4a0aTs, eraders.
She always has » Jot of work to do. ¥ wee Bceraa mmoro padoru.
EcAR peds HACT O NOCTOMHHOM HAAMYHH XaXoTo-aHGO mpeAmera, Ap-
AEHRA WM COCTONMNA, TO BONPOCUTEALNAS M OTPULATEALHAR GOPMM FAa-
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FONa 10 have ODPANYIOTCA MPH NOMOLUIN BOTOMOrATERLHOTG tAaTOAd

to do:

“Do you have much lime for your ~ ¥ 3ac MWOTO BpcMEHH ANS 33-
lessons?” HATUA? (mooBute, xak NpamKAD)

“Yes, 1 usually have a Jol of ~ fla, y mens 00kiuno QoCTATOMKO
time for them.” BPEMEKH AR 3TOrO.

“No, 1 don't have much time for ~ Her, y meba weaoctamouno aan
them.” STOTO BpEMeNN.

“Does she atways have much work ~— ¥ mee acerga umuoro paloru?
to do?”

*She doesn't always have much ~ ¥ Hee Me nteraa Muoro pasoTu,
work to do."”

OfuNaxo, ecAR PeYs MAET O eAMBNNNON, KOUKPETNOM CRyuaé WaAM-
NMR A2HHONO DpeEAMETa, ABACHNA HAH COCTOANHA, TO BONPOCNTEAMMAR S
otpuuaTeasNan Gopuu raarona to have ofpasywores Ges scnomofaTesss
woro raarona lo do, npocrofl nmocranoaxod raarona have B coorpercray-
wuted dopue nepex nonsexautum. [Ipn SToM caeayer oYMETHTE, 1O AR
Nepenads 3TOT0 3HAYEKNA vame acero ynorpelaserca oSopor have (has)
got M COOTRETCTBENNO BOHDOCHTEALNAR M OYpHURTEALNZA QopMu olpasy-
KTCR NYTEM NOCTANOBKN raaroas have(has) Depea nOAReNDIKIHM:

Have you got time for a game ¥ aac waliercn Bpems gAn nap-
of chess? (= Have you time THH B WAXMITH?
for a game of chess?)

1 haven't got my text-book with Ceronwmn y mena wer ¢ colok

me loday. (=1t haven't my yueBunxa,
text-book...— aropofi  mapuany
mazoynorpedureney)
Fve got a lot of work o do to- ¥ uenm mMOro paliord cerommus,
day. (== kave a lot of work...]
Cpasuwre:
Do you ofien have coids Bi  wacro HpocTYMNBaeTeCh
[kouidz] 2 (ctpanaere or npocryam,
PacnodoXedd X Npocryae)?
Have you got a coid? Bu npocrysenu? (B xawunf
MOM2HT)

3. Faarox to have B CoOuETAHME C MEXOTOPLIMM CYMIECTRHTENDHHMN
(dinner, supper, lesson, classes N HeKoTOpMMM APYTHMM} YTPIuHBAST Choe
nepROHAYAALHOS JHauewHe umers ik npHobperaer 3Inauenne ofedare (to
have dinner), yxusars (10 have supper), sanusmarscx  (to have a les-
son, to have classes), OBo3NAYMAR TeM CIMBIM NPOUESCE.

| have classes in the morming. ¥ senn ypoxu yrpom. (=3 sa-
HUMTNOCH YTPOM.)



He has cotfee [’kofi] every mom- OH noer Kofe KAMEOE YTPO.
ing.
BoopocKTeAbHaA H OTPHUATEALHAR OPME  HACTORIIETO BPEMEHN
rpytnn Indefinile noaoGHLX coueTannR ofpasynrTca ¢ HOMOLMID BCNO-
MOTaTeALHOrO raarona to do

We don't have classes every day. Mu 3annmaemca He Ramgul Aexs
What time deo you usually have B xoropos nacy su ofhuno obe
dinner? Aaere?

YrasaHHue COMCTANKA MOTYT Sty ynorpeGactil O BpeseHax rpynnk
Continuous:

"Where's your son?” ' — [ae saw cun?

“He's having breakiast.” = Ou 338TpaKaET.

Are you having a fesson tomor- ¥ pac GyRer ypor 3astpa?
row?

4. Popua npowegirero spemenn rpynnu Indefinite .aarona to
have — had ynoTpefiaReTCR AAR DWPANKEHHR NPOWERWETD BPEMEMN BO
BCex ofoporax M CcoueramNax ¢ raarosos to bave, nepeuncnennmx
B ni. |3 gaNhoro nuparpada.

3 had dinner at 5 yesterday. Buepa R obegax » DAY, uacos.
BoopocHTeAbHaA N OTPHUATEARHAR (opMis B IPOINEALIER BPEMENH o8-

PROYIOTCH NP NMOMGILN BCHOMOraTeAbHOro rxaroaa to do » npowenusen
Bpemenn — did.

Did you have classes yesierday? Bul puepa 3aHNMARHCH?
1 dida't bave time to ask all my ¥ meA We SuA0 DPEMEMH 3
questions. AaTh BCE BOMHpOCH.

Mpunecanne OrpuuaTensHoe NPEafOMEHNe C FXAFOAOM
1o have mader GuTh Tatke 00paloBaHO NPH NOMON OTPHUNTEAL-
HOr0 MECTOHMEHUA A0 NuKaxod, KOTopOe CTABMTLA AEpeR cyulecr-
BHTeALHEM, Yaine BCETO MeHCUHCAAeMbM. B STOM cayuae rraron
hive crour B yToepanTesntofl gopme:

“Why dldn’t you do it>* — TTouemy .Bul 37070 Ne caexaNn?
“{ had no time.” — ¥ uMeHA se GLAO BpEMENNH.

§ 45. Heonpegenennue siecroumenna some [sam), any [‘eni]. Don
ofa3kayesnA Heonpenenennoro (HeSombIIOro) KOAMMECTPA RIPEAMETOR HAM
BetleCTBa YNOTPEOAMIOTCA HEDNDSAGACHHME MECTOMMEHHA 30mMe N any.
Oun o0wYHO ABARNTCA ONPEACACHHAMM K CYUIECTBATESAbHHM H CTOAT
BMECTO APTHXAR.

1. Some ynoTpeGanerc], Kax NPABMAOC, B YTRCPRAHTEALWHX NPEAIIME
HHAK Mepef HCHHCAAGMELIMH CYIUECTBHTENLHLIMN BO MHOMECTBEHHOM 4YHCAS
H NepeA HENCUHCAREMHIMH CYHIeCTBHTEALHMMA.

BunosHaA $yRKUHIO ONPEASAEHHA K WCUHCAACMOMY CYUICCTBHTOAL-
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HOMY BO MUOMECTBCHHOM WHCAE, SOME HMEeT JHAULHHE NECKOABKO, NEKO-
ropuie:

I've got some interesting English Y MeMA eCTh  NecKOMOXD  MMTE-

books to read. pecHEX aHFSHACKMX KMAF AAA
qTeHNA.

Some children do not like washing. Hexoropuie aeTd e J0ORAT yMH-
BaThCA,

Iuavenne kaxod-wuubyde € HCUNCAREMEIM CYWECTBHTEALHLM B efuR-
CTEEHNOM YHCAe NePeaeTCA MEORPEACNEHHLIM APTNIACM.

Please give me an Inleresting Jakte mne, nowarylicra, Kaxgn-
book to read. nubyds MuTepecHyl0 KHmly no-
YHTaTh.

{some p namHOM cCAYYae me ynoTpeSamerca)
BuinoAHAA YHKRHIO OUPEACACHNR X HEHCHNCARENOMY CYUCCYBNTERS-
HOMY, SOME HMELT SHAUCHHE MEMNOZO, KEKOTOPOR KOARNECTEO!

He took some money [‘mani] and On 38R (KemKozo) AZHET H a0+
went to the cinema. WA B KRHO.

Some MOmer Taxme YROTPeOXAATLEA B BONDOCHTENBLHOM NpenAOme-
HEM, 6CAH BOMPOC HE OTHOCHTCA K COMETARHX), B KOTOPoe BXORHT MECTO-
MMeHHe sOme, HANpHMeEp, NPX BuUpawenwm Npocblul KN NPEAAOKEHNR
wero-snbo:

Will you have some collee? . Xorare xope?

2. Any ynorpebasercs, KaKk NpapHAG, B BODPOCKTEALMEX H OTPM-
HATEARHUX DPEAAOKENHAX,

BunoAnna GynKkuuio ONPEACNEHHR K HCHHCIREMOMY CYWIGCTONTEAD-
HOMY B0 MHDMECTRENNOM 4MCAE, AAY HMesy IHaueHue muc—mﬁq. Kaxue-
#ubyde, 3 B COUETAHNW C OTPHUATEABHOA vacThueR nol OHO O3HauaeT
NuxaKue:

Have you gol any ialeresting ¥ pac ecTv Kaxue-nulpds mwre-
English books to read? pecubie mHrxHACKNe KWATH (nO+
YNTATL)?
They haven'l got any mistakes B sroM APEAROMEHNN ¥ HHXx NeT
in this senience. HUKQKUX OWINGOK.
Don't lake any books from here, He Gepute, nomasyfcya, suxaxis
please. Knuz 3decs,

BunoAHAR GyHKURI0 ONPERCALHHN K HEHCUNCIREMOMY CYIMECTBHTEAL:
MOMY, &Y HMEET JHBMCHUE (XO0AbKO-Rubpds:

Have you got any chalk here? 3aech eCTh Men? {cxaabxo-Kubyde
MeAQ)

Any Moxcer ynorpeGhaTsCA B YTBEPANTEXBHMX NPEAAONEHHAX nocAe
0038 if HIH DpH DHPaXEUHA COMEENHA:



i I f{ind any of your books, Ecan A waliny xaxae-iuSo pamn
i'll send them to you. KHATH, A DPHAAIO HX RaM,
L don't think I have any ink. fl Me Aymaw, AT0 ¥y Memm ecrh
yepunna. (=3H nymaw, wro y
MEHR MeT uYepHMs.}
Any ® nOSecTBOBATEALHMX YTOCPAHTEALHWX NPEAJOKEHNAX MONKeT
HMeTh Innuekne andod:

Please lake any book you like, Bosuunre, nowmaxyficra, mobyx
KHHEY, KAKYIO KOTHTE.

. Any b 3HAYCHNN CKOADKO-HUBYODd OQuEHB H3¢TO MA pycckHll ASHIK
cOBteM HE NEPEBOSHTCR.

Cpannnre:
She didn't make sny mistakes Ha sTor pas oba we caesans
in her dictalion this time, ownBox B AMKTANTE,
Have you got any new magn- ¥ sac agech ecrtn HOBHE XypHa
zines here? AP

Some 43 pyccknfl AILK W NepeBORKTCA, KOrga OMO, hoxolHo pyc-
CKOMY POANTERLHOMY RAaZexy, ynorpelanerca asa odoanauemm YACTH
OT NeAGro (Jadre mHe NEpHUA, MeéAy W T. B.).

Cpabnure:
Please give me some chalk, Hafite mue meay, NOWaAydcra.
Please give me the chalk. Jaftre Mie xes, nOMARYHCTE.

4. Koraa MecTOMMeCHHe SOME B 3HAUCHHM HEKOTOPOE KOAUNECTSO,
REMHOBD, RECKOALKD CTOMT NEPEA, CYLIECTBHTEALHEIM, HA HETO NaAaet yaape-
mHE M DHO AMeeT peayunposandyio gopuy [sam], [sm].

*Give me some {s(3)m]™y chalk, Jafire mue HeMUOID Mexa.

Ecav e HOCAt S0ME CYIECTONTEALHOIO HEY, TO OMD KMEST NOAHYO,
x0T u Geaypapuyrd hOpMy NpONIBOMEHNA:
sHave you got any English Ects sm ¥ 3ac anranficane xan-
books to read? “Yes, ['ve got ™ {nowntam)?—~ Jlp, eorm
some [sam).* {necxoxuko),
B croBocoyeTannax Tama some of them, some of us caoso some
CTONT 7oA YAADEHUEN H MMeeT nojauyw Qopuy:
Some [sam] of them ‘know Hexotopete 43 nux snalor dipas-
A\ French, RYCKRA HIBK, .

§ 46. Npegaor of a coverawmmx one of, some of w ap. Npeasor
ol momer YNOTpefIRTBER NOCAE YHCAHTEALHuX one, two, five n . &,
N0CAE BONPOLHTEABLNOTO MecTOMMeMMA which B HeONPEREACHHHX MeCTO-
waeHnd many, few, little, some, any » 3naqennn "M3 AANNOFO wNCAR
NpEAMETOR’, NOYTOMY CYWeELTAHYEALNHE, OBO3HAMAOWIME STH NpeaMerH,



SCTECTDEAAO BCErAA CTORT BO MUNOMCCTRENKON WHOAE R C ONpCRENCHHuIM
SPTHIIEM, NPHTANATEALHEMK HAM YKAATERALHUIM MECTOHMEHHEM,

many of the students MHOrNE M3 3THA CTYRCHTOR
one of your books OAHE H3 BAWMHN KHAT,
some of these mistakes HEXOTOPEIE H3 9THX cwnGox

BMeCTD CYWECTEATENLHOTO B0 MHONMECTBENHOM WHCAE MOMET CTOATSH
AHYHDE MeCTOHNEHHe B o0beRTHOM NAZCNE NHOMECTREHNOTO HRCRA — U3,
you, them:

which of you Kotoptll n3 mac, xro m3 sac
five of us nATEpo W3 Mat
one of them OAHH N3 NMX

HHOran oTH CADBOCDNETAHNA TEpeBOKATCA W Ges npeanora ma!

any of Gogol's books aAxbue xuurn Corosn
& lot of his time MHOTO CROSTO BpEMeNH

YPOK 7

§ 47. OGopor there is (there are} s NACYOAmIeN R npotuesmem
wpesecinx rpymmst Indelinite.

), Mpeanomennn ¢ oGoporos there I ynorpeGasworen, wrobu yxa-
SATH Ha MAXNURE NAN OTCYTCTBRE HaXorO-AnG0 JuUE HAH NPERMETA B Ofl-
PeaeACHHDM MécTe, WHMMN CAOBAMMN, 4To0M HASDATH ANUO MAN NpPEKMET,
MANOARULHACA MAN OTCYTCTBYKMUNR B NAHHOM 3apAHet HIBECTHOM MeCTe.
Tipennamenns ¢ oSoporon there Is crpoatcs creaywutas ofpasou:

there is noAeNAlee OGCTORTEABLTEO MeCTH

There s A newspaper on ihe table.
Ha crome rasera (ecvb, mMeeTes, HBXONNTCA, ACKNHT).

CpasHHM STO PYCCKOE NPERADKENHE ¢ Npeadoxennes: fadera sa
croxe. XapakTep 3THX ABYX NPCAROMEHNA COBEPIIEHHO DAIRHUCH: ECAH
® npeanowennn Ha crose zatera coobmaercA, NTO B RAHHOM Mecre Ha-
AOKHTCA APEAMEY, KOTOPHE no ofwHu ¢poAcTRaM, npHCYIIAM TAKNM
npenMeraM, NaskaaercA raderoft (KaKk Ou & ormer Wa sonpoc: ro wma-
XDEHTCA 8 AANKOM MeCTe?), TO B npeasoxeNsM Fgsera wa Crose gawTen
AONOAHHTEALHME CBEACHHA O KANHOM, ONPERCREMAOM RPEAMETE, & HMEH-
HD el0 MeCTOHaxOMaenwe (KEK GM B orser WA sonpoc: Fae maxoamrea
aror npeamer?). Pyccxouy npexxomennio Ha crose 2asera cooTBeTCTDY-
er awurandckan wowcrpyxums There is a newspaper on the lable. Tax
KAK Mu SHWL coclumisen, KAKOrG PORE NPeRMET HAXOAHTCR H2 CToae, Yo,
CCTECTREHND, CYUICCTDHTEALHOE (ROAACKAWICE) B CAHHCTREHHON HHCAE
YNOTPeSARETLR € NEQAPEACNCHHUM aPTHKACM, 2 BO MHONECTBEUHOM unCAE
fed aprHvAR:

There Is 2 newspaper on the lable. Ha crone razers.
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(Ormer ua ponpoc: Y70 HaXONNTCR M8 CTONE?)

ANTARACKHM PHDHBANEHTON pYCCHOrO npepnowenna F'asera wa crose
noaretcn The newspaper is on the table. {OTaer na nonpoc: e rasera?).
Tlockoasky 3gech pedb KACT O AANHON ONPENEACHNDR FaseTe, CYWECTRHTERL:
noe {noasexaniee) ynoTpeGanetcn ¢ ONpeAeneNHisM apTrKkaes, To e canoe
NBGIIOANETCA W BO MHONKECTBENHOM WMCAE.

2. Ecan » npepaoxenun ¢ oGoporom there Is wMESTCA HECKOARKD
NORAENALIAX, TO FaaTon Lo be oSuKO COMRACYRYCA € NOAACKAULNM, KOTOpoe
CACAYET HENOCPERCTEEHHO 34 HHM:

There Is & table and live chairs B XoMMare CTON H NATL CTYAbED.
in the room.

There are five chairs and a table B XomHaTe RATL CTYALEE N CTOA.
In the room.

B nacronmee BpeMA MMeeTCA TeAReNUHA ynotpeGarte there are, ecan
BTOPOE NOANEKALILE CTOHT BO MHONECTBEHNON WHCAE.

3. B npoweawem ppemesn cpynnu Indefinite ynmorpeGamerca there
Was, eCAH NOANEMALICE CTONT B eRUNCTBENKOM unche, M there were, ecan
B0 MHDMECTBCHHOM.

There was & pen here, but | don't 3gech Guaa pydxa, HO m e He

see il BHXY.
There were books here. Have you 3necy, Gunn wunrw. Onn y pac?
got them?

4. B oiopore there is cropo there ne HMeLT CaMOCTORTEALHONID 3HAYEHNR,
NOTORY NPA REPeBOAE Ha AWFAWACKHA AWK pyccKnx npegsoxendfl, =
MOTOPHX OOCTOATEALCTEO MECTR BHIPANKEND HAPEUHEM TFaM, HeolXOAMMO
B KOMUE Npesiowenun ynovpeGurs Hapeune there:

There were a lot of siudents there, Taum 5uAD MHOTO CTYAEHTOR.

5. Zan oGpazoBantA SONPOCHTEALHOR GOpPME NpeatDmeHnt ¢ obopo-
tou there Is ® MacrommwieM ® npowegweM wpemenn rpynnu indefinile
raaron to be B COOTBRYCTAYIOWEM BpeMeNH CTaBHTCR nepes caopoMm there:

Is there a map in your room? B paiiefl KOMHaTe eCTh Kapra?
Were there many mistakes in B ero somawnek paBore OSuao
his homework? MHOrO CuIRGox?

TIpk nocrasonke sonpaca K nogaexateMy ¢ oGopoton there is ynor-
peGanetca soapocHTensHOt MecrouMenne whatl, spagoueecs noAsewaLIHM
DPEAROMENNR;

What Is there for supper tonight? Y10 CerofHA Ha ymund

OfpaTare BHUMAHME HA TO, 9T0 BCNoMoravensHuA raaroa is cronr
ofuuno nOg yaapeHHeM MW C noarexawnm what e caupaerca,

Hapagy c 5THM BONPOC K NOAAENMAULENY MOMET CTABHTLCH N MHANE:

What's that on the wall? YTo HAXORMTCR HA Crene?
Whe's that in Lhe room? Kro B Komuare?
HAH ‘



“What's in that box?"

“There are somé books in it.”

*Who's in the room?""

“There are some childcen in it."

- Y10 B AULHKe?
w— Kanra.

— Kro B HOMHaTE?
- Hern.

[Ip# noCcTaNORKE BONPOCA K OPEREACHRIO AONICHALLErD YROTpeSAMOTER
sonpocuTeantinie caosa how many, how much n BonpocHTERLNOE MecTO-
michne what, KOTODME CTABATCA Nepes NOAAENAUINM:

How many mistakes are there in
his senience?

How much monty [‘mani] was
there in your bag?

“What books were in your bag?"
{» Taxom sonpoce thers nower
ONYCKATBLA)

“There were English and Rus-

Cxonbxo OwHGOX B ero npesAo-
WEHUKR?

Cxoapko gener Guao y nac a cy-
MouKe?

— Kaxne xunri Sotn B pawedl
CyMKe?

— Anraufitkne B pyccKHe KHNFA.

sian books.”

Kax npamino, sonpocH ¥ OGCTOATEALCTBY MECTa B NpPeARONenmAX
¢ ofiopaTon there I8 He cTapnTCA.

6. Orpuuareantas Qopua ofopora there is ofpasyerca npn HOMOUH
OTPAUATENLHON MACTHUW 0ol, KOTOpAA CTABHTCA HENOCPEACTBEHMO foCae
raarona lo be. Tipn stom B pasrosopuodl peds ynotpebaReTcq coKpauled-
wag oTpHuaTenbHam GopMa B Mactomulesm Bpesenw: there isa't {iznt),
there aren't [a:nt], B npoweawen spemenn: there wasa't [wagnt], there
weren't [waint].

There lsn't a bock in my bag.
There aren’t any books on the
table.

AAR BupaMeHnA OTPHUANHA YNOTPEOARETCA TAKNE OTPHRATEABHOC
MECTONMCHHE 110, KOTOPOE CTOMT NEpeR CYLULECTANTENLHHM H RAAALTCA ON-
peAcAeHHeM X HeMy. YnorpeSAeHWe no MCHANNAET yiorpeSnedne APTHKAR.
Cau ofopor there is B 370N cAywae cTonT B yreepantensyol Gopue. Taxoe
OTPHUEHNE yatlle YHOTPESAARTCA C HEUCHHCARENMINN B6CTPAKTHIMA H Belte-
CTBEHHHNH HMEHAMH CYLIECTBHTENLHMMN:

B woell cydke Het Wy OAHOA KHWTN,
Ha crofe Ret (HIXAKHX) RUNT,

Ilan srofi paGoTl HeT BpaMenH,

B moeh pyake Het qepuis.

* B sTOM rbpoae Her asrolycos (an-
gycuoro oficayHsalnAa).

7. Huvonauur. B npeaxomennax ¢ oSopotrom there is (there are)
yaapeHNe NanaeT, KaK NpPaBHAC, Ha MaIBaHHe MDEEMETa, 3 OOCTORTEMb-
CTBO MecTa GpasosolD YASPeHHA He hecer.

B nopecrzopatenbHux npesnodennax B Sernofi peun there Is oburunc
npoKsHocHTeR [Beez) wan [Baz], nanpumep:

There’s & book bere, {¥eaz » ~\buk bis)

There’s no time for this work,
There's no ink in my pen.
There's no bus in this town,
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B sonpocureasnof dopme oSOpoTa nOABAHercA coasymwnl 38yx {r),
{pasosoe yaspeie najaer na raaron to be » coorsercreyiowed Gopue H
B2 WalBaWHWe UpeaMers, Hanpumep: ‘Is there a _tbook here? ‘[‘iz
Bear a _rbuk hig)

8. Ecau » ofwies ponpoce ¢ oSaporoM there is (there are) n ¢ raa-
roaoM to have HuetTca ¢ADBO any, TO 8 KPATKOM YTBEPANTCALHOM OTBETE
MOMET YAOTPEGAATLCA CACDO s0me, & B KPATHOM OTPHUATEALHOM OYBEYE
MOMET RAA YCRAGHHA ynoTpeBasrbcd CAOBO &ny  (eck®  peun wger
0 dewax):

“Have you any interesting books — ¥ mac ROM2 ecTL HHTEPECHME
to read al home?" KHHTH?

*Yes, 1 have some.” w= Jla, eerb HECKOIBKO.

“No, | haven't any.” = Her, y mena wer xuwr,

§ 48. Moasawuuk raaron can [ken] ®» ofopor to be able to.

B aKrauRcKoM NIWKE HMESTSA FPYNNA FAArDAOB, JAEKCHUECKOE INAYEHHE
XoTOpuK He 00o3Mavaey AeRCTEHA, W BMPANEET OTHOWIEHWE K Aelicranio,
TD eCTb AOIMOKHOCTD, BRIIORATHOCTY, HeOSXOAHNMOCTD CoBEpweHyA AeRcTENA,
Taxue FASroAN HASHBAOTCR MOR A A bHE M H. Camo e aefictane supa-
WaercA HHONHATHEOM CMMCAOBOTO FNOTOAS, CACAYIOULErO 32 MOMAALHLIM
rARroAOM,

3TY Ipynny rANFOAOR OSDBEAHNAT CACAYIHINE OCOBENHOCTH:

1) ¥y Hax Het dopm wndunuTna N Npuuactiy, Oun ynorpeSsaanores
BCerAA B XH4HON Gapue APN NOATexalLEM H B CONETANKH ¢ ROCACAYIOUWINN
HHDHIHTHBOM RBAAIDTCA CRASYEMLN NPEASOMENHA.

2) oHM e HIMEHAWOTCR RO AMuaM N udctam (y HMx eanmas gopma
ANA BCEX NHU ERUHCTELHMOrO N MHOMECTBEMHOIO unCAa).

3) HHpHHNTHZ CMLICAOBOrO FAAroAa chenyeT 3a wuM Gea fo.

4) nOocKOALKY MORANLMWE FAarQAW BMPAMAKT He Camo Aeflcrane, &
OTHOWMERHE K HEMY, OHH He YNOTPpeSARIOTCA b GOpME HOBRARTEALHOrO Ha-
RADMCHNA, TO SCTL He MOTYT Bupamars ROSYMRenHe K Reficrsnio.
H3-aa ovcyTerans (megocratia) pAann GoOpM TakMe rAarontl HAUBALTCA
Clit HEROCTATOUNHMN,

HanGoaee ynoTpeSrreanttidy MORAALHUMH FSAFOAAMH B ANFIHACKOM
Asuxe saamorca: can {ken, kan, kn] xoz2y, ynew, mawro, ofSo3taqaouwmi
BOIMONKHOCTB, YMeEHHe, cnotolrocTs, paspewenue, must [mast, mast, mst]
dosxcen, HyXKo, nado, ofosmauawnh HeoSxonMMOLTH, OBAIATEALHOCTH
Aefersan (o, § 52, crp, 575).

1. MogaanHu [8aron can ynotTpeSAReTcA SR BUpAMeHHn CAEKYIOUIHX
SHunennh:

1) BOINOKHOCTH, YMERHR, ¢NOCOSHOCTH:

He can do this work. - OH moxer BENOANH4TL 3Ty pabory.
My son can read now. MoR cul yie yaesr uHTaTH.
2) paspentennn.
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You can go home. Bu soxere (paM paspeuicerca) nofm
Aomof.
Fnaron can 4acto ynovpeSARETCR B BONPOCAX K NORACKAUIEMY, Ha-
SHHADIKKACA C BONPOCHTEALKOrO Mecroimenun who:

Who ¢an come loday? Kro npuaer (== MOMET npuitta) ce-
TORMA?
Who can speak French? Kro ropOpHT no-hpanlysCKn?
Who can come with me? Kro noliner co MuoR?
dopua npowieAILro apeMent raaroan can — could [kud]:
He went to his parenfs in the On yexan K cpouM poguTensM 3a
country where he could finish TOpOA, TAE OH MOZ JAKONUNTS
his work. ¢poK pasoTy.

Bas obpasosannn sonpociTemnol Gopuw smozaxbumA raaron can
{could) crasurca neper mOLNCMBLIHM:

Can you do it now? Bu momere cAcnare 310 cefivac?
Could you read English hooks Bu NOTAN MNTATD AHFANACHNE
last year? KHHTH B NPOWAOM roRy?

Otpunatensnas Qopsa ofpasyercs apa NOMOUIN OTPHUSTEIMMOR Yi-
CTHUN nof, KOTOpam C TRArooM can BCerAa OMIETCA CANTHO — cannof:

My little son camnot write yel. Mol MaseHpkHl col eute e gae-
€7 NHCATE,
My son could not read when he Koraa MoeMy cuny Giac 3 roga,
was three OH He YNeA THTATE.

B paarosapuoit pedn ynotpeSAmorcR COKpawenidtie OTpHUATENbKNE
QopMut rxarona can — can't [ka:nt], couldn’t [‘kudnl}:

You can't take this book. Bam ue paspewiaeres Gpars STy
KHHI Y.
I couldn’t do it last week. T had Sl He MOT' CASAATH MTDTO HA NPOW-
no time. soft wepene, y Menm me Ouao
BpeMEHn.

Kparkpe orperid ofuvno CTPORATCA vau:
“Can you do it lor me?" = Momere A1 put CACRATD 3TO KA
MeHn?
“Yes, | think | can.” ("Certainly — Aymaw, uro ga. (Beaycropuo.}
[fsa:inh] § can.")
*No, I'm afrald | can't™ (“MNo, — Bowcw, ue cmory. (K comane-
I'm sorry | can't.") MK, He CMOTY.)

Mpumevanne |. [asg supaxedns papewesuq ynorpe-
Ganerca Take raaron may [mei], mo od HocHT Heckoanxo odmun-
AnsHuA Xapakrep:



You may do it tomorrow. Bu momere cgesars 310 3amTpa.
May | come [n? Paspewure pofiTuy

B coBpeMeuHOM pPa3JroBOPHOM adDtMiicKoM ASHke Soaee ynorpefSn-
TeJeH rAaroA can:

Can | come in? Pospeururs poiiTa?

Mpumevanne 2. Jan supameina Soace BeKANEON NPoCh
64 O paspellentH BMECTO CAN MoXeT ynorpelsaraca gopma could

“Cowld | have this book — MOMHO MNe B3RTH STY KMHFY
with me?” ¢ cofolt? ’

“Yes, | think you can.” — Dlymano, umo MoxHO.

(“Yes, 1 think you couid.”)

Kpome Ttoro, gopma could uoier ynorpefamtbea BAN BuIpaMEnwA
sexcansoR npocsu. Tax, eMectro npegaowerma Please help me, fomomwmre
MNg, noxcaAgdcra, MOXHD exasarh Couid you help me, please?

Chono please sOXET CTOATE H NOCAE CONETANNA could you, To ecTh B Ce-
PeAMKE NPERAONEHNA, W BPH JTOM 3ANNTLIMN e SHACAAETCA:

Could you please tell me the Craxnre, noxanyitcra, xax npoft
way (o Kirov Street? TH Ha yaugy Knposa?

2. Huvonaumn, B YyTREPENTEARHOM NPEOXDKEHHH MORAALHHE FAAFOML,
KaK TPARKAD, He HetYT GPa’oBOrO YRApPeHHR ¥ YNOTPeSARKTCA B COOTRET-
crayouedl peayunposadnoft dopue, Hanpuep:

I can™ydo it, {al kn"ydw it)
Mojyaapuiie rAaroad CTOAT WOX YRapeHmen:
2) XOTfla ONM NAXOARICK B HEYAC BONPOCHTEALHOTO RPEEAOMENNN,
‘Can we _tgo now? {‘kaen wi_tgou nau]

&) Xorga OHm CAMBAIOTCR C OTPMIAHMEN, 0fpasyR COXpAmEHHYID OT-
puuatemuyo $opMy moa can't, couldn’t:
He ‘can’t “ycome, [hi ‘kant “ykam]

B) KOrZa 22 WMMH He chReAyeT HMEAKOro ApPyroro rasrona, Hanpy
Mep, B KpaTMmx OTperax ma ofitiHe MolpOCH:
™ Yes, {1 ‘think you “yean. [MyJes | ai ‘igk ju-~ykeen)

3. MockoALKY MOAARLHLE FAArOAW RBASIOTCA NEACCTATONHLIMA (y MHX
OTCYTCTBYIOT HEKOTOpHE raaroacisic GopMu), TO AIA BOCHOAHEHHS Ne-
ROCTAOUIHK Gop ynoTpeBasoren chMonnMmiunnie ofoporw. Tax, cHMonm.
MHuRMM OGOPOTOM FAAMONA CAR B IHAYENNM BOSMOKHOCTH, YMENNA, £00C0S-
nocry nsaserca (o be able to Sure & cocTommuu (nprnararensuoe
able [eibl] 3nawnt cnocobumd, yseand). Ho, xak pesxuit canonnm, to be
able (o HECKONBKO OTARYACTCA NO £BOEKY IHAYEHMIO OF MOKAXLHOTO FAALOAN
can. Mozanbtuii TaaroA can Q3HAYAET BOIMOKNOCLTs BoOSie, M Ofopor



to be able 10 — B0IMOMHOCTE COBEPWHTL ACACTEHE B KAKHOM KOHKPETHOM
cAyyae, B aaHHOe, OnpeseAcHHOC BpENR.

Cpasuure:
I can play foolball, but I'm un- H ynew urpars b GyvSon, no 8 ue
able {1 am not able) to play B COCTORHHN Wrpath ceftyac:
now, | don't leel well. A NAOX0 Cela YyBCTBYM.

QOgHaKo 8 HACYORWEM BREMEHH FAGTOA CaN MOMET YaKTO Bhpa-
HATH ITOT Xe OTTCHOK IMAGEHHA:

1 can’t go now, [ don't feel well. # Me MOry-MATH ceivac: m AJox0

el qyBcTRyio.

B npomesnies speMens paananane Mexay can g to be able to npn aupa-
MeHHR 3TOTO OTTEHXA 3HAWEHHA owywaerca OGoapie.

Cpasnnre:

He was in London [landn] two Hea roga vToxy Hasaa om Gus
years ago, so he could see Eng- » JIOMAOHE M MNMER BOIMOXK-
lish films every day. MOCTh CMOTPETh  AHTAHACKHE

drALME RAOMAHR AcHb,

I am very glad you were able to A ouess pan, w10 BM  CNOTAR
come. npufiTa.

Were you able to finish the book Bl tMOTAH NPOYNTATL 3TY KHRTY
before you gave it back to the RO TOTO, Kak BepAyxy cc B Gul-
library [laibrari}? ® RHOTERY?

C raaronamn pocnpuatHR (1o see, to hear M Ap.}, 8 Takme B OTpHua-
veasholl Gopue, Kak npabnao, ynorpeGasercR MoganuHeA raarox could:

I could see him very well. Mme ero oyenk xopowo Guifo
s BMAHO,

1 couldn’t get that book yester- fl We cMOr ROCTATH 3TY KHMIY
day. BMepa.

MogaasHufl Tsarox can MOXET YNOTpeGAATLCR KAA BHPANMEHHA paIpe-
WweHnA B GyAyien Bpemenn:
You can come ai ten tomorrow, Bu Momere (Bam pa3spewmaercs)
npuftta & 10 3aprpa.
Ho 3 anaucHHn BOIMOMKNOCYH, YMEHNA, CNOCOGHOCTH coBepinTs Aeki-

CTBHE FAATOA ciin AnR Syayiuero spedeln YnoTpeSaaTuCA He MOXKET, NOCKOA b~
Ky DH pe mMeeT MEQHWRTHBA; AAA OyAywiero BpeMeHH B STHX 3IHadeNHAX

ynorpeSanerca oSopor to be able lo {cm. rakxe § 55, n. 8, orp, 586).
YPOK 8

§ 49, Nountee o npuwacran 1l (Participle 1)),
Tperue dropmoll rraroa saaserca (cw. § 38) npuuwacrxe I, xoro-
ot y npasHALHuX FaarcAcs OSpaayerca Tak e, Kak H dgopua hpo-
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megiero apeweds rpynnu Indefinite, 70 ecn nocpencraom npuSanyenns
OKOHMALURR -ed € COOTBETCTRYIOULNMH OPHOTPADHYCCKHNE NIMEHEHHAMH,
HANPHMEP:

to study xayvame ~ studied mayveunudl, usyvaemud

Npwiacrue 11 uenpansasbbix raaronos ofpajyerca  palmHIHLMK
cnocotamn, Oruens wacto opua npudacrun 1t connagaer ¢ popuot npomen.
WEro BpEMens:

to send nocusars —sent pocaan — sent. nocrausuBl, nocuxaemuilt
to bring npuuocTs v~ brought npumec — brought npunecenumsi, npuuo-
CHML

Tpuvactun 11 nepexoauux rasronos HMeOT, XAK MPaBHAO, CTPAAR-
TEALHOR 3JHZYEHNE, MA PYCCKNA AIUK OHH NEPEBOAATCA NPUMACTHAMI,
RMSOULHMY ONONMANNR ~Nnotld, -Toill, -suwiica, -mwid, -wuilcs, RANpHMED:
to discuss oficymaste — discussed oScymaan — discussed oficymaenuud,

ofcyxasaumnficn, oScysaaentiil, oScyxaaiomuicn
1o teach mocTurats — reached gocrar «— reached pocrurnyrall, adcvura-

exudl .

Ipuyacrre Il uacro ynorpeSasercs B GyHsUNN ONPCACACHHA K CY-
wecrsurersuony. Ectu npudactue 8 Qynxinn onpefeacHHN He HMeeT NpR
cefe NORCHHTEABHLIX CNOB, OND MOMET CTOATH MEPEA CYWISCTBHTEAMMEIM,
KOTOPOR HM ONPEACANETCR, SO NAULE BOEFO ONO CTABHTCH NOCAE ONPEREARENOTD
CYWECTBRTEABMOND, OCODERHO, €CAN 38 MHM CASZYOT NOACHRIGI{NE ere
caoba:
the discussed quesifons=eihe queslions discussed (by them) ofcyaaen-

HHe BONpoch

§ 50. Hacromuee spems rpynau Perlect (The Preseni Periecl Tense).

I. Bpemena rpynnu Perfect (uacroamiee, npoweawee, Gyzymiee)
BHPAXKAOT ACACTBHE, COOTHECEHHOR (CONIANHOE) € KAKHM-AHOO MOMEHTOM
HAH AeRCTRHEM, & HNEHHO ACACTEHS, OPEAMIECTRY IO WL EE OTOMY MONEH-
TY Han feficTonio.

2, Ofpasowanne apemen rpynnm Perfecl, Bpemena rpynns Perfect
OBpAIYIOTCA € TOMOLIEI BCAOMOraTEABNOro raarona (o have W RpuvacTHA
1] cmbichoBoro rAaaroaa, To ects oo gopuyae:

to have 4 Participle 11

Faaron to have spasercm noxasatedem npemend, ¥HCAR, AHUA; Opw-
yacrre [] aBaserca nensmennemolt wacruio atoit Gopus. B sonpockTennnod
Gopue raaroa have crasmrea mneper noprexamnm. B oTpuuarescnolt
dopue nol craeutes nocae raarona have:

He has (He's) wrilten to his On sanucas NHCHMO CHOEMY ADYTY.
Iriend.
Have you writien to your friend? Bu sonucasu cuoemy Apyry?

an



He had not writien the article Ou He HORuCEA tTATWVG K NaTH

by five yeslerday. dacam Byepa.
They wiil have written all the Oul namipuyr BCE NHCLNA K 388
letters by tomarrow. TPAMINEMY IHIO.

3. ¥revpeSasmue. Fnaron & wacrosutem spewend rpyanum Perfec
oboananacr AeficTaue, yme cosepumsdicecA B NpepmecTayOunl nepuoy
A0 MOMENTA peuM, HO HMenmee HefloCPeACTBENHYIO ¢3A3b € HadrTosuimm
MOMEHTOM. JTA HENOCPEACTSCHNAN CBASE ¢ HACTORWIHM MOMENTOM TpPOAN-
ARETCS AROAKO!

A) B BNEE PEIYALTATA AeRCTOHN, OYULAMDULEIOCA B MOMEHT PeYN, ONLITE
nau 3uapufl, NpROGPETCHNRX K HACTOALIEMY MOMENTY:

He's written a book. On nanucaa xudry. (Peaysstar -

' BOT OKa, MOMETE NPOSNTETS £¢.)

He's read this book. On npovuras 37y wuury. {Ov suaer
e COREpHcaRue.)

6) © BumC YKASANWA Ma NEPROA Bpesend, KoTopMit te xe 3aK0M.
YRACR, TO €CTL BRAKMAST M wactomunl Momewr, manpmmep: today ce
200xs, this moralng cezodus yrpos, this week xa orod nedese, this
monih & srom Mecane, this year & srou 200y, this wlnler srod sumod
T A
1 have (I've) seen him this week. f oules ero ng ar0d nedeae.

Kak suaAnO u3 Npumepa, HacTomuiee Bpema rpynn Perfecl B srax
SHAYMEHNH NEPEBOANTCH HB PYCCKHA ALK NPOMICAIMAM BpeMEHeM.

Cpasuure:

I've seen him this morning.
(pa3raosop DPORCXOAMT YTpPOM)
I saw him this morning. (pasro- 1 BHAR €T0 CCTOMNN YTDOM.
BOp DPOHCXOANT BEHEPOM RAM
Axem)
I've been busy this afternoon.
{rax moxuo cxasate ao 6 vacos
seqepa) H Gpint 3aHAT CErOAHR AMeM.
! was busy this aHerpoon. (rax
MONCHO cXa3arh nocne 6 nacos

seqepa)

T p umewanne Creaytt oopuepXiyTh, $10 HACTOAWES BPEUR
rpynnu Perfect de ynorpefinsercs, eCON €CTh ToUKOE yralande
BpeMeln B NPOLIZOM, TAK KaX 370 Kax GM Pa3piBacT HellocpeACTBEM-
Hy¥ COR3M € HACTORULAM MOMEHTOM (WOMEHTOM Peun) H NlOANEPKHBALT,
YT ZefcTBHE TPOHIOWNO & npoitom. B Takkx caysasx ynotrpetas-
etch npoweanee Bpema rpynant Indefinite,

4, Bpemena rpyonu Perfect B cpabuen®N c BpeMeHAMH TPYRRE
Indelinite. Tlpomeamee speun rpynnu Indefinile ncersa cossano ¢ npo-
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HICAWRM DepHOAON BpeNend (XOTOPHA MOMET GMTL yNasaH & NPeAAOKENHH
HAN RCeH M3 XOHTEKCTA), TOrAA Kak npy¥ ynoTpeSAeHNN HAcTONLLEID
spenenn rpynns  Perfecl suimanne ocofio NPHUBACKAETCA K PeIyALTaTy
AeACTENN, K NPHOGSPETEMHOMY ONMTY.

Cpaeuure:

We haven't read any books by
this writer yet. (Present Per-
fect)

Last year we coutdn’t read Eng-
lish yet and didn't read English
books. (Past Indefinite)

Have you ever been o Engiland
figgland] ? (Present Perlect)
When were you in England?

(Past Indefinite)

Mu eni¢ ne suTGAU KHHT 3TOTO
nrcaTenf.

B npowmom roay MH eme e
YMEAH WHTATE NO-ANTANACKR ¥
ne yuraau  anvamfioxuy  xuwr,

Baiau Av sut Xoraa-uuliyan & Aure
Aun?

Koraa sut Osissi b Aurnun?

Hacroauee spems rpynnu Perfect sacro ynorpeGanercs aax voro,
yrobut #avaTh pasrosop. Ecan pasrceop npososyadres Ka Yme ynoMsuy-
TYI0 TeMY, TO OH gaelcA B npowesmer spenexr rpynaul Indefinite, aame
SCAN BPEMN He YNOMHHACTCR, TAK KaK AcACTBHSR ACCONMMPYIOTCK C TpOlWeR-

WHM BPENEHEM:

*You look brown, have you been
away?"

“Yes, I've been 10 the South.”

“Did you have a good time?"

“Yes, 1| had & very good lime.”
“Did you go alone?”
“No, my daughter went with me."

— Bu saropesn. Bu kysa-unGyan
YEIRINRP

=~ [la, n Sua ua ore.

~ Bu xopomo npoeean Tam Bpe-
MNP

«s [fla, % YyAecHO npOBEA BpEMR,

— BM TyRa esantu ogmu?

«~ Her, ¢ pouepuo.

5. Kax euawo M3 npumepos, Macrosuiee spema rpynnm Perfect wacro
ynorpefinserca ¢ HapeYHAMH HEONPESCACHHOTO BPEMenH: ever xoxda-awbo,
never wuxoeda, olen wacro, alveady yxce, yet eige, just roasxo «ro,
fately s#edasno (33 nocacamMe AMH HAR HEAGAH}, Sa nocaednee spean,
tecently nedaano (32 NOCACAHNE MeCRUM WAM FOAM), 32 AOCASONEE BpeNA,
up 10 now Jdo cux nop, seidom pedxo, once odnawds, Ko:da-ro, many
times anozo pay n Ap.
QauaKo 37O Mt 3HAUNT, YTO C HIPEUHAMH HEORPEHEACHHOTO BPEMEHN
He MOryT ynoTpeSARTECA W ApYrHe ppeMeHHMe $OPMM, RANPUMED, SpeMeHa
rpyini Indefinile,
~ Cpasuure:

I've never seen him,

1 never came late 0 my lessons
last year.

{ often see him in our club,

fl uunoraa We BHAen ero.

B npownom roay A MHKOrAM He
ONA3ZLBAT HA YPOKH.

#l wacTo sumy ero 5 namen waySe.
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Hapeuun ever, never, often, seldom, just, xax npadwno, crassrcs
DEpLX CNLICIOBMM Fxaronom, napeune Already Takme CTABATCK nepea Calce
NOBMM TABIOAOM B YTRCDANTEALHMX RPEEAONCHKAX, CAHAKO B BORPOCH-
TEAMHEX NPEANOMEHNAX OHO HMEET JHAYECHKE TAK CKOPO, BHPAMALT YAM-
RAQHNE H BCETAR CTABHTCA B KOHile NPEANONEHNN.

Have you transiated the articie Heymean st yxe (rax cxopo)
already? nepesesn CrateR?

Hapeunn lately, recently, once u coxerauss up 1o now, many tlnes,
Kak OPERHAO, CTABRKTCN B KoHue npeptoxenns, Hapeuse yet sue yno-
Tpedanerca B OTPHUATEABHMX OPERXONEHHAX, NpHYEM, NAK NPABHAD,
CTABHTCS B KOHlle Apeanoxenns. B 30apocHTessmoN NPealIomentn Hapeune
yel CODTBRTCTBYET pycCNOMY HAPEUYNIO PWE H CTASHTCK Take B KoMie
UPLRACKERUN,

He hasn't finished his work yet. On euge we 2axkoNyRR ceon padory.
Has he come back yet? On goxe sepuynca?

6. Hacronuiee spemn rpynnu Perfect ynotpefinseres Taikme RAN 8bi-
PAMEHRN EERCTENN, HAYABINErOCK B OPERINECTBYIOWIMA NepHOA, WO emle
He 3ANOHUNBILErocH (wacTo c raaronamu, we ynorpeGaawmuupcs 8 dopue
Continuous). B orom cayuse rraroa B popue Perfect nepesopnten xa
pyccxuft WIMK, KaX npaswig, TRATOROM B HACTOMMWIEM BPENEHMN.

B OpegRoXeHNE NPH STOM HMEOTCN OOCTOXTEAbCTBA BpeMeun, 0803pa-
walplllHe HEIAKOHYEHHET OTPESOK BpeMEHM, B KOTOPOM npovexacr peilcvene:
OOGCTORTeAMCTBA € npeanorom lor 8 revesue (lor & long time Odaswo,
doazo, for years 8 revenue anozux Aet, 10r Ages HeaAYO S24NOCTL M APYTHE),
¢ npedaorom since ¢ {since morning ¢ yrpg, since nine o'clock ¢ 9 vacos),
NPRAATONHLE DPERAONEHNRA BPENEHH C COI030M Since ¢ réx nop Kak.

I've kaown him for iwo years. 5% 3uaw ero dsg zoda (B Tedeune
IByx aer).

“How long have you been in Bu gasuo p Mockee? — Oxoto ae-
Moscow?” “For about a £xya.
month.”

INpenaor for HHorAa MOMET ORYCKATHON:

We've mn hetre an hour. Mu 3ARCh YW wac,

He's known me since 1971. O snaer nenn ¢ 1971 2094.

Have you seen Petrov since he Bu supeaucs ¢ Tetpoenn ¢ rex
wenl fo Leningrad? nop, xer ok yexaa o Jenunzpad?

Faaroa-ckasyemoe NPHEATONHOIO HPERAONEHNA BpPENCHN, BROAHMOrO
co0d0M since, B oToN CAYYAE CTOMT B Nnpomeallesm Bpemess rpyankt In-
definite.

Mpumeuanne Bo spemerax rpynmm Perfect o coepnuenun
€ NpeAnoroM wanpasacius to raaroa to be ynorpeGasercn p sHatennn
nobusarb, nocevurs, coeIOUTH.
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I've never been {o Kiev before. 1 ewte wuxoraa we Gua 1 Knese
(= nuxoras se ¢aaun 3 Kiuen
npexae).

§ 51. Orvcyrcrase apTHEAn BEpEA, CYHICCTRNTERMHMHMN, oO00sHauaw-
MHMH HAIBANME HAYX W ywelSnunx nhpetmerom, CywecTenteAuHMme, 050dna-
SADUHE HAIBIHKHR RAYK K yueSHuX npesneTos, ynorpelamores Gea
APTHRAR

At the Institute we take Litera. B uMcTHTYTE MUl HIYYaeM AuTEpa:
ture, Phllosophy, History and rypy. Qusocoduuo, LCTOPWO W
Geography. 2eozpaduro.

Dt cymecTeuTesndMe ynorpefAsoTcN Ged APTHRAN N TOraa, Xorld
OepeA HHMH CTONT NPHAATATEALHOE B (yMNHME ORpeReteHWA:

We take English Literature. My nayuaes ansAuUdCRO AtTe-
parypy.
He loves Russian Lilerature. Qu 20BUT pyccxyio AurepaTypy.

B pytckoM SaLike COROPAT: HCTOPUR pycexozo 2ocydapered, ucropus
Anzauu, B aUrAUACHOM N3RKE 9TD NEPERARTCK CoueTaMHAMN: Russiar
History, English History.

Al Oxfard he Is reading Eaglish On  usynaer ucropwo  Arzauc
History. 8 Oxcdopickom YHHIEDCHTETE

YPOK 9

§ 52. Bupanccune ACANENCTEORANNS & ANrANACKOM R3MKE.

f. MoaasuumB raaron must 8 yrsepasteasioll dropme HNeer cae
AYIOUIHE JHALEHRN:

1) 06A3AHHOCTD, NPHKAIAKNE, NPHNES — B STOM IRAYCHMN OH Depeso-
AuTcA ua pycexuB saMK Josaces, olndan:

| must go fo work at eight R doamen (o8asan) yXOMNTH HE

o'clock, paliory B BoceMh 4acos.
You must do as | 1eH you. Bt doaxstd NOCTYNHTE TAK, KAK A
BAM FOBOPIO.
He must see you about it fo- Ou doaxen NOrOHOPHTL © BaMM
morrow, aasTpa.

2} HACTORTEAMHEH COBET BAK NIPNTAAIICHNE — B JTOM IHAMCHHH OX Nepe:
BOANTCA HE PYCCKMA RIMX (00AsaTEASHO) Gosmer, (0OAIGTEALRO) HYMHO.

You must go and see this film. Bu (ofmaareanko) dodxuw 00-
It's very interesting. cMOTpETS 30T hranM. OX oxent
sHuTepecHull.
All of you must read this book. Bu nce (ofnsateanmo) dosacum
(nacToATeREHHA coBeT) APELLTATY ITY KHUZY).
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You must come and have dinner By (o6maressnn) Goaxcus Kak-
wilh us some day. (npuraa. HRGyab NpHATH K HaM Ha ofen.
menKe)

3) bBHYTpeHNe OCOIHMAHNYD HEOOXOLNMOCTH — B ITOM 3HAYeH#H oOH
NEPEROANTCA HA PYCCKBA RILK #ado, nyxno, neobxoduso, Josxcen:

1 must do it today, 1 can't leave Mue nado caenath STO Ceroams,

it tiil {omorrow. Al He MOTY OCTABHTR 370 AD
aantpa.

Do it if you must. Caeaadire 310, ecxu aywno (ecan

BM CYHTARTE 3TO HeolROANMMM).

B arux anavennsx musl, Kax npasuio, ovdocwr peilctese X SyAy-
weny.

2. B sonpocuressnom aApefAOHeNnH YHOTpeSAcHwe rasrona must
OFpaNNICHO JHANCHHEM OXIaTeABNO AN JOAXCEX, TAK KaX B sonpoce must
HACTO BMpPIMAST HEMEAAMAS BLINOAHHTE JaBHOE feficBHe, palspameHde
TN

Must | 1!0 it now? f OOMIATENRHG AOANKEN CASAATH
310 cefinacy
Npumevaune Ecin rosopawtnli XOueT DOAYYNTH OT cole.
CONMHKA PACROPANEHNE WK YKAIIHHE, NTO OM AQANEH CACAATL WAN
XaKk NOCTYNHTH, ynorpeSanerca rraroa shall:

Shall 1 repeat the senience? R AoAMEN DOBTOPHTE 3TC NpER-
Aomenue?  [(==[losTopures 37O
npesAoHenne?)

3. B otpuuatenwtiof Popue raaron musl KMeeT 3HaNeHHe Kateropu.
HecNOTO JANPEIIEHNN H NEPEBOANTCH NA pYCCKNA AILK wespaR, Sanpe-
waerca, ne doaxes. Tlostomy mustn't, Kax opaewao, ynorpelamercs
ARWL NPR ofpamenuy ¥ AeTAM (HuOrAa & OOLABIENHAX):

You musta’t do that. Heabag rax penar,
You musia’t play with malches. Heapan urpate co canuxamu.
Visitors must not feed the ani- Mocetuteanm aanpetiaerca Kop-
mals Feaimaiz), MHTE MHBOTHMX. (oGpABAEHHE
8 3o0napke)

4. Moaaanui razron must we umeer GopME RpomeEMIDEro BPEMEHE.
B npoaremien spement ynorpedraerca cunoduMuyecksi ofopor (o have o
(have got o).

6. OGopornl 0 have to, have got lo ynotpeSasioTen AAR BLpame-
NHA 3HANEHUA HeoOXOAHMOCTH, BHIHANNOR OOCTORTEALCTEAMH, NOKAIHOAWT,
uTOo AHRO, oUO3HAUCHHOE ROAAEMANIHM, BHRHYKACLHO BLIROAHNTL mERCTBHE:

1 can't piay chess with you now, L ue mory cefivac NrpaTe ¢ BAMN
I tave to (have got to) do my B WAXMATM, NH& HYMHO FOTO-
homework. BHTh YPOXM,
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6. Bonpocutexsxan Qopwa ofopora (o have fo ofpasyercs apu no-
MOULH BCROMOrATeNbBOro raaros fo do, BoRpocuTenbuan gopua have
ot to — npH noNoILN NoctanosxH have nepen NoEACKAMNM. FTH abe dopMu
ABAAMTCA HanGOAEE DACTIPOCTPAMERHMM CROCOUOM BMPANEHHR AOANKEN-
CTBOBALUNA H HEGOXQAMMOCTH B BORPOCE, TAK KAX HE BMPANAOT AONOAHH-
TeALHHN OTTEHKOB HEMENANNR, PAIAPANEUNN K T. N., B OTAHUEE OT NeHee
ynovpedutensuodl nonpocmbnoll\q:opsu raarona must.

Wheﬂ do l u“ to do "? Kor‘a £ AONAMEH 310 m.}.?
(= When have [ got (o do it?)

7. Qrpuuarenssan ¢opua ofopora to have to oSpaayerca npm NOMOILN
scnomoraTensuoro rrarossa io 4o, orpunavescuan dopua have got to —
nocranoexoll orpunarenvyofi sacrium nol noche have, OGe ¢opmu Bupa-
MAWT OTCYTCTBME WeOOXOUNMOCTH, paspelleNne CO CTOPOMM FOBOPALLErD
NE BMNOARATS AchCTBHE:

You don't have fo stay. (=You BaMm HE RYWHO OCTABATECK,
haven't gol to stay). (Bu wmoxeTe He oCTABATLCA).

Nipumesaune. Do nepenaun 3TO0 aHAYEHRN YHOTpelian-
erca Taxme moaanuunA raaroz needo’t {orpauarenvuan opua
raaroAs need aywdarecs):

You needn't do it today. Baw #e uymuo (Bn nOMere ue)
ACAATE STOI0 CEFOANSA.
“Shall ! do it now?" — Crnenarb 370 ceAvac?
“No, you needn’t. You can — Her, ne uymno. Bu moXere
do it tomorrow morning.” CAGRATL 3TO 3aptpa yIpoM.

B YTBEPANTEAMHMX H BONPOCHTEAMMHX NPEANCKEHHAX rraron need
ynoTpelAReTCA oMedh PEAXD.

8. dopma npoutepuiero spesedn oSopora (0 have lo — had to yno.
TPeSANCTCA AAN BMPaMEHHA HAYEHHN ACAKCHCTHOBAHHA W HeobXOfHMOCTH
B NPOWIAOM:

I had very litlle time, and I had ¥ mewa SuAO M2n0 Bpemewn, H
to take a taxi. . Mie NPHImAGC (A ACANEH Gux)
BIATH TANCH,

Boapocxrensuan W orpHuaTensHas ¢opuu OSPASYOTCR RPH noMolnw
BCNOMOTATEALIONO Taarona to do e npomenmen spemend — dids

Did you have to wrile fo him  Bam npumaoct nxcats eMy eme

again? pas?
I'm glad you didn't have to do it  § pax, wro maw we npumaocy
again. ACAATE 3TO CHODA.

9. OGapot to have fo ynoTpeSagerch AAR NepeAaus YNAIaHRMX Suule

auaveunft ® 8 Oyaymem ppemenn (cn. ¥pox 10, § 55, n. 9, c1p. 581).
10. Moaaassuil raaron should s coueramud ¢ HHGMANTHBON CMMCe
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A0POI0 rAArOAa fe3 0 BHPAMALT CONET, PEKDMEHAALHID H ACDEBOANTCH
Na pycckift ALK capdyer, cAedosao Gu;

You shonld see a doclor. Bawn caenyer (caenosano Sm) nofl
T X Bpany.
He shouldn’t work so hard. Emy #e caenyer (be caenonaxo 6u)

TaK Mmucro palorare.

§ 33. BompocuTeABMO-OTPHUATEAMNEG Npegaoxends. OrTpuunatesvuasn
dopua cneuxaAbhnx sonpocoP GOPAIYETCH NPR NOMOtAN OTpHUATEAbHOA
SacTHUE not, KOTOPAN b pasrOBOPHON peun oueHb WACTO CAHBAETCR C BCROMO-
FATEAbKMM BAH MOAATLELM [TATORON, CTOAILEM fepea NoAAexalbN: don't,
doesn’t, didn't, hash't, haven't, can’t, musin'i:

Why don't you krow your lesson? Houemy it He rotosu K Ypouy?
Why didn't he come (o see us
yeslerday? Tloveny OH He TPRWEN X HaM
Why iso't he coming 1o see us? syepa?
TToueny OH ne TPHALT X HaM?
Orpuuatesnuan Gopma oftiiero sonpoca B ANFANACKOM A3LKE NPHAAST

eNY Hexovophtil OTTEHOX yAMBAeHHA. TaKue APEANOMEHHR NEPERORATCR HE
PYCCKNA MIMK XAK BONPOCH, WAUNHMAIOWNECA €O CIOB  pazss, NRyweAu:

Didn't you koow about the Heyweau put ue 3HaaM 0 cobpa-
meeling? HHH?

Didn't you go fo the librasy Paaee su ve Ouan » GuBanorext
yesterday? puepa?

Kaven't you heard? Pazae pu pe cabwasy?

Mpumevanue [. B pyccxod A3umke Hacruua xe uacvd
YROTPEGANLTCR KAK YCHANTEALRAR YACTRIA, HE HNGOUSR OTPHUATCAL
MOre 3Hauedbn. B TawMx cayyanx oba Ma aWrARfcxell A3HK Ne
NepeBOANTCH:

Bu ne suaere, rae tob. flerpos? Do you know where Comrade
Petrov is?

Npusmesanne 2. Pyccxoe caoso passe B BODPOCHTEAMHAIX
npesnoXenusx, H¢ COAERPMalUHX OTPHiLAYHA, K&K ODaRHAC, WA an-

raufickifl A3ux s#e nepesoaurc. OTTENOK YAMONMCHRS NEpEA2ETcA
NEXAOMETHEM Oh:

Paase s suaere Tomapuwa Ob, do you know Comrade

Tlerpopa? Petrov?
Passe on Tome wumer 8 Mo.  Oh, does he live in Moscow too?
cHae?

§ 54. Caommonoawunentue Dpepsomenia ¢ copdanM thal, if, when,

as, because.
[, CroXHoRoANHHERHOE NPEARONEHHE COCTONT HI rAABHOIO # NPHAATON-
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woro npeanomennfl. [IpuaaTONNOS NPELIONENNE NONCHNET FASBROS H CORAK~
HARTCA C HHM NPH MOMOILX NONMMHHTEALMMX €030 M COKIMHX CAOB:

fl nymaw, {YTO OHM OTBETNT Ha BARIE RHCLMO 3ABTDA.
{raasnoe ( npuaavouHoe
opesAgaeHne) ApenIONENNE)

Oui NORYST BAWY TeAerpaMMy Beuepow, | ectn Bi ee OTOUMTeTe CefAK,
(raasuoe npearoMeine) (npHAATONHOS NpeANDNENNE)

Ecau 8 raaspoM » NPHAATOSNHOM MPEIAOKEHHN OJHO M TO We mOf-

REMALICE, TO B PYCCNOM NILIKE B MPHAATOMHOM NPEAXOIXEHHM OHO MOMET

omyckateen. B auranficuoN s3uNe HaAHURE NOATEXINLErO B RPRASTON-
MOM NpEAAOHEHNN OGR3ATEALHO.

Cpasuure:
He wtrites ithat he is coming to On nuwer, ut0 npeeser 8 Mo-
Moscow. CHBY.

B anrauiickom f3MKe, B OTAHUNE OT PYCCHOrO, NPHAATONHOE MpPeAXa-
MeKHe we OTACAfeTcH 3annTofl OT IMABHOrO, €CAN TAABHOE CTONT nepes
NPMARTORHLIM, H MONET OTACARTMCA JANATOH, £CAN NPRAATOUHOE NPEALIECTEY-
&T FAABROMY:

I know that they are at home 1 3naw, 410 ONM cefivac moma.
now.

When ! was jn Kiev, ! mel Com- Koraa = Ouia 8 Kuene, 5 sCTpeTHA
rade Petrov. rau tosaprula Ilerposa.

2. Buam DpuaaTOWHMX npesaamenmi. Tipuxarousie OpERAOKEHNN
HeANTCA HA nMeHHLIe (BMRNOARNIOUINE (YHXUMID HMENH CYILCCTBHTEAL-
HOI'0 ~— NORACHALErO, AONCANCHNA, HMEHHOR YACTR cxazyemora) ¥ ofcron-
TesbcTBeNHME.

a) TlpusepoN RMENHOIO NPRAATOUMOrO NPEAROMEHHA MONET CAYNMHTL
AONOAHMTEALNOE APRAATOHOR. JIONOAHHTEABHLE RPHAATORHME MPELIOMENNS
BHNGANAIOT B CHOMHOM NPEARGHMEHHN (YHXUHID NPAMOTD ROTOAHCHHN
W OTEEKAIOT Ha Bonpoc 4ro? OHM COCAMMAIOTCN € JNaBHLIM NPeANONERHEN
yatle BCcero npH momols cooaa ihat [Bet, Bat] «vo W cowswux caow.
B oraKuse oT PyccXoro comsa wro, ¢0wo3 thal wacro onyckaeres:

We know (that) they're doing Mu  3saen, ¥TO oMM xopowo
well. ywarca.
| know they are here. fl 3Ha0, 4TO OHM IAECH,

Taxoe nputosiANHeHHe AONOAHNTOABLMOTO NPURATOMHONG RPEANOMEHHN
K FAABHONY Ha3HBAETCH 5eCCO3INNNM,

6) INpusepon 0OCTOATEAMCTBEHHLX NPHAATOMHLX APEAOKENER MOTyT
CAYMNTD TIPREATOMNME RPERAOKEHHN BpeMend, OOCTOATEAMCTBEMHME NpPH-
AATOMMHE MPELACKEHHN BPENMEHK YKAIMIADT BpeMs COBEpICHMR neicT-
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o, QTBELANT Ha Bonpoc when? [wen] x02da? u BROARTCA MOAMMMNTEAD-
WM ¢oi030m when X020a u PRAOM EPYTHX COK3OB:

When | was a student, [ lived
in Kiev,

Kofaa ¥ Oua cryaesvom, | Xan
8 Knese.

8} B auranfickod manke OSCTORTENMCTBEHHLIC ODPHASTOYHME DPERAD-
MEHNR BPENENH MOTYT Taxxe gaoawTsca cowsamd il (uatll) aoxa, do
Tex n0p, noxa; As 000 as xex roasxo; before npexde wew, do rozo xax;
aHer nocae rozo xux; while 8 70 apean xax (cn. ¥pox M 10).

Please stay here motil 1 relurn.

Please wait for him here till he
comes back.

QctasafiTecs Inets, noxaaylera,
f10NA | He BEpHYCh.

Momanylicta, DOROMAHTE  ero
SAcch, MOKA OH ME BEPHETCR.

OSpaTuTe sunManNe Ha TO, NTO B PyccKoM RIRKe MOCAE cow308 Jo
TeX n0p, ROKG, ROXE B NPHAITOMHOM OPEAAONMEHNN BpeMeRH YHOTPeSANETCH
YCUTHTEAMHEH YACTHUA Ke, KOTOPAR WA aurANRCKHR NIMK ®e DepeBOANTOM.

As seon as he saw ns, he came
towards {ixdz] us.

Piease give me {his book to read
alter you have linished it.

You should see the doctor before
you go back lo work.

While I'm writing this, you can
read a newspaper.

Kak Toanko ow ysmaea uac, oM ua-
RPaBRACA X HaM.

Rakre wue, noxanyhcra, noun-
Tath Y KHHLY, nocae TOrO
KaK BM &e TpOuNTaCTE.

Bam uymHO CXoENTs X Bpawy,
opesae dew ROIDPAWATLCS N
paSory.

floxa (=5 10 BpEMA, XaX) 8 nrWY
3T0, BB MONETE DNOUNTATS Ta-
sery.

r} Dpyrus DpHMeposm OSCTOXTEARCTRENHMX TNPHABTONHMX RPEARONE-
HHE MOXET CAYKHTD YCAORHOE MPHAATONNGR OpPEAACHEHHE, KOTODOS - MMl-
PaXaeT ycaomHe, NeoOXOANMOE XAN cOBepieHHA AcHCTBHS TARBROIG DDEA-
AOWeHHN. YCROBHME NPERIONKENHN MAMLE BCErD BSOARTCE colosoM I ecau:
Can 1 have this book 1o read It PaspainnTe Mue BINTh 3TY KuNry

it's interesting? NPONHTATS, SCAH ONA HNTEpecHan?

A) OGCTORTeARCTECHNME NPHAATOMNKE NPCATOMEUNN OPRURNED YKAINI-
83107 Ha DPWIHHY COPEPLICHUN ALACTBNS % OTBEYSOT Ha Boupoc why? [wai)
novesy? Ous BBOSATCH NOANHMMTEABHHNH To03aMM because [bi'kaz)
#oTONY §70 W a8 [£2, 3E] TAK KOK, NOCKOABKY.

| couldn’t go to the Instilute fl me Mmor nofffm B WHCTNTYY

yesierday because ! was ill.

As my lessons begin at hatl past
eight, T have o gel up &l
seven in the morning.
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My Iriend works hard at his Eng- Mol apyr ynopHo paSoraer max

lish, as he wanis io speak aurnAyfcKHM A3uXOM, TAN Kax
the language well. XQUET X0POWO rOBOPNTE NC-AN-
ranicxi.

fMpnuetanue DNpuaarosittie ofcToOATEALCTBERNNE NPesAg-
MEHHA NPHYUNHGD MOTYY CTORTE KK NEPEA FRABHHM NPEAAONKEHMEM,
TAK W NOCae Hero, npuyed €013 beckuse ynoTpefanercs, xax
Npasuno, NOrRka NpHAATOUHOS NPEAAGMEHHE CTONT NOCAE TABBHOTD.

3. Hurosanue, ECAH npnARTOWHOE HPeAROMENHE DPEAUIECTEYET rAad-
NOMY, TO ONO MAlUe BCETD MPORINOCHTCA € BOCKOARILNM TOHOM, HANPNMEP:

M you areill, you should ‘cer- Ecan au Gomwun, su, Sesycros-
tainly “stay in“ybed. HO, ROAXKNH AeMATe A NOCTEAR
(oTaemaTecn).

YPOK 10

§ 65. Gyaymee mpewa rpynmu Imdefinlte (The Fulure Indefinite
Tense). TIomHNO Tak HasWBAeNHX HOARALHO oKpAlteHHMX GOpPM BHpA-
meuwa AcficTend was cocroAnka 8 GyRywem spescan, B anranficxom
AuKe cylyecTayer Gopuma Syaywierec BpeMen, KoTOPYIO NOIKHO X2paKTepH=-
S0BATH KAK HeATpakbwyo. B OTANYUHE OT NORGALNC OXpALZEHHUX ¢OpN
OH2 Be BHpanacT ocoboro oTHOWEHNA rosopRulere i Syayuieny aelicrano K,
KAK NpasKao, He ynoTpeGRneTcs, XOrAs peub MACT o CAmxalwen Gyayes.
Ora dopma nasussercA Future Indefinite.

1. ¥reepawresntan Qopwa Oyayurero mpewmenn tpymon  Indefinile
ofpaayerca npM nomouly acnomorareaALiix raaroncs shall [fed, fal, §if
n will [wil] ¥ #udnuoTRea cMucsosoro rAarona Oea {o. Shall ynorpet.
AACTCA € 1-M XHUON CANNCYBENNOrD N MHOMECTBENNOrG 4NcAd, a will —
€ OCTANLHLIMN ABRANA, B conpenenton ARIAHACKOM SSLKE KMEETCR TENAEN~
una ynoTpebaates will TaiKe ¥ ¢ nepeuM AHDOM.

1 shall fl aGo- | We slnall Mu cyneu pa-

wiii } work., 7 ony P } work., g i

You will work.. Bu Gyaere You wlll work.. Bt Gysere pa-
Gorath..

padoTats... .
He will work.. Ou Guet pa- | They will work., Oum Gyayy pa-

Gorath
She will work.. Oua Gym pa-
Gorare...

B Geraok pasroBopuoll peum BCROMOTATERLNLE raaroaw shall w will
98070 CAUBRIOTCA ¢ ANYKLIME MECTOHMEHHANM B MecTONMeuNexn If, wro npa-



ROANT X 06pAIOBAHNID coNpainenuux Gopu FII [ail}, we'll [whi}, you'll
[jusi], he'th [hich], she'tl [SE:t), i1t [itl}, they’ll [Beil), that'll [Seetl]:

I think U'Il do that. Toxaaya, 2 aTo taenan.
I hope he'll come tomorrow. Hapencs, OB NPRser 3aprpa.

2. Ian ofpasceauua sonpocTeILHCH GopNM BCNOMOTaTEALNHA TARFOA
CTABNTCA MePesd MOZASHMIWNM:

When shalt we begin working? Korna wti aautem paSorars?
When will you begin working? Korna sut Havuere paGovatn?

3. Orpuuatexsuan $opsa oSpasyerca NpH noMoM OTPRUATEALHON
qacTaus not, KOTOpDAA CTABHTCA MENOCPEACTBEHHO NOCAE BCMOMOTATENLNOMG
raaronn:

I shait not work... A we 6yay paborats...
You will not work Bu we Gynere pafiorate...

B pasroropHoi pedm ynoTpeCARKTCA COXPAUIEHRME OTPURITEALHME
doputs acnomoraTeannux raaronos: shan't [fant), won't ["wount):

] shan't see them. A nx pe yauxy.
He won't be in Uill nine. Ero ue GyAtT A0 ACBATH Macos.

4. YoorpeGacnne. Eyayumee npenws rpynnut Indefinile ynorpeGaserca
B OCHOBHON B CAEAYOIUNX CAYYARX:
2} D4R ODNCANRA €CTECTBENHOIO XOAD COBHTH:

The winler holidays will begin  3umiwe xauwkyau a sroum roAy
on the 25tk of January this NaunyTca 25 ausapa.
year,

6) AR stipaakedHn ACACTBMSN, KOTOPOR COBEPIIRTCA NPH ONPeACALHHKIX
OfCTORTEALCTEAX M YCAOBNAX. YacTo »T™W yclicSWA H oficToATeAbCTBE
BUPANMANTCA B YCAOBHMX W BPEMEHNHX DNPHAATOMHHX NPEAAOHEHRAX
€ condawn H, when & sp. B suranficxon AsuKe, B OTANMHE OT PYCCNOFO, B
THX NPAAATOUNHY HPEANOMEHURX WHEOTAA He ynotpefamercs GSyAywes
spesn. B npuaaToyHux yoAoBMA M BPEMEHN B 3NaueHNM Oynyutero spemeds
ynorpefaserca Hacronutee spesa rpynnes Indefinile.

When | come lo see you, I'lt bring Korsa 5 nppay x 7ele, A npuue-

yout this book. cy Tebe 3Ty KMury,
I'il do it tomorrow If 1 have time. A cAeRa0 ¥TO 3ABTPA, ECAN ¥ NENA
GyXeT BpeMA,
As 1000 as you finish work, we Kax 7016K0 TH WoHuwws paGoTy,
shall go to the cinema. MH nofAeM B KHHO.

B) o0HYHO B COMETEMHN € MOASALNWMM SBOAHLINN CROBAMH M BLipa-
HEHNAMN, NMEOULRNH SHAMHME MPELAOKEHNA, COMHENNS, BEPORTHOCTH,
runa probably ['prabobli] sepoarso, perhaps [pa’hmps] aoxcer Guro m 2p.:
Perhaps he'll come, Moxer GurTh, O NPUAET,

He probably won't find oul. ON, BEpORTHO, HE Yauaer.



r) ¢ raaronom t0 be N ADYIrANK tARMORENN, KOTOPUIE HE YOOTPelamoTes
» hopue Continuous:

I'tt be back soon. fl cxopo BepHycs,

I'm sure you'll fike the play. 1 ypepen, BaM HOMPABMTCA Nbeca.

! hope we shall soon hear from Hapeiocs, Mpt CKOPO NOAYUNM OT
you. BAC BECTOUKY.

I'll think about it. 2 noaysaw of roms.

We'll have a Jot of work lo do ¥ pac aasrpa OyAeT MmMOTO pa-
lomorrow. o

NMpwuevanue I. Pycckwd raaroa Gydy (Gydeius, Oyder
® T L) momer ynotpeGanthen:

8) KaKk BcrioNOraTeAbMui raaroa AxA obpasosanun Gyaywero
apeMetiy 1ASroACE Hecopepirenuoros snaa. B stom cayuse pycckui
rnaron Gydy (Gpdetus, Gyder w 7. A ) COOTRETCTBYET AHTAMRACKHM
raaronam shalt man will:

R Gydy patorate. 1 shall work.

6) wax CMHCAOBOH TAArOA WAM rASros-coAsKa. B aToM Cayvae
pyccxnit raaroa Sydy (Oydews, Gyder w 1. A) nsanerce dopwoli
Gyayutero speMess raarona Seire N coorsercrayer dopse Gyayuero
speMedp aHranAckoro raarona to be — shali be, witl be:

On Opder T8M B  BoOCEND He will be there at eight.
wacos,

Myt Gydes xoma, We shall be in,
Cpasnnre Tawme:
¥ umx 3aerpa Gpder mnoro They will have a lot of work
paotn. fo do tomorrow.

Mpumevasne 2. B oSuinx sonpocax shail m wilt gacro
He RNGIDT dHAYeHNA SyAyurero spesedn. Shall ynotpeSaneTca ¢ Mo~
ARALNKM YHANENHEN ANA BLHPAMEHAR KENAHNA l"OIﬁPllll.el'D NOAYUNHTS
or coleceARUKA PACAOPENENHE WIN YX3daKHE O TON, KaK HOCTYUNTH
HAR 4YTO aadee CASRAATH:

Shall | do 1t in class or at 370 CARARTH 3 KABCCE MAM
home? AoMa?

WHI wim won't ynorpeGAReYcR AAR BHpPAMEHHA BEMAHBOR
npocsti MAM npuarasedna:

Won't you sil down, please? Caanrecs, Noxaaylcra,
{=Sit down, please, won't
you?)

Wilt you open the window, Orkpofite, nomanyficra, oxio.

please? (=Open the win-
dow, please, will you?)

Mpusmevanne 3. Future Indefinite npeancuwraerca apy-
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FHM hopMaN supamesnn Cynyurero aelcTRHA RNK COCTORNKA B obin-
uHanLuod peyl (rasersuie cooSweHMN, ASAODAR NepsNCKa A T. A).

The Prime Minlster will speak B 5 uacos BeyepE MO TLAREN-

on TV al § p. m. {rasernce ACHHIO BHCTYNNT npeMbep-
coofiuenne) NHHRCTP.

The Prime Minisler is golng {0 CeroAns 10 TEAEBRACHHID Bu-
speak on TV today. (ycTran CTYNHT  NpeMueP-MRHHCTD.

DPASOBOPHAR PedR})
fipnueusanne 4. Bymymee apema rpynnt  Indefinite
€ raaronom will A8R Bcex AN MOMET BLpaMaTh HAMEpEHWE, pe-
NMOCTL BEINOAHNTD A¢ACTINE, HO B OTARYRE OT hopn (o be going o
ROANEDKHSALT, YTO PELIEHNE NPHHATO CHOHTANNG, § MONMERT DairoBopa,

& ue 3apases:

“Who will post [poust] this — Kzo wmwe omopasnt MO
fetler for me?" nucbmo?

I will.” - 5.

Taw, wa 3smevanne: “There isn't apy coffee in the house”
B Some ner xode woxer Surh ABa 0TBETA B SABHCHMOCTH OT CHTYRUNN:

“'m going (0 get some lo- A cobupawcs XymuTe KOpE
day.” ceroanA.
(oouauser, uro ewle 10 STOro padrosopa rosopAwiMii oSHapyEmN,
uT0 A AOME HeT KOde, B MPHHRN DEIlieHHE KYNNTH &ro)
“I'Il get some foday."” f vynmo xode ceroamn.
{o3auaer, Y70 roBOpRILA He AyN2A 00 sTOM paMLIIt N 4TO ON
EPHHAA peltiedNE TOABXO TOFAD, KOFAS YCAWIAA 3TO dameuanwne)

5. Byayiee spesa rpynnu Indefinite neperoautca N2 pyccknA ROMK
@lelllllﬂ BpeMeHes TAArOAA XaKk COMEPIENNOIO, TAK N MHECOREPIICHHOTD
aupa:

f you are going ro read sall the Ecan T SYAMUL UNTATL DECh
evening, 1 shail go to the cin- seuep, A noddy & wnuo,
ema.

When they get o the fifth form, Korga otn nepelayr = anTui
they will learn foreign lan- wnace, omw Opdyr usywars
guages. NHOCTPAMNLIE AILNN.

Mockonsry Syaywee opeua rpynndd Indefinile ynorpeSanercn rorna,
KOIAa peun HAeT 0 Gomee OTARASHHON HEONpEACAeHHOM GyAynieM, oOHO
GACTO CONETASTCR € TAKMMN OCCTORTEALCTEAMAM BpemesM, Xax some day
xoeda-nubyde, one of these days xoada-subyde W ap.

6. Bee Qopuu, supamanmse AcHCTENE MAM COCTORHME B GyAythem,
NOAHO PAIAEANTL MR ASE FRYOAL:



a) dopuet, ynoTpefamomneca AR oGOINANCHRA ReACTENR AN COCtOR-
unn B Gawwmaiuwen Gyayaten:
to be golug to {Cu. §32.)
He's going fo see Ihe doclor Qu colupaerch nofitn x Koxropy

tomorrow. 38DTPA.

Whal are you going lo do this Y1o 8w colupaertech AexaTh ce-
evening? TolHA peyepom?
Present Continuows (Cum. Beoanuht xype, § 25)

Where are you going in the sum- Kyaa su noeaere aetom?
mer?

She's coming to see me fomorrow Jamtpa seuepon OMA  MABECTHT
evening. Mens.

They're leaving Moscow in a Yepea Heneno onst yenKaor n3
week. Mocxsu.

Future Indeflnite (raarcaos, me ynovpeGanwtnxca s ¢opue Con-
tinuous)

I'lf be at home 3l seven. fl Gyay noma B cemp.
She'll feel well tomorrow, 3asTpa oNa Syaer uwyscroomath
cefa xopowo,

6) dopmtl, ynorpelamioulneca AR SWPANMEHNS ACACTAMA, OTHOCAMIC:
roca k Gomte oTadAcHRONY, HeonpeaencnHowy SyAyuiemy:

Future Indefinite
We shall all die [dai] some day. Mu ace ympen noraa-HnGyab.

Kpowe Toro, & aurapfRcyoM A3hiNe écTh e oAna dopMa Syayuwero
spemeun Future Continuous, NoTopas OTWOCNTCA K «NEOKpAWEMWHIMD,
RefiTpansitam GOPpMaN N MOMET YnOTpeSaRTLCA SAA Bupamenda aeftcr-
anA xaKk 3 Gamafimes, Tax n 8 ovAzaendom SyAywes. (Cum. noapobuo
§ 69, crp. 605).

7. Byaywmee Bpems oGopors there is (there are) ofipasyerca npu
NOMOuNLE Bonomorarensnoro raaroas wikl:

If the lecture is interesling, there Ecan nexunA Gyser uwrepecuod,
will be a lot of people, GyAET NHOI'GC MADOAY.

Jan obpasosanun sonpocHTenstol dopsut B GyAywies BPEMEHR nepea
caonom there craswren raaron wiil. Taarox to be, xax w Aok apy-
rof CNMuCNIOBON FANFOA, OCTRCTCA ¥A CHOeM MECTE, 10 £CTh DoCAE ¢AO83
there:

Will there be many people at Ha cofpasun Gyner uworo Ma-
the meeting? poay?
Orpunareasian $opsa oSpasyerca nps homomm will not (won't):
There won't be many people in Ceroatin » ¥nno ue Syner MHoro
the cinema loday. wapoay.



8. lan BupakeNHA cNOCOBHOCTH, BOIMOMNWOCTN COBEPIINTL ReAcTBue
B Gyayutem ppemend ynotpeGanerca ofopor fo be able to:

i shall be able to do it temorrow.

When will you be able to come
and see us?

1 won't be able (shan't be able)
to go lo the cinema loday.

1 cuory caexath 510 3aPTpa.

Korpa att CHOMETe RABECTRTL HAC?

f eme cumory nofitH & Kuro ce-

FOAHA,

9. Jan supamenns AONKEHCTBODAHHE, KeoSXOAHMOCTR B Gyayuies
speMent ynotpefinetca mopnaswhuil oGopor to have fo:

You can't get lhe book now,
you'll have to come fomorrow.

Shali I have to come here again?

I'm glad 3 shan't have to do
this work again.

Bet He CMOXETE NOAYMHTL JTY
kHpey cefiyac, BaM npRAeTcA
3afiTH JaBTpa.

Heysens MHE NpUNeTCA nphxo-
AHTR CION@ eme pas?

A pan, uTo MWe He NpHAeTcA Ae-

hate CHO®A Ty paloty.

§ 50, Onpepesureasume npnaatoumuic npeasdmedus. Onpepenntess-
Nt NPHEATOMHLIE NPEANOMEHHR OTBEYSOT M2 sonpocut what? [wol] xa-
xod?, which? [wilf] xoropud? m BBOAATCA OTHOCHTEABHLIMH CAORAMH
{MeCTORMERUAMH N MADEUNRMN).

OnpencanTenciue NpRAITONHLE NPEANCKEHHA CTARRATCA HemOCpencT-
BenHo HIOCAE TOFO CYULECTBHTEABHOIO, HOTOPOE OHN ONPLAEARIOT.

1. Onpeseaurenslinie DPHASTOYRHE DPESIOMCHEA MOTYT BBOAWTHLCH
OTHQCHTEALREMH MecTONMeHuAMH who [hi] xro, woropwid, whom [hum]
K0zo, Koropoeo, Xovopoay, whose [huz] wed, xoropozo, which [witf]
xoropumfi, that {dzt, al]l xoropmd, xro. Mecroumemmn who, whom
YnoTpeSAROTCA, KOMAR NPHAATOUHOE NPEAAOMERHE ORPEAGIRET CYulECTSN-
Tenbhoe, oGolnauamuiee Aoaeh, a mecrornmenne which — korna peus uper
O HEOAYIISEACHHLIX NPEAMETEX W O HHBOTHMX, wecronmenns that woncer

OTHOCHTBCA K AIOGOMY CYRIECTERTEALHONY N MECTONMENHI.

In our office there are a lot of
people who speak English well,

The sludent whese exercise-book
I've shown you is doing very
well,

The book (which) you've given
me lo read is very inferesting.

1 don't know ithe engineer aboul
whom you're speaking. (=1
dort’t know the engineer (whom)
you're speaking about.)

B Hawes YYPEKACHHH eCTh MHOID
Aogel, HOTOpuE XOPOIG roso-
PAT NO-aRFANRCKN,

CTyAeHT, YbI0 TeTPAAL A daN No-
Kasan, YWTCR OMEHbL XOPOLN.

Kxira, xeropyw B MHe Aaan
HNONMTATE, OutHb NWHTEpecHan.

§ ne 3HAK HHMeHepa, O KOTOPOM
Biz FOBOPNTE,



The book (that) I'm reading is Knnra, wetopyw. A celluac wtan,
not very interesting. He odeHb AHTEPECHAA.

Tax e Kax W 2 CoCUMaALEMX BONPOCEX, B ONPEACHNTEABHLHX NpeA~
JNOMEHHAX DPELAOr CTOHT NPEARCHTHTENLHD HE NEpeR OTHOCHTEALHLIM
MCCTONMEHHEM, 4 MOCAE PAArONd, X KOTOPOMY OH OTHOCHTCH.

Cpashnre:

Who asre you speaking aboui? O koM Bu robopute?
fipnuevanne | Fasron-cxasyesot onpeaeAnTeasnore npe-

AATOMHOIO NPEANGKEHRS COFANCYETCA B GHCAE C TEM CYUICCTBHTEAN
HWIM, KOTOPOR ONPERCAACTCH STHM NPUAATONHLIM MPEANDKEHNEM:

D'you want Lo speak io Bt %0THT® norosopHTL €O CTY-
the studenis who are here? AEHTaMH, XOTOpHE MaXOAAT-
€A dapecu?
D'you wani lo speak to Bl xOTHTE NOromOPHTL €O CTY-
the sindent who is here? AeHTOM, XOTODMA MAXOANTCA
axece?

Npusevanne 2. Ordocureasuble MecTouMeRWs B dynn-
UAH JONCAHEUHA HACTO ORYCKATCR:

Here's the house we five In. Bot AOM, B KOTOPON MM MHBEM.
{which omywneno)

Where's the student you Tae cryAent, o xoTopoM ik MHe
foild me aboul? (whom FOBOPHAR?
onyueno)

2. OnpeAcauTenvhtie NpHAATOuUNLIE BPEARONEHNA MOTYT TalKe BBO-
AMTHCH DTROCHTCALHHMN Hapeunass when xorda, where 202, Chenyer non-
NEPRHYTH, NTD OTHOCHTEARNOE Napeuxe when BBOANT ONPEACANTEALNOE
NPAAATONHOS NPELAGKEHNS, KOTOPOE OTHOCHTCA K CYWECTRRTEILHOMY, 0060-
IhANANLIEMY BPENA, 3 OTHOCHTEABHOE RApeume whert BBOANT onpepens-
TEAbHOE MPHASTOMHOE NPEAAONCHHE, OTHOLRECCH X CYWECTEBRTENLHOMY,
ofoanauawuieny smecro. Taknu 06pazom, CYIIECTBHTEALHOE C OTHOCAULHMCA
% HEMY ODpPENC/RTEALALIM NPUASTOUHLIN NPELACHENNEN COCTIBRACT CANROL
CHLICAOBOE LEA0L,

§ shall always remember the time # bceraz Syay nomnnts {To) Bpe-
when we went to the Insti- NA, KOFAN MH YYRAHCH B Hi-
tute. CTHTYTE,

He will not forget the cily where Od pe 3alyser ropon, TAE OH
he lived in his childhood. npodes CROE ATCTBO.

Mprueuaune OOpature SMMMaHHE HA To, YTO CA0BO time
8 anranficwom SILXe HMEET TaKe suaneuse pas. B stow cay-
Nae, § OTANMNE OT pPyCCNOIC R3UKS, § OAPEACANTEALHOM NpHAA-
TOUHOM nNpeAfoseHny B BHFPAHRCKOM MA3Wxe We YynoTpeSaReTcR
croso when. OnpepennreAsos MPHAATONNOE NPEANOMEHNE NPHCOSAN-
Hietca Gecconsuo.

se7



Every time I see him 1 forget

to tell himt about it.

He thinks of his childhood

every time he hears this

Kamawii pas, woraa A auxy
era, A 3a6MDAK0 CKA3ATL eMY
o6 yToM.

On scnompnaer choe Aercrbo
BcAXsA pas, KOFS3 CALWMY
aTY NECHI0.

YPOK 11

§ 57, Hononpuressisse npuaavounse npepsoxenns. Conatse mécro-
MMEHHA W WADSNNS KAK CPCACTBA CAAMM B AOHORGHTEALHMS HPNARTON-

WK EPEREOKEHRRE.

{. DonoAnnTenswsic NPHASTOMHWE RPELACKENRA MOTYT BBOARTLCA,
Kpoume cowda that wro, cowarusH sapeunamu where 2de, when xo2da,
why novesmy, how xax B covautimt mecrodmeunAws what «ro, which
xaxold, who xro, whem xo2o, xomy, whose ved, B camux AonoaHHTEAL-
HHX NPHASTONRLIX NPERAGHKENSAR BCE STH COIDINLIE MECTONMENHA N NapeuNA
ABARIOTCA MACHAMN NPEAACHEUNA (NOANSMAULANH, ACNOAHEHNAME, ONpeAs-

ALHRANKE N O5CTORTEALCTRAMMN):

Do you know who wrote this
book? (Roasexautee)

Show me what you have done.
{aoncaprenne}

Do you know whom he always
helps? (=Do you know who
he always helps?) (aoncaue-
nue)

Show me which book you've
read. (onpeaeaenne)

1 don't know where he lives.
{o6CTORTEAMCTEG MecTa)

I don't know when she will be
back. (oScrosTeapcTne  Bpe-
MeHR)

I don't know why he is not
here yel. (oficreatesncTso mpn-
L TETY

I don't know how he did it
{oGcToRTemcTao ofpada pefi-
CTBHA)

Apuuwexanne L

B 3nacye, Krd MANKCAR ITY
XHury?
Tloxamute mMne, yTo B CACARAN.

Bu 3yaeTe, NOMY OM Bceraa no-

Mmoraer?

Tlokamwre MHe, KSXYI0 KNATY Bit
NpOUNTAAN.

§l ne 3naw, rAE OH KHBLT,

#l ue anaw0, KOrAR OHA BEpHETCA.

fl we anzw, novesy ero ewe

JAeCL HET.

A1 He 3HA0, KAK DU 3TO CREARN,

B pycckoM R3tiXe CAOBD 4TO  MOMET

OuTh KaK COO3I0M, TAK N COIHLIM MECTORMCNMEM, B nocaeshes
CAyuae OHO REPEBOANTCR Ha ANFAHACKWA AWK COVIHUN MHecTO-
. Wueunen what, RBARETCA WASHOM ACNOANWTEAMLHOrO NPREATOUHOMD
NPEAAGKEHNR W CTONT NOA YABPEHNWENM:



Tell him what you have Paccramare exy, yro du cae-

done, AaAN,
Tell him that she has aiready Cuasmure eMy, 4T0 OHA YACE CAE-
done this work. aAaaa y padory.

Npumwesaune 2 OfpaTure snumanne Ha To, uTo 8 go-
BOARNTEABRUX NPUAATON HHX RPEAACHEHHAY NOCAE CORIHOID HAPEUNA
when xozda momer ynoTpebaatbcAa GyAywee Bpema (B oranune
OT OGCTORTCAMCTREEHHLIX NPAAITONHMX NPERACIKEnHA  Speweun,
cu. § 55, n. 46, crp. 582).

Cpanunre:

I'll tell you when he will §l cKamy BaM, KOraa oM stp-
be back. (aowoanuTeALmOL seren. {Cxancy wro?)
NpEASTOuHOE)

' tell you all about it when Al paccxaxy pam Bee of stom,
he comes. (oficToRreancy- sxorna oW npuaer, {Koeda
BENNOE NPROATOMNOE Bpe- paccxaxy?)

Henn)

2. Tlopmaow CA0R B - AONOANMTEARAME BPERATOURMX NPEARONKENHAX,
tiopRsox caom B0 BCEX ACNOAMHTEALHLIX NPHASTOUNLIX DPEANOHEHHAX
TAKOR Xe, KAK N B NPOCTHX NOBECTIOBATEALNLIX NPELAOKEHRAX, T. €.
HOAAKAULES, CKAIYEMOL, APYTHE YACLHH NPEANGIKENNS, C TeM ANID PASANYN-
eM, HTO ROROAHHTEARHOE THpWAATONHOE NpEAADIKEHHE NPN CONIHONM NOAYN-
NEHNY BCELRE WANHHBCTCA € COMIE, € COOINOI0 MECTONMENHR NAN HApeurs
€ OTHOCAUIRNMHRCA K NeNY CAOBAMN:

I am sorry (that) he Is not here. Mue  xaas, YTO &0
CoK3 noa- oNs- AALCh WET.
ATKa- aye.
mee Noe
I shall show him what he  did yesterday. Sl mokaxy esy, wro on
€003~  NOA-  CKa- CAENAA Buepa.

WOE  AtMa- 3ye-
MecTO-  ee MO

HMeune
I don't know whoe  was here yesierday, f He a0, KTO Oua
COMaROE  cKa- JmecH BYEpa.

NECTONNE-  Bye-
HHE-TIOARE.  MOE
malyee

§ 58. Coranconaue BpeMeH B CAOKHWX NPERNOKENNAX & AONOAHN-
TEALNMMN DPAAATONNMMN,

. ECAR rAron-cKasyemot B rAaBHOM NPEARONEHRN CTONT B HACTOR-
wea day OyAyuted hpemeus, 70 ynorpeGaeHRE BpeMtn B XONOAHATENE-
WHX NPMRETONNLIX TPEAADMCHHAX B ZNrANACKOM MILINE HAWEM HE OTAN-



93¢TCA OF YNOTPeOACHHA BPeMeHH B TAKHX e NPHRATONRHX NPERICHE-
HHAX B PyccXoM SIMKE, TO eCTh SpEMena YNOTPeGAANTCA NO CMLICAY:

rac O Muser cefivac?
uro on xun & Kucee

where ke lives now?

thal he lived in Kiey

Do you 3uaere

lasl year? B RPOUAON roLy?
know thal he will soon be " O 470 on cKkopa Gymer
in Moscow? 8 Mocxpe?

2. Ecau e raaros-cxaltyesot B r1asHoM npegAciennn CTORT § OANON
N3 NPOIICAIHN BpeNeH, TO ynorpelneHne BpeMer B anrawAckom gonoanM-
TEAMNON NPHASTOMHOM DPEASOMEMNHM OTRHUACTCA oT ynotpeGacHnA spescy
B 2MAAOTHUHOM DYCCXOM NPEZAGHMENHH, A WMEHNO: OHO NOAYHMRETCA
NpABRAY COTARCOBANHA BPENEN.

3} Dlxa ofOIHANEHUA ALHCTRNA, OAHOBPEMERMOrD C ACACTBMEM raas-
MO0 Npeanciednn, ynotpeSaserca npoweautee spema rpynou Indefinile,

Cpasunre:
) didu't know you lived here
(npowesusee mpenn)

Al xe anas, uTo BW MuBETE ACCH.
{uacronumee BpeMn}

TIpnuevaune Monanuuuli raarox must B amavyeuns npw-
KASDWNA MAH ZOMKEHCTIORARKA OCTALTCR Ge3 NIMENEHUA B MpHAATON-
HOM NPEANCHEHAN; LM e NYMHO NEPLAATE IHAYEHHE HEOBXOAHMG-
cTH, ynorpefasmerta ofiopor lo have (o B npomefwew BpeMenH.

Cpapinre:

He knew he had to stay in
His friend was going fo ring
him up. {HeoGxogHMOCTL)

| said he must stay mn He's
ill. {opuxazanne)

He said that all chiidren must
go to school when they are 7
(ofuenrpuanantoe AGAKEHCTRO-
BaHNe)

On 3nan, uwro eny spxno Souro
ocTaTecn Aoma  Ewmy goames
1A SHOHRNTD €rp Apyr

1 exazax, uro on Joaxen OCTATA-
¢a aouz Ou Somen

Ou ckaszaa, NTO BCE A¢TH B BO3-
pacte 7 axer 0oAMNG yUNTLCR.

Onuaro MORAALHWI TABFOA CAR, ¥ KOTOPOrO ecTh HOPNA NpowmEAWIEre
Bpementt could, MOAUHNRETCA NPABNAAN COFAACOBENHA BPEMEN.

I didn't know you could pet
tickeis for us

i didn’t know I could fake the
book home

fl He 3uaA, 4TO B MOMETE 10-
CTaTL ARA Kac CuAemt.

A He AN, yTO MOrY (mMHE pa3-
peliena) S38Te ITY Xunry Aouod.

6) Aan obodnauenwa Acficrsun, upeAliecTsosadmero Ashcranm, su-
PANEHHOMY B TRAGHON NPEAADWMENNK, YROTPEOARETCA mpolmenuiee BpeMA
rpynatl Perfect, xoropoe ofpasyerca npa nomoutw npowseAmiero wpemenn
raarons (o bave = bad w npwvacrea 1l coparsesmoro raarona



I heard that Comrade Petrov §1 caumas, gro rosapnut Tlerpos
bad left Moscow. (npowenwes yexas B3 Mocew. (npoweaiiee
epeMa rpynnut Perlect) apeun)

8} Jlan ofoausvenus neficraHn, KOTOpDE NOCAEAYeT 33 NpOWIEAHM
zeficTBuex, sHpaMennsiM B TAARHOM NpeAxQMenwn, ynotpeSasercs Tax
Basniaemot Oyaywes s npowezwes (The Future in the Past Tense),
OHO CHEUNAALHO CAYMHT AAR BUPANEHHA RCACTEHA, KOTOPOE HPERCTID-
AfieTca CYAylMM NO OTHOWEHNI0O X ReRcTBHID FAABMOrO NpeAXONERHA.
Byaywee s npowenneM 8 OCHOBMOM ymotpelaserca B NONOARETEALMEX
DPRAATONHLIX APEANCHEHNRX NPH FASTOJE-CKAIYEMOM FMaBHOTO HpEAD-
MCHER B DPOWICLLEN BPEMENS.

Han ofpazonanns GyAyWIera M npowentiem ynotpeSasmworcs Hopuul
NpOLeAIEr BpeMeaN BCROMOrareasix raaronos shatl » wiil, 2 rxenno:
shouid [fud] man 1-ro Anza m would [wud] aam 1-ro Akna ¥ pas xpy-
THX AHU, N HRPHHHTHS CMLICAOBOrO FAarona Oe3’ {o:

3 didn"t know that you would £ 1e 3828, UTO BW CKOPO Apu-
get home soon. dere pomof.
He wanted to know what time Eny xovenock, 3HaTe, xXoras A
{ would be back home. sepuycs noMokl,
Cpasnnre:
/where I lived. raAe 8 xusy.
He didn't(where t had gone. On e m{-xyna 2 yexas.
know “~when | would be in, K3 R Sydy zoma,

3. HAan nepeaswn uyxod peun ynorpeSaswovcf rAaroau io say,
to ask, to tell m apyrse, 3a KOTOPHMN HAST NPHIATONHOE INONOAKRH.
TeAbHoe npeanoaenne. Ecau sTH raaroau croar B RpoieAlIENM BpeMeNH,
To COGAOAANTCN NPABKAA COMTACORAHHA BPEMEH; YKA3ATEAWLHLE MeCtTo-
RNEHHE it HADELAA BPOMEHH N MECTA JAMEHANNTCA NO CMEICAY CACAYIULKMN
cA0RAMM:

emecro this/these 9ro, aror, aru mower ynorpetasrncs thai/those
To, TOT, TE;

BuecTo here 3deco momer ynorpefanrncna there ras;

suecto how cedeac momer ynotpeSanthen then rozda;

aMecTy yesterddy swepa Moxer ynorpeGaateca the duy before
NaKxanyne; .

amecto today ce2ofur Moxer ynorpeGaarwca that day e asror dens;

snecro lomorrow 3gerpa moxer ynotpebasteca (the) next day,
the followlng duy Aa caedyromud dens;

EMECTO ag0 70Ny Ha3ad womer ynorpefaasrecs  before apexcde,
do sroco, nan enrlier pansuie (CADBO A0 MOMET B He 3aMEHATLCR);

Bmecro last week, Inst year ma npowaod medeae, 8 npotiaon 20dy
MoXer ynorpetinatben the week before, the year before 3o sedeawc do
aroto, 33 zod do sroeo;

1



smecto next week/yesr xa caedyowed nedeae, na Gydyuiud e0d
momer ynorpefnatecs the next week/year, the following week/year
HO caeyowiel nedese, 8 casdyowien Lody.

Cpasnute:
He said he would begin now,
He said he hadn'l known about

Onr cxasan, 4T0 O# Ceduac HALHeT.
On ckasas, wro 10200 on of

H then, STOM He 3HAA.

He said he would be back here On cxasan, 410 sepHeTCR Cda
tomorrow, soerTpa,

He told me he would be there On cxa3as Mue, 4TO 04 Oyaer
next day. ram no caedypowyud Oenb.

4. Ecan A0N0AHRTEADHOR NPHAATONMOS NPELNKENHS B CROX OHepells
ABANETCA CAOKHEIM NpPefAONCHMEM, TO MPaARKAY COracoBaAuNA Rpenen

NOAYRHADTCA B NPEILAOKEHEA, BAOANULHE B eT0 COCTAR,
Cpasunre:

He says thai he will go [or a walk
as soon as he has had dinner.

He said that he wouid go for
a walk as soon as he had had
dinner,

5. Ecan B XocBEHHOR peuH, TO eCTh B JOMOAHHTEALHOM NPHZATOMHOM
BPeAACKeHRE (NPR FNaBHOM HPELAOKEHNK B NpOWeNWeM BpEMeRn), népe-
AdercA paa nocaeaosatenbRix neficrewli, *o HepBoe AaeTch & HpOWeEH-
wes spemens rpynnty Perfect, a nocreaywuine neficrsua — s npowmeatued
spexend rpynon Indefinile, ecan 3712 NoCACROBATENLHOCTL ME HAPYW AeTCR:

On rosopir, uTo nofiger na npo-
FYAKY, Kak TOALKD NOOOERAET.
Ou cxazaa, yro nollaer wa npo-
TYAKY, KAK TOALKO noolepaer.

Peler told me that he had been
to the theatre, where he met
an old [riend, named Nick.
After the play they went home
together and taiked about the
Iriends wilk whom they
had been on the front [frant].
Nick gave Peter a lot of inter-
esting news ol their friends.
They were boih very glad to
see each olher and decided
to meel again.

Iterp cxasge wmie, yro on Sea
B TeaTpe, O ON BCTPETUA
cBoero craporo npasveas Hy-
xoaan. Mocae nbecy OHR AOLAY
BMECTe AOMON B 2080puast o
CEOMX Hpy3sAX, € KOTOPLIMA
oud mmecte Guan Ha dponre
Hitxonaill pacckasos Ietpy muno-
10 HHTEpecHOre O HX APYILNK.
Of6a Osiau oueHE DARM MNOBH-
DATe RPYF ApYrA W peouial
BCTPETHTLCR CHORA,

§ 5U. Pacwrenennue noapocal.

i. Kpoue cnenuwanbiux aapTepHaTHBHNX M 0fwmx sonpocos, B asr-
ARRCKOM A3LIKE CYILECTSYET e TAK HAILBASMHE DPACUACHEHMME BONPOCHL
ITn monpocH, TaK Xe Kak # OGWHE BONPOCH, TPEGYIOT YTREPAKTEALHOTO
NAH OTPHLATEALHOTD OTSETA, TO eCTh NONTBEPAKICHAA KAM OTPRUAMMN
MHCAE, Bupamennod » sonpoce. Onk cocroar Mak Ou k3 amyx wacrefl,



Tlepman “acTh npeacTabameT <000l NOBECTBOBATEALHOE NPELROKeHHE
(YTBEpRHTEALHOS HAN OTPRUATERMNOE), B BTOPAA — KpaTKKA o6wnb sonpoc,
COCTORIHA B3 COUTBETCTRYIOWIErO BCHOMOraTeABNOre (WA MOAAABHOTO)
ragzrona m vpelyemofl Gopue M ANYHOTO MECTORMEHNA B HMCHHTeALHOM
nagexe. Tlps 37OM ecAM fEpBEA 4ACTD BOAPOCA YTBEDAHTEALHAR, T4
BRCNOMOTATEASHEA (MORAALMMA) ragron ynorpeSasercd B OTpMuATEALHOH
(opue, ecal xe DepBaM 4ACTD OTPHUATEABMAA, TO BCHOMOraTeAbiti
{monansipf) Tharon ynorpelnnerca s yraepautenvholl dopme:

You bought the tickets, didn't Bu xynunn Graetn, ne vak An?
you?

You had a good time in the Bu xopowo npobean mpema 3z
country lasi week-end, didn't roponoM & npouiayso cydGory
you? M BOCKpeceHube, HE Npamina An?

He hasn't come back [rom Lenin- On Bexh eme He BEpRYACK M3
grad yel, has he? Jlenuurpana?

Pacunenentnie BONPOCH MBANIOTCH DHPAINTEALHMM CpPEACTEOM BIAC
HeMNR DPASHALHOCTH NORTEEPMALHIA WA OTPHILANHA BLICKBIAMHOA MLICAN,

PacuneHenHLM BODPOCEM B PYCCKOM A3ILIKE COOTSETCTBYIOT BONPOCH-
Teabhne ofopoTi Ne¢ Apasda Au? ne Tax AR? Oa HeyweAu? WAN YCHAR-
TEALHEA YACTHUA 8206 B COCTARE BOAPOCHTEALHOND MPERADMEHNA:

He didn't read all day, did he? On oeds uwe yETEA DeAtdl Aemb?

You were on duty yesierday, Bu Aexypwan mwepa, Ke 1ak au?
weren't you?

The sick man can't go out yet, BoasHOMY HeAb3IA enle BLIXOAHTD,
can he? He Tak au?

2. VIHTORAUNA PRCUNENERNL BONPOCOB 3JAPHCHT OT TOro, Xaxofl
OTBET OMHAdeT rosopaulHfi wa csof sonpoc. Ecan romsopAmnsd oxulaer
DOATELPKACHHR BLICKAIAHHOTO HK B BONPOCE NPEANONOXKEHHA, TO Ofe
HACTH PACYACHEHHOTD BORDOCA NPOHIHOCKTCA ¢ KACXOAMILMM TOHOM,

He ~jhasn't been there, “\has he? On sepe tie Guta Tan?
Ecan n ponpote HET OpEANONOMEHNA O XBpaKTepe OTeeTa, TO BTOPIR
HACTH NPOHIHOCKTCA ¢ BOCXONAMIMM TOHOM,
It's ~clear, tisn't it? fcuo, X3P
You are “yready, _raren't you? Bu rotosu, na?
Mpremewanae 1. B pacuaeneHnnx Bonpocax BENOMOTATEAD-

HME H MOAAALHLE TAZrOAN, KK NPapRAC, CANBAITCA & OTPRIRAKNEN,
70 ecTb 0lipa3yr0T coxpautenntie dopuit lsn't, aren't, wasn't, weren't
shan't, won'l, husn't, haven't, can't, mustn't. Coxpauiexnan dopua ¢
am ke ynorpesanercy, BMECTO Hee B pa3rosopHofl pevk ynoTpedanerca

dopuz aren’t:
I'm right’ aren't I? § »ear npan?
I'm late, aren't I? fl onosnas, pa?



Tipuwweugune 2. Bonpocnreanwuil ofopor, 1. &. ncnomo.
Fateanitifi  (MoRaALELIA} FAATON M ANUHOE MECTONMEMHE, BOETAL

OTACAALTCH 3aNATOR.

Npumedanne 3. ¥notpeSaenne B Kpatkux ovserax pye
CKHX 3@ # KeT B GurARACKNX yes M 80 Y3CTO RE COBNAflACT.

Cpanmnre:

“Your [actory has a pgood
football team, hasw't it?"

“Yes",

“Your [faclory hasn't got
a football team, has it?"

HNO.UI

“Your faclory hasn't got
a football team, has if?"
“Yes, Jt has, snd a very
fine one.”

~—Y¥ BaC PELL HZ 22DORE €CTH
Xopowan $yT6onnHNN
xoMoHAA?

~ lla, ects.

«~= ¥ Bac BeZp Ha 33RO HET
$yrSonbuoi Komasna?

— Ha, ner.

— ¥ nac Béas #a samone mey
$yrtonpolt xoManaN?

« Her, ¢cth, B owénn Xopowan.

§ 60, Tanroam to speak, to taik, o say, o lelt.

I. TAWroR 10 spenk SMEET CACAYIOULME THANCHMM:

1) aosopurs, 7o ecTh pmers, Swrs CAOCOBRMAM 2000piTD, PA3I000~
pusars, Gecedosars ¢ Kem-aubo (to), o wen-su00 (about):

Did you speak o him about it
yesterday?

My lriend slways speaks very
quickly.

1 saw him, but I didn't speak
fo him.

Bu romopian ¢ mHM of 3TOM
»uepa?
Mo Apyr Bceraa roBOpHT oueNB

§1 mHnea ero, Mo A HE romopma
€ mum.

Faaron to, speak n svoux 3uanerun yNOTpeGARETCA € npaMuM A0~

COAHEHNEM & CALAYIOUIHX CONETAHMAK:

1o speak the truth
1o speak » word
Hanpumep:
1 never spoke a word lo him al)
evening,
He doesn't always speak ihe
truth,
To speak the truth, 1 don't really
like it

FOBOPHTL HPARLY
CKAZATH CAOBO

Ja pech peyuep A HE CKAIDA KH eAN-
HOrO CAOBA.

On He nceTa2 roBopHT npanAy.

OTEPOBENRO TOROpPN, MHE HE COB
CeN 3TO HpamiTCR.

2} zooopute (M3 KaxoM-AmGO Mauwe}. B sToM 3naueHkH TAsroa to
spenk ABNACTCA NEPEXORHLIM, T. &. ynovpefaserca © npamuM Aonoase-

Huem:
Can your son speak English?

Baw CuWy yMeer TroBOpHTL Do+
AT ARRCKH?



How many languages do you
speak?

Cxonbko R3HKOB Bl 3HaeTe?

3) -2080puTh, SHCTYNGTL HA COBPANUY W V. A.:

Who spoke al the meeling yes-
terday?

Wha's going o speak at ihe
meeting?

Comrade Pelrov is going to speak
now.

Kvo sucrynan ua colpanen sue-
pa#

Kro Gyaer puctynars Ha colpa-
HKH?

Cefiyac sucTynuy tobapuws lev-
pos.

2. [aaron to talk nueer Takce e 3nauenne, Kak u raaron to speak,
1. &. 2080purtk, pastooapusars, Gecedooars, 2000puTs ¢ Kem-AkbO O e~
AfO. DTH ABA NaTOAA OTAMUBIOTCN APYF OT Apyra vew, uto fo speak
Hocky Sonee obnunsapull xapaxrep, to talk — Gonee pasronopHud.

Stop talldng.

TepecransTe pasroBapHBATH,

{MOXN0 nepesecTH TOAWKO rAaronom to talk, FAaaroa io speak m namHOM

CAywae HEBOIMOMNENR)

My son taiked (or learnt to talk)
very early.

Who did you talk to?

What did they talk about?

He talks too much.

Mod ciH HAMRA TODOPHTL CMEHE
pauo.

C kem B pajropapHbaAK?

O uel OHN PASrOBApPKIAANY (W Ne-
odunnanbuoll oScratobre)

On cARWIKOM MHOTO TOROPHKT.

3. Tharon 10 sty %MECT INNNEHME FOO0PUTS, APOUINECTH, SWCKEIb~
8arb KOKy1-TO OnpedeacHnyo Msicap N OSMUNO ynoTpefaserca:
2) ANA BBEREHHH NPAMOA Pk, NpMteM MOMET CTOATL Nepel Hed,

BHYTPH He¢ HAH noche Hes:

He suid to me, "Il you like,
't get some lickets for the
cinema.”

“If you fMike," he said to me,
“I'il get some tickets for the
cinema."

“The lesson’s over,” the teacher
sald.

On cxazan mHe: «Ecan xoweilb,
N kynan SHACTH 8 XNRO».

«Ecan  xowells,— cxa3’al on
MHE,— % KynAK: GHACTH B KRHO»,

«¥Ypok oOXORYEN»,— CKA3AA npe-
RORABATEAD.

) hepeAd ACHONHNTEAMHLM NPUARTONMMM HpEANGKeHNEM, ¢CAM her

KOCBEHHOrD AONOAHEHHA:
He aald he liked the cily.

He says he wants o go to the
country on Sunday.

Ov cKadan {= BAICKAIAN MHOMME),
41O €My HpaBHTCA rOpoA.

On roBOpHT, WIO XONET TOeXaTh
53 TOPOA B WOCKpECEHbE,

B} € NPAMLIM ADUORHERHEM, ECAK HET KOCBEHHOTO ROMOAHEHNA:



Please say It again.
Did he say thai?
Who said that?

Iosvopute w10, nomanylera.
Od cxasan sro?
K70 sro cxaaan?

4. Tnarox fo tell umeer amauewne pacexasmsars, coobujars, exa-
3076 Koky-Aubo W ynoTpeOAReTCA NPH MAANWMH KOCBeUNOro RONOAMENNN,
Of03HANANUELFO ANLO, KOTOPOMY NEPENALTCA MEICAS:

I'm not Just saying it. I'm tefi=
ing you.

He told me the story of his life.

Father fold me about it yester-
day.

$l Be npotTo roMOpIO, R paccxa-
supaw (coofwaw) rebe,

On paccxasan une o caosl atuamn,

Mok oren cxasan wue of artom
swepa.

Ofiuo ¢ raaronou to tell xpowe xocBemHOro DONOAHEHAR ynor-
peCiamerce u npmuoe nonoRmeue, XoTOpPoe MomeT SuMTh BHPANENO OF-
REABHMM CAOROK, COMCTAMNEM CAGE W/ RONOAMHTEALMMM DPHASTOMNMM

DPEAAGHEHNEM:

1 told him my name. (oraenuioe
CNoB0}

The engineer told me what io do.
{couerauwe caon)

He fold me J musi go and see
her at once. {nonanuntTensuce
NPURATONHOE  DpeAnDKeHNe)

H maaenn (coofwna) emy csoe
HMN.

Huxenep cxasan une, uro fe-
AaTH,

On cxasan uee, wto 8 gommen
nofite K Hefi cefiuac xe.

Apumevanke Caaron to fell momer ynorpeSantocn Gea
XOCBEHRONO JIONOAHEHHA B CACKYIOIMN BLIDANKEHNAX:

to feit 2 story (a fule)
to teil the truth [tru:0)

to tel a lie [lai)

Hanpitaep:
He likes telting siories.

He told a Jie.
You must teil the truth
now.

PacCKasHBATE HCTOPHIO
CKa3aTH NPaRAY
CKASATD HENPABAY

Ont AI0OHT PACCKAIIBATL BCTO-
phR.

Ou cxasan menpaszy.

Tetieps BH AOMKHW CKBIATH
npasay.

5. Ecam 33 KOCBEHNMM ZOUOANEHMEM CAsiyeT NHGMuTHR {w yTnep-
anteasnok WAk orpunateannoll Gopme), raaroa to tell wueer dnawenne

APUKAIATL, SEAETH!

My wile told me fo gel some
colles,

Please tell your som nof o go
oul,

MoOa meNa BeRena MHE KYNNTS

xode. .
Cxaxure, noxaayficrs, ¢soewy

cuty, urolh O HE BARORNA
Ha yAuiy.



YPOK 12
§ 61. Bupuwenme npocsfi waw DpruAIsENR, obpuennux X 1-uy
uan 3-my auny. B anranflckon mamke npukasanwe wam npocsGa, ofpa-
wennee K 1-My HAR 3-My JHUY, BWPAXAOTCH C NomowWwbK raaroaa lef
pAdpetiqrs, CYIIECTBATEALHArO B 00UIEM DafeKe nalt MecTOMMEHHN B O5b-
eKTHOM nagewe, OUOIRAYAWUINX ANUO, K KoTopomy ofpauiena npochGa
AAN Npuxazanse, 8 HEOEENTHRE CMMCAOBOrO TA3rona Jea fo:

Let us (let's) go fo the cinema, NoRseure 8 omo. (== Jamafire
nofizem 8 KHEO.)

Let my son do it. Mycre soft cham cgeaneT 370,

Let them naswer this letter. Flycth OHpt OTBETAT M2 9TO MHChMO,

§ 02. JonoaNwTEARNME HPUAATOWMLE NPEASOMEHER, BBCACHHLE
cowsom if wan whether. {Ofmne sompocu 8 Nocwennod pewn.) flonoa-
NETeABHEE NPHAATONMMIE NPRRADKeRHN, BRtALHAHE cow3om If uan whether,
REHeBOAATCA HE PYCCKnil MIWK DK NOMOUIN KOCBENHOTD BOHPOCAE ¢ WALTH-
uell s
{ dide't know If he would be A ne sBaa, Syner am o Aoma.

at home. (=1 didn't know
whether he would be al home.)

He didn't remember 1i she had O He NOMHMA, BIMAR AR OHM
taken the text-book with her yueSunx ¢ coloRt mwaAn oCTaRHAR
or if she had feft it at home, noma.

§ €3, YaorpeSachie ADTAEAN € NMENAMH CYUMECTRNTEARNMMA Be-
MECTRENRLMN,

I. Huena cyliecTaivesbiine aewecTséniue ynoTpedamworck Gea ap-
THRAN, KOI'AZ ORH OUDOINAMAWT He ONpPeacACHHOE KOAHIECTRO TOF0 HAN
HOTO BE|ECTBE, 3 AMWDL HBALBAWT kaxkoe-AnGo wewecTno. B sTom cay-
42E BHCKIIMBAHNE N0 CROSMY COlepXaMi0 HOCnT OOUIMA xapaxvep:

i like mitk. S aotan MonoXo. (BesiecTso, Ko-
TOpot TAK HasmBaerca)
Huena cyulecTBMTEALHME B TAKOM YNOTpeSacHuN YacTo npoTHRONO-
CTASAATCR ORHO ApYroMy:

i tlike collee after dinmer, bul I § awbao xode nocae ofens, no
don't like few. ue Awdaw vail.

2. Huena cyuwrecTeuTeapitie BOMECTBERHLE ynoTpeGAnorTea ¢ onpe-
ARNCHHMM APTHKAGM, KOPNA pews mAeT of ONpeneAeHNOM KoamdecTse
ASHNOTO WEWECTDS OCOULHHO KOTAA M3 KOMTEKCTX AcHG, yTO rosopamui
MMEET B BHAY BLE KOAHYECTEO BEUECTRA, HMEIULESCA B AANHOM MecTe!
Wil you pass me the salf, please? Flepeaafite se comb, nomanyhera.

Cpamiture:

Snew [snou) is white The snow is dirty.
Cuer Geanth. (Crer soofue, Xan Cuer rpasunf. (Hanubmy orpa-
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BEUAECTRO, HMEeT Taxod umer.) HHYEHHOMY HOAHWECTBY CHera
DACTCR KAYECTBEMHAR Xapaxte.

PMCTHKA.)
Milk is good [or babies. The mHk is hot.
0KO NOANCIHO DAR MABEHLKHX Maosoko ropavee. (flannoe, onpe-
AeteR. (Manoxo eooGuie.) AENCHEHOE KOANYECTHO MO/OKA.)

§ 84, Couevannn a little, a few. Coueranne a liltle oanavaer
NENKOZO B YROTDEOAACTCH B (HDYNKUNH ONDESICACHHA NEpea HEHCUHCAREMLME
UMEHAMM CYWECTBUTENLHEIMY, & TAKKE B Ka4eCTBE OGCTONTEALLTES MEpL
H CTENEHK DOCAC TAATONOS:

I've got a lilile free time today. ¥ meus ecrs semnozo cpoboanoro
BPEMEHH Cerolns.
He can read a flitle and he's ON HeAHOZO YHTART, B MY TOABKO
only four, 4 ropa.

Coqeraiie 2 few O3HAWAET WEMNOZD, HECKOABKO R ynotpeGagercs
TOALKO B @yumnn ONpeAtIeHUA nepel HCTIHCRAEMLMA HMCHAMN CyliecT-
BHTENBREIMK

My friend has got w few pictures ¥ wmvero Zpyra ecrh MecKOAbkO
of this cily. dororpaduii sToro ropons.

He learnt a few English words, On suyyunn sesiozo anrapicxux
snd now he can read tefegrams CAOB W TENepb MOMET UHTATH
from foreign firms. TENETPAMMB  OT  KROCTPSHREIX

dupu.
¥POK 13

§ 65. Crpanaremenuill 3anor (The Passive Voice). B anranicrom
MLKE TAAFGAN MOIYT WMerh ASa 3anora: AcfcThatTeast i (lhe
Active Voice) B crpapareapnuf {the Passive Voice). Fraroa
B ReACTARTEARHOM 32A0M€ NOXASLIPAET, WTO ReilcTIHE BHITOAKACTCA, O~
BEPIACTCH JAHUOM HAH NpEeAMETOM, OGOIMBUEHHHM fopfeMawHm. TAsron
a CcTpapateAbROM 3aA0Te DOKASLINGET, WTO JARUO WAK DpeRMET, O603IHa-
SeHUNR noareALMM, RCRWTHIBACY BOAZCACTBHE HAN HAXOLKTCA B ofnpe.
ACACHHOM COCTOAHMH B PeIYALTATE KAKOIO-10 BOaZeficToHA.

1. Qfpasosanne CIPARATEARHOIO 3RR0TA, B anrauiickom da3sike cTpa-
Aarensknit 3ajpor o6padyercA € NOMOWABID BCROMOMATEALHOFG TAarona
to be B dopun mpruacTHR 1 cumuicrosorc FAarosa. 3T0 MOKHO npeA-
cTanuTs apuyach:

to be-- Participte 11.

Qopua npavdcren |1 HUKOTAA He HIMENAGTCR, 2 NOKAZATEASM ANUA,
WHCA2 H BpEMEHN ABAACTCH RCHOMOTATEABHNA FAarod (o be.



Popuvt 2102048 10 SHOW & CTPAOOTEALHOM JAADZE SpeMen
2pynnwt Indefinite

>
»
»

l-¢ AHUO en. yMcAZ HACTOANLErD BpEMEHN am
3¢ AHUO eX. MHCAA HACTORIUIEFD BpeMenn i 3
ME. 4YHCAR MaCTOALILTD BpEMeHH  are

€A UKCAA NPOWENIUErO BPEMEHNH WA b shown

MH. YRCAA NPONMENUET) BpeMEHN  were
1-e Auuo Gyaywero speMesn shali. be
ApyIHe ANUA GyZyniero spemens wall be

Bonpocirensuas @opMa CTpaNaTeALMOro 3gnora olpazyerca NocTa-
HOBKOR MepBOTO BCIOMOTaTEAbHOrO FAATONA DBEpeil MOZAECAAUHM:

Am 1

Is he
Are we
Was she
Were they
Shaii I be
Wili il be

P shown .. o?

Mne noxaswnawr ...2

Exy 1OKadiBa0T ...7?

Ham nokaswsawt ,,.P

Ef noksaueanm ,..?

Hu noxazusane ...?

Mite nowamyy ...2

Emy (peGenxy) noxamyr ...?

Orpunarensian Gopma CTpansTEALHOrO jaacra olpasyercs npw no-

MOWIM OTPHUATEABHOH 4acTHIL nol, XOTORAR CTARMTCH NOCAE Nephoro
BCOOMOFRTEAMHOTD TASTOKA:

I am

He s

We are
She was
They were
I shali

it will

not shown...

}notbediovrn...

MHe He NOKAZLEBA0T ...

Emy B¢ NOKasweawT ...

Hau He NoXAdLIBAWT ...

ER He nokasusann (He OOXAIBARY) ...
KN He nokaaupaar (He NOKA3BAR) ...
Mue e noXaxy? ...

Eumy (peSeiny) ne noxamyy ...

2. OfrextNvie n weoSpextame raaroaw. [raroaw »  anramfickos
AILNE ALARTCA HA OJbEKTHLIE, RpuHKMaLIine anboe gononHende (npAwoe,
KOCDEHHOE WAR MNPLAJONHCE), H REOJLeKTHHE, NOCAE KOTOpLX HH  KOC-
BEHHOE, HH RPAMOC, HA NPLAAGKHEOS AGOOAHCHNE HE YROTPECARWOTCA:
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{ saw him yesterday. 1 sitlea ¢ro muepa.
{npanoe nonaaneHue} 1
I've sent a fteiter to fl nocAaT nACLMO CBOITM
my friends. (npamoe { ofibexTHIE Apy3bAM.
AonoaHenue) TARTONN
Have you jalked to him Bu norosopmar ¢ HAM 0f
about i{? {npeanom- atoM?
108 XOBOANEHKE) }
Come tomorrow. Hpuxozure aasrpa,
'l go to the library at once Al ceiimac xe nolizy
and get this book out. neodnexTHiIE B SHOANOTEKY W
FASTONH. BUIbRY 9TY KHK-
ry.
Who's sitting over there? + K70 Tam cuamr?

Cpamnire ¢ jACACHMEM FAACOAOR B PYCCKOM RILINE Ha MEpexOAHLE,
NPEANMAIOWNE TOALXO OPAMOS AONOAHEHHE, TO €CThH AONOAHEHHE B BHHA-
TeAbHOM Tafewe Oe3 npesora, m HEMepEXONHLE — BCE ApYree THAroAM,

3. YnorpeGacnie CTPANATEIMNONO ARAOTH.

t) CrpanaTeanHHA 32/0¢ B NPEAACKERHH YNoTpelAAETCR TOTRS, KOr-
AS rosOpAWNA AWGO Me 3NaeT, Kro CoeepuiacT ZeflcTBwe, ANGO Me OpH-
AseT STOMY 3HaueHMN. ONHAKO, SCAN WOIHHKEET MeOSXOAMMOCTL HasEaTh
AHUO WAN npeAMeT, KoTOpuH comepiiast AeilcTere, TO £CTh €O CTOPOHM
KoToporo ofwexr, o6oanadeHntA NOAREMALINM, NOABEPrASTCR BOaAeficToN,
10 ynorpefianercn 05opoT ¢ npénnorou by:

This play was wrilien by B. Shaw. 3712 npeca Guina nanwcans B. Wloy.

YnorpeGAtRAe CTPANATEALHOTG 33X0TA @ AHrAwfickoM FA3tixe ropasio
mHpe, WeM B PycCKOM RIWKE, TaK 2K KATerOPNA ODLEKTHLIX FAArOXOS,
KOTOPHE MOCYT YnOTpeSARTBCN B CTPARATEABHOM 33ACKE B ANTANACKOM
fILKe, IAAYHTENHHO [MKPe KATErOpHN NepexoRHLX [CAArOA0B, ynorpesd-
AROUWHXCR B CTPRAATEALHOM 3AAOrE & PYCCHOM H3HKE,
= Tak, auCAHACKOMY NPEAAOHEHHD B ReficTOHTEABNOM 3RAOKE C NPA-
MEM W KOCBewHuM HonoAdenteM He gave me a book mOryr cootaercr-
BOBATH B3 NPLLIOKEHHA B CTPANATEALHOM 3an0re:

The book was given (fo) me. Kunra Gusa paea mne.
1 was given a book. Mnue fann xuury.

Kak DHZRO M BTOPOFO UpPHMEpS, KOFNZ NOJACKAIENY aHFANACKOrO
APLOAGKENHA B CTPAAATEALHOM 3ANOIE COOTBETCTRYET KOCBEHHOS AONOA-
MeHRE NpesAOMenMA B ACHCTSNTEALHOM 3af00¢, pYCCKHM SNBHDANCHTOM
ckasyemoo Syner fAarca B 2eRcTBHTEABHOM 3aaore (HeonpeaeAeHKO-
AWyHaR QOPMA THRA: sne Jasu, Mne (KasaAu).

2) B aucapilcKoM S3WXE B CTPBRATEALHOM 3aA0re ynaTpeGamoTes
TAKHMe rraroad, tpeGywiise nocne cefm npensora. T. e ynoTpeSamo-



mINeCH € MPESAONKHLINK AONOXMeHwRMN. [IperNor coxpamwnercd B STOM
CAYNaE NOCAE FAANONA W YTOUHAET NEKCNYECKOE INAYEHWE TAArona:

They were much talked about. O HNX MNOFC rOBOPMAM..
The doclor was sent for al once. 32 noxtopoM NMOCAIAN TOTYAL We.

B pyctkom R3uke B TaNMX CAYYIAX YROTPEGARETEH KEONPENRALHMO-
AUYHOE UPELROCIMEHME,

NMpumevaune B anranickoM s3auKe cyulscTeyer rpynna
caaronos, HanpuMep: to explain smth. to smb,, to (ranslale
smth, fo smb., to dictate smth. to smb., lo describe smth. to
smb,, ¢i¢, c woTOpHNM B CrpazaTesbnoM 3aiore (KorA3 Nophe-
Waweée npencrapisger coGod npamofi HenocpepcTeembifl  ofbesT
AeficTBHA) HOIMOIKNA TOABKO OANA KOHCTPYKUMNH, & HMEHNO:

This rule was explained (o me Lwice,
Jlannoe npensoxenne COOTBETCTRYET ABYM PYCCKMM NPEAONEMNAN:

St npaunc Gwao obasc- Mue olmacnuau 310 npasmao
Nexo MNe nmawman. {cTpa- Apaxan.  (meonpeAsAeNne-
Aareankuill sanor) awunan opua)

3) B anraniickoM AYiKe PAANOA B NACTOREM BpeMehn TPYRiLE
Indelinite crpaparteAbNoro 2aA0ra MOMET, 8 IABHCNMOCTN OT KOHTEXNCTA,
BHPAMATL AR CaM npodece neficranm (npouece moafefcrann), TAR M co-
CTOANHE, HACTYNHBUIS. B peayAbrare STOro modmeficronmn. Cama ¢opua
TAATOAA B SNFANACKCM F3BIKE NE MHpAMAET 3THA PAANuHEL.

Cpasunre:
Tables are usually made of wood. Croau ofuuHO GeAarOTER N3 Ae-
pena. (aeficTane)
This one is made of sieel. JroT1 cTon cdesan W3 craan. (co-
CTOANNE)

EcAN BO BTOPON Cnyuaé neoSXOANMO NOANEPKMYTL AeHCTBHE, B &MT-
AHCKOM AsuNe YNOTPeGARETCA HacToRllte spems rpynnnt Perfect.

This table has been made of sleel. 3107 cror clesgau HS CTANM,
{neitcTene)

4} Bpemena rpyonus Perféct cvpaaavessworo 3smora. Bpesmena rpyn-

n Perfect crpafareannoro sasora oSpasyoTCA NpH NoMOLIH BCNGMOra-

TeAbHOro raarosa (0 be B wacrostinem, NpollCAUrEd N GYAYUIEM BpEMERN

rpynansi Perfecl w npwuactia 11 cupenc.ore raarosa, To ectb No GopMyAe:

lo have been 4 npuvacrue 11

| have been asked {wo difficult Mwe sanasm cercAnn asa Tpyn-
questions today, so | must de HuxX BOMPOCA, H A AGRKER WTO-
something about it. T0 npeanpuHaTh. (uTolu Nafi-

TH NA NHX OTBETH)
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Bpenewa rpyntu Perfect crpahsteasdoro 3axora ynotpefimiorer s
TEX Me CAYYaAX, ¥TO N Aefictenveammoro 3saora (cm. § 50, erp. 571},

Npowenuwsee u Gyayuee spems rpynma Periecl crpanarensuoro 3a-
Acra yncTpeSASeTcH NOPOILHO PEAKO, WacTodlee BpeMa rpynuw Perfecl
yacro yrotTpeSareTca ¢ raaronaMn to ask, to send, to tell & np.

V've been asked lo play in nexi Mens noNpocuNN NpHHATE yuace

week's [ootball match. e 8 GyTSonLNOM MaTye Ba
caeayomel wenexe.
He's been lold to work hacder. Eny ciasaan, urofu ou Sosure
patoran (3amumancy).
He's been sent to help them. Ero nocaaan um Na moMows.

5) Hudwuwna crpapareasuoro 3anora. Hudunwman crpagarensnoro
aanora ofipasyerca wd HGHMHTHES TAarona to be ¥ npwvacrwn Il cmuc-
Aceorc raarona, kanpumep: 0 be shown Ourd noKaIaRNLIM, ROKZIN-
sarsca.

Hudumirs erpanarensmoro ssacra MoXwo ofpasosats OF AnGoro
olhexTNOro raarona:

to give — lo be given
to send for — to be seni for
to talk about — to be talked about

Hudunntie raarona s CTPANATEARHOM 3aNOTe yuorpelagercd B Tex
Me CAYRARX, HTO M NUQHHNTHE ACHCTANTEALNOrO 3240T3, NATPHMEp, Nocae
raaroncs to want, to flke, nocae mofaapuux raaroaos can, must {Ges
to) 8 ¢ynEunN OGCTOATEALCTBS USAN N T. A

Nobody likes to be sent lor at HuxoMy HE MpaBNTCR, KOrA2 32
night. MEM NOCEINANIOT HOYLID.

This must be done al once. 310 namo CHeNaTL WENEAAEHHO.

He can't be given a holiday row. Eny Heasast Aath OTnyck cefivac.
We have a lot of work lo do. ¥ wac Nworc paGor.

He will have to be asked about Ero npnagrcR cnpocnrs of sToM
it tomorrow. 328Tpa.

§ 68. Cnempaapmie wmoopoct & xocsenndl pean. Cneyuaaviute son-
pOCH BBOANTCR B xocsewioft pesn caaronom to ask w npeacrasawioT
cobolt NONOAHNTEALNLIC NPNASTOYNME NPEIADKEHNA, CORANMNEHNEE ¢ rAan-
NUIM NPERACHENNEM COIINLMH MECTORMEHNANN H HADEUMRMAN:

-

He asked me where [ came from. On cnpotuX MeHs, OTkyA2 o po-
nOM,
He asked us whal we should de Od cnpocwa wac, uTc MH GyaeN
if we didn't get tickets. neAarth, ecAn we Aocranem Ou-
AeToh.

Ecan raaron 40 ask croHr B mpolutAlled BpeMeNH, HPHMEHAKTCA
npaBnAa CorAacosaMwa ppemed. (JonoAMMTEABHHE NpPHARTOMMUE npeR-
Aowenns — oM. § 57, crp. 588, corxnacosaune apemer — cu. § 58, cTp. 509).



§ 87. AGcoswmman {canoctroaresnnan) HOPMA NPUTIKATENAMAY MEC-
TouMenuil, B anrawiicuon sabire Kpome rax masmeaesoff npocroR (npw-
COCAHHRENOH) GOPMM NPHYMHATENLNLIX MECTONMEHNHE, XoTOpand, nonob-
HO TPANArATENLNOMY, YNOTPRGARLTCA B RPEeAIOMEHNM B GYHXUNH ORpe-
ReACHMHA, CYUIECTBYeT BToPaA GOPNA NPNTRMATEALNLIX MECTOMMEHNA, TaK
naupaeman afcomornan {camoctosteawnnn). Kax noxaaupaer camo
Na3BgHNE, STA $OpPMa NPATAKATEABNHX MECTOMMEHHA yroTpelanerch
CIMOCTONTEALHO B $YHKUNRE, CBOACTBEMHWX CYUIECTBHTEABHOMY, B HMEN-
HQ: NOAASMAILErD, NPEANKATHB, AOMONHEHHS H ¥. A.

TIpHTAMATEALELIE MECTONMENNA
mg::.a::uu npNcoelniaEMan aticontotkan GopNa
hopua - Py
I my mine [main]
Jou your urs {jxz)
e his s [ iz]
she her l[lla.z]
it its its [ils)
we our ours [auazi
u your mrs
my their H)Ea:]
Here's my exercise-bock, where's Bor mos veTpass, a rAc tROR?
yours?
A fciend of mine told me about Buepa ONHN N3 MOMK ApYy3el pac-
it yesterday. cNEsan mue of aTOM,
We met an old friend of his at Buepa B Tearpe MM BCTPETHAN
the thealre yesterday. DAHOIG H3 €r0 CTapuXx Apysedh.

NMpumeyanune §. Crosocouerasine & friend of mine
o3nanaer odun u3 Moux dpysed » oramine ot my friend o dpye,
KOTGPOE MACTO CONPOBONMAALTCA NMMeHew COGCTDENNLIM.

Cpasnwre:

A friend of mine came Oput us wmoNx Opyseil  HasecTHa
ic see me yeslerday. MeHR Buepa.

My friend Peler and 1 Mol apyr ITetp 1 5 mobum Mysuixy
love Tchaikovski. Haiinoscnoro.

MpAanevwaune 2. of mine, of his » 1. 4, 9aCTO oOnycKa-
KTCA, KOFL2 M3 XONTEKCTA NCHO, O uLEM ApYre MAET peubl



He met an old friend on To aopore Aomofi o Berperna.

his way home. OANOrD N3 CBOHX CTAPHIX
apyseit.

She's going to see a friend Ona  coBnpaercR  wapectHT,
tomorrow morning. OnWoro =2 CEOWX  Apyseil

SIBTPA YTPOM,
Onnaxo mst rosopus:

When 1 was away in Lhe Korza ® oTAmxax ha wre, a
South on holiday, [ mel BCTPETHA OMHOrG MY BALMX
& frend of yours and Apyaeli, H MM RHDIO Pa3rOBSE-
we talked a Jol about PHBAAN O Bac,
you.

NMpureyaune 3. Pyccwoe MecToNMENME €808 e HMeer
COOTRETCTAYIOULErD SKBMBAACHTR & AMPANACKOM FA3MEE N BEpeno-
ARHTCA HPHTANATEAMNMM NECTONMEHHEM ANLA, COOTBLTCTRYIOWIETO
ANLY NOAACKADErD.

Cpasnuve;
¥ menn naoxas pyusa. Hafire My pen is a had one. Will you
:ne :m (pawy}. nowa- give me yours, please?
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§ 88. Mpowenmee spema cpymnu Contlnuous {The Past Conilnuous
Tense).
t. Npoweawee ppenst rpynnu Continuous 06pasyevcR NPN NOMOLIN
sxarona (o be » npoweAwem BpeMenn N NPHYACTHA § CMuCAGROrO raarona.

I was writing to my sisler al B ctMb 43COB S MHCAN NNCLNO
seven o'clock. cecrpe.

What were you dolng al five Yro B ACAMNH BNEPA B NIATL?
yesterday?

They were having dinner when Ony obefaxn, KOrAZ 5 NpMLIEX.
I came,

2, ¥norpebacmue. Tpomeswee spems rpynnu Eonlinucus ynorpes-
AReTCR:

i) A supamennr AsRCTENS, MPOHCXOANBLIMrO B  ORpeaeaeHNuil
MOMEHT B NPOWAON. JTOT MoMeHT MoMerT OuWrp ACEN N3 KONTexcTa WAN
oGoanave:

&) ToOUNLIR yrasaumem dpesens (uaca);

1 was waitlag for you st ten fl waan sac & 10 vacor svepa.
o'clock yesterday, Why dida't Moueny Bul He NpHWAK?
you come?

6) ApyriM neficranes, BMPAMEHNNM CASTONON B RPOUCAINEM Bpeme-
Mi rpynuw Indefinile:



Mofi CMA rOTOBNA YPOKH, WOPAS
npRwes ero apyr.

My son was doing his lessons
when his fciend came fo see
him.

What were you doing when 1
came n?

Npaneyanne [Tpoweawee spesn rpynmu Continuous ne
PEBGAHTCA HA pyccknl RIWK rAArOAON HECOBEPLIEHNOIO BHAA.

Yo AM AeASAH, KOFRS R BOIDEA)

2) nan onwcaung oGeTanonXx & Aakuufi  onpeAcaenuuil Moment
RPOWACM, ¢ XKOTOPOrD KAYEMACTCA NOBECTEODARKE, PadARTHE ReHCTONR, WAN
RAR oAKCINHR oOcTaNOBKH, Ha doue Novopofl cosepuiaTen coSUTAR:

I went out. There were a lot of A sswex n3 gony. Hs ymnu

pecple in the sireel, Some of
ihem wers hurrylng home lrom
work. A boy was walking a-
cross the street wilh an evening
paper in his hand. Some olher
children were playing near lheir
house. An old woman was walk-
Ing to the park with a little
girl. I went to the park, oo,
and sat down on a bench.

Last night we stayed at home.
We didn"t want (o go to the ci-
nema or o lhe park. My wile
was playing the piano, I was
playlng chess wilh my som,
my little daughier was bulld-
Ing a toy house on the sofa.
We heard a knock at the
door and ] went to open it..

Suwno muoro Wapopy. Hexoro
pue Toponualcs ¢ patoTw A0
smok. Mamsuux ¢ peueped ra

-seToRl B pyxax RepeXOINX yAN-

ny. Heexoanwo Apyrnx Actef
NFPAAN OKOAQ CHOEIO  AONA
Crapylixa ULAA K NapKy © Ma
Aenbicl aesovkci. § TOXE No
meA B NAPK N YCeACA MA CKa:

mehey.

Buepa ttuepom mu GelAN AONS

Haw ue XoTesoch HATH HH B K-
Ho, Hx & napx. Moa Xexs N
paxa MA poaNe, A Hrpas ¢ oW
HOM B WAXMATH, MOR MAAEHL-
XKam oML CTPORAG W3 AWBANC
mrpywesnstd pon. My yorwnoia-
AN CTYK B ABEpL H R NOWIET ¢
OTHPUTS...

§ ¢9. Byaymeet upems rpynsu Continuous (The Fuiure Contlnuous

Tense).

1. Byaymes spemn rpynnu Conilnuous ofpasyerca npy nosmonm
raaroaa (0 be s Syaywiewm BpeMeMN B npiuactns [ ¢MuicAOBOrO FAarORa.

What wilt you be dolng tomor-
row?

They will not be playlng chess
al 12 on Sunday, lhey will be
in the park.

Yro 1t Syaewn Aenath 3asrpal

QOun #e GyRyT wrpath 8 WaxsaTe

» |2 nacos » nockpecedbe, OHM
SyayT & napxe.

2. Bynyutee epess rpymues Continuous ynotpeGanerca:

1) ann supamenna peftctand B GAmacaftiuem wAx orasAenkom Syay-
UIEM, HEIARHCHMO OT TOrC, HMeefCR NH & NPLAADKEHNN OOCTORTENBCTEO
BPENEHN BAN OHO TONLHG NMOAPIIYMEBACTCR:



He'tl be taking his exam next On Syaer caabaTh dK3aMeH K1

week. Synyumek neneae,

What time will you be coming KorAa epum npnaere houmoh? (nox
home? PAIYMERGETCA CETOAHA)

He won't be coming to our On He DpHAET X HaM B sTOM MO
place this monlh. caue,

31a Qgopwa me umeer Acnoanrveabdod oxpackm {Mam€pemnm, Wexa-
HHA, PELUMMOCTH N T. A.) H ynoTpeSamercA AAR NPOCTOH KOHCTATIUKN dan-
Ta 8 Gyayutes.

Jan supamenns pefictonn 8 Savaafiuiem Synytuew, ocoSeuno npu
NAANYNE OOCTORTEABCTBA ppemenn, ynorpelasercn Presenl Continuous.
Future Indelinile ynorpeSasercs Aaa euwpamenus NelcTeNR B OTAAHEN-
oM SynywieM HAN fieActenN, oSyCAOMIEHHOTO OOCTONTEALCTBENHLIMA
NPHRATORUMMN RPEANCHEHNAMN YCAOBMS HAN BDEMENN MAN XOrha & npen-
AOMERHN MMEOTCR BHDPANMENHA COMMENNS, BEPOATHOCTH, NPCANGACMEHNA
H Ap.

Cpasuure: N
I't be meeting him tomorrow, Mu acCTPeTHMCR © NNM  3aBTpa.

(camo cololt pasymeercs, uTg
ML BCTPETMMCA, TAK KaK Mu
smecre paboraem}
I'm meeting him tomorrow. Mu scrpevasmca ¢ HNM 3asTpa.
(3apanee npenonpenenennoe, sa-
RAANNPORAHNOS ReficTane —
uNeeTCR AOrOBOPENHOCT
O BCTpLve)
i shall meet him some day. M BCTPETHMCA ¢ WHM KOrDA-HH-
Gynb. (B OTAANENHOM, MeORpe-
Aexennom Oyhymem)
fMpuvewanne B Oyaywuew ppemenn rpynnut Continuous
NacTo YROTPEOARCTCA FASrOA 10 see B INAULHHN 8CTPEYRTOLA.
I'lt be seelng him tomorrow. Mu otTpeTuAca ¢ HHM 3aBTpa.

2} ann mupsmenwa peficteun, xovopoe Syaer cosepuwarsca (Gyner
HaXGAHTLCA B NPOUeCCE PAIBHYMA) B ONPeAeAtHHufl momeNt B Gynyuies.
3T0M MOMENT MONET GLITL RCEN N3 KoHTeKcTa WAN oBoanauen:

A) TouNuwM yxasawmew Bpewesn (uaca) B Syaymen: -
i shall be doing my homework al 51 croas Gyay COTOBHTL YPOXM
eight o’clock tomorrow again. 3ABTpA B BOCEMB YaCOS.

8} apyram peficTenen 8 Syaywienw, BHPaseHHuM rAarofod B NICTOR-
med mpemenn rpynaut ladelinile 8 npHAITOUHOM NPERAONMEHHN BPEMEKN
MAH YCAGBKR:

1 shall be working when you Korsia v npuaewt xo mie, 8 Syny
come lo see me. paGoraTte.



Ecan 3w sepuerecs & II, 5 ace
ewe Gyay pafoTate.

Il you come back at 11, I'lf siilt
be worklog.

§ 70. Nepeaaua npockOu n NpuuAdANAY & nocsewsok peun. TlpocuGe
N npHEXAZaNHE B XOCBEHHON PeuN BBoARTCA raaronams lo ask, to leli,
#0 arder ¥ MEPEAATCA C NOMOWILIC WHPHHNTHES rNaroAd & yTBEpAMTEAD
solt Ham orpunarenwnoit dopae (lo go, mot lo go). Ecax B npamodi peyw
Be YKa3aH0, K KoMy oOpauwens npocs0a WAR MPHKASAHNE, TO B KOCBENUOH
Peun CleayeT oGAMITEALNO AOGABHTL MECTOHMEKHE WAN CYILECTANTEALHOE,
XOTOpOE BCErAS ACHD B3 KOWTEXCTZ,

Cpasinte:
He s23id, “Please go away".

He asked ber to go away.

She said, “Slop making that
noise.”

She told me to stop making that
noise.

She said, "Don’t come jomorrow,
please, as 1 won't be here"

She told me not fo come (the}
sext day as she wouldn't be
there.

On  cxaszan: <¥xopure, noxa
ayhctas,

Ow nonpocnn ee yiTa.

Oma cuazana: <lipekparwre wy-
MeThy.

Ona smenesa mme npexparnm
WYMETD.

Ona cxasana: «He npuxoauw
sapTpa, homaaylicra, Tax Kar
meng we Gyner anecehy.

Ona #e sede’a MNE NPNXOANTE
2 creayioumisi Aewb, TAK Xab
ee we SyAeT TaMm.

(0 NpONCROAMIIHX NPH ITOM IaMenax cics oM. § 58, n. 3, erp. 591;

NMpuuedanne 1. Obparure sHuMaNHE Na PadayuHe B Ina-

MEHHN CASAYIOUAX NpERAoNeHNA:
He asked me mol to come

at flive.

He dida’'t ask me o come
at five.

O npocna MeHR HE RNPHXORNTE
s 5. (== [Tpeaynpeann, uvotu
o He npuxofiHA » 5.}

OH He NPoCcNA MEHRA NPMXDANT:

B 5. (==$ cam 3axoTea § npn-
uten.}

Mpumevanne 2. B anranficxom Ranike ectn Gonee ynor-
peSureawnan $opMa MEPENAUM NPHKAIAHHA B KOCBENHOR peyn,
ocoliennn KOTAA rAaroA, BEOARLIMA NPHEAIANAL, CTONT B NACTOMILEN
speMesn; 370 raaroa fo say, 3a KotTopuM ChAeayer OPHRATOYHOE
npepnowenne. B 370M NPHAATOYHOM NPEANOMENHN rAarch-ckasye-
Moe muypaxer hpx nomowy to be4- infinilive.

B npamod peuu:

He says, “Meel me at the

stalion.”
B kocaewnoH peun:

On rosopur: «Berpersre Mews
HA CTANUWH».



1} He tells us to meet him 1) On peAuT Wam BCTPeTHTH

at the slation, Er0 H3 CTANLHN,
2) He says that we are to 2} On rosoput, SToSH Mu
meet him at the station. BCTPETHAN ErC N3 CTAHUMN,

(Goaee ofuvian  $opma,
deM C raaroacMm to tell)

Bropas $opNa Taxme Gonee 06LNA TOTAS, KOFA3 MPHKAIIKHE
NEPERILTCA YEpea TPETLE ANLO!

He sald that she was to [eave On crasan, 410 ONa ROAMNS
al once. YeXath MEMEANENHO.

§ 71. Mpuaarowutie npepsaxesing creactenn. Iipuparounse npeato-
MeNHR CACACTEHA BHPANMAIOT CACACTAHE, BLTCKAIUIES M3 CONEPHIHNA
riasyoro npesnonenns. Oul NPHCOCANNANTCA K MAABHOMY NPEAIORERHID
conaamn such.. that rarod... «ro, 50 (..) that rax «ro:

The children made such a noise Jerw TAR WyMeAH, 4TO # He moOr
that 1 couldn't work. paboTarh.

A tail man stood in front of me Tepeao Muol CTOAN HENOBEX Bu-
se that 1 couldn't see the pic- COKOTG POCT, TAK NTO A He Mor
ture well, XOpOWOD BHACTL KAPTHHY.

Tam Me Kak M B PycCHOM RILKE, COOTHOCNTEALNAR YCHANTEAWNIA
NACTHUA $O 7K MOMEAT BXOANTs B COCT2® FAABHONO NPEANOMENNs OAR
NIGAMEPKNBIHNA, YCHNEHHA TOTO NAN HHOPO KauecTma, a MecToaMewne such
raxod (raxosod) KaK CPEACTBD YCHACHNA COMETANHA ¢ CYULECTBMTENLHWM
BCErAA BXGAMNT B COCTAR FAABMOrC MPEAADIMENNA.

The book was so dilficull thal Knnra Guaa rtax TpyRsa, 9To

I couldn'l read il. A HE MOF YHTaTh ee.

He spoke in such a low voice Ox roBOPHA Tak THXO, NTD MM
that we didn't {couldn't) hear He CALIXIANM Ero.
him.

OOGpatiTe BNNManue B3 To, YTC M NPHASTOMHOM NPERACHMENNM caen-
CTBHA HAaCTD YROTPEGNACTCA MORIABKLIN rAaroN can smo2y:

My triend was s0 busy yesterday Moft Apyr Gma TaX J3HAT Buepa,
that he couldn’t go to the 8TQ HE MOr motXATR Co MHOR
country with me, 3a ropoa.

NMpumeuanne Taw, rAe = pyccioM S3uKe Yaxod, 7axas,
TaKOL, TaXse YnovpeGARIOTCA NAR YCHAENNR B NPGCTON NpeaNo-
WMEKHY, B aHrAHGCHOM WIMKR REPEA HAPEMHEM N MPRAAraTEALILM
moxer Guth ynorpefaAcHo ycuAtune very, mosl, that, a » KavecTse
YCHACNMA CYWECTBHTEALNOND — TAKHE CROBA N BUPAXEHAN, Kax
this, like tis, of this type {kind, sort) u 1. 0.



I don't tike this weather. A we AnbMo TAKYID nNoropy.
{1 dont like bad
weather like ihis.)
This kind (lhis type) of Taxkue MawWne He RAPOAIOTCR
machine(s) is pol sold HEMN,
by us. (== Machines of
this type {of this kind)
are not sold by us.)

These are very dilficult D10 TaNue TPYRHLME YNPANHENHR.
exercises,

These are very (= mosi) Sro TAKHE WHTEDECHME NENFK.
interesting books.

The talk was most inler- Hoxnan Gua vakok wurepechuit!
esting.

Is It that Important? 270 Tax maxNo?
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§ 72. Crenenn cpasnenns npssarareasaux. llpunaraveasnuie s aar-
ANHCKOM HIWIKE We NMEOT KATErOpHN DPORS, WHCAZ, manena. Kayecreew-
Mo HMEHS RPMAATATCAMNLE B ANFAMACKON R3uKe, TAK e KAK A B pyc-
CROM SIMKE, NHEIOT TPR CTENCHN CPABNEMHR: NOAOKHTEALNYIO, CPaDHATEAL:
wy©D n apesocioaNyw. OAUAKO ECAM B PYCCEOM FIMKE XANAOE NPNAR-
FATEALHOC, KaK MPADNAOC, HMSET N CAOMHYI (cocrommtyn N3 AByX caos)
u OpocTyin Gopuit crenehell cpaswennn {HanpAMep: usrepecastz m Oosee
unrepecusild, uxrepeoneiiuuid & cousill gnrépecnndl), B aNraNfitxoM RALIKE
NPRAArATEABNGE, KK HPABHAD, HMEET TONLKO OANY dopMy — ANE0 HpocTyo,
ARGO CROMRYI.

1. OnvocAomubie RPHAAraTEALNME N RBYCAOMNLIE RPHAITATENLHNE,
OKANYRBAIDMMECA WA *Y, =B, -£T, -OW, OOPAIYIOT CPABHNTETLHYIO CYeneHb
RYTeM NpROasAeHNR X nOXCKNTErLNol cTemenuw cygpdnirca -er, kKoTopuit
unTaercR [a), N NPEROCXOANYI0 CTENEHB — MyTeM Npuasienns typuxca
-est, koTopufi uwraeres {ist}:

small wanensunit  smaller mensiwsfli  smallest vanmenpad

easy herxnit easier nerve easiest camnft Aerxuit
simple rpocroit simpler npome simplest camsth npocrof
narrow yaknl nasrower yme narrowesl camull ysxni

2. Npasuas opporpadun. fpn oGpasosadnu crenenell cpasienws npy
nowoln cydpduncod «er u ~est CACAYLT NOMENTS cAeayowlee;

a) eCAH MPRAATITEALHOC B ROXOMNTEILMOR CTENCHN OXIHYHBAETCH
H3 HeM¥Io GYKBY -2, TO NPR NPNGIBAENHN -er M -est GYKBI STA ONyCKaerTca:
large Goanwof larg 4-er Soxnumb larg 4+-tst  sanGonbmuit

6) eCAM TIPHAAraTETLHOE B BONOMNTEADNOH CTEHEHH OKaHWNeaeTCH
Ha Corxacuysm Oyxby ¢ ppegwecrnyiotiel rxacholi, mmenwedt xpartxoe
NTEHNHE, TO KOHENNAR cOTAaCHan Syusa yApasupaeren:
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big GoanwoR  big4-g-}-er Goabwnd  big- g+ est vanbonnuuni

B) €CAM NPHASrATEALMOE & NOSOMNTEARHON CTeneHN OKANUNBAETCR
#a y ¢ npenmectaynulel cornacwoR Syxscd, TO 8 cpasmwTeasNoR N npe-
socxoanoft crenenn y nepexoanr g |:
busy saunreid  busier [‘bizis] Gonee aamarwd  busiest ['biziist] camuf
Sanprall
Opmaxo, ecim SykBe Yy NpeAwWecTSYET FAACH3S, 10 ¥ oCraercy 6es
RIMEHENHAS

g3y bBeceaul pgayer ['gela] Gosee meceruft gayest ['gelist] camwfl
necennit.

3. Awraufickwe npunararenenwe good xopowud, bad naoxod, Little
MoAtnoKud, Ma40, MANY N much AN02O, TAK Me KaK R COOTBENCTBYIOUINE
CHOBA B PYCCKON A3HKE, ODPa3yKT CTEMEHN CPABHENNA NE HOCPEACTBOM
cyddurcon, a or Apyroro Kopas:

llﬂlce" MANENLKNGA
mu
many MNOTO

far panexnsi

less [les} mennme
more {ma:] Goantie

Moaoxurensnan Cpapunreasuan INpeaocxoanan
cTenthe TN CTENeHS
good xopotuni} better [‘beto] ayuwe |best {best} (wan} ayqumil
had nroxod worse [wais] xyme

worst [waist] (maw) xyl;

HIN
feast {li:st] wanmensinit
most {moust] Gomuwe

{uriher [’fa:ba]} Go-

A
tarther [‘1xba} n.':
xufi

scero
furthest{‘f2:bist] }cauu

A
Zane-
farthest{'fa:sist})  nud

Mpramenanne. Pyccxoe CA0BO Menduie DNEPESOSNTCR NA
ARCANRCKNE AWK CAOBOM [ess B TOM CAyuae, xOrA3 OHO OTHOCHTCR
K NEHCHHCAREMOMY CYuwlecTsNTeanrhomy, w cnosamy smaller, fewer,
XOFAA OHO OTHOCNTCRA K NCYHCAREMOMY CYLLECTAHTEALNGMY:

This room is smaller than that
one.

Today we have less free lime
than yesterday.

31s koMmara mexpise Tol.

Ceronrr y wac Mewswe
caolontoro BpEMerN, wem
suepa.

A nenaw cefinac menswis
ONGOK, YeM B APOLIACM
roay.

4. DoAsumrHeTes NBYCAGIKHWX DNPHASraTENLNHIX, 8 TAKWE fpHAIra-
TEABHLIE, COCTOAINNE H3 TPex W Oosee C/AOros, ofipazyiT crefleum cpan-
HeNNA DDA MOMOWM cROS mMore Sosee Wid less mexee, most causdl, nas-
Gozee wau least xousenes, XoTOpbie CTABATCA Kepes NRRAATATEAbLHBIM
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B MONOMNKTEALHOR CTENEHN, T. €. STH MPHAATATEAMALIE HNERT CAOMIHLE
Hopuu cremencR CPaBHEKNR.

aclive AKTHBHEA

more wctive Gonee most active canuil axTun-
AXTABHMR -
less aclive  wewee feast active manwence ak-
aKTHBHHR THBHHR
more interesting Go- most  foteresting  camud
Interesting uu- Aee  HRrepecHurh HuTepecHbR
Tepechuiit less Interesting we- least interesting Hanmenee
Hee  HuTepecHuil Hitrepecsbiik

Mpumeaanne |. Cymecranrensiot € onpefencHien, BH-
paseHNbM NPUAATATEABEEIM B NPEBOCKOOMON CTeneHR, ynotpel-
AALTCA ¢ ONpeNEGASHEMM ADTHKAEM, €CAM N0 CMHCAY Me Tpelyercs
xanoe-AHGO MeCTOHMEHMS,

Moscow is the Inrgest cily Mocksa - cauufl Sorpwof ropon

in our country. B HaweR cTpame.
My best friend lives in Mok aywwnfi apyr xuser » Jle-
Leningrad. HUHIpane,

Mprwevanue 2. Onpesenenutl apTHEAR cOXpanmerca
nepes npeaocxoAnofl CTeMeHbXd R B TOM CAYY3E, XOrAa CYIECTDH-
TEALHOE HE YAOMAHYTO (TO £CTb MOAPAIYMEBAETCA):

The Moscow underground Mocxonckoe MeTpo — camoe Kpa-
is the most benutiful CHBOS B MNpe,
in the world.

Mpaueaanne 3. B anranfickon szsike NOCAS NPUNAFATEALHOTO
B CpabHMTEAMHOA Creneny Beerss ynotpefanstes coiad than [ban)
NEM, TOTAR KAK B PYCCKOM NA3HIXe ITOT CON3 MOMET ONYCKATHLCR.
My son is younger than yours. Mo chin Mosoxe pauwero.

Mpuuevanne 4. llpa nepesone pyccxnx crosocouerannil
€O CAOBAMA Aysuiud, xydusud, smasgduuld, crapuicd CAenyeT HMeTh
B BNIY, NTO HHEOFAA TOABKO NO HOHTEKCTY MOMHO ONDEACAHTH,
ABANIOTCH AK ONH CPABHHTEABLMOR WAH HpeBoCxOAHOf CTENeHLX:
COOTRETCTRYI0IINX APKASFATEALNLIX.

CpasHure

Give me 2 better suit-case, Hlafire mpe agueufd (Gonee xopo.
I don't like this one. wi} vemogan. DTOT MHe He
HPaBHTCA. (CPABHHTENLNAA CTe-

nens)
This is the best street in Sro aywwas {caman xopowan)
our town. yAKUA Hauwero roposa. (mpe-

BOCXOAHEN CTENeHb}



My younger sister is 15.

{y mesn ecTh eitte onxa

CECTPa, MONOXKE FTOR Ce-

cTpu} Moeh ma0dwed cectpe 15 aer,
My youngest sister is |15,

{Monoce 3ITod cecTpM

¥ MEHH HeT cectep)

Mpuuevavune 5. Ecm nocae cowaa than sem caenye
aAnwnoe mecronmenne 3-ro auua (he, she, ihey), ro ofuuso noa
TOPHETCA raarosn 8 coorbercrayowed opue:

I have more English books ¥ neun Sonpwe RUFAMACKHK KHNF,
than she has. NEM Y Hee,

We're taller than they are. Mu suwie nx.

I'm busier than be Is. f1 Gonce 38uAT, yeM oN.

Ecan wme nocie coxda than caexyer mecrommesse 1-ro wm
2-r0 AHLS, TO TASFON MOWET ONYCKATMCH; B STOM CAYvaE B pas
TOBGPHOM RAILING MOFYT YNOTPEOARTLCR MECTOHMEHNS M, ¥S.

He has more time than I ¥ nero Goabwe Bpemeni, weM )
{= than me) MeHA.

I'm older than you. 51 crapuje Bac.

She's younger than we. Oua monome wac.
{==than us)

§ 73. Hmeninnie Geaawwnme Bpeasomenns. Crpyktypa aurandcxoro
MPEARONMEHNN OTAHYACTCA OF PYCCMOro TeM, %TO B SHrAKACKOM RpeaAG-
WeHNR BCErAA ecTh nonAtMamiee W cxasyemve. [lostomy B Oesauummx
DPEAXONCHNAN, HOTAA HET NORACHMAIEr0 ¢ KOHKPETHMM RPEAMETHMM
SHAYCHNEM, HCIOALIYETCA B KavecTse $OPMSALROTC TpamMaTiuecKoro
BONAEN AULEro MEcTOUMERNE ii:

1 is dark. Teuno.
(nogAematuee) {cxaayemoe) {cxazyemoe)

Kax apano #3 370ro npesepa, Gesanunnie (PeAIOMERHA TANKOFO THMA
B aHramficKon mapke cOCYONT W3 wecTonsenna If, woropoe na pycckmid
MIMK HE NEPEBORHTCA, TAArOAA-CARIKH B HEOUXCAKMOM N0 CMLICAY Bpe-
seRi H WMernofi vactH cuasyemolo, RMEPAKEHHOTO MBUIE BOErO NMEHCM
npusararvesbntn. Huehnam yacrh somer Guth TAKME BLPAMEHS HMENEM
CYIMECTBHTEALRIM RAK HMEHEM UHCANTOABHMM, Takme dea.nu-mue npea-
SOMERHA WAILIBANTCR WMEHHLIMM:

H's swrmmer now. Cefivac aero.
It was nine o'clock when we got BLtO AZEATE UACOD, KOrNA M)
home npuwAR pomolt.

Ouens 9ac70 Ge3AMYKLE NPEROKERRA ONNCLIAAT ABNCHNR NPRPOAN!,
COCTOANKE NOTOAN, OJO3HA4AIOT DpEMN, paccronHie.



BOnpOTHTEARKAN H OTPUIEATEAMAAN HOPMN AMERHEX GeaANYHLK fpeas
AOMENHA oBpadyloTca NO TeM Xe NpabKaaM, N70 N BONPOCHTCALHHE K OT-
phitaTentutie QOPNL NPElAOKERNA € HMEHHBIM COCTABHMM CKAIYEMHM.

Is it winter now in that part of Cefiuac 3uma » 0k yactn crpanw?
the couniry?

It isn't spring yel. Euwe ne nacrynuza eecha.

It wasn't dark yet when we gol Eute He Cresmenc, Korsa mu pep-
hack. NyAuCh.

It wou't be cold in Seplember, Hagewcn, » cenrabpe me Gyser
I hope. KOROAHO,

Janownurte: YactHua not CTABHICH NOCAE NEpBOTD ACHOMOTATEND"
toro raaronal

§ 74. Yeryouveasase mpagsaTOtNME RpoANoNewNN. Yorynuteaunsie
APRAATOURLE NPEAAONEHRR YKASLIBAIDT NS O0CTOATEANCTRO, BOAPEKM KO-

TOPOMY COBEPIIAETCA AtlCTENE, BLIPAMEHHOS B FAIBHOM NPEIJOMEHNH.
Onm COSAMMAOTCA C rAZBNNM Npestowennes coiodaun though [Bou),
although [31'Bou) xorn.

it was quile dark, though it was
only five in the afternocon.

Bung costeM TeMuo, xorA Oukxo
TOABKO NRTL W&COB  BENEPa.
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§ 76. Creneun cpavuenns wapewsh, Creaeny cpasHeHHR MOTYT B OCHOD-
HoM mMeTh wapeyws obpada asficrenn, wanpumep: quickly Gwcrpo, well
Xopowo, corcectly npasusso M HECNPENSNEHHOrO BPEMERH, RaRpHMep:
often wacro, early pano. Crenekm cpassednsi OEZHOCAOMMHLIX NEpeundl W
Apycnoxuux tuna early, quickly, slowly olipaayorcs Tak ae, kak »
CTEMiEHN CPABHERAR COOTBETCTBYIOMINX RPRAZFITEARNLIX; CPaBHMTEALHER
i NpepocxoaHan OpPMI ¥THX HADCUHN NOAROCTLIO COBRANIIOT C COOTHET-
CYBYOUINMH HOPNAMN RPRASTATEALRNX,

quicker ~— cpaBHNTEALHAR CTentns OF NprAaratTenboro gulck n or mape-
ann quickiy

quickest — npenocxoAHan CTeNeHb OT TEX He CAOB

betler} == CPADHHTENBHAA W MPEBOCXORKAA CTeMeMM OT RPHRAATATEALHOID

best good n Hapeunn well

Cpannnre;

Comrade Petrov gave a better
talk loday. (npunararenvioe,
OTBeM UL KA BOAPOC: XKaxkoil? )

Comrade Peirov read betier to-
day. (Hapeuwe — xax?)

This {s the best answer. (npxaa-
rareassoe — xaxod®)

Ceroann ropapnull Tlerpon caeaan
Roknan, aywwe (== cgenanr Oo-
Aee xopowui Aocknan).

Toszpuut Tlerpoa umTan aysure
Ceroans,

Bor aywwuf orser.
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You read best of all today. (wa- Bu orsethaw Ayule ecex Cce-

peuNe — xax?) roANR.
Npusmenanne: Of nll yacro onyckaeten, manpusep:
Which of you skates Kro 13 sec Gucrpee moex Geraer
fastest? HS KOHbEAX?
3anouunte:

badly
nnoxo worse worst
bad xyme (Gonee nxoxofl)  xyxe mcex, (nan)xyawad
nACXON

OcrasbHue Hapedns, oxanuwaaounecs uwa -ly, ofpasynor crenexn
CPaBHEHHS & NONOWLID CAOB More, mest, RANpRNeEp:

correctly npasusbio more correctly Goace most ¢orrectly npa-
NPasHARKD BHALNCE BCErD

§ 6. CpasgnTeapnnie KOHCTPYMUMN 25 ... as, nol so ... 8s. Cpasnenne
ANYX NpEAMETOB, KOTOPHN ¥ paswol CTeneHH DPHCYILE OARD N 7o e Xa-
YECTRO, NPOHIBONUTCE NPH NOMOUIN CPARNKTEABHOTC COIO3E AS ... 43 TOK

This book is as interesting as that Sta KHNTA raKQR Me HHTEPECHAR,
one. Kax W Ta.

Ectir me nepswif K3 RBYX CpaBHHBAEMLIX NPEAMETOR YCTYnaer BTO-
POMY NO CTeNeHH Kayecrsa mak cmolictpa, TOo yuorpeGamercR cowod not
30 ... B Ne TOK ... KoK, ne¢ FAKOd ... Xax HAn not s ... &3, npwued
OYPHIaHNE nol CTOMT HPM rAarone:

This book is not se inleresling Sra wunra se 7aKGA HRTEpecHan,

ns that one, KaK Ta.
Mpruueuanune DR coodw ynorpeOasoTce TaKkme x & Ra-
PeusaMN NPH  CPABHKYEABHON XEBPAKTEDHCTHEE aBYX aefcTpuil:

My friend reads English Moit apyr wkraet No-aursHRCHR
as well as 1 do. TEX Xe XOpOWO, XK H A,

My Iriend doesn’t read Mot apyr we wuraer no-anranis
English as well as 1 do. cKR TOX M2 XOpouwio, Kox A.

(== Molt Opyr WWTaeT nO-aHr-

ANACKN HE TAK XOPOWO, KAK L.)

§ 77. Huewnme Sesammie npepaomenus {Mpoxosmenwe), Beznw-
ue npemaomewhn Tuna It (s Jdifficult to lind Amamw7cn paswosnamo-
CTLIO HMCHHEX GESANYNAIX DPENNONEHHR W OTAMYAIOTCA OT HMX TEM, NTO
OHH BWPAKAICT OTHOLICKHE, MHEHHE TOBOPAMIEro © AEACTBHH, BLIpAMeN-
HON HHDHNMTHEOM, CAEAYIOWMM 33 HMEHEM HDHAATATENHHLIM, ManpHMep:

It is easy to read this book. 31y KHALY A€FKO UMTaTE.
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Korga rosopausf MesaerT yKA3ATe AHLO, KOTOPOE PHNoanmey nef-
CTEHe, PRIpaMerHOE HEPHRRTNBOM, ynoTpebanercn o60por ¢ Npeasorom lor:

it is easy for him to read this Euy Nerko untath Y KHMTY.
book.

B rakpx GeanuyHnx npesaomeHHAX yawe ncero ynorpelasiorca npa-
narateabirie difficult rpydnmd, easy asezxud, strange crYpannsid, pos-
sible soomoxnuid, Impossible nescssoxmsil, necessary [‘nesissri} weod-
Xodusmoiul W HeHOTOpME ApYIHE.

§ 78. Faaronsnme Geanwmpuie Apeasomenns. Kpowe nmennux Oes-
AHYNEX DPERAOHEHHR B AHMAKACKOM MIWIKE CYIHECTBY®OT TAArGAbHELE
SesaHvuHEe NPEAIOKEHHN, KOTOPHE OTANYAKXTCR OT HMEHHMX TeM, uTO
CKa3yeMO® 3THX NPESACKERNR -~ NPOCTOR FAITONMIOE — BHPANMERC Geaany-
HEMH TAaronaM Thna t0 rein adru (0 gokae), to smow udru (O chere),

I often rains in autumn. OCeipia HaCTO HAST NOMAD.
it snowed a lot (m=a great deal) Mpouwrsof SHMOR HACTO WEA CHET.
last winter.

B pycckoM A3uKe MET rAaronos, COOTBETCTBYHMHX charorau fo raln
i to snow (zocaosno sTo Gumnc 6u; Joxdurs, chemurs). Oanaxo » pyc-
CKOM M3LIKE TOME CYWECTBYET KAaTEropuR GelIH4HLIX CAACONOB: TEMNeTo,
cderars W T. A, KOTOpuHE HCNOABIYIOTCA AR OUpalcBsRHR GeaAnvuux
npesaomesuit., [lpk sTom tax me KAK wm 8 aprAsAckoM W3niKe, FA3roA
CTABNTCR B 3-M JIBHE EANHCTECHHOID SNMCNA: TEMNEET, Cofrasr;

It's getling dark. Teuxeer.

[lpuyen B pyccxoM asmxe B Ge3anymos RPEATONEHHN HET noSAexa-
WEro, TOTAA XaK B AHFAHACKOM RILIKE HAAHUHE NOAALHALETO 00RIATENBHD,
BonpoCHTEALHAR W OTPRUATEARHAN $opMH FAAFGRLHLIX GE3AHYHBIX
npeanonennit oGpPasylTCR MO TeM ME MPABHAAN, NTO BONPOCHMTENBHHE N
oTpHaTeIbHEE HOPME NPEAROMERIR ¢ OOLIMHLIN FAArOALHMMY CKAZYEMBIN:

Cpasunre:

Does it often rain in aulumn? OceHblo RacTo HAET NOMAL?

Does he go {o school? On XORKT B HIXORY?

Boes it snow much last winler? Tpowxofl anuoll HacTo wea curer?

Did he go to school last year? On yaHACR B WKOAe B MPOWAON
roay?

Is it raining now? Ceituac uaer poxas?

is he writing now? Ox nuwer cefiyac?

it doesn’t often rain here in 3nece e HacTO HACT N0X AL ALTOM,

summer.,
He deesn’t go lo school. Onr pe yunred » wxose.
it didn't snow much last winler. Mpowaoch aumoR ue uacro wer
[y Cher,

He dldn’t go to school last year, On He yduncs @ wKOAe » Npow-

w2 Guy

re



§ 79. Caoam-3amecTuresn. B narauiicxon sanKe mue07¢s  caopa,
KOTOpHE YNOTPLGARIOTCA B OPEAROMEHHE SRR TONO, 9T00U u3GexmaTh nNosro-
PEHNE OOHOrC H TOTQ XE CIOBR, NACTH MPEANOKEHNS HAM BCEro npea-
Aoxenns, Taume CAOBA HEIMSANTCH CIOBAMN:3AMECTHTCARMN.

f. B savecTBe CNOBA-3AMECTMTEAR CYWICCTINTEALHOIG B ERNHCTBEH.
HOM YHCAE YROTPESAACTCR Mecronmenue one, Ono nMeer dopuy Mrowe-
CTRENHOTC YHCAR —— OMeS, KOTAA YnOTREeGAACICA BMECTO CYILECTBHTENLHOND

B0 MHEOWECTREHHOM uRCAE:

$ haven't got a texi-book. i must
buy one.

1 don't like these yellow llowers,
Let me have some red omes.

This story is more inleresling
than that ene.

This exercise is more difficult
than the one we did yesierday.

My lelevision-set is old, | must
buy B new one.

¥ mena et yueOruKz, NHE HYHHO
ero KynNTh.

Mue wue HpaBNTCR TR MesTHE
neer- Jlakve mue Kpacwwx.

Jror paccxkas Gosee MHTepeced,
weu TOT.

9ro ynpaxutnwe Soree Tpyamot,
WM TO, WOTOPOE NN JMESaAH
Bucpa.

Mot renesmaop crapuil, & aoa-
Men Nynate cele moBuif.

Obparnre sumManne ua ynorpelacnwe aprannef s npumepax 4 » 5.

MecToNMENRE ONE KAK CAODO-3AMECTHTERS MAW COBCEM We MepeRo+
AHTCA HA pyccruR WIGIK (RpuMeEpHt 2, 5), HAH MEPLBOAHTCA COOTRETCTAYN
wHM mecronuennes {npavep |). Ecan oHo ynotpeSanercs © onpexeneu-
NLIM  APTHRACM WAH YMAJATEALHMM MECTORMENNGM, TO MCPEBOANTCH
MECTONMERNEM TO7, 70, T3 (npwMepm 3, 4).

MecTonMenne one HE YNOTPEGRNETCA MOCHE NPATAKATCALHHXE MOCTON-
Mewrd, TaX Kax B STHX CAYWARK yNOTHeGANESTCA CAMOCTONTEAMMaN ofua
MpHTAXATEALHMX MecTOmMEeNRit. MecTouuenRE Sne ue yruoTpelaneTen TaDKE
NOCAE CYWIECTRHTEAMHLX B IPHTAMATEARKOM NAACKE:

This is your pencil. Where's
mine?

My suit is darker than yowrs.

My flat is large, but Pelrov's
is larger.

370 Teod xspamaam. A rae Mod?

Modl xoCTIOM TeMuee naurerc.
Mon kpapTHps Goasuras, WO KBap-

rupa [lerpona Gorsuse.

2. Bo WaSeitaNne NODTOPENNR TAArOAS, R KAYECTBe CAORA-IaMeCTH-
vexa. ynorpeGanerca raaroa to do » coorsetctpyiomed dopue:

He translates from Russian into
English betier than | do.

OR mepemoanr c© pycckore Ha

aRranilcRuR syame wenn.

Mprueynanwe UTobw HE NOFTOPRTE TAATON B WHONENTHEE
{neonpenesennoll popue) ynorpelanetcn yacyutta to:

“Did you go to the
theatre fast night®”

— Bu’Guan B Teatpe buepa me-

uepon?



*t wanted to, bul § ~= ] xorea noikTe, A2 He CMOr
couldn’t.”

3. Choso 50 ynorpeOaferca, uTolu He NOSTOPATE MACTH DPEAAONE
NRA AN BCErO NPEsACIENRN:

“Did Paul leave Moscow yester- - [Masea yexan u3 MocKes
gay?” wiepa?
*]1 think so, but I'm not quile — Kamercs, Az, 1O R He COBCEN
sure.” ypepes B 3T0M,
YPOK 17

§ 80. ¥norpeGacmue APTHNAR © muenaMn CoScraensisunm,

[. Kax npasrao, mueha cofcTeednse ynoTpeGanworcs Gc3 aprunzn
Tax, apTakns we ynorpednfierca:
a) © Ba3DAKKAMH CTPAM W MATCPHRKOD:

Europe ['juarap] Eapona

Souih Africa 0xuan Adprxa

North America Cepepnan Auepnua

Asla |’eifa] Asnn

Central Asia Henrpassnaa Aaug

Siberia [sai’biaris] Colups

Japan |d3o"pan] fAnonxsa

0} © HAIBAHHAMH POPOSOR:

Moscow Mocxna
London [‘landan] Jlonaow
Washington BawuKrron

Onnano onpegeneunetil apTHIAL YNOTPEOARETCA © HAIBANMEN CTOANRIL
Tonaanawn — Taarm the Hague [heig]
B) ¢ HAIBANNAMH YAU R naOWanedi:
Kirov Streel yarua Kuposa
Mayskovsky Square anowans MaaxoBekoro

r) ¢ Huenaui B GaMmAREME:

Mary ['meari] Mopn
Petroy Terpon

2. C reorpadudeckunl HA3IBaNHAMN oRpenerennmli apTAKAL ynoTped:
ARETCR B CACAYIOLHX CAYMARX:

2) © HaImaMHAMH YevHpex crpan ceeva — the South [53 ‘saud} e,
the North [Da ‘nx0] ceaep, the West [8a "west] sanad, the East [5i ‘i:st)
SOCTOK.

§) ¢ Ha3PAHHAMK CTPAN, OKeaRoB, Mopefi W ADYFHMM FeorpadutecKimMp
HaJDAUHANH, OCHOBHHM SNEMEHTON KOTODHX SBARCTCH HMS CYWtecrau-
Teabkoe Haphuarenshoe: union [ju:njan] cows, state [sleit' wrar, ecean
[oufan] oxean, sem [si:} mope w Apyrne:
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the Soviet Union Coeercxuit Coma

the United Stales of America Cotanvennue Ltavy Auepukn
the Pacilic Ocean TuxwiA oxean
the Black Sea Yepyoe uope
B) C HE3BZHHAMH OKeANO®, Mopeid, pex, ropuwx uemed:
the Allantic AThanTHvecHRH OxeaR
the Ballic Banrnitexoe Mope
the Don Hox
the Urals * ¥paa

3. Onpenencuuuit apTnrat ynorpeGasercR neper QaMUNHRMM 415
0503HaENMHN Reel COMLN, NPHYEM CYU[CCTBNTENbHOE, 0BOINRAYBILILE Ha-
MMANK, CTAHOBKTCR RO KHONECTBEKMOM uMCAE:

the Lavrovs Jlanponu {cemsnr Jlaspomux}
the Browns Bpaynw (cemnn Bpaywos}

YroK 18

§ 81, Heonpeacaennbie MECTONNEHMA W HAPCYNN, NPOAIEOANNE O1
some, any, no, every.

i. HeonpegencHHWE® MeCTOHMEHHR some, any, ne, every ofpaayn
PAR NPORIBOAHLX, BTOPHM KOMROHEHTOM KoTopux caywart: fhing, body
one, where:

something yro-To, Nro-rufyxs, uTo-2K00, KOE-NTO, HEYTO

somebody.
\xro-ro. ¥Xro-nnlyls, KTO-ANGD, KOS-KTO, HEKTQ

someone.”

somewhere rae-ro, rae-gnfysb, KyRa-To, XKyAa-wubyas, Kkysa-Ambo
KyA2 Yroowo

nitything  uTo-HKGyAs; BCE, 4TO Yroawo

anybody
\n'ro-'ro. wro-anbo, xro-nnbyan, nexxni, nododt

anyooe/
" anywhere rae-HMGyab, xyaa-unGyss, TAE YromHo, KyR3 Yroaso
nothing  snwro, HKuero

nobody
\uum. HHXOTO

20 one
mowhere  wwrae, umxyna

everyhody\
ace

eumnc/

everything e

everywhere peage, nosciony, BCKOAY

NMpuumenanne Mectonuenne no one Beerna NMIIETCH Pa3-

ACAbHO,
sid



2, MponsBonMMe MECTOMMEHHA H HAPEYUR YNOTPEGAAKOTCA B Npeanc-
WMEHNAX MO TeM HME NPAPRAAN, NTC W HEODPEACNCHWLI® MECTONMENHR sOmMeE,
any, no, every {cw. § 45, crp. 561).

Mponsmosnuie ¢o BTOPHM KOMROHEHTOM thing coorsercreenwo ynot-
peAanTCA, KOTAA pedb HAET © dewax, ¢ KounoHeuramn body o one —
O AloAax, ¢ where — 0 NecTe.

Hapeune nowhere ynorpelisercn, rzadhuiM o0pasoM, Kak Kparxuit
OTBET H3 BONpOC:

“Where are you going?” — Kyna su coSpaswce?
“Nowhere." - Huxyna.

3. Tepeancaennnie b nynxre | MeCTOMMEHHR NOAOUHO CyIlleCTBATEAL-
HUM  YROTPE(ARIOTCA X3K CaMOCTOATEAbRHE WASHH NPEANOMEHHR (Xax
TOgAeMAUIHE H ACUOAHEANR) B OTARNNE OT S0MeE, ANY, N0, evely, KOTOpLE,
KaKk npasHno, YROTReSAAIOTCH B KaYeCcTBe OfpeASACHHE X CYULeCTBR-

TeALHOMY.

Cpasuure: *

Will you give me some bread,
please? {onpenenenne)

Please give me something to
read. {(Aonoanenye}

Did you read mny interesting
books last month? (onpeaere-
HUe)

Did you read anything interesi-
img last month? (nonorwenne)

Do amy enginmeers work here?
(ompeacaenne)

Was anybody here yesterday?
{acnonuenxe)

There are no piclures in that
room. (onpepenenme)

There’s nothing in that room,
{acnoanenue)

Jafive uwe memuoro xaefa, no-
xaaydcra.

Haitre mue 270-#nbyab ACMKTATE,
nowanyhera,

Bu npownn xaxke-nrSyns usre-
PeCHME KHMEH B NPOIHION Me-
caue?

By npouan MTo-HAGYOL HHTepec-
HOE B HPOWACH MecHle?

Paloraxot an 3aech Kakne-auGo
HHMEHEDHW?

Kro-unlyne Sun agech muepa?

B TOA KOMHaTe HeT XapTaH.

B TOit XOMHATE HHUYEFO MHeT.

4. Koraa wecrommepnn somebody, someone, something, anybody,
aayone, anything, nobody, no one, nothing, everybody, everything
YNOTReGAAIOTCA B GYUNUNK NOAAEMAIMEFO, TNAr0A-CKIIYeMOe BCETAS CTOHT

B SIHHCTBEHHOM UMCHE:
Cpaanunre:

Everybody was there in time.

All of them were in time.

Is everybody here now?

Are you all here now?

Everybody was listening to Com-

Hee Gutax Tam ponpeNa.

OHR BCe NPHIDAK BOBPENS.

Bee ywe sgecn?

Bee caywans coobuietinge Tosa-



rade Semenov's lalk with great puia Cemenosn. ¢  Jonumnm
interest. HHTEpecOM,
ifMTpumenanne I. Mecronnenun anybody, anyone, anything
He ynoTpelaARNTCA B $YHKUMN NOTASKAUETO B OTPUHATEALHLIX
npeanowennax. B raxmx cayvarx ynovpeGARIOTCR MECTONMEHHN
nobody, no one, none, nothing,
Cpasusire:

Nobody saw him here yes-
terday.

I didn't ses anybody
here yesterday.

i saw aobody here yes-
terday.

Huxro ero aecs ue puaen Buepa.
(ropnexamee)

Al KUKOZO Ne BHAEA 3IACCH Buepa.

{xononnenue}

[Tpewevanne 2. B ycaosnux NPHARTOUNLK RPERAOKERURK
nocae comsa I ynoTpeGRRXTCR REONPeACRENELIe MECTORMENKA

anybody, anyone, anything:

1§ anyboby rings me up,
tell them I'll be home
after six.

Ecan mHe Kro-subyds n0aBOHAT,
cxaxuTe, yto a Oyay Joma
fAocie wectw,

5. Tocae OPOHIROAHWX HEONPENEACHHMX MECTORMERHH €O BTOPMIMY
KomnoHenTaun body N one {somebody, someone, anybody, anyone, no-
body, no one. everybody, everyone) ne momer ynorpefantecn, xax npa-
smao, apegnor of, @ vakHx CAY4aRX YnOTpeGaRIOTEH COOTBETCTREHHD
HEONPENEACHHHE MECTOKMEHNN 3SOME, one, Bny, oone, each xamowd:

Some of them spoke about it al
the meeting.

One of them spoke about it at
the meeting.

Can any of you go and see Com-

rage Petrov loday?

None of us could answer his
question.
Each of us spoke at the meeling

yesterday.

KTo-TO H3 KHMX rosopun of arom
Ha coGpanun.

Osnn w3 HAK ronopua o8 TOM
Ha colpaHmn.

Mower anr Kro-nnbyln H3 pac
napecTars ToBaphma [lerposa
ceroquA?

HHXTO A3 HAEC Be cMOf OTPETHTL
Ha ero mohjoc.

Kamauf 3 RAC BLCTYNWA Ha CO-
Gpawunk Buepa.

6. Mocae weonpenexexnuix Mecrowmennd somebody, someobe, any-
body, anyone, nobody, something, anything, nothing w mMapeanR any-
where, nowhere, somewhere yacro ynorpeGnferca cioso else wan onpe-
RENeHNe, BHPAMEHHOE MPHAATATEABHLM:

1s there anybody else here?
Please give me something inter-
esting lo read,
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Cer b Mpumeqasnne Onpeacnenne, OTHOCALIEECH K HEONpPeneaen-
HMM MECTONMECHNAM 3 HaPeYNaM, CTAENTCA T2K Me, HAK N B pyc-
cxom fasike, noche mux:

* + There's wothing strange B erc ponpoce nev Mmuere Crpai-
about his question. Horo.

7. Heonpenenenuse mecrommenun somebody, someone, anybody,
nobody, everybody MOTYT HMETL ONONYAHME NDHTEAATEAMMOrO MANCHS:

f found somebody's book yes- Buepa A wawea uLIO-TO wHNFY.
terday. Is it yours? Ona ne nawa?

YPOK 19

§ 82, Mpwsacruue ofoporu ¢ wpuvacrned 1 w H u ymunun onpese-
scnug. Npugsacrne (Participle) — 310 mennunan $opMa rasrosa, Koropan
ABANETICA MPOMEKYTONNOR KaTeropned MeXRY rasronAcom, ¢ ogmoll croponu,
N NPARATATEALMMM M Mapeuuem, ¢ Rpyroit cropous. [TpuuacTnn m aurawi-
CHOM AILKE DOAPAIACANIOTCA Wa npuuactre [ » npwsacrwe II:

writing (npuvactee 1) meuyonf
written (npxuacrue 11) wanwcannui

i. @opma npwuactun 11 moxer Gurp oOpasomans oF AWGOro rAaroas,
MaK nepexoAHOrO {70 ecTb cnocolmoro NpMEEMate APAMOS AONCANEHME},
Tak M OT MenepexomHoro (He NPNMUMAIILEIO BPANMOTO AONCAHCHES).
taken (0T nepexoaworo rnaroas fo take) ssatud
swum (o7 Mepepexoasoro raarona to swim) — CODTBETCTRNA B DYCCHOM
NIMKE NeT.

Onnano CoMOCTORTEALHO YNOTPEOARTRCH MOXET TOAMKO npuwacTse 11
mepexontux rasroncs. JTo obuacumerc TeM, wro npuuacrse JI, wax
DPABMAC, NMECT CTRAZATEAMNOE SHANCHNE, HANPHMER:

discussed ofcymuaemud, ofcymaentud, ofcydaawwmicen, ofcym-
Aapuniics

Gopua npuuscTan [1 nendmenfiema, T0 €CTh HE HMEeT HM BpeMeHHMY,
HH 3AROTOBLX, WH BHAOBMX DAMNYNE.

2. Npwwactue [ momer Gure oSpadonano ov Jw0Goro rairoas (xex
NPUHWMBIOULEIO DPAMOE ARONGAMEHME, TAK MW HE DPHHHMANUIICTe ¢To).

HanBonee ynorpeOutenprol (oOpMoi NPMM3CTHA AaAseTcAa NpoeTan
(wenepdextian) Qopua gelcranvessworo 3aA0Ta, TOX NIIWBAEMAN iNE-
form [ig’fxm]:

reading wraiowsi
discussing obcymaantuil

Ora dopuz Bupamaer omvompemenocys AtACTERA, BupaMEnHuX
npusacTieM [ ¥ ckasyemuin APEANOMENHA.
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3. Tipawactee 1 {npocroc} w mpmsacrme II, Tak xe KaK M npuaara-
TEAbHOoR, mMOryT ynoTpebasrbCA 8 Qyhxuuu onpenenennn. Bes noRcHn-
TEABHHX CAOD APHUACTHE MOMET CTONTL NEpen CyUIeCTBHTEALHBIM, X KO-
TOPOMY OHO OTHOCHTLA:

the rising sun BOLXOAAIMEE COAHLLE
{he approaching irain nprbanmanmuic noe3n

Qauako Kax mpaBHAO, MPHYECTAN HMENT NpH cefie MORCHKTEALKE
caobd  (MOmCAHERNN, OUCTONTEALCIDZ, HMENEYO 49acTh) M CTORT nocae
CYLMECTEHTEALHOrG, K XUTOPOMY OBH OTHOCATLR:

The woman standing at the Hemiinna, CTORLLAA ¥ OKHB, MOR
window is my elder sister. CTapuan cecTpa.

Mpumeaanne 1. Jan oScanaucHun NpeaMera HAM XHUa,
KoTOpoe CoRepluAeY aelcTBMe, BupadenHoe Apwuacten II, ynor-
pebagerca npeinowkafi oSoper ¢ npeaaorom by, woropuil supa-
Maer Te e OTHOLIEHHA, WTO W pyccHMdl TROPHTEARNMR nagex:

Yesterday we received a Mu ROAYWHAN BYEDA MHCAMO, RO~
letter semt by Mr Brown caannoe m-poM Bpaywom 20-ro
ot 1he 20ih of November. HonGpa.

Mpusevanne 2. B pycckoM sIsiKe MPRYACTHA € NOACHM-
TEALHEIMH CAOBAMK, T. €. ONPEAeKHTCALMME HpHwacTHue obdpoTi,
4acTO CTOAT MEDeA CYMICCTDMTEABRLIMM, K KOTOPAM OHMW OTHOCATCA.
B awrauficxom A3uxe Taxol mopazox cmom e ynoTpelaserca.

Cpasnnre:
S yaHan uzpagiuezo 0K0A0 I recognized the boy playing
HOC MOABNUKG. near us.

Tipumesanne 3. B dynxunu onpeaerewns a asranicxom
A3biKe YNOTRESIACTCA TONBKG NpocToe (HenepdeTdoe) hpuvactie F,
KOTOpOE BKPANKaeT ZeAcToME, ORMNOBDEMENROG C AcRCTBHeM,
BLIPAMERNLIM CKATYEMUM MPERAOMECHHR, DOITOMY PYCCKEE npiva-
CTHA MPOWSAWIEr0 APEMENN COBEpUICHHOrO BHZA, @ HHOTAZ W He
COBEpLUISHHOro BRAA (HanpuMmep: manucaduuul, oxasaswmul Rk T. 1.)
CACAYET DNEPLBOAHTE APHAATOMHLMN ONpPeACNNTEALHEMM npeAno-
meHwAMn, nbo cooTRercTByOIeR npHvacThod dopuut, ynorpefag.
eMofi 8 QyHHUNM ORPEZCACHHN, B AHCAMKCKOM MILINE Me CYUIECTHYRT.

Cpasanre:

Henonex, sanucasund sty xuury, The man who wrote this book

XOPOLIO INOET HKHINL CTYASHTON. knows lhe life of sludents well,

Henopexr, uTO-TO Aumyuud 38 The man writing something at

CTOAOM y oxH3,— Mofi Gpar, the isble near the window is
my brother.



Mpumenanne 4 B orauvse OT PYCCROr0 A3LINS, B SHP-
ANJCKOM AJKKE ONPEREAHTEALHLE MpHdYACTHHe ofopoTd, Max npa-
BNAO, JANATHMN B¢ BMACARIOTCA,

Npaxevanue 5. B anrawhckom AILKE ONPERERUTEALUME
npweacTumid 06OpOT, TaK Me Max W ORNPEACANTEABHOS NPHASTOMHOE
NPEAROAENHE, AGIXNRE HeMMOCPEACTECHHD CACNOBATL 38 TEM Cyuiect-
BNTEALMAM, N NOTOpOMY OHM otmocAaren. Hapywenwe »voro npa-
BHAR BLAST K HIMENCHMID CMHCNS BHCKAILIBENMA

This is the sisler of my Sto cectpa moero Apyra, Muwy-

friend fiving next door LIero B Cocemned MampTHpe,
1o me.

This is my friend"s sister 310 CeCTPa MOETD ApYra, NoTOpan
fiving next door to me. MNBEY B cocemmell xmapympe.

Ecan ¥ NpPAMOTO DOROANEHUR E€CTe MHOFO RANHHWX, OTHOCAIANXCH
K Hemy onpescieinll, TO uMeomNecA & npessoxennd olcrosteancrsa
MECTH, K&K NPaaNxO, CTORT B HawdAe NPeANOMEHHA:

In the underground yesterday Butpa » MeTpo M BeTpeTHAN
we met a3 group of tourists TPYNNY TYPHETOB, KOTODHe o«
speaking an unknown lan. BOPUAN N3 KAKOM-TO HeapaKo-
guage MOM A3MKE.

In one of the Moscow museums B npowiaom ropy B oAHOM W3
last year ] saw & book wtitten MOCKOBCKHX My3ees N BwfeA
about 500 years age and re- HEAABHO DNOAYWEHWYK) My3eem
cently received by the museum. KNNTY, HANHCAHUYI NpPHMEPHO

MATRCOT XeT Wa3an,

§ 983 Mpauacmue oboporm ¢ npuvacreen | 3 $ynxunn obcrom=
veancraa. [Tpuvacrume oGopota ¢ npuuacTmen I ynotpelamiorca & dytix-
LHk CAeAYIOIANX OBCTORTEAMCTE:

1. ofcroRTeAncTEa  BpemMeln:

Travelling in Africe, he sow a Myrewecrsyn no Adpnre, on by-
ot of inleresting things. ACR MHOTO WHTEPECHOrO.

Npuuactwo [ » GyHNuUN COCTONTEALCTAN BPEMENH UACTO NMpEAMECT-
BYIOT Coloan when xoeda, while s 70 spexa xax, XoTophe Ba pyccuui
MWK e nepesomaten. Cowd when ynoTpelaneTen, xaX npapwan, KorAa
pein MeT 06 obumuKOM, MNOTCKPATHOM AEHCTANM, NOTOPOE MOMeT OuTh
BapANENO B COOTBEYCTBYOIUEM NPUAITOMNOM NDERAOMENHM TNAroAOM-
cxasyessim 8 Qopue Indelinite, a cowos while ynotpetagerca ofwumo,
KorAd peun Maer 06 ©OAMOKPATHOM AefCTERN, MPHYEM NOAMEPKRULETCA
AciitTene B npouecce; 310 MOMeY OMTh AMPANEHO B COOTBETCTBYIOULEM
NPHAATOYHOM NPEAAOMEHMM rAaroAcM-cxadyemus 8 gopwe Continuous.

Cpatuure;
When crossing lhe sireet, firsl Tlepexona yruuy, nOCMOTPNTE CHa-
look to the lelt. (= When you wana Haneso.
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cross the streel, Sirst look to
the Jelt)

While crossing the sireet, he
heard somebody call oul to
him. (= While he was crossing
the sireet, he heard...)

When reading books, he always
wrole out interesting expres.
sions, (= When ke read books,
he always wrole out...)

While reading this book, ] had
to use the dictionary very ofien,
(= While 1 wss reading this
book, ! had to..)

Mepexoan yauuy, on ycAWwdn,
KEX NTO-TO NOInaN 1o,

UYntan XUNEN, O BCETAA BHITMCH-
BRA HHTEDECHNIE BLPAMENNA.

Yuran 3y whury, mue npuuisocs
gueih “ACTO NONLIONATRCA CR0-
sapeN.

Mpumevasnne Mpwyactuuk ofopor ¢ npwiscreen | raa-
rona (o be & dymnumun oboronTeRbcTia Mpemenn we ynovpelGamercn.
B vaxnx cayuamx ynoTpeSAATCR ADMAATONMBIE NPEANONERHA
apeMens © cowsamn when u white:

When e was a child, he
Liked to read books about

voyages.

Bynyws peSemxon, On  mwoGnn
WHYATH KMHFM O WOPCHNK RyTe-
INECTAMAK.

JanoMuNTe, yTo COK3 when MOKET NPEALISCTRORATS NPWYACTHIO
11, 3aseuns B 3TOM CAYH2E MPHASTONHOE MPELAGHIEHNE BPEMEHN CO CKA-

3yeMMM B CTPAZLATEALMOM 3aA0Te:

Whes asked about i, he didn’t
say a word. (== When he was
asked about il...)

2. ofcTONTENMCTRA MPHMHWHE

Kmowing the subject well, the
student was not alraid of the
coming exam.

Havipg a lot of time before Ihe
beginning of ihe performance,
they decided to walk to the
theatre.

Korra ero cnpochan of svom, on
HMMEro ne Ckasan,

3uan npeANeT XOpowo, CTyAeny
Me GORACA NDEACTORLUETO SK-
3amens.

Huea mroro caofoanoro ppemens
AQ MEMEAZ NPEACTABACHHN, ONA
pewnan noRTa B TEATP NeUIKOM,

B $ylxuun oScTOATEARCTEE NMPHAHHLE MOMET ymorpelasThca 7vakwme

R OTPHUATEALKAA dopMa npHuacTHA I

Not knowing the language, he
conld not understand the con-
versation,
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fMipumeyaune Tlpanactee | or rasroaa te be ynovpes-
AACTCA @ PYHKUNA OOCTORTEALCTSR MPUAMKM:

Belmg busy. the director Byayuu sawmtuu, ampextop He
could not see me. MOr BPHMATL Mendl.
3. ofcromTeancreas ofipasa aclicreun saw conmyrersywiiero aclcTaun:
He stood at the window, think- On cTonx y Oxna, AyMan 0 CROEM
Ing of his future, JOyRyt1em. {acenpuvactue)

(= Ou cromn y oxuz n xymsa o
caoeM Gyaywen.) (asa cxasye-

wux)
My (riend sat on the sofa smok- Moit apyr cunea wa Ausgue (xypa)
ing a cigarette, W KYpuUR curapery.

NMpuanevaune Creayer NOANCPRHYTS, HTO BUINEYNAMAH+
e ApHYACYHME OGOPOTM KADAKTEPMM ARE NMHIKHOIO N3GHIKE, W
YCTHOR PeuN ynoTpeGARICTCH COOTBETCTEYRILINE NPHAATONHME Bpea-
A0MeHUS.

YPrOoK 20

§ 84. KokCrpyxuun «CAOXNOC ROROANCHNE® HOCAE rxaronow to want
xoterh, to expect omuaaTh, NpeANDAaraTs R supamennn should (would)
like xorenocs Gu.

1. B auranficxom mouke cywecTayer XouCTPYXumwa, HasHaseman
CCAOMHWM  AoftoANeNHem», OHg CocTOMT N3 Myx dacved: nepaan
WACTL — CYymecTBHTEALHOR B ofien nagexe (HAM MeCTouMmenHe B O0BEKT-
HOM MAACKC), OfO3HaUAI0IES ANLO WAN NDEAMET, ATODSH WacTh — midn-
WHTIHD, NOTOPMA supacaer asiicTBye, NMpOMABOANMOE ITHM AmRoM, Bex
HONCYPYKUNA BHMOAKRCT B NPelAOMENME DYHRIINIG ROTOANENNE, YnoTpel-
ARLTCA ANilIb MOCAE HEKOTOPMX FRATOAOR K WACTO MEPERCANTCA KA pye-
CKMA MWK € NOMOWILD ROMOAMHTEALHOTO NPWASTONMOTO APERNOHEHUN:
I want him to go home. {Anuo) f1 xovy, uTo6K on nowea aomod.

(aehcTone)

2. Tlocae raaroscs to want, to expect v aupaxcenun should (would)
llke B HONCTPYRUME <CACHNOE ROMOAHEHNE® BTOPAA WaCTh BLPANENS
HignuuTNBOM Taaroas ¢ lo. Ha pycckui 3w cloxHoe gononneRwe nocne
ragrona o want w supamenun should (would) like nepemopnrcn xan
ACDOAHMTEALHOS NPUASTOMHOE MPEANOMEHNE € CONSOM sTOdN, a nocAe
raaroaa 1o expetl — Kak AONOANNTEARHOE APHAGTOMMOE MPERAONCEHUE
€ COIOIOM XTO!

I want you to understand me. Al xouy, wrobet 88l RONARAR MENR.

What do you want him to do Hro s xordre, wrobu o dan
for you? sac cOeaaA?

He doesnt want us to do it Ou ne xouer, yrofn mm Jdeaasy
now. - 310 cedual.

I expect you to write 1o me. * Haacots (omuxan), sro ss sa-
RULIETE MNE.
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I'd like you to read lhis book A xoren 6w, wroSut ox mpowy-
TaAU FTY KHU2Y.

He would like us to begin learn- Emy xorenote Gu, wrofn mm
mg French. NOvaAu adyuare Ppanyyaceud
RINK,

§ 85. Mpoldume crenewn cpasnenun, B anrawickom masixe ecve pap
DPUAREATEABHMWEK, KOTOPME MMIOT aBe OopmH CTeneHed cpasmeMus, pas-
NHMBRMNECA NG SHAYCHHEIO B YNOTPeG/ACNHID, HanpHMep:

tarther - farthest
Gonee panexni canitl Aadexnft
1. tar
paaexuit,  further = furthest
I. Gosee xaneknit Cauuf Aanexni
2. maspueRnd (donoa-
nuresoNsul)

Kpowe ofosnautnun paccroanun, further Soses darexwsd ynovpetan.
eTCR B 3MadeRus spobasountil, RasnpefiNA», HanprMep:

You will be receiving further But noaywhre dassuediwue caene-
information later. HHA Mo3anee.
older — oldest
2. old cTapee campi crapuh
crapui
cider — etdest

crapumni camaidl crapumi
Cnova elder crapwud w eldest camwed crapaud ynorpeGanioren
TOAMKD Co chaosamy; som, daughter, sisier, brolher:

My elder sister is five years old- Mon crapuan cectpa ua 5 aer
er than 1. crapute menn.
mearest
3. mear — mearer Ganxatinwi
Gausko  Ganxe
mext

caegyiownd (no sopadsy})
Syayumh (no spesenu)

What's {he nearest station? Kax wuaswsaercs Sauacadwan
cranynn?
We are gelting off al the next Mu cxoaum Ba credyouged ocra-
stop. HoDKe.
later = Jatest
nosme nocncaunit (M0 6PesERy NOAGALHIA)
4. late
no3 KUk tatter - tast
nocaeAHnit ~— nocaentwit {no nopadxy)
{uz deyx) npouwianid {no spguenu)
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What's the latest news? Kaxosus nocaednite mopocTu?
When does the fast irain leave? Korpa oTxonnt nocaednud noeax?

Caono latler ynorpeSanerca B coueranum co cropoM Sormer, xo7o-
POt SHANHT «<REpBLIA M3 ABYX YROMRRYTHX®, npavem ofa chosa ynospeS-
ARIOTCA C ONPERCACHNLIM APTHKAEN:

Two specialisls were Inviled: Mr Burn npurasiwess 88 CRenMani-
Brown and Ms Smith. The ¢ra: r-n Bpayn w r- Cunr.
former is an engineer, the lat- fTepand — unmetiep, sropod —
ter is an economist. BKOWOMMCT.

Onuaxo e pasronopwom Mdwke smecro the former rosopar the first,
4 suecro the latter — the second.

§ 85. ¥notpeGaeine repywnua nocee rxarodom to siop mpexpaniats,
to finish xouvate, to conlinue npopoawars, to begin vauknars, to go on
rposoaxars, to mind sospamarts, wmers u4r0-A. npoths, TepynamR (the
Gerund ['dzerand]) — 570 weawunan $opMa  rAaroAs, BBAANINARCA
npomexyrouiol Qopucl memay rasronom uw cymecranreasnnd. o ¢op-
me repynadit cosnander ¢ npreacrnem 1.

B npennomennn repyumuit ynorpeGanerca B gymuuuax, coolicraew-
Wbt CYHLECTBHTENLHOMY:

Reading books is necessary lor JioGomy denoseky heoBxoanmo
anyone. (Moanekauee) 4NTATH KNNTH,
Do you mind our working in this Bu He BO3pamaseTs MPOTHS TOrO,
room? {Aonoanenne} qrofi MW 3aHENAAHCE B aTOR
Romuare?

Tlocae rnaronos to stop, to go on, to finish u (o mind (» aonpo-
CHTENLHLIX H OTPHULATEALHMX NpefscHenunx) ynoTpebamerea repydamit:

He dida"l stop smoking alithough Onr He nepecTan KypHThL, XoTa A
I asked him lo. NONPOCHA &G 3TO CACRATE.
Please go on reading. Mpononmaiite wwraty, noxanyi-

cra.
He's already Jinished reading O yxe XOHUNA QHTATR 3TY
this book. HHNTY.
Do you mind wailing for him? Bit MHUETOQ HE HMELTE MPOTHD TO-
ro, wrodi nonoMRmare ero?
I don't mind your smoking here. i se sospamaw nporwe TOrO,

nTo0M SW KYPRAM AJECh.

Kax »u2nHC M3 nOCReaHEro npuMepd, ANUO, BHNOAMsjoes ATHCTRNS,
BLIPAMCHHOR FEPyHAHeM, OGOIHANEHO NPNTAMATEALHMM MeCTOHMENNEM.
Mpruevanne Faarox mind 8 coverannu would you mind

MOMET BIPAaMATE BEXKAUBYIO npocLly:
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Would you mind wailing Noaoxaure mmwyrxy, nomanyi.

& moemeni? (== Please cra,
wail a moment.)
Would you mind nol smok- He wypure, moxaayicra,
ing? (= Please don't
smoke).

Ecan e nepea repyHaweM CTOHT NPNTAMATERWHOE WeCTO-
wuenne, would you mind we pupaniaer aemamsod npocwGu, a
NPHARET BENpOcy Soaee BeXAHIYIO GOpMY:

Would you mind my smo- BM He mo3paxacre, ecan N 3a-
king? (= Do you mind xypo?
il 1 smoke?)
[Tocae raarcaon to begin u to continue momer ynotpeSanrnis xax
FepyMai, vak H nudnuNTHE:

o read
He began. ’>lhia book yesterday. On xavuan untam vy
readin KRUTY Buepa,

work
We qmnlmued(|n il 7 o'clock. Mu npopoaxann palo-
working vare ao 7 sacom,

Ho raaroan, swpamxaninie yncracuuyd ReATeashocts, Tuns fo know,
to undersiand npeanowTuTeALNG ynoTpeGamoTc B dapme NHGuMNTHRA:
I'm beginning to understand the fl BUNHAK MOUMMATD CHTYSLNIO.

sitvation.

B pycckom Asuxe QopMM rAaroaa, cooTeercrayloulel aurauickomy
repynano, wer. Fepynawdl nepesoantca wa pycckndi BIMK DIpH nowows
OITAArGALNOTO CYWlECTANTENbNOrO (xoacdenue, oxudanie, urenue), Rudu-
HHTHEE WIH DPNAATONHOTO NPEAIOHEHHUN:

Smoking is bad for one’s health. Kypenue apesno DA 3A0DOBMA,
{oTraaroasuoe CYIeCTBNTEN b
Hoe}
He stopped reading and looked OR nepecTan qurare # NOCMOT-
at s, pea Ma Hac. (wHuHHTHB)
Do you mind taking this subject BM HNUEFO WE WMELTE NPOTHE TO~
for your talk? ro, «rod 834Te Bry Temy AN

pawero cocolwenns? (npuaaTon-
HoE npeascoxewne)
§ 87. TMpowmenimee spenn rpymape Perfect (the Past Perfect Temse).
I. Kak Suso cxasano nuure, spemena rpynnut Perfecl ofosmauapr
fEACTANE, KOTOPOE MPERWECTEYET AIHUMOMY MOMEHTY B HACTOAEM, NpO-
wenmen M Gyaytiem,
TTpowenzee apemn rpynnta Perfect ynorpebaneren anm ofoarauenun
AcRCTONA, YNE COBEPWHBILEIOCA A0 ONPEACACHHOIO MOMENTA B NPOIAOM



¥ COOTHECEHWOTO C DTHM MOMEHTOM B NPOHINOM, & ME £ MOMEHTOM pedn
(70 ecTh Be ¢ nacTomuns momenTOM). TTo3ToMy npoimeswes ppesa FpyrAL
Perfect R23LBANT OTHOCHTEARHLIM BpeMCHEM.

Haunuit moment » npounod Momer GuTe BMPAMEE TOUMMM yxaza.
HMEM BpeMend {foad, YNCAZ, HACA M T. A.) C APEANOTOM Bpesenn by x Han
ADYLHM NPOWEALINM AelicTRREM, COOMTHEM HAM CHTyRnMeil.

B npoweawen spemein rpynnt Perfect acnomorateanunii raaron fo
have crour 8 npoweawen Bpemexn;

I had read the book by five Buepa K MATH 9acam A NPOMNTAR
o'clock yesterday. RMWEY.

1 had already read the book when Al yWe npGIKTAN KHRTY, NOTAR
my iriemd rang me up. (=by NoR RpYT NOIBOHNA MKe. (== N
the time he rang me up) TOMY BPEMENM, KOTA2 od nO-

asouna mmue) ‘
2. B auvrawickom RM3EKEe 3 NOSECTROBANHN, RPN ONHCRMNR MOCAEA0-

BATEMBHME CoBLTHl 8 npowwnoM yhorpeAmerea MpolieAwee BPENA rpyN-

st Indelinite. Ecan we nocheposareansoe Hanoweune columuii mapywa-

€TCA, TO €CTh €CAM YXA3KAAETCA AcACTaMe, KOTOpOE MPON3GIUNG palee,

GHO BHPAMALTCN MpoweAWRM BpeMenem rpynnu Perlect,

We hurried to the theaire. We Mp nocnewnan B tearp. Bes wer

gol there at a quarter to eight
and took our seals near the
door. The show had already
begun. My [riend looked aro-
und. He had never been to this
theatre before and wanted to

BepTH BOCEMD MU BOWAW B 3aJ
W 3AWRNH CBOK MECTA OKOAD ADE:
po. TlpeaAcTapnenne yme Hava-
aoch. Mofi  apyr mocumorper
poxpyr. Padbile O Wnxorad
se Gwa ® STOM TEaTtPe, W £M)

see what it looked hke... XOTEAOCH YBHAETH, 4TO MpeA:

crasaner colol 3aa...

3. B caoMnonQAHHEHHOM MPRANOMERHH C NPHAATOYHEIM MPElAONE-
HUeM Bpemexk npoutenwee ppema rpynnuw Perfect moxer ynorpeGantnca
KaK B FAABHOM NPERAOMERHM, TAK H B HPMAATOVHOM B 33BNCHNOCTH OT
TOTO, XaKoe peficTone coBepuikiocs paMbiue. Ecam cXasyemoe raasHorg
npeanoxennn ofo3HoMaeT AeHCTBHE, COBEPUIHBLUECCA panee AeRCTEHA,
0B03HAHEHHOTO CXA3yeMHM FMPHAATOMNOTC MPEANOMENHA, TO CKalyemoe
rASBHOrO MPEANOMEHNA CTABNTCA B npouwleswes spevend rpynnut Perfect.
Ilpnaatounoe mpeaackenne speMeny saoawtch cowzamn before do roso,
KoK, neped Tex, xak W whep xo2da:

My Iriend had rung me up be. Mo#t apyr (y#e) nozsoumn mue
fore he wen{ home. _ nepea yXOAOM nomoR (== mepex
TeM, KAX NOWIEA KOMOH).

Mu ywe noGpaancs Ao Aepesnn,
KOTAA nowWen AoMAb.

We had already reached the vil-
lage when it began raining.
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Ecan me cxaayemot OpuasTOMNOro Mpearcxenun oGosnsuser aclicr-
BRE, NOTOPOS COBEDMIMAGCE DANGE AEHCTBMR, AMPANEHHOTO CKAIYEMUM
FAGBHOTO NPENAONEHHA, TO CKAIYEMOt APNAATONHOTO RPEASOHENHA Bpe-
Meln CTOHT B npoweAmeN BpesedH rpynaw Perfecl u mpozwtca 2 stom
cayvae cowaamn after, as soon as, whes:

As soon as they had finished Kax tonbko oun noolepaam, oum
dinner, they went for a walk. NOLIK ROTYARTS.

They went jor a walk affer they Oun nowaw norysATs nocse Toro,
had finished the work. Kak 3axoMumAN paCory,

Npwueunanne, Koraa oano peficrane GueTpo caemyer 3a
Apyrum, ocolenitc AeficTonA, supamacMue rAarosaMi Tina to come,
to go, to fnish nocxe cowzos when, as soom as, after, ynorpes-
AfeTea npoweAwee spema rpynna Indefinite:

As soon as 1 finlshed work, Kak Tonbko A 3aKowuMa pabory,
1 wenl home. A Cpisy NOWEN ROMOH.

As s00n as we got to the Kak ToAbX0 MK ®OWAM B 3ax,
theatre, the performance NPEACTABACNNE NAYAROLD.
began.

4. B nosecTooBanum npu sIAOHENHM COGHTHA @ NDPOWAOM NpOWEA~
wee spenn rpynni Perfect ynorpeSanercm » Tex Me chayuanx, Koras a
Anancridecwoft peym ynorpeGaserca MacToAuiee apemm rpynhu Perfeci:

As I was going along the sireet, Koraa a wen no yasue, m scrpe:
1 mel an old iriend whom 1 THA OQARHOTC W3 CBONX CTapaiX
hadi't seen since 1 le[l Mos- Apyaeft, KOTOpOro He BHAEH €
cow. TeX nop, KaK yexax #3 Mocxnu,

YPOK 21

§ 88, KoHcTpywuns <CAOMHOE AONGANEHMER WOLAC CPAATDAOB BOC-
npaarid. Tlocse rnaroacs, BMPaXQIOWKY BOCNPHATHE NOCPEACTEOM Opra-
%08 4yacre, nanpwuep: lo see suders, lo watch naSawodars, {o nolice
|'noulis] agxesars, to bear casuiars, to leel syscreoears n Ap., » Kon-
CTPYKHHH €CAOMHOE AONONHEBHE® BTOPAA WACTL BMPAMAETCR WHQUHE-
THooM rharosa Ges to wow nmpuvwactHewm I. Ha pycexuil aamk cxom
WOE JOROANEHNE MOCAE OTHX TAArOA08 NEPEBCAUTCR  RONMOAHNTERLHUM
RPHAATOUNMM NPEAROMEHHEM C COKIAMH KOK WAN N70:

I've seen them go into the room, fl anaen, uTO ONH BOIIEH B NOM-
HATY.

§ saw hm wriling something, 1 supen, xag (vuTQ} O NTO-TO
nNCaA,



1 saw him fall while getling off
the bus.
[ fell someone watching me.

We walched the ship approaching
the shore,

We didn't notice him going into
the room.

Did you hear him singing yes-
terday?

Sl Bngex, xax oH ynam, Xoraa
¢xoann ¢ astodyca,

Sl noxywcTBOBAA, TG XTO-TO CAe-
ANT 32 MAOA.

Mu  nabaiopany, kax xopabae
npnanxanca K Oepery.

M He 3aMeTHAH, KAk OH BXOART
B KOMNATY.

By caMianK, xKax ol nes auepa?

3HadeHie PasANIHLIE SHZAOR CAONHOrY AONOIHCHNR He BCErsa OfN-
waxkoso. Tak, cnoxmoe aonoakerse c npHsacTHes [ mepepoanTcAa npea-
AOKEHMEM € FRArOAOM HECOREPIISNMOrD) BKAS, A CHOXKHOE AoNOMMEHme ©
HHOHUNTHROM NCPEROANTCA NPEARCHENNEM C FAArOAOR COREPLIEHMOrO
BHAS. CymecTsyer & HEXOTOpas pasHNia B YHOTPeGACNNE DAIAHUHBIX
BHsOR caomnoro aonoasennd. [lockonsky npruacthe ] nokaanisaer oawo-
BPEMERBOCTS BUPAMASMOTO UM KelcTona ¢ AeRCTBUEM, BUIPIKERHUIM CRAY-
eMLN, TO A4 obo3Havenws pmaa mocaesosareasmux Xeficranft ynorpeban-
0TCR HHOHHATNIM:

I saw him come lato the room,
sit down at the table, open
the book and begin reading.

$l suaen, uro {Kax) od BOwWes
8 KOMHATYY, CeX 33 CTOA, OTKpLLA
CPOX) KNNFYy W HauaA uNTaTS,

Mpumevaune. Faaroan to see sadere, o hear cavusare,
RoA0GaO COOTHETCTSYIOU(HM PYCCKNM FAaroras, MoryT ynotpef-
AATBON TAKME B 3HaUeHHAX: to see noniuare, to hear yonars vro-A,
OF Kozo-4, B 3THX AHaueHHAX DocAe WHX YROTPeGARIOTCR NOROAHH-
TEALULIE DPNAATOMALE NPEAROIREHHA:

I see that you are right. St sy (= NownMaw), 470 Bnt
npA.

A camwan (= a yHan 0T xoro-

10), w0 [lerpoom yeNaAN W3

Mockau.

I heard that the Petrovs
had lelt Moscow.
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§ 89. Bosspariue MecTORMERNR.

. ¥ Boex AudHbX MECTOHMCHHR 8 AHMMNACKOM AINKE eCTH COOT-
BETCTOYIOIIME BOIBPATHME MECTOHMEMKA, KOTOphie HMewT cKonuauwe -self
B BAHHCTBERNOM UNCAE M -selves — DO MHOMECTSENHOM WHCRE
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Jinusuie MecTORMeiHuR Bo3ppartuste mecronMenns

I mysell [mai ‘self)

you yourself [ja" “self]

he himself [him ‘self]

she herself [ha’ “sell)

it ' HselE [it “sell)

we oursclves [aua "selvz)
you yourselves [jo*seivz)
they themselves [Bam "selvz)

Kpome T0r0, cyutecTsyer Bosepatnoe mectonmeline oneself [wan’self],
COOTBETCIBYIONICE NEONPEACALHHOMY MECTOMMEHNIO ORE, KOTOPOE YnoTpes-
AACTCA NPH FAArQae, CTORUKEM B HHGHHHTMBE, 4TOSM OGOINITHTEL OGAIA-
TeAbHOE ynorpelaeHne BOIBPATHONO MECTOMMENHA B COOTBETCTBYXIUIEM
Akue B npensoNennk: to enjoy onesell xopowo nposecTu apean.

2. Boyppathaie mecToRMERnR ynovpeSanwres:

1) xaKk wacTs raarona (NOKA3ATEAL €ro AOSBPRTHOrO SHAuEHMA):

At Tast he tound himself in a big Haxonel, OB OXYTHACA B OFPOMHOM
room with large windows and... sane ¢ SONLWHMM OKHAMH M.

BoasparHoe MecTOWMeHME, KAK MPABKAD, HE YNOTPeGARECTCN NpH chre-
AYIOUIHX BHTAKHCKHX raaroaax: io wash gasearscs, to dress odesarecs,
to bathe xynarecx, to shave fSpurecx, to hde npararven.

Do you [ike bathing in the sea? Bu miolanre xynateca B wope?

How dirty you are! Go and wash Kaxofi vw rpasuwp! IToRas ymod-
{yourself). on.

Hide {yourselves) in that forest. Cnpasbrech B TOM AeCY.

2} CaMOCTOATEABHO B KAUEGCTBE TOMO MAH KHOIO LAGHE NPELIOXKEHHA
(RPAMOrO AONOAHCHHA, MPEANOKHORD AONOAHENHR):

Do you want to buy yourself a But xotuTe Kynnth cefe Hopywo
new hat? wasny?
He never speaks of himselt. On HAXOrA® He TOBOPHT O cele,

Mpxmeuanne 1, He-33 pasmtHuHN FPAMMATHYECKAX KOHCT-
PYXEMA ¥ PacXOMAEHHA IHAUSHNR FAArOAOD Pyccxoe MECTONMedike
CefA Be BeeraA HaNOAHT OTPAMEHHE B COOTRETCTRYIOUISM AKFANR-
CHOM NPERTOIKENNH.
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Cpannnre:

Oua naoxo cefx  wyoacr- She feels ill.
aner.
(feels ill — cocrapHoe NMENHOe
cxasyenoe, feels — rraran-cona.
Ka, I — wMennan qacrs, pupa-
Mennan npunarareAvhbiM. Taa-
FON-CPAZKS He MOMET MMETh TIPN
cefie AONOAHENMR, 3 cAeROBA-
TEARND M BOIBPATHOTO . MECTO
HMENRA).
Ona aeder cefa  (notry- She behaves like a child.
naer), waxk pelenoi.

Ho:
Mansuux naoxo sex cedn The boy didn'l behave himseif
HA ypoxe, at the lesson,

MNpanesanue 2, Pyccxoe Mectonmenne celn (cobod) wacre
COUTBETCTBYET B ANMAKACKOM MILIKE JHYHOMY MECTONMEHHIO B 00br
EKTHOM pafexce:;

Bu sossmere cooux AeTed Wilt you be taking your children
£ cobieldl a» ropon? with you to lhe country?

Boaspareoe MeCTOHMEHHE YNOTPeGANCTCA TOrA2, KOrga » co
OTBETCTEYIUIER PYCCMOM DNPEANOMEHKN HMELTCA MeCTOHMERNE (a4
fcam cebm, comoro celin, camun colod);

On secvma pomsonen cofod He is loo pleased with himself
{= canum cobod).

3) KaK CPeAcTBO YCHACHNA CYMMCCTPHTENLHOIG HAN  MECTONME-
HHR, PLICTYNAXUINX B GYHKUNR OOAACKAWErO HAH AonocAueHmR. B aroM
SHAYEHNH OHM COOTBETCTAYIOT PYCCKOMY YCHAHTEALHOMY MECTOMMEHNIO CaM.

Tak xe Kak ¥ B PycCKOM mSHiKe, POIBRATHLIE MECTONMENHA Kak cpef-
TR0 YCHACHWA MOLASHAUIErO CTADATCA MAM HENOCPEACTRERHO DOCKE NOA-
JENAUETO, WAH B MOHUE NPERAOMEHKA; KIK CPRACTRO YCHACHHR QOIOARE-
HHA ONR CTABATCA HemoCpeacyYBe#HO nNocAe RonorHeunn. Koraa sosppar-
%O MECTOHMEHKE YNOTPEOANETCA AAR YCHASHHR, Ma Hero nanaer dpaso-
OC yaapesue:

They themselves were surprised. Onn camn SuAw yanareb.
Leave that alone, Il do il my- He Ttporaki. 51 caemamw avo cawm.
selk.

I enjoyed lhe music, bul I didn*t S MOAyuNA YRODOALCTBHE OT MY-
like the play itself. SHKH, HO CaMa NLECA MHe NHe
NoHPABHAACY,



They've heard a lot aboul his OHH MHOrO CAWWIAAN O €ro KHN-
books but they have never met Fax, BO HHKOTHA He BCTPeYATM
the man himself. ero Camoro,

TNMpaMevanne B auranfickoM mibiKe ¢ BOIBPATHMMH MeC-
TONMERNANYN YacTO Axa Oonbliell BMPAIUTEALHOCTN ynotpebasercs
npearor by; 8 pyccHOM A3NKE NCNONKIYWOTCA APYTHE CpeaCTad YoH-
AEHAN, HanpHMEpP, TAKHE CAOBA, KaK Codepuienno, abroaroTno,
Toduxo:

He did it alf by himself. Ou cQenan 3T0 COSEPIIERHO CaMO-
CTOATEASND.

§ 90. Koncrpywitma «cNOMNOE NONOAMEHMEN ROCHE raarona fo moke,
Mocne raarona to make 3acrasanrs, sunygxdars B KOHCTPYKLLMH <CROXK-

Moe AonOkHeHHe» HADHHHTHE yroTpelarerea Gel fo:

What makes you harry like that? Uto 3acTaBAfer BA¢ TAK CREWKTL?

What makes you think so? Uro 3acTABARET BaC Tak AymaTh?

Nothing will make her work at Hiuuro He 3actasnt ee paloTate
night. RO HOuaM,

Mpuuevanie B Koncrpyxuun <cnoknoe AonoAneHHEs
nocae raarona to make Bropan 4acth MOXeT SuWTh Butpaxena apM-
NAraveALHLIM, H BCE COMETAHWE CROR BMECTE € rXaroaod to make
8 3TOM €AyuZe MEPENOSMTCA HA PYCCRNd R3sK Kax rAarod.

to make smb. sorry OFOpYaTE KOFO-a.
to make smb. angry (cross) PACCEPARTD, CEPANTE KOrO-A.
to make smb. happy 06pAROBATS KOro-A.
Hanpuwnep:

“Don't make Mother an- «He cepau mamy, Bodl, uak cefivac
gry, Bob, go to bed at Me CAATHS - CKA3ANA CTApWIAN

once,” said the elder als- CecTpa.

ler.
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§ 91. Cowa neither ..nar [‘naifs...n>}. Cows neither .. no nu.nu...
ABAACTCA OTPHUATEABHLIN CONI0R ¥ MOMET COCAHHATS OAHOPOANLIE WAENH
NPLIICKENHA, BHCTYRAWNE B MOO0R Gynxunk B npepnoxennd (nos.
ABMAMEro, CHAIYEMOrO, JAONONNEHNS, OGCTOATEALCTBA, ORPEASAEHHR):

Neither my friend nor | am jond He wof apyr, HN 7 He AnCunm
of skating. (coeamnser noane- KaTarbhCH M3 ROMBKAX
Aawmne)

My daughter could neither read, Mom nous HE yMera MK YHTATS,
nor write when she wenl to MH MHCATe, KOrQA NOWAS B KO-
school, {coegnuneT cxaszyemuie) ny.
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1 like nelther football mer hock- % ne mwGao e dyrdon, un xox-

£Y. (COSANHACT AONOAHEHHN) Kek.

1 like neither green nor red Mue He upamaTcAa MR 3tAeHbC,
coals, (coemmmmer onpeaene- N Kpackme NaALTo
HnA)

Mpnamevanne i. Conos neithér ... nor nawe bcero ynotpes-
AAETCA AN COCAMHEHNA DOLAGKALMNK, APR ITOM CKRIyEMOE Npel-
NOWEHHA cornacyercs (T. & CTOMT B TOM Xe AMue H uncne)} € Gane
madmnn nopaexand. QNHaKO B COBPEMENHOM PAIFOROPHOM AHT-
ARHCKOM m3uXe S5TO DPAaBHIO He Beeraa coSMORIETCA, W TAAroR
yROTpeCASeTCA BO MHOMECTRENHOM WWCAS,

Neither his parenis, nor HH ero poanreny, Hyx OH HE cOON-
he intends fo siay hece pAOTCA OCTABATLCA 3aech eme
for another week. (Nei- Na Hemenm.
ther he, wor hLis parents
Intend fo...)

Hpuweuanne 2. B anraniickoMm R3GIKE B NpeasoeHnn
MOMeT GMTh TOALKO OAHO OTpKUANHE, B AIMNOM cAyuae neither ..
nor, CAEACBATEALHO, CNB3YEMOC CTOMT BCErAZ B YTEEDANTEARHOA
dopwe (CM. DpuBeasHHbIE BLIBE NPHMEDLL.)

Mpurmeganne 3. B tex caywanx, xoraa neither we orxo-
CHMTCH K ROSAEKAILEMY, OHO MOMET CTOATL NEPEN AArOAOM-CKa3ye-
MUM WPEAACKEHHA!

I neither liked the enter- Mue He NOHPABKAOLSL HH NPEACTaD-
tainment mor the club JNIEHHe, HH caM xay(,
itseld.

§ 92. Cowa either ... or [‘aiBa..x). Cows elther ... or wau ... sy,
Auffo .., Aulo ynoTpeGARETCA B YTPEDARTEALALIX NPERNOMENNRX AAR CO-
CAKHEHUR ORMOPOAHLIX YNCHOD NpPeAAOEHRA, HpHYEM, GCAR COI03 COeMM-
HACT NORACKAYILE, CKAzyeMOe COraacyeTem ¢ OSammadurim RomASKAILNM:

Elther your children, or my son JinGo sawmn aern, anbo moill cun
has broken this vase. pasbnn yry aaay.
B Tex caysasx, xorza either me OTHOCHTCA K hOXESHAULEMY, ORO
NBCTO CTOMT Oepel FAaraNGM-CKEIYEMMM NPeAXYOMENKA:

we'll either be goﬁ-ng to the My noﬁneln AuGo B veatp, aubo
thealre or the cinema this B KRNO B XOHpe JTOR HENeAR.
week-end.

Cowd elther ... or Moer ynoTPeGAATLCA TAKKE B 3HAYEHHM COIIA
atither ... nor B oTpHuaTeALHUX DpEANOKENHAX:

This old woman never fearnl ei- 3712 CTIPAN MEHUMHA WNNOTID Ne
ther history or geography. HIYNARD HM MCTOPMK, HM nen-
rpaduu.



§ 93. Cows both ... and [boud ... &nd]. Cowa both ... and & ... &,
KOK ... TAX 4 YNOTPEGAACTCA B YTBePAMTEALULIK NPEAAOMEHKAX 4na co-
SARHEHNH ONHOPOAMKAX SACHOS NPELNOKENHA, NPHYeM, eCAH COIO3 COBAM:
HEeT NOSACKRULEE, CRAIYEMOE BCEraa CTOAT B0 MHOXECTBEHNOM UHCAE:

Both my friend and I fike Ihe N uoll apyr # X AROHM onepy.
opera.

They iiked both the acting and Hua noupasnioth B HENOAHenNe,
the music of lhe play. # Mysbixa B mbece,

§ 94, Coxpamientinie yTOCDANTEAMNMNE B OTPNRATENMHMNE BPEAIOKENNA
mna So shall I, Neither {nor) did he. Coxpamennue yroepasteasnue
N OTPMUSTEABNLIE RPEAAONENHR YNOTPROARMTCAR AAA  PACNPOCTIAHENNA
Wa KaKOE-TO AMUO BLICKAILBANNA, OTHOCKULErOCA MEPBONAYAABHO K ApY-
roMy anuy. (Cpaskire B pycckom sasuxe: [Terp xopose 3uaer aszaud-
exud aaux. H Anna rouce.)

EcAn nepsoe npesromenne yTscpANTONsHOS, TO 32 HAM ynorpeSan-
ETCA COKPALIEHHOE YTREPANTEABHOE NPEAADMEHHE, KOTOPOS CTPONTCA BpH
ROMOUAK CAOBA 30 TAKNE, COOTRETCTBYIOUIErD BCNOMOTATEALHOD {MORaAL-
#oro} Taarona m TpeGywouieficn Hopue ¥ ANINOCD MECTONMENNA B HMEHH-
TEALHOM DAACKE HAR CYMECTBATEABNOrC B OOUIEM MAACKE, NpKueR BLNO-
MOTATEALHMA TAATOA COFABCYETCA © JANUNLIM MWECTOMMEMNEM WAK CymecT-
PHTEALHEIM B JHRE # ypcAe:

My [Iriends enjoyed themselves in Mol Apy3sR xOpowIo NpodeAn Bpe-

the counlry yesterday, So did L s# 32 ropanom avepa. H 8 rome.

I'm Iond of reading. So is my son. 1 awoGmo untate. M Mol cun
TOXE,

Ecan nepsoe NPeArONENse OTPHLATENLHOE, TO BTOPOE NpPeACTABAAET
cofofi CONpraUICHNDE OTPNUATEALHOE NPEARONENHE, KOTOpOE CTPONTCA NPN
nomoitn cnopa nelther (MAH nor) raxace s¢, COOTDETCTBYIOUNErD BCNOMO-
raTeALMOro raarona m tpefywuiehcn HOpNE N AUYNOTO MECTOHMENNN
B HMCHNTEALHOM NAAEKE WIKk CYQIECTBHTEALHOrD & ObuteM nagexe:

! haven't heard him sing. Nej- S e cauwan, Kak o noer. H moft
ther kas my friend. (= Nor RApyr TOXKe.
has my friend.}
My friend can't go io the thealre Mofl apyr ue momer nofTh » Te-
tonight. Neither can L. (== Nor atp cerodus. M A Tome.
can L)
YPOK 24

§ 95. Byayuee spema rpynom Pesfect {the Future Perfect Tense).
Eyaymee ppemn rpynnut Perfect ynotpeGameren ann ofoananenna pefier-
BN, KOTOPO® yMe COBEPWMTCR M OYACT JAKONYEHO padee ONpeAcHeHHOrO
NOMEHTZ B SyayleM. 3TOT MOMEHT B OyAyuieM MOXET GuiTh BWpaNen
TOYHMM YKA3AMKEM BpEMeHN, APYriM AeACTBNENM HAH cobuTien B Gyay-
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men, JleficTene B Synymen speueitn rpynnu Perfect coornoctren ¢ onpe-
RENCNNBIE MOMEMTON B OyAYmeM, A He & MONEHTOM PEUM B ROTOMY Re-
SMBALTCH, GTHOCHTESLHLIM Bpesteueat.
B Oyaywiesm spemenm rpynmt Perfect scnomoravessruil raaron ta
have cTokt » Syaymen spemenu—shall (will) have,
I shall have read the book by A y™e DpouRT2IO KNHTY X BAHIE
the time you come back. Ny npuxoxy (swx TOMY BpeNe
N, ¥Oria B RepEeTeCH).
He will have done this work by On caeaaer 37y palory K KoRUY
the end of the month, Mecalta,

Mpusesanne 1. TIpR nocTpoewsi BOUPOCHTEALHOrD Npes:
AONeuHA Depé NOAEMAIINE CTABRTCA TOILEO Nepptilt BEnOMOra:
Tennuih Yasron:

Wil you have finlshed Ba npounratre XHEFY K SABTPALL:
reading the book by to- Hewy Auo?
mortow?

Npuuetsane 2, Orprusrencuas 9scThus not crapirea

B OTDRIATEALHOM NPEAROMENNH ROCAE NEPBOIO BCAOMOTATEAMHODY

Faarons:

He will not bave finlshed On ue npownteer STy CraTsK
this arlicle by three K TpeM WACAM.
o'clock.

Mpumetamue 3. Gyaymes npeus rpymms Perfect ynorpe
€anctcN CPAPHETEALRO DeAKO, ANIM TOTAA, MorAa rosopamed xe
AReT MOXMEPXEYTH AABEPIIEHHOCTH, SSKOMNCHHOCT: Aefictant o
ONPEALACHNOMY MoMeH?y B OyAymest, Ocobexdo ¢ rasrodaum &
finish n to complete:

1 shail have finished trans. A ywe Depesely STY CTaTnio A
lating this article by TOMY BpeMenN, KOTAA BepHeTeA
the time the manager Xuperop
comes back. {==1 shall
have completed this
translation by  the
time L1} ’

Mpnuenanue 4, B NPHRATONALIX MpeTOMEHEAX BDEMEN

X ycaosis pMecto Oyfiyotero mpemens rpynou Perfect ynorpetan

eTex Hactosuee Bpema rpynnut Perfect:

As soon as we have had Kax Tomxo Mut mooSexaeM, W
dinner, weshall go {or » tiofnen ryaars,
walk.

1 shall have s talk with A noromopio © BamMxX NocHe Torg,
you afler ] have done Jix caesaw o1y padory,
this work.



Tabina wenpasuALENX TRRFOAON

Infinitive h‘mi"{iu Participle 11 Mepenon
lo be was, were been 1% Y
to beat beat bealen Oure
o become | became become CTEHOONTLCR
to begin began begun HAMHATS (ca)
fo blow blew blown RYTS
to break broke broken NORATS
{o bei brought brought NPRECCHTY
lo buil built built CIPORTD
1o burn burnt burnt FopeTs, Xevn
to buy bought bought noxynate
to caich caught caught AOBNTH, NoRnatTh
lo choose { chose chosen BulupaTh
to come came conte DNpPRXOANTA
to cos) cost cost CTOHTS
to cul cut cut pezath
to do did done [dan) AeAaTSH
to draw drew drawn TAIHTSH: PHCOBATH
to drink drank drunk DHTS
to drive drove driven BesTH
to eat ate {et) eaten €CTh, KyWATS
o fall fell falien nagars
to lee] feit felt NyptTROBATE (CE0R)
to light fought fought GopoTea
to lind tound found MaxoANTS
to Ry flew flown ReTarh
{o forget forgot forgotten safuinats
fo get got pot BONYHSTL; CTARGBMTLCR}
o give gaye given samath
io go went gone [gan] WATH; CXATH
to grow TewW rown PAcTH, BHPALIHPATE
to have ad ad HMETH
to hear heard heard CAUWRTL
to hold held held AEPATE
o keep kept kept AEDATE; XPAHHTE
to know knew Lnown AHATh
to lead led led BecTd
o learn learnt, learnt, YUUTLCA; Y3HaRATH
learned Jearned
io leave lelt left NOKKAATSE, CCTAMATH
io lend “lenl lent AdpaTe B3BAMb
to let let let ROIBOAATE
to light it lit samuraTe
to Jose lost lost TEPRTS
to make made made AGNRTH, COMIARATL
to mean meanl [meni] | meant [ment) [ auaunts; umers B Bmay
to meet met met BCTpeuTH (CR)
fo put put put KABCTS, CTABNTD




Tpodosxcenue

Infinilive m.ﬂ?ﬁn ¢ Participle (I TMepeson

to read read [red) read [red] 4HTATH

to ring rang rung 3BOHHTE, 3BEMETD

to run ran ron GeXarh

o say said [sed)] said |sed] CKA3ATH; TOBOPNTD

lo see AW seen BHAETH

to sell sold sold APOAANATE

to send sent seni BOCLNaTH, OTAPABAATM

to set set sel NOMEINATS, KIACTL

to shine shone {fon] | shone [f3n] | coevirn, cuamy

{o show showed shown BOXAINPATL

to shut shut shut aKpUPATH

to sing sang sung nere

o sit sat sat CRAETS

{o sleep slept slept CNaTh

to speak spoke spoken FOBOPHTD, PAIIOBAPNBATE

to spend spent spent TPaTUTL; NPORCAKTL {Bpe-
MR)

to stand stood stood CTOATL

to sweep swept swepl MOCTH, NOAMETATH

lo swim swant swum nAaBaTH

to take took taken Gpath, BIATE

to teach {aught taught yunrs, oyuars

to lell told tol CKA3aTh, PaCCKaIBATH)

to think thoughl thought AYMATS

o throw threw thrown SpocaTs

to under understood understood NOHHMATS

stand

fo upset upset upsel| ONPORNAMDPATL; CPMBATH
(nranu)

fo win won won nolexaats; BuNrpMBATE

to write wrote writlen nHcath
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